ष्र 
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' महाराष्ट्रकविवर्यमोरोपंतकृत ११८. 


केकावलि. 


>>>>>__(०२४९३३---.- 


या ग्रंथा आदरतिल जे हरिहरदास साधु सुरसिक ते; । 

वाटे नरलोकीं जरि असते, तरि परिसतांचि सुर सिकते. ॥ 
(स्वगोरोहणपवे २.३२) 
४१५ . 1६% . 42 

द्वितीय आर्वात्त. ; 
सुभारून पुष्कळ वाढविलेली. 


न>>>>>>9०<०-०>->>> 


ह॒ काव्य 


प्रो० श्रीधर विष्णु परांजपे, बी. ए 


ह्याना 


अथेनिणीयक, काव्यगुणावगुण, पुराणेतिहास, व्युत्पत्ति, व्याकरण, 
छंद्‌ःशास्त्र, अलंकार, सरस पाठभेद, अथसाइऱ्याचे उतारे, 
पौराणिक रूपर्के, या संबंधाच्या व इतर आवश्‍यक 
माहितीच्या विपुळ टीपा व महत्वाच्या पुर- 
वण्या व परिशिष्टे देऊन तयार केलें. 


५० 


त 


मुंबईत जावजी दादाजी. यांच्या “निर्णयसागर!” छांपखान्याचे मालक 


तुकाराम जावजी यांनीं छापून प्रसिद्ध केलें. 


'_ मार्च १९०२. शिहाशष्ट अरेशोसेलद हेल्या 
7. १५३ एलाश्िर 
किंमत २ रुपयेळूून्क बक्तलोहर माली कीक जे 


ग्रंथसमपण. 


क “मातृदेयो भव । पितृदेवो भव! 
(तेत्तिरीयोपनिषद्‌, शिक्षाध्याय.) | 


माझी परम प्रिय माता 

र ३ नडे 4 र डं जे य 
के०ती०सो० वजचूडेमं> अन्नपूर्णोबाई पर 

(मृत्यु-आश्रिन झुक्क पंचमी रके १८२१, इ. स. ९ आकटोवर १८९९ सोमवार) 


क 


व 
माज्ञे परम म्रिय तीथेरूप 


. य्य (त न वळ 
__ के० ती० रा० रा० विष्णु नारायण परांजपे, 
क क (मृत्यु-आश्रिन शुक्क अष्टमी हके १८२१, इ. स. १२ आक्टोबर १८९९ गुरुवार) 
(जन्म-पोष कृष्ण द्रामी शके १७६४, शुभकृत्‌ संवत्सर बुधवार) 
या दोघांच्या पूज्य आत्म्यांस 
हा ग्रंथ 


क. आट 


र त्यांच्या पुत्राने 

अत्यंत सन्मानपुरःसर व भक्तिपूर्वक 
अपेण केला आहे. 

| । श्रीधर विष्णु परांजपे. 


र 
भी 
2. 


र ९60 वना 
पाहल्या आदत्तांचा प्रस्तावना. 
णारम “ग 

सुमारें तीन वर्षांपूर्वी के वामनराव ओक ह्यांनीं मला 'काव्यसंग्रहाःकरितां 'केका- 
वली'वर विस्तृत टीका लिहिण्यास सांगितली. माझ्याने हे अवघड काम होणार नाहीं 
हाणून मीं तं प्रथम नाकारिलें, पण त्यांचा व इतर मित्रमंडळीचा आग्रह पडल्यामुळें 
मला भीतभीतच कां होईना, परंतु तें काम शोवटीं पत्करावे लागलें, नंतर ह्या कामास 
उपयोगीं पडतील अक्शा पुस्तकांची जुळवाजुळव करून मी सब्रंध एक वर्ष केकावलि, 
यशोदापांडुरंगी, केकादर्श, ज्ञानप्रसारकांतील यशोदापांडुरंगीवरीळ विवेचन हे तीन 


'केकावलीवरील टीकाग्रंथ व तत्संबंधी इतर ग्रंथ वाचण्यांत घालविले. हें काव्य पेतांच्या 


सर्व काव्यांतील गुणावगुणांचें उत्तम निदडीक आहे, ह्याचा प्रत्यय पाहण्यास मला 
पंतांचे पुष्कळ काव्यग्रंथ लक्ष्यपूर्वक धाचावे लागले, तसेंच अर्थसाहृव्याचे उतारे दे- 
ण्याचें ठरल्यामुळें प्राचीन कवींपेकीं कांहींच्या ग्रंथांची व विशोषतः अवीचीन संतक- 
वींच्या काव्यांची चांगली माहिती करून घेणें मळा आवदयक वाटल्यावरून थी 
तसें केळे. इतक्या गोष्टी झाल्यावर मीं टीपा लिहिण्यास सुरवात करून कांहीं महि- 
न्यांनीं तें काम संपविळें. हप्ययाहप्त्यांनीं मीं लिहिलेला मजकूर वामनरावजींकडे पाठ- 
वित असें. सर्व ग्रंथ संपल्यावर, तो सर्व तपासून, योग्य वाटले ते त्यांत फेरफार करून 
व कांहीं नवीन मजकूर त्यांत घालून गेल्याच्या मागील एप्रिल महिन्याच्या सुमारास 
त्यांनीं तो सर्व मजकूर “काव्यसंग्रह्ाःत छापविण्यास मुंबईस पाठविला. गेल्या वर्षांच्या 
हणजे १८९६ च्या मेपासून डिसेंबरपर्यंतच्या सर्व अंकांत 'केकावली? वरील सर्व टीका 


'ठापून प्रसिद्ध झाळी आहे. केकावलि हें काव्य पुस्तकरूपाने स्वतंत्र छापून निघाल्यास 


महाराष्ट्र वाचकांपैकीं बऱ्याच जणांस ते घेणें सोईचें पडेळ व विशेषतः सुंबईविश्ववि- 
द्यालयांतील यू. एस्‌. एफू.च्या परीक्षेस हें काव्य नेमळें असल्यामुळें मराठी घेऊन त्या 
परीक्षेस बसणाऱ्या विद्याथ्यीस व मद्रासविश्वविद्याल्यांतील मराठी भाषा घेणाऱ्या वि- 
द्याथ्यीस त्याचा फार उपयोग होईल असें बऱ्याच लोकांचें ह्मणणें पडल्यावरून त्या 
काव्याची ही खतंत्र आदृत्ति काढली आहे. परीक्षेस नेमलेल्या इंग्रजी काव्यग्रंथांच्या 
धतीवर ह्याला मोरोपंतकवीचें चरित्र व 'केकावली*ची प्रस्तावना हे दोन नवीन निबंध 
लिहून जोडले आहेत. पहिल्या निबंधांत कविचरित्र देतांना पंतांच्या एकंदर काव्यांतीळ 
शुणदोषांचे संक्षित विवरण केलें असून, दुसरींत केकावलीसंबंधीं विशेष रीतीनं दोन 
शब्द लिहिळे आहेत. तसेंच काव्यद्त्तावर दोन शब्द लिहिले असून ह्यांत 

अलंकारांची व केकावलींतील *होकांच्या प्रथमचरणांची सूची पुरवणींत जोडल्य 
ह्याप्रमाणें मोरोपंतांच्या ह्या काव्याचा मार्मिकपणें अभ्यास करणाऱ्या वि 


आलेल्या 
1 आहेत. 
द्याथ्योस व पंतांच्या 


(३...) 


कवितेचा थोडक्यांत रसास्वाद घेऊं इच्छिणाऱ्या इतर वाचकांस हें काव्य होईल तितकें 
सुलभ करण्याचा यल्ल केला असून त्याचें लक्ष्यपूर्वक परिशीलन करणाऱ्या वाचकांस 
ह्या काव्यक्ुसुमांतील थोडा तरी मकरंद मिळावा अशी योजना केली आहे. हें 
काम मजसारख्या अल्पमतीकडे न देतां एखाद्या विद्वान्‌ ग््स्थाकडे सोंपविळें असतें 
तर ह्यापेक्षा पुष्कळपटीनें तें चांगलें झालें असतें यांत तिळमात्र शंका नाहीं. पण के ० 
वामनरावजी ओकांम्रमाणें महाराष्ट्रकाव्यग्रंथांचा जीणोंद्वार करणारी, त्यांतील अनध्य़े 
रलांस द्राणोळेखन करून त्यांच्या प्रभेने रक्षपरीक्षकांस व इतर प्रेक्षकांस आकषण 
करणारी व स्वभाषेच्या उन्नत्यर्थ कायावाचामनेंकरून झटणारी अश्ी मंडळी फार थोडी 
आहे. महाराष्ट्रांतील बहुतेक विद्वान्‌ मंडळी देशी भाषेविषयी अगदीं उदासीन अद्ली 
आहे. तेव्हां ह्या काव्यावर टीपा देण्यास, तसेंच त्यांस कविचरित्र, केकावलीची प्रस्ता- 
वना इ० जोडण्यास माझ्यासारख्या अनधिकाऱ्यासच पुढें येणें भाग पडलें. मी लिहि- 
लेळी संपूर्ण टीका के० वामनरावजींसारख्या विद्वानाच्या डोळ्यांखाळून-गेली ही त्यां- 
तल्या त्यांत समाधानाची गोष्ट आहे. ही आवृत्ति स्वतंत्र पुस्तकरूपानें काढण्याचें दुसरें 
कारण असें कीं, सध्यां सुंबईविश्वविद्यालयांतून मराठी, गुजराथी इत्यादि देशीभापांचा 
प्रवेशा व्हावा हणून विद्वट्रल नामदार न्यायमूति रावबहादुर माधवराव गोविंद 
रानडे हे अश्रांत परिश्रम करीत आहेत. अद्या वेळीं आमच्या महाराष्ट्र कवींची यो- 
ग्यता लोकांपुढे आणून आमच्या पदवीधर विद्वानांचे महाराष्ट्र कवितासंग्रह्माचे संबंधी 
अनुकूल मत तयार करणें फार अगत्याचें आहे. ह्या कामास्‌ आपणही आपल्याकडून 
होईल तितके साह्य करावें या हेतूनें महाराष्ट्रकविवर्याच्या अत्युत्तम काव्याची विस्तृत 
टिपांसहित ही आवृत्ति काढली आहे. ह्या पुस्तकावरून पंतांचें हें काव्य समजून घे- 
णाऱ्या वाचकांस महाराष्ट्रकाव्यांची गोडी लागून आमची मातृभाषा विश्वविद्यालया- 
तीळ अत्युच्च परीक्षेच्या अभ्यासक्रमांत शरिरण्याच्या योग्यतेची आहे असें कालांतराने 
कां होईना पण वाटल्यास माझ्या श्रमांचे चांगळें साफल्य झालें असें मी समजेन. 
ह्या ग्रंथांत माझ्या अल्पज्ञतेमुळें दोषस्थळें पुष्कळच राहिलीं असतील, तीं सर्व 
सासक व मामिक अद्या वाचकांनीं दाखवावीं हणजे पुढच्या आंद्रत्तींत तीं काहून 
टाकण्यांत येतील. तेव्हां वाचकांस विनंति एवढीच आहे कीं, पुरुषाचा धर्म भ्रम 


म्हणोनि कांहीं पडेळ येथ उणें । पूर्ण करावें शोधुनि भगवत्परीत्य्थ सजनें निपुणें ॥? 


(भगवद्ीतेवरील पंतांच्या आर्या), ह्या पुस्तकासंबंधीं वरा वाईट जसा ज्याचा अभिप्राय 
पडेढ तसा त्यानें सोम्यपणें किवा कडकपणानें निःशंक द्यावा अनुकूल, प्रतिकूल, कडक, 
“म्य, अशा सर्वे प्रकारच्या अभिप्रायांचा सादर स्वीकार करण्यांत येऊन त्याप्रमाणें 
पुढे वर्तन करण्यांत येईल टाकाकारांच्या कडक व स्पष्ट अद्या टीकेपासून ग्रेथकारांस 


1 आ 


जं 


१ 
ह. 


ह, 


थम थोडे दिवस वाईट वाटलें तरी. परिणामी त्यापासून ताचें हितच होतें. एकसे- 
कांचे पक्के हाडवेरी अश्या देवदेत्यांनीं समुद्राचें जेव्हां मंथन केलें, तेव्हां प्रथम विषो 
तपत्ति झाळी खरी, पण त्या मंथनामुळेंच पुढें अत्युत्कृष्ट अशीं जरयोदश रें निमाण 
झालीं, मृतांस सजीव करणारें प्रसिद्ध अमृतही त्यांतीलळच एक रत्न होय. तद्वत्‌ 
टीकाकाराच्या प्रखर व अमोघ अशा दारांच्या संधानामुळें कांहीं. वेळ मनःक्षोभ होऊन 
संताप आला, तरी शेवटीं ग्रंथकर्त्यांची खरी सुधारणा होण्यास तेंच उत्तम सांधन होतें 

लटपक्षीं गुळमुळित किंवा गुळचट टीकेपासून सत्यनिणय किंवा ग्रंथकाराची सुधारणा 
होण्याच्या कामीं उपयोग न होतां प्रतिबंध मात्र होतो. तेव्हां यांतील दोषस्थळें 
अवड्य दाखवावींत एवढेंच वाचकांपाशीं मागणें आहे. 

आतां हे पुसतक लिहितांना मला ज्या कांहीं सद्रृहस्थांनीं साह्य केलें त्या सवाचे 
आभार मानणें ह्या स्थळीं उचित आहे राष्ट्रकाव्यपंडित व सुप्रसिद्ध टीकाकार 
असे माज्मे गुरु रा. रा. हरिपंत पंडित, डेप्युटी म्यानेजर, कोट ऑफ वॉड्‌स, नागपुर? 
ह्यांनी केकावलीवर टीपा देतांना मला पुष्कळ उपयुक्त सूचना केल्या ह्याबद्दळ मजवर 
त्यांचे फार उपकार आहेत. तसेंच शालापत्रककार रा. रा. रामचंद्र मिकाजी जया 
यांनींही बऱ्याच गोष्टी सुचविल्या ह्मणून त्यांचे मी आभार मानितों. कविचरित्रव 
केकावलीची प्रस्तावना हे दोन निबंध लिहितांना मला नामदार न्यायमूर्त रावबहादुर 
साधवराव गोविंद रानडे व प्रो. राजारामशास्त्री भागवत यांनीं बऱ्याच गोष्टी सुच- 
विल्या याबद्दल मी त्या उभयतांचा अत्यंत कणी आहे. आतां समाततीचे समयीं, 
मयूरकवीच्या ह्या स्तोत्रावर टिप्पणी देऊन त्याचें मधुर कूजित अंशतः तरी इतरांच्या 
कर्णीवर पाडण्याचें मळा त्या जगजनक्राने सामर्थ्य दिलें यास्तव त्याळा भक्तिपूर्वक 
नमन करून मी सध्यां येथेंच विराम पावतों. 
ता. १ नोव्हेंबर, १८९७. सर्व रसिकांचा नम्र सेवक, 
श्रीधर विष्णु परांजपे. 
खेदप्रददीन:---मराठी भाषेचे केवारी व पंताचे मार्मिक भक्त न्यायमूर्त रानडे 


रा. सा. हरिपेत पंडित व श्री, बापूसाहेब कुरुंदवाडकर हे मला गुरुस्थानीं असणारे 
तिघे विद्वन्माणे ही दुसरी आवृत्ति पाहण्यास आज जिवंत नाहींत हणून मळा फार 


- खेद वाटतो. 


ता, १ मार्च १९०२. श्री. वि. प. 


दुसऱ्या आवृत्तीची प्रस्तावना. 
-२>8-8:8*7-- 

पहिली आवृत्ति प्रसिद्ध झाल्यावर सुमार॑ एका वर्षाच्या आंतच पहिली आवृत्ति 
संपून दुसरी आवृत्ति काढण्याची मला माजले मित्र होट तुकारामजी यांजकडून सूचना 
झाली. तेव्हांपासून ह्या दुसऱ्या आव्रत्तीची तयारी चालली, पण मध्यंतरी अनेक 
अडचणी आल्यामुळें आजपर्यंत ही आत्ृत्ति प्रसिद्ध करितां आली नाहीं. पहिल्या 
आवृत्तीवर अनेक विद्वानांनीं आपके अनुकूळ अभिप्राय दिळे व अनेक्रांकड्ून दुसऱ्या 
आव्रत्तीच्या वेळीं अमुक अमुक सुधारणा कराव्या हाणून सप्रेम सूचनाही आल्या. 
त्या सवीचा योग्य विचार करून ही आवदृत्ति आज प्रसिद्ध केली आहे. ही बाहेर 
पडण्यास जरी भारी वेळ (सुमारें तीन सवातीन वर्षे) लागला तरी त्या मानानें 
रसिक वाचकांस हिच्यांत भरपूर मोबदला मिळेल अशी तजवीज केली आहे. मोरो- 
पेतांचें चरित्र बरेंच विस्तृत दिलें असून टीपांतही पुष्कळच सुधारणा केली आहे, 


. अलंकारांच्या टीपा, समानार्थक उतारे, पोराणिक रूपकें वगेरे पुष्कळ विषय टीपांतून 


वाढविळे किंवा नवीन घातळे असून विद्यार्थ्यांस अवश्यक अक्षी माहिती जाड 
टायपांत दिली आहे. विद्यार्थ्याच्या व इतर वाचक्रांच्या सोयीकरितां 'केकावली'चॅं . 
मूळ (१२२ केका.) आरंभीं छापलें आहे, त्यांत विषयाची संगति दाखविण्याचा 
यत्न केला असून मधून मधून विषयानुरोधाने चित्रेही घातलीं आहेत. सामान्य वि" 
द्याथ्यांस अनवद्यक वाटली तरी मोरोपंताचें हें काव्य उत्कृष्टरीतीनें समजण्यास 
पुष्कळांस अवड्यक वाटणारी अवांतर उपयुक्त माहिती बारीक टायपांतून दिळी आहें 
व त्यांतील मजकुराचे धोरण कळण्याकरितां सूचक शिरोभाग जाड टायपांत छापले 
आहेत. केकावलीच्या टीपांच्या अखेर केकावळीच्या सहा उपयुक्त पुरवण्या दिल्या, 
असून त्यापुढें मोरोपंतांच्या चरित्राची हणून एकोणीस परिशिष्टे दिळीं आहेत. पुर- 
वण्या ब परिशिष्टे वाचकांस पंतांच्या काव्यांची,गोडी लागून त्यांच्या इतर काव्यांचा 
त्यांनीं प्रसार करावा व पंतांप्रमाणेंच त्यांनीही यथाशक्ति आपल्या मातृभाषेची मनो- 
भावें सेवा करण्यास झटावें ह्मणून अतिशय परिश्रम धेऊन तयार केलीं आहेत. ही 
आदृक्ति तयार करितांना मला संस्कृत, प्राकूत ब इंग्रजी पुष्कळ ग्रंथांचा फार उपयोग 
झाला व माझ्या पुष्कळ मित्रांनीं मला उपयुक्त सूचना करून फार उत्तेजन दिलें 
याबद्दल मी त्यांचा फार आभारी आहें. त्या सर्वोचीं नांवें विस्तारभयास्तव येथें देतां 
आलों नाहींत हणून खेद वाटतो. विशेषतः मित्र रा. लक्ष्मणराव पांगारकर £ 
बी, ए. शिक्षक पेढरपुर हायस्कुळ, यांच्यापासून पंतांच्या चरित्राविषयीं मळा पुष्कळ 
उपयुक्त माहिती मिळाली व माज्ञे मित्र शेट तुकारामजी निर्णय्रसागरचे माळक यांनीं 
ह्या आह्तोचे “अंतरंग व चहिरंग हीं दोन्दी उत्कृष्ट व्हावी ह्मणून मला लागली 


९-५) 


तेवढी छापण्यासंब्रधी मदत मोठ्या आनंदाने दिली व ही आवृत्ति तयार करण्यास 
मला पुष्कळ विलंब लागला तरी निभावून घेतलें याबद्दल त्या दोघांचा मी फार 
क्रणी आहे. गेल्या वर्षांपासून रा. पांगारकर हे मोरोपंतांच्या चरित्राविषयीं लोक- 
मान्य 'केसरि? पत्रांतून उपयुक्त माहिती प्रसिद्ध करित असून पंताचें विस्तत चरित्र 
लिहिण्याची ते खटपट करित आहेत याबद्दल त्यांचें अभिनंदन करावें तेवढें थोडेच 
आहे. पहिल्या आवृत्तीप्रथाणेंच या आवृत्तींतील मजकुराची सर्व जबाबदारी 
मजवरच आहे. त्यांतील गुणांचें श्रेय सर्वस्वी माझ्या वडील मंडळीचें व मित्रांचे 
असून त्यांतील दोषांचा विभागी मात्र मी स्वतः आहे. तेव्हां वाचकांनी यांतील 
गुणदोषरांचें विवेचन निर्भीडपणे करून या ग्रंथाची पूणेता करावी अशी त्यांस सप्रेम 
विनंती आहे. कारण महानुभाव श्रीज्ञानेश्वर महाराजांनीं हटल्याप्रमाणें “तुह्या 
संतांच्या सभेंत उणीव जर जत्यीच्या तद्षीच राहील-ती पूर्ण होणार नाहीं, तर लडि- 
वाळपणांनें मी तुह्यांवरच रुसेन;' कारण “परिसानें स्पर्श केल्यावरही जर लोखंडांतील 
हलकेपणा निघून गेला नाहीं तर तो दोष कोणाचा £? रसिक्वाचकांपुढें कृति ठेवूनही 
त्यांतील कमीपणा निघून गेला नाहीं तर एवढेंच ह्मणावें लागेलः--'स्पर्शमणि सुवणे 
करी लोहासी, काय करिल £ खापर मी.' (मोरोपंत.) शेवटीं, ही दुसरी आवृत्ति 
काढण्याचे निमित्ताने तरी अनेक संतांचा दृढ परिचय झाला व मातृभाषेची क्ली 
बशी सेवा घडली यांबद्दळ 'वेदप्रतिपाद्य स्वसंवेद्य आद्य आत्मरूपा*ला नमस्कृतिरूप 
पुष्पांजळी भक्तिभावानें अर्पण करून पंतांच्या मधुर वाणीनेंच पुढील वरप्रदान मागून 
संतसेवेला लागतों;-- 

तुमच्या आशीर्वादें जन्मोजन्मी घडो अशी सेवा । 

हे वाळमानःशरीरें करितों विज्ञापना सदा देवा !? | (कृष्णविजय ८३.२११) 


व सर्व भागवतांचा दासानुदास, 
कमान कटर ! श्रीधर विष्णु परांजपे. 


ईदाप्राथेना. 


स्तन्य खस्थ प्रसूचे सकळहि करितांना च “'आ'बाळ लाहे; । 

वार्ता कोणी न मानी कुशळ सुरमिचा वत्स आबाळला हे; ॥ 

प्रेमे पाळी, कधींही निजगुण न हणे माय गा बाळकाला; । 

व्हावाचि श्रीधरास प्रिय बहु जरि हा ग्रंथ गाबाळ काला. ॥ 
(रम्यरामायण-उपसंहार ४) 


आ 


अनुक्रमणिका. 


:पणाण*30---- 


पहिल्या व दुसर्‍या आवृत्तींच्या प्रस्तावना. 
मोरोपंतकवीचें चरित्र. ... म 
“केकाल्ली'ची प्रस्तावना. ... 

काव्यक्त्त.  ... हजी व व 


“केकावालि” मूळ. जड म दार 
“"केकावाले? काव्य़. र त 

। केकावलीच्या पुरवण्याः-- 
पुरवणी १ ली-स्फुट परदे... विर र 
पुरवणी २ री-महत्वाच्या टीपांची सूची. 
पुरवणी ३ री-अलंकारांची सूची. ... कश्ड 


पुरवणी ४ थी-केकावलींतील कथानकांची सूची... 
पुरवणी ५ वी-प्रथमचरणांची सूची. . 
पुरवणी ६ वी-निवडक विश्रवविद्याळयीन प्रश्न... 


मोरोपंताच्या चरित्राची परिशिष्रेः--- 


पारेशिष्ट-अ-मयूरकविस्तुति...  ... हट 
परिशिष्ट-आ-मोरोपंताची वंशावळ यी 
परिशिष्ट-इ-मोरोॉपंताचे ग्रंथ... ... नर 
परिशिष्ट-ई-आयोठछंद्स्तुति. व दर 
परिशिष्ट-उ-रसिकत्वाविषयीं उल्लेख व 
परिशिष्ट-ऊ-अभिमानोक्ति व वाग्वाण नवी 
पारोशिष्ट-कु-वर्णनविस्तार, वर्णनसंक्षेप ककी 
परिरिष्ट-त्रद्र-अनुप्रास व अर्थानुरूपध्वनि नक 
परिशिष्ट-हू-मोरोपंताचीं यमके, ... हजन 
परिशिष्ट-हु-ठरीव यमकें... शनी ७०५ 


परिशिष्ट-ए-लांव समासाचीं उदाहरणें 
परिशिष्ट-ऐ-संस्कृत वाक्यें व संस्कृत रचना 
परिशिष्ट-ओ-कवीचे निरंकुशत्व. ... वा 
पाराशष-ओ-केष.  ... त 
परेशिष्ट-अं-चित्रकाव्य व शब्दावर कोट्या. .. ऊ 
परिश्िष्ट-अ:-परॅक्या भाषेतींल शब्द २ 
परिशिष्ट -क-मराठी भाषणसांप्रदायाचे मासले... 


परिशिट-ख-मोरोपंताची निवडक सुभाषिते. ... 


परिशिष्ट -ग-पताच्या उपमा 


गै 


टी 


७5 ७> ह २७ (> 
सांरापताच चारत. 
१ विबयाचे अभिनंदन. 
कावि सष्टींचा अलंकार । कवि लक्ष्मीचा छंगार । सकळ सिद्धींचा निभोर । ते 
कवि ॥ १ ॥ कवि सभेचें मंडण । कवि भाग्याचें भूगरण । नानासुखांचें संरक्षण । ते 
कवी ॥ २ ॥ नाना विद्या ज्ञातृत्व कांहीं । कवौीश्वरेवीण तें नाहीं । कवीपासून सवह 
सर्वेज्ञता ॥ ३ ॥ नसता कवींचा व्यापार । तरी केंचा असता जगदुद्धार । ह्मणोनि कवि 
आधार । सकळ स्ृष्टीसी. ॥ ४ ॥? (दासवोध १.७) 


पक -- 'ज्पि/ /्प/ 


श्रीसमर्थ रामदासस्वामी ह्यांनी कवीविषयीं जें वर ह्ाटलें आहे तें अक्षरश; खरें आहे 
कोणत्याही राष्ट्राचा अभ्युदय होण्यास ज्या सत्पुरुषांचे परिश्रम कारणीभूत होतात त्यांत 
कवींची गणना प्रमुखत्वानं केली पाहिजे. कवि हे राष्ट्राचे आत्मे होत. ते शब्दर्ट्टाच 
इॅश्वर?, 'कल्पनेचे. कल्पतरु”, '“चातुयांच्या मूत, 'बुद्धीचे वेरागर ,. सरस्वताच निज- 
स्थान?, “अमृताचे मेघ', 'सुखाचें सरोवर?, व 'स्वधमांचे आश्रय' असल्यासुळ राक्वात श्रष्ठ 
भरतीचे धर्मेविचार जागत- करून धमाचा पाया वळकेट करणें, त्यांतील उपयुक्त संस्था- 
विषयीं योग्य अभिमान वाढवून त्या चिरस्थायी करणें, त्यांतील थोर पुरुषांविषयीं आदर 
उत्पन्न करवून राष्ट्रीय सद्गुणांचा प्रसार . करणें इल्यांदे राध्रांनतास अल्सत अवश्यक अशीं 
महत्कार्ये शांतपणे करण्यास कविच समथ होतात. अशांच्या माठकत महाराष्ट्रसाष्रेचा 
कंठसणि, व महाराष्ट्रकवितावधूचा प्राणेश्वर प्रसिद्ध रामभक्त मारापत यांची गणना 


होते. ह्मणूत ल्यांचें संक्षिप्त चरित्र केकावलीच्या रसिक वांचकांकारेता यथ सादर १ 
केलं आहे. 


४ (4 आव ह > 
२ कुळाची थोडीशी पूर्वपीठिका वगेरे. 
“उपजला तरि तोचि मला गमे, । कुलससुन्नाति ज्यास्तव घे, रमे. ॥ (वामन.) 
कोंकणांत रत्नागिरी जिल्ह्यांत राजापुर ताठक़रयांत सोंदळ या नांवाचें एक लहानसें 
गांव आहे. तेंच या कविश्रष्टाच्या पूर्वजांचे मूळ ठिकाण. त्यांचे उपनांव पराडकर. पराडकर 


हज [मद्य गोत्री कऱ्हाडे ब्राह्मण. कसवें सोंदळ येथें पंतांचे आजे डांगोपतकीचे ह्मण म्य गोत्री कऱ्हाडे ब्राह्मय. कसवं सोंदळ येथ प चे आज्ञे डांगेपतकीचे ह्मणजे 
जमिनीवरील व समुद्रावरील जकात घेण्याच काम क रित. पूर्वी हे गांव चांगलं भरभराटीस 


आलें होतें. परंतु कालचक्रास अनुसरून आजला ते अगद! निकृ्टस्थितींत आलें आहे 

पराडकराचा जमीनजुमला सध्या तथ कांहीं नसून भालेराव वाडात दाकराच्या दवळाजवळ 
त्यांच्या वाड्याचा पडका चौथरा मात्र आजला दृष्टीस पडतो. सध्यां ह्या गांवांत 
ब्राह्मणाचे एकच घर असून तें पराडकरांचे कुलोपाध्याय वरेकर भटजी यांचें आहे. याच गांवीं 
पंतांचे तीर्थरूप रामचंद्रपंत पराडकर हे लहानाचे मोठे झाले. याच सुमारास कांकणांतील 
पुष्कळ मंडळी मराठी राज्यांत रोजगार पहाण्यासाठीं कोंकण सोडून घाटावर गेली. रामाजी 

पंतही आपल्या वडिलोपार्जित वृत्तीस कंटाळून ह्मणा किंवा इतरांप्रमाणे मराठी राज्यांत 
आपल्या नदाःबाची परीक्षा पहाण्याकरितां ह्मणून ह्मणा आपला गांव सोडून आपल्या 


श 


(६ .) 


कुटुंबासुद्धां घाटावर कोल्हापुरप्रांती आले. तेथें प्रथम ते कोल्हापुर द्रवारीं मुजुमदारीच्या 
कामावर खुद्द पन्हाळगडावरच चाकर राहिळे. यांचा स्वभाव फार कडक होता. एकदां 
यांनीं आपल्या मोतद्दारास कांहीं अपराधास्तव पेसा तापव्रून डाग दिला; तेव्हां राजानें 
मात्र करावयास योग्य असा दृंड आपण आपल्या सेवकास केला यावदृळ आपणांस शासन 
होईल या भीतीनें लांनी कोल्हापुरकरांची नोकरी सोडून पुण्याहून सुमारें तीस कोसांवर 
वारामती नामक गांव आहे तेशथ्रें ते गेळे. वारामतीस वाश्रूना नाईक जोशी (्ञांडिल्यगोत्री 


कोंकणस्थ ब्राह्मण) ह्मणून “रर ताहमण) हणून कोणी जहागिरदार सरदार जहागिरदार सरदार राहत असत. यांच्या पदरीं रामाजीपत 


हे पारोच्या कामावर कारकून हणून राहिले. हे वावूजी नाईक छत्रपाति शार महाराजांच्या 
पदरीं एक नामांकित सरदार असून पहिल्या बाजीराव पेशव्यांच्या मरणानंतर पेदशवाई- 
करितां नानासाहेबांचे (बाळाजी बाजीरावांचे) प्रतिस्पर्था होते. पुढें हे माधवरावसाहेब पेशवे 
ह्यांच्या कारकीर्दीत रावसाहदेव पेशवे अज्ञान असतांना त्यांच्या तर्फेच्या सरदारांपैकीं एक 
असून त्यांचें रघुनाथराव दादासाहेव व त्यांचे दिवाण सखाराम वापु यांशीं वेमनस्य होतें. 


वारामतीकर हे पेशव्यांचे आप्त होते. वाळाजी विश्वनाथ पेदावे ह्यांची कन्या भिऊताई ही र 
ह 0__*९ वावूजी नाईकाचे ह टू 1 कटा स ह हक. ट्र 
गर्व नाश्काचे वैध आवाजी नाईक यांस दिली दुल हाती, नाईक हे कोट्याधीश सावकार 


होते. वाजीराव पेशव्यांस पेज्ञाची अ. मदत यांजकडून होत असे. तसेंच राघोबा 


दादांची कन्या दुगीवाई ही वावूजी नाईकाचे दोर ये मर्‍्यमपुत्र पांडरगराय यांस पांडुरगराय यांस दिली होती. 
2 ण्म््>्स्--ल्कार कृत्य हिला न आवडल्यामर अनुकूल होती 
(इ. स. १७७२) आईचे अघोर छल्य हिला न आवडल्यामुळे ती वारभाइस अनुर 1, 


पुरद्रीं राघोवाचे पक्षाची ह्मणून हिला नारायणराव पेशव्याची पल्ली गंगाबाई हिच्या 


ससूतकाठीं नेली होती. आनंदीबाईस तिचा राग येऊन तिनें बाजीरावास तिची खोड 


मोडण्याविषयीं निक्षून सांगेतलें होतें त्यावरूनच त्यानें पुढें वारामतीकरांचा वाडा छ्ट्न 
जहागिर जप्त केली. (ऐतिहासिक गोष्टी भा. १ प्र० ५०) व त्यांच्या कुटुंबास काशीवास 
करावयास लाविलें. यांचे वेदाज बारामतीकर, मेडतकर, बावडेकर या नांवानें पुण्यास हली 


रै 


प्रसिद्ध आहेत. (“परेशिष्ट-आ,२' पहा. ) 
ँ ४ जन्म ब बाळपण. 


'धन्य श्रीराम पिता, धन्या लक्ष्मी प्रसू जगीं झाली, । . 
आठी सल्यवतीची, कीं भारतकोर्ति सुतमुखीं आढी.? ॥ (स्वगो. २.४२) 


५ 


'डयशें पितरमातुलकुलउज्वलकर तनय तो असावा गे!” (होण, «८०१३१७ ०.८५. 

_ रामाजीपंत पराडकर कोंकणांतून पन्हाळगडीं आपली पल्ली लक्ष्मीबाई हिला बरोबर 
घेऊन आले ह्मणून वर सांगितलेंच आहे. लक्ष्मीबाई ह्या सु्ीळ व सात्विकतृत्तीच्या असून 
पततिसेवापरायण होत्या. हिच्यापासून रामाजीपंतांस तीन. पुत्र व एक कन्या अक्षी चार 
अपत्य झालीं. वडील पुत्राचें नांव सोनोपंत असून धाकव्याचें आबा होतें. त्यांचे मध्यम 
डल यी मोरोपंत हेच भकत चरित्राचे नायक होत. यांचा जन्म शक्रे १६५१ सोम्यनाम 
विक मेणे इसवीसन ५७-२८ तं: 2२५ त पन्हाळगडीं झाला. हे आपल्या वडिलांजवळ 


५. दागांचे मोठे जाळे: यांची पर जात्या अशक्त असून स्वभाव बापाप्रमाणेच 


(&७)) 


तापट होता. श्रीरामचंद्र हे पराडकरांच्या घरचें आराध्यदेवत होतें. श्रीराम हे मोठे पितृ- 
भक्त होते. त्याप्रमाणेंच मोरोपंताची निष्ठा आपल्या वडिलांचे ठिकाणीं फार होती. ह्यांची 
बुद्धि मोठी तीत्र असून ह्यांना लहानपणापासूनच पुराणकीतैनश्रवणाचा फार नाद होता. 
त्यामुळें अल्पवयांतच भारत, भागवत, रामायण, पुराणादि ग्रंथांची यांना चांगली माहिती 
झाली. यांचे अगदीं पहिले शिक्षक त्यांचे वडिल रामाजीपंत होत. त्यांच्याजवळच हे 
बाळपणीं लिहिणें वाचणे, व रामरक्षादिस्तोत्रें शिकळे व अमळ मोठे झाले तेव्हां कार- 
कुनांच्या फडावर बापाजवळ वसून त्या वेळच्या कारकुनास अवश्य तो सवे जमाखर्ची 
हिदोव ते शिकले. 
४ मोरोपंतांचा विद्याभ्यास. 


गुरु माजे श्रीराम श्रीमत्केशव, गणेश-हरि चवघे.” ॥ (गंगावकिली १०९) 
वप्रीकेशवं श्रीगणेश । वदे विद्यायुरु हरि.” ॥ (संस्कृतमंत्ररामायण) 

आपल्या वापाशिवाय पंत लहानपणीं “हरि' नामक युरुजवळ शिकले. यांनींच पंतांचे 
उपनयन झाल्यावर त्यांना ब्रह्मकमे, विष्णुसहखनामादि स्तोत्रे व बालबोध व मोडी अक्षर 
घटाविण्यास शिकविले असावें. पंढरपुरास पंतांचे हातचे लिहिलेले ग्रंथ आहेत त्यांवरून 
त्यांचें मोडी व वालबोध अक्षर चांगलें वळणदार व घटींव होतें, तसेंच ते फार बारीक 
अक्षर लिहित असून अनुस्वारावद्दल वलुंल काढित असें दिसून येतें. पुढें ते कोल्हापुरप्रांतीं 
आपल्या विद्वत्तेवद्दल गाजलेले प्रश्‍्यात पंडित केशव पाध्ये व गणेश पाध्ये यांचे जवळ 
पन्हाळगडीं संस्कृत काव्यनाटकव्याकरणालंकारादि शिकण्यास राहिले. पाध्यांच्या घरीं पंत 
शिकावयास राहिले यासंबंधीं एक मोजेची आख्यायिका सांगतात. पंत चवदा वर्षांचे 
होते तेव्हां एकदां द्वादशीचे दिवशीं ब्राह्मण ह्मणून पाध्ये यांजकडे जेवावयास गेले. जवण 
झाल्यानंतर रिकामपणीं त्या दिवसाचे प्रसंगास अनुसरून त्यांनीं एक सुंदर लोक रचिला, व 
तो त्यांनीं पाध्याचे ओटीचे भिंतीवर लिहून ठेविला व घरीं निघून गेले. असें दोन तीन वेळां 
झालें तेव्हां पाध्यांनीं चौकशी केली. तेव्हां ते ळक रामाजीपंत मुजुमदाराचा मुलगा मोरोबा 
यानें रचिळे असें समजलें. त्यावरून त्यांनीं रामाजीपंतास बोलावून तुमचा सुलगा मोठा वुद्धि- 
मान्‌ आहे, त्याला आमच्याकडे संस्कृत शिकण्याकरितां पाठवित जा ह्मणून सांगितलें. पाध्याचें 
घराणें आदिलशाहींत चांगळें प्रख्यात असून त्यांस यवनांकडून उत्पन्न होतें. गणेरापाध्ये व 
केशवपाथ्ये हे उभय वंधु पन्हाळ्यास आले. दोघांसही कऱ्हाडाकडे पंतप्रतिनिधीकडून व को 
त्हापुरच्या महाराजांकडून जमिनी मिळाल्या. ह्यांचे पूर्वज कोंकणांत रल्नागिरी जिल्ह्यांत उ 
ब्रज गांवी राहणारे. त्यांचें उपनांव गोळवलीकर. हे काऱ्यपगोत्री कऱ्हाडे ब्राह्मण. दोघेही वंधु 
मोठे विद्वान. होते. त्यांतल्या त्यांत गणेश पाध्ये हे विशेष जाडे विद्वान्‌ होते. ते न्यायव्या- 
करणमीमांसादि शास्रांत अत्यंत प्रवीण असून मोठे निस्थ्रही व नेमनिष्ठ होते. कोल्हापुरच्या 
राजवाड्यांत हे पुराण सांगत. यांच्या हस्ताक्षराशीं पंतांच्या हस्ताक्षराचें वरेंच साइ््य दिसतें. 
या उभयतां बंधूंचे वंशज पन्हाळगड, कोल्हापुर, कऱ्हाड वगेरे ठिकाणीं आहेत. केशव पा- 
ध्यांचे पुत्र सदाशिव पाथ्यें हे पंतांचे सहाध्यायी होते. पंतांनी थोडंसं संस्कृत व्याकरण अगो- 


> 
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| 
| 


(क) 


द्र पहून सग संस्कृत काव्ये, नाटके, व अलकारशात्र वगेरे ग्रंथांचे अध्ययन केलें. न्याय व 
वेदांत स्रंथांचेंही त्यांनीं थोडेंवहुत परिद्षीलन केलें होतें. पंतांनी आपणास तांनी आपणास शिकावयास किंवा 
वाचावयास लागणार चाळीस ग्रथ स्वतः हातांनी लिहिले असून कांहीं इतरांकडून लहून 
घेतळे आहेत अस त्यांच्या पंढरपुरच्या दप्तरावरून दिसते ये. पढरपुरच्या दप्तरावरून दिसत. वहुतेक ग्रंथांच्या शेवटीं संवत्सर 
सास, ॥ता्थ, यांचा नदश असून गुरु, पिता व आपण स्वतः इतक्यांच्या नांवाचा उठ्लेख 
केलेला आढळतो. पुढील ग्रंथ पंतांनीं खुद्द ठिहिळे आहेतः--- १ रघुवंश (इ. स. १७५०) 
३ नषधादय, ३ अनध्येराधव सटीक (१७५२), ४ चित्तम्रवोध (१ ४५४), ५ वाणीभूषण 
(१५५६) [हा ग्रंथ सुंगीसारख्या अगदीं वारिक अक्षरांनी लिहिला आहे], ६ प्रवोध- 
चंद्रोदय (१७५८), ७ रसमंजरी, ८ राघवपांडवीय काव्य, ९ रसतरंगिणी, १० पंचदशी 
(१५६०), ११ षट्पदी टीका, १२ कुवल्यानंद (१७ १), १३ विक्रमोर्वश्ीय (१७६५), 
१४ पार्वेतीपरिणय, १५ काव्यप्रकार (१७६७), १६ नरहारेळत समकोकी (१७७२), 
१७ मालविकाभिमित्र (१७७८), १८ भगवन्नाम कोसुदीटीका, १९ रासक्ष्णकाव्य, 
२० वंदातसारतत्वदापिका, २१ अधिकरणरतल्नसाठा, २२ विद्ठन्मोदतरंगिणी, २३ रसमं- 
जराटाका, २४ हनूमन्नाटक, २५ शाकुंतळ, २६ मत्स्यनीति, २७ जेमिनीकृत कुशलवो- 
पाख्यान, २८ नागानंद, २९ वृहदारण्य, ३० दंदयावतारखंडप्रशस्ती, इत्यादि. या शिवाय १ 
भामिनींविलास, २ ज्ञानेश्वरी, ३ भद्चेकाव्य, ४ कुमारसंभव, ५ छायाभिधा रसमीमांसा- 
व्याख्या, ६ वसंततिळक भाण, ७ नेमिनिर्वांण इत्यादि ग्रंथ दुसऱ्याकडून लिहून घेतले 
आहत. पत फार जलद लिहित. भारतचंपू नांवाचा एक मोठा संस्कृत ग्रंथ >>. राचा एक मोठा संस्कृत अंथ त्यांनीं कोल्हापुरास 
डुसरा ग्रह्स्थ सावकार वाचित असतांना एक[कड वसून भराभर लिहून काढला असं 
सागतात. आवरून पंतांनी काव्यनाटकांचा व अलंकारशास्राचा चांगलाच व्यासंग केला 
होता व कालिदासादि महाकवींचीं काव्ये व नाटकें लांच्या उत्तम परिचयाचीं होतीं हे 
गदसून अत. पचमहाकाव्यांचा व नाटकांचा पंतांस कितपत परिचय होता या प्रश्नाचे याव- 
रून चागळूच समाधान होतं (केकावली ० २१८-२२० पहा). त्यांना पुढं पुराण सांगावें 
लागत असल्यासुळ व भारतभागवतरामायण हे मंथ, व वष्णुपुराण,. माकडेय पुराण 
इलाद पुराणांचेकांही भाग त्यांनीं महाराट्र भाषेंतच राचिले असल्यामुळें मूळ ग्रंथाशीं 
त्याचा उत्कृष्ट परिचय असावा हें स्पष्ट होते. वरीळ हकिकतीवरून पंत पन्हाळगडीं पाध्यां- 
केड [शकत असतांना. त्यांनीं आपल्या वुद्विमत्तेचा उत्तम उपयोग केला व गुरुकृपेस 
स्वतःस पात्र कठ असें दिसून येतें. पाथ्येव पंत या उ भयतासधाल प्रेस आमरण कायस 
साहूळ. पुढं वारामतीस गेल्यावर पंत नवीन काव्यें रचिली ह्मणजे प्रथम गुरूकडे पाठवित 


त्यांना पसंत करून दुरुस्त केल्यावर मग डसर्‍्यांस वाचावयास देत. मधून मधून ते 


पन्हाळ्यासही भेटीकरितां जात असत सस्छृत भ्रथांचे पंतांनीं चांगळें अध्ययन केलें होतें 

हझयून त्यांचें प्राकृत ग्रंथाकडे दक्ष नव्हत. ज्ञानेश्वरी, परमाम्रृत या जुनाट ग्रंथांशीं त्यांचा 

च क एकनाथ, नामदेव, रामदास, वामनपंडित, तुकाराम यांच्या ग्रंथांचें परि- 

एकच त्यांनीं ल्ष्यपूर्वक केळे प्रसिद्ध नाकषरेकर श्रीधरकवि हे त्यांच्या जन्माच्या फक्त 
वषे अगोदर खुत्यु पावे त्यांचे “विजय,” “प्रताप”, “ली * ग्रंथ 

य,” 'प्रताप”, 'लीलामरृतादि? ग्रंथ व त्यांचे 


७» 


( ९१९.) 


समकालीन ताहरावादकर प्रसिद्ध संतभक्त महिपाति यांचे ग्रंथ त्यांनीं ऐकिले व वाचिले होते. 
पंतांचें शिकणें संपल्यावर पन्हाळगडीं कांहीं दिवस ते मुजुमदारीच्या कामावर असतांना 
यांना एकदां हिशेवांत पाव__आण्याची चूक लागली. पुष्कळ वेळ रात्रीचें जामप्रण करून 
उलट सुलट हिशेव केल्यावर शेवटीं एकदांची चूक उमगली, तेव्हां त्यांनीं आनंदानें टाळी 
पिटली. ही गोष्ट त्यांच्या वरिष्ट अधिकाऱ्यास कळली तेव्हां "पाव आण्याची चूक शोधून 
काढण्याकरितां जर तूं चित्ताची एकाय्रता करून एवढे परिश्रम केलेस, व ती शोधून काढ- 
ल्यावर तुळा एवढा आनंद झाला, तर मगह्या संसाराची जी मोठी चूक आपल्या 
प्रत्येकाच्या हातून घडत आहे, ती दुरुस्त करण्यासाठीं जर तूं परमेश्वराची अनन्यभावें 
भक्ति करून ती चूक काढून टाकलीस तर तुझ्या जन्माचे कल्याण होऊन तुला मह्दानंद 
प्राप्त होईल” असे ते बोलले. तेव्हां ह्या आमच्या मोरोबा कारकुनास उपरति होऊन त्यानें 
त्याच वेळेस कानावरीळ वोरूची लेखणी अधिकाऱ्याच्या पायांवर वाहिली व इतःपर 
कारकुनी न करितां भगवद्भक्ति करण्याकडे आपलें आयुष्य खर्चावयाचें असा आपला 
निश्चय त्यांस सांगितला. पंत पाध्यांकडे शिकत असतांनाच वडील रामाजीपंत पन्हाळगडची 
आपली नोकरी सोडून वारामतीस वावूज़ी नाईकाच्या येथें आश्रयास राहिले होते. वरील 
गोष झाल्यावर पंत वरेच दिवसांपासून वारामतीस जाऊन राहिलेल्या आपल्या वडिलांच्या 
भटीकरितां पन्हाळ्याहून सुमारें चोवीस वर्षांचे वय असतां वारामतीस गेले. 


५ वारामतीकरांचा आश्रय. 


८प्री वावूराय प्रभु माज्ञा अत्यंत सद्य अन्नद, हा । 

अधिजनां न हाणो दे तैसा, तप्तास जेंबि सनद हा 1 ॥ (विष्णुपद. ८) 
भीष्मद्रोणसस युणें शांडिल्यसुगोत्रपद्मरवि, दहा, 

आश्रय शंकर जैसा उपमन्युसना मयूरकविदेहा. ॥ (स्वगी. २.१६) 


पंत वारामतीस वावूजीनाईक जोशी यांजकडे जाऊन आठपंधरा दिवस - झाल्यावर 
त्यांनी यजमानांचें लक्ष्य आपल्याकडे जावें ह्मणून एक चमत्कारिक युक्ति काढिली. 
यजमानांच्या घरच्या वायकामुलींना जात्यावर किंव्रा झोंपाळ्यावर वसून ओंब्या ह्मणतांना 
तित्रता खरियांचीं गाणीं रचून देतों तीं तुह्यी हणाल काय असें 


पाहून त्यांनीं मी तुह्यांला प ग 
विचारिळें असतां वायकामुलींनीं “होय? ह्मणून उत्तर दिलें. त्यावरून पंतांनी बायकांच्या 


ओव्यांच्या चालीवर “सीतागीत,” “रविमणीहरणगीत,? व 'सावित्रीगीत? अशीं तीन गाणीं 
रचून दिलीं. मुलींना व बायकांना हीं गाणीं आवडून झोंपाळ्यावर बसल्या ह्मणजे किंवा दळ- 
तांना पंतांच्या ओव्या त्या ह्मणूं लागल्या. त्या यजमानांच्या कानीं पडल्या. त्याबद्दल चौकशी 
करितां रामचंद्रपंतांचे चिरंजीव मोरोपंत यांनीं त्या ओव्या केल्या असें कळून त्यांस फार 
संतोष झाला. यानंतर कांहीं दिवसांनीं नाईकांचे जवळच्या मंडळीने रामचंद्रपंतांचे 


3. 


चिरंजीव मोरोपंत मोठे विद्वान्‌ असून ते आज़ कांहीं दिवस पंक्तीस असतात असें 


 गजमानांस कळविळें. त्यावरून संध्येच्या वेळी पेतांस नाईकांनीं बोलावून सवे हकिकत 


विचारली व जवळ रंद्राची पोथी होती तिचा अथ्रे सांगण्यास पंतांस सांगितलें. त्यावर 


बय 


( त) 


स्द्रासारख्या वेदिकग्रंथाचा अर्थ सांगण्यापूर्वी भाष्य पाहून ठेविलें पाहिजे, दुसरा एखादा 
संस्कृत ग्रंथ दिल्यास त्याचा अर्थ यथाशक्ति सांगेन अश्ली पंतांनी विनंति केली. ती 
ऐकून जवळच शिवकवचाची पोथी होती त्याचा अश्र सांगण्यास नाइकांनीं पंतांस सांगितलें. 


तेव्हां मूळछोक वाचून त्याचा अथे लागलाच मराठी छोक शादलविक्रीडित छंदांत रचून .. 


पंत सांगूं लागले. याप्रमाणें सर्व शिवकवचाचा व पुढें दुसर्‍या खेपेस रामरक्षेचा अर्थ 
पंतांनीं नाईकांस सांगितला. त्यावरून नाईकांस अतिदय संतोष होऊन त्यांनीं पंतांस 
आपल्या वाड्यांत पुराण सांगण्यास ठेवलें. वेतनाचे ठरलें नव्हतें. पंत कुटुंबासुद्धां 
निराळ्या वाड्यांत राहात. त्यांच्या जवळ दहावीस माणसें होतीं. यजमानाच्या कोठींतून 
भरपुर शिधा येई. ते द्रव्य देत व लम्मकायीदिप्रसंगीं पूर्ण साह्य करीत, पंतांचे ज्येष्टबंधु 
राघोपंत किंवा सोनोपंत यांजलाही नाईकांनी आश्रय देऊन त्यांला आगळगांवची फडनविदी 
सांगेतली. नाईक पंतांस जाहगीरही करून देत होते. परंतु त्यांनीं ती घेतली नाहीं. 
यापुढें पंत आपला वेळ कीतनपुराणश्रवणांत, भक्तिपर ग्रंथ वाचण्यांत, कविता रचण्यांत 


व पुराण सांगण्यांत घालवू लागले. यजमान वावुजी नाइक वर्षांतून आठ महिने स्वारीस ] 


जात व पावसाळ्यांत चातुर्मीस वारामतीस राहत. तेव्हां पंत त्यांस हरिवंशयादि ग्रंथांचे 
थुराण सांगत. पंताचें संस्कृताचें अध्ययन उत्कृष्ट असून ते फार चतुर, समय- 
सूचक, मार्मिक, मितभाषी पण मुद्देशीर भाषण करणारे असल्यामुळें त्यांचे पुराणास 
रंग येऊन श्रोत्यांची अतिदाय दाटी होई व ते पुराण ऐकून भक्तिसुखसमुद्रांत तीन होऊन 
कांहीं वेळ तरी या नश्वर संसाराला कंटाळून विरक्त वनत. पंतांची विद्वत्ता, लांचें सोजन्य 
व त्यांची सदाचरणप्रियता पाहून वारामतीकरांच्या कुटुंबांतील माणसांचा, ल्यांच्या 
आश्रितांचा व गांवांतील सर्व जातींच्या आवालवरद्धांचा त्यांच्यावर फार लोभ असे. 
चावूजी नाईकांचे मध्यमपुत्र पांडुरंगराव यांचें व पंतांचे परस्पर फार प्रेम होतें. पंतांनीं 
वारामतीकरांची चाकरी पुष्कळ वर्षे केली. त्यांचें आपल्या यजमानाविषयीं फार प्रेम होतें 
ह्मणून ते एक दोनदां दुसरीकडचा थोर आश्रय मिळत असतां तो न पतकरतां बाराम- 
तीसच आपल्या यजमानाजवळ राहिले. पेशवे होण्याच्या अगोदर दुसरे बाजीराव साहेव हे 
भाउवीजेकरितां एकदां वारासतीस आले असतां तेथें नाईकांचे पदरीं मोरोपंत पराडकर 
मोठे विद्वान्‌ ग्रहस्थ आहेत असें पाहून त्यांना आपल्याजवळ ठेवण्याची इच्छा रावसाहेवांनीं 
नाईकांस कळविली. त्याजवर नाईकांनीं आमच्या येथें पंत आश्रयानें राहात नसून आह्यीच 
त्यांचे आश्रित आहों, तेव्हां याजाविषयीं आपण पंतांस विचारावे, ते कोणत्याही कामीं स्वतंत्र 
आहेत असा जवाव दिला. त्यावरून पंतांस विचारतां त्यांनीं नाईकांस सोडून जाण्याची 
आपली इच्छा नाहीं असें सांगितळें. नंतर आह्यांस एकदां आपण पुराण तरी सांगावें असें 
रावजींनीं ह्ाटलें. त्यावर पंतांनी यजमानास आपण पुराणास असल्यावर दुसरे कोणी असले 
तरी चिंता नाहीं असें सांगितलें. त्यावरून वाजीरावास फार राग आला. शिवाय वारामती- 
करांशीं त्यांचें वेमनस्य असल्यामुळें पंत त्यांचे आश्रित ह्मणून ते पंतांचा व त्यांच्या काव्यांचा 
म द्वेष रू लागले. ह्या गोष्टीच्या ऐतिहासिक सत्यत्वाविषयीं शंका घेण्यास बरीच जागा 
आहे. तरी इृद्धकथेचा तिला आश्रय असल्यामुळें ती येथें दिली आहे. पंतांचें देखील बाजी- 
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रावाविषयीं मत चांगळें नव्हतें (तुकारामस्तुति २२). पुढें बाजीराव गादीवर असतांना व 
ब्रह्मावर्ती पदच्युत झाल्यावर असतांना कोणाही हरदासाची कथा करावयाची झाल्यास 
यजमानाचे आज्ञेवरून कारभारी पुढील पांच कलमें हरिदासास कळवित असतः--(१) 
सगळी कथा चार घटकांत आटपावी; (२) यजमान कथेस येऊन वसल्यावर सभेकडे 
हरदासाने पाठ करूं नये; (३) कथेत कृष्णचरित्र लावावें; (४) लावलेले आख्यान अर्धवट 
न ठेवतां संपविळेंच पाहिजे; (५) मोरोपंतांची आयी कथेत ह्मण नये. 

६ कुटुंबसोख्य, खेहसंवंध व स्वभाव. 


पंतांचे कुटुंब फार मोठें होतें. त्यांचे वडील, मातोश्री, सख्खे व चुलतवंघु, भावजया, 
र्री, खतःचे व बंधूंचे पुत्र व कन्या, वहिण, त्यांची आत्या वंगेरे माणसें एका वाड्यांतच 
राहत असत. त्यांची स्त्री रमावाई ही मोठी साध्वी होती. तिच्या नेत्रास कांहीं विकार 
असल्यामुळें बंधूचे आग्रहास्तव पंतांनी आनंदीबाई नांवाची दुसरी स्री केली. दोघी 
स्रियांपेकी वडीळ रमाबाईस मात्र संतति झाली. त्यांचे व त्यांच्या बंधूंचे जांवई, 
व्याही, साड, मेहुणे वगेरे गणगोतही वरेंच असून सर्वे माणसांचें पंतांवर मोठें प्रेम असे. 
चुतांनीं गंगावकिलींत व विष्णुपदवकिलींत या सवीचा उद्लेख केला आहे. त्यावरून त्यांच्या- 
विषयीं पुष्कळच गोष्टी कळतात. पंतांस_ रघुनाथ व रामकरप्ण असे दोघे पुत्र असून एक कन्या 
होती. धाकटा रामकृष्ण हा पंतांस त्यांच्या ३१ व्या वर्षी झाला. याला पंढरपुरकर प्रसिद्ध 
धरमीसिधुकार काशिनाथबावा पाध्यें यांची कन्या आवडी ऊर्फ़ आऊताई दिली होती. त्या वेळीं 
रामकृष्णाचें वय सुमारें चवदा पंधरा वर्षाचें होतें. पाथ्यांचें घराणें पंतांचे गुरुघराणें अस- 
ल्यामुळें त्याजविषयीं पंतांच्या मनांत मोठी पूज्यबुद्धि होती. त्यांत ल्या घराण्याशीं शारी- 
रसंवंध झाल्यावर तर त्या उभयतांमधील खेह फारच वाढला. कोंकणांत संगमेश्वर ताल- 
क्‍्यांतील ६८ गांवची 'ञ्योतिष, घमीधिकरण, उपाध्येपण, पुजारीपण' यांची वृत्ति पाध्ये- 
घराण्याकडे फार दिवसांपासून चाळत आली होती. ही वृत्ति पाध्यांच्या घराण्याकडून 
निघाल्यावर सुमारं इ. स. १७५८1५७ या वर्षी अनंत पाध्ये पंढरीस आले. हे मोठे विरक्त 
भगवद्भक्त असल्यामुळें पंत त्यांना फार पूज्य मानित. यांचे पुत्र काशिनाथ पाध्ये व 
चिठ्ठलपाथ्ये. पंत आपलीं काव्यें अभिप्रायार्थ व शोधनार्थ यांचेकडे पाठवित; व काशिनाथ 
चावाही आपल्या व्याह्याच्या कविता मोठ्या आवडीने वाचून त्यांचें संशोधन करित. 
बावा जसे धमेशास्त्रांत निष्णात होते तसेच ते मोठे निस्पृह भगवद्धक्त होते. 
पंढरपुरास श्रीविद्ठलाचे उपचार वावांनीं पुष्कळ वाढविले. खतः एवढा अधिकार असून 
बाबा पंतांस गुरु समजत. त्यांनीं पंतांच्या धर्तीवर “रुक्मिणीपत्रिका/ ह्मणून एक लहानसे 
प्रकरण रव्िळें आहे. त्याच्या शेवटीं “प्रीमदायीचार्य मयूरेश्वरशिक्षित महामहोपाध्याय 
काशिनाथाविरचितर असा उल्लेख आहे. भागवत दरामस्कंथावर ह्या दोन्ही व्याह्यांनीं 
टीका केली आहे. बाबांची “तोषणीसार' नांवाची टीका प्रसिद्ध असून पंतांचे बृहृद्राम व 
मंत्रभागवत हे ग्रंथ सर्वश्रुतच आहेत. सदाशिवपाध्ये कऱ्हाडकर, ताहराबादकर मंहिपति- 


र 


सुत विठ्ठळ गोसावी, विठोवादादा चचातुमीसे, मेराळबोवा, बीडकर कोस्तुभभट, बाळंभट. 


(2..) 


काजळे, व प्रसिद्ध “लावणी? कार वणी” कार रामजोशी सोलायुरक सोलायुरकर हे पंतांचे ख्लेही असून त्यांच्या 
आयच साठ भोक्ते होते. या व इतर मंडळीशीं पंतांचा पत्रव्यवहार असून पंत आपलीं 
काव्य ठखनाथे यांजकडे पाठवित. विठोवादादा व त्यांचे पुत्र मराळवावा ह्यांस पंतांनीं 
उष्कळ पत्न पाठविलीं आहेत त्यांवरून पुष्कळ नवीन गोष्टी कळतात उभयतां पितापुत्र 
प्र्सळ भगवद्धक्त असून कीतन करित. यांच्या घराण्याशीं पंतांचा फार घरोवा असे. दादांस 
: तर पत घुरुतुल्य मानीत असून काव्यरचनेच्या कार्यात ते त्यांच्या पुण्याशीवादाची नेहमीं 
अपक्षा कारेत. स्फुट काव्यें भाग १ यांत छापलेली “विठ्र लभक्तस्तृति) विठोदादांची स्तुति 
हाय. दादांची वाळविधवा वहिण जिजावाई हीही भगवत्सेवापरायण होती. तिला पंत मा- 
ताश्राठुल्य समजत. दादांना पाठविलेल्या प्रत्येक पत्रांत पंतांनी तिला नमस्कार लिहिले 
असून तिजवर त्यांनीं एका पत्रांत पुढील आयी राचिठी आहेः-भवभय जायास्तव त्या 
नासता. म सवेकाळ जीजीतें, । वह॒भूतदया हदयीं, रंकाची सवे काळजी जीते. ॥ 
रामजोशी हे पूर्वी तमाशा करित. ते पुड एकदां वारामतीस तमाशा घेऊन 
गेले. नटाचें तोंड पहाणें शात्रविस्द्र ह्मणून पंत त्यांच्या तमाशास जात नसत 
मंडळीच्या आग्रहावरू न. पत जाशयवावांचं कवन ऐकण्याकरितां एकदां साडीवर बसले 
| ही गोट्ट मंडळीने जोर्द वावांस कळविली. तेव्हां त्यांनी डफावर थाप मारि- 
| ल्याप्रासून वोधवेराग्यपर सुंदर लावण्या रचून ह्यणण्याचा सपाटा चालविला. त्या 
र एकून पतांचे मन प्रसन्न झालें व त्यांनीं माडीवरून खालीं येऊन जोशीबोवांची स्तुति 
जु 


कला व तुमची वाणी रसाळ आहे, नटास उढ करून तसाद्या न कारितां कीर्तन करित जा 

असा उपदेश केला. त्यावर कीर्तनाचे साहित्य आपणाजवळ नाहीं असें जोशीबोवांनीं 

सायतल्यावरून € मी तुमच्यासारख्या कीर्तनेच्छकरितांच काव्य कॉारेत आहें. त्याचा 

शबर तुह्ली की्तनांत करावा? असें पंत ह्मणाळे तेव्हांपासून जोशीवोवांनीं तमाद्या 

हून कौर्तन करण्यास आरंभ केला. पंतांची आया जोक्यीबोवांच्या कीतनामुळेंच 
ज्र चहुकडे फार प्रसिद्ध झाली. यासंवंधीं एक अक्षी आर्या आहे:--- 


। जसी जनकं दिधली सचिद्धन रास ज| [संता त्याला; । 
तशी मयुर दवला आया ही रामजोसे तात्याला. ॥ 


पताच आडवाप त्यांनीं अनुशासन पर्व लिहिण्यापूर्वीच ह्मणजे पंत सुमारे ४०४ ५ वषांचे 
असतांनाच वारले. विठोवादादांस पाठविलेल्या पत्रावरून पंतांनीं आपल्या मुलींस व 
*छनासही लिहिण्या वाचण्यास शिकविले हात अस दिसतें. त्यांची नातसून रघुकिरातादि्‌ 
काव्य पढठी होती असें सांगतात. स्रीजातीविषयीं पंतांचे विचार फार थोर होते. 
ताचे प*रामकृष्णपेत हेही चांगळे विद्वान. होते. त्यांचे चुलत सासरे प्रसिद्ध 
*. व नेयायिक विदठ्रल पाथ्ये यांनीं पंढरपुरास त्यांना राहण्यास वाडा बक्षिस 
2: आ भागानगरचे राजे चंदलाल यांजकडून इ. स. १८२६ त सुसारं पांचरोीं रुपये 


चें सारोळें गांव इनाम दवावंल. हेच विठ्ठल पाध्ये पूवी कवित्वशक्तीसंवंधानें पंतांशीं 


क कारत असत. *मोरोपंतच काय आयी करितात, मीही करितों? असं यांनीं एकदा 


(.. १७) 


अभिमानाने ह्मटल्यावरून काशिनाथ वावांच्या सांगण्यावरून पंत व विठ्ठल या उभयतांच्या 
आयी रात्रीं देवाजवळ ठेविल्या. प्रातःकाळी मंडळी पाहावयास गेली तेव्हां पंतांच्या 
आयी देवाजवळ असून विठ्ठल पाथ्ये यांच्या दूर खालीं पडलेल्या दिसल्या. तेव्हांपासून 
विठ्ठल पाथ्ये यांनीं पंतांचा मत्सर करणें सोडून दिलें. पंतांचा स्वभाव गोड, मनमिळाऊ 
घण अमळ तिरसट असे. पंडितपुराणिकांत दिसून येणारी अहंसन्यता त्यांच्या ठिकाणीं 
नसून ते फार नम्र होते. हल्यांना ग्रेथसंग्रह करण्याचा मोठा नाद असे. त्यांचे आचरण 
फार पवित्र होतें. या त्यांच्या गुणांवरून वारासतीकरांच्या घरची मंडळी, त्यांचे आश्रित, 
बारामतीची व इतर ठिकाणची ल्यांची ज्ञेहीमंडळी यांची व्यांजविषयीं सोठी पूज्यवुद्धि 
असून ते त्यांना फार मानित असत. तसेंच वाबूरावांनीं पंतांस आश्रय दिला होता यास्तव 
त्यांनीं आपल्या काव्यांत पुष्कळ ठिकाणीं आपल्या यजसानांचा व त्यांच्या पुत्रांचा कृतज्ञपणें 
उल्लेख केला आहे. 
७ भगवद्भक्ति, सत्संग व तीथेयाता. 
“मन होंचि फार इच्छी कीं आतां सेवणें तुजे पाय, । शी. 
| तुजवांचुनि इतरांच्या भजनी मजल्मागे होय फळ काय £? ॥ (आयी केका २१) 
॥ “मातेतें त्यजुनि पळहि जाय न भलतीकडे जसें वाळ, । र 
सत्संगति सोडुनि मन नच जाउ, तसेंचि घेउ हें आळ. ॥ (सन्मनोरथ. ११) 


मोरोपंत महाभगवद्भक्त होते. त्यांला कीतैनपुराणश्रवणाची व सत्संगाची लहानपणापासून 
कार गोडी होती. याविषयीं त्यांच्या स्फुटकाव्यांतून व विश्षषतः 'सन्मनोरथराजि? या काव्यांतून 
पुष्कळ उल्लेख आढळतात. “जसें मांजर दुधावर टपतें, हळद, कुकू हीं सोभाग्यद्रव्यें जशीं सुवा- 
सिनीळा प्रिय असतात, फाल्युनी पोर्णिसेची जशी लहान सुलांना आवड असते, त्से मुला 
कीर्तन प्रिय असान्ें व हरिकीतेनप्रसंगीं धघनिकाच्या येथें जसा चोर जपून शिरतो तसें शिरून द 
अनेक कामें मार्गे असलीं तरी कुचर दोराप्रमाणे कीतेन सोडून सी उठू नये' अशी इच्छा 
पंत सन्मनोरथराजींत प्रकट करितात. कौर्टनमहिमा एकास्थळीं पंत असा वर्णन करितात:- 
काढिली स्पष्ट मोहाच्या पाठिची साल साधुनी । भगवत्कीर्लनें, केली देवांची सालसा धुनी. ॥ 
(मोदाच्या पाठीची साल संतांनीं भगवत्कथा करून काढिली व पाप्यांचा उद्गार करण्याचें 
काम कीर्सनांतच होत असल्यासुळें देवपदी यंगेकडे फारसें राहिलें नाहीं ह्मणून ती 
आळशी झाली-हे तात्पय.) भगवन्नामवणेनाची पंतांस केवढी मोठी आवड होती . 
ती लांच्या अष्टोत्तररतरासायणांवरून व इतर काव्यांवरून स्पष्ट होते. भगवद्धक्तांच्या > 
समागमाचे पंत फार भुकेले होते. त्यांच्याविषयी पंतांचे मनांत केवढी पूज्यवुद्धि वसत 
असे तें लांच्या साधुसत्कार, साधुरीति, साधुखव, सद्वर्णन इत्यादि प्रकरणांग्लन दिसून 
येते. “न शहरा भगवद्धक्ता विप्रा भागवता* स्मृताः । सूर्वे वर्णेप ते शट्टा अभेक्ता.वे र 
जञनाद्रैने” हें भागवती वचन त्यांच्या ठिकाणीं इतकें बाणून गेलें होतें कीं सन्मणिसालेंत 
मुकुंदराज, ज्ञानदेव, मुक्ताबाई, नामदेव शिंपी, एकनाथ, ठुकारान वाणी, सावळा साळी, 
. गोरा कुभार, जनी दासी, बोधला पाटील, सेना न्हावी, दाढु पिंजारी, धना जाट, मोरावारे, 


ची... ह. 


कमोवाई, कवीर, मानपुरी गोसावी, शेख फकीर, नरहारि सोनार, कान्हुपात्रा वेश्‍या, चोखा 
महार, रोहिदास चांभार, शेख महंमद, सजणा कसाई, लतीवा, इत्यादि भिन्नभिन्न जातींच्या 
भगवद्धक्त स्रीपुरुषांना त्यांनीं अत्यंत प्रेमपुरःसर नमस्कार केला आहे. सन्मणिमाठेंत एके 
ठिक्राणीं (८७ गीति) ते ल्रिहितात:--'हृदया ! स्मर त्यासि. असो श्रीभगवद्भधक्तजाति 
भळती वा! *, जवळपास कोठें संत आले असें वर्तमान त्यांना कळलें तर ते दशनास गेल्या- 
शिवाय राहत नसत. एवढेंच नव्हे तर संतदर्शनार्थ ते दूरचा प्रवास करण्यास देखील 
मागें पुढें पहात नसत. “सन्मणिमाला” काव्यांत अनेक महाभगवद्भक्तांचा उल्लेख करून 
त क्राव्य संपल्यावर कऱ्हाडा नजीक नरासंहपुर येथें श्रीसिद्धेश्वर भटजी वोवा नामक प्रसिद्ध 
कटावकर्ते अस्वतराय यांचे शिष्य मोठे प्रासादिक भगवद्धक्त योगी राहतात असें पंतांस 
कळल्यावरून ते इ. स. १६७४ त ह्मणजे ४५ व्या वर्षी बारामतीहून श्रीचे दशनार्थ मुद्दाम 
नरसिंहपुरास गेळे व तेथें जाऊन त्यांनीं "महाराज ! मी अल्पमतीनें सन्मणिमाला ह्यणोन 
कांहीं आर्या केल्या, त्यांत आपलें नांव घालण्याचें राहिलें. त्यांस त्या मालेमध्यें आपलें 
नांव व्यक्तरूपाने असावें अशी बुद्धीस प्रेरणा श्रींनी करावी? ह्मणून बोवांस आग्रहपूर्वक 
प्रा््चना केली. त्यावर “बरें आहे? ह्मणून आज्ञा झाली असतां त्यांनीं पुढील गीति रचिली:-- 

नमिले श्रीसिद्धेश्रर भटजी वावाचिया सुपद-कमला; । 

या सन्मणिमालेला सांपडले हें वरें सुपदक मला. ॥ 


पेतांनीं आपल्या उत्तरवयांत अुष्कळ यात्रा केल्या हे त्या त्या ठिकाणच्या देवतांच्या 
स्तुतिपर ज्या त्यांनीं कविता केल्या त्यांतील उठ्लेखांवरू्न समजते. पंत आपल्या वयाचे 
साठवे वर्षी शके १७११ सोम्य संवत्सरी यजमानपुत्र पांडुरंगराय यांनी पाठविल्यावरून 
वडील भाऊ सोनोपंत, आपली स्त्री रमावाई, आईपेक्षा अधिक प्रेम करणारी आत्या, व इतर 
नातलग घेऊन धनाजी जाधवाचे नाठु अमरसिंह जाधव यांजवरोबर काशीयात्रेस गेळे. 
पंतांस यात्रेस . जाण्यास प्रथम त्यांच्या पत्नीनेंच आग्रहपूर्वक सुचविले असून वंघु आवा व 
भावजय सयुणावाई यांनीं त्यांना अनुमोदन देऊन यात्रेचें सर्व साहित्य करून दिले, ह्या गोष्टी 


. विष्णुपदवकिलीवरून कळतात. पंतांनीं 'गंगावकिलीं“त सवाई माधवराव पेशवे, नाना फडनवीस, 


ह्रेपंत फडके, रास्ते, अहल्यावाई होळकरीण या सर्वाचा उठ्लेख केला आहे त्यावरून इ. स. 
१७८८-८९ ह्या वर्षी वर निर्द्षटि केलेली मंडळी जिवंत होती असें दिसतें. यांनी प्रथम, 
गरयेस जाऊन पिंडप्रदान केलें नतर ते काशीस गेले. पंत काशीस चातुर्मास राहिले. तेथें 
असतांना रोज सकाळीं छानानंतर भगवद्रीतेचे पद्यात्मक भाषांतर रचून तें ब्राह्मणाला दान 
केल्याशिवाय ते भोजन करित नसत अशी त्यांच्याविषयी एक गोष्ट सांगतात. काशीस असतांना 
पंतांनी आपली कविता काशिकर पंडितांस दाखविली. ती त्यांना फार पसंत पडली. याच 
महायात्रेंत पंतांनी अनेक पवित्र क्षेत्रांचे व तीर्थाचे दर्शन घेऊन त्यांवर स्तोत्रे रचिली. 
काशींतल्या तर सर्व देवतांचे त्यांनीं प्रथक्‌॒ वर्णन केलें आहे. गंगा, गोदावरी, कृष्णा, 
इत्यादि 'देशांवरील तीर्थातच पतांनीं ल्लान केलें असें नाहीं. तर कोंकणांतीळ राजापुरच्या 
गयचही” त्यांना 'सत्संगत्तीनें एकवेळ अलभ्य मज्जन घडलें.” “पंत भूमीवरची मोक्षपुरी 
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पंढरी? सही पुष्कळ वेळां गेले होते. त्यांनीं पांडुरंगाची संस्कृत प्राकृत अशा दोन्ही तर्‍हेची 
स्तोत्रे रचिलीं आहेत. पंढरीसच वावापाथ्ये यांची मुलगी पंतांचे चिरंजीव रामक्ृष्णपंत यांस 
दिली. हा शरीरसंबंध जुळल्यामुळें पंतांचें तेथें वरेच वेळां जाणें झालें व पंतांच्या म्त्यूनंतर 
त्यांचे चिरंजीव सासऱ्याच्या आग्रहामुळे कायमचे पंढरीसच राहिले. काशीयात्रेहून परत 
येतांना पंतांनी 'देवी अहिल्यावाई'ची भेट घेतली व तिच्या थोरपणावद्दल आपला आदर 
प्रकट करावा ह्मणून त्यांनीं “अहिल्यास्तुति' नामक एक लहानसें प्रकरण रचिलें. या उदार 
स्रीनं पंतांशीं सालिना ५०० रुपये घेऊन आपल्याजवळ राहावें ह्मणून फार आग्रह केला, 
परंतु पंतांचे आपल्या यजमानांवर फार प्रेम होतें ह्मणून त्यांनीं ती गोष्ट मोठ्या दुःखाने 
नाकारली. पेतांची सर्ये देवांविषयीं समवुद्धे होती तरी ते रामोपासक होते. आपल्या उपास्य 
देवतेप्रीत्यर्थ त्यांनीं आपल्या उत्तर वयांत १०८ रामायणें रचिलीं. त्यांत त्यांनीं आपली 
चित्रकाव्याभिरांचे प्रकट केठी आहे. (परिशिष्ट-अ” पहा) यांपैकीं सुमारें ७४ रामायणे 
आजवर छापून प्रसिद्ध झालीं आहेत. 

८ पंतांची काव्यरचना व काव्यगुणदोषविवेचन. 

व्सरसा सालंकारा सुपदन्यासा सुवणमयमूर्ती । 

आयो तथैव भायी न लभ्यते पुण्यहीनेन.' ॥ 

प्रेम, प्रतिभा, शिक्षारीति पहा; आयका बरें कवन; । 

पवनप्रियपुत्रा ! बा ! म्यां हें केलें न निजगुणस्तवन. ॥ (नामरसायन.) 


संस्कृतप्राकृुत कवींचीं काव्यें वाचून व पुराणकीतेन श्रवण करून पंतांन[ काव्यरचना- 
स्फूर्ति झाली. हे एकदां पंढरपुरास गेले असतांना रेवडीकर वोवांचें कीतन आपल्यास ऐका- 
वयास सांपडावें ह्मणून गर्दीत पुढें घुसले. तेव्हां लोकांस जरा एकीकडे होण्याविषयीं विनंति 
करावयाच्या इच्छेवरून त्यांस तेथल्या तेथेंच आर्या करावयाची स्फूर्ति होऊन त्यांनीं पुढील 
आयो रचिलीः-- । 
निल्य तुह्ी प्रभुपाशीं पेढे वरफी नवा खवा खावा, । 
तरि म्यां एके दिवशीं रेवडिचा स्वाद कां न चाखावा ई ॥ ५: 
हीच त्यांची पहिली आयी. तेव्हांपासून ह्यांच्या काव्यरचनेस आरंभ होऊन वारामतीस 
आल्यावर वीस एकवीस वर्षांच्या आंत ह्मणजे आपल्या वयाच्या पंचेचाळिसाव्या वषोपूर्वी 
त्यांनीं भारत, ब्रह्ृद्दशम, प्रम्हादविजय, चषक, आयाौकेका, कुरालवचरित, संशयरत्नावलि, 
रामनामाया, सुक्तामाला, नामरसायन, ब्रह्मोत्तरखंड, मंत्ररामायण, सन्मणिमाला, वगेरे काव्यें 
रचिली. ब्रह्मोत्तरखंड रचिले तेव्हां पैत नवीनच कविता करावयास लागले होते असें दिसतें. 
&ह्मो० २२. ८०) तसेंच गंगाप्राथनादि कांहीं कविता पंतांनीं काव्यरचना करावयास लाग 
ल्यानंतर थोड्याच दिवसांनीं काशीरामेश्वराच्या पंडितांकडे अभिप्राया्थ पाठविल्या. ('ज्या 
उपजतांचि गेल्या काशीरामेश्वरा नमायाला.”) तसेंच रके १६९५ माघ शुक्क ८ मीच सुमारास 
(२०जानेवारी१७७४) पंत नाशकास गेले होते. तेथें श्रीमती गोपिकाबाड पेशवे (नानासाहेब 
पेशव्यांची प्नी) ह्या त्या वेळेस तेथें होत्या, त्यांच्या सांगण्यावरून त्यांनीं 'भीप्मभक्तिभाग्य? 


( दद ) 


नांवाचें एक सुंदर काव्य भागवत प्रथम स्कंधाच्या आठव्या अध्यायाच्या आधारानें रचिले असें 
त्यांतील उपसंहारात्मक छोकापासून दिसून येतें. यावरून हेही काव्य ४'५ वर्षाच्या आंतच 
झालें हें सिद्ध होतें. तसेंच हरिवंश, मंत्रभागवत (१५७८०-१७८८), अष्टोत्तररात रामायणे 
व केकावलि हीं काव्यें त्यांनीं उत्तरवयांत रचिली असावींत असें अंतःप्रमाणांवरून दिसतें. 
पंतांनीं सेराळ भाऊस लिहिलेल्या एका पत्रावरून १०८ रामायणांची सोमवती वाहण्याची 
त्यांची इच्छा स्पष्ट होते. यावरून त्यांनीं एकंदर १०८ रामायणें रचिलीं असावींत हें ख- 
चित होतें. पंतांच्या हातचीं अस्सल रामायणें प्रती करून घेण्याकरितां मेराळवावा अनवें 
गांवास जात असतांना त्यांस वाटेंत अंजिठ्याच्या घाटांत चोरांनीं गाठले व ल्यांच्याजवळील 
द्रव्य व रामायणांचीं दप्तरे हिसकावून घेऊन दप्तरे घाटाखालळीं फेकून दिलीं. वावांनीं पुढें 
ल्या दस्तरांचा पुष्कळ शोध केला पण त्यांस तीं सांपडली नाहींत अद्या रीतीनें पंतांच्या 
अजुपलब्थ रामायणांची कायमची वाट लागल्याची गोष्ट सांगतात. मंत्रभागवतानंतर 
लांनीं हरिवंश रचिळा. आयी केकावलीच्या काव्यसंग्रहांत सगळ्या ६१ गीती छापल्या 
असून पंतांच्या पोथींत त्या १७४ लिहिल्या आहेत. ' हें सुरस काव्य वाचून पंतांचे व्याही 
वावा पाथ्ये यांनीं पुढील मयूरकविवर्णनपर गीति रचिली ह्मणून सांगतात:--- 


ऐकुनि विश्व सुखांवे ज्या केकीचा अपूर्व तो टाहो, । 


त्याला आयुष्याचा ईशकृपेनें कधीं न तोटा हो. ॥ 
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पंत काव्यरचना फार जलद करित. ते एक्या वैठकीस १००-१५० आयी रचित. द्र- 
रोज रात्रीं धुळीची पाटी, संस्क्रत पोथी, व सदीप समई एवढी तयारी चाकरानें करून 
ठेवावी; निल्यकृत्य आटपल्यावर पंतांनीं सर्व पाटीभर ग्रंथ लिहून मग झोंप ब्यावी. 
मग दुसरे दिवशीं प्रातःकाळी पाटीवरीलळ ग्रंथाची प्रत ल्मणभट वांईकर यानें करून 
ठेवावी असा त्यांचा निल्यक्रम होता. पंतांची काव्यें तयार होतांच ठिकठिकाणचे 
लांचे ख्रेह्दी त्यांच्या प्रती करून घेत. पंतांच्या काव्यांतून जागोजागीं ठरींव यमक 
आढळतात. त्यांविषयी असें सांगतात कीं वारामतीस पंत आपल्या खोलींत फावल्या वेळीं 
 झुचतील तीं यमकें भिंतीवर लिहून ठेवीत. अशा रीतीनें सर्व भिंतींवर यमक्रे लिहिलेली 
असत, त्यांपैकीं काव्यरचना करितेवेळीं त्यांना जीं योग्य वाटत तीं यमकें त्यांतून निवडून 
त्यांचा ते उपयोग करित. पंतांच्या बुद्धीस वर्षाकालीं किंचित्‌ मांद्य येत असल्यामुळें त्या वेळेस 
त्यांच्या हातून काव्यरचना कमी होई. पंतांनीं भारतापैकीं कर्णपर्व प्रथम रचून तें लोकांस 
आवडल्यासुळें नंतर समम्र भारतावर काव्यरचना केली. भारताच्या प्रत्येक पर्वाच्या पहिल्या. 
गीतेचें प्रथमाक्षर घेतळें असतां “श्रीपांडव हायो भगवानराविंदाक्षो जयति? असें संस्कृत 
वाक्‍य होतें. सर्वे पर्वीची माळ गुंफण्याच्या उद्देशानें प्रत्येक पर्वाच्या प्रथम गीतीची रचना क- 
रित करित पंत कर्णपर्वावर आठे तेव्हां त्यांतील प्रथमगीतींत रचावयाचें आद्यक्षर “भ प्रथमच 
विनचूक रचिले गेलेले पाहून त्यांना इंश्ररी प्रसादाचें कोतुक वाटलें. पंतांची ग्रंथसंपत्ति फार 
मोठी आहे. त्याबद्दल विद्वेष माहिती “परिशिष्ट-इ” त पहावी. गीति किंवा आयो (हीं जरी 
वास्तावेक भिन्न वृत्ते आहेत तरी पंत गीतीलाच आयी ह्मणत) हें पंतांचे आवडतें वृत्त 


( ऐक) 


होय. त्यांची बहुतेक कविता याच वृत्तांत रचिलेली आढळते. आया छंदाची योजना पंतां- 
पूर्वी फारशी कोणी काव्यांत केलेली नसून पंतांनींच तिचा प्रथस प्रचार पाडिला (परेशिष्ट-- 
इ पहा). भस्मासुर आख्यान, भ्रगुचरित्र हीं आख्याने, कांहीं रामायणे, व कृष्णविजय उत्त- 
रार्धांचे बरेच अभ्याय इतके छोकवद्ध आहेत; 'दुर्वांसभिक्षा? हें प्रकरण त्यांनीं ओवीवृत्तांत 
रचिळें आहे. कृष्णविजय पूर्वार्ध हा सवंध आयांगीतींत रचिला आहे. पंतांनीं धवचरित्र, 
अंबरीषाख्यान वगेरे प्रकरणें साकी वृत्तांत रचिलीं असून “दोहा” वृत्तांत थोडीं रामायणे व 
कांहीं स्फुट कविता हीं रचिलेलीं आढळतात. लहान मुलींकरितां रचिलेलीं रुक्सिणीस्वयंवर, 
सीतास्वयंवर, सावित्रीआख्यान, व श्रीरामायण एवढीं प्रकरणें त्यांनीं अभंगवृत्तांत रचिलीं 
आहेत. क्वचित. पदें, आरत्या हीही केलीं आहेत. त्यांनीं आपलीं काव्यें वहुतेक 
प्राकूुत भाषेतच रचिलीं. तरी एक्र सवंध रामायण, सुक्तामाला, कृष्णस्तवराज, 
पांड्रगस्तोत्रे, शिवार्याशतक, शंकरस्तव, रामस्तुति, हरिसंबोधनस्तोत्र इत्यादि स्फुट 
प्रकरणें त्यांनीं संकृत भाषेंत रचिलीं आहेत. पंत काव्यरचना करित असतांना श्रीधरी, 
नीलकंठी इत्यादि टीकांकडे चांगळें लईय़ देत असावे असें दिसतें. 'प्र्हादप्रकरण* हें लहा- 
नसे (गीति २०) काव्य त्यांनीं भागवत सप्तस स्कंधक्हो० १८ 'सत्यं विधातु निजश््त्यभाषितं 
इ. ह्या छोकावरील श्रीधरीटीकेच्या आधारानेंच रचिळें आहे. उद्योगपवातील श्रीकृष्णोक्ति 
(अ ३, गी. ५३-६२), तसेंच हरिवंदा अ. ४५ (पुष्करप्रादुभीव), अ. ५४ (त्रिपुरवध) ह्या 
प्रकरणांस नीलकंठी टीकेचाच मुख्यत्वे आधार आहे. काव्यरचना करितांना सनासारखें वणेन 
येईपर्यंत पंत कधीं कधीं दोन दोन तीनतीन प्रय्न करित असावेत असें मानण्यास पंतांच्या 
काव्यांत जागा आहे (द्रोण. ४.१३-१४). पंतांनीं आपल्या अंथांत ' बहुशः वर्णनसंक्षेपच 
केलेला आढळतो. मूळ लक्ष ग्रंथ भारताचा सारांश त्यांनीं १७१७० गीतींत आणला आहे. 
तथापि प्रसंगविशेषीं पंत वर्णनविस्तारही करित (“परिशिष्ट-त्र पहा). मंत्र साधण्याकरितांहि 
कांहीं ठिकाणीं ते वणेनसंक्षेप करित [परिरिष्ट-क-(इ) ]. पेतांनीं आपलीं काव्यें कांहीं 
स्वत:च्या प्रेरणवरून व वरींच डुसर्‍यांनीं सुचविल्यावरून रचिलीं आहेत. वृहद्दृराम हा 
त्यांनीं वावा पाथ्ये यांच्या सांगण्यावरून लिहिला. तो कठिण झाला असें बाबांनीं ह्ाटल्या- 
वरून नंतर 'मंत्रभागवत? रचिला. “हरिवंश? पांडुरंगराय नाईक यांचे सांगण्यावरून लिहिला. 
ब्रह्मोत्तरखंड,” 'कृष्णामाहात्म्य”, व “मदालसाल्यान' हीं काव्यें स्वगुरुपुत्र सदाशिव पंडि- 
तांच्या सांगण्यावरून त्यांनीं रचिलीं. गीतेवर सयमक व नि्येसक अशी दोन प्रकारची 
गीतिरचना पंतांनी केली आहे. निर्यसक गीतेचे पहिले. सहा अध्याय सात्र पंतांचे असून 
बाळीचे त्यांचा पुतण्या आप्पा पराडकर हाणून ब्रह्मावतात राहत असे त्यानें केले ह्मणून सांग- 


* तात. पंतांनी वैदयकाचा अभ्यास सुश्रुतादि ग्रंथांवरून चांगला केला असूत ते कधीं कधीं 


औषधयोजनाही करित असत. तसेंच त्यांच्या वेद्यकीवर आयो असल्याचें सांगतात. 
बाबा पाथ्ये यांनीं भतृहरीच्या तीन शतकांवर आयो रचिण्यास, तसंच दोन सहखांत 
एक अशीं संस्कृत पंचकांव्यें रघुवंशादि पंचकाऱ्यांच्या धोरणावर सगोदि रचना धरून 
करण्यास पंतांस सुचविले होतें. वावा पाध्ये यासारख्या विहवच्छेष्ठाच्या मनांत जेव्हां मोरो- 


कलह 
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पंतांच्या संस्कृतभाषाज्ञानाविषयीं. व काव्यसामध्याविषयीं एवढा भरंवसा होता तेव्हां ते 
सरखतीदत्तवरप्रसाद कविश्रेष्ट हते अस ह्मणण्यास काय हरकत आहे? 
काव्यगुणदोषविवेचन 

मोरोपंतांची काव्यरचना वहतेक स्वतत्न अशीच आहे. भारत, रामायण, भागवतादि 
स्यात फत्त कथानकापुरताच काय तो मूळ संस्कृत य्रथांतून आधार घेतला आहे. कवितें- 
ताळ अलकार, उज्ज्वल कल्पना, अनुप्रास व यमकें हा खुद्द कवीचींच होत. मोरोपंतांचें 
काव्य 'सवे संग्रह. व 'काव्यसंग्रह' या मासिक पुस्तकद्वारा जेव्हां प्रथम वाहेर पडलें तेव्हां 
तो वास्तविक कवि नसून केवळ यमक्या भाषांतरकार होय, त्यांचें काव्य कृत्रिम ह्मणू- 
नच नारस व क्लिष्ट आहे वगेरे दूषणे वड्या मंड ळाकडून त्यांस देण्यांत आलीं 
त्यांचा विचार ए० १५५७-१६० त टीपेंत संक्षेपतः केला आहे. या आक्षेपांचे 
सविस्तर खंडण पाहावयाचें असल्यास त [नेवधमाल"त व के. मल्हार वाळकृष्ण हस 
यांच्या “मोरोपेतावरील निवंधांत सापडल. पंतांच्या कवितेचा मोठा गुण तिची प्राढता 
हा होय. लांव समास (परिशिष्ट-ए पहा), संस्कृत राब्दांचा किंवा वाक्यांचा भरणा, तसेंच 
खद्ध संस्कृत पद्धतीस अनुसरून कळला वाक्यरचना व प्रयोग (परिशिष्ट- ऐ) इत्यादि गोष्टीं- 
सळ पंतांच्या काव्यांत ओज किंवा प्रोढता फार आढी आहे नुसती भाषाच प्रोढ असते 
अस नाहं तर आंतील अर्थही गंभीर व प्रोढ असता. त्यांच्या काव्यांत अर्थालंकार व शब्दा- 
लकरार यांची गर्दी झालेली आढळते शसय़मक्रादि शब्दचमत्कृतीचा कित्ता पंतांनी वामन 

तापासून धेतलेला असून त्यांत त्यांनी आपली पराकाष्ठा केली आहे (परिशिष्टें-त्रदु, ह, 
टाप ए० ६२ पहा.), लांव यमकें चमत्का!रॅक अनुप्रास व साहित्यशात्रज्ञांनी सांगितलेले 
बहुतक सवे अलंकार पंतांच्या काव्यांत, विशेषत याच्या भारतांत आढळतात (पुरवणी- 
रे पहा). मधून मधून शब्दावर कोय्या व ५ ह| आढळतात; पण त्यांची संख्या त्यांच्या 
काव्याचे प्रमाणाने फारच कमी (“परिशिट्टे-ओ अं पहा). मोरोपंतांची 'छेषावर अभिरुचि 
असती तर एखादें 'नलोद्या? प्रमाणें रपम्रचुर काव्य रचणे त्यांना कठिण नव्हतें. लांची 
पचत्राविचित्र रामायणादि काव्यें पाहिली ह्मणजे महाराष्रभापा त्यांच्या अगदीं अंकित होती 
अस्‌ वाटते. अश्या कवीला एखादें द्वि काव्य रचणें ह्मणजे हाताच्या मळाप्रमाणें सोपें 
झाल असत. त्यांच्या काव्यांतील पुष्कळ यमकें ठरींव, ह्मणजे पुन्हा पुन्हा तींच तींच आलेली 
असतात, तरी तीं दूरान्वित नसून सहज ओघानेंच आला आहेत असें वाचकांस 
वाटतं (परिशिष्ट हृ.) शब्द व अर्थ याच्या अलंकारांची गर्दी ज्ञाही आहे. तरी ल्यामुळें 
अथह्ाने ज्ञालेळी फारशी आढळत नाहीं. कोठेही सूळवणेनास सोडून अलंकाराच्या ओघांत 
पत वाहावळे नसून त्यांची शब्दरचना व वणनाचा हातोटी अशी खुबीदार असते कीं त्यासुळें 
सहृदय वाचकांची त्यांच्या काव्यांवर सुरकुंडीच पडावी. नवरस जसे कहां त्यांच्यापुढे हात 
जाहून उभे होते असे वाटतें नवरसांखेरीज “वात्सल्य व “भक्ति? हे रस पतांच्या काव्यांत प्रमु 
खेत्वाने आढळतात. कोणत्या टी रसाचें वर्णन चाललें असतां कवीचें याच्यांत अगदीं तादात्म्य 

दसून येतं. उत्कृष्ट रसपरिपाकाचीं उदाहरणें पंतांच्या काव्यांत विपुळ आहेत. येथें त्यांचा 
गीच थोडासा उद्लेख मात्र कारता. ज्यास संस्कृत 'अथमो रस:,? “आद्यरस: असें ह्मणतात 


(7 ९९७.) 


त्या झृंगाररसाचें वर्णन पंतांच्या काव्यांत वाचलें असतां असें दिसून येईल कीं प्रणयी 
जनांची हृद्वतें जरी कवीला पूर्णपणें अवगत होतीं तरी त्यांनीं कोठेंही फाजिलपणा केलेला 
नाहीं. छंगारवणन तर अप्रतिम आहे पण अशहीलत्व त्यांत मुळींच नाहीं. पंतांच्या कवि- 
तावधूचा शृंगार इतर कवींच्या जरृंगाराप्रमाणे. अळील नसून तो पतित्रतेच्या शुंगाराप्रमाणे 
मर्यादशीलळ आहे. पंतांचें ्ृंगाररसवर्णन भवभूतीच्या ग्रृंगाररसवर्णनाप्रमाणें खुबीदार, 
नाजूक व प्रोढ असते. श्रुंगारवणनाचा कळस करण्यासारख्या प्रसंगींही त्यांनी आपला 
मर्यीदशील व प्रोढ शुंगारवणनाचा क्रम सोडिला नाहीं. हरिवंशांतील भामाकोपझ्यांतवन 
(अ० २६), प्रद्युम्रप्रभावतीविवाह ( अ० ३५), उषानिरुद्धविवाह (अ० ४१), कृष्ण- 
विजयांतील कृष्णाची रासक्रीडा (अ० २९-३३), रतिप्रद्युत्राची ओळख पटणें (अ० ५५), 
मंत्रभागवतांतील रासक्रीडा (१०-३७६-४०७), भारतांतील दुष्यंतरशकुंतलाख्यान (आदि. १२), 
शमिष्ठययातिकथा (आदि. ११), पांडुमाद्रीसमागम (आदि. १९), उर्वशीकृत अजुनविलोभन 
(वन. ३.४७-७२), कीचककृत द्रोपदीप्रमाथ (विराट, १), हे प्रसंग पंतांच्या श्रृंगारवणेनाचीं 


, उदाहरणं होत. विप्रलंभ श्रुंगाराचीं उदाहरणें पाहिजे असल्यास मंत्ररामायणांतील 


किंवा वनपर्वोतील रामाचा सीतेविषयीं विरह व मंत्रभागवतांतील किंवा बृहददशमांतील 
कृष्णदारविरहवणन हे प्रसंग पहावे. आतां क्वचित्‌ प्रसंगीं शरृंगारांतर्गत वीभत्सवणन आ- 
ढळतें, पण काळाकडे लक्ष्य दिलें असतां ती गोष्ट क्षम्य असून त्याची अल्पता मोरोपंताच्या 
त्या रसिकतत्वाचें व सभ्यपणाचें मोठेंच चिन्ह होय (प्ृ०६६-६८). पंतांच्या एकंदर काव्यमहो- 
दधींत फाजिल डंगाराचीं वर्णनें किंवा तत्सूचक पदें फारच अल्प आहेत. वीररसवणेन तर 
पेतांना उत्कृट्च साधले आहे. वीररसाचें वणेन करितांना पंतांना स्फुरण चहून 
“सूं सणणणसणणणणण? अशी शब्दवाणांची वृष्टि करून ते वाचकांस प्रलक्ष समर- 
भूमीच दाखवितात. वीररसाचीं उदाहरणें भारतांत व रामायणांत वाचकांस हवीं 
तितकी आढळतील. वनपवाोतील किराताजुनयुद्ध, विराटपर्वातील अलुनप्रगटन, 
उद्योगपवीतीळ विदुलासंजय कथानक व भार्गवभीष्मयुद्ध, तसेंच भीष्मपर्वांपासून गदापर्वा- 
पर्यंत सर्व पर्वे, व रामायणांतील रामरावणयुद्ध ह्यांत पंतांनीं वीररसाचा महानदच निर्माण 
केला आहे. वीररसांत शरुंगाररसाचें मिश्र वर्णन पहावयाचे असल्यास कणे. ३५४८-५६, 
३१.१४५, ३३.३३ पहा. करुणरसाचीं उदाहरणे पहावयाचीं असल्यास मंत्ररामायणांतील 
रामलक्ष्मणांस निश्चेष्ट पाहून सीतेनें केलेला शोक, कुशलवाख्यानांतील रामानें सीतेचा त्याग 
केला तेव्हांचा सीतेचा शोक, हरिश्रंद्राख्यानांतील शोक, तसेंच द्रोणपवीत अभिमन्युवधानंतर 
पांडवांनी केलेला शोक, वनपवोतर्गत नलदमयंतीकथा व यक्षाख्यानांतील शोक, तसाच 
कुरुक्षेत्रावर कौरवस्तरियांनीं युद्धानंतर केलेला ख्रीपर्वांतील शोक, हीं प्रकरणें पहावी. रोद्राची 


७ उदाहरणें कर्णपवातील दुःशासनवध, हरिवंश अ. ४८ तील देवदेत्यसमर, व सौप्तिकपर्व 


> 


यांत सांपडतील. भयानकरस गदापर्वात व सौप्तिकपवीत भरलेला आहे. बाकीचे बीभत्स 
“ न रो & »*५ क 
व अद्भूत हे रस वीर, भयानक, रोद्र, छगार याच अनुषंगी असून हास्थरसाची छटा तुरळक 


आढळते. याशिवाय वत्सलरसपरिपाक पाहावयाचा असल्यास कृष्णविजयांतील वेदभींची 


प्रदयुज्ञास पाहून झालेली अवस्था व तिचें भाषण (अ. ५५,-२९-३६), त्रजस्रियांची कु- 
:1 


१ क ) 


घ्णाशी पुष्कळ वषीनंतर झालेली भेट (अ. ८२), नंदवसुदेवाची भेट (अ. ८४), हे भाग 
पहावेत. सर्वात भक्तिरसाची भद्र पेतांना फार चांगली साधली आहे. याचीं उदाहरणें पं- 
तांच्या काव्यांत सर्वत्र आहेत. केकावली, भीष्मभक्तिभाग्य, कृष्णविजयांतील सुदामचरित्र 
(अ. ८०,८१), श्वुतदेववहुलाश्वकथा (अ. ८७), उद्योगपर्वीतील कृष्णाचे विदुरग्रहीं भोजन, 
द्रोणपवातील कृष्णानें अर्जुनाच्या अश्वांची केळेळी चाकरी इत्यादि अनेक प्रकरणें या गोष्टींची 


पंतांच्या काव्याची योग्यता कालिदास, भारवी, दंडी इत्यादि संस्कृत कविवयाच्याही 
वरची आहे असें एका नामांकित विद्वद्रर्यांचें ह्मणणें आहे. त्यांच्या मते पंतांची कविता 
कालिदासाच्या कवितेप्रमाणें प्रसन्न असून भारवीच्या कवितेप्रमाणें ती भारदस्त 
आहे. . तसेंच 'मोरोपंती भारतांतील कांहीं आख्याने नीट समजलीं ह्मणजे सगळा 
कालिदास व सगळा भारवी वाचल्याचें श्रेय मिळून आणखीही अधिक लाभ होतो. तो 
लाभ भक्तिरसाचा व देवाविषयी आस्तिक्‍्यबुद्धीचा होय. भक्तिरसाचा लाभ कालिदासाच्या 


काव्यांत फारसा होण्याचा संभव नाहीं. भारवीनें आपल्या काव्यांत भक्तिरसाचा छटा | 


निःसंशय उडविळेला आहे. पण कोठें मोरोपंती भक्तिसागराचा अलोट पूर व कोठें 
भारवीची भक्तिरसानें मंद मंद वहात जाणारी छोटी सरखती.” सारांश ज्या ज्या स्थळीं 
पेतांनीं इश्वराविषयीं किंवा इंश्वरभक्ताविषयीं उद्गार काढिळे आहेत ल्या ल्या स्थळीं 
त्यांची व्रत्ति लीन व तदाकार झालेली दृष्टीस पडून त्यांचें काव्य सुरस, आनंद॒जनक 
व माधुर्यम्रसादादि थुणगणमंडित झालें आहे. पंतांच्या काव्यरूपी महावत्नांत नीतितत्वांचा 
बोध करणारा खभाषितरलें जागोजागी युंफिलीं असल्यामुळें काव्याची प्रभा द्रियुणित 
चाहून वाचकांची मने वोधप्रकागामय होतात. पंतांच्या काव्यांतील सुभाषितसंस्रह्. एवढा 
मोठा.आहे कीं, तो सर्व एकवटला असतां मनास बोधपर व उन्नतिपर असें शिक्षण दुसऱया 
कोणत्याही पुस्तकाचे फारसें साह्य न घेतां सहज देतां येईल. त्यांच्या सुभाषितांचीं कांहीं 
निवडक उदाहरणें “परिशिष्ट-“ख? मध्ये दिलीं आहेत. मोरोपेत कवि रसिक होते ही गोष्ट 
त्यांचे काव्य वरवर नाचून पाहाणारांच्या सुद्धां दृष्टीस येई. त्यांनीं आपल्या काव्यांत 
रसिकत्वाविषयीं पुष्कळ ठिकाणीं उल्लेख केळे आहेत (परिशिष्ट “उ” पहा). त्यांच्या काव्यांतून 
असंगोचित, खुवीदार व बाणेदार भाषणें, व हृदयंगम वर्णनें यांचा सुकाळ दिसून येतो. 
विस्तारभयास्तव त्यांची उगीच थोडींशीं उदाहरण पुढें दिलीं आहेत. “वर माग? ह्मणणाऱ्या 
अश्विनीकुमारांस माद्रीचें पुढील भाषण किती खुवीदार, समयोचित व हृदयंगम आहे तें 


माद्री हांसोनि ह्मणे 'जाणुनि हृद्रोग, त्यासि अगदानें । 
इर करा जी ! रोगी न निवे कनकाचियाहि अग-दानें.” ॥ (आदि. १ ८.९७) 


ह सार हे देवांचे वेद्य होते तेव्हां वरील दृष्टांत फारच समर्पक आहे. पुढील उक्ती 
"गो जोरदार व धाणेदार आहेत त्या पहा. भीष्माचें परथुरामाशीं भाषण:--- 


र 


63 33, 


वघिले क्षत्रिय तेव्हां नव्हता हा भीष्म शांतनव समज, । 

देवासि मागते ते झाले, मरणीं, करूनि नवस, मज. ॥ (उद्योग १३.३८) 
सेरंध्री भीमसेनास ह्ाणतेः-- 

निजलां कायं सृतापरि ? व्हा जागे सिंहसे उठा, राहो । 

निद्रा, कीर्ति वरा, हो ! र्‍हीप्रद हा वाहु श्य्युकुठारा हो. ॥ (विराट. १,८७५) 
अजुन कृष्णास ह्मणतोः-- 

वधिले वीर, पळविले, मजसी कोणी न येति भांडाया, । 

म्यां न वघावें पळतां, चाला, मारूनी काय रांडा या? ॥ (कण. ३५.६०) 
कृष्णानें इंद्रास सत्यभामेकरितां एथ्वीवर पारिजातक ब्रक्ष मागितला. तेव्हां इंद्राची उक्तिः. 

सुर सुरतरु पाठवितां हा ! ह्मॅणतिल करुनि आठवा नाकीं, । 

विडुनि ह्मणेळ शचीही स्वपरिग्रह हाहि पाठवाना कीं! ॥ (हरि. २७.६ ५) 
भेदक उपहासाचें उदाहरण गदापवे अ० ५,२५९ यांत उत्कृट दिलें आहेः-- 

जप करिल ज्येष्ठ पिता घेउनि शतपुत्रशोकमणिमाळा, । 

असते नव पुत्र अधिक घडतें विध्युक्त कर्म भुपाळा. ॥ 
खोंचदार व क्रोधावेशयुक्त भाषणाचीं ठळक उदाहरणें पाहणें असल्यास कर्ण, ४०,४५- 

७५७; ४२,२६-४९ पहा. तसेंच:-- 

दुर्योधनादिकांचीं श्राद्धे जरि वाटलीं मना कार्ये, । 

कां बकहिडिंबकीचककिर्मीरांचीं करूं नये कार्ये 2 ॥ (आश्रम, २.१०१) 

बाप ह्ाणावें याला तरि असतें अरिस काय बा 1 शिंग ? ॥ (आश्र. २.१०५) 
कर्णांचें ररसंधानलाघव:- 

काढी, जोडी, ओढी, सोडी शर कण, लाघवास्तव तें । 

न दिसे, दिसे शहरासनमंडल हतरात्रुबलहि त्याभवतें. ॥ (कणे. ३०.७१) 
घटोत्कचा'ची त्वराः-77 द 

धमीनुमतें स्मरतां द्याया युरुदास्थपुण्य जनकानें, । 

ऐके घरीं घ, टोत्कच नमनीं, तो सव्य पुण्यजन कानें. ॥ (वन. ५.२६) 
निजलेल्या वीरांना कपटानें मारल्याबई्दल भीम अश्वत्थाम्यावर धांवून गेला तेव्हां त्रह्मा- 

सत्रापासून त्याला वाँचविण्याकरितां कृष्णाची त्वराः-7- 
प्रभुनें प्रतोद घेउने, भीमाच्या संकटांत अवनातें । 
हय हांकिले कराया र्‍्हीत प्रीतहि मनांत पवनातें. ॥ (ऐषिक. २.२) 


दुर्योधनाचें बाणेदार भाषण:--गदा. अ० । ०,१४०२९१७; अ० ५३५११-१८;'अ० ६, 


रभ ३६"४१ पहा. 


धृतराष्ट्राचा शोकः-7 
हुरहुर बहु खोटी रे! उर ] उप न क्षणहि, काळजा ! तडक, । 
असु हो ! निघाचि, न चुका पुत्रप्रस्थानकाळ, जा तडक. ॥ (शल्य, १.२६) 


( जिक.) 


रामराज्याचें वर्णन:--- 
पापातें न वसावया स्थळ दिसे, कोण श्रमाला पुसे १ । 
नाहीं आश्रय यास्तव क्षितितळीं चिंता सर्चिता वसे, ॥ 
विज्ञातें बहु विन्न होते, रुसली भीति त्रिलोकी बरी, । 
साकेतीं रघुनाथ सानुजसुहृत्‌ राज्यासि जेव्हां करी. ॥ (कुश. १) 


त्या त्या पात्रास शोभतील अशींच भाषणें पंतांनी त्यांच्याकडून वद्विलीं आहेत. 
एवढेंच नव्हे तर, बर्‍याच प्रसंगीं त्यांनीं स्रियांच्या मुखांत श्रिया नेहमीं बोलतात अशी 
भाषा, लहान मुलांच्या तोंडांत बोबडी भाषा व रंगेल पुरुषांच्या भाषणांत रंगेल पद्यो- 
जना घातली आहे. सूर्यप्रहणानिमित्त स्यमंतपंचक तीर्थी यादवांची व पांडवांची मंडळी 
एकत्र जमली असतां कृष्णत्रियांनीं कृष्णभगिनी द्रोपदीस आपल्या स्वयंवरकथा सांगितल्या 
आहेत. त्यांतील वर्णन फार बहारीचें व ख्लीस्वभावास पूणपणें साजेळ असें असून त्यांतील 
शब्दयोजनाही स्रीजनांस अनुरूप अश्नीच आहे. यासंबंधीं केका १० तील गंगेची उक्तिव 


एष्ट २३ वरील टीप १ हीं पाहावीं. तसेंच “राधाकृष्णसंवाद? व “गोपीगोडवा? हों पंतांची . 


लघुकाव्येंही ह्या संबंधीं वाचनीय आहेत. लहान मुलांच्या बोबड्या भाषणांचा मासला पहा:- 
(कृष्णाने शाकटासुराचा वध केला याविषयीं वर्तमान गवळ्यांचीं लहान मुलें आपल्या आई- 
वापांना जाऊन सांगतात:)--- 

गोपशिद्यु ह्मणति “पलिसा, ललळतां हल्िनेंच झाठिला पाय, । 

गाला उलोनि पलला, सल्व खलें, नवळ कलितसां काय १॥? (हरिवश) 

ह्या भाषणाची पद्रचना किती म्रूदु, साधी व कोमल, ह्मणूनच बालकोचित आहे हें सां- 

गणें नकोच. मोरोपंती भारतांत वकराक्षस वधाख्यानांत (आदि. ३०.३२), तसेंच कृष्णवि- 
जयांत (अ. ७,९) अज्लीच स्फुट शब्दरचना केली आहे. रंगेल भाषणाचा एक छोटासा मा- 
सला पहा. कीचक सेरंधीला ह्मणतो:--- 

छंगाररसतरंगिणि ! तळमळतो संगमार्थ मत्स्य पहा. । (विराट. १.११७). 


याशिवाय आदि १४,१४, वन. ८.७, विराट. १.८९-९०, हरि. ३ ६.५८;२५, ६४; इ- 
त्यादि पहा. पंतांच्या अंगी वाचकांस तीन करून टाकणार्‍या चमत्कारिक कल्पना प्रसव- 
ण्याची शक्ति अजब असून ल्यांच्या बहुतेक गीतींचीं उत्तराधें अलंकारयुक्त किंवा चमत्कारिक 
केह्पनामय असतात. ही कल्पना प्रसवण्याची शक्ति उत्कृष्ट कवीचें एक अवऱ्यक अंग होय ही 
थमजूत पंतांना मान्य होती असें पुढील गील्यधोतीळ उपमेवरून कळतें:-“बहु कल्पना 
छकविसा, विजयहि बहुझरपरंपरा व्याला.' ॥ (विराट. ५.२ ७). किल्येक प्रसगीं 
तयांचा कल्पनाविहंगम स्वप्रतिभाशक्तीच्या जोरावर चिदाकाशांत अत्युच्य भराऱ्या 
ल्न अतिशय उदात्त, उज्वल, व॒ हृदयंगम अशा कल्पनांसह काव्यभूमीवर 
प्रकट होतो. त्यांच्या बहुतेक उपमा समयोचित व अर्थगंभीर असून मूळ वर्णन वाचकांच्या 
मनांत चांगलें उतरेल अज्ञाच असतात. उ्संगोचित वणेनें किंवा भाषणें यांत सुंदर 
उपमांची भर ह्मणजे इथांत साखर याप्रमाणें होय. पंतांच्या काव्यवाचकांस याचा प्रत्यय 
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वारंवार येतो. येथें स्थलसंकोचास्तव अश्या थोड्या सरस कल्पनांचा नुसता निर्देश मात्र 
केला आहे:--आदि. ५-९ १:१२,२१;१८.७६; सभा. २-३६; वन, ५-४;६.४६;५७-४६; 
विराट. १.१७५;५.१५;५.६६; उद्योग. १०.१८;१०-७८; भीष्म. ६.४६; संत्ररामायण 
युद्रकांड २६५,२९३,४३८,४४६,४७८,६४१,७२१,७३२,७४१-७४३,७६९,७८१,७८३, 
७८९-७९०,७९५,७९७,८०८,८३४;उत्तरकांड १६,११३,१५८-१५९,१७७,२१२,४२३- 
पुष्कळ ठिकाणीं पंतांनीं एक एक शब्द मोठ्या मार्मिकतेनें व खुबीने योजिलेला आढळतो. 
संस्कृतांत कांहीं सत्कवींच्या काव्यांतून “"पदलालित्य” हा प्रकार आढळतो. पंतांच्या काव्यांत 
हा प्रकार थोडा बहुत सवेत्रच आढळतो. तरी त्यांच्या कित्येक स्फुटकाव्यांतून, स्फुट 
आख्यानांतून व विशेषतः संस्कृत भाषेत रचिलेल्या त्यांच्या स्फुट काव्यांतून हा आल्हाद- 
कारक पदलालित्याचा प्रकार प्रमुखत्वानें आढळतो. या संबंधीं “शिवायोरतक,” “राम- 
स्तुति,” “पांडुरंगस्तोत्र तृतीय? इत्यादि प्रकरणें वाचावीं. “मुक्तामाला? व “कृष्णस्तवराज? 
यांच्या वाचनानें भाषासोंद्य व अथंगांभी्य हे दोन गुण कळून येतील. कालिदास कवीनें 
रघुवंशांतील ९ व्या सर्गोत छोकाच्या प्रत्येक चतुर्थ चरणांत .ज्याप्रमाणें यमकावृत्ति साधली 
आहे त्याचप्रमाणें पंतांनीं “विठ्ठलभक्तस्तुति? या प्रकरणांत प्रकार केला आहे. वर निर्दिष्ट 
केलेलीं किंवा इतर दुसरीं स्फुट प्रकरणें वाचलीं असतां 'माधुर्य' हा खुण पंतांच्या काव्यांत 
आढळून येईल. पंतांनीं “महाराष्ट्रभूमींत अठरापवोच्या भारती इश्षुदंडाची लावणी करून 
रसिकजनांच्या मेजवानीचें अपूर्व व अखंड साहिल्य करून ठेविलें असल्यामुळें" त्यांत तर 
माधुयेगुण अत्यंत उत्कर्षानें वतत आहे. तसाच प्रकार मंत्रभागवतांत--विशषतः: दराम 
स्कंधांत आढळतो. युधिष्ठिर व जनादन यांचीं पुण्यचरित्रें वणन करितांना मोरोपंतांस 
प्रेमाचं भरतें येते. यास्तव वरील दोन ग्रंथ माधुर्यीदि उत्तम काव्यरसांनीं पुष्ट झालेले 
आढळतात. मराठी व संस्कृत भाषा पंतांच्या अगदीं अंकित असत. टल्यांनीं लिहिलेली 
चित्रकाव्यें, त्यांतल्या त्यांत मंत्रमय रामायण, मंत्रमय भागवत, व हरिसंबोधनस्तोत्र हीं 
वाचलीं असतां त्यांच्या भाषाप्रभुत्वाची उत्तम साक्ष पटेल. त्यांचीं रामायणें हीं “कवीच्या 
वाग्देवतेची केवळ खतंत्र लीला आहे. होमरच्या महाकाव्यांतील वीर युद्ध आटपल्यानंतर 
जसे रंगयुद्धांत परस्पर झगडले व॒नानातऱहेंच्या कसरती करून त्यांनीं कमेणूक करून 
घेतली, किंवा चितार्‍यानें सुख्य चित्र तयार झाल्यावर जशी भोंवताली नक्षी व वेलबुद्टी 
काढण्यांत आपळी करामत खचीवी, त्याप्रमाणेंच आमच्या कवीनें भारतादि मोठमोठ्या 
अ्रंथांनीं आपल्या जन्मभाषेस अलंकृत करून शेवटीं आपल्या उपास्य देवतेच्या प्रीत्यर्थ 
आपल्या सरखतीचा ओघ जल्यंत्रोद्वाराप्रमाणें चित्रविचित्रतेनें प्रगट केला आहे.” (नि. मा.) 
त्यांचीं रामायणे वाचलीं ह्मणजे पंत भाषानतकीला वाटेल तशी नाचवीत असे दिसून येतें. 
काव्यांतील शब्दांचा ध्वनि अथाचा प्रतिध्वनि असावा” असें जें पाश्चात्य पोप कवीनें, 
आपल्या काव्यविवेचन कवितेत ह्ाटलें आहे तें पंतांला संमत होतें असें दिसतें (“परिशिष्ट 
त २? पहा). सारांश पंतांची कविता केवळ शब्दचमत्कारमय, रसहीन व दुर्बोध आहे 
अशी जी कांहीं लोकांची समजूत आहे ती योग्य नाहीं. संशयरकल्नावलि, सन्मणिमाठा, 
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'छृथुकोपाख्यान, नामरसायन, केकावली वगैरे छोटी प्रकरणे वाचली असतां देखील 
पेतांविषयींचा दुर्रह निघून जाईल. भारतभागवतादि मोठे ग्रंथ लक्ष्यपूवेक वाचले असतां 
'तर पंतांच्या कवितेवर चिरस्थायी प्रेमच जडेल. पंतांच्या कवितेचा मोठा गुण व्याकरण- 
आुद्धता होय. छंदोभंग, अश्रुद्धप्रयोग, चुकीचे समास, समास असून संधि नाहीं, ऱ्हस्वदी- 
घोकडे दुलेक््य इत्यादि प्रकार पंतांच्या काव्यांत अतिदाय विरळ असून (परिणिष्ट-ओ? 
पहा) भाषेच्या ठाकठिकीकडे त्यांच्यासारखे लक्ष्य इतर फारच थोड्या महाराष्ट्रकवींनीं 
दिलें आहे. तसेंच पंतांनीं देशावरील निरनिराळ्या ठिकाणची व क्वचित अस्सल कोकणची 
शब्दयोजना आपल्या काव्यांत केळेढी आढळते. इछसी, आखाडा, कानकोंडा, चेंगट, 
चेव, परसें, वरीक, सुंडासें हे शब्द याचीं थोडीं उदाहरणें होत. तसेंच शुद्ध व सरळ 
मराठी भाषणसंप्रदायाचे मासळे पंतांच्या काव्यांत मुबलक आढळतात (परिशिष्ट-क). 
कांहीं ठिकाणीं भाषेंतील ह्मणीही जश्याच्या तश्याच त्यांनीं आपल्या कवितेत ठेऊन दिल्या 
आहेत. फारशी, अरबी, हिंडुस्थानी ह्या परकी भाषेंतील पुष्कळ शाब्दांचा त्यांनीं आपल्या 
काव्यांत उपयोग केळेला आढळतो (परिशिष्ट-अः? पहा). 


असो. तर पंतांची कवितासुता इतकी सरस, निर्दोष व रूपयोवनसंपन्न कशासुळें झाली 
तें वरील अल्प विवेचनावरून वाचकांच्या थोडें तरी लक्ष्यांत येईल. पंतांची प्रतिभाशक्ति 
डरश्वरदत्त, संस्कृतप्राकृतभाषा त्यांस करतलामलकवत्‌ , काव्यसाहित्यांचा त्यांचा अभ्यास 
उत्तम, प्रांजळ, एकाग्र, भगवद्धक्तिपरायण व व्यापक बुद्धि, चांगलें व्यावहारिक ज्ञान 
च उत्कृष्ट सहृदयता इतके गुणगण जनकाचे ठिकाणीं असल्यावर कन्या मनमोहिनी होईल 
यांत नवल काय? तिच्या पायांतील नूपुरांचा झणत्कार व हातांतील सुवणेकंकणांचा 
रुणत्कार ऐकूनच रसिकजन आनंदानें डोळूं लागतात; मग ती तारुण्यांत येऊन जेव्हां 
परपुरुषासक्त होऊन वुद्धिपुरःसर कटाक्ष फॅकते, तेव्हां तिच्या अप्रतिम सोंद्यीस भुळून ते 
शंगाम्रमाणें तिजभोंवती मंजु गुंजारव करावयास लागतात व आपले हृद्यबाहु पसरून 
तिल्रा प्रेमाळिंगन द्यावयास सज्ज होतात यांत आश्चथे कसचे £ 


एथवर त्यांच्या गुणांचें व कांहीं विशेष गोष्टींचे विवरण झालें. आतां त्यांतील दोषांकडे 
पाहूं. पंतांच्या कवितेतील पहिला दोष दुर्बोधता होय. संस्कृताचें अंग नसलेल्या निवळ 
महाराष्ट्र वाचकांस त्यांचें काव्य कठिण वाटून तें पुष्कळ ठिकाणीं समजणारही नाहीं. संस्कृ- 
ताच्या धरतीवर केलेळे लांब समास (परिशिष्ट-ए), संस्कृत शब्दांचा, पदांचा व वाक्यांचा 
भरगच प्रयोग (परिशिष्ट-ऐ), तसेंच लांब यमकांची सांखळी (परिशिष्ट-ह), ह्यांसुळें पंतांची 
कविता थोडीशी क्लिष्ट झाली आहे. दुसरा दोष पंतांची यमकाधीनता. प्रथमाधात “आतेला* 
ते लटिके', 'बोल्का नाहीं', “पाप डसे? इत्यादि शब्द शेवटी आले कीं “आ तेला? “तेळ 
टिक, “बोळ कानांहीं,? “पापडसे? इत्यादि यमक द्वितीयाधीत पंतांनी शिरकविलेंच ह्मणून सम- 
जाध (परिशिष्ट-ह्‌), त्यामुळें कांहीं आर्याचें पूर्वार्ध कथानुसंथानानें मोठे सुंदर रचिलें असून 
उत्तराध पहावें तों यमकाकरितां ह्मणून दूरान्वित, छत्रिम व कवितेंत न शोभणाऱ्या अश्या 
साम्य किंवा अप्रकृत अथोनें युक्त असें आढळतें (परिशिष्ट-ग पहा). पंतांच्या काव्यांत प्रीढ 


ऱ्या (5७४) श् 


अर्थाचे मंडन कधीं कधीं जें म्राम्य दष्टांतांनीं केलेलें आढळतें तें वहुशाः लांब किंवा ठरीव 
यमक साधण्याकरितां ह्मणून असतें. याचें एकच उदाहरण:--- 
तो प्रहयकाळघनसा लागे सवेंत्र शक्र वाढाया, । 
सुर ह्मणति फुटाण्यापारि याच्या नग रगडतील दाढा या. । (हरि.४८.११२). 
यांतील पूवार्धातील उपमा मोठी भारदस्त असून खालची फुटाण्याची उपमा ग्राम्य व 
नीरस होय. असल्या दाखल्यांनीं वाचकांच्या मनाचा विरस होतो. त्यांच्या काव्यांतून क्- 
चित सत्काव्यांत न शोभणारे असे हलके शब्द व अप्रोढड भाषापद्धति आढळून येते हा ति- 
सरा दोष. थान, (कानांतला) फोड, मिश्यांवर ताव देणें, नाकास चुना लावणें हे राब्द व वार्‌ 
क्‍्यांश याचीं उदाहरणें होत. मोरोपंतांचें काव्य जरी अगदीं सोवळ्यांतलें सोंवळें आहे तरी 
यण क्वचित्‌ अश्ीलदशब्द्योजना, फाजील छंगारिक उपमा व फाजील छंगारिक वणेनही 
त्यांत आढळतें. साघुरीति गी. १८,२६, केका. ७,२४ (तसेच ए. ६७-६८तील उदाहरणें 
पहा.) हीं ह्यांची उदाहरणें होत. हा चवथा दोष. आणखी “कालविपयोस” ह्मणून एक पां- 
चवा दोष पंतांच्या काव्यांत क्चित्‌ आढळतो. ज्या काळाला जें वर्णन योग्य नाहीं त्या काळीं 
तें वणन केलें असतां हा दोष उत्पन्न होतो. गोपीगोडवा गी. ६१, राधाकृष्णसवाद गी.१५, 
कुरलवो. ३.१६ हीं याचीं उदाहरणें होत. गोपीगोडव्यांत गोपी कृष्णाविषयीं ह्मणतात:--- 
हरियशचि त्रजह्द्या धाम, जसं तोय धाम यादासी; । 
भजुनि हरिजनां पावो हरिला, ती जेवि नासमया दासि ॥ (६१) 
यांत नामदेवाच्या जनीदासीचा उल्लेख केला आहे तो त्या कालीं अयोग्य ह्मणून हा काल- 
विपर्यास दोष झाला. आणखीही बारिकसारिक दोष मार्मिक वाचकांस सांपडतील; पण 
त्यांची व्याप्ति अत्यल्प अशीच आढळून येईल. मोरोपंतांच्या एकंदर अवाढव्य काव्यरच- 
नेच्या सानानें हे सवे दोष अत्यल्प असून त्यांतील युणांचें पारडें अत्यंत जड भरत अस- 
ल्यासुळें ते दोष त्यांनां कमीपणा आणत नसून उलट गालबोटाप्रमाणें त्यांच्या काव्यांस 
शोभाच देतात. 
९ मोरोपंतांची इतर कांहीं कवींशीं संक्षित्त तुळना. 
“युछ्कोक वामना'चा, अभंगवाणी प्रसिद्ध तुकयाची । ओवी सुक्तेशाची,किंवा आयी मयूरपंताची ॥? 
(अ) कालिदास व मोरोपेतः-कालिदास व मोरोपंत या दोघांनींही आपलीं काव्यें 
इतिहासपुराणाधारें लिहिलीं. लोकस्थिति, वनशोभा, क्रतुवणेन, खयंवरें इत्यादि गोष्टींसंबं- 
धानें स्वतंत्र, विस्तृत व सुरस वर्णनं जसें कालिदाताच्या कवितेंत वाचावयास मिळतें तसें 
पंतांच्या काव्यांत मिळत नाहीं. त्यांचें लक्ष्य विखारपूवेक वर्णनाकडे फारसें दिसून येत नाहीं 
बहुतेक वर्णनसंक्षपाकडेच त्यांचा कळ दिसतो. तरी प्रसंगविशेषीं पंतांनी मूळ ग्रंथाहून 
भिन्न असेंही वर्णन-मग तें फारसें विस्तृत कां नसेना-केलेळें आढळतें. भारत, भागवत, हरि- 
वंश, मंत्ररामायण ह्या ग्रंथांत बऱ्याच स्थळीं ज्याहा मूळ ग्रंथांत बिलकुल आधार नाहीं 
किंवा फारच थोडा आहे, असें वर्णन पंतांनीं क्रचित्‌ विस्तृतपूर्वकही केलें आहे. भागवतांत 
रुकिमिणीनें आपलें स्वयंवरवृत्त द्रोपदीस एका छोकांत सांगितलें असून पंतांनीं त्याचा २२ 
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(१६८ .) 
गीतींत विस्तार केला आहे. (परिशिष्ट-क्तः पहा). तसेच कुरलवाख्यानांतही वरेंच विस्तृत 
वर्णन आहे. त्यांतील कांहीं छोक तर कालिदासाच्या छहोकांचें प्रतिबिंच आहेत. त्यावरून 
कालिदासाचे काव्य पंतांचे फार आवडतें असावें असें दिसतें. सारांश, »रंगारादि नवरसांच्या 
तरंगिणींत पंतांनीं प्रसंगविदोषीं झटपट स्रान मात्र केलें असून कालेदासांनीं ल्या ल्या 
प्रसंगीं अंगास सुवासिक द्रव्यें लावून इतर मंडळीला वरोवर घेऊन यथेच्छ घटका घटका 
कीडा केलेली आढळते. याचें एक मुख्य कारण असें दिसतें कीं काठिदासादि कवीच्या 
काव्यरचनेचा उद्देश सुख्यत्वें कौर्तिलाभ करून घेण्याचा असून ईश्वरप्राप्ति व्हावी हा 
मोरोपंतादि महाराषट्रकवींचा मुख्य उद्देश आहे (प्र्ट ८८ टीप पहा). यास्तव त्यांचा कल 
स॒टिदेवतेची निरनिराळ्या प्रसंगीं दिसून येणारी शोभा वर्णन करण्याकडे नसून भगवंताचें 
किंवा त्याच्या भक्तांचे गुणवर्णन करण्याकडेच सर्वस्वी आहे. “प्रसाद? गुण कालिदासाच्या 
काव्यांत उत्कर्षानें वर्तत असून मोरोपंताच्या काव्यांत 'ओज' किंवा प्रोडता हा गुण 
मुख्यत्वे आढळतो. “उपमा कालिदासस्य भारवेरथंगोरवं दंडिनः पदलालिलयंः अशी 
संस्कृत कवींत काव्ययुणांची वांटणी केली आहे. पंतांच्या काव्यांत वरील तिन्ही कवींचे 
युण उत्कषोनें वर्तत असल्यामुळें 'कालिदासाची, भारवीची व दंडीची-सिळून त्रिवेणी 
एकट्या पंतांच्या काव्यांत एकत्र संगम झालेली उघड आढळते. 


(आ) तुकाराम व मोरोपंतः--तुकोवा हे मोठे भगवद्धक्त असल्यामुळें त्यांच्या का- 
च्यांत क्रवित्वस्फूर्ति जास्त आहे. त्यांचे अभंग साधे सरळ, पण मोठे जोरदार असून, हृदयाला 
पाझर फोडणारे आहेत. अभंगांतून नीत्युपदेश सणसणित असून भगवद्भक्तीचा त्यांच्या का- 
व्यांत मूर्तमंत कळस उभारिला आहे. याशिवाय बाळक्रीडेवर किंवा रुक्‍्मांगदादि चरि- 
त्रांवर त्यांचे अभंग थोडे असून बहुतेक अभंगांत त्यांच्या स्वतंत्र व प्रेमळ विचारांचाच भ- 
रणा आहे. मोरोपंत उत्तम पंडित होते. तुकोवाचें शिक्षण अगदींच सरासरीचें. पंतांनीं 
भाषा कमाविण्यास फार प्रयत्न केला. तुकोबास ज्या वेळेस जशी स्फूर्ति झाली तशा प्रकारचे 
अभंग त्याच्या मुखांतून निघाले. पंतांच्या कवित्वाचा झरा त्यांच्या डोक्यांतून निघाला; 
तुकोबाच्या कवित्वसागराचा उगम त्याच्या हृदयांतून झाला. पंतांची कविता पुण्याच्या न- 
खरेदार पण भाविक कुलवधूप्रमाणें असून तुकोबाची कविता एखाद्या साध्याभोळ्या पंढर- 
पुरच्या वारकरिणीप्रमाणें दिसते. एकीच्या कपाळावर रेखीव व कोरून लाविलेला कुंकुम- 
तिलक असून दुसरीनें कपाळभर मळवट भरलेला आहे. सारांश तुकोबाची कविता “कृता- 
भ्यंगक्वाना कनकमणिभूषाविरहिता धवलवसना? अशी असून पंतांच्या कवितेचा थाटमाट 
व एकंदर वर्तणूक “लज्जाव्यालोलद्टी, स्मितरुचिरसुखी, भरूयुगीं नृत्य, नर्म । व्याहारीं, 
कोमलांगी, अभिनव मिरवे घमरोमांचवर्म. ॥ अशी आहे. अथोतःच भाषेची शुद्धि, व्यवस्थित 
वाक्यरचना, सुरस नवरसवणेनें हे प्रकार मोरोपंतांच्या काव्यांत जास्त दृष्टीस पडतात. 
त्रह्मांनेदीं टाळी लागल्यावर देह संभाळणेंच ज्यांना जड वाटतें ते संतमुकुटमणि अशा बाह्य 
गोष्टीकडे कसचे लक्ष्य देतात. एकंदरींत तुकारामाची योग्यता तुकारामालाच. 


( रर.) 


(इ) रामदास व मोरोपंतः-रामदासांची सवे कविता ओवी, छोक व अभंग ह्या 
छंदांत रचिली आहे. ल्ांचीं कांहीं पदें, भूपाळ्या व आरलत्याही आहेत. ल्यांच्या ग्रंथांतून 
व्यवहारज्ञान व अध्यात्मविद्या यांचें उत्तम विवेचन असून त्यांत त्यांचा हातखंडा होता. 
पंतांच्या काव्यांत वरील प्रकार इतका दृष्टीस पडत नाहीं. आयोवृत्त जसें पंतांचें तसें भुजंग- 
प्रयातवृत्त रामदासांचे आवडतें दिसतें. त्यांचें काव्य सोपें व रसाळ असून त्यांत अनुप्रास 
पुष्कळ ठिकाणीं साधले आहेत. व्याकरणशुद्धतेकडे त्यांनीं फार लक्ष्य दिलें नसून त्यासंबंधी 
“ताल जाती एकीकडे । गाणें माझें भलतीकडे ॥ शेंडा मूळ तें नकळे । माझें गाणेंचि मो- 
कळें ॥ (आळसपंचक)' अशा प्रकारची त्यांची कविता आहे. भाषा साधी पण जोरदार व 
अधिकारयुक्त अशी असते. त्यांच्या काव्यांत व्यवहारज्ञान, भक्ति, नीति व तत्वज्ञान ह्यांचा 
सर्वत्र उपदेश केलेला आढळतो. त्यांच्या काव्यांत अगदीं घरयुती भाषा वापरली असून 
त्यांत ह्मणींचाही समावेश केलेला आहे. राज्यकारणांत, व्यवहारांत व परमार्थात कसें वा- 
गावें या सर्व गोष्टींचा उपदेश त्यांच्या दासबोधांत उत्तम केला आहे. प्रपंच आणि परमार्थ 
या दोन गोष्टींचा उत्कृष्ट मिलाफ यांच्या काव्यांत (विशषषतः दासबोधांत) केलेला आढळतो. 
यांच्या काव्याच्या वाचनानें स्वाभिमान जाणत होऊन “रुक्‍मांगद होता नर । आह्मी काय 
आहों खर ॥? अशा प्रकारची स्थ्रिति होऊन कतंव्यजागरूकता उत्पन्न होते. यांचीं अनेक 
“पेचकें, “मनाचे झोक, 'प॑चीकरण,” व “रामदासी कुवडी? इत्यादि ग्रंथ फार वाचनीय आहेत. 
कवित्व कसें असावें याविषयीं जरि रामदासांनीं दासबोंधांत उत्तम विवेचन केलें आहे तरी 
त्यांच्या काव्यांत भगवछीलावर्णन नसून केवळ व्यावहारिक व आध्यात्मिक विचारच 
भ्रंथित केलें असल्यामुळें त्यांच्या काव्यांत मोरोपंत, वामन, मुक्तेश्वर यांच्या काव्याप्रसाणें 
रसभरित वर्णन आढळत नाहीं. आध्यात्मिक विचारांतही तुकोबाप्रमाणें ते तल्लीन झालेले 
दिसत नाहींत. त्यांचा उद्देश “मराठा तितुका मेळवावा । महाराष्ट्र धमे वाढवावा? हा अस- 
ल्यामुळें त्यांची सर्व काव्यरचना त्याकरितांच निर्माण झालेली आहे. तेव्हां त्यांत कान्य- 
शास्त्रोक्त गुणांची विदोष अपेक्षा करणें योग्य होणार नाहीं. असें आहे ह्मणून त्यांच्या का- 
व्याची योग्यता कमी नाहीं. स्वकतैव्याची ओळख, स्वाभिमान, व प्रपंच साधून परमाथेलाभ 
करून घेण्याची अजब हातोटी जशी त्यांच्या काव्यवाचनापासून प्राप्त होते तशी इतरत्र होत 
नाहीं. सध्याच्या काळाला दासबोधासारख्या म्रंथांचीं पारायणें होणंच फार अगल्याचें आहे. 


(६) वामन व मोरोपंतः--मोरोपंत जसे उत्तम पुराणिक होते तसेच वामनपंडित 
हे मोठे षटशात्रवेत्ते पंडित होते. पंडितांचा भर जसा केवळ अद्वेतप्रतिपादनाकडे आहे 
तसा पंतांचा नाहीं. पंतांनींही एकादरास्कंधांत (मंत्रभागवत) अँद्रैत प्रतिपादन केलें आहे. 
पण ल्यांचा सगुणावतारकथावणनाकडे विशेष भर होता ह्मणून त्यांनीं देवाची स्तुतिखोत्रेंच 
फार केलीं आहेत. पंडितांनी ओवी व छोक या वृत्तांतच आपल्या काव्यांची रचना केली 
आहे. त्यांच्या 'यथार्थदीपिका? नामक प्रचंड टीकेंत सांख्य बौद्ध वगेरे मतें खोडलीं असून 
अद्वैत प्रतिपादन केलें आहे. ह्या टीकेवरून त्यांची जाडी विद्वत्ता व खमतप्रतिपादनदेली हीं 

' दृष्टीस पडतात. पंडितांची मुख्य प्रसिद्धि त्यांच्या मधुर छोकांवरून आहे. त्यांच्या “ह्योकांत 


(३० ) 


प्रसाद व माधुर्य हे गुण उत्तम नजरेस येतात. रंगारव्णनांत वामनाचे पंतापेक्षां 
तादात्म्य जास्त होत असल्यामुळें रासक्रीडा, रुक्मिणीविलास इल्यादि रंगारिक काव्यांत 
पंतांच्या प्रासंगिक “रेंगारवर्णनापेक्षां पुष्कळपटीनें जास्त रसोत्पत्ति झाली आहे. भक्तिरस 
व॒ वीररस यांच्या वर्णनांत जसे पंत तद्र्प होतात तद्वत अद्वैतप्रतिपादन व »रंगाररस- 
वर्णन या गोष्टींत पंडित तन्मय होऊन कमाल करितात. पंतांचा शांत पण तेजस्त्री खभाव 
जसा ल्यांच्या काव्यांत प्रतिविंबित झाला आहे तसाच वामनाचा रंगेल व आनंदी स्वभाव 
ह्याच्या काव्यांत हग्गोचर होतो. पंडितांच्या काव्यांत ध्वनिकाव्य मुळींच नाहीं पण 
पंतांच्या काव्यांत ध्वनिकाव्य बरेंच दृष्टीस पडतें (प्र १६०-१६१). यमकरचनेचा कित्ता . 
पंतांनीं पंडितांपासून उचललेला दिसतो, तरी या कामांत शिष्याने गुरूवर ताण केली आहे. 
पेतांनीं सगुणचरित्रेंच विद्देष वर्णन केलीं असल्यामुळें त्यांच्या काव्यांत अद्वेती पंडितांच्या 
काव्यापेक्षां जास्त सरसत्व व गुरुत्व आलें आहे. पंतांची कविता फार शुद्ध असून त्यांत 
छंदो भंग, यतिभंग, ऱ्हस्वंदीघोकडे टुलक्ष्य, अग्राह्य समास व चुकीचे संधि हे प्रकार फार 
कमी असतात. पण पंडितांच्या काव्यांत असंगति, यमकास्तव शब्दांची ओढाताण, ऱहस्व- 
दीघोकडे दुर्लईय, छंदोभंगादि व्याकरणदोष “पे,” “झणि? इत्यादि पादपूरणार्थक अव्यये 
इत्यादि दोषांची व्याप्ति वरीच मोठी आहे. पंतांच्या काव्यांत ज्याप्रमाणें वर्णनाची संगति, 
प्रोड व झोंकदार भाषापद्धाति, “वव्हर्थ, जनमनोहर व स्वल्पक्षर? असें वर्णन, गांभीर्य, 
अथोलंकार व शाब्दालंकार यांची गर्दी वगेरे प्रकार आढळतात तसे ते पंडितांच्या 
काव्यांत च्टीस पडत नाहोंत. पंतांचें »रंगाररसवर्णन मर्याद्शील अंसतें. पंडित शरंगारर- 
साच्या ओघांत वाहून कित्येकदा बीभत्सवणनरूपी कर्दमांत जातात. भक्तिरसवणन जरी 
पेतांना चांगळें साधले आहे तरी पंडितांचे अंतःकरण भक्तिरसवणनांत कवितेशीं जस 
सुलीनतेनें तद्रूप वनून गारीगार होतें तसा प्रकार पंतांचा फारसा होत नाहीं. सारांश पत 
व॒ पंडित हे दोघेही आपआपल्यापारि श्रेष्ठ आहेत. कांहीं गुणांत एक अधिक आहेत तर 
दुसर्‍या कांहीं गुणांत दुसरे अधिक वाटतात. तेव्हां एकंदरींत पाहतां दोघेही सारख्याच 
योग्यतेचे कविश्रेष्ठ आहेत असे ह्मणावयास हरकत वाटत नाहीं. 


(उ) सुक्तेश्वर च मोरोपंतः--मुक्तेश्रराची वाणी मोरोपंताच्या वाणीपेक्षां अधिक 
प्रासादिक आहे. काव्यास अत्यवश्‍्‌यक जी सहृदयता ती पंतापेक्षां मुक्तेश्वरांत जास्त होती. 
ह्मणूनच माधुर्य व प्रसाद या गुणांत मुक्तेश्रर दोघांत श्रेष्ठ ठरतो. त्यांस £ंगारादि 
रस उत्कृष्ट साधले असून त्यांच्या वाणींत मार्दव फार आहे. त्यांची वर्णन करण्याची 
हातोटी इतकी खुवीदार व मनमोहक आहे काँ वाचकांपुढें ते ते प्रसंग प्रत्यक्ष दिसून त 
कांहींवेळ्परयत आपलें स्वत्व विसरतात. अतिशयोक्ति व सषटिसौंदर्यवणन ह्या गोष्टींत 
त्यांचा हात धरणारा महाराष्ट्रकवींत क्वचित्‌ सांपडेल. त्यांनीं भारताचीं पहिलीं चार प 
वपतर हाही पवार आया आहेत. या दोघां र: प न्या न 
पडून त्यांची काव्यमते क्षा सुक्तेश्वरांच्या काव्यांत इंश्वरीप्रसाद स 

ह. मा तप्तसुवणप्रतिसे प्रमाणें सवेत्र उज्वल दिसते मुक्ते> 


(३२१) 
भारताचीं चार पर्वे उत्कृष्ट साधलीं असून आदिपवे तर सर्वोत्कृट आहे. भारतांत पुष्कळ 
ठिकाणीं त्यांनीं आपल्या पद्रच्या कल्पना व मूळांत ज्यांचा मागमूसही नाहीं अशीं अपूर्व 
वणेनें रचिलीं आहेत तीं फारच गोड अतएव रसिकांस तल्लीन करून टाकणारीं आहेत. 
ह्मणूनच पंतांनीं सन्मणिमालेंत मुक्तेश्रराविषयीं लिहितांना पुढील प्रमाणें आनंदोद्वार 
काढिले आहेत:---- री 
श्रीसुक्तेश्रर कविवर, यातें कोण न आुभेच्छु वदील १ । 
वंदी लक्ष जयाचे, ज्याचें यश भव्य जेविं मंदील. ॥ ३२ ॥ 

सुक्तेश्वराची भाषा साधी, गोड व सरळ आहे; पंताची ऐटदार, पांचापेंचांनीं भरलेली 
व खुबीदार अशी आहे. पंतोपक्षां मुक्तेश्रर अधिक सात्विक व भावार्थी दिसतो. प्रास, यसक 
हष इत्यादि शब्दालंकार मुक्तेश्वराच्या काव्यापेक्षां पेताच्या काव्यांत पुष्कळच अधिक आहेत 
ह्मणून त्याचें काव्य समजावयास साधारणपणें कठिण आहे. सुक्तेश्रराची भाषा साधी व 
सोपी असल्यामुळें त्याचें काव्य वाचकांस समजण्यास सुलभ जातें; व हाणूनच तें लोकादरास 
जास्त पात्र झालें आहे. जरा निराळ्या तऱ्हेने ह्मणावयाचें ह्मणजे मुक्तेश्वराचें काव्य द्राक्षा- 
पाकाच्या वगोत मोडणारे असून पंताचें काव्य नारिकेलपाकाच्या वर्गात मोडेल. दोघांचींदी 
काव्यें रुचिपरत्वें लोकांस कमी ज्यास्ती आवडतील, तरी सुक्तेश्वराच्या काव्याचा रसखाद 
सुलभ रीतीनं मिळण्याजोगा असल्यामुळें तिकडेच वहुजनसमूहाची प्रद्रत्ति ज्ञाल्यास त्यांत 
नवल नाहीं. परंतु मांडवावर पक्क व मधुर द्राक्षांचे घड लांबत असले तरी साडावर चहून 
नारळ काढण्याचे परिश्रम ज्यास करतां येत असतील असे लोक जसे ते नारळ सोलून फो 
डण्याचे श्रम पत्करून नारळांतील पाणी व खोवरें खाण्यांत आनंद मानतात तद्वत्‌ संस्कृत 
शब्दांचा ज्यांस परिचय असून समासांची मोडणी व मोरोपंताची पद्धाते थोडीशी तरी 
ठाऊक असेल अशा लोकांस पंताच्या काव्यवाचनापासून नि:सराय मोठा आनंद ॒ होईल. 
“खड्यांतल्या श्रीमंत पाटलाची शहाणी आणि भावा्थां वायको, आणि शहरांतल्या साधारण 
कारकुनाची हुशार आणि पक्की वस्ताद बायको ह्यांच्यामध्ये जं अंतर असतें, तें मुक्तेश्वर 
आणि मोरोपंत ह्यांच्या काव्यांत दिसून येते) असा एका मार्मिक टीकाकारांनीं अभिप्राय 
दिला आहे त्यांत पुष्कळ तथ्य आहे. ओवी छंदांत जशी सुक्तेश्वराला उत्कृष्ट कविता 
करितां येत होती तशी ' छोकदृत्तांत करितां येत नसे. सुक्तेश्रराने छोकवृत्तांत रामायण 
रचिळें आहे. त्यांत ओवी छंदांत प्रसन्न व प्रफुठ्रित दिसणारी त्यांची कवित्वस्फूर्ति 
या विकट छंदोबंधनांत सांपडल्यामुळें कीं काय अत्यंत म्लान झालेली दिसते. त्यांत 
ऱ्हस्वदीर्घोदि चुक्या, यमकःस्तव शब्दांची ओढाताण, यतिभंगादि इतर छंद:शासत्रीय 
व व्याकरणांतील दोष बरेच आढळत असून तें बर्‍याच ठिकाणीं दुर्बोधही झालें आहे. याच 
कारणास्तव हें काव्य बरेंच नीरस वाटतें. मोरोपंताचा असा प्रकार नाहीं. त्यांना आया 
जशा उत्कृ रचितां येत असत, जवळ जवळ तितक्याच चांगल्या तऱ्हेने त्यांना भिन्न भिन्न 
दत्तांतील छोक, अभंग व ओव्या रचितां येत असत. पंतांच्या वाग्देवीला अनेक वृत्त- 
रूपानें व अनेक बंधने सांभाळून प्रकट होण्याची विलक्षण कसरत झाली असल्यामुळें व 


लांब संस्कृत समासाच्या बळावर वाटेल तसें आपलें अंग चोरावयास सांपडत असल्यामुळें 


ह्ुन्न वुर्ळाळर कोळ. 


( ३२ ) 


कोणल्याही वृत्तांत कोणत्याही विषयावर काव्य रचणे हें त्यांना हत्तीला आपल्या शुंडादेंडावर 
माळ झेलण्याप्रमाणेंच सोपें वाटत असे. अक्र रीतीनें अनेकवृत्तांत पंतांनी प्रोढ, सुरस व 
विस्तृत कान्यरचना केली असल्यामुळें मुक्तेश्ररांतील व त्यांच्यांतील कवित्वासंवंधीं अंतर 
अगदीं कमी होऊन वरोवबरी होते व महाराष्ट्र काव्यवधू आमच्या कविकुलगुरूचे अनेक 
थुण पाहून त्यांना माळ घालण्यास सज होते. 


१० उपसंहार 
प्रकाश ह्यटला ह्मणजे तेथें छाया असावयाचीच; त्याप्रमाणें पंतांचे वेळेस त्यांची कविता 

आवडीनें वाचणारी (बारामतीस) रघुनाथपंत कोशे, पांडुरगभक्त नारायणभद्ट, अनंत 
नारायण बावा, (इतर ठिकाणीं) विद्रळ गोसावी, सदाशिव गोसावी, काशिनाथवावा पाध्ये 
रामजोशी इत्यादि मंडळी होती, तद्ठत प्राकृत ह्मणून त्यांच्या काव्याची निर्भत्सना करणारी 
मंडळीही होती. त्यांच्या संबंधानें पंतांनीं आपल्या काव्यांतून बऱ्याच ठिकाणीं फटकारे 
दिले असून आपल्या काव्याविषयीं अभिमानोक्तिही प्रकट केल्या आहेत (परिशिष्ट-ऊ). 
एके ठिकाणीं पंत ल्रिहितात:--- 

भक्तमयूरमनोनट नटतो सामान्य, कीं वरा नटतो, । 

श्रीरामचि हें जाणे, उरला व्यापूनि सर्वही घटतो. ॥ (राजापूर-२ ६) 


भारत वाचण्याची सवड नसेल त्यांनीं तेवढी तरी काव्यें वाचावी ह्मणून त्यांचीं नांवें पुढें 
दिलीं आहेतः “'हनुमननारकाची वरोबरी करणारे? मंत्ररामायण, कृष्णविजय, “मणिगणीं 


यावळे, शेवटीं, पंतांनी मागितलेला पुढील वर त्यांनां मिळावा हणून त्या सच्चिदानंद परमे- 
खराची अनन्यभावें प्राथना करून आह्यी पंतांच्या ह्या अल्पचरित्राची येथेंच इतिश्री 
करितों:--- 

बोळूनि डोलवूं हा, डोलवितो जंवि रसिकशिर कीर; 

मग चिंता काय £ जडा वाटो याची सदेव २ 


तै 


य > च 
ख्सा वर दे वरदेश्वरचरणा ! या मयूरविप्राशी, ।॥। (नाससुधा. १२० )) 


. शिरे... 


<&« मारोपंतकृत 


सुकीति कशि पावता केविसभा जिणे शोभली ? | 
पॅदीं उपजती नैदी कशि? कशी त्रिछोकीं सती 


अशा अतुल मौक्तिकावलिविणे वैरी ' दीसतीं ? | १३. १०८) 


वता (कशी मिळविता)? [ तशीच] पदीं (तुमच्या पायापासून) नोहण./र.५५७) 
रथी) कशी उपजती ( उपजली असती >)? अद्या अतुल ( अप्रतिम) र॑. 
विणें (मोत्यांच्या माळेवांचून ) त्रिलोकी सती (स्वर्ग सृत्यु पाताळ हे त्यांतीठ ग्र्पुन 
हीच साध्वी स्री) कशी बरी (चांगली) दीसती (दिसली असती. )[वणादि का- 
करितां.........नदी कशि?? याचा अर्थः- देवा! तुम्ही बळीचा अस्असून कथा- 
नसता तर त्याची कीर्ति वाढली नसती, व्यासशुकसनकादि कविजनांनातंत्र रीतीनें 
गावयास मिळालें नसतें व ब्रैलोक्याळा भूषविणारी भागीरथी तुमच्या,रणें रचिलीं 
उत्पन्न झाली नसती. तेव्हां तुम्ही बळीचा छळ केला म्हणून तुम्हांस कवीच्या प्रति- 
काडीमात्र जागा नाहीं. तुम्हीं केलें तें योग्यच केलें. « प्रऱ्हादवंशजीं छव्यांत कवीनें 
णाथे कनकपट तो कीं, । करितो अहितपदार्थ त्यजावया स्पष्ट जन कपट तोकीं.* 
चरित्र १९० ) ह्याचें उत्तराथे १०६ व्या केकेशींही समानार्थक आहे, यामळ हे 
*,खदर, निर्दोष. फोडला त्यांत 
_ १. मिळविता, प्राप्त करून घेता. २. ज्ञानी जनांची मंडळी. २. ज्ये” पडंहे 
सत्कीतीनें. ४. पायाचे ठिकाणीं, पायापासून. ५. भागीरथी. तुम्हीं बढ.. 
केला नसता, तर तुमच्या पायापासून गंगेची उत्पत्ति कशी झाली' असती 3. 
झाली नसती. ६. स्वर्ग, स्वत्यु, आणि पाताल यांचा समुदाय तो त्रिर्‌ र ल 
लोकी हीच कोणी सती म्हणजे साध्वी खरी. ७. अनुपम. ८. मोक्तिक (म अप 
वलि (पंक्ति)>मोत्यांची माळ; तिजविणें-मोत्यांच्या माळेवांचून. “कशी पि मिति 
दीसती? याचा अर्थः- साध्वी स्रीच्या गळ्यांत मोत्यांची सुंदर माळ असतत! वाचकांस 
जशी शोभा येते तद्वत्‌ भागीरथी उत्पन्न झाल्यासुळें स्वर्गखत्युपाताळ असाचा अस्ल- 
लोकांना अप्रतिम शोभा आली. भागीरथी ही मोल्यांच्या माळेप्रमाणें ज देतां येईल. 
. भरूपणरूप झाली. ९. सुंदर, कल्याणकारिणी. १०. दिसली असती. केव केलें आह 
“ सारांश जर वामन त्या बळीच्या निष्ठेची अशी परीक्षा न करिता, तर त्या वळी४व्यरचनेवरच 
झाली नसती, आणि त्रैलोक्यास पावन करणारी अशी भागीरथीही उत्पन्न न होतव्यांत रागा. 
हेंच कीं भगवान्‌ समयविशेषीं आपल्या भक्तांची परीक्षा पहाण्याकरितां त्यांचा जो "ची जी स्तति 
त्यांतही जगाचे कल्याण करण्याचा त्याचा उद्देश असतो. येथें त्रिलोकांच्या संबंध वाटि! कि जयी 
> ढे गोबलि व्य 
या शब्दप्रयोगाने स्वयौस शोभविणारी मंदाकिनी, पाताळास शोभविणारी भोगावती व्या दिं 
* शोभविणारी भागीरथी अशा गंगेच्या त्रिविधरूपांचें महण ध्वनित होतें. यांत निता किबा 
९ कल्पून भागीरथीच्या त्रिविध रूपावर मोक्तिकाच्या तिपदरी हाराची कल्पना करून) मद डर की 
उपमेयाचें अभेदरूपानं वर्णन केलें आहे; ह्मणून येथें हा रूपकालंकार जाणावा १ णजाती 
पां०-ए० २७४. ]. ववी 


श₹णा भाकिली 


केकावलि. प -यूयुचे 
कोणल्या! बत 2.33 ७ घक 
माळ जेर केवळ विरोचनात्मज तरे पद, हे मही. | ७६ 
विस्तृत ग न करितां जरी छल, तरी प्रभो! तो भली 
अगदीं ६ आपल्या भक्तांना कसास लावण्याकरितां त्यांचा छळ केला व त्यांच्यावर नाना- 
छुण पाह्ठ आणलीं;व अशाही संकटांतून जे नीटपणें पार पडले त्यांना त्यानें अत्युच्च पदवीस 
हाद, वळि, मयूरध्वज, हंसध्वज, भद्रायु, जेहोवाभक्त जॉव, हरिश्चंद्र, श्रियाळ, 
प्रकारांच्या चरित्रांत हेच रहस्य आढळतें. भक्त भद्रायुचूप कसास उतरला तेव्हां त्याला 
आवडीनेत* “भावपरीक्षेकरितां केला छळ परि कसीं उतरलास । मी भक्तांस स्वपदीं 
नारायणर॑ सदा सतरलास.? (ब्रह्मोत्तरखंड १४. २७). परमेश्वर भक्तांचा छळ ल्यांच्या 
रामजोइरितो म्हणून सद्दतंनी लोकांनीं आपल्यावर येणाऱ्या संकटास्तव परमेश्वराला दोप 
मंडळीर्हंनीं आपल्या सत्वास जागावें. छळापासून किंवा संकटांपासून अंतीं त्यांचें हितच 
द्लि अस्तचनें यासंबंधीं वाचनीयं आहेतः- (१) “वहुतेज प्रकट करी शुचिसत्वयुण च्छळीं, 
एके ठिक (भारत) (२) “हीरातें जेवि वनीं परीक्षितां अभिमाजि हेमाते । तूते 
अत्यंत प्रीति आजि हे मातें.? ॥ (स्वगोरोहण) (२) “छळितो परंतु सय वाढ- 
' चाटितो दहन । तें पहिल्याहुनि पावे पुष्कळ संपत्ति मालतीगद्दन. ॥ ४४ छळ 
क्क पाप जळे होय भद्र बहु मोठें । हें टुयलें घडतां चतुरें व्हावें जनांत काँ 
प्र 
५. २२३) (५) '“तापल्यावांचून नव्हे अळंकार । पिट्रूनीयां सार उरलें 
द्लिँ ॥राम), (६) । "०५, छा (10 1,007 1०000 118 ००९०७७]; एला ६४ & 
| उग उग णाला 1९ तद्ांहा७७0. (1000. 3. 12,) (७ ) । 1316856 18 
खचित? 5६ शावपा'७४ा ८९०१७७1011 ४ 101 ७1101) 18 18 ७९१ 108 81811 1९०७70० 


वली, ना. ०01 110, ७०1) ॥॥6 1,010 118001 1070018९0१ ४० छा ४1७७ 1000 1111.? 


आयुष्य * 12. ) 
वर्षी शभ्षेचनसुत बळी. चतुर्थ चरणाचा अर्थः- वळीचा छळ देवानें केला खरा, 
पावले, ३ त्याचाच उद्धार झाला असें नाहीं तर एथ्वीही तरली. बळीच्या परी- 
श्वराची थर्य हें झालें कीं त्यांत दाता जो बळी त्याचा उद्धार होऊन देय वस्तु 
करितो:- तीही तरली. येथें बळीच्या उद्धारावरोबर प्रसंगतः प्रथ्वीचा उद्धार 
: वणन केलं म्हणून येथें अनुपषंग नामक अलंकार झाला आहे. “एक- 
णे तज्जातीयस्य प्रसंगतः सिद्धिरनुपंग:* [ अलंकारसर्वस्व-पू ० १३२७.] २. प्रथ्वी. 
या शब्दाने “पृथ्वीवरील प्राणी असा अर्थच उपादानलक्षणेनें घेतला 
ह्या लक्षणेला इंग्रजींत १16६017109 म्हणतात. ३. प्रास्ताविकः-. तुम्हीं बळीचा 
: तो उगीच केला नसून त्यापासून त्याचें व जगाचें कल्याण व्हावें असा 
तु होता अद्या अभिप्रायानें कवि म्हणतात. ४. अन्वयार्थः- प्रभो! (देवा)! 
धळीचा | असा ( अशा प्रकारचा ) छळ न करितां तरी (तर) जिणें (ज्या 
! कविसभा ( ज्ञानी लोकांची मंडळी ) शोभली (शोभा पावली) [अक्षी] 
ून्क दूर, निर्मळ ) सख॒कीर्ति (सद्यश, सत्कीर्ति) तो (बळीराजा) कक्षि पा- 


शि न व > आणिक आ याणी 


१ (दत्तदयोदय ) (४) “ज्या शाणघर्षणादिक संस्कार, चढे युणासि तोचि मणी.? 


“केकावळी'ची प्रस्तावना. 


"ण-<5०4७>४&-- 


रामघनमयूर म्हणे निववालचि सुरसिकासि केका हो! 

शंसुहि म्हणे न सेविति मंद म्हणुनि झुरसि काशिके! कां हो! ॥ (वन. १३. १०८) 
ज्यांच्या वचनीं, चित्तीं, कमी सर्वत्र कुशल भाव वसे, । 

या कृतिस तेचि गातिल सुकृती, वाल्मीकिकृतिस कुशलवसे. ॥ (सखगीरोहण./२.५७) 


महाराष्ट्रकविश्रे्ठ मोरोपेत यांनीं जीं कित्येक उत्तमोत्तम काव्यें रचिलीं त्यांतील प्रमु- 
खांत या 'केकावलि? काव्याची गणना आहे. त्यांच्या भारतभागवतरामायणादि का- 
व्यांत त्यांनीं. मूळ संस्कृतग्रंथांतीलळ वणनाचा थोडा बहुत उपयोग केला असून कथा- 
नकसूत्र तर सर्वस्वी मुळांतलेंच औहे. पण हें काव्य त्यांनी अगदीं खतंत्र रीतीनें 
» निर्माण केलें आहे. पंतांनीं अगदीं खतंत्रपणें अशीं वरींच स्फुट प्रकरणें रचिली 
आहेत तरी त्या सवोत “केकावली? च्या तोडीचें दुसरें काव्य नाहीं. यांत कवीच्या प्रति- 
भेचा अल्यंत उत्कर्ष झाळेला आढळतो. हें काव्य सोत्ररूपी असून यांत कवीनें 
खोद्धाराथ॑ “दयामृतघन' परमेश्वराची अत्यंत सद्रदित अंत:करणानें करुणा भाकिली 
आहे. 'भववनीं त्रितापदवपावका'नें कवि सवूराची तनु पोळली असल्यामुळें त्यानें 
कारुण्यमेध परमेश्वराजवळ खतापशमनाथे जो करुणस्वरानें टाहो फोडला त्यांत 
कवीच्या अंत;करणांतीळ सर्व वृत्ति क्षुब्ध होऊन सर्व हृद्वतविचार बाहेर पडले 
आहेत. याच गोष्टीमुळे हें छोटेंसें काव्य इतर्के रमणीय झालें आहे. मोरोपंतांनी पुष्कळ 
काव्यरचना केली आहे ती न करितां त्यांनीं जरी एवढेंच काव्य निर्मिले असतें तरी 
ते कवित्वसिहासनावर आरूढ होऊन त्यांची कीतिं अजरामर झाली असती. असले 
सवोत्कृष्ट काव्य रचण्यास कवीच्या मनावर संस्कार कोणचा झाला, व त्यांना कवित्व- 
रफूर्ते कोठून झाली, असा प्रश्न हें काव्य अंमळ लक्ष्यपूर्वक वाचले असतां वाचकांस 
सुचतो. ह्यांतील प्रतिपादित विष्रय, त्यांत निर्दिष्ट केलेल्या कथा, भक्तिरसाचा अस्ख- 
लित ओघ इत्यादि गोष्टींचा सुक्ष्मपणें विचार करणारांस त्याचें उत्तर सहज देतां येईल. 
पंतांनीं आपल्या मोठमोठ्या काव्यांच्या आरंभीं नमनरूपी जें मंगळाचरण केलें ञाद्‌ 
त्यावरून व्यास व वाल्मीक ह्या “पुराण? कबींचा त्यांच्या बाकीच्या काव्यरचनेवरच 
नव्हे तर केकावली वरही मोठाच संस्कार झाला असें दिसून येईल, ह्या काव्यांत रा्‌मा- 
यणभ्रारतभागवतांतीळ कथांचा जो वारंवार उल्लेख केला आहे ब व्यासाची जी स्तुति 
केली आहे त्यावरून ह्या म्हणण्यास विशेष बळकटी येते. तसेंच 'केकावलिः का्‌ 
रचावयाच्या पूर्वा पंतांनी पंडित जगन्नाथरायाच्या कांहीं “ठह्री'ही वाचल्या किंवा 
एकल्या असाव्यात असा त्यांतील विषयसाम्य व किंचित्‌ विचारसाम्य 


नळ. कन कन > यावरून कारर्ही- 
जणांचा तक॑ आहे. आतां या काव्यांत भक्तिनदीचा जो महापूर गंभीर घोष करितांना 
|. 


य 


( १४ ) 


आढळतो त्याचें कारण केवळ “वाचमथो5नुधावति' अश्या योग्यतेच्या “पुराणकवी?चे 
ग्रंथच नसून भक्तिमागीचा अथवा भागवतधर्माचा खरोखर प्रचार पाडण्यास काया- 
वाचामनेॅंकरून झटणाऱ्या ज्ञानेश्वर, नामदेव, एकनाथ, रामदास, तुकाराम यांसारख्या 
अवौचीन संतकवींची प्रेमरसभरित कविता होय. किंबहुना पंतांच्या मनावर पहिल्या; 
पेक्षां दुसऱ्याच मंडळीचा व त्यांतही साधु तुकारामाच्या अभंगवाणीचा विदोषर 
परिणाम झाला असें म्हणण्यास चिंता नाहीं. “केकावली? वरील टीपांत अर्थसाहद्याचे 
जे उतारे दिले आहेत व “सन्मणिमाला? व इतर स्फुटप्रकरणांत पंतांनीं या संतमंड 
ळीचा जो गोरव केला आहे त्यावरून ह्या विधानाची सत्यता बरीच कळून येईल. हें 
काव्य इतकें सरस, प्रोंढ व चेतोहृर बनण्याचे दुसरं कारण कवीनें तें आपल्या उत्तरवयांत 
व तेंही अगदीं शेवटीं शेवटीं रचिले हें होय. पंतांनी स्फुटप्रकरणांपैकीं पुष्कळ प्रकरणें 
आपल्या उत्तरवयांत रचिलीं असावीं असें त्यांतील भाषापद्धतीवरून व इतर मजकु- 
रावरून वाटतें. त्यांपेक्षांही हें काव्य अलिकडचे असावें असें अंत;प्रमाणांवरून कळतें. 


केका १० तील 'गंगेची उक्ति?, केका ११ तील “अनेक देवांस वारंवार दरण जाणें,? ।. 


केका ३२, ३३ तील “साधुजनांची स्तुतिग्रहणपराड्मुखता व तत्कृत भगवद्रुणवणेन? 
यावरून साधुसंतांच्या स्तुतिपर कविता केल्यानंतर “केकावलि? काव्य रचिले असा 
कवीचा गुस्त अभिप्राय व केका ४६, ४७ तील 'स्ववृद्धावस्थेचें कवीनें केलेलें वर्णन व 
मरणापूर्वी माझा उद्धार करा अशी भगवंतास केलेली प्रार्थना? ह्यावरून कवीनें काशी- 
यात्रा केल्यावर कांहीं दिवसांनीं म्हणूनच अगदीं शेवटीं शेवटीं हें काव्य रचिळें असावें 
असें वाटतें. 'केकावळि? काव्यांत पंतांच्या एकंदर काव्यांतीळ बहुतेक गुण ठळकपणे 
आढळतात. हें काव्य इतकें सुरस उतरलं आहे कीं मोरोपंतांच्या ज्या दोन काव्यांवर 
संस्कृतांत टीका झाल्या आहेत त्यांत मंत्रभागवत? हें एक काव्य असून दुसरें काव्य सदर 
“केकावली? हें होय. सुंबईग्रेथसंग्रह्मलयांत ह्या टीकेची हस्तलिखित प्रत आहे. टीका 
थोडी लहान पण चांगली आहे. यास्तव त्यांच्या काव्यसुधेची ज्यांना थोडक्यांत चव 
घ्यावयाची असेल त्यांनीं हें काव्य वाचावें. पंतांचे यमकचातुर्य मात्र हें काव्य 'छोकब्ध 
असल्यामुळें फारसे आढळणार नाहीं. तरी तिचा थोडाबहुत मासला यांत पद्यावयास सांप 
डेळ, आतां या काव्यांतील प्रमुखगुण व विरोष गोष्टी म्हटल्या म्हणजे पुढील होतः- 


व त टि | 

५) भाषाप्रीढी ब अर्थप्रोढी. “गीर्वाण शब्द पुष्कळ, जनपद भाषाचि देखता 
योडी? असें पंतानीं “मंत्ररामायणा?च्या उपोद्धातांत आपल्या कवितेचें जें वर्णन के€ 
आहे तें यथार्थ होय असें हे काव्य वाचून समजेल. संस्क्ृतशन्दप्राचुर्यीमुळें 4 


'दीथं समासांमुळें भांषला प्रोढत्व आलठें आहे. कांहीं केका तर जवळ जवळ सबेध र. 


र आहेत व पुष्कळांचीं संस्कृत भाषांतरे अल्प प्रयासाने करितां येतील इतक्य, 
कड्या आहित. केका ४६ चें संस्कृत भाषांतर टीपेंत दिळें आहे € 
स वा प्रोढतेसंबंधानें कोणच्याही चार केका वाचून पाहिल्या म्हणजे खात्री 
४" जउमासारची कांहीं निवडक उदाहरणें पहा:---'गदारिदरनंदकांचुजधरा 


क 


( ९५.) 


(केका १), 'कवीश्वरमनःपयोनिधिसुतास्तुति' (के०३२), “सपुज्वलदयासुधासीकर' 
(के०२७), 'सुदुस्तरविपत्नदीसेतु? (के? ४२), 'अतिदुःसहस्वगदरात्रु' (के० ४४), 
धकृतांतकटकामलध्वजजरा? (के० ४६), 'जगत्रयनमस्क्रियामाजन' (के० ६३), 
“सितासिताभिदनदीसदोघ?(के० १०६), 'अमृतोदधिप्रभवपुंडरोकामला' (के० ११०), 
“वृह्दुदारठळीलाकर' (के० ४३). दिवाय केका १,२,६,१०,१६,१७,१९,२४, 
२२३,३४,३६,३८,४२,४५,४९,६१,८०;८३,९२,९७५ इत्यादि पहा. तसेंच पंतांनी 
आपल्या इतर काव्यांप्रमाणें यांतही परक्या भाषेतील शब्दांचा उपयोग करून भाषेस 
जास्त प्रोढता व सघनता आणलेली आढळते. या लहानशा काव्यांत परक्या भाषे- 
तील सुमारं १२ शब्द आले आहेत. हवाला (के० १५), दावा (के० २१), सो- 
मल (के० १०६) हे तीन आरबी शब्द, मर्द (के० ४३), बरोबरी (के० ६४), 
दाई (के० ९७), मिरवणें (के ५१) हे चार फारशी शब्द व खासदार (के० ७), 
चाकर (के० ६७), लबरा (के० ७२), धोपटणें (के० ८५), तोटा (के० ९७) हे 
पांच हिंदुस्थानी भाषेतील शब्द आहेत. 

(२) अलंकारवैपुल्य. यांत अथीलंकार विपुल आहेत. बहुशः प्रत्येक केकेंत 
एखाददुसरा ठळक अलंकार दृष्टीस पडतो. 'केकरावली'काव्यांत पुष्कळच अर्थालंकार 
आले आहदित; ही गोष्ट पुरवणी ३ पहाणारांस कळून येईल. अनुप्रास, 'छेष वगेरे 
शब्दालंकारांचा भरणा बराच आहे. अनुप्रासाचीं उदाहरणें केका १,;२३,३५;,४९, 
६२,९२,११८,११९ इत्यादि पहा. केका २१,८४,९२ हीं यमकालंकाराचीं 
उदाहरणें. २१ व्या केकेंत नवाक्षरी यमक आहे. केका ११८,११९ त पुष्पयमक 
आहे. या काव्यांत सुमारें २५ निरनिराळ्या शब्दांवर कवीनें शब्द-छेषांची व अर्थ- 
-छेषांची योजना केलेली आढळते. त्यांपैकी बहुतेकांचा उललेख टीपांत केला आहे. 
पुढील शब्दांवर 'छेषयोजना केलेली आहेः---(१) सुदुधर, उद्धरा, पतित, (के०५), 
समुद्धरसि (के० ४२३), (२) काढिल्या (के? ७), (२) अम्रत (के ३१,४१,९०. 
९१, १०४, १०५), (४) निजात्मजाग्रहविमुक्त (के ३३), (५) हरिमनोहराकृति 
(के> ३६), हरि (के १२१), (६) जडासि (के ४३,७६), (७) गदांसवें 
(के० ४६), (८) वन (के० ४८), (९) नव सुघानवद्या (के० ५१), (१०) सदंंड 
(के० ५४), (११) परसा (के० ५७), (१२) रस (के० ५७,५८,१०१), (१३) 
मळ (के० ५८), (१४) वत्स (के० ५८), (१५) शव (के० ६५), (१६) वरासवें 
(के० ६८), (१७) मयूर (के ७०,१२२), (१८) छळ (के० ७१), (१९) 
अधोगती (के० ७५), (२०) बळी (के० ७६), (२१) संचितें (के० १०५), (२२) 
राम (के० १२२), 2 पेब (के० १२२), (२४) रानट (के० १२२), (२५) 
कृवि (के० १२२). मोरोपंतांच्या 'केकावडींतील छोकांचे एकापेक्षा जास्त अर्ध 
दोतात असा पुष्कळ लोकांचा पूर्वी समज होता व अजूनही कित्येक हरदास 


पुराणीक लोकांचा तसा समज असल्याचें दिसून येतें. परंतु ह्या समज सर्वस्वी निराधार 
आहे. के० राववहादुर दादोबा पांडुरंग यांनीं पहिल्या व इतर कांहीं केकांच्या 
चरणांचे दोन दोन अर्थ केळे आहेत, त्यावरून ही गेरसमजूत पुष्कळ लोकांच्या 
मनांत वाणली असावी असें वाटते. पण ते अर्थ किती ओहून ताणून वसविले 
आहेत ह्याकडे पुप्कळांचें लक्ष्य गेलें नाही. पंडितळोकांची 'ेप्रप्रीति शेकडो 
वर्षीपासून प्रसिद्ध आहे, पंतांच्या काव्यांची जेव्हां चहूंकडे प्रसिद्धि झाली तेव्हां 
पांडित्याचा एक मोठा आधार जी ळेप्रप्नीति ती पंतांच्या काव्यांत असेळ असें सम- 
जून हरदास, पुराणीक, पंतांच्या काव्यांत छेष हुडकूं लागले व एकाक्षरी द्यक्षरी 
कोशांच्या साह्याने पंतांच्या साध्या कवितेच्या ते चिंधड्या उडवू लागळे. 'कृष्णानुजा 
सुभद्रा इ०, “आर्या आर्यासि रुचे? इ०, ह्या साध्या आवोर्चे अनेकार्थत्व कोणत्या 
प्रकारचें आहे हें “निवंधमाळाःवाचकांस विश्रतच आहे. 'प्रत्यक्षरछेप्रमयप्रधंधवि- 
न्यासवेदरध्यनिधिर्निवंधम? अद्या प्रकारच्या 'झेपरचनेस मान डोलविणाऱ्या पंडि- 
तांच्या अनुयायांनीं 'केकावळी? व इतर पंतांच्या कवितेंत अनेक अर्थ घुंडणें यांत 
आश्चर्थ कसचे १ 


(३) खुवीदार शाव्द्योजना. वहुतेक केकांतीळ वहुतेक शब्द मोठ्या मार्मिकतेनें 
योजिलेळे आढळतात. याचीं उदादरणेंः---सुरमि, जगन्नायकीं (के० ४), कन्यका 
(के १०), (के० १२), वरद, वत्सल, श्रीकरा (के १३), करुणाणेवा (के० २०), 
परम 'चांगळे बहुसमर्थ, दाते इ० (क्रे० २९), हितकरा दयासागरा (के? ३०), 
, स्वरिपुची, तशी, वटिक (के० ३७), सुनय, आत (के० ३८), (के० ३९), प्रभुवरा 
(के० ४७), वृहृदुदारळीलाकरें (के>४३), (के० ५८), उद्भतें (के० ५९), स्वभक्त- 
सुरपादपा (के० ६१), पराक्रमपटो (के० ६२), प्रसादचतुर (के० ६३), योगमाया- 
थवा (के० ७४), आटला (के० ७६), जगत्रयमनोहरा, बलयुणेकरल्लाकरा (के? 
८३), असाधुला (के० ९३), प्रतिक्षण, नवीच, छकाहि, संन्यासिया (के० १००)? 
: नारदा (के० ११२), खभक्तसुरपादपा (क्रे० ११३), जगदुरुमहेश्वर इ० (के० 
११८), के० ११९) इत्यादि. काव्यरसिकांस पंतांची कवितावधू अश्ञाच प्रकारच्या 
आपल्या अंगच्या गुणांमुळे 'प्रतिक्षणीं नवीच रुचि देते.! 

(४)केकावलीचा सूचकपणा. वाचकांस या काव्यांतीळ पौराणिक दृष्टांत वा- 
चून रेंकडो प्रसंग आठवतात. कित्येक गोष्टी सुचतात व चमत्कृतिजनक व आन 
ददायी असे भिन्न भिन्न देखावे दिसतात. प्रसिद्ध इंग्रज टीकाकार मेकेलि यानें 
आंग्ळकविश्रेष्ठ मिल्टन याच्या 1?819156 1,05इत्यादि काव्यांसेबंधी पुढील वा- 
क्यांत जें हाटलें आहे तें पंतांच्या 'केकावलीरस चांगलें लागतेंः--'।1॥७ 11105 
डप ट७०७७118012 ०७ ०९1४ ०01 ॥11](01 158 1110 68(1'8111९ 
ह ० ए५७ ॥850टा810118 0४ 1108118 01 छटा 8०8 0 
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७५])॥०३३९8, 88 10५ १५1७ 1 50४४७३७; 110 80111ए0)) 09 (10९ तेढ 
ला 1७ ता'००७५ टणा१७९ए&, ९३ ७४ ०१ ठा' तरड पला तत'2 टणा- 
1100080 ७1७) ७॥७॥॥. जिढ लोढटापी०ड गाट गगपीत 1]10ए9)) टणी- 
तएलळ'$. पणा ०९ 9911101 ९81110 130 ९011170101 तै९त 01 
९1]०९१, प॥1]685 1011111 0 1]81'88(ला' ९0-0])01च05 ७. ला, 
० ९ एला.” 

पंतांच्या 'केकावलींर्तला हा सून्चकपणा चांगला कळण्यास व त्यापासून मनरंजन 
होण्यास वाचकांस पुराणेतिहासांतील कथांची चांगळी माहिती पाहिजे. ह्या छोट्याशा 
काव्यांत रामायण, भारत, भागवत, त्रह्मोत्तरखंड, त्रह्मवेवर्त, इत्यादि पुराणेतिहासिक 
ग्रंथांतील अनेक कथांचा उल्लेख झाला आहे. त्यांची माहिती झाली तरच त्या त्या के- 
कांचें स्वारस्य वाचकांस कळून येईल. खिस्ती शास्त्रांतील कथांची माहिती नसणारांस 
मिल्टनचें 'प्याराडाइज लॉस्ट्‌ (नंदनवन हरपले) किंवा 'प्याराडाइज्‌ रीगेन्ड (नंदनवन 
पुनः मिळालें) हीं काव्यें जशीं गोड लागणार नाहींत व त्यांतील स्वारस्य त्यांना कळ- 
णार नाहीं, त्याचप्रमाणे पुराणेतिहासिक कथांची माहिती नसणाऱ्या वाचकांना "केका- 
वली!चा वराच भाग आवडणार नाहीं व त्यांतील स्वारस्य त्यांना कळणार नाह. 
केकावलीच्या सूचकपणाचीं उदाहरणें पाहाणें असल्यास केका २,५,७,८,१७, १९, 
२१,२४,२०,२४-२९;,४२,५१,५४,५"५),८६२,८८,६७)० १-७४,७६,७७, ८०- 
८८,९०,९१,१००,१०२-१०५,१०९,११२-११५ पहा. या कथांसंबंधीं एक 
गोष्ट ध्यानांत ठेवण्याजोगी आहे, ती ही कीं, या काव्यांत ईश्वराची वत्सळता, भक्ता- 
वरील त्याचें प्रेम, त्याची पतितयावनता, साधुपरित्राण, दुष्टजनद्यासन इत्यादि गुण क 
वर्णन करितांना जेवढे दृष्टांत योजले आहेत तेवढे सर्व प्राचीन पुराणेतिहासिक ग्रेथां- 
तून घेतले आहेत. इतर स्फुट प्रकरणांत अर्वांचीन संतचरित्रांतील कथांचा उल्लेख 
केला आहे; तसा प्रकार या काव्यांत केला नाहीं. 

(५) इंग्रराची ऐकांतिक भक्ति- ह्या काव्यांत तीर्थ ब इतर देव यांचा अव्हेर 
करून पंत सर्वश्रेष्ठ अशा एकाच देवाला अनन्यभावानं शरण जाऊन आपल्या उद्घा- 
राचा सर्व भार त्यांनीं त्याजवरच टाकिळा आहे. यांत विष्णु व शकर अश्या दोन दे- 
वांचा जरी उल्लेख केलेला आहे तरी ते भिन्न नसून एकरूपच आहेत असें केका 
७१-७२ मध्यें कवीनें फार सरसपणें वणिळें आहे. “जगदरुरुमहेश्वरप्रथुशिरीं नांदणारी, 
भगवच्चरणकन्यका भागीरथी देखील मला पतिताला पाहून भ्याळी, इतर देवांच्या 
पायांशीं डोकें घासून घासून जरी त्याला घडे पडले तरी माझा उद्धार करण्यास ते 
समर्थ झाले नाहींत, मळा आतां आपल्या पायाशिवाय इतर कोणी तारणारा उरला 
नाहीं, झणून मी देवा! तुम्हांला गरण आलों आहे? असें म्हणण्यांत कवीनें दुरितति- 
मिरनाशाविषयीं तीर्थे व देवतें यांचें असामरथ्ये सुचवून, मुख्य देवाधिदेव परमेश्वराला 
अनन्यभावानें शरण. जाण्यांत व त्याची ऐकांतिक भक्ति करण्यांतच पतितांचें खरे 


चिरंतन कल्याण आहे असं स्पष्ट दर्शविले आहे. अन्लवकिनी केका २०-३२ त परमेश्वराचा 
अधिकार साधुसंतांच्या अधिकारापेक्षां सहत्वपटीनें मोठा आहे, यास्तव साधुसंतांचं 
स्तवन न करितां परमेश्वराचे स्तवन करावें; स्तुति साधुसंतांना शोभत नाहीं व पचत 
नाहीं, ती परमेश्वराळाच साजते व पचते, म्हृणून “स्तुती करावी परमेश्वराची । करूं 
नये व्यर्थ कधीं नराची. |! असा यथार्थ अभिप्राय कवीनें दृराविळा आहे. इतर कवींनी 
आपल्या काव्यांतून व पंतांनींही इतर स्फुट प्रकरणांतून साधुसंतांचे अतिदाय महत्त्व 
वर्णून त्यांना देवापेक्षांही जास्त मान दिलेला आहे. पण ३० व्या केकेंत भगवद्धक्तांना 
आपली स्तुति आवडत नाहीं, आपली स्तुति करणाऱ्या माणसांना ते “आह्मी स्तुतीत 
पात्र नाहीं, तुम्ही भगवंताची स्तुति करा? असें सांगतात म्हणून वर्णन केलें आहे; 
व हा त्यांचा अभिप्राय यथार्थ, सर्वमान्य होण्याजोगा व वरच्या पायरीचा असा 
आहे. तसेंच भगवत्स्तुति हाच काव्याचा खरा विषय असें ३२ व्या केकेत कवीनें 
स्पष्ट सांगितलें आहे. “मंत्रमागवता?च्या एका गीतींत पुढील बाणेदार उद्गार आढळतो 
तोही यासंत्रंथानें संस्मरणीय होय;--'सुयदा न जयांत हरिचें चित्रहि गुणभवन कवन 
तें अझुची; | त्यांत सुमति नर न रमति पळही, वहु मानिती तया प्ुची. ॥.? पंतांनी 
कविता केली ती परमेश्वराचे गुण वर्णन करण्याकरितां नसून स्वतःस यशोलाभ व्हावा 
. म्हणून रचिली ह्या आक्षेपांस वर निर्दिष्ट केलेल्या केकांत, वरीळ गीतींत व पंतांच्या 
एकंदर कवितेंत उत्तम उत्तर सांपडतें. सारांश गीतेत परमात्म्यांनीं अजुनास 'मन्मना 
भव मद्धक्तो मद्याजी मां नमस्कुरु । मामेवेष्यस्ति सत्यं ते प्रतिजाने प्रियोसि मे ॥? 
_या.व इतर ोकांत जें भक्तीचे सकल रहस्य सांगितलें आहे त्याचाच अनुवाद प॑- 
तांनीं ह्या काव्यांत केला आहे. 

(६) भक्तिमागाचें प्राधान्य. या काव्यांत जपतप, दानधर्म, योगयाग इत्यादि 
मार्गापेक्षां भक्तिमार्गाचें फार महत्व वर्णिले आहे. गीतेप्रमाणेंच यांतही कर्मयोग व 
ज्ञानयोग यांची पायरी भक्तियोगाच्या खाळचीच मानलेली आढळते. कृष्णाने केलेली 
अलुंनाची मोतद्दारी, धर्मराजाच्या यज्ञांत त्यानें ब्राह्मणांच्या पत्रावळी काढणें, 'कंसदासी 
कुव्जेचा खीकार, “एथुकतंडुळप्रसूतिःस्वीकार, विदुरमंदिरीं कण्या खाणें, शबरीने दिलेलीं 
चोरे खाणें, शुक प्रऱ्हाद नारद यांची भक्ति, इत्यादि गोष्टी भक्तिमार्गाचेंच प्राधान्य 
दाखवितात, केका ११४ त नारदानें योगयागादि मागीपेक्षां भक्तिमारी श्रेवस्कर असें 
म्हटलें आहे; व केका ५८ व १०० त भगवत्कथेचें महात्म्य वणिळें आहे. या 


दोन गोष्टींवरून वरीळ म्हणण्यासच बळकटी येते. भक्तिरसाचा स्वाद ह्या का- 7 


"हाते कार चांगला अनुभवास येतो. तो इतका कीं भक्तिरसाचा मकरंद जसा 
क द्या काब्यांतून थबथबत असून रसिकमिळिंदाची वाटच पद्दात आहे, ईैराची 
भयाबनता, अत्येत सदयता, भक्तजञमांवरीळ त्याचें उस्कड भेम, क्षंभाशीळ्ता व 


(दघ) 


सर्वसाक्षित्व हे गुण उत्कृष्ट रीतीनें यांत वर्णिलेले आहेत. या सवीत विशेष गोष्ट ही 
कीं, देवाची कृपा सुष्टांप्रमाणें दुष्टांवरददी असते. त्यांच्या दुष्टपणावद्दळ त्यांना शासन 
करून पुनरपि तो त्यांना सद्वतीच देतो, दुर्गति देत नाहीं हें अतिशय उदात्त तत्व 
पंतांनीं ह्या काव्यांत केका ८९-९२ त उत्तम रीतीने प्रतिपादिले आहे. आमच्या ह्या 
कवीच्या काव्यांत भक्तिरसाचा पूर प्रसंगविशोषीं इतका उद्दाम झालेला आहे कीं 
भ्रागवतकार व अवीचीन संतमंडळी यांच्या भक्तिनदाप्रमाणें तो मध्यें मध्यें योग्यमर्यी- 
देचें अतिक्रमण करून बराच पुढें गेळेळा आढळतो. भक्त व देव यांचा संबंध अतिशय 
नि *3* च्छ २५ : र ह. ९ २ 
निकट आहे असें अद्वेतमतान्वयें वणन करितांना जागोजागी इंश्वराद्टीं अति प्रसंग के- 
लेला व त्याजवर कोटी ळढविलेळी आढळते, या देवभक्तांमधीळ अतिशय सलगीमुळें 
कांहीं थोड्या स्थळीं फाजील /ंगाररसाचा थोडासा शिडकारा उडलेला आहे त्याबद्दल 
केकावलि पृ० ५७ मध्यें विचार केळा आहे. एका ठिक्राणों (के ३९) भक्तीचे 
वर्णन करितांना कांहींना अतिरिक्त वर्णन झाल्याचा भास होईल, त्या व इतर गोष्टी- 
संबंधानें येथें वेगळें न लिहितां आत्यी २४ व्या केकेवरील टिपेवरच हवाला देतों. 
वरीळ दोष वजा करून पाहिलें असतां ह्या काव्यांत ईश्वराचे स्वरूप फार यथार्थपणानें 
दाखविलेले आढळेल, देवाच्या पतितपावनतेसंबेधीं पंतांचा अभिप्राय फार सुसेस्कृत 
असून ह्यांत त्यांनीं आपलें भक्तिसर्वस्व प्रकट केलें आहे, तसे करितांना कांहीं जागीं 
परमेश्वराला आपलें आयुष्य देणें वगेरे हास्यास्पद विचार आढळतात. त्यांचा तारकिक- 
दृष्ट्या विचार न करितां काव्यदृष्ट्या विचार करावा हाणजे वाचकांना ते फारच गोड 
लागतील. याविषयीं मेकेलिनें आपल्या एका निवंधांत पुढील उद्गार काढिला आहेः 
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_ सारांश मनाचें रंजन करणें ह्या एक कवितेचा सुख्य हेतु आहे. तो साधण्यास कवीला 
जद्या कांहीं कल्पना योजाव्या लागतात, तक्ा प्रकारचा कांही भ्रम वाचणाऱ्याच्याही 
मनावर कांहीं वेळ असावा लागतो. ह्मणून काव्याचा उपभोग घेण्यास हणजे त्याच्या 
योगानें चित्तास रंजविण्यास मनुष्यानें आपलें कांहीं ज्ञान कांहीं वेळ विसरे पाहिजे. 
टा व १३५. टीप ४. 'काव्यांतील भ्रामक कल्पना व काव्यानंर? ह्या विषय 
पहावा.) 


( ४३) 


(७) सुभाषिते व श्रेष्ठ नीतितत्वांचा संम्रह. पंतांच्या काव्यांतून अर्थातरन्यास 
अळंकार किंवा सुभाषिते हीं पुष्कळ ठिकाणीं योजिळेलीं आढळतात. (परिशिष्ट-ख 
पहा). पंतांचें काव्य ह्टलें ह्मणजे ह्या अनर्व्य सुभापरितरलांनीं गुंफिळेली रत्नमालाच 
होय. ती कंठांत धारण करणाऱ्या वाचकांस दुर्बुद्धिपिशाचिकेची बाधा कदापि होणं नार्ही, 
“केकावलीं'त हीं सुभाष्रितं सुंदर विचाररूपानेंही दृष्टीस पडतात. अर्थातरन्यासाचीं 
कांदीं उदाहरणें: -- (१) उरे तृण न भेटतां विंगळा (के० २), (२) अलंकृतिमती 
सती माने झुरे न जों संगती (के० १३), (३) न लाभ मणिहेमभूपतिस जोडिल्या 
आयसें, परि प्रभुहि संग्रही सकळ वस्तुला ठेविती, गुणा न हागतां उणा अधिक 
आदरें सेविती (के० २३), (४) ह्मणोनि ह्मणती भळे न रिण जन्मदेचें फिटे (के 
९५), (५) कवी भिऊनि हणतील कां जशि सुवा तक्षी काकवी (के० १०९), 
(६) चामरें न्रपांसि उचितें त्रथा मिरविळीं जरी पामरें (के० ७८), (७) अमृत 
नेदिजे घातुर्के (९०), (८) अपथ्यरुचि रुग्ण तो कटडुक ओखदें कोण पी? (८९), 
(९) सकोप दिसती गुरु क्षणभरीच, जें तापळें, जळ ज्वलनसंगमें त्यजि न दोत्य तं 
आपलें (८८), (१०) सुधा त्यजुनि कामुक प्रकट अंगनाशञा पिती (के० ८३), (१०) 
कापिती भटासि ! भट संगरीं परि न कातरा दापिती (के० ७९). इतर कवींच्या 
काव्यांत फारसा न आढळणारा असा हा सुभाषितसंग्रह्माचा विशेष पंतांच्या काव्यांत 
सार्वत्रिक आढळतो. एका प्रख्यात टीकाकारानें रोमन कविवर्य होरेस याच्या कवि- 
तेविषयीं जे झटले आहे तें पंतांच्या कवितेला चांगलें लागू पडतें. तो टीकाकार ह्मणतो- 
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मेश एप ० काठा) कोते ळी 8क्चा'.” पंतांच्या कवितेंत उत्तम 


नीतितत्वे, सुंदर तात्विक विचार, सरस नेतिक दृष्टांत, व अंतःकरण प्रसन्न करणारे 


(४६) 


उपयुक्त व उदात्तविचार भरपूर आढळतात. 'केकावली'च्या वाचकांस त्यांचा उत्कृष्ट 
परिचय होतो. त्यांपैकीं कांहींचा निर्देश आह्यी पुढील सदरांत केला आहे. 

(८) उत्कृष्ट स्थळें. केकावलीच्या आरंभींचें मंगलाचरण फार सुंदर व अर्थपूर्ण 
असून त्यांत कवीनें काव्याचे सार थोडक्यांत आणिलेलें आहे, रऱ्य़ा केकेंतील प- 
तितांची नामावळी, ४ थ्या केकेंत आपला स्वोद्धार अजून झाला नाहीं यावरून क- 
वीला सुचलेले संशय, ५ वींतला कच्छ, वराह व कृष्ण या तीन अवतारांत भगर्व- 
तांनीं केलेल्या महत्कृत्यांचा चटकदार उलेख, व ६,७ केकांत केलेलें भक्तांवरील 
प्रभूच्या प्रेमाचे वर्णन या गोष्टी वाचकांचे चांगळें मनोरंजन करितात. १० व्या केकेंत 
गंगेची भीति वर्णन करितांना पेतांनीं स्त्रीखभावाचें सुरेख चित्र काढिलें आहे. ११, 
१२,१३, यांतील रसास्वाद वाचकांना फार गोड वा!टेळ. १२ व्य़ांत सारालंकार 
अतिशय सुरेख वठला अतून १३ व्यांतील अंतिम चरणांत गोंवलेला दृष्टांत सह्दय 
वाचकांस आनंद देईल. २० व्या केकेंतील देवाच्या दयेचें वणन फार यथाथ केलें 
असून २२ व्या केकेंत सदाश्रमांत मळा वास घडला आहे असें सांगण्यांत पंतांनी 
नाईकाच्या घरच्या आपल्या आश्रयाचा उल्लेख केला आहे. तसेंच २३,२६ या 
केक्रांत फार मार्मिक व्यावहारिक दृष्टांत योजिले आहेत, २७ त प्रभूंचा महिमा 
त्रह्मादिकांस अत्य, मग तो आह्यी कोठवर वर्णावा १* असं सांगून “भगवत्प्रार्थ- 
नेचा खरा हेतु सन्मति होणें' हा होय, हें सुरेख आध्यात्मिक तत्व गोंविळें आहे. 
२०-३२ ह्यांत एक परमेश्वर मात्र स्तुतीस योग्य आहे, इतरांना स्तुति शोभत, व 
पचत नाहीं ह्मणून सत्कवि आपल्या काव्यांतून भगवंताचीच तेवढी स्तुति करितात? 
असें कवीनें प्रतिपादन केलें आहे. ३४-३९ ह्या सहा केकांत कवीने भगवंतास आ- 
पल्या कवितासुतेचा स्वीकार करण्यास विनवितांना कृष्णावतारांतीळ व रामावतारांतील 
कथांचा उल्लेख केला आहे तो फार चित्तवेधक व बोधपर वाटेल, ह्यांत क- 
बीनें जो कोटिक्रम केला आहे, तो वाचकांस फार खुबीदार व निवडक गगब्दांनीं 
केलेला असून त्यांत देवाचें स्वभक्तविषयक प्रेम उत्तम रीतीनें दाखविलें आहे. या- 
पुढील दोन केकांत प्रभूच्या सदयतेचें सुरेख वर्णन आहे. ह्या दोन कोकांतील विचार 
सर्व धर्मातील विचारी लोकांस पसंत पडतील इतके उदात्त आहेत. ४२ व्या केकेंत 
कवि भगवंतास दारण जाऊन कृतापराधांची क्षमा मागतात; त्यांत देवाला शरण जा- 
तांना भक्ताच्या अंतःकरणांत त्याजविषयीं ज्या वृत्ति उत्पन्न व्हाव्यात त्यांचें सुरेख 
प्रतिबिंब वठलें आहे. ४४ व्या केकेंतील वेद्याचा दृष्टांत व्यवहारांतला असून फार स 
मर्पक आहे. ४५ व्या केकेंतील कूजित मधुर अखून त्याच्या पुढच्या “छोकांत केलेलें 
ब्रद्धावस्थेचें वणन तर बहारीचें आहे, देवभक्तांचा संबंध माताबालकांच्या संबंधाप्रमाणें 
निकट आहे, असें ४९ व्या केकेंत वणन असून त्याच्या पुढच्या केकेंत कवीच्या भक्तीचा 


म्य क्क 


कशान“... 


( ४२९) 


उत्कर्ष झालेला आहे, ५३-५८ ह्या सहा केकांत भगवत्कथा व विषयवासना यांचें 
फार सुंदर वर्णन केलें आहे, त्यांतील रसपरिपाक पहिल्या प्रतीचा उतरला आहे. ५९, 
६० यांत कवीनें काव्यचमत्कृति करून आपल्या काव्यनिदकांस जो टोमणा मारिला 
आहे, त्यांतील व्याजोक्ति फार खोंचदार आहे, यापुढीळ पांच केकांत भ्रवाप्रमाणें 
मला कृतार्थ करा अशी प्राथना करितांना कवीनें जे विचार प्रदार्दित केले आहेत ते 
बहुमोल आहेत. ६५ व्या केकेंत श्रुवाची योग्यता व स्वतःचा कमीपणा यांचें चट- 
कदार वर्णन आहे. पुढील पद्यांतील प्रभुत्व व प्रसाद यांच्या व्याख्या फार चित्ता- 
षक असून त्याच्याच पुढंल्या हणजे ६७ व्या केकेंत दात्यानें दान देतांना 
कोणकोणत्या गोष्टींचा विचार अवश्य केला पाहिजे, याविषयीचे उद्गार अल्ंत 
मार्मिक आहेत. ६८,६९ केकांत सत्पात्री व असतात्रीं केलेल्या वरदानाची उ दाद- 
रणें वरील विचारांच्या समर्थनार्थ योजिळेळीं आहेत. पुढील दोन केकांत शिवविष्णूंचा 
अभेद सुंदर रीतीनें वर्णिला आहे. ७३ व्या केकेंत व्यासाची योग्यता वर्णून, ७४, 
७५ यांत कवीनें भगवन्नाममाहात्म्याचें सुरस वर्णन केलें आहे, ७६,७७ त वामना- 
वतारांतीळ कथाभाग आणिला असून त्याच्या पुढील दोन पद्यांत बळीप्रमाणें माझी 


" परीक्षा करूं नका, असें सांगतांना करममार्गापेक्षां भक्तिमार्गाचें प्राधान्य सुचविले आहे, 


८०-८४ ह्यांत रामजन्मापासून सीताहरणापर्यंतचा बहुतेक कथाभाग मोठ्या खबीदार 
शाब्दांदीं कवीनें गोंबिळा आहे. यांतील बहतेक पदें अथेपूण आहेत. हीं पद्ये 'केकाव- 
लीच्या सूचकपणाचीं चांगलीं उदाहरणें आहेत. ८५ व्या केकेत “न जें प्रिय, सदोष 
तें प्रिय सदोष्रही चांगळें? हा व्यवहारांतलळा अनुभव सागून त्यांत व पुढल्या २ के- 
कांत क्ृृप्णावतारांतील कथांनीं त्याचें कवीनें समर्थन केळें आहे. ८८ ९८ ह्या अ- 
करा केकांत कवीनं भगवंताचें अनुपम सदयत्व अत्युत्कृष्ट रीतीनें वर्णिले आहे. भग- 
बेताच्या ह्या दयागुणाचे वर्णन पंतांना अतिशय उत्तम साधळें आहे इश्वर दुष्टांचा 
सहार त्याच्या कल्याणासवच करितो, हें ८९-९२ ह्या चार केकांत व्णिळेळें आध्या- 
त्मिक तत्व ध्मविचाराच्या अगदीं शेवटच्या पायरीस पोंन्चठेल्या लोकांस संमत असून 
ते त्याची गणना पहिल्या प्रतीच्या धमतत्वात करितात. ९३-९४ ह्या केकांत भगवं- 
ताचे सदय पितृत्व वाणितांना पित्याला कोणता पुच आवडतो त्याचें सुरेख वर्णन 
आहे. पुढी केकेंतीळ मातृमहिमा तर सर्व वाचकांस मोहून टाकील, इतका तो 
उदर वठला आहे. ईश्वराची दया मातेच्या दयेपेक्षांही जार आहे, ईश्वराची कृपा 
वर खरी माता, आमच्या आया ह्या त्या कृपाजननीनें ठेवलेल्या दाया 
विश ह वी 09१ विचार ९६-९७ ह्या केकांत आमच्या ह्या कवीच्या प्र 

आहेत. ९९ च्या केकेंत भगवंताच्या कृतज्ञतेचे सुरेख वर्णन 


( ४६१ 


आहे. १००-१०१ मधील भगवत्कथेचें वर्णन फार बहारीचे आहे. १०३-१०७ 
ह्या पांच केकांत कथेची मोहिनीशीं तुलना करून कथेला श्रेष्ठत्व देळें आहे. तो भाग 
कार वाचण्यासारखा आहे. १०६ तील व्यावहारिक दृष्टांत फार सरस व समर्पक 
आहे. १०९ व्या केकेंत गंगेचें सुरेख वर्णन केलें आहे. त्यांतील पहिळे दोन चरण 
तर फार सुरेख वठळे आहेत. १११-११५ केकांत भगवत्कथेचें माहात्म्य आणखी 
वार्णिळे आहे. ११२-११५ तीळ कथामहत्वासंबंधी दिलेली नारदाची साक्ष फार 


महत्त्वाची आहे. केका ११४ यांत 'योगादि साधनांपेक्षां भगवद्रुणवणनच अधिक _ 


१“ 


श्रेयस्कर? म्हणून तेंच आपल्या गाण्यांत यावें? असा देवर्षि नारदांचा अभिप्रजू< शश 


। 


भक्तिमागीची थोरवी स्पष्टपणें सांगितली आहे व त्याच्या पुष्ट्यथे पुढील पद्यांत*नार. 


दाच्या पूर्वजन्मींच्या कथेचा उल्लेख केळा आहे, तो सरस आहे. केका ९१६-११७ 
यांत सत्संगतीचा महिमा समर्पक ' दृष्टांत योजून वर्णिळा. त्यांतील वणेन फार 
चटकदार उतरले आहे. या पुढील दोन केकांत पंतांनीं परमेश्वरापाशीं जे वरदान 
मागितले आहे तें सर्व धमाच्या, सर्व जातींच्या, लहानथोर, स्त्रीपुर्ष अद्या सर्व 
मंडळीने नित्य देवापाशी मागावे, इतकें तें अत्युत्कृष्ट व सर्वसाधारण आहे. केका १२० 
त भगवन्नामावली आपल्या मुखांत सदोदित राहो असा वर कवीनें देवाजवळ सागि- 


तळा आहे. सरतेशेबटीं मूल रट्टे लागलें असतां आई जशी त्याच्या दुःखाने कळवळून 


त्याला कडेवर घेऊन समजाविते त्याप्रमाणें भववनीं त्रितापाते झालेल्या भक्तमयूरावर 
दयामृताची दृष्टि करावी म्हणून दयाम्रृतघन परमेश्वराची कळकळीने प्रार्थना करून 
नटमयूराचा प्रियसख व गुरू जो दाशरथि राम त्याचें मांगल्यसूचकस्मरणपूर्वक 
कवीनें ह्या गरेथाची इतिश्री केली. वर आम्ही 'केकावलीं'तीळ बहुतेक सुंदर स्थळें थो- 
डक्यांत स्पष्ट करून दाखविण्याचा यल केला आहे. हेंव पैतांचीं इतर काव्यें वारंवार 
वाचून पाहणारांस प्रत्येक खेपेस त्यांतील जास्त खुन्या व सुंदर काव्यगुण आढळून 
येऊन पंतांनीं आपल्या एका काव्प़ांत काढलेल्या पुढील उद्वाराच्या सत्यतेविषयीं 
त्यांची पूर्ण खात्री होईल: -- 
_ जसे ह्वोती देव प्रमुदित श्चीनायकवनीं । 
तसे सारज्ञाते बुधजन मयूरेशकवनीं. 


काव्यवूत्त. 

जसं कालिदासाचें आवडते वृत्त मंदाक्रांता, भवभूतीचें शिखरिणी भारवीचं 

वश्शस्थ, पुराणकवि व्यास वाल्मीक यांचं अनुष्टम, तसें मोरोपतांचें आवडते त्रत्त गी- 
तिछिंद होय. याळाच पेत आया म्हणत. या वृत्ताच्या स्तृतिपर पंतांनी आपल्या दो 
व्यांतून बऱ्याच ठिकाणी उद्ेख केढा आहे. (परिशिष्ट “इ! पहा.) याची योजना पंतांच्या 
पूर्वी मराठी काव्यांतून फारशी कोणी केली नवून पंतांनींच तिळा उदयास आणून 
ब प्रचार पाडला. याविपरयीं “नामसुधाचपकां'त पंतांनी आठ नऊ आर्या रचिल्या 

: इ त्यांतील एक अज्ी;--- 
बेड झेळ्हेई्रकटी प्रथम भगीरथ नप लोकीं सुरनदी सती आयो | 
१७८६” तात ६;भयूर नाहीं तरि सवोळा न दीसती आयो ॥ १११ ॥. 

पंतांचे बहुतेक त्रेथ ह्याच दृत्तांत रचिळे आहेत. पंतांची 'छोकवद्ध कविताही बरीच 
असून ती भिन्न भिन्न वृत्तांत गुंफलेली आहे “केकावळी? नांवाची पंतांची दोन काव्यें 
आहेत. त्यांपेक्तीं एक आयीबद्ध असून दुसरें प्रस्तुत काव्य होय. हे प्रथ्वी छंदांत रचि- 
ठेळें आहे. काव्यनियमास अनुसरून यांतीळ अंतिम “छोक मात्र त्यांनीं भिन्न उत्तांत 
म्हणजे लग्घराळंदांत रचिला आहे. ह्या दोन्ही वृत्तांची लक्षणें केकावठांतीळ प्रथम 

व अंतिम “छोकांत संस्कृत वृत्तत्रंथांतून दिलीं आहेत. प्रथ्वीळंदाचें लक्षण 'ज साज 
सय छा गज-आअह-विराम पृथ्वी गुरु असें बृत्तमगिमालेंत दिले, ज, स, ज 

स, य ह गणव पुढ लघु व गुरु अशीं दोन अक्षरे, चरणांतील आठव्या व त्याच्या 
पुढीळ-नवव्या म्हणज रोवटच्या अक्षरावर यति असतो. (कारण गज-दिग्गज आठ 

/ असून ग्रह नऊ आहेत.) जसें;-- 


“ सॅदांश्रि तेवदा सॅदाशि वॅमनो विनोद स्प दा 


५... ३.,->>> ५-..->< प्..->>< ५.-.---- ५-.-7>>> ४-॥०८/ ४६-६८ 


ज़ स ज़ स य ल गर 
सनथराछद च लक्षण 'शेळों शेली यतीते मर भन य य या जाण बा खग्धरा 
ते, म, र,भ,नव श्यहे गणव प्रत्येक सातव्या अक्षरावर यति (कारण रोल 
म्हणजे पर्वत सत्तुलाचल-हे सात आहेत) असतो. जसें; 


कारण्या भोदुरा मम्रिये सॅखेगु स्हीजो मॅयूस नॅटाचा 


९-८-.,३६-->>< ५. >> ५. ५->.->>>< १ ५-->:>> 

म र भर नं य्‌ य य 
एथ्वी हें वृत्त कारुण्यजनक व ओत्सुक्‍्यददीक समजून कवीनें अत्यंत समीचीन म्हणून 
ह्या स्तोत्रकाव्यांत योजिलें आहे असे वाटतें ह्याच वृत्तांत पतांनीं एक सबंध रामाय 


णही लिहिलें आहे 
:-' त्या ठ ग्रह छू न 4 
प्रसिद्ध झाळें आदे. | ति ्थ्वीरामायण असें असून काव्यसंग्रहात तें छापू » 


र... 


( मंगलाचरण. ) 


सदाभ्रितपदा ! सदाशिवमनोविनोदास्पदा ! 


स्वदासवशमानसा ! कलिमलांतका ! कामदा ! ।_ 


वदान्यजनसद्ठुरो ! प्रशमितामितासन्मदा ! 
गदारिदरनंदकांबुजधरा ! नमस्ते सदा. ।। 
( पदरजवर्णन. ) 
पदाब्नरज जें तुझें सकलपावनाधार तें, 
_ अघाचलहि तारिले बहु तुवांचि राधारतं; । 
अजामिळ, अघासुर, त्रजवधू, बकी, पिंगळा, 
अशां गति दिली; उरे न तृण भेटतां इंगळा. ॥। 
तुझ्या बहुत शोधिळे अघनिधी पदाच्या रजे; 
न तें अतृत, वर्णिती बुध जनीं सदाचार जे; |. 
असे सतत ऐकते, सतत बोलते, मीच ते 
प्रमाण न म्हणा जरी उचित माझिया नीचते. ॥ 


>र// 


इ 
| 


मोरोपंतकृत 


पडेल संमजाविशी, तशचि करोत; कां छाजशी? ॥ १६ 


6. 6 १1.) 
डते) जन (भक्तजन). आपणास आवडते जे भक्तजन त्यांकडे. मजवर पूर्ण कृपा करून 


क क च क 
मला स्वतः कृताथ्रे करावयाचें नसल्यास तें (माझ्या उद्धाराचे काम) भगवक्भक्तांकडे 


द्या. आपले जे प्रिय साधुभक्त असतील त्यांजकडे तरी माझ्या कामाचा हवाला द्या, 
हें कास त्यांजकडे सोंपवा, साधुजनांनीं सजवर कृपा करावी अशी त्यांस भीड घाला. 
८. कायाचा भार. “हवाला? हा शब्द अरबी आहे. पंतांच्या ह्या काव्यांत आलेले पर- 
कोय भाषेंतील शब्द “केकावली*च्या आरंभीं “केकावलीची प्रस्तावना? यांत दिली आहे. पं- 
तांच्या काव्यमहोदधींत परकी भार्पेतील पुष्कळ शब्द आले आहेत याचा हा दाखला होय. प्रस्तुत 
काव्य हें पंतांच्या काव्यांतील सर्व गुणांचे व रचनावेचित्र्याचें उत्कृष्ट दर्शक आहे 
१* समजूत. भगवक्धक्तांकडे माझ्या उद्धाराचे काम आपण सोपविले म्हणजे मग 
'त्यांच्याने होईल तक्षी ते माझी समजूत घालोत, त्याचा बोभाटा तुम्हांकडे येणार 
' नाहीं. २. लाजतां कां? संकोच कां करितां? साधुजनांकडे हवाला देण्यास मग कां 
लाजतां? हवाला देण्यास छाजूं नका. इतकें स्वल्प मागणें मागितले असतां लाज- 
ण्याचें कांहीं कारण नाहीं-असा भावार्थ. येथें कवीनें भगवंताज्षीं लडिवाळपणा करून 
आपला किंचित्‌ रोषही दाखविला आहे. नामदेव, तुकाराम, एकनाथ आणि इतर भगव- 
द्धक्त यांनीं परमेश्वराशी प्रसंगविश्ञेयीं लडिवाळपणा करून व असाच राग दाखवून आपलें भक्ति- 
सर्वस्व प्रगट केलें आहे. * “मागल्या केकेत “तुमच्या मनांत मजवर पूण प्रसाद करावयाचा 
नसला तर पूर्वोक्त इंद्रियपडुत्वादि जे दिलें तें आटोपून घ्या' म्हणून कवीनें ळडिवा- 


. ळपणानें सांगितलें, तो विध्याभास जाणावा. कारण या केकेंतील पहिल्या चरणांत दिलेलें 


परत घेतल्याने तुमची अपकीति न व्हावी? या आश्षीरवांदात्मक स्वेच्छाप्रद द्शनेंकरून कवीनें पुन्हा 
तो विधि लजजञेस कारण होय म्हणून निपिद्ध केला आहे; अत एव हा आशीर्वचनाक्षेप अलंकार 
होय. या अलंकाराचे लक्षण साहित्यदर्यणांत “अनिष्टस्य तथावस्य विध्याभासः परो मतः! [सा- 
हित्यदर्पण-७१५] असें सागितले याहे*?२? [य पापळ 2 २-८४.] विध्याभास आणि आ- 
क्षेप हे अलंकार एकच होत. या केकेच्या द्वितीय पादांत कवीने आपली. भ- 

. गवचवरणदर्शैनेच्छा दाखविळी आहे, परंतु ती. सफळ होत नसल्यासुळें तिच्याबद्दल 
तिच्यापेक्षा न्यून (कमी) जी साधुसमागसेच्छा ती पुढील चरणांत व्यक्त केली आहे, 


क न्यूनाधिक योग्यततेच्या पदार्थोच्या अदळाबदलीचें वर्णन झालें आहे म्ह- 
(हा परिद्वत्ति नामक अलंकार होय. याचें लक्षण आणि उदाहरण:-(१) समाधिकानां 


] रहनानां समन्यूनाधिकेः समम्‌ । यदा विनिमयस्तत्र परिब्वत्तिरल्कृतिः ॥ प्रीति दर्या सरोजाश्षीं 
री मन: । पळती मंजयीभेशी द्वा भेजुद्देरेः कृपाम्‌ । दत्त्वा सुधामुचो की कवि- 
सय जा १४७ ॥ [मंदारमरंदचंपू-प० १३२७-१३ याट 'न्यूनाधिकवस्तूंचा विनि- 
वि क स परिदति । तो एक बाण सोडुनि घेइ कराक्षेंचि शच्रुसंपत्ति ॥? 

जे गोर पदी थे सम आणि सम, अधिक आणि न्यून, न्यून आणि अधिक, 

'दाथोची अद्ल्धाबदळू (विनिमय) झाल्याचे वणन असतें तेथें परिवृत्ति- 


ध्‌ 


अहा ! निपॅट धृष्ट मी; प्रभुवरासे 'कां लाजसी £' 
म्हणे, तुज नसो तशी विह्षेति, माविकांला जशी. । 
नामक अलंकार होतो. उदाहरणें:-(१) देउनि सुतरल्ल करीं, घेउनि पतिचित्तवित्त ती गोली; । 
नेत्रोदके तिघांच्या गंगा गंगातटीं नवी केली. ॥ [मोरोपंत-आदिपवे-अ० १२ गी० ७०], (२) 
जाय पुरीप्रति जोडी अपकीति, सुकीति हातची दवडी । मातेम्रति पोर जसें मुद्रा हरवूनि मेळवुनि 
कवडी. ॥ [विराटपवे--अ० ३ गी० ६०], (३) स्वामी पुण्य यश विपुल घेउनि हे म्यां तुम्हां धरा वि- 
किली, । उघडील जी कपाट स्वरगाचें ती जिवीं धरावि किली. ॥ [अ*मेथपवे-अ० ६ गी८ 
५९], (४) राज्ञी तूं आठवुनी क्षत्रियवमोसि शोक हा टाकी; । या आले यश घ्याया देउनि स- 
वेस्व लोक हाटा कीं ॥ (ऐपिकपवे अ० ३ गी० २२) (५) मतलबी लोक आंवळा देऊन को- 
हळा काढतात. समाचा समाने, अधिकाचा न्यूनाने आणि न्यूनाचा अधिकानें विनिमय झाला 
असतां परिवृत्ति अलंकार होतो “म्हणजे या अलंकाराचे समपरिवृत्ति, अधिकपरिवृत्ति आणि 
न्यूनपरिंवृत्ति असे तीन भेद होतात. प्रस्तुत केकेंत अधिकाचा न्यूनानें विनिमय झाला आहे. 
असा प्रकार दुसऱ्या उदाहरणांत आहे. पहिल्या उदाहरणांत समाचा समानें विनिमय झाला आणि 
ऱवंवथ्या उदाहरणांत न्यूनाचा अधिकाने विनिमय झाला आहे. * 


१. मागल्या ःछोकांत “कां लाजसी' असं जे आपण भगवंतास म्हटळं ते उद्धटप- 
णांचे भाषण झालें, अशी शंका मनांत घेऊन पुढील सहा केकांत कवि भगवंतास प्रा- 
थैना करितात. २. केवळ. मोरोपंतांनीं हा शब्द आपल्या कवितेत पुण्कळदां योजलेला 
आढळतो, “हानि पट? “हा निपट? हें पंतांचे यमक तर प्रसिद्ध आहे. “अभिषेकमह प्रोचच जो 
इतर निपट तो खर्वे । (दोहारामायण-द्वितीय ८२), “मनांत सहजा दया निपट टाकिली काय 
जी ।? (केका ८८), वनपर्वे-अ० ४ गी० ११२; विराटपर्व-अ० २ गी० ३६). द्रोणपर्व-अ० 
९ गी० ८, २१३; अश्वमेध-अ० ५ गी० ३७; सप्तशाती-अ० ६ गी० २९ इत्यादि स्थळांवरून 
“निपट? शब्द पंतांच्या आवडीचा दिसतो. अहा ! भगवंतास “लाजतोस कां? असे म्हणून सीं 
केवढें दांडगेपणाचें वर्तन केलें ! त्रयोदरासुवने निमौण करून तीं आपल्या इच्छासात्रे- 
करून चालविणारा जो ईश्वर त्याला असें म्हणणें म्हणजे अत्यंत 'रष्टता होय. यासुळें प्रभुव- 
राळा राग आला कीं काय ही शंका मनांत घेऊन कवि पुढें तिचें समाधान करितात. 
पंडित जगन्ञाथराय यांच्या *विष्णुल्ह्री, तीळ पुढील हक याशीं सट म्हणून वाचनीय आदे:- 
“अपि शवेपिता महादिभिभेजनीय: पुरुषोत्तमो$पि य: । तमुपालभमानसुडधतं थिगिमं मां विगिमां 
वियं मम? ॥ २७ याचें भाषांतर:-'ज्यातें विरिंचि शिवमुख्यहि देव सारे । आराधितात पुरुषोत्तम 
तूं असारे ॥ त्या तूज उद्धतपणें कड बोलिलों कीं। विक्कार हा मजहि मन्मंतिलाहि लोकीं'॥ २. भा- 
विकांला जशी विकृति (मनास वाईट वाटणे) [होते] तशी [विकृति] तुज (अभुव- 
राळा नसो (नसावी, न होऊ)-असा अन्वय. ४. विकार, मनास वाईट वाटणे. 
मजसारख्या भोळ्या भक्तांला. (केका २०.)-मी जो तुझा भोळा भक्त 
वाईट वाटलें तसं तुझ्या मनास न वाटो. 


प्र 


त्या सला जसं 


र ण मक. 
४८ मोरोपंतकुत 


परंतु अपराध हा गुरु, म्हणोनि शिक्षा करी; 
असेचि धरिली नैयच्युतदमार्थ दीक्षा कैरी. ॥ 

सदैव अपराध हे रँचितसे असे कोटि, गा! ख् 
स्वयेंहि कथितो; नसे तिळहि लाज; मी 'कोटिगा. । 


१: 
हीण 
ह 


१. मोठा. 'युरुस्तिलिंग्यां महति दुर्जरालघुनोरपि । पुमाक्निपेकादि करे पित्रादो सुरमंत्रिणि ॥॥? 
इति मेदिनी. भगवंताला जरी “लाजतोस कां? ह्या माझ्या उद्धट भाषणाने वाईट वाटलें 
नाहीं, तरी हा मजकडून मोठा अपराध घडला खरा-असा अपराध मजकडून पुन्हा 
होऊं नये म्हणून भगवंताने मळा दिक्षा करावी, मला ती मान्य आहे-असा भाव. 
2. नय-न्याय-त्यापासून च्युत-भ्रष्ट झाले जे-ल्यांच्या दमार्थ-त्यांना शिक्षा करण्या- 
साठीं. न्यायमार्ग सोडून चाळणाऱ्यांस-अपराध्यांस-शिक्षा करणें हेंही भगवंताचे 
कर्वव्यच आहे. “तथापि दंडं भगवान्‌ वि्भाते धमेस्य युप््ये खलनिय्रहाय? असे भागवतांत आहे. ५. 


> 


[भागवत-१० स्कॅ० पू अ० २६.] गीतेत भगवंताचे अस वचन आहे:-।परित्राणाय साधूनां 
विनाज्याय च दुष्कृताम्‌ । धर्मसंस्थापनाथाय संभवामि युगे युगे. ॥_ [अ० ४ शो० ८.] २. अ- 
धिकारचिन्ह. एखादे चत आरंभमिळे असतां ते समाप्त होईपर्यत त्याच्या नियमाचे 
घारण करणें याला दीक्षा धरणें म्हणतात. यज्षयाग सुरू केळा असतां हस्तांत 
यज्ञक॒कण बांधण्याची चाळ आहे. त्या वेळेस कंकण हीच दीक्षा होय. ४. हातांत. 
आपला मीं अपराध केला म्हणून आपण आपल्या हातांनी माझें शासन करणें युक्त आहे. 
“अपराधी सेवक तरी, दंडावा स्वामिनेच हे थुक्त? [आयोकेकावळी-गी० १९ प० २२० ग 
५. अद्या प्रकारचे कोट्यवचि अपराध मजकडून नेहमीं घडतात, लांची क्षमा क- 
रावी हेंच भगवंतास उचित आहे म्हणून कबि प्रार्थना करितात. “अपराध रचणे? 
असे म्हणण्यांत अपराधांचे बहुविधत्व कवीनें व्यक्त केलें. ९. “कोटि अपराध रचितसे' 
इत्यादि लिहितांना पंतांच्या मनांत पंडितराजजगन्नाथविरचित 'करूणाल्हरी"चा २८ वा शोक 
घोळत असावा असा भास होतोः-“वचनैः परवेरिद्॑ मभो यदि रोपं समुपागतो$सि मे । सुखरं 
कृतकोटिकल्मषं करुणाब्ये जगतो5पसारय ॥' [करुणाल्हरी-२८]. हरे २० हया पाहण्यालायक 
डा _“पतितोबप्यतिदुगतोडपि सन्नकृतशो निखिलागसां पदम्‌ । भवदीय इतीरयंस्त्वया दयनीयस्त्र- 
6 [करुणालहरी-३०]. ७. गा! (अगा! प्रभो!) असे (अद्य प्रकारचे) 

"क प्रकारचे) हे कोटि अपराध (दे कोटिशः अन्याय) संदेव (निरंतर, नेहमीं, क्ष- 
क्य णोक्षणीं, पदोपदीं) रचितसे (करितसं)-असा अन्वय. हे प्रभो! अक्षा प्रकारचे जे 
डय र करतों ते प थोडके नाहींत, त्यांचे ढीग घातले आहेत, तेको 

। तुज १ : ८. [अपराध रचिता इतकेंच नव्हे तर] स्वयेहि कथितो; 

शि व डा तिळारि लाज नसे, [अतएव] मी कोटिगा [खरा]ु-असा अन्वच. 
तवर रं जाणि मीच आपल्या मुखाने ते सांगतों आणि पुनः ते अपराध 


__ सांगावयास मळा सिळभरदी लाज वार 
ळभरही लाज वाटत नाहीं. तेव्हां मी मोठाच कोडगा नव्हे तर 


छट 


१ बाळ... न्य 


केकावलि. ४९ 


अजांडशतको टल. ट*. ह ७ 
अजांडशतकोटि ज्या उदरिं सवदा नोंदवा, 


न त्यांत अवकाश या £ स्थळ दिलें तदा कां देवा? ॥ १७ 


काय? मला कोडग्याला लाज कोठची वाटणार? ९. कोडगा, निल॑ज्न. आपल्या अ- 
पराधाचे आपणच आपल्या तोंडाने वणन करणें हें कोडगेपणाचें लक्षण. “'कोटिगा हा 
शब्द मूळचा कोडगा या शब्दावरून भापारूढीप्रमाणे वर्णैव्यत्ययाने कवीनें साधला 
आहे असें दिसतेंः---'ड'च्या स्थानीं “८'चा समयविशेषीं अपभ्नेश्षेकरून वर्णव्यत्यय होत 
असतो. 115: ग1ए]]ह”5 1,९०७ए९5 01 1९ इलंश०९ ०0 गाडणे [एण1, खघाणाण 
५७, 11. 210-21॥ पहा.] या नियमावरून कोडगा यावरून कोटगा शब्द साधला आहे. 
जसेै-सोडगा, सोटगा; घोडगा, घोटक; झोडगे, झोट; रोडगा, रोटगा; फोडणे, फुटणे; तोडणे, तु- 
ये; इत्यादि शब्दांमध्येंही हाच नियम सांपडतो. कोटिगा यांत जो इकार दिसतो तो शुद्ध प्रा- 
साकरितां कवीनें घेतला आहे. व असा इकारागम करण्याची [मराठींत] अनुकूलताही पुष्कळ 
आहे; मारला, मारिला; खाणला, खाणिला; तोडला, तोडिला असा क्रियापदांच्या रूपांत तर 
इकारागमाचा नियम आहेच; परंतु ग्रंथभापेत जेथें जेथे कवीस इष्ट दिसते, तेथें तेथें वहुधा सर्व 
जातींच्या शब्दांस असा आगम करण्याचा त्यांचा स्वेच्छचार पुष्कळ आढळतो. ?? [य० पां०-- 
पृ८ ८९.] “कोडगा? हा शब्द पंतांच्या काव्यांतून इतरत्रही आढळतो. “बा कोडग्या मनाला 
विंपयांची काय वाटती गोडी? (आयौकेका ३३). 

१. अज (ब्ह्मदेव)--अंड(गोळ)--शत (शंभर) कोटि--जह्मांडाच्या शेभर कोटि, 
अनंत ब्रह्मांडे. परमेश्वराच्या पोटांत अनंत ब्रह्मांडे वास करितात या लोकिक समजु- 
तीकडे येथें कवीचें लक्ष्य आहे. भगवंताच्या पोटांत अनंत ब्रह्मांडे सांठविलीं आहेत असें पु- 
प्कळ कवींनीं वणन केलें आहे:-(१ ) अनंत ब्रह्मांडे । एके रोमी ऐेसीं बेंडे ॥ तो.हा गवळीयाचे 
घरीं । उंबरा चढतां टेका धरी ॥ [तुकाराम-अभंग १७४०], (२) अनंत ्रह्मांडें ज्याचे पोटीं । 
तो हा सांवळा जगजेठी |, काळी घोंगडी, काळी काठी । काळा दोरा केठींज)| वोळी महाराची थेट 
मराठी । इ० अम्रतराय-दामाजीपंताची रसद, (२) अनंत ब्रह्मांडे उदरीं । हरि ह्या वाळक नंदा 
घरीं ॥ [तुकाराम-अभंग ३८०५ -.] कथासंदर्भः-कृप्णावतारीं कृष्णाने मातती खाली कीं काय त्त 
पाहण्याकरितां त्याला तोंड उघडण्यास य्योदेनें सांगितलें. त्या वेळेस तिला त्याच्या तोंडांत सपे 
सृष्टि दिसली, ही पौराणिक कथा ही पंक्ति लिहितांना पंतांच्या मनांत असावी. मार्मिक लो- 
कांस मिल्टनूच्या कवितेप्रमाणे पंतांच्या ह्या हहानक्ा काव्य 
रमणीय व मनाला सुप्रसन्न करणाऱ्या कल्पना किंवा क 
एक विद्दोष गुण होय. २. बाळगतां, वागवितां. हा 
स्हत धातूपासून झाला आहे. ह्याच धातूपासून “ननांदू? व त्यापासून 
पावणारी) हे शब्द निघाले. यावरून नणंदाभावजयांतील वैमनस्य शेकडों 
दिसते. '“नांदवा' हे रूप आज्ञाथीसारखे दिसतं, तथापि येथें, 
मानकाळूच आहे. किलेक यंथांमध्यें अश्या स्थळीं नांदवां; करां, धरां 
सानुनासिक करण्याचा संप्रदाय आहे, तो केवळ संदेहनिवारणाभ असावा 

'५ मो० के० र 


1च्या वाचनाने बहुविध, 
था सुचतात हा ह्या काव्याचा 


“नणंद? (आनंद न 


“€« 
क 


शब्द “नंदूर आनंद पावणे? ह्या सं- 


आज्ञाथे नाहीं; वते-. 

इत्यादि प्रकारें अंत्य स्वर 
भकार्‌ अंत्य स्वर 

1 अस वाटते. २. स्थळ, ् 


११४ 


६० 59% मोरोपंतकृत 
तुझ्या जिरेविले वैहु प्र॑णतमंतु पोटें, पैण 
त्यजी मदपरांध, हें मजकडेचि खोटेपण; मग शात सिव मॅजकतेचितिरपंय! 


जागा. ज्या उ्दारें सवेदा अजांडदातकोटि नांदवा त्यांत या ( माझ्या अपंरा- 
थांना ) अवकाश न? ज्या तुमच्या पोटांत असंख्य नह्मांडांचा व्यापार चालण्यास 
जागा आहे अद्या अफाट उद्रांत माझा अपराध मावण्याइतकी जागा नसेळ काय ? 
खचितच असेल-हा काक्कथ जाणावा. जर जागा नाहीं तर दावाझीला (वगव्याला) 
जागा कशी दिली? ४. दवरवणवा. दावाझीला, वणव्याला. कथासंदर्भ:-कृष्णावतारीं 
गोकुळांतील लोकांवर दया करून भगवंतार्ने बारा गांवें पसरलेला व त्रजवासी जनांस जाळावयास 
प्रदत्त झालेला अभि गिळून टाकला. अझीसारखा जाज्वल्य पदार्थ व तोही अमर्याद प- 
सरळेला जर तुम्हीं गिळून टाकिला, तर माझ्या अपराधाला तुमच्या पोटांत अवइय 
स्थळ मिळेल. जो गिळावयाचा पदार्थ नव्हे असा जो दव (वणवा) त्यालाही 
आपण आपल्या उदरांत जागा दिली आणि माझ्या मात्र अपराधांस आपल्या पोटांत 
जागा नाहीं असें कसें होईल ? असें खचित व्हावयाचे नाहीं; जसें दावान- 
लाला स्थळ दिलें तसें माझ्या अपराधांस स्थळ द्या. माझे अपराध आपल्या पोटांत 
धाळा-असा कवीचा अभिग्रेतार्थ. अपराध पोटांत घालणें म्हणजे त्यांची क्षमा करणे 
हा लाक्षणिक अर्थ सुप्रसिद्धच आहे. | 

६. साझ्या अपराधांस तुमच्या पोटांत जागा द्या, कारण अशी जागा देणें 
हें तुमच्या पोटाचे कामच आहे, अक्या अभिप्रायानें कवि भगवंताची प्रार्थना 


करतात. तुमच्या उदराने अनेक शरणागतांचे अपराध नाहींसे केले. २. तुझ्या 


पोटें बहु (पुष्कळ) प्रणतमंतु जिरविळे (पचविळे, आंत दवडिळे, आंत घेतले); 
पण [तें पोट] मदपराध त्यजी, हें खोटेपण मजकडेचि [आहे]-असा अन्वय. 
२. बहु-पुष्कळ, “अमित, असंख्य. बहु” हें “मंतु' शब्दाचे अथवा 'पणत? दा- 
ब्दाचें विशेषण केलें तरी चालेल, “मंतु' शब्दाचे विशेषण केल्याने 'अणतांचे 


हाठल्या असंख्य जनांचे अपराध? असा अर्थ होतो. ४. प्रणत (नम्र जनांचे)--मंतु 

अपराध )- ररणागतांचे अपराध ल. १. 2 र 
(अपराध) वरण < [“आगोडपराधो मंतुश्व' इत्यमर: । “मंतु: पुंस्यपराथे5पि 
मलुष्ये5पि प्रजापत्तीइति मेदिनी । ]. शरणागतांच्या अपराधांची क्षमा करणें हें तुमच्या 
पोटाचे कामच होय. अपराध जिरविणें म्हणजे ते नाहींसे करणें, ह्या केकेशीं सदृश 
असा पंडितराजजगन्नाथकूत 'करुणालहरीं'तील पुढील 'होक पहा:-सुकृतप्रिय मान्यथास्तु ते 
सकृतिभ्य: सुखदस्य सुप्रथा । अपि पापमविश्रतस्तु मां तव विश्वंभरनाम दुलभम्‌॒ ॥ [करु- 
आंत सेर... ९. पण (परंतु) मदपराध (माझे अपराध) लयजी (तुमचें पोट टाकित, 
घेत नाहीं पराधांस आंत ३: चक डी 
० आत धेण्यास जागा नाहीं असें तें तुमर्चे पोट म्हणते. 
माडर पराचा शी शुम्हीं हजारों भक्तजनांच्या अपरा धांची केली असतां 

नात्या अपरादाचा क ह क. ७ पराधांची क्षमा केळी अस 
0, नाहीं हा “अपराध तुमच्या पोटाचा (अथोव्‌ 


लार्शाणपणणणणण0000 ह 


ह हट 


स्प 


४ ल भयय क २६... द यआआआजबआह्यमकळळ्च्चि यन्याम्ययाच्ययचयवाममते 
केकावलि. ५६१ 
दुवाभि जठरीं अतिश्षुधित, त्यास हें अन्न द्या; 
वितृष्ण करिती श्रितां तैमचिया टॅयासन्ञद्या, ॥। 2 


तुमचा) नसून माझाच होय. “अहमेव हि दोपदूपितो भगवंस्त्वां समुपालभे मुधा ॥ रमणी- 
विरहज्वरज्वलन्नख्रतांशुं कुमतिविनिंदति? ॥ २३ (विष्णुल्ह्री) भापांतर-“अजि अखिलहि दोषीं 
मीच दोपी' दयाळा! । सकळ विफळ तूझा हा उपालंभ केला ॥ सुतनुविरहतापें तप्त होऊनि देहीं । 
न कछुनि मतिमंदें निंदिजे इंदुतेंही? ॥ ( वामनशास्त्री केमकरकृत भाषांतर ) खोटा हा शब्द 
संस्कृत 'कूट' याचा अपभ्रश आहे. हा कूटसाक्षी, कूट्छुळा, कूटकाम, कूटयुद्ध, कूटवचन 
इल्णदि शब्दांत स्पष्ट दिसतो. हजारों लोकांचे अपराध जें पोट जिरवितें तेंच जर एखा- 
द्याचे अपराध टाकूं लागलें तर तो पोटाचा दोष नाहीं. जसें निर्दोष अन्न असतां पोट 
त्यास आंत सांठवून पचविते; पण तेंच आंबळेळें असरे तर लागलीच वांतीच्या रूपाने 
बाहेर टाकते, हा दोष पोटाचा नसून त्या अन्नाचा. त्याप्रमाणें “माझे अपराधच असे 
विलक्षण भयंकर आहेत कीं तुझ्या क्षमेस ते पात्रच होऊं शकत नाहींत.?? [य०पां०- 
पृ० ९३.] 

१. कवि ह्याला एक तोड सुचवितात. त्रजवासी जनांच्या रक्षणार्थ भक्षिलळेला 
दावाशि अति भुकेला झाला असेळ त्याला माझे अपराधरूपी अन्न या; म्हणजे 
दावाझीच्या पोटापाण्याचीही सोय होईल व माझ्या अपराधांचीही सोय लागेळ. अझीनें 
माझे अपराध जाळून भस्म करा-हा अथे. [तुमच्या] जठरीं (पोटांत) दवाझि (गोझु- 
ळांत गिळिळेला वणवा) अतिश्षुधित (अल्यंत क्षुधेने व्यापलेला, फार सुकेलेला) [असेल] 
खुष्कळ दिवसांपासून भक्षावयास कांहीं न मिळाल्यासुळें फार श्षथित झाला असेल, 
त्यास (त्या दवाझीला) हें अन्न (मदपराधरूप भक्ष्य, भोजन) द्या (खावयास घाला). 
२. [ही तोड मज अल्पमतीला बरी दिसली ह्ययून आपणांस सांगितली. आश्रित- 
जनांचे मनोरथ पूर्ण करण्याच्या याहूनही चांगल्या शेंकडों तोडी आपणासध्ये भरल्या 
आहेत-अशा भावार्ने परमेश्वराचे दयाळुत्व रूपकालंकारानें वर्णित होत्साते कवि 
म्हणतात. ] तुमचिया दयासन्नद्या श्रितां वितृष्ण करिती-असा अन्वय. तुसचिया 
(परमेश्वराच्या) दयासन्नद्या (द॒या--सत्‌--नद्या<कृपा--उत्तम, पवित्र--नद्यासतुमच्या 
ज्यांनीं तुमचा आश्रय केला आहे 
त्यांला) [कोणत्या तरी तोडीनें] वितृष्ण (तृष्णारहित, इच्छारहित, तृस्त, संतुष्ट, सफ- 
लेच्छ) करिती (करतात, आश्रितजनांचे सकल मनोरथ पूणे करून त्यांस संतुष्ट -नि- 

रिच्छ-करतात.) [यास्तव माझे अपराध जाळून टाकून, आपली दुयानदी मजकडे 
वळवून मला सफलेच्छ-कृताथै-वितृष्ण-संतुष्टमानस-करा-अश्ी माझी आपणास 
मर्थना आहे. येथें “वितृष्ण' असा शब्द आला आहे, त्याचा अथे अन्य रीतीनें केला 
तरी चालेल, तृष्णा आणि तृषा हे दोन्ही शब्द “तृपू' (पिण्याची इच्छा 


र क कळ करणे ) या धातूपासून 
आठे आहेत. या दोहोंचा प्रथमार्थ पिण्याची इच्छा ह्मणजे तहान हा 


आहे. यावरून येथे 


अक क आक क आसा. अका 


दुःखदाहजनित पीडारूपी जो शोष त्याच्या वारणाचा मोठा ध्यास, हा “तृषा' श- 

ब्दाचा अर्थ घेतल्यास सन्ञद्या शब्दाच्या योजनेची उपपत्ति चांगली लागते, ह्मणून 

दु$ःखमोचनाची उत्कंठ इच्छा हाच येथें 'तृष्णा' शब्दाचा अर्थ समर्पक दिसतो, नवी- 

न अथंप्राप्तीची इच्छा असाच अथे घेतला पाहिजे असें नाहीं. ] येथे रूपक योजून परमेश्व- 

राच्या दयेला नदीची उपमा दिली ती फार समपैक आहे. हा चांगला ह्मणून याची 

तृष्णा शांत करावी, तो वाईट ह्मणून त्याला आपलें पाणी पिऊं देऊं नये, हा दुजा 

भाव जसा नदीच्या ठिकाणीं वास करीत नसून तिचे पाणी जसे तीरावरील बऱ्यावा- 

इट लोकांना पिण्याला सारखेच उपयोगीं पडतं, तट्ठत्‌ भगवंताची दुया, चांगले वा- 
हेट कसेही असोत, त्यांनीं तिचा आश्रय केला ह्मणजे त्यांना कृतार्थ करिते. वायवलां- 
तील पुढील विचार या केरकेतील चतुर्थ चरणाशीं अलंत सद्श॒ आहे:-१* ५०१ गाळार७ 115 
इपएय (0 7188 01 (18 60] हात 0 018 ४00१, छाव 5भयावेढ0 १ ०१ 0010 150 द्यात 
०" 8 पपांप५(.? (01६. ॥. 45). या खिस्ती शास्त्रांतील विचारांशी ज्ञानेश्वरींतील पुढील ओव्या 
अतिशय समानार्थक आहेत. त्या वाचून उत्कृष्ट वर्णन कोणत्या ग्रंथांत आहे याचा स्थूल मानानें 
वाचकांस विचार करितां येईल:-जो सवी भूतांचे ठायीं । द्वेपारते नेणेचि कहीं । आपपरू जया 
नाहीं । चेतन्या जेसें ॥ १ ॥ उत्तमार्ते धरिजे । अधमारते अव्हेरिजे । हें कांहींच नेणिजे । वसुधा 
जेवीं ॥ २ ॥ कां राजाचे देह चाळूं । रंका परोतें गाळूं । हें न म्हणेचि कृपाळू । प्राण पें गा॥२॥ 
गाईची तृषा हरूं । व्याघ्रा विष होऊनि मारूं । ऐेसे नेणेचि गा करूं । तोय जैसें ॥ ४ ॥ (अ- 
ध्याय १२) ३. तुमच्या. “आपल्या? “तुमच्या? “तुझ्या! “माझ्या? यांच्या ऐवजीं “आपुलिया, 
“तुमचिया,? “तुझिया,' “माझिया,' हे शब्द योजण्याचा कवींचा संप्रदायच आहे:-(१) 'आपु- 
लिया वळें नाहीं मी वोल्त । सखा भगवंत वाचा त्याची । [तुकाराम-अभंग २१८९], (२) 
“शिवे न तुझिया पदा अदयताख्य दोष क्षण । [मोरोपंतकेकावली-केका ४१] (३) “वना परि- 
जना धरीं तुमचिया उणें कायसे ?? [केका २३]. ४. दया--सत्‌--नद्या>-कृपा--उत्तम-- 
नद्या-दयारूपिणी सन्नद्या. यांत रूपक अलंकार झाला आहे. तृष्णा (तहान) भाग- 
विण हें नदीचे काम होय, तें ईशदया करतें ह्मणून तिला 'सन्नदी' (चांगली नदी) 
असे हटले आहे. देवाची दया किती अपरंपार आहे याविषयीं पुढील इंग्रेजी कवितेचा उतारा 
वाचनीय आहे. तत्सन्मानाथेक महाराष्ट्र कवितेतील स्थळें बहुश्रुतांस सांगणे नकोचः- 


(पाव फ० ७ गार 012 ००९8॥ गी]], 
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त ६३ 


ह/ न होय कैवणाहि, तें तुमचियाचि लीलालसें 
र पदें चरित दाविजे त्रिञगदब्जकीलालसें; । 
सेदुद्धरण सात्र कां जड तुम्हां दिसे ? वारिती 
सवकव्यसन मर्त्यही, न करितीच सेवा रिती. ॥ ९९ 


१. लोकहिताकरितां आजपर्येत आपण सोठमोठीं कृत्ये केलीं, त्यांच्या पुढें माझ्या 
अपराधांची क्षमा करण्याचे आणि माझा उद्धार करण्याचें काम कांहींच नाहीं. तें 
कार्य आपल्यासारख्या समर्थास अवघड आहे असं नाहीं-असा अभिप्राय द्वित 
होत्साते कवि ह्मणतात. “कवणाहि [जें] न होय तं त्रिजगदब्जकीलालसे चरित तुम- 
अश्वियाचि लीलाल्सं पदे दाविजे'-असा अन्वय. कोणाच्यानेंही जें कार्य व्हावयाचे 
नाहीं तें तुमचेच पद (पाऊल) सहज खेळतां खेळतां करून दाखविते. भगवंताच्या 
: पदाचा महिमा असा असामान्य आहे. २. लीलेने आल्स (मंद) तें लीलालस, 

खेळून खेळून थकलेले. “लीलाल्से' हें 'पर्दे' याचें विशेषण आहे. ३. दाख- 
विळें जाते. ४. त्रिजगदब्जकीलालसे (त्रिजगदब्जकीलालासारखे)नत्रि--जगत्‌---भन्ज-:- 
कोौळाल्सेंतीन--जगे, लोक--कमळ [अप्‌---जस्ञआप्‌ (पाणी)--ज (झालेले) पा- 
ण्यापासून उत्पन्न झालेळें कमळ]--उदकासारखे [कीलाळ>उद॒क] त्रिजगद्रूप अ- 
ब्जाच्या (कमलाच्या) सभोंवतीं जे कीलाळ (आवरणोदक) आहे त्यासारखे, गंगोद- 
कासारखे. त्रिशुवनरूप कमलासभोंवतीं असणाऱ्या जलाप्रमाणें. हें उद्‌क तुमच्या ली- 
ळाल्स पदानें भागीरथीरूपाने आणिलें अशा प्रकारचें (चरित). कथासंदर्भः-वामना- 
वतारीं बळीचा छळ करण्याकरितां वामनरूपी विष्णूने जेव्हां एक पाय स्वगौत ठेवण्यास वर उ- 
चलला तेव्हां त्या पायानें बह्मांड फुटून लाच्या वाहेरचे उदक आंत शिरळें, तीच गंगा. अशी 
गंगेच्या उद्भवाची एक कथा आहे. कवीच्या स्हणण्याचा अर्थ हा कीं 'वामनावतारीं तुम्हीं 
सहंज आपला पाय वर उचळला तर ब्रह्मांड फुट्टून गंगा उत्पन्न झाली व अद्यासारखीं 
अचाट चरितें तुम्ही अगदीं खेळतां खेळतां करितां, पण तींच अत्यंत परिश्रमाने देखीळ 
दुसऱ्या कोणाकडूनही व्हावयाचीं नाहींत.' “'त्रिजगदब्जकीलालसे? याचा संबंध वामना- 
वताराकडे न लावितां अर्थ केला तरी प्रशस्त, त्रिजगत्‌ हे अब्ज (अब्जवतू) आहे ज्याला 
असं कीलाल (उदक) सै (उदकासारखें,) त्रिजगऱ्रूप जें अब्ज (कमळ) त्यास पाण्या- 
सारखे, कमळाला जसा सवे आधार पाण्याचा तसा त्रिजगताळा सर्व आधार ज्याचा 
असं “चरित*. 'त्रिजगद्ब्जकीलालसें' हें “चरित? याचें विशेषण समजावें. पंतांच्या 'के- 
कावलीं'त त्यांच्या भारत सोडून इतर प्राकृत अंथांपेक्षां संस्कृत शब्दांचा भरणा जास्त आहे 
ह्याचें प्रस्तुत सामासिक पद एक उदाहरण होय. दुसऱ्या कोणाकडूनही न होणारं, केवळ 
कमलाप्रमाणे जगत्रयाला उद्कामध्ये तरंगत ठेवण्यासारखे कृ तुमच्या पदाकडून 
करण्यांत येते. असे असतां माझा उद्धार (मला, संसारसागरांत बुडणाऱ्याला वर 
उचलून धरण्याचे काम) मात्र तुम्हांहा जड वाटतो, जगन्रयापेक्षां माझे ओझें अधिक 


५४ मोरोपंतकृत 


दुयाब्द वळशील तूं, तरि न चातकां सेवॅकां । 


वाटतें का? ५. माझा उद्धार करणे. आपलें एवढें सामर्थ्य असून माझा उद्धार करणें . 
हें काम तुम्हांला जड (कठीण) कां वाटावे? कठीण वाटत नाहींच; पण तिकडे तुम्ही 
डुलेक्ष्य करितां असें मला वाटतें तर मजवर दया करून तेवढी उपेक्षाबुुद्धि काढून 
टाका. ६. स्वक-आपलळे आश्रितजन पोण्यजन-त्यांचे व्यसन-दुःख, संकट. मर्त्यही 
(सामान्य लोक सुद्धां) स्वकव्यसन (अंगीकार करून एकदां ज्यांना आपले म्हटलें 
अशा लोकांचीं संकटे) वारिती (वारितात, टाळतात, दूर करितात) [त्यांची] सेवा 
(पोप्यजनांनीं केलेली चाकरी) रिती (रिकामी निष्फळ) न करितीच (करितच ना- 
हींत, त्यांची सवा निष्फळ होऊं देत नाहींत.) स्वकीयांच्या, आश्रितजनांच्या दुः- 
खाचे निवारण हें जें त्यांच्या सेवेचे फळ तें त्यांस देतात. आपल्या सेवकांची सेवा 
व्यर्थ न घेतां त्यांचे मनोरथ सफळ करतात. ज्यांना एकदां आपलें म्हटलें असे लोक 
जर रंजले गांजले असळे तर त्यांनीं केलेली आपली सेवा आठवून त्यांचे केश निवारण “7 
करितात. मग तुम्ही तर सवैश्वर्यसंपन्न भगवान्‌ आहां; माझ्यासारख्या आपल्या से- 
वकांस तारणें हें तर आपलें कर्तव्यच होय. ७. रिकामी, निष्फळ. “रिती? हा शब्द 
संस्कृत “रिक्त' शब्दापासून साधळेला आहे. 

१. तूं द॒याब्द वळशीळ, तरि चातकां सेवकां किमपि उणें न. तूं देव भाविकां कां 
उबरशीळ? अनन्यगतिका जना सोपट्टवा निरखितांचि, [हे] करुणाणेवा! तुक्षेचि सन 
उसोप द्ववा धरी-असा अस्वय. दया--अव्द कृपा--मेघदयाघन, दयेचा मेघ म्ह- 
णजे पाण्याचा जसा मेघ बनलेला असतो, तसा दयेचाच बनळेला भेघ (इश्वर). प- 
रमेश्वराला मेघाची उपमा देणें हें कविजनर्समत आहे. आमच्या मयूरकवीला तर :दयागृ- 
तघना?ची (केका १२१) अत्यंत आवड आहे. या समयीं माझा उद्ाार आपण करीत नाहीं तर 
राहूं द्या; पण आपली कृपा मजवर असूं द्या म्हणजे झालें; अशा अथौने कवि प्राथैना 
करितात. २. उतरझ्ील, वृष्टि करशील. “वळणे-त्यरेने उतरून येणें, कांहीं सुगावा 
नसर्ता अकस्मात्‌ [पाऊस] भरून येणें, पडणें. “वळणे? हा अकमैक धातु आहे. द- 
याव्द असा तूं जर वळशील, येशील, वृष्टि करशील, उतरश्ील. परमेश्वर मेघ; भक्त- 
जन चातक. मेघ वृष्टि करूं लागला म्हणजे जसे चातकांचे सर्व मनोरथ परिपूणे हो- 
तात, तट्ठत्‌ परमेश्वराची कृपा भक्तांवर झाली म्हणजे त्यांचे इच्छित हेतु सफळ हो- 
तात. ते परिपूर्ण होण्यास मुळींच विलंब लागत नाहीं. २. तूं दयारूप उदकाची वरष्टि 
आम्हां चातकरूप सेवकांवर जर करशील, तर मग आम्हांस कांहीं उणें नाहीं. चात- 
काळा मेघोदकावांचून दुसरी गति नाहीं हा प्राचीन कविसंकेत सुप्रसिद्ध आहे. जेथे 
मेघाचेनि गर्जनें । मयूर उपरमों पाहे गगने । ना नवेनि जीवनें । चातकमनें उल्हासे? (एक- 
नाथी मागवत अध्याय १. ६ २) येथे “दयाव्द? आणि “चातकां सेवका? अक्षा पदांची 
ल याचा रूपक अलंकार झाला आहे. [मार्गे केका ६ टीपा प १८, १९ पहा.] 

' "म्हांसारखे जे भोळे भाविक जन त्यांस. 
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उणें किमापे; भाविकां उबगशील तूं देव कां? । 
अनन्यगतिका जनां निरखितांचि सोपद्रवा, 
तुझेचि, केरुणाणेवा ! मन धरी उेमोप दैवा. ॥ २० 


१. त्रासशीळ, कंटाळशील. “उबगणें? हा बहुतकरून कंटाळणें-त्रासणे, अश्या 
अर्थी प्राचीन ग्रंथभाषेत अकर्मक धातु आढळतो; उदाहरणे-(१) “उबगलें सासुऱ्यां 
आतां मज माहेरासि न्या वो (सुकुंदराज-पद), (२) सुवणेरलांचिया राशी । भव्य दक्षिणा 
देतां कपी । उबगोनि सांगितलें धनासी । नेता घेता असेना ॥ [सुक्तेश्रर-सभापवे-अ० २ 
ओं० ६ ० ८], (३) परि जीवें उबगणें हे स्थिति । न पाहे माय ॥ [ज्ञानेश्वरी-अ० १८ 

- ओ० ५८९ पृ७ ४८०]. 'उबगणें? यापासूनच “उबग' असे. नाम असून अर्थ 
कंटाळा तिटकारा, असा आहे. उबग? न मानून विक्षेप । पचवूनि घालीं मज 
आतां ॥?  [श्रीवर-शिवलीलाग्रत-अ० १% ओंबी १२९] चालू भार्षेत कंटाळणें या अर्थी 
“उबणें' असा धातु आहे. २. “तूं देव भाविकां कां उबगशील ?? याचें उत्तर--उब- 
गणार (कंटाळणार) नाहींस, हें होय. आपला दयाळु स्वभाव आपल्याला भक्तांची 
उपेक्षा करूं देणार नाहीं-असा अर्थ. २. अनू--अन्य--गति--काऱनाहीं--इतर--आ श्रय 
आघार--प्रत्यय-ऱज्यांना दुसरी गति नाहीं ते अनन्यगतिक, ज्यांना शरण जावयास 
इतर स्थान नाहीं ते, अनाश्रित. परमेश्वराशिवाय आपल्या पापांची क्षमा करण्यास 
ज्यांना दुसरें स्थान नाहीं अद्षा सोपद्रवा (पीडित, स--उपद्धवा) जनां (लोकांना) 
निरखितांचि (पहातांच) [हे] करुणाणवा ! (हे दयासागरा! ईश्वरा !) तुझेचि म्य 
उमोप (पुष्कळ) द्वा (ओलाव्यास) धरी (धरिते). आपल्याशिवाय ज्यांचा कोणी 
त्राता नाहीं अद्या अनाथ गांजलेल्या भक्तांना पाहून परसेश्वराच्या मनाला जर द्- 
येचा पाझर फुटतो तर मग तो परमेश्वर भक्तांना कसा बरें त्रासेळ? भक्तांना किंचित्‌ 
डुःख झालें तरी त्याबद्द्ल कळवळणारा परमेश्वर त्यांची उपेक्षा कधीं तरी करीळ काय? 
-अथौत्‌ नाहीं हें उत्तर. जे भक्तजन अनन्यभावानें माझी कांस धरितात आणि मला भजतात 
त्यांची चिंता मी वाहतों म्हणून गीतेत परमेश्वराचेंच वचन आहे. केका ११ वरील टीप २३ पहा. 
४ 'करुणाणेवा !? हें विशेषण साभिम्नाय आहे म्हणून येथें परिकर अलंकार जा- 
णावा. [मार्गे केका ९ टीपा ए० ३ पहा.] ५. पुष्कळ. 'उसोप' हें येथे “दुवा? याचे 
विशेषण न करतां, “घरी? याचें क्रियाविशोषण करून अन्वय लाविला तरी चालेल. 
तुझषेंचि मन द्ववा उमोप (पुष्कळपणीं, विपुळपणीं) धरी-असा अन्वय. तुला द्या 
फार येते-असा अथर. उमोप>डतू--मोप><वर--माप>मापावर-<पुष्कळ, असा 
दिसतो. पंतांनी “उमोप? हा शब्द कोठे कोठें योजिला आहे. “धमौच्या चित्तवृत्तिप्रति न दुख- 
वितां युक्तिने धे निरोपा, तो पाय क्षमापतीचे नमि, विनवि, म्हणे, “शीघ्र येतों, न कोपा.) 
पाळांचीहि, भीड प्रभु धरि, न कसी बंधुची या उमोपा, ओपा योगाशिम£ 
भक्तिवांचूनि सोपा.' ॥ १६ ॥ [कृष्णविजय- उत्तराधै-अ ० ५८1४ 


सा अश 


। गो- 
न्यू तनुहि, परि नहा 
उमोप? हा जुना मराठी 
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_ कळा कारं सानमळा परम उग्र दावा नळा; 
शब्द दिसतो. कुळवाड्यांत “मोप? या शब्दाचा या अथी उपयोग करितात, तो या- 
चाच अपभ्रंश दिसतो. कवितेत “अमूप? या शब्दाचा यापेक्षां जास्ती प्रचार आहे. 
६. ओलाव्याला. प्रभूच्या दयेचा ओलावा तुकारामानें सप्रेम वणिला आहे. “माझी विठ्ठल मा- 
उली । प्रेमपान्हा पान्हायेळी ॥ १ ॥ कुवोळूनि लावी स्तनीं । न वजे दुरि जवढूनी ॥२॥ 
केली पुरवी आळी । नव्हे निष्ठ्र कोंवळी ॥ ३ ॥ तुका म्हणे घांस । मुखीं घाली त्रह्मसस ॥४॥ 
[तुकारामाची गाथा-अभंग ६५८]. 

१. ह्या केकेत आपण कश्यानं पीडित आहों, आपणाला कोणत्या शत्रूंचा उपद्धव 
आहे-हें कवि विशद करून दाखवितात. कळी सुनिमैळीं नळीं परम उग्र 
दावा करि, तयांत मी अविशुद्ध, जेवि दावानळीं शळूभ [तेंवि आहे]. वनीं 
पछुच्या शिरावरि त्रणाथ॑ काकसे स्मरादि रिपु मन्मनीं उभे [आहेत]. भेका 
अहि काळ कसे न?-असा अन्वय. “कळी? म्हणजे कलियुगांत लोकांस पापप्र- 
द्यत्त करणारी तद्युगसंबंधी देवता. “कलियुगाचे मुळें । झालें धमोचे वाटोळे ॥?' हा नाम- 
देवाचा अभंग सुप्रसिद्धच आहे. “कलियुगामाजी थोर झालें वंड । नष्ट लोक लंड झाले फार ॥१॥ 
न धरिती सोय न पुसती कोणा । येतें जेसं मना तेसें चाळे ॥ २ ॥ सज्जनाचा वारा टेकों नेदी 
द्वारा । ऐेसिया पामरा तारी कोण ॥ ३ ॥ विश्वास तयांचा वैसेना कोठेंही । स्तुति निंदा पाहीं 
जीवीं धरी ॥ ४ ॥ तुका म्हणे केलें केसें नारायणे । जाणावें हे कोणे तयाविण ॥ ५ ॥? [तुका- 
रामाची गाथा-अभंग ३२९६]. अज्शासारखीं तुकोवाचीं वचनें आहेत. कलियुगांत अत्यंत अध- 
मोचरण होईल अक्षा प्रकारचे उद्गार सवे ग्रंथांतून आढळतात. मंत्रभागवतांतर्गत द्वादश स्कंधां- 
त्तीळ पुढील गीतिं पद्ा:-वर्तेल अधमे जगीं; सत्य, शुचित्व, क्षमा, दया, आयु, । स्मृति, वळ, 
नुरेल; तूळचि धमे कुकळिकाळ तो महा वायु ॥ २७ ॥ तेव्हां महत्वकारण वित्तचि, वळ तेंचि 
धर्मनयहेतु । दांपत्यकारण रुचिच होइल, मोडेल सर्वही सेतु ॥ २८ ॥ वाडवपण तें सत्रचि, 
पंडितपण फार बोलणें मात्र । साधुत्वहेतु दंभचि, अधनत्व नयीं पराभवा पात्र ॥ २९ ॥ वाती 
थमेनयांची न रुचेलचि, होतिल प्रजा दुष्टा । रष्टा, लव्धा, श्वुद्रा, ज्यांची न असेल मति कधीं 
छु ॥ ३० ॥ “अध्यात्मरामायणां'तही अज्रा अर्थाची वचनें आहेत. [के० १ टीप २ पहा.] 
परंतु नळराजा हा तर कलियुग लागण्याच्या पुष्कळ पूवी होऊन गेला होता. मग ल्यावर 
कलियुगाचा प्रभाव कसा झाला? वरें पूर्वी चारही युगांतील देवतांचा व्यापार चालत असे असें 
मानलें तर कलियुगाच्या. नांवानेंच कां एवढे खडे फोडावे? पण भविष्यत्काळाला नांबें ठेवण्याची 
लोकांची चालच आहे. कृत, तेत, द्वापार व कलि या चार युगांवर अधिकार गाजविणारे देव द- 
मर्यतीच्या स्वयंवरास गेले होते. कथासंदर्भः-दमयंतीने इंद्रादि देवांस टाकून नळाला वरिलें दै 
पाहून या चोघांत कलीला फार राग आला व लाने त्याबद्दल नळाचा सूड घेण्याचा निश्चय करून 
जत _व्यद्दानि, खीपुत्रविरद्द, परसेवा इत्यादि संकटांत नळाला पाडले, अश्शी भारतांत कथा 
; [मोरोपंत वनपर्व --अध्याय गंत शुद दळ नळराजाची 
पवित्रता सुप्रसिद्ध असूल जड ४]. २, अत्यंत ₹ जो नळराजा त्याचे ठिकाणीं. नळराजाः 
'छोकनपमालिकेंत त्याला लोक मेरुस्थानीं समजतात. 'पुण्यश्गोको 
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तयांत अविशुद्ध मी, शेल्भ जेवि दावानळीं. । 


नलो राजा पुण्यशहोको युधिष्ठिर: । पुण्यश्वोका च वैदेही पुण्यश्रोको जनादन: ॥? हें वचन सु- 
प्रसिद्ध आहे. प्रथमचरणाचा अर्थ:-नळराजा अल्ंत पवित्र असूनही कलीने त्याचा अत्यंत छळ 
केला. ३. द्वेष, वैर, छळ. “दावा? हा शब्द अरबी आहे. ह्या परकी भाषेतील शब्दाचा 
पंतांनीं आपल्या काव्यांत पुष्कळ ठिकाणीं उपयोग केला आहेः-(१) दावा वडुतांसी हा भाव 
कळों दुर्जनासि नेदावा [कृष्णविजय-उत्तराधे-अ० ८३ गी० ६८], (२) आला होउनि योगें 
झररूप व्याळपाळ दाव्याने [कणेपवे-अ० ४७ गी० ४१]. 

१, त्यांत, तशांत. “तयांत मी अविशुद्ध, जेवि हळूभ दावानळीं [तेंवि आहे]'- 
असा अन्वय. “सुनिमेळीं नळीं कळी परम उग्र दावा करी म्हणजे अतिपवित्र जो न- 
ळराजा त्याच्याशीं कळीनें मोठा दावा केला. तयांत म्हणजे त्या कळीच्या दाव्यांत 


अविशुद्ध म्ह० मलिन जो मी तो असा होईन कीं, शलभ जेवि दावानळीं म्ह० व- 


णव्यांत जशी टोळाची अवस्था होते तशी कलीचे दाव्यांत साझी अवस्था होईल. 
[इंदुप्रकाश-ता० १४ मे १८६६.] अत्यंत पवित्र नळराजाचा कलीने जर छळ केला, तर 
माझ्यासारख्या पापी मनुष्याची काय कथा? मी पापी पडलों तेव्हां कळी माझा अ-. 
तिशय छळ करील हें सांगणेच नको. कळीच्या सपाठ्यांत मी दावानळीं (वणव्यांत) 
जसा शळूभ (टोळ) तसा भस्म होईन. पतंग जसा मोठ्या अज्लीच्या सपाट्यांत पार 
जळून जातो त्याप्रमाणेंच कलीच्या सपाट्यांत माझ्यासारख्या पाप्याची अत्यंत दुदैशा 
होईल. नळासारख्या पुण्यःहोकाला जर कळीनें छळळें तर मग माझ्यासारख्या पा- 
प्याला तो छळतो यांत नवळ॒ काय? येथे केसुतिकन्याय होऊन काव्यार्थापत्ति अलंकार 
झाला, [मार्गे एष्ठे २९४-३९५ पहा.] २. पतंग, टोळ. अझींत पतंगाची जी अवस्था 
तीच कलीच्या सपाव्यांत माझी होईल. येथे दावानळ आणि कलि, हळभ आणि सी 
यांत उपमानोपमेयभाव आहे; उपमावाचक “जेवि? शब्द आहे म्हणून हा उपसा अ- 
ल॑कार झाला. “उपसा यत्र साद्ृश्यल्क्ष्मीरुळ्सति दहयोः । हंसीव कृष्ण ते कीर्तिः स्वर्गंगामवः 
गाहते? (कुवल्यानंद). “उपमा ती दोघांचा साम्यचमत्कार जेथ रमणीय । हंसीपरि कीर्ति 
तुझी कृष्णा! सुरसिंधुगाहिनी होय? ॥ (अलंकारविकाश) ज्या काव्यांत उपमान (ज्या- 
च्याशीं साम्य वणीवयाचे तें चंद, कमल इत्यादि) आणि उपसेय (ज्यास साम्य वणा- 
वयाचे तें सुखचरणादि) यांचें सुंदर सादइय सहृदय (रसिक) जनांच्या अंत:करणांस 
आल्हाद होईल अशा प्रकारें (व्यंग्याथांचा बोध होईल अझ्या रीतीने मात्र नव्हे) 
वर्णिळें असते तेथे उपमालंकार होतो. उपमेयास 'वर्ण्ये, प्रकृुत व विषय? असे प्रति- 
शब्द असून त्याच्याच उलट “अवण्ये, अप्रकृत व विषयी? हे शब्द उपसानाचे वाचक 
आहेत. उपमेंत साधारणतः उपमेय, उपमान, (डपमेयोपमानांतीळ) साधारण धम च 
उपमावाचक शब्द अश्टा चारी गोष्टी असतात. ह्या चारी गोष्टी जेथें असतात 
णोपमा होते. वरील प्राकृत पद्यात्मक उदाहरणांत “कीति' हें उपमेय, 
“सुरसिंधुगादिनी? हा साधारण धर्म व 'परे? हा उपमावाचक 


> ततथे र 
“हंसी हे उपमान, 
शब्द अशा चारी गोष्टी आल्या 
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व्रणाथे पद्चुच्या शिरावरि वनीं उभे काकसे, 
स्मरादि रिपु मन्मनीं; अहि न काळ भेका कसेट ॥ २१ 


आहेत. उपरमैत ।विंवप्रतिविव? न्यायार्ने उपमानोपमेयांचे, जरी ते वास्तविक परथक्‌ असतात तरी 
एकमेकांच्या सादूडयामुळें, ऐक्य मानिलें असतें. जेव्हां उपमेय, उपमान, साधारण धम व उपमा- 
वाचक शाब्द या चोहोंतून एकाचा, दोहोंचा किंवा तिहींचा प्रतिपादक शब्द नसल्यास तिला 
ळुसोपमा म्हणतात. ही लप्तोपमा आठ प्रकारची आहेः-१ वाचकलप्ता, २ थमैठप्ता, २ धरमै- 
वाचकलप्ता, ४ वाचकोपमेयठलप्ता, ५ उपमानलुप्ता, ६ वाचकोपमानलप्ता, ७ धर्मोपमानलप्ता, व 
८ धर्मीपमानवाचकलप्ता. या निरनिराळ्या प्रकारांची उदाहरणें त्या त्या प्रसंगीं दिलीं जातील. 
वरील केकेंत पूर्णापमा झाली आहे.' उपमालंकाराचें एक प्रसिद्ध उदाहरण:-(१) जो धैर्ये धरसा 
सहतस्त करसा तेजें तमा दूरसा । जो रलाकरसा गभीर, शिरसा भूपां यशोहारसा ॥ ज्ञाता जो सरसा- 
वला नवरसां माझारि शुंगारसा । शोभे तामरसाक्ष तो नळ रसानाथ स्तवूं फारसा ॥ (नलोपा- 
ख्यान-रघुनाथ पंडित). शलभानलांचा दाखला पंतांच्या कवितेत अनेक ठिकाणीं आढळतोः- 
(१) गीता-अ० ११ गी० २९. (२) आदिपर्व-अ० १९ गी० १२. ३. दाव--अनळीं> 
चणवा--अझींत. दव किंवा दाव असा द्विख्प शब्द आहे. 


१. चण, क्षत करण्याकरितां. २. कावळ्याप्रमाणं. काकसे*काक जसे तसे स्मरादि 
रिएठु. येथें उपमा अलंकार झाळा आहे. “उपमेका शेळ्पी संप्रात्ता चित्रभूमिका भेदान्‌ । रं- 


जयति काव्यरंगे नृत्ययति च तद्विंदां चेतः? याचा अ्थः-उपमा ही नटीप्रमाणें निरनिराळे वेप' 


घेऊन काव्यरूपी रंगभूमीवर येते व रसिकांच्या चित्तांचें रंजन करून त्यांस आनंदानें नृत्य क- 
रावयास लावते. तात्पर्य, काव्यांत उपमा हा मुख्याल॑कार असून त्याच्यांत थोडा फरक 
केला म्हणजे रूपक, उत्मेक्षा, अतिशयोक्ति, अपन्हुति, प्रतीप, दीपक इत्यादि इतर 
अलंकार होतात. उदाहरणें:-“मुख कमलाप्रमाणे आहे!-उपमा, “मुख जणूं काय कमळ आहे- 
उत्प्रेक्षा, 'घुख कमल आहे?-खूपक, “मुख कमलच आहे? अतिदायोक्ति, “कमल सुखाप्रमाणें 
आहे? प्रतीप, “सुख नव्हे, कमळ आहे? अपन्हुति, “कमळाला पाहून मुखाचे स्मरण होतें? 
स्मरण, “भ्रमर सुखाला कमळ समजून भोंवती विरट्या घालतात? भ्रांति, “मुख आहे कीं कमल 
आहे, हें समजत नाहीं? संदेह, “स्री मुखकमलाने बोलते? परिणाम, “कामी कमल टाकून खरी- 
सुखाचा स्वीकार करितात? परिक्रत्ति, “पाण्यांत कमळ शोभते, अवयवांत मुख साजते? प्रति- 
वस्तूपमा, “सुखकमलांतून वाग्वाण निघतात? विभावना, “मुख, कमलाप्रमाणें पंकाश्नय व मधु- 
पचुंबित नसल्यामुळें, अधिक होय? व्यतिरेक व शेष इत्यादि. हा चरण सरस स्वभावोक्तीचेंदी 
पुरेख उदाहरण आहे. ३. कोमादि दात्रु. 'मन्मनीं स्मरादि रिपु वनीं पशुच्या शिरावरि 
नणाथे काकसे उभे?-असा अन्वय. माझ्या हृदयांत काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, 
मत्सर हे चडूपु नेहमीं जागत असून ते माझ्या नाशाविषयीं टपळेळे आहेत. काम- 
तमाय, यते माझ्या मनाला भ्रष्ट करण्यासाठीं टपत उभे आहेत. वनांत हास 

पशु केव्हा मरेळ, आणि आम्ही यास केव्हां बोंचून याचें मांस खाऊं, 
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तरेन तुमच्या बळें भवमहानदी, नाविका! 


' म्हणून हिंस्रपक्षी जे कावळे, ते जसे त्याच्या मस्तकावर बसून साकांक्ष असतात, तसे 


माझ्या मनाच्या अग्रभागीं कामादि पडिपु बसून आपण याचा केव्हां नादा करूं 
म्हणून टपलेले आहेत. 'बरणात? असेही दुसरें पाठांतर आढळतें. त्याचा अर्थ त्रणाने 
पीडित, घायाळ, असा करून तें “पशुच्या? ह्या शब्दाचें विशेषण समजावें. जनावराच्या 
मानेवर किंवा दुसऱ्या एखाद्या शरीराच्या भागावर त्रण-फोड झाला म्हणजे कावळे 
त्यावर बसून टोंचतात हें सवेप्रसिद्ठ आहे. ही केका पंडितराजजगन्नाथप्रणीत “करूणाल- 
हरीं'तील पुढील छोकाशीं किती समानाथक आहे तं पहा:-मदकागविमोहमत्सरा रिपवस्त्वत्पुर 
एव विहृललम्‌ । धृतशाक्षैगदारिनंदक प्रतिकर्षति कथं न लज्जसे. ॥ [करुणालहरी-२५] मढ, 
मदन, विमोह, क्रोध, मात्सर्ये, तृष्णा । सकलहि रिपु तूझ्या सन्निथानींच कृष्णा! ॥ हरिति मज 
सुदीना चक्रसारंगपाणे ! । धरिसि असि गदा, हें त्वन्मती केवि नेणें? ॥ (केमकर) “करुणालहरि? 
स्तोत्रास “विष्णुल्ह्रि? असें अन्य नांव आहे. या पुरातन काव्याचा पंतांनी 'केकावलि' रचिते- 
समयीं कितीसा उपयोग केला हा एक चिंतनीय प्रश्न आहे. या प्रश्नाचा ऊद्दापोह झाला पाहिजे. 
४« स्त्युस्वरूप, स्टत्युपद. ५. बेडकाला. “भेका अहि काळ कसे न?' बेडकाला सर्प 
हे काळ कसे नव्हेत? साप बेडकाला गिळतो म्हणून बेडकांचा काळ साप असे येथें 
म्हटळें आहे. जसे साप बेडकाला गटकन्‌ गिळून टाकतात तसे कामादि घड्पु माझा 
केव्हां फडा पाडतील ते मला सांगवत नाहीं. अक्षा रीतीने मी कलीच्या व कामादि 
षड्पूंच्या सपाठ्यांत सांपडलों असून त्यामुळें फार पीडित झालों आहे, म्हणून सज- 
विषयीं करुणा येऊं द्या-अशी कवि भगवंताला आर्थना करितात. स्मरादिरिपु (का- 
मादि षड्पु) काळभेका (काळ किंवा आयुष्यरूपी भेकाला वेडकाळा) अहि-(सपे) कसे न? 
(कसे नाहींत?). अर्थात्‌ कामक्रोथादि पडपु माझ्या आयुष्याला ज्याप्रमाणे सप वेडकाला खाऊन 
टाकतात तद्वत्‌ गट्ट करितात; असा ही कोणी कोणी अर्थ करितात तोही प्रशस्तच. येथें च- 
तुर्थचरणांत प्रतिवस्तूपमा अलंकार झाला आहे. [मागे केका २ वरील टीपा पहा.] उपमान 
आणि उपमेय यांत समान धर्म दिसला असतां हा अलंकार होतो. येथें अहि आणि भेक हीं 
उपमाने, स्मरादि रिपु आणि मी हीं उपमेय, काळ असणें आणि उभे असणे हे घस 
समान एकाथेच आहेत, म्हणून प्रतिवस्तूपमा अलंकार जाणाचा. तसेच या चरणांत 
प्रश्न आहे. उत्तर-आअहि हे भेका काळ होत, असें ठरले आहे, म्हणून येथें प्रश्नालंकार 
समजावा. बोलणारा प्रश्न विचारतो, पण त्याला ल्या प्रश्नाचे उत्तर माहीत असून त्याज- 
विषयीं त्याचा निश्चय अगोद्रच झाला असतो अशा स्थळीं त अलंकार होतो. याचें 
उदाहरण:-(१) योवनभर, स्मरज्वर' होतां येईल कां मना शील? , रक्षक विवेक नसतां 
पुण्यज्रतकाम काम नाझील॥ (बह्मोत्तरखंड अ० ३ गी० १९) याला इंग्रजींत ४८८६; ञ्स 


म्हणतात. या अलंकाराला साहिल्यक्याखवेत्ते फारसा मान देत नाहींत. 


१. पूर्वोक्त कलिकामादि दात्रूंच्या जाचांसुळे भवनदींतून पार पडणे फार कटीण 


५८ 


| 01 11175 १०४६ 00९811 वांएश'९]ए ७९5 


झॉंचा अतिरेक 


के मार[पतकृत 


तुम्हींच मग आतरास्तव मला सुंदीना विका. | 


सुचवीत कवि भगवंतास प्रार्थितात. [हे] नाविका! तुमच्या बळें भवमहानदी तरेन; 
विका. मज सदाश्रमींचा वासही विदित असे, 


सदा सवे [आहे]-असा अन्वय, २. ससार- 
रूप मोठी नदी. संसाराला नदीची, विशेषतः सागराची उपमा देण्याची सर्व देशांच्या कवि- 
तेंतून चाळ आहे. “भवनदी 7) “संसारसागर? इत्यादि 


शब्द संस्कृतप्राकृतकविंतावाचकांच्या अत्यंत 
परिचयाचे आहेत. पोप कवीची पुढील पद्यपंक्ति पहा 


४£-<<< 


छा], 
१९8501 (॥) 


९ टक्क ७ ७०७०] 78 ७1९ हुछाल. हँ 
उ ग कीड 
“ “58६7 00 ॥॥18॥, 36001 8126-15. 107-108. १ 


लांग्फेलोच्या जीवितस्तोत्रांत (225772 
गर) असे शब्द आढळतात; येथें रूपक अळंकार 
णूनि गोपिका निवती; । त्यांहीं केली प्रभुची कीति स्वप्नेमशिद्युगळां जिवती (मंत्रभागवत), (२) 
त्या सुयुणसागराचा पावेल न अंत सुकविभ्रीटिटवी (&्वोणपर्व), (३) भूप म्हणे विख्यात स्वाययुध 
दहनांत अहित होमुनि हो (दोण.) ३. नावाड्या ! हे नाविका ! (नोकेंतून परतीरास नेणाऱ्य 
सयुर्‍्याला “नाविक? हणतात) तुमच्या बळें (ठुमच्या कैपासामथ्यीने) भवमहानदी (स 
१८ खर नदी)/तरेन (तरण्यास कठीण तरी तुमच्या आश्रथाने तरून जांईन)- 


परमेश्वरावर भाव ठछून त्याची कृपा संपादन केली ह्मणजे प्रपंचांत राहून देखील प्र 
प ं. मात्र 'देह जावो अथवा राहो । पांडुरंगी दृढ भावो ।॥)? असा निःसीम भाव 


९. तुम्हीच विका-तुम्ही आपल्या हातानें विका, या तुमच्या माझ्या व्यव- 
हारांत दुसऱ्या कोणाला न घालतां तुम्ही स्वतः मला विकून टाका. 
च्य ७ 


£ बसवून परतीरास नेण्याबद्दल नावाड्यास जै दृव्य द्यावे ला- 
तें तें “तरस्तरपण्यां स्यात्‌ द्रोणी काष्ठांबुवाहिनी? इत्यमर:. संसारनदींतून परमा- 
जो) जा मीं म्हांला हिजे गरी: 
थैपरतीरावर चण्याबद्दल जो मीं तुम्हांल उतार दिला पाहिजे तो तुम्ही मला गरी- 
दीनाला “सुचा अर्थ “अत्यंत? एवढाच 
र दाखविण्याकरितां करितात. [“बल्वत्सुष्ठ॒ किमुत 
सभर:.] ८ सुकूपण तरी अर्थ “चां असा नसून 
त्याग उकपण? याचा तरी अ “चांगला कृपण? असा नसू 
चांगला भार? 


द्याभ$' (5. पा अथे “अतिशय मार? असाच होतो. इंग्रजी भाषेत देखील. व्त्‌ 
ह (शी ) चा अथे “आवडता शकु असा नसून “मोठा दुढ शच 


9 
९/ हड पय हाळा याळात (संसाररूप दुस्तर सा- 


केकावलि, ९१ 


४2 ४ य 


असे विदित वासही मज सैदाश्रमींचा; करा 
दया, गुंण पहा, सैवे मज सैदा श्रॅमीं धाकरा. ॥ २२ 


या या मय क क्क जी क मी वी हत अ किव: मोडावी 

१. तुळा विकत घेतो कोण? कोणाकडे तुला विकावे? अशी आपणास चिंता पडेल 

तर तिर्चे निवारण सहज होण्यासारखे आहे. माझ्या अंगीं एक गुण आहे, त्यावरून 

मळा विकत घेण्यास आपणास पुष्कळ आहक सांपडतील. तो गुण कोणता आणि ते 

आहक कोण यांचा उलगडा कवि उत्तराधौत करतात. २. येथें “ही? शब्दाने माझ्या 

आंगीं आणखी थोडेबहुत गुण आहेत त्यांत हाही एक गुण आहे असे दर्शविले आहे. 

२. साधूंच्या आश्रमांतळा. मज (मला) सदाश्रमींचा. (साधूंच्या आश्रमांतला) वास 

(राहणे) ही विदित (ठाऊक) असे (आहे). मला साधूंच्या आश्रमांत राहून त्यांची 

मर्जी कशी सांभाळावी, सेवाचाकरी कक्षी करावी, तेथे कसें वागावें हें मला चांगले 

माहीत आहे, म्हणून तुम्ही मला साधूंना विका. मला साधुजनांच्या स्वाधीन करा. 

“आश्रमींचा? येथें “आश्रम? शब्द सस्म्यंत असून त्यावरून पुढें “चा? हा संबंधी वि- 

शेषणाचा प्रत्यय लागून हें रूप झालें आहे. “वरींच्यास खावयास मिळत नाहीं व दारींचे 

मौजा करितात.! अशीं पुष्कळ उदाहरणें आढळतात. वदनींचा [विराटपर्व-अ० ६ गी० ५७], 

स्वमुखींचे [विराटपवे-अ० ५ गी० ७२], पद्रींचे [द्रोगपवे-अ० १७ गी० ८५] इत्यादि 

प्रयोग पंतांच्या काव्यांत आढळतात. ४. कृपा, मेहरबानगी. दया करा-एवढी मला 

(साधूच्या घरीं विकण्याची) कृपा मजवर करा. ६. साधूंच्या घरीं राहाण्याचे 

गुण माझ्या आंगीं आहेत किंवा नाहींत याची परीक्षा करा. ६. सवय. मज 
(मला). चाकरा (नोकराला, सेवकाला) सदा (नेहमीं) श्रमीं (श्रम करण्या- 

विषयीं, कष्ट करण्याविषयी) सवे (सवय, अभ्यास) [आहे] माझा स्वभाव 

कष्टाळू असल्यामुळें साधूंच्या घरीं कष्ट करण्याचें मला कठीण पडणार नाहीं, 
म्हणून साधूंकडे मला विका अशी प्राथना करतों. “सवे? हा शब्द पंतांनी बर्‍याच 
ठिकाणीं योजलेला आढळतो. जसे:-(१) तव चरणधूलिस जशी स्वगींच्या गाइला सवे दानी. 
[गणपति-प्रार्थना-दूवी २१], (३) तंडायाचीच तुला युद्धांत असेल जरि सवे, तंड. [द्रोणपर्व- 

अ० १६ गी० ५२ :] ७. सदार<निरंतर, सवदा. ८. श्रमींसश्रमाच्या ठायीं, श्रमाविषयीं 

नवाक्षरी यमक. पद्याच्या चरणाचे शेवटीं जीं एक किंवा अधिक अक्षरें सारखीं जु- 
ळलेलीं असतात त्यांस यमक स्हणतात. प्राचीन संस्कृत काव्यग्रंथांतून या अर्थाची 

यमकें नसून इंग्रेजींतील ब्ल्यांक व्हसे (315: ४७) प्रमाणें त्यांत प्रकार आढळतो. 

“घटकर्परा'दि कांहीं संस्कृत चित्रकाव्यांतून मात्र मराठीतल्या प्रमाणें यमकें आढळ- 

तात. संस्कृतांत अक्षरसमूहाच्या आवृत्तीस यमक म्हणतात. उदाहरण:-'फिरविते र- 
वितें दधिभीतरीं । मिरवितरे रवितेज नगांवरी । स्वकरिं ते करि चंचलता मनीं । 
'गायनीं? ॥ (वामन) यांत “रविते,? 'करिते,? “परमे* या अक्षरसमूहाची 
महणून हीं संस्कृतांतील यमकें झालीं. मराठींत यास अनुप्रास म्हणतात 

६ मो० के० 


उपरमे परमेश्वर- 
' सिर व व्यीर हॉ मराः 


७७ का ह. आ वद 


मोरोपंतकृत 


धना पंरिजना घरीं तुमचिया उणें कायसे? 
लक ०11100 1 ळी ममल मिह य हह. 0... अवि 
ठोंतलीं यमरके होत. हा लांव यमकप्रासांचा प्रचार विशेषत: वामनाच्या काव्यांतून प्रथमतः 


चतुर्थचरणभर पसरलेलीं यमकें त्यांच्या काव्यांत पुष्कळ आढळतात. सात, आठ अक्षरांची य- 
म्के तर अतिशयच आहेत. याचीं थोडीं उदाहरणें पुरवणीत पहावीं. या संबंधानें वेदार्थयत्नाचे 
विद्वान्‌ कर्ते रा० व० शंकर पांडुरंग पंडित यांचा एलफिन्स्टन शाळापत्रकांतीळ पुढील अभि- 
प्राय महत्वाचा आहे:- | 

“ 3०708 ०8९1001128 क6फळा'तेड, शषळ्याचयाय झा धा 156 ४110 उ("०चपट€त ७1९ 
.ड'९७(65 1101711061 01 3811591711 1100105 द्याव १४०"चड, 2 815६ ० छत 1115 
४९0३88 ११ 1018 11811110010॥5 ग र्‍ण९5, छा फड ७02 गी ११0 1110056 "०॥ 
शहा 000९ वळ झाडात 0 पाढा. प्राणा, 6 10९९858197 01 180प8 ७७ 16850 
0118 6]९11011.8'ए ॥०]1९त2० ०६ उधार. पाटया 701०]९त ०पए]' गर्या७' छाव 
1681116 1०९७ ०£ ॥॥6 भं&॥(861 ८ह्याएपा'ए. य ७7०७6, ७5 16 588975 1115018, 
गेप क्र गाएडगिटा एर७110015 (७ ॥७८या-०॥ 01 ग्पक्षार्‍ 0010पा'8्ते ल्या १ .ख्यत 
९0 ४० ॥॥९ ए७॥1056 गडा 2 ०प(७91'त ०प्पहाण॥6 01 1117१16, 12 1ठ्डांठ्या 
बट्यपाएकटर द्यात इययया परीट 6280011058 उप ए58९ 01 १7०0"वड, 2 छा ० 68२७७५5111 1010 
८००१॥७॥०७९त शा०पटा8 षा 8 111080 फलखातशयीपा] एर आठ ९८०१॥७४७६३, 5४9 


गो€द्या$ 8 201100प्पातड ठा द्धा) 8३85 ( फणा 18 010 0 पाढे लछा'9०611502 0९8प- 
- परडी इिद्याडताण७, छते धाद्या2९ ० 185001 3: द्यात 185017” 8111050 & 78061९1015] 
- 0057६10०06 ०४ शा 7प]85 0 8198111181 घयचे ताया, (,७७८८०८॥८४ ७५७८८७८१८७ 


'ढळळळ २७ दट -८१७/८८८४८०१८४ /0८५००१ 2८०७ 0८6००८/' 1863.) “साधूंच्या घरीं 
विकून ॒परमार्थतीराला लावल्यावद्दल पेसे वसूल करून घ्या? असें म्हणण्यांत पंतांनी सर्त्सं- 
गाविषयीं आपली आत्यंतिक अभिरुचि प्रकट केली. संतसमागमाचा महिमाच तसा आहे. 
तुकारामाने देवापाशीं दान मागतांना “नल्गे मुक्ति, धन संपदा । संतसंग देई सदा ॥? 
असेंच मागणें मागितलें आहे. पंतांनी देखील संतवर्णनविषयपर सन्मणिमाला, ज्ञानदेवस्तव, 


चचांगदेवस्तव, श्रीनाथचारिंत्र, कवीरस्तव, रामदासयुणवर्णन, 'वामनपंडितस्तुति, नरसिंहमेहता-. 


स्तव, तुकारामस्तुत्ति, छुळसीदासस्तव, माधवदासस्तव, महिपतिस्तुति, इत्यादि स्फुटकाव्यें आणि 
साधुस्तव, सत्संगस्तव, साधुरीति, साधुसत्कार, सद्वर्णन इत्यादि प्रकरणें साधारणपणें सत्सं- 
गमहिमा वर्णन करण्यासाठीं लिहिलीं, यांवरून पंत सत्संगाविषयी केवढे भुकेले होते हें चांगले 
दिसून येतें. ९. मागें १५ व्या केकेत “निजप्रियजनाकडे तरिहि दे हवाला? इत्यादि जे कवीने 


म्हटलें आहे लाचीच येथें उत्तराधात स्पष्ट पुनरुक्ति केली आहे. 


१. [अहो महाराज !] तुमचिया घरीं धना परिजना उणें कायसे? मणिहेमभूपतिस 
आयसे लाभ न [असे;] परि प्रभुहि सकल वस्तुला संग्रही ठेविती, [आणि] 


म “गान म्हणतां अधिक आदरें सेविती-असा अन्वय. “साधूकडे मला विका असे 
म्ह्य्ल खर 


बाहेद लाजपत * पण आपल्या मनांत असें येईल कीं माझे भक्त जे साधु ते दरिठ्ठी 
; उक्ष मोळ सला काय मिळावयाचें आहे? तर हें खरंच आहे, 


ल... मिति 


४ 


केकावलि. ३ 


न लाभ मॅणिहेमभूपतिस जोडिल्या आयसें. । 
परि प्रेभुहि संग्रही सकल वस्तुला ठेविती; 
गुंणा न म्हणतां उणा, अधिक आदुरें सेविती. | २३ 


७1 स __ “१ तिनी 
म्हणून त्यांकडे न विकितां तुम्हीच आपणाजवळ मला ठेवून मजपासून चाकरी घे- 
ऊन आपला उतार फेडून घ्या, अशा अभिप्रायाने पुन्हा कवि? (केकादश) भगवंताला 
म्रार्थितात. “तुमचिया (तुमच्या घरीं) धना (दव्याला) परिजना (सेवकजनांला, चा- 
करमाणसांना) कायसे उणें (काय कमी आहे)?? तुमच्या येथें द्रन्याला किंवा चाकर- 

 माणसांला कमी आहे म्हणून तुम्हीं मळा चाकरीस ठेवावें अश्ांतली गोष्ट सुळींच 
नाहीं. मळा चाकरीस ठेवा म्हणून तुम्हांला मी आग्रह करितों पण मला चाकरीस 
ठेवण्यापासून तुमचा कांहींएक फायदा नाहीं या शंकेवर दृष्टांत दुसऱ्या चरणांत 
दिला आहे. २. चाकरांना. परिजन-<आश्रित, चाकर लोक, परिवार, अ्ृत्यवग. 

१. मणि (रल्)--हेम (सोनें)--भू (एथ्वी)--पति (स्वामी). ज्यापाशीं रलसुवणीदि 
द्रव्यांची विपुलता आहे अश्या एथ्वीपति राजास. “मणिहेम भूपतिस आयरसें जोडिल्या 
लाभ न'-असाही अन्वय. एखाद्या श्रीमंत राजाचा लोखंडानें आश्रय केला तर 
€लोखंडास जसा लाभ आहे तसा) त्या राजास त्यापासून कांहीं काभ नाहीं असा अर्थ 
केला तरी चालेल. २. मिळविलेल्या. २. लोखंडाच्या तुकठ्यानें. “लोरो5ल्ली शस्तरकं तीक्ष्ण. 
पिंडं कालायसायसी? [अमर]. रलसुवणोदिकांची ज्यास सस्ृद्धि आहे अश्या राजांस जसा. 
एखाद्या लोखंडाचा तुकडा सांपडला असतां लाभ झाला असें होत नाहीं, तद्धत्‌ असंख्य 
दासदासींनीं युक्त अश्या तुमच्या घरीं मी राहिल्यानें देवा ! तुम्हांला काडीएवढा सुद्धां 
लाभ व्हावयाचा नाहीं. आयसे>-आयसानें. येथे 'आयसें! हें तृतीयेचे एकवचन आहे. 
येथें दृष्टांतालंकार झाला आहे. पृष्ठ १२ पहा. अलंकारांत साइऱ्य व भेद:-'दृष्टांताळंकार 
व अ्थोतरन्यास हे कांहीं अंशीं सारखे आहेत. एखादा विशेष प्रकृतार्भ मनांत येण्याकरितां दुसर्‍या 
विशेष अप्रकृताथौर्चे उदाहरण दिलें असतांदृष्टांत होतो; व प्रत सामान्याथौचा बोध होण्याकरितां 
विशेष अप्रकृताथ सांगणें किंवा प्रकृत विशेषाथे मनांत विंबण्याकरितां अप्रकृत सामान्याथे सांगणे 
ह्यांस अर्थांतरन्यास म्हणतात. अन्योक्ति, दृष्टांत व अथौतरन्यास ह्यांच्यामध्ये व उपमा व रूपक यांत भेद 
हाच कीं; दुसर्‍या दोन अलंकारांमध्यें सादृश्य मुख्य असते, व पहिल्या तीन अलंकारांत तें सुख्य असत 
नाहीं; तर तें गौण असून दुसर्‍या कार्यास उपयोगी पडते. अन्योक्तींत प्रकृताथे दाखविण्याकरितां 
सादृश्य सांगितलें असते; व दृष्टांत व अर्थीतरन्यास ह्यांत प्रकृताथ सिद्ध करण्याकडे त्याचें तात्पर्य 
असतें.” (अनेकविद्यामूलतत्व “वाक्‍यांतळे अलंकार?) ४. समर्थ, श्रीमंत, माझ्यापासून जरी 
तुम्हांला मुळींच फायदा व्हावयाचा नाहीं तरी मला सोडूं नका. कारण जे श्रीमंत 
आहेत ते लहान मोठे सवे पदार्थ-लोखंडाच्या तुकड्यापासून तों सुवणाच्या कांबीप- 
येत सव लहान मोव्या वस्तू-संग्रहास ठेवितात. “न जाणों कोणत्या वेळेस का 
उपयोग पडेल? असे समजून किंवा केवळ होसेखातर ते सये वस्तू बाळगतात. ह्यावरून 
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४] ८] 
दिस म्हणुनि शाश्वतप्रकृतिरंक मी काय? हो! 


पूर्वीच्या कालीं लहान मोठे सवे पदाथे एका ठिकाणीं राखून ठेवण्याची चाल श्रीमंत लोकांत होती 
असे दिसून येतें. तथापि यावरून 'पदार्थसंग्रहालया*ची कल्पना पुष्कळ जुनी असावी असें मान- 
ण्यास कांहीं आधार नाहीं. ५. गुणाला. [प्र] गुणा (एखाद्या वस्तूत गुण कमी असला 
तरी त्याला) उणा (कमी) न म्हणतां [उलट] अधिक आदरें (अत्यंत आवडीने) से- 
विती (सेवितात, उपयोगांत आणतात). जे समर्थ आणि क्ोकी लोक आहेत ते कोण- 
त्याही वस्तूच्या गुणाचा (मग तो गुण कितीही अल्प असेना) अनादर न करितां सवे 
वस्तू आपल्या संग्रहास ठेवितात, आणि प्रसंगविशेषीं त्याला आस्थापूवैक उपयोगांत 
आणतात. पदाथ कसाही असो, कितीही लहान असो, त्याचा उपयोग समयविश्षेपीं फार होतो 
म्हणून “तृणेन काये भवतीश्वराणां? या न्यायानें राजे सकल वस्तूंल्ा संग्रही ठेवितात. त्याचप्रमाणे 
आपल्या श्रीमंतांच्या घरांत जरी सेवकांची उणीव नाहीं व मी अतिदरिद्री असल्यामुळें 
माझ्या संग्रहाने जरी आपणास कांहीं लाभ नाहीं, तरी आपण सवेवस्तुसंग्राहक प्र- 
भुवर आहां; म्हणून माझा अनादर न करतां मला आपल्या संग्रही. ठेवा अक्षी माझी 
म्रार्थना आहे. जे खरे भक्त आहेत ते इंश्वरसमागमाविषयीं अल्यंत भुकेले असतात. परमेश्वराच्या 
सन्निध राहून त्याची सेवा करण्याची उत्कट इच्छा ख्रिस्ती बायवलांतही पुढील स्थळीं दावीदानें 
प्रगट केली आहे:-*« 010 ७01४ 1&ए७ 1 वर्झाा6त 01 00९ ग:जव, ७1७७ ए]] ग 560 0- 
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4. भठेहरीकृत “नीतिशतकां'तही थोरांची अशीच युणग्राहकता सांगितली आहे:-मनसि वचसि 
काये पुण्यपीयूपपूर्णास्रिभुवनमुपकारश्रेणिभिः प्रीणयंतः । परगुणपरमाणुं पर्वतीकृत्य नित्यं निजहृदि 
विकसंतः संति संत: कियंतः ॥ याचें वामनपंडितकृत भाषांतर:-ज्यांचीं देहमनें, तश्लींच वचनें, 
युण्यास्रतें ओतिलीं; कीं जेंहि स्वकृतोपकारविभवें सर्वत्र विस्तारिलीं । लोकांचे परमाणुतुल्य गुण जे 
मेरूपरी वानिती, चित्तीं तोपहि पावती सुजन ते नेणॉ किती नांदती. ॥ ६. “गुणा उणा अधिक 
न म्हणतां आदरें सेविती? असाही अन्वय केला तरी चालेल. पदा्थीचे गुण चांगले 
आहेत किंवा वाईट आहेत, किंवा अमकी वस्तु अधिक उपयोगाची, अमकी कमी उपयोगाची, 
हें विचारांत न घेतां त्यांचा आस्थापूवेक संग्रह करतात-असा अथे जाणावा. शेवटच्या दोन 
चरणांत अ्थोतरन्यास अळंकार झाला आहे असें मानल्यास चालेल, पृष्ठ ८ पहा. 

१. हो! [अहो महाराज!] मी दिसे म्हणुनि शाश्वतप्रकृतिरंक [आहे] काय? 
[अहो] प्रभो! तुमचे पाय मजवरी प्रसन्न हो (होवोत). बरें इंदिराब्ृहदुरोजसंगा क्षण 
त्यजुनि [माझ्या] शिरीं पद घरा, गंगाधरा सम [आणि] सुक्तील सखा मिळो-असा 


१४ 


अन्वय. दिसे-दिसतों. “आपण म्हणाळ कीं तूं रंक दरिद्री दिसतोस म्हणून आम्हां * . 


तळ तू चाकर शोभणार नाहींस' अशी शंका घेऊन कवि म्हणतात. “हो! 
वे सी (मोरोपंत) दिस (वरून दिसतों,) बाह्यात्कारी रंकसा दिसतो 
' सव) शाचतप्रकृतिरक (निरंतर प्रकृतीने दरिद्री, जन्मदरिद्री) काय ?? 


केकावलि. न. 


प्रसन्न तुमचे बरें मजवरी प्रभो! पाय हो. । 
क्षण त्यजुनि इंदिरावृहदुरोजसंगा, धरा 


मी बाहेरून दरिद्री दिसलों तरी माझे दारिद्य कधींही न जाण्याजोगे असं आहे काय?' 
नाहीं हें काक्कर्थी उत्तर. माझा रंकपणा माझ्या आयुष्यास खिळळेला नसून तो जाण्या- 
जोगा आहे. २. शाश्वत, (सदोदित, नेहमीं)--प्रकृतिरंक (प्रकृतीने-स्वभावत:, रंक- 
भिकारी; जन्मद्रिद्वी). जन्मापासून मरेपर्यत ज्याचें दारिग्य नाहींसे होत नाहीं तो. 
माझें रंकत्व शाश्वत नव्हे, माझें दारिद्य तुमचा अनुग्रह होतांच नष्ट होणारें आहे. ३. 'हो!' हें 
संबोधन न मानिळें तरी चाळेळ. “कायहो' हें एक पद॒ अव्ययरूप माने असतां अ- 
धिक गोड लागते-'कायहो तुम्ही आतां असे निष्ठुर झालां,? “कायहो तो चमत्कार, इत्यादि 
वाक्यांत “कायहो? हें सारें विस्मयाथैदशक अव्यय जाणावें. तसेंच-“तुम्ही आतां असे निष्ठुर 
झालां कायहो? म्हणजे “निष्ठुर झालां असें मला वाट्ते, असा इंपत्स्वीकृतीचादि अथ होतो.? 
(य० पां०-प ११४). 

१. “येथे आपलें दारिग्य कशाने नाहींसे होईल तें कवि सांगतात. देवा! तुमचे 
पाय मात्र मजवर प्रसन्न होऊ द्या बरें म्हणजे मी शाश्वत रंक नाहीं हें तुम्हांस तेव्हांच 
दिसून येईल. हो>होवोत. २. क्षणभर. २. लक्ष्मीपुष्टस्तनसंगमाळा. 'इंदिरा लोकमाता 
मा क्षीरोदतनया रमा.' ब्रृहत-स्थूळ, मोठे, पुष्ट; उरोज-स्तन. स्तनाचे स्थूलत्व सौंद- 
याचें अंग म्हणून या देशांत *॑ंगाररसम्रधान काव्यांत फार वर्णिळें असतें. [य० पां. 
-प० ११६]. जयदेव कवीचे “गीतगोविंद? व भर्तृहरीचें 'श्रंगारशतक? पाहिलें असतां वरील 
म्हणण्याची सत्यता दिसून येईल. “पुष्पेपोरभिपेकदेमकल्शौ हारप्रभा वाहिनी । च्क्राव्हो 
मदनोन्मदद्विपपतेः कुंभौ रतेः कंदुकौ । कन्दो वाहुरणालिकायुगल्योलींलालतासत्फले । नव्यो 
रलसमुद्दकौ वहति सा लावण्यपूरणो स्तनो? (सुभापितरत्नभाण्डागार एृ० ४२६ शोक ७२). 'प्रभूचे 
पाय मजवर प्रसन्न होवोत म्हणजे रंकपणा जाईल' तो कसा तें कवि सांगतात. देवा! 
तुम्ही क्षणभर लक्ष्मीच्या स्तनावर ठेवळेला आपला पाय काहून तो माझ्या मस्तका- 
वर ठेवा म्हणजे मला गंगाधराची योग्यता येईळ. महादेवाची योग्यता अंगीं येणे 
यापरता मोठेपणा तो कोणता यावयाचा? कथासंदर्भः-शंकरानें समुद्रमंथनप्रसंगीं 
निघाळेळें हालाहळ विष लोककल्याणाथे भक्षण केलें. त्यामुळें त्याच्या अंगाचा दाह होऊं 
लागला. त्याचे शमन व्हावें म्हणून त्यानें अंगाला भस्मलेपन केलें, गळ्यांत सपे भारण 
करून डोक्यावर अमृतस्तावी चंद्र व शीतल्जल्वाहिनी गंगा यांस धारण केलें म्हणून शंकराला 
“गंगाधर? व चंद्रशेखर? म्हणतात. लक्ष्मीच्या स्नावरीलळ आपला पाय काहून तो 
माझ्या डोक्यावर ठेवा म्हणजे मला गंगाधरत्व (महादेवाची योग्यता) येईळ. 
कथासंदर्भः-लोकजननी लक्ष्मी आपल्या स्तनाने भगवान्‌ विष्णूच्या पादकमलांचे 
मदन करिते. भगवंताचे चरण अलंत कोमळ असल्यामुळें लक्ष्मीच्या नाजुक हस्ताने पाय 
रगडणें सुद्धां प्रभूस दुःसह होईल म्हणून न ग्रदु अशा स्तनानं लक्ष्मी भगवंताचे पाद- 
संवाहन करिते. भगवंताचे पायांशिवाय बाकीचे सवे शरीर वज्राप्रमाणे कठीण होतें. पाय मात्र 
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अल्यंत ग्रदु होते, असें “अनुशासन*पर्वोत सांगितलें आहे. भगवंताच्या निवीणसमयीं व्याधाने 
छः्णाला सग समजून जो वाणे मांरिला तो पायावर लागला आणि तें प्राणोत्क्मणास निमित्त 
झालें ही 'मौसलपवौ?तील़ कथा [अध्याय ४] सवेविश्रुतच आहे. ईश्वराचे चरण अल्लंत कोमळ 
म्हणून त्यांनीं लक्ष्मीस्तनाचा आश्रय केला असें जसें येथें वर्णन आहे तसेंच तें पंतांच्या काव्यांत 
पुढील ठिकाणींही आढळते:-(१) यो कमलावक्षस्थपे वक्षोजस्पद्भूरिरक्ततलो । तो तव वृंदावन- 
अवि चंक्रमणं चक्रतुश्विरं चरणो॥. [कृप्णस्तवराज-होक ९५ पृ2 २४४], (२) ज्याचे चरणतळ 
सळे लक्ष्मीकचकुंकुमे, असाहि तळमळे । [आयांगीतिमुक्तामाला-आ० गी० ४८ पृ० २१३ न 
कृष्णर्त्रिया आपल्या पतीचे चरण आपल्या स्तनांवर ठेवीत असत असे पुढील अवतरणावरून 
दिसून येईल:-वहुधा आम्ही स्वकुचीं वाहतसों तेंवि तूं स्वशुंगांहीं । वाहों वांछसि विभुपदसारस 
जे तुष्ट साधुझृंगांहीं ॥ [कृष्णविजय-अ० ९० गी० २२ ए० २४५]. पंतांच्या केकावलींत 
च त्यांच्या इतर ग्रंथांतून इंगाररसाचा अतिरेक कितपत आहे व तो. क्षम्य आहे 


किंवा कसें यासंबंधी अल्पविवेचन:-कृप्ण आपल्या स्त्रियांच्या उरोजावर चित्रावली काढीत द 
_ असे (केका ७), कृष्णख्रिया आपल्या पतीचे पाय आपल्या स्तनप्रदेशीं धारण करितात 


(केका २४), कृष्णाला राधिकेचा विरह क्षणभर सहन होत नसे (केका १०२), अशा प्रकारचीं 
थोडीं वर्णनें या काव्यांत आढळतात. यावरून किल्येकांनीं हें बीभत्स ठरवून कवीला फार 
दोष दिला आहे. वास्तविकपणें पंतांच्या काव्यांत वीभत्सवर्णन नितांत विरळ आढळते- 

*आबहुळुंदर र पंतांच्या अंथसमुद्रार्चे आलोडन केलें असतां त्यांत हिरे माणकेंच फार सांपडत 


_ . असून वीभत्सवणेनरूपी गाळ फारच थोडा आढळतो. याची प्रतीति पाहणें असल्यास 


'यंतांनीं “हरिवंश? “कृष्णविजय? वगेरे अंथांत केलेलें रासवर्णन वाचावे ह्मणजे पंतांच्या प्रस्तुत 
काव्यांतळें वीभत्सवणन प्राचीन अवोचीन अश्या अनेक संस्कृत यंथांतल्या बीभत्सवर्णनाच्या 
मानानें किंवा “राधामुजंग?, “राधाविलास? इत्यादि काव्यांचा कती वामनपंडित यांच्या किंवा 
यंतांच्या काळाला जवळ अद्शा “रामजोशी? व “अनंतफंदी? यांच्या वीभत्सवणेनाच्या मानानें 
खंडींत पाव रती सुद्धां नाहीं असें वाचकांस दिसून येईल. -या संबंधानें यशोदापांडुरंगीच्या 
प्रस्तावनेत दादोबा लिहितात:-“« आतां आणखी एक दोष प्रस्तुत काव्यांत आढळतो. तो 
पूर्वोक्त दोषांपेक्षां (ईश्वराशी अत्यंत सल्गी दाखवून त्याशी वेळोवेळीं अतिप्रसंग करणें या 
दोषापेक्षा) अधिक शोचनीय आहे असें विचारशील पुरुषांस वाटल्यावांचून राहाणार नाही; 
आणि वर जी म्यां दयाळू आणि न्यायी अझ्या परमेश्वराच्या प्रार्थनेत विनयातिक्रमणरूप 
दोषांची सूववना केली, त्याच दोषाचे हें परिपक्क फल होय, असें त्यांच्या ध्यानांत येऊन 
सकत दोपप्रदशैनांत पूर्वोक्त दोषकथना्चें समर्थनही होईल. एकदां विन॒यभाव सुटला ह्य- 


णजे सलगीस आरंभ होतो, आणि ती सलगी विनोदास पोंचविते; ह्या देशांत, विशेषे- . 


स संस्कृत काव्यांत, ंगाररसाचें प्राधान्य असल्यासुळें त्या विनोदांत हा रस प्रचुर होऊन 
न्यात समय परी आमीन होतो. असे असलें तरी इतर लोक व्यंवद्दारवर्णनपर का- 
आल्हादजनकाद्दि व्ह. ल्यास रंगार आणि बीभत्स हे रस सुसह्य आणि रुचिपरत्वे 

"रावयास झुक्‍्य अआद्देत; परंतु भगवत्स्तुतींत या रसाचें नुसत्या लवणाप्रमाणेही 


/ ् 


केकावलि. ९७ 

त्र्य ० 0...» 7 (0:05: अवि - 
अल्प सेवन दुःसह, मग या रसाचे द्रोण भरभरून पिणे हें साहसकर्म भरतखंडनिवासी 
भक्तजनांनींच करावें; इतरांच्यांनीं होणार नाहीं.?? येथे गीतगोविंदांतळे तीन ओंगळ अर्थानी 
भरलेले उतारे देऊन पुढें दादोबा लिहितात. “यांत पहा हे या *गंगाररसानें कसे द्रोण भरले 
आहेत. यापेक्षांही प्रोढरीतीनें शंगाररसान्वित भक्तिम्रेम पाहणें असल्यास श्रीमद्वागवताचा मोठा 
अंथ आहेच. आणखी याशिवाय पाहाण्याची इच्छा असल्यास ब्रह्मवेवतैक पुराणांतील कृष्णजन्म- 
खंड पहावें. परंतु वेणीसंहार नाटककारानें तर वेष्णवांसहि मळमळी सुटे असा रस आपल्या 
नांदीच्या एका झोकांत ओतला आहे, त्या झोकाचा येथें उपन्यास करण्यासही मेला लज्जेने 
संकोच वाटतो. मग असा शंगाररसान्वित भक्तिम्रेम प्रकट करण्याचा जेथें शिष्टसंप्रदाय प्राचीन- 
काळापासून चाळत आला आहे, तेथें आपल्या प्राकूत कवीने ह्या स्तोत्रांत कोठें सात आठ 
'झोकांत या रसाचे एक दोन थेंब ओतले असल्यास (केका ७,१२,२४,२५,२६,२७,८३,१०२) 
हा त्याजकडेस मोठा दोष न येतां उलटें मला वाटतें कीं हें त्या रसाचें अलयल्पत्व त्याच्या 
सदमिरुचीचे मोठें ज्ञापक होतें. इतर्के वादळ चाळत असतां. त्यांत पंतांनीं आपल्या होडीस तोव् 
वारा फारसा लागूं न देतां संभाळळें, हें त्यांचे कृत्य मोठें स्तुत्य होय असें विचारी डक च्या 
ध्यानास येईल.?” [य० पां०-प० ४१-४३]. दादोवांच्या वरील म्हणण्याच्या 
ज्यांना संशय येईल त्यांनीं प्राचीन अर्वाचीन कवींनीं मोठ्या आवडीने वणिलेल्या कृष्णाच्या बा- 
ळक्रीडा (?) वाचाव्या, म्हणजे अत्यंत सोज्वळ पुण्यश्रेकाच्या चरित्राला आमचे वीभत्स रसांत 
गटांगळ्या खाणारे रसिक (१) कवि कसे. ओंगळ व मनास वीट आणणारे रूप देतात तें 
अत्यंत खेद होईल. “नागेश? कविकृत “चंद्रावठी आख्यान? हें ह्याच मासल्याचें होय. विविध. ७ 
ज्ञानविस्तारांत आलेलें “श्रीकृप्णलीलाग्रृत? यासंबंधी वाचनीय आहे. वीभत्स रसाचा आणखी 
मासला 'विठ्ठला”च्या “बिल्हण चरित्रांत सांपडेल. पंतांच्या काव्यांत कचित्‌ ठिकाणीं अशील 
शब्दयोजना, फाजील शृंगारिक उपमा व वणेनही आढळतें. . त्याचीं उदाहरणें:-(१) सुरतरसांत 
उुडाला जाणों स्तीरल शीतनवसर, तो । तप्त मतंगज, रतला; शक्र म्हणे वहु करोनि नवस रतो. 
(आदि० अ० १२-३१), (२) भीरु! भय त्यजुनि, मिठी घालीं माझ्या गळ्यांत वाहूंनीं । दशन 
अमोघ माझें तुज उचित न हा नकार वाहूनी ॥ (आदि १६-१२), (३) सत्य, प्रिय, हित वोलुनि 
योजुनि अंकीं निवास रमणीतें, । वेउनि देउनि अधरास्रत, भोगी रल वासरमणी तें ॥ (आदि १६- 
१४), (४) राधाप्राह्यथ जसा तो स्वकरगता मला य्षा शिनळ (वन ० ४,२ ५), (५) ठावें असोनि 
सर्वेहि पतिच्या खोलींत कोंडवा सून । ऐस स्वसख्यापाशीं कांगे वदलीस तोंड वासून ॥ (उद्योग० 
१३,२०५), (६) पडल्या एके शिंग्यावरि बहु शिंग्या करूनि हातेणें । जो मंदुरेंत होतो गोंधळ, 
केला प्रकार हा तेणें (उद्यो« १२-२१७), (७) सुखवि कविसभेसि, जसा जिंकुनि दयितेसि' दक्ष 
काम-रणीं (स्वगौ २-२७), (८) धमोथे जाय सोडुनि सहसा होतांचि वरि पहाट पती । तत्संगा 
जसि दयिता, त्वत्संगा सिद्धि तसि पह्या टपती./(स्वगो २-१८), (९) जो घोळशी तुज, जसा सुरती 
अतिकामरस कलत्रास (द्रोण २२-९१), (१०) उत्साहशक्ति योथा श्रम, भत्यी जेवि ल कळवी र- 
मणी (द्रोण १४-७९), (११) ख्रीकुचलीन तरुणसे क्षत्रिय गजकुंभलीन ते गमले (होण २०-७७), 
(१२) तींत प्रजा जसी तो मखरांत प्रियवधू तसी बसवी (हरिवंश १९-८२), (१२) मणिकन- 


३८ मोरोपंतकृत 


शिरीं पद, मिळो सेखा सम सुझ्ील गंगाधरा. ॥ २४ 


कमयी जसि तनु साध्वी व्हाया प्रिया सुख निवेदी (द्रोण ५-९२३), (१४) वांछित, घालनि गांठी 
ठर्ह्ये त्या रम्यमूतिसह, साधी । तव मातेची शंके सुरतयुरुत्वे करूनि सहसा धी (हरि १६-९४), 
(१५) वरपुरुपसंग वाई! ब्रह्मानंद स्त्रियांसि जाणावा (हरि २६-९७), (१६) पुरुषवर प्राप्त तिला 
झाला हें इंगितें तया कळलें । यश जेंवि स्र॒गमदाचें सुरतसुखाचें कथीं नसे मळलें (हरि २६-९४), 
(१७) तत्पक्षपवनवेगें उडति खग नभीं त्यजूनि जगतीते; । स्त्रीतें मत्तविट तसे कांपविती वर 
पडोनि मग तीतें (हरिश्चंद्र ५-१०), (१८) पदररें पुसोनि चुंबिति पतिमुख, सुरतांत जें जसें चुंवी 
(श्ली० ४-१२), (१९) आयांतं वायांतें म्हणते मज लाविली वळेंच सवें । कां मोडितां तुम्हीच क्षण 
आतां स्वपतिवेगळे नसवे ॥ पति जवळुनि कां नेता, नेउनि हितबोध करुनि खोलींत । तुमच्याहि 
असें अंतर पडलें कां गे! क्रियेंत बोलींत (स्रीपवे अ० ४ गी० ५८-५९), (२०) त्वां लीलेनेंचि 
टृढहि मन्नीवीय्रंथि नित्य उकलावा । क्षत नखरेंचि करुनि हा कठिनस्तनभार फार वुकलावा ॥ 
(स्री७ अ० ५ गी० ५२) (२१) लागे अंतीं हगवण, मग वणवासा ज्वर प्रवळ पेटे (शल्य० १-५४) 
१. मित्र. “एकक्रियं भवेन्मित्रं समप्राणः सखा मतः.? जे दोवेजण एके ठिकाणीं राहून एकच 
गोष्ट जोडीने करतात त्यांना मित्र म्हणावें व जेथें एकाला सुखदुःख झालें कीं लागलाच त्याचा 
प्रत्यय दुसर्‍याच्या ठिकाणींही येतो व जे एकमेकांवर प्राणांपलीकडे प्रेम ठेवतात त्यांना सखा हें 
नांव योग्य. माझ्या मस्तकीं पाय ठेविल्याने गंगाधराला (गंगा धारण करणाऱ्या महा- 


__ देवाला) सम (स्वतःसारखा, स्वसमान, आपल्यासारखा) [आणि] सुशील (सुस्व- 


भावाचा असा, चांगलें आहे. शील-स्वभाव-ज्याचें असा) सखा (मित्र, सोबती) 
मिळो (मिळूं द्या)-असा अन्वयार्थ करावा. माझ्या मस्तकावर तुम्हीं पाय ठेवला कीं 
महादेवाची च माझी मैत्री जमली. कारण उघडच आहे. भगवंताच्या पदधारणानें 
विष्णुपदी गंगेची मस्तकावर स्थापना होऊन कवीचे ज्ीळ महादेवाप्रमाणेच झाळे॑ व 
दोघेही परस्पर तुल्य झाले. येथे कवीने आपणाय्र भगवंताच्या अनुयहार्ने गंगाधरत्व आलें 
असे म्हणण्यांत मोठी मार्मिकता प्रकट केली आहे. मद्दादेवार्चे रूप पाहिलें म्हणजे अठरा विस्वे 
दार घरीं भरलें आहे असें वाटावयाचें. शरीराला सर्पांचे वेढे दिळे आहेत, गळ्यांत नररुंड- 
माळा लोंबत असून अंगाला विभूति चचिली आहे व हातांत भिक्षेकरितां नरकपाळ घेतलें आहे, 
अश्या प्रकारचा महादेवाचा प्रपंच पाहिला म्हणजे त्याच्या दारिद्याची चांगली कल्पना होते असें 
जरी आहे तरी महादेव जन्मदरिद्री नवल त्याचें रेश्वर्य फार मोठें आहे. वाटेल तेव्हां सर्व वि- 
खाची संपत्ति पायापाशी आणण्याचें सामथ्ये त्याच्यांत आहे. तदूत्‌ जरी महादेवाप्रमाणे व- 
रून वरून मी जन्मदरिद्री दिसतों तरी आंतून तसा नाहीं, तुमची छृपा मात्र मजवर 
झाली पाहिजे-भसा कवीचा अभिग्रेतार्थ. या केकेच्या तृतीय चरणांत “इ्‌दिराबद्वहदुरो- 
क हे बरेच मोठें समासघटित पद॒ आलें आहे. पंतांच्या कवितेत अशीं संस्कृत 
योरल्या मंतरामो लांब मर सामासिक पदे वारंवार आढळतात. मोरोपंताच्या प्राकृत 
आलास असा प्रश्न 2 जा रावणार्ने मारुतीला तूं कोण, कोणाकडून व कश्यासाठी येथे 

छा तेव्हां मारुतीने जें उत्तर दिलें आहे त्यांतील पुष्कळ आयाधे सबंध 
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समासघटित आहेत. ल्यांचा प्रारंभ असाः-रविवंशजदशरथनृपसंतानक्षीरसिंधुचंद्राचा । गा- 
विजमुनिमखनाशनराक्षसमथनक्रियावितंद्राचा ॥ हा प्राकृतसंस्कृतमिश्रणाचा प्रकार कित्येकांस 
दोषावह दिसतो, त्याविषयीं हेसांचा अभिप्रायः-““मोरोपंताची वाणीच ओजोयुणविशिष्ट 
आहे. तींत चार चार पांच पांच पदांचे समास अतिशय. कोठें कोठें तर आयेंचे दोन दोन चरण 
भरून एकेक समास असेंही आढळतें. त्याच्या काव्यांत संस्कृत शब्दांचा भरणा अतिशय; कोठें 
कोठें आर्येचे चतुथौश, आयोर्थे किंबहुना संपूण आयांही शुद्ध संस्कृत भाषेतील प्रक्ृतिप्रत्ययांनीं 
जोडलेल्या आढळतात. ज्या ठिकाणीं अप्रसिद्ध संस्कृत शब्द न घालतां प्रचारांतील संस्कृत अथवा 
प्राकृत शब्दांची योजना करितां आली असती अक्शा ठिकाणींही पंतानें यथेच्छ संस्कृत ओतून 
दिळें आहे. ह्या गोष्टीचे अर्वाचीन विद्वानांपैकीं कितीएकांस नवल वाटते. व ह्याच कारणामुळें ते 
पंतांस नांवें ठेवितात. परंतु ही त्यांची चुकी आहे असें म्हटल्यावांचून राहवत नाहीं. कारण 
प्राकृत भाषाकवितेत हा विचित्र प्रकारा अवलोकन करून इतर भाषांतील लोकांस कदाचित्‌ 
आश्चये वाटलं तर वाटो. पण मराठी भापाभिज्ञांस ह्याचें आश्चये मानतां येत नाहीं व याच कार- 
णामुळें मोरोपंतास अरसिक इत्यादि नांवें ठेवितां येत नाहींत. प्राकृत कवितेत संस्क्वत शब्दांचे 
मिश्रण करून काव्य लिहिण्याचा परिपाठ, आद्यकवि मुकुंदराज याजपासून तों मोरोपंताच्या पू- 
वींपर्यंत जितके कवी झाले ल्या सवीचा दिसून येतो. त्यांत कोठें कोठें कवीच्या विद्दत्तेप्रमार्णे 
आणि कवितेच्या विषयाच्या महत्वाप्रमाणे भापामिश्रणांत संस्कृताचे न्यूनाधिक्य आढळून येते. 
परंतु तें अगदीं नाहीं असें कोठेंही दिसत नाहीं. यावरून मोरोपंतानें काढिलेला मिश्रणाचा 
प्रकार अपूव. आहे व यामुळें तो दोपास पात्र आहे असें म्हणतां येत नाहीं, र 
लांब लांव समास पुष्कळ ठिकाणीं घातल्यामुळेंच पंताच्या काव्यांत ओजोयुण आला. 
लांव लांव समास संस्कृत भाषेखेरीज व्हावयाचे नाहींत, तेव्हां ओजोयुणवृद्धयथे 
संस्कृताचे मिश्रण पंतांस विशेष करावें लागलें. व त्यापासून ओजोयुणवृद्धिही झाली. असें 
असतां, हें गीवोणमिश्रण कांहीं अर्वाचीन पंडितांच्या दृष्टीनें दोषप्रद झालें हा त्यांचा दृष्टे- 
दोषच समजावयाचा. वस्तुतः मोरोपंताची कविता अथवा प्रबंधरचना वाचीत असतां संस्छृत- 
समासघटितराब्दसमुदायश्रवणापासून चित्तास अवर्णनीय आनंद होतो. आणि त्या योगें मनाची 
विस्तीणेता, उदात्तता व उदारता वाढत जाऊन क्षणभर संसारदुःखाचाही विसर पडतो. असा 
पंताच्या कवितेचा पाक उतरला आहे असें आम्हांस वाटतें. ज्यापक्षीं सवच प्राचीन कवींनीं गी- 
वौणशाब्दशकैरेचा प्राकृत दुथांत संमिश्रणानें उपयोग केला आहे व पंतानें तर तो इतक्या कुरा- 
लतेनें केला आहे कीं, त्यापासून गुणवृद्धिच झाली; त्यापक्षीं यासंबंधाने मोरोपतास दूषण देणे 
अश्शाव्य होय. आतां मोरोपंत प्राचीनांच्या चालीला अनुसरला यामुळेंच त्याच्या संस्कृतमिश्र- 
णास दोष नाहीं, किंवा ते मिश्रणच स्वतः अदोषरूप किंवडुना उलटें गुणसंपन्न आहे, याचा आपण 
तत्वतः विचारं करूं. संस्कृतभापाभांडारांत अनंत शब्दरलें सांठवलीं असून तें भांडार सुखनिरू- 
पही झालेलें आहे. लांतून पाहिजे तेव्हां सर्न लावून खणून आणखी नवीं नवीं असंख्य शब्दरले 
काढितां येतात, ही शक्ति प्राकृत भाषेतच काय, पण पृथ्वीवरील कोणत्याही भाषेत नाहीं असे 
म्हटलें तरी चालेल. अशा संस्कृताचा प्राकृताशीं जनकजन्यसंवंध अतिप्रसिद्ध आहे. प्राकृत भाषेत 


७०. मोरोपंतकृत 

मूळचे शब्द फारच थोडे असून, संस्कृतच अतिशय भरलेले आहेत. मुसलमानी अमलांत पारशी, 
आखीं ह्या भाषांची अतिप्रवृत्ति झाल्यामुळें त्या भाषांतील शब्दही सरासरी संस्कृताइतकेच मरा- 

ठींत मिश्रित झालेळे आढळतात; तरी सत्कवींच्या काव्यांत यावनी शब्द कमी योजिलेळे असतात. 
अक्या रीतीने संस्कृत शब्द हे प्राकृत भाषेची प्रकृतिच वनले आहेत. प्राकृत शब्द मूळचे थोडे 
असल्यामुळें कारणपरत्वे प्राकृत भाषेस, स्वजननीपासून मदत घ्यावी लागतेच. तशी मदत घेणें 
गेरवाजवी नखून मदत घेतल्याशिवाय निर्वाहही नाहीं. तेव्हां संस्कृताचें मिश्रण अवदय असून 
दोपरूप नाहीं हें सिद्ध आहे. कोणी म्हणेल कीं, भापा प्राकृत म्हणून लिहावयाची आणि प्राकृत 
भाषा जाणणाऱ्यांस अगम्य अक्षी ती संस्कृत करावयाची हा प्रतिज्ञाविरोध नाहीं काय? दुसरें, 
दुधांत पाणी मिसळून दुग्धांशय्रहणास समथ अक्षा हंसाला मात्र स्वादयहणसुगमता ठेवणें आणि 
इतरांशी वंचना करणें ही धूर्तता कोठची ? अथवा रेशमी वस्त्नास मध्यें मध्यें परिमन्याचे तुकडे 
जोडून विचित्र वनविल्यानें कांदीं विशेष शोभा येते काय? झालजोडी, रेशमी वसन अथवा का- 
पसाचें वस्त्र यापेक्षां निरनिराळ्या जातींच्या वस्त्रांचे निरनिराळे तुकडे जोडून केलेली गोदडीः 
अविक चांगली दिसते काय? याविपयीं मोरोपंत्ताच्या कवितेचा बारीक विचार केला म्हणजे 
वरील आक्षेपाचे सहज निवारण होतें. केवळ दुग्धतुल्य गीवोण भाषा आणि पाण्यासा-- 
* रखी प्राकृत भाषा ह्यांच्या मिश्रणाने, दुधाची गोडी व पुष्टि आणि पाण्याची पचनक्षमता 
ह्या निरनिराळ्या युणांचचा अथौत्‌ लोप होऊन, रसायनसंयोगानें त्यांत कांहीं अपूवे निराळेच गुण 
उत्पन्न झाले. आपली संस्कृत जननी दूध देतां देतां जरठ स्थितीला: येऊन पोहोंचली. तिचे दूय 
- अधिक दाट झालें असून त्यास पारठेपणा आल्यामुळें शृतांशही त्यांत अधिक झाला. संस्कृत जन- 
. नीची संतति तिच्यासारखीच वुद्धिवलाने, भव्य व दृढतम होती यामुळें तिचें दूध त्या संततीसः 
पचत होतें. प्राकृत भाषेची संतति तिच्या दुधाप्रमाणें अल्पवळ, व अल्पकाय असून दिवसानुदिवस 
त्री अशक्त होत चालली आहे. तिला आपेल्या मातुश्रीचे नीरतुल्य दुग्ध प्राशन करून पचवि- 
ण्याचीच योग्यता, तेव्हां तिला संस्कृत जननीचे गुरु दुग्ध बिलकुल पचणार नाहीं. वरे पचणार 
नाहीं म्हणून मुळींच देऊं नये म्हटलें तर अशक्त होत चाललेली प्रजा नेहमीं क्षीण होत जाऊन 
शेवटीं गाढतम अंधकारांत पडून राहील. यास्तव मोठ्या डाक्तराप्रमाणें विचार करून पंतानें ही 
युक्ति काढिली कीं, संस्कृत गुरु दुग्ध आणि प्राकृत पाणी ह्यांचें मिश्रण करून तें प्रजेस देण्याची 
तजवीज करावी. म्हणजे त्याचें सेवन करून कालांतराने संस्कृत जननीच्या प्रजेशीं टकर मार- 
. ण्याजोगी प्राकृत प्रजाही तयार होईल. या न्यायानें पाहिळें तर संस्क्तप्राकृताचें मिश्रण सांप्रत 
काळास उपयोगी आहे. प्राकृत भाषेत मूळचे शब्द फार थोडे आहेत. लांत संस्कृत शब्दांचे 
मिश्रण न करितां मूळच्याच शब्दांवर काम चालवावें असा हट्ट केला, आणि संस्कृतांतील शब्द 

।__ आक्ृतांत घेतलेच नाहींत तर, अपूर्ण भापेमुळें प्रोड ग्रंथांचा या भाषेंत संग्रह होणार नाहीं. अर्थात्‌ 
या भाषेतील लोकांस प्रादेशमात्र जागेत वसवून ठेविल्यासारखें फळ होईल. तेव्हां मोरोपताने 
|” ७४७ यात सेस्कृताचें अतिशय मिश्रण केलें हा प्रात लोकांवर मोठाच उपकार केला असें 
तीने लट ल प्राकृत कवींच्या काव्यांतही संस्कृताचे मिश्रण आहे परंतु तें स्वाभाविक री- 
मोरोपलासारखे हेतुपुरःसर केलेळें तें नाहीं. कोणत्याही गोष्टीची सुधारणा हे- 
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“भुस्तुति न ठाउकी, परि तिच्या मैहाकामुका ब्र 


व. मैला कंपण मारितो बहु सैकाम हाका सुका'.। 


'तुपुरःसर केल्यानें चांगली होते व कत्तोही त्यास पात्र होतो. हें मनांत आणून, प्राकृतांत सं- 
स्कृताचें मिश्रण करून भापेस प्रौढी, विस्तीणता व गांभीर्य आणिल्यावद्दल महाराष्ट्र जनांनीं मो- 
रोपंताचेच आभार मानिले पाहिजेत.” [ह॑सकृत मोरोपंतावरील निवंध-पृ० ८५-८६.] हा हं 
सांच्या निवंधांतील उतारा वराच लांव झाला आहे, परंतु मूळ पुस्तक बरेंच दुमिळ असल्यामुळें वाच- 
'कांच्या सोईसाठी दिला आहे. मूळ निवेध ज्यांना मिळेल त्यांनीं त्याचे अवश्य वाचन व मनन करावें 
१. [या मोरोपंताला] प्रभुस्तुति ठाउकी न; परि (परंतु) तिच्या महाकासुका मला 
(देवाला) [हा] कृपण, मुका [आणि] बहु सकाम [होत्साता] हाका मारितो असं 
[ठुम्ही] मनि म्हणा. ळेकरा [चांगलें भाषण] प्रथम (प्रथमतःच) नीट करस ये १ 
[म्हणून] स्वये सुपथिं लावियेळे, [आणि] हळूहळू पडु करा-असा अथान्वय करावा. 
मागल्या २३ व्या केकेंत मळा साधूकडे न 'विकतां आपल्या घरींच चाकरीस ठेवा 
असे कवीने म्हटळें. त्यावर मी तुमच्या घरचीं कामें करीन, पण तुमची स्तुति मला 
करतां येणार नाहीं, अशी पड घेऊन, ती कशी करावी हें तुम्ही मळा शिकवा, अशा 
अभिभ्रायाने कवि भगवंताची प्राथना करितात. प्रभुस्तुतिर्‍्स्वामीची प्रशसा. देवा! 
मी तुमच्याजवळ चाकर म्हणून राहूं इच्छितो पण माझे स्वासी जे आपण त्या आ- 
पली स्तुति क्ली करावी तें मळा मुळींच ठाऊक नाहीं. २. स्तुतीची मोठी इच्छा कर- 
णाऱ्या देवाला. येथे “तिच्या महाकासुका!' हें भगवंताचे संबोधन मानिळे तरी 
चालेल. स्तुतिमहाकामुकत्व हा धम येथे भगवंतावर कवि स्थापित आहेत. ज्याला 
स्तुतीची फारच इच्छा आहे. अशा स्तुतिम्रिय देवा !_असा अर्थ जाणावा. 
देवाला. ४. गरीब, स्तुति करण्यास असमथे. ५. फार इच्छा आहे असा, फार 
मागणारा असा. ६. किंकाळ्या फोडतो. मराठी भाषणसंप्रदायाची तऱ्हाः-“हाका 
मारणें?, “वरचेवर झेलणें ,' “उभाउभी भेटणें,? “पाण्यांत डिखळ विरणें,' “कडकडून पोटभर 
भेटणें,? “मुळमुळ रडणे, “जन्मतांच नख लावणें,? “गाल फुगविणें? इत्यादि थेट मराठी भापण- 
प्रकार पंताच्या काव्यांत रयड आढळतात. देशादेशावरील चमत्कारिक शब्द, ह्मणी, शुद्ध, सरळ 


मराठी भाषणसंप्रदायाचे मासले यांना पंताच्या कवितेत सुवळ्क जागा मिळाल्यामुळे ती फार मनोहर 


व अभियुक्त झाली आहे. भापाशास्त्रज्ञांनीं व शुद्ध, सरळ प्रोढ, ऐटदार, आवेशयुक्त व हृदयंगम | 
अश्शी भाषा शिकावयास इच्छिणाऱ्या जिज्ञासूंनी मोरोपंतांच्वा काव्याचा मार्मेकपणें अभ्यास करावा 
याविषयीं सविंस्तरविवेचन प्रस्तावनंत पाहावें. “आपल्या प्रभूची स्तुति कशी करावी हें 
ठाऊक नसतां मी जो भगवाजू स्तुतिम्रिय ला मला हा छृपण-ह्मणजे स्तुति करण्यास 
शक्तिहीन, त्यांत आणखी सुका-शब्दाचा नीट वर्णोचारही ज्याच्याने स्पष्ट करितां 
येत नाहीं, असा असून सकाम-म्हणजे ती माझी स्तुति करण्याची मोठी होस सनांत 
धरून, उगीच हाका मारितो-म्हणजे सुका असल्याने उगीच किंकाळ्या फोडितो 


(य० पां०-ए० १२०) अथवा सकाम म्हणजे सहेतुक स्तुति करतो, याच्या ठायीं नि 
वि पफ 


७२ मोरोपंतकुत 


स्हणा मर्नि असे, कसें प्रथम नीट ये लेंकरी 


हळूहळू पॅटु स्वयें सुपथ्थि लावियेळे केरा. ।॥ १३. 


प्काम भक्ति नाहीं असा हा हाका मारितो. ह्या छोकाच्या पूर्वार्धात भगवंत 
भाषण कवीनें घातलें आहे. 

१. म्हणाल. असं तुम्ही आपल्या मनांत म्हणाळ काय? अक्षी शंका तुमच्या 
हृदयांत उद्धवेळ काय? २. अशी झंका न घ्यावी पण जर घेतलीच तर त्याचे 
समाधान पुढीलप्रमाणे कवि करतात. लेकरा प्रथम नीट कसं ये?--[मळा लहान 
खुलाळा शिकवल्यासवरल्याशिवाय पहिल्यानेंच कोणतंही काम नीट (विशेषतः 
चांगळें भाषण) कसं बर करतां येईल? अर्थांत येणार नाहीं-असं उत्तर, येथें 
अक्भाळंकार झाला. २३. चतुर, शहाणे, हुशार. ४. चांगल्या मागात, “स्वये 
(स्वतः) सुपर्थि (चांगल्या मार्गीला) लावियेलें (लावलेले) [लेकरू] हळ्हळु (हलके 


हलके) पट्ट (चतुर, शहाणे) करा-असा अन्वय. बाप आपल्या मुलाला ज्याप्रमाणे । 


स्वतः सन्मा्गास लावून शहाणें करितो त्याप्रमाणे तुमची स्तुति करण्यास तुम्हीच 
मला शिकवा असा कविहृद्दताथ जाणावा. या छोकावरोवर आमच्या संस्कृत वाचकांनी 
यंतांच्या “पांडुरंगस्तोत्रांतील 'होक वाचून पहावा:-शंके रंके मयि त्व॑ प्रभुवर! कुरुषे कंचनासुं 
विनोदं किं वक्तायं कविमोमिति कुतुकितया श्रोतुकामो वचो मे, । नो चेद॒च्चैः छृपालः कथमियद- 
णुतो5प्यूनमद्यापि कार्य कठ कतो विलुंव॑ न हि गिरिधर! ते स्यादृणस्यातिभारः ॥ १४ ॥ [पां- 
ड्रंगस्तोत्र-चतुथ-ए० १५३.] ५. तुकोबानेंददी “हे देवा ! तुमची स्तुति कशी करावी हें तुम्हीच 
मला शिकवा? अशी भगवंताची प्रार्थना केली आहे:-च्कैसें करूं ध्यान केसा पाहूं तुज। वम दावीं 
मज याचकासी ॥ १ ॥ केसी भक्ती करूं सांग तुझी सेवा । कोण्या भावें देवा आतुडसी ॥२॥ 
केसी कीति वाणूं केसा लक्षा आणूं । जाणूं हा कवणु कैसा तुज ॥ ३ ॥ केसा गाऊं गीतीं कैसा 
ध्याऊं चित्तीं । केशी स्थिति मती दावी मज ॥ ४ ॥ तुका म्हणे जैसें दास केलें देवा । तेसे हे 
अनुभवा आणीं मज ॥ ५ ॥ [तुकाराम-अभंग ३३०.] या केकेंत पिल्याने सुलाला नीट 
येईल असें शिकविणे इत्यादि वाक्‍्यार्थ अप्रस्तुत आहे. देवाने पंतांस शिकविणे हा 
अर्थ प्रस्तुत आहे. पिता हें उपमान आणि देव हें उपमेय, असे असतां अम्रस्तुत वा- 
क्‍्यार्थाचें वणेन प्रस्तुतांत केलें आहे म्हणून ललित नामक अलंकार होय. खरोखर 
जो वृत्तांत सांगावयाचा तो न सांगतां दुसरा एखादा त्याजसारखा अप्रस्तुत वृत्तांत 
सांगणें, याला “ललित? असें ह्मणतात. “वणैनीय जो प्रकृत अर्थ त्याचें वणन न करितां 
त्याचा प्रतिबिंबरूप जो अप्रकृत अर्थ त्याचें वणन करणें, ह्यास “ललिताळंकार? म्ह- 


णतात. जसें पाणी निघून गेल्यावर हा पूल बांधण्यास इच्छितो.' ह्या उदाहरणांत योग्य . ं 


समर्यी उद्योग न करितां तो मग करणें ह्या प्रकृत वर्णनीय अर्थाचे के पव न करतां त्याचा प्रति- 
लिंबभूत जो “पाणी निघून गेल्यावर पूल वांधरणे! हा अर्थ ह्याचेंच वेन केलें, म्हणून हा “ललि- 
नतिविवरी (ठेठेकृत साहित्यशास्त्र-पृ० ७४.) याचें संस्कृत लक्षणः-प्रस्तुतते वर्ण्यमानार्थ- 

' उत्तांतस्याप्रस्तुतस्य वर्णनं ळलितं मतम्‌ ॥ का तादशी कुलवधू: क्क चायं 


क 


वी... 


केकावलि, । ७३ 


। अनीं तरि असें असे, शिंुहि जे मुखे वैणे वी, २.८ 
|, पिता पिडनि ते झुले, मधुरता सुखें वणवी । 


दुर्भग: पुमान्‌ । पंगुः थंगं ससुत्तृंग मेरोरारोडुमिच्छति ॥ १७० ॥ [मंदारमरंदचंपू-प० १४२.] 
“जरि वणेनीय अर्थी वण्येप्रतिबिंब अथ कवि वदृती । ते ळलित; गेलिया जळ बांधाया 
सेतु इच्छिते सुद्ती' ॥ (अ० वि०). याचीं अन्य उदाहरणेंः:-(१) कोणीं हें तुज कथिले चश्च- 
विषनागपुच्छ तुडवाया । दाडनि कां करिसी गा! रामाशीं वैर, वंश वुडवाया? ॥ [मोरोपंत- 
वनपवे-अ० ११ गी० १३], (२) अवलंबिला तव सुते भीष्माव्थि तरावयासि हा पुव गा! । 
मारुतिभंग घडेल प्रचुर चणकचरवेणोद्धता पुवगा. ॥ [मोरोपंत-उद्योगपवे-अ० ४ गी० ३७ पृ० 
५७], (३) कृष्ण म्हणे, “राया! तूं उचित अनुद्धत न उद्धत क्रतुला, । योग्य न दुग्धस्थानीं 
योजाया प्रियहि शुद्ध तक्र तुला. ॥ [सभापवे-अ० २ गी० ९], (४) कोठें वंश रवीचा, कोठें 

“५ मति अल्प जाण ती माझी । मोहे उतरूं पाहें होडींत अपार सागरामाजी? ॥ (रघुवंश- 

४ प्रस्तावना-भाषांतर.) 

१. जनीं तरि असं असे (आहे) [कीं] शिद्वाहि मुखें जे वणे वी, ते (वण) पिउनि. 
पिता झुले [आणि] गुरूक्तहि प्रायश्ाा कडु [असं शिशु] म्हणे [आणि तें गुरूक्त त्या 
शिद्यूच्या] जरि मना न ये [तरी त्या वर्णांची] मधुरता [लोकांकडूनही] सुखे वणेवी 
(वणेवितो) [अहो !] दयानिघि! तुम्हांपुढं अशा जनकथा कायद्या [सांगाव्या ?]- 
असा अन्वय. हे दुयाघना! मी जी आपली वेडीवांकडी स्तुति करीन तिचे तुम्ही 
कोतुक मानून घ्या, अशा अर्थाने लोकव्यवहार दाखवीत कवि म्हणतात. जनीं-लो- 
कांत. २. लहान मूल. ३. शब्द. ४. वितो, उच्चारितो, तोंडाबाहेर काढितो. 

.  'विणें? या धातूचा पंतांच्या काव्यांत जो प्रयोग आढळतो तो ध्यानांत ठेवण्यासारखा आहे:-(१) 

*_ विराटपवे-अ० ५ गी० २२; (२) विराट-अ० ५ गी० २७; (२) विराट-अ० ३ गी० ५१; 

४ (४) विराट-अ० २ गी० ६९ इल्ादि स्थळें पहा. लोकांत तर अशी रीत आहे कॉ ल- 

__ हान मूलही जे शब्द तोंडावाटे काढते त्यांते श्रवण करून बाप मोहित होतो. 
५. बाप. “पा? धातूपासून पितृ (पिता) शब्द निष्पत्न झाला. पालन करितो तो 

पिता, पाति (रक्षति) इति पिता. 'रक्षणाच पिता नृणाम? अथवा “स पिता यस्तु पोषक: 
रक्षणादि कारणांनीं जे पितृत्व पावतात त्यांचा निर्देश भारतांत आणि इतर ग्रंथांत आढळतो तो 

| असाः-“शरीरकृत्‌ प्राणदाता यस्य चान्नानि भुंजते । क्रमेणेते त्रयो5प्युक्ताः पितरो धमैशासने. 
॥ १ ॥ कन्यादातान्नदाता च जन्मदाताभयप्रद: । जन्मदो मंत्रदो ज्येष्ठभ्नाता च पितर: स्मरता: ॥? 
“जनकश्वोपनेता च यश्च विद्या प्रयच्छति । अन्नदाता भयत्राता पंचेते पितर: स्मृताः ॥.? द. 

.:' प्रादान करून. ते (वणे) पिउनिऱ्ते शब्द सादर श्रवण करून, वणे पिणे>_शब्द आ- 
दरपूर्वक ऐकर्णे. पिता वण पितो-या वाक्यांत वणे हे प्रस्तुत आणि त्याचें प्रतिहद्धि 

( अस्त हें अप्रस्तुत होय. वणे ऐकावयाचे आणि अस्त प्राशावयाचे असं असतां, पान. 
योग्यत्व 'वणीवर आणिलें. अशा ठिकाणीं इंग्रजींत //०१०६/७/५०७ ८९७८८॥८६ हा अलंकार 


समजतात. वणे व अस्त यांचा अभेद मानून अमस्तुताच्या धर्माचा आरोप 
ख मो० क्‌० 


७४ मोरोपंतकृत 


मना जरि नये, गुरूक्तहि म्हणे कडु प्रायश्या; 

दैयानिधि ! तुम्हांपुढे जनकथा अशा कायद्या? ॥ २६ 

प्रस्तुतावर केला आहे, म्हणून हा धर्मरूपक किंवा ललित अलंकार समजावा. अप्र- 
स्तुत जें अद्भत त्याचें वर्णन प्रस्तुत जे वणे लांशी येथे केलें आहे. ७. झुलतो, मोहित होतो, कोतुक 
मानितो. ८. वर्णवितो. लोकांत अश्शी रीत आहे कीं लहान मुलाने कसलेही वेडेवां- 
कडे शब्द तोंडांतून काढले, तरी त्या मुलाच्या बापाला ते ऐकून फार आनंद होतो 
आणि तो त्याचे मोठे कौतुक मानतो. मुलाच्या बोबड्या शब्दांचे बाप तर स्वतः को- 
त्तुक करितोच पण लोकांकडूनही करवितो. स्वापत्याच्या वोवड्या शब्दांनीं पित्याला जे सुख 
होतें त्या सुखाच्या योगानें त्या शब्दांची मधुरता तो स्वतः स्तवितो आणि लोकांकडूनही स्तव- 
वितो. हा सुलगा मोठा शहाणा, भाग्यशाली निपजेळ अशी स्तुति शेजाऱ्यापाजाऱ्यांकरवीं कर- 
वितो. “वणेवी? हें प्रयोजक क्रियापद जाणावे. कवीचा अभिप्राय असा कीं मी आपली 
जी वेडीवांकडी स्तुति करीन ती आपण गोड मानून घ्या. भगवंताला आईंवापांचे ठि- 
काणीं मानून त्यानें आपली वेडीवांकडी स्तुति मान्य करून घ्यावी म्हणून अनेक कवींनी आणि 
पंतांनींही आपल्या काव्यांत अनेक ठिकाणीं प्रार्थना केळी आहेःन(१) जैसा स्वभाव मायवापांचा । 
अपत्य बोले जरी बोबडी वाचा । तरी अधिक तयांचा । संतोप आथी. ॥ [ज्ञानेथ्ररी-अ० १ ओ० 
६४], (२) मुज ह्ांसतिल लोक । परि मी गाईन निःशंक ॥ माझ्या वोवडिया बोला । चित्त 
द्यावें गा! विठ्ठला! ॥ [तुकाराम-अभंग १०५०], (३) वेडेंवांकडें गाईन । परि मी तुझा म्ह- 
णवीन. ॥ [तुकाराम-अभंग २०१५], (४) जरि बोवडें, पित्याचे मोहावें मन तथापि 
तोकानें, । प्रभ साळ्याभोळ्यांची 'बहु वात्सल्यें कथा पितो काने. ॥ [पांडुरंगदंडक ८, प्ृ० 
१३२], (५) जरि अप्रगल्भ केवळ, सादर असतो तथापि कवि तोकीं, [पांडुरंगदंडक ६, पृ० 
१२२], (६) निजवाळवचन म्हणती पितुकण न जेंवि नायकायारचें [गजाननस्तव ४, 'र० १७२]. 
१ मुलाच्या बोलण्याला बाप इतका भुलळतो, पण बापाचे बोलणें त्याला कोठें 
आवडते? 'युरूक्तहि (बापाचे हितकारकही बोलणें) जरि मुलाच्या मना (म- 
नाळा) नये (येत नाहीं) [तरि] [तें] प्रायश्ा (बहुधा) कड़॒ (कडू) म्हणे 
९म्हणतो).? बापाचे बोलणें जरि मुलाला कडू वाटलं आणि त्याच्या मनास आलें 
नाहीं, तरी सुलाचे बोळणे बापाला सदोदित गोडच वाटतें. “वापाचें सांगणे, शि- 
कविणें मुलाच्या मनास येत नाहीं, तें कडूसें वाटतें, तरी मुलाचे शब्द ऐकून पिता भुलतो 
आणि मधुरता वर्णेवितो.? [मराठी ज्ञानप्रसारक-वर्ष, सन १८६५, १६ अं० १० प्र २१४.] 
२. हे दयासागरा! अपरंपार दुया ज्याच्या पोटांत भरली आहे अक्षा भगवंता! 


२. कवि भगवंताला म्हणतात:-हे करुणानिधे देवा! जी गोष्ट मीं दृष्टांताने 'सांगि- 


त घेशा ळोकांच्या गोष्टी तुमच्या पुढें सांगण्यांत काय अर्थ आहे? ४. किती सां- 
नाता सांगाव्या, तुम्हांला त्या माहीत आहेतच, म्हणून त्या सांगण्याचे 
ह र रासा अर्थ. “कायक्षा' ह्या शब्दाचे यमक जुळावें स्हणून 'प्रायदाः' या 

मायझ्ञाः असे रूप कवीर्ने अपभ्नंगा करून योजिले आहे. 


ग 
गग 


ज्र 
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अया शं 
“झतक्य मैहिमा तुझा, गुणहि फार, बा! हे, विधी २ 
द श्रुतिज्ञहि हणे सदा, स्तविळ आमुची केंवि घीः । 


१. “बा! [देवा!] तुझा महिमा अतक्ये, [आणि तुझे] गुणहि फार. [असं] श्रुति- 
ज्ञहि विधी सदा म्हणे. [मग] आमुची धी केंवि [तुळा] स्तविळ? [जरी तुझा यथार्थ 
स्तव करणें अशक्य आहे] तरी जन (साधुजन) [तुळा] यथामति स्तवुनि सन्मती जा- 
हळे. तुझिया स्तवाथ तुझ्या सम कवी कधीं जन्मती?-असा अन्वय. भगवत्स्तव करणें 
मनुष्याच्या बुद्धीस अशक्‍य असें दर्शविण्याच्या उद्देशाने कवि म्हणतात. अतक्येन्न्तर्क 
करण्यास अशक्‍य. तुझा महिमा असा आहे कीं त्याचा विचार करितांना आमची 
बुद्धि कुंठित होते. ईश्वरमहिमा तकौच्याही पलीकडे आहे, तेव्हां तो वाणीने वणेन 
करणे अदाक्य. केनोपनिषदांतील पुढील वचनांत वाणी, मन, चक्ष, श्रोत्र, व प्राण यांना 

१ स्वविषयश्रदणसामर्थ्य इश्वरापासून मिळालें असून यांच्या मात्र गति ईश्वराचे अत्यल्प देखील 
' ज्ञान मिळविण्यांत अत्यंत कुंठित होतात दंच सांगितलें आहेः-'यद्वाचानभ्युदितं येन वागभ्यु- 
द्यते । तदेव जह्म तं विद्वि नेदं यदिदमुपासते ॥ १॥ यन्मनसा न मनुते येनाइर्मनो मतं । 
तदेव० २ ॥ यच्चक्षुषा न पइयति येन चक्षुंपि पदयति । तदेव० ३ ॥ यच्छोत्रेण न स्रणोति येन 
श्रोत्रमिद श्रुत॑ ॥ तदेव० ४ ॥ यत्माणेन न प्राणिति येन प्राण: प्राणीयते । तदेव० ५ ॥ 
२. महिमा, गरिमा, लघिमा, इत्यादि जे इमनिच्‌ प्रत्ययान्त मूळचे संस्कृत शब्द त्यांचा येथें 
कवींनीं मूळ संस्कृताप्रमार्णे पुलिंगी प्रयोग केला; परंतु मराठोंत कचित्‌ हे शब्द स्त्रीलिंगीही मान- 
तात. वामन म्हणतात:-*“ जो_न॒ गाय हरिचे महिमेळा, तो असे जितचि या मर्हि मेला तो असे जितचि या महि मेला ॥.? 
महिमा हा शब्द महा (महत) या विदेषणास इमनू. प्रत्यय लागून झाला आहे. हा 
« प्रत्यय भाव किंवा धर्म या अथी होतो; जसें-शुछ, शु्िमन्‌ (पांढरेपणा); पृथु, प्रथिमनू 
७ (मोठेपणा); ग्रूदु, त्रदिमन्‌ (ग्रदुपणा); महत्‌, महिमन्‌; युरु, गरिमन्‌; इ० २. गुणहि फार 
तुझे गुण अनंत आहेत. तुक्षे गुण कोणाच्यानेंही मोजवळले जाणार नाहींत. “मतीवीण 
काय वर्णू तुजं ध्यान । जेथें पडिलें मौन वेदश्रुतीं ॥? [तुकाराम-अभंग २५४४.] ४. ब्रह्मदेव. 
५. वेदवेत्ता (बह्मदेव). कथासंदर्भः--जनह्सदेव आपल्या चार मुखांनी चतुवेंदांचे नेहमीं 
पारायण करितो. वेदुवेत्ता नरह्मदेव देखीळ भगवंताचा महिमा अवण्ये आणि गुण अ- 
गण्य असे हणतो. भगवंताच्या महिम्याचें वणन वेदांना व वेद्वित्‌ ब्रह्मदेव यालाही 
करवत नाहीं. दशौकराचायीनींही भगवत्स्तुतींत असेंच म्हटलें आहेः--“-“यं वणेयितुं साक्षात्‌ 
श्रुतिरपि मूकेव मौनमावहति.! ज्याचें वणेन करणें अशक्‍य समजून श्रुति देखील मौन धारण 
ह करिते. अर्थः--ज्या प्रभूचे वणन करण्यास अध्यात्म विद्येत अत्यंत निपुण, त्रिमूर्ति- 
पेकीं एक, प्रत्यक्ष भगवंताच्या नाभिकमळापासून जो उत्पन्न झाळा असा चतुसुखी 
. त्रह्मदेवही जर समर्थ झाला नाहीं तर मग आमच्या सारख्या अल्पमति, वेदाचे ज्ञान 
नसणाऱ्या एकमुखी मनुष्यांचा काय पाड? कथासंदर्भः---गोकुळांत भगवंताने खरो- 
शद कृष्णरूपानें अवतार घेतला कीं काय म्हणून पहाण्याकरितां एकदा ब्रह्मदेवाने गोकुळांतील 


-->><<>_>_-__र्स>_->>. 


मोरोपंतकृत 


तरी जन येथामति स्तवुनि जाहले सँन्मती; 
स्तवार्थ तुझिया तुझ्या सैम कवी कधी जन्मती?॥ २७ १ 


गाई, वांसरें, गोपाळ चोरून एक वर्षभर सत्यलोकीं नेऊन ठेविली. वर्षेसमाप्तीनंतर फिरून 
येऊन पाहातो तों गाई, वत्स, गोपाळ हे सर्व जसेच्या तसेच असून कृष्ण त्यांच्या वरोवर क्रीडा 
करीत आहे. असें झालें तेव्हां कृष्णानेंच सर्वांचे देह धारण करून सर्व व्यवस्था जेथल्या तेथें 
ठेविली, अशी . ब्रह्मदेवाची खात्री होऊन तो कृष्णाला शरण गेला व त्यानें नेलेल्या सर्व गाई, 
वत्स, गोपाळ यांस फिरून आणून पोचविले. [मोरोपंत-कृष्णविजय--पूवीधै-अ० १२-१४ 
२० २५-२९.] कृष्णाला शरण जातांनाच “अतकये महिमा तुझा! म्हणून ब्रह्मदेवानें स्तुति 
केली. श्रीमद्भागवतांत दशमस्कंधाच्या १४ व्या अध्यायांत प्रह्मस्तुति [वामनपंडितकृत 


टीका केली आहे. यांतील पुढील छोकाधे या संबंधानें वाचण्याजोगे आहेत:-देवाचा महिमा 
अतर्क्य आहे. (१) “जो या देवपणीं अतर्क्य महिमा जो तर्कवेना कधीं, तेव्हां वरणवितो 


कवितासंग्रह-भाग .१-पृ० ३२ <-४०४] नांवार्चे एक प्रकरण आहे. तावर वामनार्ने छोकात्मक 9 


सुतात्मसुखानुभूते: ॥? [श्रीमद्वागवत-दशमस्कंध-अध्यायं १४ छोक २]. प्रभूचे युण अनंत 
आहेत:-(बरह्मदेव म्हणतो)-(२) तूं जो असा त्या तुझिया युणांला, मोजावया नीलसरोजनीला । 
होती जगीं सक्त असे न कोणी, अनंत तूझे गुण चक्रपाणी !? ॥ १४६॥ '(३) 'काळेंकरूनि 
धरणीरज मोजणारे, होतील मोजितिल्ही हिमबिंदु सारे । होती समर्थ गणना किरणीं कराया, 
तूझे न मोजविति सद्गुण देवराया !? ॥ १४७॥ “युणात्मनस्तेपि युणान्विमातुं दितावतीणैस्य 


- क॑ इंशिरेड्स्य । कालेनं वेवी विमिता: सुकल्पैभूपांसवः खे मिहिका युभास:ः ॥७॥ 


[श्रीमद्वागवत-स्कंथ १०अ० १४]. €ळ्णाक७:--- 08 छाप ७४ ळ्या पात ०प४ 
क्व? टाळ छाळ्य हात ०प मालय प6 ९५९०७०१ १४ उेळ. उण. ॥. 
4150 05 उा(5,)श्रतिशव्दाविषयीं पुढील विवेचन मनन नय खो (कक तो आह मत गर भरा आहे. जिच्या 
योगाने धर्म ऐकूं येतो 


ती श्रति, असा श्रति शब्दाचा मलार्थ आहे. वेदमंत्र 
ऱ् आजी एकाग्रता राहून अ्थानसं हणून पुस्तका] 
"(-केरर्‍याचा निघेव शाखकारांनी केला नीं केल्‌ आहे. ऐकून म्हणणें यावरून वेदास श्रुति हें नांव 
पडलें.” (्युत्पत्तिप्रदीप). ६. बुद्धि. क. ळे 

१. साधुजन, सजन, कविजन. २. आपल्या बुद्धीप्रमाणे, यथाबुद्धि. २. चांगल्या 
बुद्धीचे. येथे कवीनें भगवत्स्तवनाचें फळ सन्मति होणें हं दर्शविळे आहे. भगवंताचे 


यथाथ स्तवन करणें केवळ अदवाक्य समजूनही व्यासवाल्मीकादि कविजन यथादाक्ति .. 


ररमेश्वराचे स्तवन करून सुबुद्ध झाले. कितीएक साधुजन भगवत्स्तुति करून सन्मति 
ह तवार उद्धीचे) अशी आख्या पावले, ईश्वरस्तवाच्या योगानें कित्येक साधुजनांची 
करितां र. होत-अशी लोकांत प्रसिद्धि झाली. त्यांनीं भगवत्स्तव स्वोद्धारा- 

॥॥०- र स्लाकेतवतात यथा स्तवन करून त्यास संतुष्ट करण्यास जरी 
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सवे लोक असमथ्रे आहेत, तरी इतरांनीं त्रिविधतापापासून आपली सुटका व्हावी 
एतदर्थ भगवत्प्ाथना अवशय करावी हा फलिता्थ जाणावा. हाच अभै पंतांच्या काव्यांत 
पुढील स्थळीं आढळतो:-(१) युरुल्धु करविनीं प्रभुर्ते नित्य यथामति विशंक वानावें । [भगवद्री- 
तास्तुति-गीति ८], (२) स्तुति करुनि तुझी तुजला आम्ही अज्ञान काय वा! रिझवूं? गाउनि 
अस्रृतयुणांतें तददयींचे ताप आपुळे विझवूं. ॥ [आयोकेकावली-२६ मो० स्फु० का०पृ० २२१], 
(२) नाथ! क्थंकारं ते महिमानमगाधमिममहो! बरूमः, । यत्त्वत्तत्वविचारे5द्याप्यास्ते प्रभुरचं- 
चल भ्नूमः ॥ [कृष्णस्तवराज-२२. मोरोपंत-स्फुटकाव्ये-ए० २२३९], (४) आकाशअंत न कळो- 
निहि अंतरिक्षी, आकाश आक्रमिति शक्‍त्यनुसार पक्षी; । नामप्रतापहि यथामति याच रीती, 
सीमा न पावति, तथापि सुनींद्र गाती. ॥ ५ ॥ [वामनपंडितकृत कवितासंग्रह-भाग १. नाम- 
सुधा-अ० १.] ४. तुझ्या योग्यतेचे, तुझ्यासारखे. भगवंताच्या गुणांचे यथाथ 
वर्णन भगवंताशिवाय इतराच्यानें होणे नाहीं. असेंच तुकोबानेंही म्हटलें आहेः- 
“तुज वर्णी ऐेसा तुजविण नाहीं । दुजा कोणी तीही त्रिभुवनीं ॥,-[तुकाराम, अभंग शि 
२२५.] पहा ५. “सम? या विशेषणारने मागील शाब्दाचें सामान्यरूप झाल आहे. 
या चरणांत “प्रभूसारखे. थोर प्रभूच? असा अर्थ गर्भित असल्यामुळें यावर अनन्वय अलंकाराची 
छाया पडली आहे. याचें लक्षण: “पुकाचि वस्तुला ती जरि उपमानोपमेयताहि दिसे । 
हणति अनन्वय तीतें कांतीने इंदु इंदुसाचि जसं? ॥ (अ० वि०). जेव्हां एकाच पदार्थाला 
उपमानत्व व उपमेयत्व दिलें असतें तेथे अळंकार अनन्वय होतो. अनन्वय हणजे ज्यांत 
उपमानोपमेयांत योग्य संवंध नाहीं तो. एका पदार्थाचे दुसऱ्या पदाथोशीं साम्य करणें योग्य आहे. 
पण ज्याचे त्याशींच साटूशय वर्णन करणें हे “अन्वित? ह्मणजे योग्य नाहीं म्हणून ह्या अलंकारास अन- 
न्वय हें नांव दिलें आहे. याचीं उदाहरणे:---(१)गगनासि तुल्य गगनचि, सिंधूची होय .संधुलाची 
सरी | श्रीरामरावणांचें युद्ध गमे रामरावणांचि परी? ॥ (अ. वि.), (२) असि साधु साधुपतिसीं गांठ पडे 
ती, जसी अया परिसा । यापरि साचा हाचि प्रेमळ, याच्याचि या जया परिसा (मोरोपंत-उद्यो- 
गपवे), (२) घडे देवें किंचित्‌ कलष परि संतापति मनीं । अशशांतें ताराया असति बहुतीर्थ विभुवनीं । 
जयां प्रायश्चित्ते नसत़ि कुनरां दे गति अशी । समथी या लोकीं तुजसम अयी ! तूंच असशी ॥ (वा- 
मनपंडित), (४) श्रीरामरावणसमर होय श्रीरामरावणसमरसा । ते वृष्टि जसे, न करिति तसि 
शुचि सशकाररावण सम-रसा ॥ (भारती रामायण), (५) झाले बहु, होतिल वहु, आहेतहि 
बहु, परंचु यासम हा ॥ (विराट (४-७५) ३: शाहाणे, सुज्ञ लोक. भगवंताचे यथाथ स्तवन * 
करण्यास त्याच्याच तोडीचा कवि पाहिजे. हा विचार पंतांच्या पुढील गीतींतद्दी आढळतो:-(१) 
“स्वभजनसुमाग लावी, प्रभु ने यमभय समस्त विल्याते । दुसरा असेळ कोणी जरि कविवर यासम 
स्तवेळ याते, ॥ [चतुर्थस्तोत्ररामायण-गी० ८८ रामायणे-भाग २], (२) “थोरपण अनं- 
ताचें अनंत वर्णील, काय कविद्दीर ?” ईश्वराच्या महिम्याची थोरवी या केकेंत यथार्थ व सुंदर 
वर्णिली आहे. प्रभूची अत्युचच पदवी व भक्तांचें क्षद्रत्व या दोन्ही गोष्टींचे वणन जसे असावें तस 
आहे. अध्यात्म रामायणांतील एका भक्ताची पुढें दिलेली उक्ति वाचावी:---“मया प्रलपितं किंचित्‌ 
सर्वज्ञस्य तवाय्रतः क्षंतुमईसि देवेश! तवानुय्रह्भागहं* (अध्यात्मरामायण उत्तरकांड 


च्या म्हणण्याचा अर्थ हा कीं भगवंताचे गुण अनंत असून ते प्रत्यक्ष कंची खटके 


रि 
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२ छे निजस्तुति तुम्हां ठैचे; स्तविति त्यां वरं तंर्षितां; 
व्र नमस्कृतिपरां बरें संवधन सवेही आर्पितां; । 


यथार्थ वर्णिळे जात नाहींत. मग पामर नरानें काय वणन करावें ? भगवंताची 


यथार्थ स्तुति करण्यास भगवंताची बुद्धि व शक्ति ज्यांस आहे असे कवि निर्माण . 
झाले पाहिजेत. ते या एथ्वीवर कधीं होतील ते होवोत पण तोंपर्यंत पापय्रस्त . 


लोकांनीं स्वकल्याणाथर भगवंताचा यथामति स्तव करून आपली संसारसागरांतून 
सुटका करून घेणें इष्ट आहे व तसें त्यांनीं अवइ्य करावें. या चचरमचरणांत सामान्य 
शब्दांनी पंतांनी अथगोरव फार सरस दाखविलें आहे. ईश्वराचा महिमा यथाथ गाणे हं 
जर श्रृतिक्क विधीलाही अदवाक्य आहे तर अर्थात्‌ आम्हां पामर अल्पमति मानवांना 
अदाक्य आहे हें काय सांगावें? असें वर्णन आहे, म्हणून येथें काव्याथौपत्ति अलं- 
कार झाला. [मार्गे केका ५, पृष्ठ 2६ टीप ४ पहा.] 

१. तुम्हां निजस्तुति रुचे, [जे तुम्हां] स्तविति त्यां वरे तर्पितां; नमस्कृतिपरां बरें 
सर्वही स्वधन अर्पितां. असा छुमचा स्वभाव याचकां विदित जाहला, [यास्तव आ- 
म्ही याचक] जसा तसा स्तव करूं, याच जना फळ कां नव्हेर-असा अन्वय. ह्या 
केकंंत भगवंताचे स्तुतिम्रियत्व कवि सांगतात. निज--स्तुतिस्वीय--प्रदासा<आपली 
स्तुति. २. 'तुम्हां) ही कतपदार्थक चतुर्थी समजावी. “रुचे? हें क्रियापद सकर्मक असतें 
तर हा चतुर्थ्येत शब्द क्रियापदाचा कती झाला असता. [झोढवोध व्याकरण कलम ५४७. ] ३. 
आवडते. “रुचे? हें रूप “थुडधभूतकाळीं' किंवा *रीतिभूतकाळी' ही कवितेत योजितात. ४. व- 
राने, वर देऊन. “वरे? ही कल्याणार्थी तृतीया होय. ५. तृप्त करितां, तुम्हांला स्तुति 
“ वडत असल्यामुळें जे कोणी तुमची स्तुति करतात त्यांना तुम्ही वर देऊन संतुष्ट 


करितां. ६. 'मस्कारतत्परांस, अनन्यभावानें व सम़ेमांतःकरणार्ने जे तुम्हांला नुसता. : 


नमस्कार करितात त्यांस. “नमन? हं नवविभाभक्तीपैकीं एक साधन होय. श्रीमद्भागवत 


ह इतर वणेनाप्रमाणें नवविधाभक्तिमाहात्म्य वर्णन करण्यांत मूळ भागवतावर कडी केली 
र त डर योक भक्तिरसाचा सिंधू अलोट नादानें गंभीर गर्जना करित धांवताना पाहाणे 
क केक. “वद्य वाचन व मनन करावें. नवविधाभक्ति द्या होतः- 
लिट.» 2 परया : स्मरणं, पादसेवनं, अचेनं, वंदनं, दास्यं, सख्यं, आत्मनिवेदनं? (भागवत). 
७ दुसऱ्या एका ठिकाणीं पैतांनीं पुढील्ञमार्णे. वणिले आहद. पसु- 
10.2 उता सर्वकार्यसिद्धिकर ७ (रामायर्णे-भाग २ रा-द्वितीयस्तोत्ररामायण- 
: '* नमनाचे प्रकार एकंदर पंधरा आहेत. “१ दंडवत, २ रामराम, 
प मः ५. कुरनिसात, २ कुरनिस, ७ अभिवंदन ८ आदेदा, ९ जयगो- 
- रव सायोगमधान. ८ शीनोद, १२ जयसीताराम, १२ शिरसाष्टांग, १४ नमस्कार, 
॥ मवनाज चचत असत्या र पैनजीकत अष्दरलावली.] ७. आत्मधन, चारी मुक्ति. बरे दे 
के... ४. ५, 0 कर स्वघन'. म्हणजे पक कता डा स 
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स्वभाव तुमचा असा विदित जाहला याचकां; 
करूं स्तव र्जेसा तसा; फळ नेव्हे जना थाच कां; ॥ २८ 
“तुम्ही परम चांगळे, बहु समथ, दाते; असें शन 
फार काय सांगावें, जे कोणी तुम्हांला नमस्कार मात्र करतात त्यांस आपलें चट, 
धन देऊन टाकतां. तुमची स्तुति करण्याचे सामथ्ये नसल्यामुळें जे कोणी तुम्हांला 
सप्रेमांतःकरणानें नमस्कार मात्र करतात त्यांसही तुम्ही सुक्त करतां-असा येर्थे “नम- 
स्कृतिपरां' या पदानें ध्वन्यथे सुचविला आहे. नमस्काराची तर गोष्ट राहो, नुसती प्रभूची 
मनांत आठवण केल्यानेही कार्य होतें. पंत ह्मणतातः-“नलगे नमने घ्यावें आठा अंगांत करुनि 

आठ वण; । उड्रिसी दीनांतें देवा! करितां मनांत आठवण ॥? (विश्वेशस्तुति० ७४). 

___ २. सप्रेमांतःकरणानें नुसता नमस्कार करणाऱ्याला तुम्ही आपलें सवेस्व देतां असा 
तुमचा स्वभाव. २. माहीत, ठाऊक. २३. तुमच्यापाशी याचना करणाऱ्या आमच्या- 
सारख्या सेवकांस. ४. जसा येडरेळ तसा, वेडावांकडा. ५. न होय>होत नाहीं 
किंवा होणार नाहीं. ६. कवि आपणाकडे बोट दाखवून ह्मणतात, 'वेडेंवांकुडें गाईन । 
परि मी तुझा म्हणवीन ॥? या तुकोबोक्तीप्रमार्ण भगवंताची . वेडीवांकुडी स्तुति करणाऱ्याला 
जर मोक्षप्राप्ति होते, तर मग मलाच कां इष्टाथेप्राप्ति होणार नाहीं? स्तवारचे फळ इतरां- 
प्रमाणे या मला (मोरोपंताला) कां मिळणार नाहीं? अथौत इतर व्यासछुकादिक 
याचकांप्रमा्णे मलाही फळप्रास्षि अवऱ्य होईल असे तात्पये. येथें प्रथम व द्वितीय 
चरणांत परिवृत्ति नामक अलंकार झाला आहे. [मार्गे केका १५, टीप २ ए० ४६ पहा.] 
येथें घेण्याच्या वस्तूपेक्षां देण्याची वस्तु अधिक आहे म्हणून हें अधिकपरिव्ृत्ति नामक अलं- 
काराचें उदाहरण जाणावें. तसेंचः-(१) “खानीं नरतनु घेउनि, दे दिव्याकृति सुरापगा याला? 
(स्वर्गारोहणपर्व-मोरोपंत). प्रथम चरणांत देवानें घेण्याची वस्तु स्तुति आणि देण्याची वस्तु तृप्ति- 

प्रद वर आहे. तसेंच द्वितीय चरणांत नमस्कार आणि सवव स्वधन हीं ग्रृहणीय आणि देय आहेत. 
७. “तुम्ही परम चांगले, बहु समर्थ, दाते [आहां], मी (कवि-मोरोपंत) सुदीन 
जन असें, [यास्तव] तुम्हां आजि हरण आलों.” असें पुन्हाहि [तुम्हांला] कथितों, 

यास्तव हें [माझें भाषण] [हे! देवा!] बरें श्रवण करा,[हे] सकललोकराया! [आ- 
पुल्या] समक्ष अपुला स्तव किति ?-असा अन्वय. मागल्या केकेत ह्टल्याप्रमाणे ह्यांत 

कवि यथाशक्ति भगवंताचा स्तव करितात. ८. अल्ंत चांगळे, अखंडितश्रीसद्रुणमं- 

'डित, सकलगुणालंकृत. ९. सवेशक्तिमानर (आहां). अंगीं नुस्ते दातृत्व असून उपयोगीं 
नाहीं, देण्याचें सामर्थ्यही पाहिजे. या दृष्टीर्ने 'समर्थ' हें पद॒ अत्यंत समर्पक होय. 

बरे, दातृत्व आणि सामथ्ये हे दोन्ही गुण असले म्हणजे काये झालें असं होत नाहीं 
तर ज्याला दान द्यावयाचें आहे ल्याच्या अंगीं पात्रता असली पाहिजे. तसेच 

त्याच्या ठिकाणीं कृताथ होण्याची इच्छाही पण पाहिजे. ह्या सव गोष्टींचा योग प्र- 
स्तुत प्रसंगीं चांगला जुळून आला आहे. या केकेचें प्रथमाधे रदयंगम झाले आहे. 


परिपूणे कांची 
र भक्तम ण करणारे इच्छा न खश 
१०. स्वभक्तमनोरथ परिपूण करणारे, याच इच्छा सफळ करणारे. ११. आहें. 
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सुदीन जन मी, तुम्हा शरण आजि आलों.' असे । 
पुन्हाहि कॅथितों, बरें श्रवण हें करा यास्तव; 
समक्ष किति आपुला थैकललोकराया ! स्तव १ || च 
_> 0 किती श्रॅवण झांकिती ३? _ हिती अंब झांकिती, मुदि; काय काय ते पोळेती १ 


१. अत्यंतदीन, अति रंक--दयापात्र. २. आज. मी तुम्हांला हारण आलों आहे. 
देवा! तुम्ही अत्यंत समर्थ आणि वदान्यवर्य आहां व मी अलंत दीन असून आपणास 
दशरण आलों आहें. तेव्हां मज शरणागत दीनाची उपेक्षा न करतां मजवर कृपा करा. 
आपल्यासारख्या दात्याची आणि मजसारख्या दीन रंकाची फारा दिवसांनीं गांठ पडली 
आहे. तेव्हां ही उत्तम संधि वायां न दुवडितां माझे देन्य नाहींसें केल्याचें श्रेय जोडा, 
माझे पापरूप दैन्य आपण नाहींसे न केल्यास आपल्या वदान्यतेला कमीपणा येडेल- 
असा अभिप्रेतार्थ. २. अश्या रीतीर्ने. &. पुन्हा एकवार. याच्या पूर्वीच कवीनें मी 
ह ७. णास शरण पद आलों आहें, माझा तुम्हीं उद्धार केला पाहिजे अशी विनंति केली 
/ म्हणून येथें “पुन्ह्याहि कथितों” असें म्हटलें आहे. येथे “पुन्हाहि' या शब्दाने 
कवीनें स्वोद्धाराविषयींची आघुरता प्रकट केली आहे. ५. “म्हणतों! असाही पाठभेद आहे. 
सांगतों, निवेदन करितों. फिरून एकवार आपली प्रार्थना करितो. ६. म्हणून, 
याकरितां. मीं आपली स्थिति एकवार आधींच कळविली, मी दीन आपणास दारण 
आलों आहें हें जर आपण ऐकिले नसेल तर तेंच पुनः सांगतो, यास्तव आतां तरी 
हें भाषण चांगलें लक्ष्य लावून ऐका. ७. समोर. 'सकललोकराया! ब्रह्मांडनायका ! 
त्रैलोक्याधीक्या ! समक्ष (आपल्या समोर, आपल्या तोंडावर, आपुला (आपला) 
स्तव (स्तुति, प्रार्थना) किति (किती करावा? झाला तेवढा युरे):' <. सकळ 
(समग्र) लोकांच्या (भुवनांच्या) राया! राजा! (स्वामी); त्रयोद्दा भुवनांच्या 
स्वामी ! ब्रह्मांडनायकाची मीं स्तुति केली, यापुढें जास्त स्तुति. करण्यास केवळ 
असमर्थ आहें म्हणून मीं केलेल्या स्तुतीनेंच आपण संतुष्ट व्हा. “सकललोकराया!? हे 


__ पेद फार खुवीर्ने योजिलें आहे. हणून येर्थे परिकरांकुर अलंकार झाला. पृष्ठ ११ 7 टीप डॅ 


पहा. मजसारख्या हीनदीनानें सकलेश्वर्यसंपन्न बह्मांडनायक अझ्या आपणापुढे आपला स्तव 
किती करावा वरें? केला इतका पुरे झाला असें मला वाटते. “सकललोकराया!? या सामासिक 
पदासारखीं “वीरराय' “साधुराय? “कविराय? अशीं पदें पंतांच्या काव्यांत आढळतात. यांत 
“राज? याचें 'राय? असें रूपांतर झालें आहे हे चाणाक्ष वाचकांच्या लक्षांत आलें असेलच. 
3" किती प्रसुहि श्रवण झांकिती! ते पोळती काय? [ज्यांस स्तुति आवडत नाहीं] 
ण [असें] जरि घुसाळ [तर सांगतों, ऐका]. ते तुझ्या पद्रजीं लोळती. तुजचि 
हर बर्‌ सोसचे ! [है] ह. करा ! दयासागरा! कृत्तिवासा गरा न पी, तरि कसें 
- *' अन्वय. 0? पि महत्व यत्किचित्‌ > 
उरुष असतात, त्यासही ५. सामान्य ज्ञानी, माझें महत्व यत्किचित्‌ जाणणारे जे 


२ "रसही प्रशंसा आवडत नाहीं, मग मी एवढा ब्रह्मांडनायक स्वस्तु- 
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तिम्रिय म्हणून आरंभीं विधान करून माझा स्तव करण्यास प्रदत्त झालास, हें कसे! 
अक्षी भगवदादंका मनांत आणून तिचे निवारण पुढील दहा केकेंत करीत होत्साते 
प्रथम सामान्यतः स्तवनार्चे विगर्हितत्व कवि? प्रतिपादितात. (य० पां०-प० १२२.) 
१०. स्तुतीच्या दुःसहत्वासुळें कानावर हात ठेवितात. ११. समर्थ लोक. प्रभुच्मभवतीति 
प्रमुः, निम्नहानुअहसमर्थ. स्तुतीस योग्य असे सत्पुरुष देखील त्यांची स्तुति केली अ- 
, सतां “विष्णवे नमः? म्हणून कानावर हात ठेवितात; स्तुति आपणास आवडत नाहीं 
| असं दर्शवितात. १२. पोळतात काय? स्वस्तवन ऐकतांच कानावर हात ठेवतात याचें 
कारण त्यासुळें त्यांना पोळल्याप्रमाणे जणूं दुःसह वेदना होतात काय? कोणी म्हणेल 
जणूं काय ते भाजतात. श्रवण जणूं काय पोळती यांत उत्भेक्षा अळंकार समजला तरी 
चालेल. येथें एखाद्याचे सवन ऐकून कान पोळत नाहींत-असें असतां, ते जणूं काय 
नर पोळतात असें मानिलें आहे. उत्मेक्षेचे लक्षण असें:-'अन्यथेव स्थिता वृत्तिश्रेतनस्येतरस्य 
“र वा । अन्यथोत्ेक्ष्यते यत्र तासुत्ेक्षां विदुर्यथा. ॥? [दुंडिकृत काव्यादशे-३-२२१ प २९ ड्]- 
-__ “एकावरि इतराचीं साइ्यें कल्पना सुकवि करिती । म्हणती तीस विचक्षण उत्प्रेक्षा 
षट्प्रकार ती धरिती ॥ ५ ॥ कीं वस्तु, हेतु, फल या रूपांनी त्रिविधता तिला घडते । 
त्यांत प्रथमा उक्तानुक्त पदाथा अशी द्विधा होते ॥ २॥ हेतु फलोत्मेक्षा त्या सिद्धा- 
सिद्धाश्रया अश्या द्विविध । यापरि मिळोनि सकळा उत्पेक्षा वर्णिती सहाच बुघ ॥३॥ 
स्वरूपोत्ेक्षा-उक्तपदार्थी-'अस्तमयीं तम ये जें त्यावरि तकोक्ति होत वाकींच्या । वाटे विरहा- 
झीचा मज धूमसमूह चक्रवाकींच्या? ॥ (१). अनुक्तपदाथी-'हें निविड तिमिर जाणों सवौगा 
लिंपितेंच कीं काय । अजि काय गगन सांबुद कज्जलवृष्टीच करितसे हाय?॥ (२). हेतूत्मेक्षा-सि- 
द्धाश्रया व असिद्धाश्रया-“आरक्त तुझे ग्रदुपद हे सुंदरि सत्य भूमिविन्यासें । त्वन्सुख कांती- 
1 च्छेनें कमळाशीं विधु विरोध करि भासे? ॥ (२)--फलोत्पेक्षा-सिद्धाश्रया-'पीनकुचे ! सुकुशो- 
७. दरि! कुचभार धरावयासि नियमानें । कटि बांधलीस बळकट काय कथीं प्रगट कनकदामानें? ॥ (४). 
असिद्वाश्रया-'जें सवे काळहि जलीं वास करी विमळ कमळ सुंदरि ! तें । व्हाया त्वचरणाशीं ऐक्य 
गमे प्रायशा तपचि करिते?) (५).-(अ. वि.) अप्रकृताच्या धर्माच्या आरोपाची कल्पना अनि- रट 


श्रितपणे प्रकतावर बसविली म्हणजे उत्भेक्षालंकार होतो. उत्प्रेक्षाककाराचा तपश्ील:- 
ही कल्पना वस्तु किंवा स्वरूप, हेतु (कारण) आणि फल या तिहींच्या ऐक्याच्या आश्रयाने होते म्हणून 
उत्मेक्षा तीन प्रकारची होय. त्यांत कांहींएक पदाथौस दुसऱ्या पदाथीच्या एकत्वाची कल्पना केली तर 
स्वरूपोत्मेक्षा किंवा वस्तूत्रेक्षा होते. तसेंच एखादा पदाथ कोणत्या कार्यासं कारण झाला नसून कारणं- 
त्वाची कल्पना केली म्हणजे ती हेतूत्मेक्षा. आणि एखादी वस्तु कोणाचे फळ नसून त्यावर फल- 
त्वाची कल्पना वसविली म्हणजे ती फलोत्ेक्षा होते. स्वरूपो्लेक्षेंत उक्तपदा्थ म्हणजे वर्णनीय प- 
दाथ सांगितला असला तर ती उक्तपदाथी स्वरूपोत्मेक्षा होते. वर्णनीय पदार्थ सांगितला नसला 
म्हणजे अनुक्तपदाथी स्वरूपोत्ेक्षा. हेतूत्रेक्षा व फलोल्मेक्षा ह्या प्रत्येकी दोन प्रकारच्या आहेत-सि- 
द्ाश्रया व असिद्धाश्रया. जिचा विषय प्रसिद्ध आहे ती सिद्धाश्रया, व विषय प्रसिद्ध नसला तर 
असिद्धाश्रया. उत्मेक्षचीं उदाहरणें:-(१) असे बोळूनी नळें रंजवीला । अंजुळी माजी हंस बैस- 


ट१ मोरोपंतकत 


युंसाल जरि कोण ते ? पैद्रजी तुझ्या लोळती. । 
बरें तुजचि सोसवे स्तवन; कुंत्तिवासा गैरा 
न पी, तरि कसें घडे? हिसकरा ! दयासागरा ! ॥ स्ट र लत ताग री ० 


वीला ॥ गमे चंपक कुसुमोबहार झेला । पाठवाया युवतीस सिद्ध केला (नवतीत-रघुनाथ पंडि- 
तकत नलाख्यान (ए० २८७), (२) परभीति वळोत्साहा बा वात्या जेंवि हृरि सकळ पाला । वाटे 
यूथपनिधनीं पळ सुटला हरिस भिउनि कळपाला (मोरोपंत-शल्यपर्व), रामानें समुद्रावर बांधलेल्या 
सेतूवर पंतांच्या उत्प्रेक्षा:-(२) शतयोजन आयत दशयोजन विस्तीण सेतु शंकेतें। दे,गेला वुडवाया 
कोपाकुळ भूमिवाहु ल॑केते ॥ (४) रामजयश्रीलझीं लंका घाली सुनील पाटावें । सेनावऱ्हाडिणीला पा- 
यघडी कां असे न वाटावें ॥ (५) कीं पतितपति त्यायुनि विश्वशरण्याकडे रंडत वाटे 1 आली जी 
ल॑काश्री तीचा तो सांजनाश्रुपथ वाटे (मोरोपंतकृत “भारती रामायण?. 


१. विचाराळ. ज्यांस निजस्तुति आवडत नाहीं ते कोण म्हणून विचाराल तर 
सांगतों. २. पायांच्या घुळींत भगवंताच्या पदरजाच्या लाभानें कृतकार्य झालेल्या ह 
साथुजनांला स्तुति दुःसह वाटते. भगवताच्या भक्तांना स्तुति आवडत नाहीं. 
२. भगवंताला तुलाच स्तुति सोसवते तेव्हां तुझी धन्य असा बरें? शब्दाने ध्वन्यर्थ 
निघतो. सर्व साघुजनांनीं झिडकारलेल्या स्तुतीचा स्वीकार तूं बऱ्या रीतीनें (रन रा- 
गावतां9 केलास तेव्हां शाबास तुझी; असेच करणें आपणांस योग्य. याला दृष्टांत पुढे 


व्हावयाची नाहीं म्हणून तूं सोसतोस, स्वभक्तकामकल्पदुमाला तुला भक्तांसाठी 
स्तुती सोसली पाहिजे, स्तुति सोसर्णे भाग आहे. ५. महादेव. “भूतेश: खंडपरुर्गि- 
रीक्षो गिरिशो मड: । रत्युंजयः कृत्तिवासाः पिनाकी प्रमथाधिप: ॥? (अमर). मूळ शाब्द “कृ- 
स्तिवासस्‌? “असून “कृत्तिवासा;? हें प्रथमेचें एकवचन होय. प्राकृत भाषेंत त्यांतील 
विसर्ग गाळला आहे. कृत्ति(व्गचर्म) हें आहे वासस्‌ म्हणजे वख ज्याचें तो कृतिवासस्‌. 
क्िव रूगचर्म पांघरतो, हें सुप्रसिद्ध आहे. ९. विषाला. कथासंदर्भः-समुद्रमंथनप्रसंगीं प्रथम विध 
निवाळें व त्यामुळें सर्वलोकक्षय होऊं लागला त्या वेळेस लोकछलेशनिवारणार्थ महादेवानें त्याचे 
न्या केलें अशी भारतांत कथा आहे. “अत्युयवेगदु:सहविपर्स॑यस्त प्रजापति शिवाला । 
गेले झरण यदंब्रिस्ट्तिनें जन भवद्वातेहि निवाला ॥ १.५२ “णर्‍्हाळाहाळ गरळाच्या श्रीशंभु 
करी सलीळ आचमना | आला तो सुरमणि परमार्थेच्छूच्या न अन्य काच मना ॥ १.६४ 
(अशतमथन). “कृत्तिवासा (स्गचमैधारी शंकर) गरा (हालाहळ विषाला) न 
4 रत तरि (तर) कर्से घडे (जगाचे ह्ति कर्से होतें ?). ७. हित करः 
आहे. (बाणभ सरक्षण करणाऱ्या. कथासदुर्भे:-सृष्टीचें रक्षण करण्याचें काम विष्णूकडे 
नस्सदेव व शकर चान वरी ० १-] ती उत्पन्न करण्याचें व तिचा ल्य करण्याचें हीं कामें अनुक्रमें 
0077-00-53 ॥ कामाधुर्य:-- येथे सष्टिसहार करणाऱ्या महादेवानें तिच्या पाल- 
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प र / 
गॅमो मैघुर हें विषे स्तवन; सेविता माजवी; शड १० 0. / 


नार्थ हालाहल विष प्राशन केलें ह्या कथेचा उल्लेख करून जगन्नियमनाकरितांच शंकराला तिचा संहार 
करावा लागतो, वास्तविक तो करुणामय आहे; तसेंच संहारकत्यो शंकरानें जर जगत्कल्याणाथे वि- 
पप्नाशन केलें तर मग तुमचें काम जगत्पालनाचें आहे तेव्हां तुम्ही भक्तांचे हित करालूच कराल. 
इतक्या गोष्टी कवीने सुचविल्या, म्हणून “हितकरा? ह्या हेतुगर्भ पदाच्या योजनेने परिक- . 
रालंकार झाला. ८. दुयाससुद्रा! हे दुयाणेवा! गरळ दुःसह असतांही केवळ लोकक- 
ल्याणा्थ जसें महादेवाने त्याचें प्राशन केलें तद्वत्‌ स्वस्तुति जरी तुम्हांला दुःसह वा- 
टली तरी केवळ आमच्या हिताकरितां तिचा आपण स्वीकार करावा-असा कवीचा 
अभिप्राय. “कृत्तिवासा गरा इ०' येथें दृष्टांत अळंकार झाला आहे. याचीं उदाहरणे: (१) 
“करिल कसें मांजर जें दुष्कर हरिहनन काज वाधास । न शकति अभि विधु; कसा दिनमणिचा 
करिल काजवा घास?? (आदि०), (२) पडतांचि भीष्म गेले सर्वांचेही पळांत आवांके । नसतां धुरंधर 
शृपभ वाळ वृषभरें करोनि आ वांके? (द्रोण०) [मागे केका ४, ए० १२ टीप ४ पहा.], (३) दुपदं 
ह्मणे “सत्य वदसि योग्य खल प्राप्तदर्प हा निथना । पावेल कसा चतुरहि न करूनि निपिस्थ 
सर्पेह्यानि थना? १ ॥ (उद्योग० १. २१ ५) न 


२. हें सवन मधुर गमो, [पण] विष [आहे]; [कारण] [हें स्तवनरूप विष] 
सेवितां माजवी, सद्यशोसुख मलिन करी, हलाहला लाजवी; [हे] प्रशञुवरा! 
[हें स्तववनरूप विष जो [तूं] सदा पिशी [तो] तूं हरापरिस बरा. असा [विष] 
रस समर्पित्या [तू] आपलें अस्त ओपिज्ञी-असा अन्वय. स्तवनाच्या अंगीं 
दोष आहे हें ह्या केकेंत कवि दाखवितात. २. गोड. २. विषासारखें (मादक 
आणि मारक म्हणून अपायकारी) स्तवन. हें (छस्तुत, सांगितलेले) विषासारखे 
स्तवन [लोकांना] मधुर (गोड) गमो (वाटो). सामान्य लोकांना स्तवन हं 
परिणामीं अपायकारी आहे हें समजत नसून उलट गोड वाटते, तर तें खुद्याल 
वाटो. वहुजनसमाजाला स्तुति अत्यंत प्रिय असून पुष्कळदां शहाणे लोकही स्तुतीच्या 
जाळ्यांत सांपडतात. याविषयीं आंग्ळ कवि स्विफ्ट याच्या पुढील पंक्ति पहाव्या:--- 

पपढ का 0 8१1 3२ 8 $ला0018 
1118 18617 18 (110 100१ 01 1008 र 
चाळण दयात णा ४० 1161 0£ फ् 
का] ल्याव8ड०81त ४० (७८6 & 11८. 
त्रेष्ठळोकांपैकीं थोड्यांला जरी स्तुतीचा कंटाळा असतो, तरी बहुतेकांच्या ल्ददयांत स्तवनप्रियता 
युप्तपणें संचार करीत असते. अठराव्या शतकांत होऊन गेलेला आंग्ल कवि येण यानें पुढीलप्र 
माणे आपल्या एका काव्यांत उद्गार काढले आहेत:-__- क 
ग॥७ 1018 01 ॥7१18९, 105061 ०्ाएधेश्त फू क, 
'फभ्यडायड 110100 01 1655, द्यात छा०्फाड ९९९" 1९81, 


४. स्तवन हें कोणाला गोड वाटेल तर वाटो, परंतु ते विष आहे, कांकींते सेविळे 


समा 


८४ ी मोरोपंतकृत 
करी मलिन संदशोमुख; हैलाहळा छाजवी; । 


असतां मनुष्याला उन्मत्त करते. ५. विषपक्षीं-भक्षण केलें असतां, स्तवनपक्षी- 
स्वीकारळें असतां. ६. उन्मत्त करिते, माजवितें. स्तुति ऐकून लोक अहंकाराच्या 
स्वाधीन होतात-मदोन्मत्त होतात. कांहीं विषे भक्षण केलीं असतां रसनेला मधुर 
लागतात व त्यापासून उन्माद येतो हें सुप्रसिद्ध आहे. 

९. मळकट. २. सतू (चांगलें)--यशस्‌ (कीर्ति) हेंच कोणी मुख (तोंड) उत्तम- 
कीर्तिरूप मुखाला, कीर्तिवान पुरुषाच्या तोंडाला स्तवनार्ने काळोखी येते-कमीपणा 


येतो. एखादा थोर पुरुष स्वकीर्तिश्रवणानें उन्मत्त झाला हणजे तयाची चहुंकडे अप- 


कीर्ति होते. २. समद्रवमंथनप्रसंगीं निघालेल्या हालाहळ नामक भयंकर विषाला, 


“हालाहळनामक विपरस लयदहनोग्र जन्मला पद्दिला? ॥ ५२ ॥ [मोरोपंत-मंत्रभागवत-नव- 
मस्कंध-गीति ५२-५९ पहा.] “पुंसि छीवे च काकोलकालकूटहलाहला:? इत्यमर: । * हालाहलं 


हालहलं वद्‌ंत्यपे हलाहलम्‌? इति द्रिरूपकोप: । “हालाहल? या शब्दाची अशीं तीन रूपें आहेत. 
“हळहळ? हळहळ? असे एक आणखी एक आणखी “हलाहल? शब्दार्चे रूप पंतांच्या 'रामरीति? काव्यांत सांपडतें:-*रस 
न समजती म्हणविति रसिक म्हणुनि चित्त बहुत हळहळतें । जें तन्निंदक भाषण होतें कणात 
तप्त हळहळ तें ॥ ६० ॥ [रामरीति-पृ० २२१ ] “हलद्दल? हा शब्द “हलाहल? या अथी 
एच्‌. एच्‌. विल्सन्‌ यांनींही आपल्या संस्कृत-इंस्रजी कोझ्यांत दिला आहे. “विषाचे नऊ प्रकार 
आहेत:-१ काकोल, २ कालकूट, ३ हालाहल, ४ सोराष्ट्रि, ५ शोछिकेय, ६ ब्रह्मपुत्र, ७ 
प्रदीपन, ८ दारद, ९ वत्सनाभ.! (शब्द्रत्नाणेव-वावापदमनजीकृत.) कथासंदर्भः-पूवी 
अटद्टताच्या प्राप्तीकरितां देवदेत्यांनीं मंदरगिरीचा मंथनदंड व वासुकीनागाची रज्जु करून 
क्षीरसागराचें मंथन केलें. प्रथम हालाहळ विष निघालें तें लोककल्याणार्थ शंकरांनी 
प्राशन केळे. पुढें दुसरीं त्रयोदश रत्ने निघालीं त्यांतच अग्रृत निघाले. . वासुकिला नेत्र 
करुनि, मंदरगिरिला करूनियां मंथा । आदरिला क्षीरधिच्या मथनाचा देत्यसुरवळें पंथा? ॥ 
(अस्तमथन २१.३७). पुढील श्रीधर कवीच्या “पांडवप्रतापां'तील ओव्यांवरून चतु- 
देशरलें कोणतीं व तीं कोणकोणाला मिळाली हें समजून येईल; “कमला, कोस्तुभ, 
शाज्ञे, शंख । देउनि पूजिला वैकुंठनायक । वरिष्ठासि कामधेनू देख । उच्चेःश्रवा 
भास्करातें ॥ १ ॥ चंद्र स्वेच्छे विचरे गगनीं । सुरा देती देल्यांलायुनी। ऐरावत, पारिजातक, 
रंभा रमणी । सहस्ताक्ष आवरी ॥ २ ॥ विष पूर्वीच निघाळें । तेंहि चछुर्दैशांत गणिलें । अस्त 
कुंभ घेउनि ते वेळे, । धन्वंतरी निघाला. ॥३॥ ४. लाजविते. स्तुतीच्या योगानें हालाहळ 
विषापेक्षांही जास्त भयंकर परिणाम होत असल्यासुळें ती आपल्या प्रखरतेने हालाहल 
विषासही खालीं पहायास लाविते. हालाहळ विष भयंकर; त्याच्या नुसत्या वासाने 
न *बड्तोब मरतो, अक्षा विषालाही स्तवनविष आपल्या मारक आणि मादक 


होऊन सस्था उ कष 1 नाद एकदां मनुष्याला लागला म्हणजे त्याची अपकीति 
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हरापरिस * ८4 ह 
ह्रापरिस तू बरा प्रेभुवरा! सदा जो पिशी 
असा रॅस समापित्या अम्रत आपुलें ओपिशी. ॥ २१ 


१. शांकरापेक्षां. “पेक्षां, व “परिस? (परीस) या अव्ययांमध्ये तुलनेचा अथे आहे. 
येथें प्रम॒ आणि शांकर यांची तुलना केली असतां विष पचविण्याच्या कामीं प्रभु जास्त 
आहे असे समजावें. “हर: स्मरहरो भर्गर्यंवकसृत्रपुरांतकः? इत्यमरः. २. प्रभरुश्रेष्ठा! सवे 
देवांत अल्ंत श्रेष्ठ असा जो तूं त्या! शंकर एकदा मात्र विष प्याले, तूं नेहमीं 
स्तुतिरूप जलाल विष पितोस म्हणून शंकरापेक्षां तूं बरा असं मी म्हणतों. तुला रोज 
रोज हें स्तवनविष बरें पचते, अर्थात्‌ शेकरापेक्षां तुझा अधिकार मोठा होय. येथें कवीने 
प्रभुकडे जो वरेपणा दिला आहे तो प्रभ विपप्राशन नेहमीं करणारा आहे म्हणून दिला आहे. 
महादेव हें नाम शंकरापेक्षां आपणास जास्त अन्वथेक आहे ह्या उदेशानें भगवंताला “प्रभुवरा? 
असें संबोधन केलें आहे. विष्णु हरापरिस वरा म्हणूनच प्रभुवर. ३. स्तुतिरूप विष. ४. 
दूध, मोक्ष अथवा देवाचें पेय. ५. असा रस (स्तवनविष) समर्पित्या (समर्पण कर- 
णाज्याला, देतो त्याला, दाल्याला) [तू] आपुलें (स्वतःच्या मालकीचे) अस्त (प्र- 
सिद्ध सुधानामक देवपेय, किंवा मोक्ष) ओपशी (देतोस). जो भगवंताला स्तवनरूप 
विष अर्पण करितो त्याची फेड भगवानू सुधा किंवा मोक्ष देऊन करितो. भगवंताचे 
स्तवन करणारांस सुधा प्राशन करावयास मिळून अमरत्व (देवत्व) प्राप्त होतें असा- 
ही अर्थ करावा. ह्यांत “असत? शब्दावर कवीने छेषयोजना केली आहे. पहिल्या 
अथौच्या योजनेत अपकार करणाऱ्यावर देव उपकार करितो असं सांगून भगवंताचे 
अपरिमित दयाळुत्व सुचविळें आहे. हें पंतांचें काव्य अल्प प्रमाणावर पंतांच्या कवि- 
तेंतीळ गुणदोषांचें उत्तम द्योतक आहे. कवीचे निरकुशत्व, बेताबाताची *हेषम्रियता, 
लांब समास, यमकमप्रियता, संस्कृत वाक्यांश व संस्कृत तऱ्हेची वाक्यरचना, परभा- 
घेंतील शब्दयोजना, सरस अनुप्रास, एकंदरींत काव्यालंकारांची आवड, सुभापि- 
तांचा भरणा, प्रौढ व मार्मिक शब्दयोजना, भक्तिरसाचा अपूवे मेवा वगैरे कित्येक 
गोष्टींची यांत ओळख पटते. (१) रावबहादुर रानडे मराठी दान्सलेटर असतांना त्यांनीं 
डिसेवर १८६४ च्या अखेरपर्यंत प्रसिद्ध झालेल्या मराठी अंथांचें संक्षिप्त विवेचन केलें आहे. 
त्यांत ते ह्मणतातः--।?£९५५८//००१२४ मानसपूजा ०१००. 2707००००८३ केकावलि ०7८ १८५7०१७ 
८॥८ ०८४८ 8४०१५८०१८७ ०९/ ८/८८॥' १७०7४८८८४७. (७810४00 ० ७0११७ ७01८810185 
ज॑ णाढ 3०0६ '७8ातलाटु (0 3180 ])8086111061 1864 फर्भ&0०6.) (२) प्रसिद्ध 
“निवंधमालाःकार कै० विष्णुशास्त्री चिपळूणकर यांचा अभिप्रायः-'ज्या कोणास मोरोपं- 
ताच्या कवित्वयुणांची थोडक्यांत परीक्षा कतेव्य असेल त्यानें “केकावली? काव्य पहावें. तें हातीं 
घेतलें असतां कालिदासाचे युणसर्वैस्व जसे 'मेघदूतां'त आढळणारे आहे, जगन्नाथाच्या वाणीचे 
रससर्वस्व जशी 'गंगाळहरी? प्रकट करतें, त्याप्रमाणेंच वरील केकारवही प्रसुत कवीच्या गुणां- 
विपयीं निणीयक होईल” (निबंधमाला अंक ६२ ए० ६). अस्त ह्या एका शब्दावर 
३१,९०,९१,१०४,१०५ अशा पांच केकांत छेपयोजना केलेली आढळते. ६. ओपिज्ञी- 
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स्य मोरोपंतकृत 


टही ह» लपवता पेते! 
देर, देतोस, समपैण करिशी. “ओपर्णे? हें रूप संस्कृत “अपे? (-देणे) पासून 


झालेलें आहे. “अपे हें संस्कृत “क? (जाणे) याचे प्रयोजकरूप. प्रभूस नेवेद्य अर्पिणें 
हणजे आपल्याजवळ आहे त्यास देवाकडे जावविणे. येर्थे स्तवनरूप विष वर्णिळें आहे 
म्हणून रूपक समजावें. विष हें हलाहलाहून अधिक गुणी आहे म्हणून व्यतिरेक 
अलंकार समजावा. हरापेक्षां प्रभुवर अधिक म्हणून व्यतिरेक अलंकार आहू/ याचें लक्षणः- 
“केनचिच्यत्र धर्मेण दयो: संसिद्धसाम्ययोः । भवल्येकतराधिक्यं व्यतिरेकः स उच्यते ॥.? [वाग्भटालं- 
कार-४ परिच्छेद ८४ पृ० ४८.] याचा भावा्थ-जेथें उपमान आणि उपमेय यांतून एुकाचें 
आधिक्य किंवा न्यूनत्व वार्णिळे असतें तेथें व्यतिरेक अलंकार होतो. “व्यतिरेक विशेष जरी 
भरकृताप्रकृतांत वर्णितात कृती, सजन उन्नतगिरिपरि परि असती फार कोमलप्रकृति? 
(अ. वि.). याचीं अन्य उदाहरणें:-(२१) येणें क्षयपात्र अस्रृतकरहि, कुदशदेह देव मघवाही | आ- : 
पणचि भारवाही बुडतो बुडवी कुळास अघवाही. ॥ १९ ॥ [वनपर्व-अ० १२.], (२) (9 
हा सेनापति घेईल जे जें अजुंनवधादि मश तें । केचा विचार ? भुलत थोरपर्णे मन, त्स 
न मद्यशते. ॥ ६९ ॥ (उद्योगप्वे-अ० १२]. (३) इकडिल जशी तशी मज तिकडिलहि 
रथातिरथकथा सांगा । न भल्या दुरुक्ति, देती यापरि हृदयांत न व्यथा सांगा. ॥ ७९ ॥ 
[ उद्यौगपवे-अ० १२], (४) ते पांच त्यांत सावा हा, यावा कोप या न साव्याही । अभिमत 
त्से न माझ्या जामात्यांसकट मानसा व्याही. ॥ १७ ॥ [उद्योगपर्व-अ० ९], (५) नव- 
पीयूपसमुद्री पतन चकोरीसि जरि घडे विविने । तदपि अस्तकरचि तयां प्रिय सुख त्यां 
त्याचियाचि संनिधिनें.॥ [मंत्रभागवत-दशमस्कंध ६० ६]. पंतकृत केकावलि-(६)कथा सुरभि 
या भल्या स्वजननीहुनी वाटती? (५८), (७)“सुविद्य धन मेळवी वचन आडके आवरी? (९४), 
आणि (८)कथा भुवनमोहिनी अशि न मोहिनी होय ती? (१०२) यांतही व्यतिरेक अलंकार आहे. 
देव स्तुति धेतो आणि तदथिक असग्रत देतो, असे वर्णन आहे म्हणून या चतुर्थ चरणांत अधि- 
कपरिव्वत्ति नामक अलंकार झाला आहे. . [ केका १५, पृ० ४६ टीप २ पहा.] 

१. कवीश्वरमनःपयोनिधिसुतास्तुतीच्या पते ! (देवा!) भले [जन] स्तुतिप्रति न 
चरिती, ते [जन] पाप न जोडिती. तव गुणेकदेशभ्रमें ज्यांचिया गळां [ती स्तुति] 
पडति, तिहीं तुजचि दावितां वा! [देवा] तुळा संभ्रमें भजति-असा अन्वय. कवी- 
वर याचा अर्थः-वेदांत कपि आपणास “कवि,? व वेदसूक्तांस “काव्य” अथवा “कविता? म्हणत. 
कग्वेद मंडल १ सूक्त ७२ मंत्र १, मंडळ २ सूक्त २३ मंत्र १ ((गणानां त्वा) पहा. म्हणून 
कवीश्वर म्हणजे शक्तिपुत्र पराशर, रहुगणपुत्र गोतम, घोरपुत्र कण्व, विश्वामित्र, वसिष्ठ, भरद्वाज, 
र्य कुत्स, करयप इत्यादि वेदिक कपि किंवा नारद, व्यास, वाल्मीक्यादि पौराणिक कपि असा |, 
क. स्तुति विषासारखी दुःसह असतांही देव तिळा गोड मानतो आणि ती 
चे सेवन करिते अशा अभिप्रायाने स्तुतीस क्षीरोदधिकन्येची उपमा देऊन देवाकडे 
मनस -पयोनि प्न कवि म्हणतात. कवि--ईधवर (श्रेष्ठ कवि, व्यासवाल्मिकादि)-- 

€क्ीरससुदध) सुता (त्याची जी कन्या लक्ष्मी) [तदूपा] जी स्तुति, 


केकावलि. ८७ 


तिच्या पते! येथे कविवरांच्या मनास पंतांनीं क्षीरसमुद्राची उपमा देऊन स्वुततीला 
लक्ष्मीरूपिणी केली आहे, म्हणून हा रूपकालंकार जाणावा. याचीं कांहीं उदाहरणें:--$्षष्ण 
कणेवधानंतर धर्मराजास गोरवितात. (१) “तुमची आज्ञा देवी निजहस्तगताजुनायुर्थे आजी । कणमहिषप 
मारुनियां विजयातें पावली रणामाजी ॥१९॥ (२) त्वां इंद्रे.म्रेरितसितवाहाशनिनें वृषाद्रिचें पिष्ट । 
केळे हें यश देवा! गातील तुझें सदा महाशिष्ट ॥ २० ॥ (३) तूं नरसिंह महात्मा, वीभत्सु 
तुझा नखप्रकर देवा! । दृष कनककशिपु, महिमा प्रऱ्हाद तुझीच ज्या रुचो सेवा ॥२१॥ (४) तूं 
रुद्र, तुर्े तिसरे लोचन हें बंधुरल, वृष काम । तूं राम, कणे हा भव, अजुन भुजतेज हें तुझे नाम? 
॥ २२ ॥ (कणेपर्वे अ० ५०), (५) “तव यश मानस, सदगुण पद्म, सुकवि राजहंस, मी अलिसा? 
(कृष्णप्राथेना २२), (६) दुर्योधन परमेश्वर वाटे, तो वीरभद्र कणवळी, । धर्महि दक्ष, समर मख? 
कत्विज पांचाळ, होय उग्र कळी? ॥ (कणे. १४-७४.) [मार्गे केका ६, एृ० १८,१९ टीपा पहा.] 
इ॒ मनोरूप पयोनिधि हा अनुभयतादरूप्य रूपकालंकार होय. उपमेंतील सरसता:-कवित्रेष्ठांच्या 
/'  पनास सागरोपमा दिली आहे ती फार सरस व समपैक आहे. समुद्राचे आणि कवींच्या मनानें 
'गाधत्व, चंचलत्व, अपारत्व व गंभीरत्व या युणांत सादइृश्‍्य (साधम्ये) वणैन करण्याजोगे आहे. 
सागराच्या ठायीं तरंग आणि मनाच्या ठायीं तके यांच्या चांचल्यारने प्रतीयमान होणारें सादूद्य 
तर फार मनोहर आहे. स्तुतीचें मनोजनकत्व आणि लक्ष्मीचें क्षीराब्षिजनकत्व वणून स्तुति आणि 
लक्ष्मी यांचा उपमेयोपमाभाव साधिला आहे तो तर साहित्यशञास्त्रज्ञांस क्षणभर रिझविल्यावांचून 
राहणारा नाहीं. कवीचे मन कल्पनामय असल्यामुळें ते फार चंचळ असते. सत्कवींच्या मनांचा 
थांग लागणें किती कठीण आहे हें सत्काव्यवाचकांस सांगणे नकोच. सुरस व विचित्र कल्पना 
प्रसवण्याची शक्ति सत्कवीच्या प्रतिभारमणीचा एक बहुमोल युण आहे ही गोष्ट मोरोपताला चां- 
गली अवगत होती ह्याविषयीं प्रमाण-“बहु कल्पना सुकविसा, विजयहि वडु शरपरंपरा व्याला? 
(विराट ५-२७). यावरून कवींच्या मनाचें अगाधत्व, अपारत्व व चांचल्य हे गुण प्रकट होतात. 
५.  आवींच मन-मग तें कोणाचें असेना-चंचल, त्यांत कवीचें मन तर फारच चंचळ. एका क्षणांत 
पृथ्वीवर तर दुसऱ्या क्षणांत स्वगौत असावयाचे. ह्याविषयी महाकवि दोक्सपीयर याच्या गंथांतील 
पुढील उतारा वाचनीय आणि सुसेन्य आहे:-- ट 
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». या उताऱ्यांतील सहा ओळींचे पद्यात्मक भाषांतर कै० कृष्णाजी परशुराम गाडगीळ यांनीं 
“संसारसुख' नामक पुस्तकांत केलें आहे तें असें:-'कवींसि होतां काव्यस्फूति, । प्रसन्न 
दृष्टीनं देखिती । आकाश तेशी ही क्षिती, । वारंवार सप्रेमें.॥ १ ॥ अमूत तरंग जे उठति मनी, । 
तयां प्रसादेकरूनी । मूतैमंत करिती कवनीं, । नाम, स्थळही देती त्यां. ॥ २ र कलक 


-काव्य-ए० २५३.] २. वलभा! स्वामित्र ! परमेश्वर कविश्रष्ठांच्या सुतास्तुतींचा 


2 


मोरोपंतकृत 
भे ने वरिति स्तुतिप्राति; न 'जोडिती पीप कहा >. प जिरितिश्चावियांती नोतोदिती, पोप ती, । 
भोक्ता असल्यामुळें त्याला येथें त्या कन्यांचा पति म्हटलें आहे. भगवंताला “कवीश्वरमन: 
सत्तेचा पति? म्हणण्यांत कवीने आणखी एक गोष्ट सुचविली. कविजनांनीं एक भगवंताची माऊ 
आपल्या काव्यांत स्तुति करावी, इतरांची करूं नये, हा कवीचा इंगिता्थ. ह्या केकेंत “स्तुतीस 
परमेश्वरच योग्य?ह्या व्यंग्यरूप अर्थाला म्ाधान्य दिलें आहे म्हणून ही उत्तम काव्यांत गणनीय आहे. 
काव्याचे प्रकारः-उत्तम, मध्यम व कनिष्ठ असे तीन आहेत. ज्यांत व्यंग्या्थाला प्राधान्य असते ते 
उत्तम काव्य, ज्यांत व्यंग्याथे अप्रधान किंवा गोण असतो त्या काव्यास मध्यम किंवा युणीभूत- 
व्यंग्य म्हणतात. ज्यांत व्यंग्य स्पष्ट नसून केवळ शब्द अथवा अभे मात्र चमत्कारिक असतात, तें 
काव्य कनिष्ठ किंवा अव्यंग्य म्हणावें. केकावलींतील पुष्कळ झोक व्यंग्य काव्याचीं सुरेख उदाहरणें 
होत. कविश्रेष्ट मोरोपंत यांचा काव्यरचनोद्देराः-ज्ञानेश्वरतुकारामादि महाराष्ट्रांतील अर्वांचीन 
संतमंडळीनें भगवदर्णनपर मात्र कविता रचावयाची असा जो नियम घालून दिला त्यास अनुस- 


रूनच वामन-मोरोपंतांनीं कालिदासाच्या रघुवंश-मेवदूतांसारखीं स्वप्नतिभाद्योतक स्वतंत्र प्रकरणे 
न रचितां, भगवत्स्तुतिवर्णनपर अशा भारत-रामायणादि प्राचीन अंथांवरच काव्य्रचना केली. 


प्या कार्यात नागोजानी अजा आशयाचे दार कारि या तट दि त्याचीं ठळक उदाहरणें: भा- 
रताच्या आरंभीं व शेवटीं पंत "इणतात:--(१) “हरि ज्यांचा कैवारी त्या पांडसुतांसि वंदितो भावें । 
वाटे चरित्र त्यांचें कांही “-07-:--__1 आपण तरावया गावे? (भादि.), (२) ज्यांच्या गाने व्हावे प्रेमाश्रुक्षपितर्चदन 
मवूरें । आया समापिल्या हस्विरणी श्रीरामनंदन मयूरें? (स्वर्गारोहण २० १५५), मंत्रमय भागव- 
ताच्या अखेर पंत लिहितात: (३) 'मंत्रमय रचुनि भावें, भागवता नमुनि देवदेवा, हे । तुलसीच 
रामनंदन सेवा ऐेसीच देव दे वाहे? ॥ १०९ ॥ रामरीतींतील उद्गार:-(४) “सदूव्यसनीं वेंचावें 
आयुष्य, नसेचि भरंवसा याचा । झालों जीणे तरि मनीं आहे रसिकांत भर वसायाचा? ॥६७॥ 
(५) “त्वत्मीत्यथ तव सयुणमयचि करुनि कवन वेंचितों देहा । उत्साह त्वत्कीतनरस चित्ता नव- 
नवेचि तों दे हा? ॥ ६८ ॥ भस्मासुरआख्यानाच्या शेवटीं-(६) “श्रीशञाने संकटातें हरुनि सक- 
रुणें सुक्त केला गिरित्र । संसारारातिभीतिप्रति परिह्रितें हें हरीचें चरित्र । गातां आकार्णितांही 


१. शहाणे लोक, साधुपुरुष. २. वरित नाहींत. अंगीकार करीत नाहींत. ईश्वर 
(सचा पिता. त्याची खरी स्तुति ही आमची माता झाली, तेव्हां तिचा आम्हीं स्वी- 
रे केसा करावा अश्या दाकेने साधुलोक स्तुतीचा अंगीकार करीत नाहींत. पुढील 
सवी रील लिचाराी वरेंच समानार्थक आहे:--अद्यापि दुर्निवारं स्तुतिकन्या वहति कोमार॑ । 

क ४ निहिमप्यले न रोचन्ते॥/ २. पापाची साठवण करीत नाहींत, 


८ 0 य की 


१ 
टर. 
| 


त 


केकावलि. <९ 


!, । गळां पैडति ज्यांचिया तैव गुणेकदेशभ्रमें, 
च तिहीं तुजचि दावितां, नैजति बा! तुला 'संभ्रमें. ॥ २२ 


स्तुतीचा स्वीकार करून पापांत पडत नाहींत. ४. पातक. भले पुरुष ज ननीरूपिणी 
स्तुतीचा अंगीकार करून पापाचे गांठोडें पद्रीं बांधीत नाहींत. 

१. गळ्यांत. “गळां' यांत “आं! हा सप्तमीचा प्रत्यय आहे. हा अकारान्त आणि 
आकारान्त पुछिंगी नामास मात्र लागतोः-(१) पायां पडला. (२) गळां पडला. 
(२)'अंतरीं निमेळ वाचेचा रसाळ । त्याचे गळां माळ असो नसो. [तुकाराम.] (४) पडलों तुझि- 
याचि गळां कीं येशी तूंचि संकटीं कामा. [मोरोपंत-नामरसायन-५ ६], (५) विराटपवे-अ० ३ 
गी० ११७, (६) उद्योगपवे-अ० १३ गी० १२९ 5; (७) [एकनाथस्तव-गी० २ पृ० १९ -] भले 
. स्वतः स्तुतीचा स्वीकार करीत नाहींत, तथापि एखादे वेळेस ती स्वतः होऊन कोणा सत्पुरुषाच्या 
अ की गळीं पडते, त्याचें कारण तिसऱ्या चरणांत दिलें आहे. २. “गळां पडणें' यांत लोकोक्ति अ- 
> ळुंकार आहे. “जरि करिति लोकवादानुकरण कवि म्हणति तीस लोकोक्ति । साही 

कांदीं महिने गे सखये मिडनि नेत्रपुटशुक्ति ॥? (अ.वि.) जेथें एखाद्या लोकप्रसिद्ध उ- 
क्तीचे अनुकरण केलें असतें तेथें लोकोक्ति अलंकार होतो. गळां पडति-या पदाने 
स्तुतीचा निळंजञारूप दोष आणि गह्यांचार सुचविला आहे. ३. तव (भगवंताचा)-- 

_ युण (द॒याक्षमाशांत्यादि गुण)--एकदेदा (कांहीं अंश)--भ्रम (मोह) त्याच्याने. परमे- 
ख्वराचे गुणांचा कांहीं अंश स्तुतीळा सत्पुरुषांच्या ठिकाणीं दिसून येऊन त्यामुळें झा- 
लेल्या त्रमानें; भगवडुणांपैकीं कांहींचें वास्तव्य साधुपुरुषांत दिसून येऊन हाच माझा 
पति असा स्तुतीका श्रम होऊन ती प्रथम त्यांच्या गळ्यांत पडते. समर्पक शब्द्यो- 
जना;-आपली स्तुति कोणीं करूं नये, आपण पापराशी असल्यामुळें स्तुतीस केवळ अपात्र असें 
ज्या साधूंना वाटते ते नको नको म्हणत असतां इतर लोक त्यांची स्तुति करितात हा अथे “गळां 
पडति? ह्या पदाने सुचविला आहे. “दया? क्षमा, शांति । तेथें देवाची वसति॥? असा तुकारामाचा 
अभंग आहे. ४. त्यांनीं, साधूंनी. ५. दाखवून दिलें असतां. &. भजते, तुझी सेवा 
करिते. ७. मोठ्या आदराने. संभ्रम-आदर. “संत्रमः साध्वसेपि स्यात्सवेगादरयोरपि.? 
“ती स्तुतिरूप स्वयंवरा कन्या वरातुरा होत्साती कोणाही पुरुषामध्ये तुझ्या गुणांचा 
यात्किचित्‌ अंश पाहिला, म्हणजे त्या गुणाने वेडी होऊन त्याच्या गळां पडूं लागते, तेव्हां 
ते सत्पुरुष तिला सांगतात कीं ज्या आमच्या सोौंदर्योंदार्यादि कोणत्याही गुणाला तूं 
मोहित झाली असशील, तो गुण वस्तुतः आमचा नाहीं, तो गुण पूणेत्वे ज्या भगवंताच्या 
ठायीं नांदतो त्याकडे जा, म्हणजे तो तुझा अंगीकार करील; असे जेव्हां ते तीस 

* सांगतात, तेव्हां ती लागलीच तुजकडेस वळून तुला शरण येते. येथे कवीने स्तुतीचे 
आतुयादि लक्षण साधून तिच्या विगर्हितत्वारचे यथास्थित समर्थन केलें आहे. तसेंच 
सत्पुरुषाचा स्वस्तुतिविषयक अनादर साधून भगवंताचें- सवेगुणाघिष्ठातृत्वहि साघिटे 
आहे. आणखी सद्ुणी साधुपुरुष परमेश्वराच्या विभूति आहेत असाही या केकेंत ञापला 


भावाथ सुचविला आहे.” (य० पां०-० १२९-१४०.) या केकेंतीक वणन फार सरस आहे. 


हले,  गोरेपेतकत 


प्रत्येक पदांत अर्थसोंद्ये असून त्याचें यांत पुकीकरण झार्ले आहे. म्हणूनरे औदार्य 
गुण झाला. काव्याचे गुणः-'ओदार्य, समता, कांति, रथेव्यक्तिः, प्रसन्नता, 1. »माविः, 
हेप, ओजो,5थ माधुर्य, सुकुमारता ॥ पदानामथैचारुत्वप्रत्यायकपदांतरेः । मिलितानां य- 


दाधानं तदौदार्य स्मृतं यथा? ॥ ३ (वाग्भटालंकार तृतीय परिच्छेद). काव्याचे मुख्य गुण दहा* 


२ औदार्य, २ समता, २ कांति, ४ अथंव्यक्ति, ५ प्रसन्नता, ६ समाधि, ७ छेप, ८ ओज, 
९ माधुर्य व १९० सुकुमारता. जेर्थे प्र्येक पदांत अथेसोंदर्य व्यक्त होत असून तें सवे एकवटून 
जातें तेथें ओदार्ययुण होतो. तसेंच यांतील प्रथमचरणांत “ओज? नामक गुण झाला आहे. 'ओजः 
_ समासभूयस्त्वं.? जेथें मोठमोठे लांव समास असतात तेथे “ओज? युण होतो; याची अनुकूळ वर्णै- 
रचना किंवा वृत्ति “६परुषा? किंवा “आरभटी? होय, ' पृथ्वीवृत्त हे परुषावृत्तीला चांगलें ज्ोभतें. 
केकावलींत मुख्य “रस? “भक्ति,' मुख्य “गुण? “ओज, मुख्य “रीति? “गौडी? व मुख्य वृत्ति? 
“परुषा? होय. 'रीति' म्हणजे रसाला अनुकूळ असणारी पदरचना, “वृत्ति? म्हणजे रसाला अ- 
नुकूळ अशी वणेरचना. या केकेंत हेतु, काव्यकिंग आणि भ्रांतिमान असे तीन अलंकार 
झाले आहेत. भले स्तुतीला वरीत नाहींत, याचा हेतु'ते पाप न जोडिती? हा सांगि- 
तला आहे म्हणून हा हेतुनामक अलंकार होय. जेथें हेतुमानासह (कायीसह) हेतूचे 
(कारणाचे) वर्णन केलें असतें तेथे हेतु अलंकार होतो. याचें लक्षण:-(१) “कार्येण साक 
हेतोश्रद्वर्णनं हेतुरुच्यते.' । “एप ते विद्ठुमच्छयो मरुमार्ग इवाधरः । कस्य नो तनुत्ते तन्वि! पिर 
पासाकुलितं मनः? ॥ २०० ॥ [मंदारमरंदर्चपू-१० व्यंग्यविंदु-ए० १४९], 'कार्यांसह हेतूच 
कथन अलंकार हेतु या नांवें, । अभिमान सुंद्रीचा छेदाया इंदु हा नभीं उगवे! (अ.वि.) 
स्तुति ही तुमची पत्नी, मग तिचा स्त्रीकार भले करतील तर पापी होतील, म्हणून ते 


तिचा स्वीकार करीत नाहींत-या ट्रितीयचरणगत अर्थाचे समर्थन प्रथम चरणांतील . 


“कवीश्वरमनःपयोनिधिसुतास्तुतीच्या पते!” या संबोधनपदानें केलें आहे म्हणून हा 
काव्यलिंग नामक अलंकार झाला आहे. [मागें केका ८ ए० ३०, टीपा पहा.] तृतीय 
चरणांत भ्रांतिमान्‌ अलंकार झाला याचें लक्षण:-“वस्तुन्यन्यत्र कुत्रापि तत्तुल्यस्यान्यवस्तुनः । 
निश्चयो यत्र जायेत भ्रांतिमान्‌ स स्मरतो यथा? । (वाग्मटालंकार परिच्छेद ४ हो० ७२). जेथें 
साइड्यानें एका वस्तूवर दुसऱ्या एखाद्या वस्तूची प्रतीति होते अथवा जेथें एक पदार्थ 
पाहून त्यासारख्या दुसऱ्या पदार्थाची भ्रांति वर्णिली असते तेथें भ्रांतिमानू अलंकार 
होतो. स्मरण, भ्रम, संशय हे जरि कविनें वर्णिले असति रुचिर । तरि होय अलंकार- 
त्रय त्या नामीं जनीं प्रसिद्ध तर (अ. वि.)- वणनीय पदार्थांच्या साइश्यासुळें जेथें इत- 
रांचें स्मरण, भ्रांति, व संशय कवीनें खुबीदार वर्णिळे असतात तेथें क्रमानें स्मृतिमान, 
भ्रांतिमाचर व संदेह हे तीन अलंकार होतात. यांचीं क्रमानें उदाहरणें:-पंकज पाहत 


असतां कांतामुख येतसे मनीं विमळ । हा मत्तथ्गृंग सुंदरि तुझिया वदनासि जाणतो कमळ 


ध्व १॥ हें कमल कीं सुधाकर ह्या निणय आमुचा नसे ठरला । अति फुछ निष्कलंकें तद्ददनें हृदर्यि 
द वयच्चि भरला भ्रांतिमानार्च (१५ > ४ ४. ऱ्रः 
व अजि भरळा? ॥ २ ॥ (अ. वि.) 1 उदाहरणें:-(१)“सांगद सखन्न तो कपिकेतुशर- 
'बीरसुज गमला .| सहसा खगपतिखंडितभोग तदाननविमुक्त भुजग मला? ॥ (द्रोणपर्वे). 
सुत्त 


(२) “पवनतपनसुत ९ 
मले  सक्मल्हाद रामरावण वा; । वाटे गगनीं तच्छरसंघषेजदहन पामरा 


केकावंलि, ९१ 


स्हणोनि केवितासुता तुज संमपितों; साजरी य. 
नसे बहु तशी गुणी केनकपीतवासा! जरी, । -श 


१ क .......... .... >“... मक यम मका 
वणवा.? ॥ (द्रोण.), (३) “भीम झुगारिली रथशक्ति प्रकटावया ठळक लीला; | अशनीच मानिली 
वहु जननयनांहीं नभीं झळकलीला? ॥ (द्रोण.), (४) “नीरादानागतसुनिपात्ररवाकर्णनें अजाणानें 1 
तापस गजभ्रमाने वधिला मीं शब्दपाति वाणानें? ॥ [मंत्ररामायण-अयोध्याकांड-गीति €६५,] (५) 
“भुंगे विराजित नवीं अरविंदपत्रें 1 पाहूनि मानुनि तिचीच विशाल नेत्रे ॥ घालीन अंजन अक्षा 
मतिनें तटाकीं । आहा! दृथा उतरलो मिजलों विलोकीं? ॥ [रघुनाथपंडित], (६) “चांपेकळीपरिसही 
सरलत्व नाकीं । जींचा धरी अधर विद्रुमभावना कीं ॥ भासे मनांत मज विंवफलभ्रमाने । कीं 
सत्य चंचुपुट ओढविलें शुकानें? ॥ [रघुनाथपंडित]. या अलंकारांत उत्पन्न होणारी भ्नांति 
अज्ञानजन्य नसावी तर प्रतिभोव्थित म्हणजे कवीच्या प्रतिभाशक्तीने निर्मिलेली 
असावी. रजताच्या ठिकाणीं शुक्तीची भ्रांति होते ती प्रतिभानिर्सित नव्हे तर अज्ञा- 


' नजन्य होय. प्रकृत चरणांत ईश्वराच्या कित्येक गुणांच्या साम्यावरून भले हे ईश्वरच 


होत अशी जी भ्रांति स्तुतीला झाली ती कविप्रतिभोत्थित होय, म्हणून हा भ्रांति- 
मान्‌ अलंकार जाणावा, “तव युणेकदेशभ्रमै? यांत “तव? या विभक्ल्यंत शब्दाचा उत्तर पदांतील 
समस्त जो “गुण? शब्द त्याशी संवंध आहे म्हणून हें सवे पद तत्वद्ुणैकदेशभरमे? असें समस्त 
पाहिजे होतें. परंतु निलयसापेक्ष शब्दांचा दुसर्‍या पदांशीं समास होतो असा संस्कृत व्याकरणाचा 
नियम [सापेक्षत्वे$पि गमकत्वात्समासः] आहे; त्यास अनुसरून तृतीय चरणांतील पद सदोष 
म्हणतां येत नाहीं. अपेक्षा असतांही अ्थीला वाध येत नसेल तर असा समास केला तरी चालेल. 
संस्कृतांत असे प्रयोग पुष्कळ आढळतात. [रधुवंश-सगै ६ 'छो० १-२ टीका पहा.] 

१. [हे भगवन!] म्हणोनि कविसुता तुज समारपितों. [हे] कनकपीतवासा! [देवा !] 
[ही] जरी बहु साजरी नसे [आणि] तशी गुणी [नसे], तरी, इतरा न वरी; [हे] 
हरि! इला किंकरी करीं, जैसा करी (गजेंद्र) [विसुक्त केला, तैसा] निजात्मजाप्रहविसरुक्त 
मयूरही [करीं] असा अन्वय. स्तुतीचा सुख्य भोक्ता ईथर, स्तुतिरूप कविता ही कविरूप 
सागराची कन्या, तिचा अंगीकार भगवंतांनीं करावा अशा अभिप्रायाने कवि भगवंताला 
म्रार्थितात. स्तुतीचा भोक्ता तूच आहेस या कारणास्तव पंतांनीं यापूर्वी साधुसंतांची स्तुति 
पुष्कळ वेळां केली. आपली स्तुतिकन्या केवळ परमेश्वरालाच कां अर्पण केळी आहे याचें खुवीदार 
कारण त्यांनीं २२ व्या केकेंत सांगितलें आहे. २. कवितारूप माझी कल्या. वेदांत “कवि? 
शब्दाचा अथ 'सूर्क्के रचणारे असा होऊन 'वेदसूक्तांस' “काव्य” अथवा “कविता? म्हणत. 
सांप्रत काव्य म्हणजे छंदोवद्ध कविता व ती रचणारा कवि. सह अर्पण करितों, तुला 
देतों, हिचे पाणिग्रहण करावें म्हणून आदुरपूवैक देतों. (४3) संदर, अल्कृत, सुरेख. 


.. ७९कनक (सुवणाम्रमार्णे)--पीत (पिवळे आहे)--वासस्‌ (वस्त्र) ज्याचे अशा भगवंता ! 


कवीनें भगवंताळा 'कनकपीतवासा' असे संबोधून ताचें रूपगुणधनादि सकलेश्वस 
सुचविले व आपली स्तुतिकन्या साळी भोळी असल्यामुळें भगवंताच्या आश्रयास दा 
स्तविक योग्य नाहीं असाही आपला स्पष्ट अभिप्राय दुशेविला. हे सुवणासारखा पी- 
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तरी न इतरा वरी; हरि! करीं इला किंकरी; 
मेयूरहि निजात्मजाग्रहविमुक्त, जैसा केरी. ।॥ रे 


तांबर धारण करणाऱ्या देवा! माझी कवितारूप कन्या (ब्यासवाल्मीकादि कवीश्व- 

रांच्या कवितासुतांप्रमाणे) जरी फार साजरी व गुणवती नाहीं तरी तिचें तुझ्यावरच 

प्रेम असल्यामुळें दुसऱ्या कोणाला ती वरावयास इच्छित नाहीं. येथें कवीने स्वका- 
व्यरचनाल्पशक्तित्व सुचवून तट्ठारा आपली निरभिमानता दर्शविली.? [य० पां०-पृ० 
१४१.] पंतांची निरभिमानताः-मोरोपंतांनीं कोणत्याही महाकाव्यास आरंभ करण्यापूर्वी नि- 
रभिमानपुरःसर नारद्व्यासवाल्मीकादि पुराणकवींचा आश्ीवोद मागितल्यारचें दिसून येतें. व या- 
वरून त्यांची निरमिमानता सुतरां व्यक्त होते. पुढीळ स्थळें पहा:-(१) 'श्रीमत्सद्दुरु नारदवाल्मी- 
किव्यासझ्ठुककवीश मनीं । आणुनि नमितों भावें जे मोहतमाचिया रवी शमनीं?॥ [भारत.-आ- 
दिपवे-गी० १], (२) “श्रीनारदुवाल्मीकिव्यासपरादारझ्युकादि सन्सुनि हो! । नमितों हरियु- 
णकीतेन मज इतरालाहि हेंचि जन्मुनि हो.? ॥ [ हरिवंश-अ० १ गी० ४], (३) 'वाल्मीकि- 
व्याससमचि वाचा ज्यांची स्तवी सदा देवा । वाक्‍तनुमनें नमन त्यां, वात्सल्यें हेचि लया रुचो 
सेवा.? ॥ [मंत्रभागवत-उपोद्धात-गी० १०.] पंतांनीं स्वकल्याणाथे कविता रचली ती उत्तम 
झाली अस जरि त्यांना वाटत होतें तरि त्यांनीं आपली निरभिमानता जागोजागीं प्रकट केली 
आहे. याला एक उत्कृष्ट उदाहरण त्यांच्या “भ्रयुचरित्राच्या शेवटच्या झोकांत दिलें आहे. तो 
हछोक असा:-'मयूरेश्वरें वार्णेळें हे चरित्र । कराया मनोवाग्वपूर्ते पवित्र ॥ रसक्ञा जनाला नम- 
स्कार आहे । कवित्वें न मद्ठुद्धि गर्वासि वाहे! ॥ ४७ ॥ 

(१) हिचें प्रेम तुजवर आहे म्हणून हिला (माझ्या कवितारूप कन्येला) आपल्या 
पायाची दासी करा. किं करोमि इति वदति सा किंव करोमि इति वदति सा किंकरी, आपली काय आज्ञा आहे 
असं म्हणून जी नेहमीं सेवेत सादर असते तिला किंकरी म्हणावें अशी ह्या शब्दाची 
व्युत्पत्ति आहे. एखाद्या मजुष्याचे जर आपणावर मनापासून प्रेम आहे तर तो कुरूप 
असला तरी आपणाला सुरूप वाटतो. तद्ठत्‌ माझी स्तुतिकन्या बाहेरून सुंदर दिसली 
नाहीं तरी आपल्यावर तिचे प्रेम असल्यामुळें आपण तिला सुंद्र मानून तिचा स्वीकार 
करा(२) मोरोपंताळाही (३) निज--आत्मजा--ग्रह--विमुक्त>आपल्या कन्यारूपी ग्रहा- 
यासून मोकळा. गहरनक्त/ माझ्या कन्येचे पाणिग्रहण करून या कन्यारूपी म्रहापासून 
मला सुक्त करा. या सामासिक पदाचा “निजात्मजेच्या आग्रहापासून विमुक्त (मोकळा) 

' असाहि छेद करितां येतो ह्मणून या पदाचे पुढें लिहिल्याप्रमाणे दोन अर्थ होतात. 
__ हे सभंग छेषाचें उदाहरण. झेपाचे दोन भेदः-अभगक्ेष व सभंगश्केष. ज्यांत एकाच 
शब्दाचे अनेकाथ असतात तो अभंगः्हेष, व ज्यांत एका अथोचे वेळीं जीं पदें काढिलीं 
जातात तींच पदें दुसऱ्या अर्थाचे वेळीं काढित नाहींत तर लांच्यांत कमीजास्ती करून 
फक अथोचे प्रसंगी निरनिराळीं पढें काढतात त्यास सभंगश्हेष म्हणतात. अभंग- 
मानित गह वी- ) “आर्येका मानियळे वडु पाहुनि सज्जनीं चमत्कृतिळा । खळचि न 
२ ड इथण सज्ज नीच मत्कृतिला? ॥ (सभापवे ५-११५), (२) “पितृसुर तृप्तिप्रद, 
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जगदाल्हादक, तापहर, सुवृत्त, छुची, । शशिचें मंडळ, कुळही, तेथ हरिण अंक, येथ हा 
पश्युची? (आदिपवे १७-२१), (२) 'जी चुंबिली भुजंगें मधुप म्हणेलचि तिला नमो कळिके? 
(वनपवे १२-८८), (४) “जरि शुचिमूर्ति, सुद्॒त्ता, मान्या श्रवणोचिते यणें मुक्ता । विद्धा, 
जडाहि ते; हे अगुणाही तीस करि उणें मुक्ता' ॥ (सन्मणिमाला अ० ४), (५) “शुकभाषणा- 
नुकार प्रेमे करितो मयूर हें चित्र । श्रवण करितील सज्जन रसिक मनीं धरुनि जिष्णुचे मित्र* 
(भीष्मभक्तिभाग्य). सभंगःछेषाचीं उदाहरणेः-(१) “ते शीतळोपचारीं जागी झाली हळूच मग 
बोले । नलगे औषध मजला, परिसुनि जननी वरें म्हणुनि डोले? (रघुनाथ पंडित-नलाख्यान). 
(२) “दुसरे दिवशीं प्रभुला वंदिति कपि अंगदादि येऊन । तद्दशेन तें जाणों त्या सीताती यथेष्ट 
ये ऊन? ॥ (वनपवे). (३) 'नंदुनवनं त्रजेति त्वमवोचः सत्यमजकुलोत्तंस! स तु वनमगात्त- 
मीक्षितुमविचार्य गतो5सि नंदनं हत !! (मोरोपंत-मुक्तामाला १८) निबंधमाळेत 'मोरोपंताची 
कविता? ह्या निवंधांत मालाकारांनीं एक ठिकाणीं असें लिहिलें आहे:-'निजात्मजेचा 
आग्रह' आणि '“निजात्मजारूप ग्रह अशीं दोन प्रकारचीं पर्दे वरील समासांत 
पडण्याजोगीं आहेत. “किराताजुनीय' सर्ग १ यांतील पुढील “होकांत अशा प्रकारचा 
पदच्छेद आहेः-अवंध्यकोपस्य विहंतुरापदां भवंति वड्या: स्वयमेव देहिनः । अमर्षंशन्येन 
जनस्य जंतुना न जातहार्देन न विद्विषा-'दर:! ॥ ३३ ॥ येथे “दर:? किंवा “आदर:? 
अशीं पदें टीकेंत दाखविलीं आहेत. [निवेधमाला-अंक ५८ पृ० १२.] पहिल्या रीतीने 
पदच्छेद केल्यास “मी परमेश्वररासच वरीन, इतर कोणांस वरणार नाहीं म्हणून 
मला परमेश्वराळाच अपेण करा? असा जो माझ्या स्तुतिकन्येचा आग्रह त्यांतून मला, 
तिच्या देवा! तुम्ही स्वीकार करून मोकळें करा असा अर्थ निघतो. दुसऱ्या रीतीर्ने 
पद॒च्छेद केल्यास कवीनें कन्येला अह म्हटलें आहे असं होतें. कन्येविषयीं उद्गारः- 
पित्याला कन्या ही यहाप्रमाणें दुःख देत असते. ती दुसऱ्यास देऊन मी कधीं मोकळा होईन असें 
त्यास वाटत असते अशी लोकांत प्रसिद्धि आहे, त्या रीतीने येथें कवीने निजात्मजेवर अहत्वारोप 
केला आहे. कवि मोरोपंतांनी भारतांत एका ठिकाणीं कन्येसंबंधीं लिहितांना पुढीलप्रमाणे उद्गार 
काढिला आहे:-'आत्मा पुत्र, सखा स्त्री३ कन्या चिंताचि, सवे काळ जिला । प्रसवोनि वाहति मनीं 
श्रीमंतहि पितर सर्वे काळजिला? ॥ [मोरोपंत-आदिपर्व-अ० ३२० गी० २९.] उद्योगपवीत असाच 
उद्गार आढळतो:-“कळतां हिरण्यवाहु क्षितिपाळ म्हणे, “सुता असाव्या ही । इच्छा अरिसहि न 
शिवो न मिळाला मदितरा असा व्याही.' ॥२०१॥ [मोरोपंत-उद्योगपवे-अ० १२ प० २२१], 
[कन्येच्या संबंधानें आपल्या कवींची वरीच करडी नजर दिसून येते. या संबंधानें पुढील छोक 
पहा:---'संभवे स्वजनदुःखकारिका संप्रदानसमये5थ्रेहारिका । योवने$5पि वहुदोषकारिका दारिका 
हृदयदारिका पितुः ॥? “जातेति कन्या महती हि चिंता कर्मे प्रदेयेति महान्वितकेः । दत्ता सुखं 
यास्यति वा न वेति कन्यापितृत्वं खल नाम कष्टम्‌ ॥.? चांगला वर कसा मिळेल, ही चिंता ज्यांना 
मुली आहेत त्यांना आहेच आहे. या संबंधानें प्रसिद्ध संगीत नाट्याचाये कै ० अण्णा क्लिस्कर 
यांच्या संगीत सौभद्रांतील पुढील पदाची आमच्या रसिक वाचकांस आठवण होईल्च - होईल 
“झाली ज्याची उपवर दुहिता। चैन नसे ल्या तापवि चिंता । केंवि मिळे पति कुलीन सुंदर | इत्यादि. 
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(४9 इत्ती, गर्जेड. कथासदर्यी गेतसाच सलेयना111-* गजेद्‌. कथासंदर्भ: 


गेय्राहपीडितेभ्यो न:? ॥ २९ ॥ करी ह्या दाव्दाची व्युत्पत्ति अशी आहे:-संस्कृतांत अ- 
कारान्त नामास “इन्‌ प्रत्यय लागून 'तें त्यास आहे? अद्या अर्थाची विशेषणें होतात. 


हस्त (सोंड) ज्याला आहे तो हस्तिनू-हस्ती-र्‍हत्ती; कर (सोंड) ज्याला आहे तो. 
करी; धन ज्याला आहे तो धनी. या केकेंत “रि? या अक्षराची आवृत्ति वारंवार झाली 


आहे ह्मणून कर्णमधुर रृत्यनुप्रास साधिला आहे. अनुप्रासः-दृत्त्वनुप्रासाचीं उत्कृष्ट उदा- 
हरणें पंतांच्या काव्यांत मुवळक आहेत. पुढील चार उदाहरणें पह्ा:-(१) 'पर्यकावरि पडला पांडु-. 
ए्थासुत्र पावला पीडा? | वैरि विजित विक्षतवपु विमुखत्वें वीरवर वरी ब्रीडा?॥ (कर्णपर्व अ० ३९ 
गी० ६), (२) (दुर्गे! देवि! दयावति! वरदे! परदेवते ! सदाधारे !? (दुर्गास्तव २ ०), (२) “स्पर्श 
पिनाकपाणी परमेश्वर पूतपाणि पझार्ने? (कर्ण, २२ 7२३), (४) “ते गतगोरव कोरव रोरव पोर वच- 
कोनि पळतात? (कण ३७. ३८) तृतीय चरणांतील “करीं हें क्रियापद “इला किंकरी? करीं 
आणि “मयूरहि निजात्मजायह विमुक्त करीं अद्या दोन वाक्‍्यांस प्रकादित करतें म्ह 
णून हा दीपक अळंकार समजावा. एकदेशस्थित दीप असून देशांतरीय पदाथौला देहलीदी- 
पन्यायाने जसा दाखवितो, तसा “दीपक? अलंकारद्दी वाक्‍्यांतरस्थ पदाथीचा अन्वय दाखवितो. 
“पकृतानामप्रकृतानां चैकसाधारणधमान्वयो दीपकमू्‌? [रसगंगाधर-ए० ३२२ .] जेव्हां प्रकृताचा 
(डपमेयाचा, पअस्तुताचा) धर्म अमकृताला (उपमानाला, अप्रस्तुताला) दाखवितो. 
अथवा प्रकाशित करतो, तेव्हां दीपक अलंकार होतो. दीप जसा एक ठिकाणीं ठेविला 
असतां अन्य ठिकाणच्या पदार्थीस प्रकाशित करतो तसा हा अलंकार आदिस्थ, मध्यस्थ आणि 


अंतस्थ एका पदानें वाक्‍्याथींची संगति वसवितो म्हणून याला दीपक असे ह्मणतात. “प्रकृता-. 
“अकृतांचें जरि वार्णिति धरमेक्य तेंचि दीपक हो, । दाने शोभे मद॒गज, पराक्रमे भूपवं-. 
शदीपक हो, ॥? (अ. वि.) येथें बज? व राजा है कमाने अप्रस्तुत व प्रस्तुत असून त्यांचा 
“शोभणें? ह्या एका क्रियेवर अन्वय आहे. उदाहरणें:-(१) “शक्र म्हणे वदलासि प्रथम तरस वचन 
मग असे वदसी । अचळ करींच असावा व्यवहारी शब्द संगरीं सदसि? ॥ (वनपर्व), (२) “कवि 
स्हणति वाणि वणुंनि देवा कीं सुज्ञ मानवा वेच? (दोण.), (२) :दुरगंत्रें नृप, संगतीस्तव यती, कीं 
पुत्तही लालनें, वेदानध्ययनें हरिजाति, कुल दुष्पुत्रे, खलाराधनें । नासे शील, न पाहतां कपि, 
' मदे मा, लाज मर्चे फुका, शाय्ये मित्रपणा, प्रवासगमनें खेह, प्रमादें रका? ॥ (वामन.) दीपका- 
' लकाराचे प्रकारः-दीपकालंकाराजे सुद्ध दीपक, आदृत्तिदीपक, मालादीपक व कारक- 
' दीपक असे चार प्रकार मानतात. “आदृत्तिदीपकचि तें त्रिविध जरी होय दीपकावृत्ति | 
त ठे गमाठा वर्षतसें रात्रिमान युवचित्तीं ॥ १ ॥ बरिकसति कदंबकुसुमें कुटजांकुर 
होति रसें । माजति उटस़ चातक माजति मेवागर्मे मयूर तसे? ॥ २ ॥ (अ. वि.) 
वजय अनेकांवर अन्वयद्वारे उपकार होण्यासाठीं योजिले असल्याकारणानें दीपा-. 
थै ब्िनता री, यांची आवृत्ति म्हणजे पुनरुक्ति असल्यास आवृत्ति- 


-मोरोपंतांनीं ह्या कथेचा आपल्या कवितेतून शैंकडों: वेळां उछेख 
केला आहे. केका ६ पृष्ठ २० टीप ८ पहा. या संवंधार्ने पंतांच्या “कृप्णस्तवराजां'तीळ पुढील 
गीति वाचण्याजोगी आहे:-गजमंबुजं छु शक्रान्नक्ताचक्रायुधावता भवता । दत्तमनुक्‍त्वाप्यभयं पडु-- 


आवदृत्तिदीपक तीन प्रकारचें आहेः; २१ शब्दादृत्तिदीपक पक... * 


षे ] 
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स्मरोनि क्ैतमंतुळा, न केवितावधूस्वीकृती 31५: 
कराल, तरि आयका प्रभु! खराच मी दुष्कृती. । 
नेमस्कृतिपुरःसर खैकृति अर्पितो आजि, ती 
दिली रॅविसखे तुम्हां जशि नैमोनि 'सात्राजिती. ॥ ३४ 


२ अथावृत्तिदीपक, व ३ उभयावृत्तिदीपक. तिन्ही प्रकारांची उदाहरणें वरील पद्यांत दिलीं 
आहेत. “सालादीपक दीपक एकावळि यांसि योग जरि होई । मदने हृदये तिच्या, 
तद्‌हृदर्ये केली स्थिती तुझे ठायीं' ॥ (अ. वि.) जेथें दीपक व एकावलि या दोन अलंकारांचा 
एकत्र योग होतो तेथें मालादीपक हा अलंकार जाणावा. “तें कारकदीपक जरि क्रमिकेकगत 
क्रिया कवि ्रथितो; । जातो, पुनरपि येतो पथिक, पहातोहि, तो पुन्हा पुसतो' 
(अ. वि.). जेथें एकाच कत्योचा अनुक्रमाने अनेक क्रियापदांशीं संवंध असतो तेथें कारकदीपक 
अलंकार जाणावा. कारकदीपकाचीं उदाहरणें:-(१) “अस्मत्परिभव करितो, आजि नभाते शरत्रजे 
भरितो । गोधन हरितो, वरितो कीर्ति, अशनिश्र्दरिकरिधटा हरि तो? (विराट? २-८ ६), (२) “आतां 
सोडवितो पद्ु, खळबळ पळ न लगतांचि पळवीतों, । मी विजय असें ठुञजचि न सकळांही 
कोरवांसि कळवीतों' ॥ (विराट २-११५) तसेंच विराटपवे अ० ३ गी० १२० पहा. 

२. माझ्या कविताकन्येचा अंगीकार करण्यास माझ्या अपराधांचा प्रत्यवाय नसावा 
असे दृष्टांतानं सुचवून कवि भगवंताची प्रार्थना करतात. लक्ष्यांत घेऊन. २. कृत 
(केलेल्या) मंतुला (अपराधाला). [जर आपण] कृतमंतुळा (मीं केलेल्या अपराधांना) 
स्मरून (लक्ष्यांत घेऊन) कवितावघधूस्वीकृति (कवितारूपी कन्येचा स्वीकार) न 
कराल (करणार नाहीं) कवितारूप नवरीचा अंगीकार आपण करणार नाहीं, तरि 
(तर) प्रस ! (हे प्रभो !) आयका (ऐका) मी आपल्यास एका गोष्टीचे स्मरण देतों 
तें एका. मी (मोरोपंत) दुप्कृती (पापी, अपराधी) खराच (खरोखरच आहे). ३. क- 
वितारूपी नूतन स्त्रीचा स्वीकार. 'वधूः खुपा, नवोढा स्त्री? इति विश्वः. वधू शब्दाचे (१) पल्ली 
(२) खुपा, सून (३) नारी (४) नवपरिणीता तरुणी असे चार अर्थ आहेत. “वधू: पत्न्यां खुपा- 
नार्योः|- -- नवपरिणीतायाम्‌? इति हैमः । ४. दुष्कर्म करणारा, अपराधी, दोपी. ५. त- 
मस्कारपूर्वक. नमस्कार करणें हा नवविधभक्तींपेकी एक प्रकार आहे. भक्तीचे नऊ प्रकार 
केका २८, टीप ६,पृष्ठ ७८ येथें दिले आहेत. ६. माझी कृति, स्तुतिरूप कविता, माझी 
कविता. मी अपराधी आहें म्हणून माझी कविताकन्या तुम्हांला हात जोडून तुमच्या 
पायां पडून अर्पण करितों. असें झाल्यावर तिचा स्वीकार करण्यास तुम्हांला 
कांहीं चिंता नाहीं. याला उदाहरण चवथ्या चरणांत दिलें आहे. उपमासादऱ्य:-. 
कवींनीं केलेल्या स्तुतींचा पति परमेश्वर आहे अशा प्रकारची (स्तुतीस पतीकडे जाणाऱ्या 
स्रियांची) उपमा करर्वेदांतील मण्डल १, सूक्त ९ मंत्र ४ यांत ही आढळते. मंत्राचे भाषांतर:- 
“हे इंद्रा! मी तुझ्या ह्या स्तुती गाइल्या आहेत. उत्सुक होऊन वीयेवंता तुज पतीप्रत वर 
गेल्या आहेत.? (वेदाथयल अंक २, पृ ६०) ७. सूयीचा सिन्न सन्नाजित त्याने. 


मोरोपंतकृत 


खीचा “सखा-रविसस, लाने. सिज परिस य सखा>-रविसख, लार्ने. “राजाहःससिभ्यष्टचू* (पाणिनि-५-४-९ १, कोसुदी ७८८) 
या सूघ्चानें “रविसख' हा पष्टीतत्पुर्ष होय. हें सूत्र मानण्याचें कारण नसते तर “रवि 
आहे सखा ज्याचा असा विग्रह करून हे वहुज्नीहिसमासारचे उदाहरण मानणे अधिक 

मस्त आणि स्वाभाविक झालें असतें. रघुवंश्यांत महिषीसख (सगे १ झो० ४८) सचिवसख 
(सर्ग ४ छो० ८७) अशीं उदाहरणें आहेत तीं वरील सूत्नानुरोधाने पष्ठीतत्पुर्षपसमासाचींच 
आहेत. राजन्‌ अहन्‌ आणि सखिन्‌ या शाब्दांला तत्पुरुपसमासांतीं राज, अह आणि 
सख असे आदेश होतात-असा या सूत्राचा अथ आहे; जसे परमराज, उत्तमाह, कृष्णसख. “सखा 
मित्रे सहाये ना, वयस्यायां सखी मता? इति मेदिनी. ८. जशी रविसखे (सत्राजिताने) 
तुम्हा (प्रभूला) नसुनि (कृतापराधाची क्षमा मागून) सात्राजिती (सत्यभामा) दिली 
(अपैण केली) [तशी] [मी] आजि ती स्वकृति (माझा अंथ) नमस्कृतिपुरःसर (नम- 
स्कार करून) अर्पितो (अर्पण करितों) असा अन्वयाथ, सत्राजित तुमचा अपराधी 
असून त्याने जशी आपली कन्या सत्यभामा तुम्हांस नमस्कारपूर्वक अर्पिली, तसा मी 
अपराधी असून माझी कवितासुता तुम्हांस देतों, सत्यभामेप्रमाणे हिचाही आपण 
स्वीकार करा. ९. सत्राजिताची कन्या सत्यभामा. कथासंदर्भः:-केका ८, पृष्ठ २९, 'रविस- 
खोत्यिता? वरील म्हणजे तिसरी टीप पहा. ह्या कथेकडे ह्याव पुढील केकेंत कविकटाक्ष आहे. सत्रा- 
जिताच्या कृतापराधाची क्षमा करून जर देवा! आपण त्याच्या कन्येचे पाणिग्रहण 
केळे, तर मग मजवरच कां आपण क्रोध कराल? तेव्हां माझ्या अपराधांकडे दुलंक्ष्य 
करून माझ्या कविताकन्येचा आपण स्वीकार क्रा-असा कवीचा हृद्धतार्थ. कवि जर 
कृतमंतु (कृतापराध) आहे तर तो दुप्कृति आहे हें सिद्ध आहे. या सिद्ध गोष्टीचेंच 
विधान 'मी दुप्कृती खराच; याप्रमाणे केळे आहे म्हणून हा विधि नामक अलंकार 
होय. जेथें सिद्ध अद्या गोष्टीचेंच विधान केलेलें असतें तेथे विधि नामक अळंकार होतो, 
याचें लक्षण:-(१) “सिद्ध'स्थैव यदार्थस्य विधानं चेत्तदा विधिः । सभायां शाख्तगोष्ठीपु विद्वान्वि- 


द्वानू भवेत्सखे ॥.? [मंदारमरंदचंपू--१० व्यंग्यविंदु-पू ० १४९.] सिद्धपदार्थविधाना विधि 


म्हणती विबुध सत्य अवलोकीं । पंचमससु द्यसमयीं कोकिळ तो कोकिल प्रगट लोकीं ॥ 
भेग वाटेच्या प्रसिद्ध पदार्थोर्चे विधान करणें हें उपयुक्त नसल्यामुळें बाधित होत्सातें 
अथातर संगहानें अत्यंत सुंदर भासते म्हणून त्यास विधि अलंकार म्हणतात. वरील उदाहरणांत 
कोकिलाचे ठायीं कोकिलत्वाचे विधान हें अनुपयुक्त असतां “अत्यंत मधुर अशा पंचमस्वराच्या 
उद्यानें तो सकल जनांस मनोहर भासतो? या अर्थाचा संय्रह्ह करित आहे आणि हा अथे 'पंच- 
मससुदयसमयीं? या पदाने रपष्ट केला आहे याचीं अन्य उदाहरणे:-( १) अहो जं घोडे ते घोडे 
आणि गाढव तें गाढव. त्यांची वरोबरी कजी होईल? (२) पहा! करस झाळें तरी रल तें रल आणि 
काज ती कांच हें काय सांगावें ? (३) कणे म्हणतो-*रिपुनृपसर्पसुपणी कर्णासहि एक जाणतों मीच? 
&ण २७-१७. येथे उपसेय-कवि आणिं स्तुति, उपमान-रविसख आणि सात्राजिती, 

अकार अप क आणि नमस्कृतिपुरःसर देणे हा धर्मे, याप्रमाणे पूर्णोपमा 

पाय दुद्दिता ॥ बर व ता पापा हृतविनततापा यदुह्िता । समर्पी पद्मापा मग धुउनियां 


र अल प्रयुवर न रलमह करी, । वरी प्रेमे कन्या लददर्यि न तद्न्यायहि 


$ 


प्र 
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वरी.? ॥ (कृष्णविजय ५६.) आपण दुष्कृति यास्तव प्रभूने स्तुृतिरूप कवितावघूचा स्वी- 
कार करणें हा असंभवनीय अर्थ होय. पण नमस्कृतिपुरःसर अर्पणानें त्या असंभवनीय 
अर्थांचा संभच केला आहे म्हणून या केकेंत अर्थक्षेष नामक गुण आहे. याचें लक्षण:ः- 
“छेपो विधटमानार्थघटमानत्ववणैनम्‌? [चंद्रालोकः १, चतुर्थमयूख.] जेव्हां असंभावित अद्या 
अर्थाची संभावना युक्तिठ्ठारा अथवा कांहीं निमित्त योजून दाखविली असते तेव्हां 
अर्थश्हकेष नामक गुण होतो. 

१. 'पिता खळ, परंतु ती सती [सत्यभामा] गुणवती चांगली, स्हणोनि मज 
[तिला] आपुल्या भर्जाने लावणे लागली? [असें, हे देवा! तुम्ही] म्हणाळ, तरि जो 
दांडगा भांडगा त्रिनव रात्र अहर्निशिहि तुम्हासवें भांडला, तत्सुता कशि ?-असा 

अन्वय. “सत्राजिताचें उदाहरण तूं दाखविलेंस खरं पण ती गोष्ट निराळी होंती; स- 
त्राजित जरी दुष्ट होता तरी त्याची सुलगी सत्यभामा गुणवती होती म्हणून मीं 
तिच्या गुणांवरून तिचा स्वीकार केला? असे कदाचित्‌ आपण म्हणाळ अक्षी शांका 
घेऊन कवि ह्या केकेंत तिचें निवारण करितात. पिता>सत्राजित. २. दुष्ट, अपराधी. 
सत्राजिताच्या अपराधाचें शासन त्याच्या सदुणी कन्येस भोगावयास लावणें हे अन्यायाचे होईल 
म्हणून मीं तिचा त्याग न करितां भायोत्वानें तिचा स्वीकार केला. इंशवरविषयक कल्पना:- 
पित्याच्या अपराधावद्दल त्याच्या संततीस शिक्षा करणें कधींही न्यायाचें होणार नाहीं. हा कृष्णाचा 
कवीनें दर्शविलेला अभिप्राय किती तरी यथाथ आहे! “जे माझा द्वेष करितात त्यांच्या पापांचे 
शासन मी त्यांनाच करितों असे नाहीं तर त्यांच्या पोत्रप्रपोत्रांना देखील करितों इतका मी क्रो- 
धपूणै व मत्सरी आहें यास्तव तुम्ही मूर्तपूजा करून माझा द्वेष संपादूं नका? ह्या जेहोवाच्या 
(जेहोवा-ऱयहुदी व खिस्ती शास्त्रांतील परमेश्वर) उक्तीवरून दिसून येणारी खिस्ती लोकांतील व 
यहुदी लोकांतील परमेश्वराची कल्पना, व नरसिंहावतारीं प्रत्यक्ष वैऱ्याच्या मुलाला प्रिय भक्त 
मानून त्याचें वचन सत्य करण्याकरितां देव स्तंभांतून प्रकट झाला व कृष्णावतारीं असंख्य ख- 
ळांचा संहार करून देवानें त्यांजवर “कृपा करून? त्यांना “भवीं तारिलें' व अश्या रीतीनें आपला 
द्वेष करणाऱ्यावरही त्याने प्रीती केली ह्या वर्णनावरून प्रकट होणारी आर्यलोकांतील परमेश्वराची 
कल्पना, यांत सरस कोणती याचा विचार वाचकांनीं करावा. ३. सदुणी. ४. पतित्नता, 
साध्वी. “खरचरित्रा तु सती साध्वी पतित्रता? इत्यमरः [सति>-अस्ति एकस्मिन्‌ पत्यो सा सती.] 
सती हा शब्द “अस्‌ थुवि' या धातूच्या शतृप्रत्ययान्त विशेषणास स्त्रीलिंगी ई प्रत्यय लागून 
झाला आहे. पतित्रतेचे लक्षण:-'आतोते मुदिते हृष्टा, प्रोषिति मलिना छ्या । ते ्रीयेत या 
पत्यो सा खत्री ज्ञेया पतित्रता? ॥ पतीला आनंद किंवा दुःख झाळें असतां जीस अनुक्रमें आनंद 
किंवा दुःख होतें, तो प्रवासाला गेला तर जी मलिन वस्त्र धारण करिते व त्याच्या वियोगानें कृश 
होते, व त्याच्या ख्रत्यूची वाती ऐकून जी आपला प्राणत्याग करिते तिला पतित्नता ह्मणांवै- 
हा: अये. ५. स्वरूपसंपन्न, लावण्यवती. पहिल्या दोन चरणांत भगवंताच्या उक्तीचा 
अनुवाद केला आहे. क्क 

९ मो० के० 


ट्ट मोरोपंतक्त 


म्हणोनि मज आपुल्या भंजनिं लावणें ळागली.? | 
महणा, तरि तेत्सुता केशि £ चुम्हासवे भांडगा 
हट त्यने हर्निशिहि ट> > ९ जो १०५ 
अ भांडला त्रिणव रात्र जो दांडगा. ॥ १६ 


१. सेवेला, बाप सत्राजित जरि अपराधी होता तरी त्याची मुलगी सत्यभामा ही 
रूपयोवनसद्धुणसंपन्न असल्यासुळें तिचा मीं अंगीकार केला. २. भाग पडलें, स्वीकार करणे 
भाग पडलें. २. कदाचित्‌ आपण म्हणाल परंतु तुझी कन्या तशी नाहीं. तूं. अपराधी 
च तुझी कन्या ही साजरी व वहुतश्ी गुणी नाहीं, असं तूंच सांगतोस; मग 
तुझ्या कन्येचा स्वीकार कसा करावा ? असें आपण म्हणाळ तर मीं आपणाला 
ढुसरं उदाहरण दाखवितो. ४. त्याची-जांबवंताची कन्या. ५. त्या जांबवंताची 
कन्या जांबवती कशी स्वीकारली ? जांबवंत दांडगा व भांडखोर होता आणि त्याची 
कन्या ही सुंदर युणवती नव्हती, मग तिचा स्वीकार कसा केला? ६. तुमच्या 
बरोबर. ७. भांडखोर. जांबवानानें अमयांदपणें तंटा करून तुमच्याशीं २७ दिवस 


अहोरात्र मलछयुद्ध केलें एवढा तो अपराधी, त्याची कन्या जांबंवती हीही पण कुरूप, . 


असे असूनही जर तुम्हीं केवळ त्यावर कृपा करून लाच्या मुलीशीं लझ लावलें, तर 
मर त्याच्याहून कमी अपराधी जो मी त्या माझी जांबवतीइतकी वाईट नसणारी 
कन्या स्वीकारण्यास तुम्हांला काय हरकत असावी? जांबवान्‌ अपराधी असतांही. 
जशी त्याजवर कृपा केलीत तशी मजवरही करून माझ्या कवितारूपी कन्येचा स्वीकार 
करा. ८. अहर्‌--निशारदिवसरात्र>रात्रंदिवस. ९. त्रिनव सत्तावीस. १०. उद्धट, 
आडदांड. व्युत्पत्तिः-।दंड धातूपासून निघालेल्या शब्दांकडे लक्ष दिलें असतां मूळच्या अथौचा 
थोडा थोडा संबंध ठेऊन कशीं अर्थातरें होतात तें ध्यानांत येईल. दंड म्हणजे शिक्षा ती कर- 
ण्याचें साधन म्हणून काठीला दंड नांव पडलें. त्यापासून दांडा शब्द निघाला. काठीचा उपयोग 
आडवी वांधून थोतर वगेरे वाळत घालण्यास करितात, ल्यामुळें दांडी शब्द झाला. उद्दंड याचा 
अर्थ उंच आहे दांडा ज्याचा तें म्हणजे उंच छत्री वगेरे. यावरून उदंड म्हणजे पुष्कळ असा 
अथे झाला? (व्युत्पत्तिप्रदीप). दांड्यासारखा उंच यावरून दांडगा (उद्धट) शब्द निघाला. सोट 
शब्दाचा अथर तोच आहे. तिसऱ्या 

घेता ज्या दांडगेश्वर व भांडखोर 

अझश्ाच्या मुलीलाही तुम्हीं वरिळे असें 
वानच होय असा स्पष्ट बोध द्दोतो 
अलंकाराची उघड छाया पड आहे. [मागें केका ९ पू० ४ टीप 


मनुष्यानें सत्तावीस दिवस तुमच्याशी मल्युद्ध केलें 
मोघम म्हटलें आहे. पण या प्रसिद्ध गोष्टीवरून तो जांव- 


प २ पहा.] केका ३५-२९ 


ग भभूने उत्तरोत्तर हीनयुण वस्तूचे सेवन केल्याबद्दल मोठें सरस वर्णन कवीने केलें 


कोटिक्रम लढवून 
3 > दोषाविषयीं विचार:-केका २४-३९, ४८- 


व॒ चवथ्या चरणांत जांववानाचें प्रक्ष नांव न, 


ऱ्हणून हा अवसर नामक अलंकार झाला. यावर पर्यायोक्ति - 


र 


वा 


केकावलि. ९९ 


वत 8./...). 900 8012005000 ली य आत 4... पक 
४९, ५२-५४,८१-८२,८६-८८,१०३,१०७-११२ इत्यादि केकांत कवींनीं भगवंतावर कोट्या 
लढविल्या आहेत, केका ८, १५,५१५ त देवाला 'आळशी,? 'कां लाजसि? अशा रीतीनें संबोधिले 
आहे, केका ३१, ६८,१०३ त महादेवाला कमीपणा दिला आहे किंवा त्यांचा उपहास केला 
आहे, केका ८३-८४ त श्रीरामचंद्राला दोष दिला असून त्यांच्यावर कासुकत्वाचा आरोप केला 
आहे, व २,७,२४,१०१-१०२ इत्यादि केकांत भक्तिरसांत दुग्धांत लवणाप्रमाणें अति दु:- 
सह होणाऱ्या शुंगाररसाचे अतिरिक्त वणेन केलें आहे. ह्या व इतर गोष्टींवरून मोरोपंताला पुष्कळ 
विद्वानांनी दूषण दिलें आहे. या टीकाकारांपैकीं कांहींना निवंधमालाकते के० विष्णुशास्त्री चि- 
पळूणकर यांनीं उत्तर देण्याचा प्रय्न केला आहे. वरील आक्षेपांसंवंधीं विद्ठन्सुकुटमणि राव- 
बहादुर (हद्टींचे जस्टिस) रानडे यांनीं आपला सविस्तर अभिप्राय दशेविला आहे. त्यांतील 
पुढील उतारा वाचनीय समजून येथें दिला आहेः-रावबहादुर (हहींचे जस्टिस) रानडे यांचा 
अभिप्राय (निवंधमालेवरून):-*“ [७ (एर ढोःळएबी) 18 ६ ॥र्‍११णा ६तवा/855९ते (० 1९ 
1)शएर्‍, ध्यावे 0000185 ४० ७1७ १९४०५०६] ठाघछडड ० ७०७९७४. ७ तेढए०पल्पचा 
510७७11125 ७७, 100787७, 07 _& 800४ काला टक्का 08 पव७50००प छत एशाझाटते 
ए) फड ट०पप७७ छा. पणाह'७ उड ग0 छठ छ0प ९ ग)श४, ॥०७॥४ 
एलन इणापणप१पाक्य08श्र णांड डोखे, 1० एणागाळणिठा 0 णि 0१ एा8 १86४०५७९९७ 
वण 10 पेक ड ल डाटा 0 छष्सीप शाडा०1. पण 7९80015 1000978801 11९ 
०७01000 दाते ॥1७ ७०॥ओ]1]0९प छा'९ ९३०९०१६] ए ९७; ९४९७ 10७ घ्यापे 
पहा ठा 5 ७ अंतढ-७ण5७ याते ७एओा ७७ ७ 1)भएए, कागल ९६ 138 पणपेटा'- 
3000१ ३ ॥०४ "भाडा8त, ग ७ ००ण१प0'ए ७७७ 1000) ले ७णकययीगाछ ४०11050011 
छाव ७९००४४५ 1६०७ गाळ ६]10]090 00 ह्या हतृपथाय एफ फणा जव, छावे 2५००७७ 
ह्ं७७] 115 108010 एपणाएए एष) 071118 पपा 8 छ5ण १० उप 0. पांड णत 
थ॑ ७0105०19 ( ९०००१८॥०७/ ८४७१४४० '-०/- 7८. ॥. ) उड वेळडपटपए७ 0 च्या उले 
तेढ४०७०. 8 8 कणर ठी छा 'यहा'९ 1 1106 छाण०णा ९0 &8तूपक] ० 1७ |. ऐ18 याण 
ष्ट” 488 त8४०७०॥०७] 1191011 त०७5 710४ 50॥)70 18151 (0 १७ 0॥"0॥0१० 
€९हा', 0010 8 काडवृणकाीपी९वे 10) छा टा 900008 13७ ७ झिप. छॉो00ए0 
णं ७त ०प.” (भाषांतर निवंधमालेवरून.) “हें काव्य ईेश्वराचें स्तोत्र आहे व याची गणना 
भक्तिपर अ्रथांत होणारी आहे. या स्तोत्रांत जो ईश्वरविषयक भक्तीच्या उद्वारांचा प्रकार आढळतो 
तो एतंदेशवासी लोकांखेरीज इतर कोणास समजावयाचा नाहीं व रुचावयाचाही नाहीं. ईश्वरा- 
विषयीं भक्ताच्या मनांत ज्या वृत्ति स्वभावतः उत्पन्न व्हाव्या-म्हणजे त्याचे ऐश्वये पाहून 
भयचकित होणे, आपली क्षद्रता मनांत येऊन अल्ंत नभ्न होणे, त्याच्या अगाध. महिम्याकडे 
लक्ष जाऊन आश्चर्याने थक्क होऊन जाणें, आपल्या पापमझतेमुळें धाक वाटणें,--त्या या काव्यांत 
विलकुल दृष्टीस पडत नाहींत. उलटा भज्य आणि भजक यांजमधील संवंध यांत अल्लंत नि- 
कटतेचा आंढळतो. जागोजाग इेश्वराश्ीं अतिप्रसंग केलेला व त्याच्यावर कोटी लढविलेली, हा 
प्रकार प्रस्तुत काव्यांत आहे यास्तव या देशांतील तत्वज्ञानाचे व इंश्वरज्ञानारचे स्वरूप जे जाणत 
असतील,--म्हणजे मनुष्य व देव दे समसमान असून ते एकरूपच होत किंवा पुढें तरी त्यांचा 
अभेद होणारा आहे-हे ज्यांस माहित असेल त्यांसच प्रस्तुत काव्यांतील भाषणप्रकार अगोदर 
कळेल; मग तो आवडणें न आवडणें ही तर स्वतंत्र गोष्ट आहे! वरील तत्वज्ञानाचा मागै( “भल- 
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"> £  तिलाहि बरवी महणा, उचित होये; तोषॉकरें 
ने असेल सेजली वैथारुचि तैयीं खयोषा करें । 


त्याच रीतीने ह्या तत्वज्ञानाचा अथे करून त्याप्रमाणे वागल्यास?-श्री. वि. प.) हा खऱ्या 
ईश्वरभक्तीचा केवळ विध्वंसक होय. . काव्यरचनेच्या करामतीपुरताच विचार केला, तर याच्या 
तोडीचे काव्य महाराष्ट्रभाषेंत दुसरें नाहीं. भक्तिपर स्तोत्र या दृष्टीने पाहिलें, तर जुन्या धमीतील 
मतें ज्यांस मान्य आहेत अक्षा वाचकांस त्यांत कांहीं गेर दिसत नाहीं; पण ल्यांच्याहून वरच्या 
पायरीचे जे असतील,-म्हणजे ज्यांस ईश्वराविपयीं यथाथ ज्ञान झालें असेल,-र्‍त्यांस पूर्वोक्त दोपा- 
स्तव तें मान्य होण्याजोगें नाहीं (निवंधमाला अंक ५४). अद्वैत तत्वज्ञानाचा मार्ग खऱ्या ईंश्वर- 
भक्तीचा विध्वंसक आहे काय?:---यासंवंधीं के० विष्णुबोवा ब्रह्मचारी यांच्या 'वेदोक्तधर्मप्रकारा? 
या उपयुक्त ग्रेथांतील पुढील मजकूर विचारणीय आहे. “नुसत्या तोंडाने अहं ब्रह्म (मीच ब्रह्म 
आहें.) म्हटल्यार्ने व वाईट कर्मे करणें न सोडल्याने जीवाची सुटका होत नाहीं; कारण “अहं 
ब्रह्म? हें वाचेचें बोलणें नाहीं. “अहं ब्रह्म भावना ही तुयो अवस्था आहे, तीच ज्ञान्याला प्राप्त 
झाली पाहिजे म्हणजे पापपुण्यांतून सुटका होईल. नुसल्या तोंडानें “अहं ब्रह्म, बोलला, आणि 
तुयी अवस्था पूणे प्राप्त झाली नाहीं, अथवा तक्शा वृत्तीची भावनाही नाहीं, तर सुटका नाहीं.” 
“अद्वेत' व “द्वेतवाद्यांचा विरोध सध्याप्रमाणें तीव्र असण्याचें विशेष कारण नाहीं. “अद्वेत'वादी 
जरी पूर्वी कधीं काळीं आह्मी परमेश्वराचेच अंश होतों किंवा पुढें कधीं काळीं तद्रूप होऊं असे 
मानतात तरी तेही 'द्वैत'वायाप्रमाणे आह्मी सांप्रत फार भ्रष्ट आहों असेंच समजतात. तेव्हां 
दोन्ही पक्षांनींदी ईश्वराची भक्ति अनुतापवन्हीने शुद्ध होऊन, व त्याच्या व आपल्या मधील 
महदंतर ध्यानांत ठेवून, प्रेमळ व एकनिष्ठपणेंच केली पाहिजे. 

१. त्या भांडखोर जांबुवंताच्या कुरूप जांबुवती कन्येला. तिलाहि बरवी म्हणा. 
[असे म्हणणें] उचित होय, [कारण] तय़ीं स्वयोषा तोपाकरें करें यथारुचि सजली अ- 
सेल, पदरजे जशी शिला; परि हे [कवितावधू ] हरिमनोहराकृति सती [असे], घवें शा- 
पिली, अधे व्यापिली न असे-असा अन्वय. जांबवतीचे पाणिग्रहण केलें तसं माझ्या 
कवितावधूचे पाणिग्रहण करण्यास प्रत्यवाय नसावा अशा प्रार्थनेचे दृष्टांताने समर्थन 
करीत कवि म्हणतात. २. चांगली होती असें म्हटलें, वाईट कुरूप असतां रूपवती 
असें म्हणाळां.. ३. हें म्हणणे आपणास योग्यच आहे. वाईटाचा अंगीकार करून त्यास 
चांगळें म्हणणें हें थोरांस योग्य आहे या न्यायाने तुम्हीं तिळा चांगळी असें म्हटलें 
हे ठीकच झालें. ४. तोप--आकरेंऱऱआनंद--खाणीनें, खनीने आनंदाची खाण अश्या 
तुवां, सुखखनि अक्षया तुवां. [आकर-र्‍खाण. “खनि: स्रियामाकर: स्यात? इत्यमर; आकीयेन्ते 
अतवोजत्र आकर:] ५. सजविली. [येथें सजणे हा धातु सकमैक समजावा.] रूपवती 
0. डत्सोतीती होती ती ५ केळी असेल. ६. आपल्या आवडीप्रमाणे. 

1 यी का याविद्षेषण अव्यय जाणावें. रुचिमनतिक्रम्य यथारुचि हा अव्ययी- 
कम, साक्ष णि सार यथाशक्ति, यथावल हीं अन्य उदाहरणें होत. “यथा? याचे योग्यता, 
"व असे चार अथे आहेत. ७. आपण जांबवतीचें पाणिग्रहण केळे 
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भश्णी पदरजें शिला; पैरि असे न हे झापिली 


त्या समयीं. ८. आपली खी जांबवती. योषाऱ्स्त्री. [स्री योपिदवला योपा नारी सीमं- 
तिनी वधू:? इत्यमरः. योषा याचें जोषा असं जवणेघटित रूप आढळते. योषति योषयति वा (से- 
वते) सा योपा.] ९. आपल्या हातानें. आपण आपल्या हस्तस्प्षाने जांबवतींला मा- 
नवीरूप देऊन रूपवती केली असेल. . 

१ वाईट पदार्थ चांगला करण्याचें सामर्थ्ये तुमच्या अंगीं आहे याविषयीं दाखला 
देऊन कवि म्हणतातः-जशी पद्रजे शिला [रूपवती खी केली]. पंद्रजाच्या योगाने 
जी किला (थोंड, दगड) होती ती सुंदरी केली. कथासंद्भेः-भगवान्‌ विश्वामित्र 
क्रपियज्ञसमाप्तीनंतर श्रीरामचंद्र व लक्ष्मण यांना वरोवर घेऊन जंनककन्या सीता हिच्या स्व- 
यंवराभ जनकानें. बोलांवल्यावरून मिथिलापुरीसं जाण्यास निघाले. वाटेंत त्यांना एक निर्जन 
अरण्य लागलें.. तेथेंच गोतमभायी अहल्या पतिश्शापाने शिळा होऊन पडली होती. विश्वामित्राने 
तिचा ज्ापवृत्तांत रामाला कळवून तिर्चे शिलात्व भंग करून तिला पूवीर्चे स्त्रीरूप प्राप्त करून 
देण्यांस सांगितलें. _ त्यावरूनं श्रीरामचंद्रांनीं शिलेला पदस्परीं केला. त्यावरोबर. अहल्येचा शाप 
नाहींसा होऊन तिला पूर्वीचे सुंदररूप प्रांप्त झालें. अहल्येच्या शापार्चे कारण॑ः-अहल्या ही 
ब्रह्मदेवाची कन्या अतिशय रूपवती होती. इंद्र व॑ गोतम क्षि तिच्याशीं आपला विवाह व्हावा 
म्हणून इच्छा करित होते. त्यांत गोतम कपीला तिची प्राप्ति झाली. तेव्हां इंद्राला क्रोध येऊन 
तो पुष्कळ दिवस तिचें पातित्रत्य भंग करण्यास टपून वसला होतां. एकदां गोतेम कपि खानाथ 
वाहेर गेला असतां त्यांचे रूप घेऊन इंद्र अंहल्येकडे गेला व॒ तिला फसवून त्याने तिच्याशी 
समागम केला. . समागमानंतर इंद्र स्वगीस निघूनं जाणारं इतक्यांत खानं करून गोतम कपि 
तेथें आला व त्यानें तपोवेलानें इंद्राचे कपट ओळंखंळें व त्याला “तूं सहस्र भगांकित हो' असा 
ज्ञाप दिला. तसाच. लाने अहल्येस तूं एकहजार वर्षे शिला होऊन निर्जन अरण्यांत राहा असा 
झाप दिला व रामावतारीं विष्णु तुझा पेदस्पशीने उद्धार करील असा उ:शापंही दिला. या 


_ पुढची अहल्येच्या उद्धाराची कथा वरं सांगितलीच आहे. अहल्योद्धारंकथेवरूंन सुचलेले 


विचारः-या कथेवरून. कित्येक विचार सुचतात. कग्वेदांत रंहूगणाचा पुच गोतम नांवाच्या 
एका क्ापीचीं एकवीस सकते आहेत.. त्यावरून तो “आधुनिक मलुष्याप्रमाणेच दीन, अल्पशक्ति, 
मल्य, अल्पज्ञानी, निर्भैन,. थनेच्छु, देवाविषयी अतिशयैकरून भक्तिपरायण आणि दृढनिश्चयी 
असा दोता? असे. दिसतें. (नेदायेयल अंक २० ५० २५१) गोतमाच्या सूक्तांत पुष्कळ सक्तांची 
देवता (उदाहरणाथ, क्रग्वेदमेडल १ सूक्ते ८०-८४) इंद्र आहे. गौतमाच्या सूक्तांत इंद्राची 
खुति केली तिचा थोडासा मासला येथें दिला आहे. (इंद्राने एथिवीवरील सवे अवकाश, (आणि) 
अंतरिक्ष (ही) भरून. टाकिलीं आहेत. त्याणे दु लोकांत तेजस्वी नक्षत्रे जडलीं आहेत. हे इंद्रा! 
तुझ्यासमांन कोणीही नाहीं, (पूंवी) झालेला नाहीं, (आणि) पुढें होणार नाहीं. (तूं) विश्वापेक्षां 
मोठा आहेस?. (मंडल १ सूक्त ८९ मंत्र. ५) “सर्वज्ञानी (जे) वरुण (आणि) मित्र (ते) आणि इतर 
द्वेवांसद्दित अर्यमा (दा) सरळ नीतीचा आम्हांला मागे दाखवो' (मंडल १ सूक्त ९० मंत्र १) 'इंद्राची 
भक्ति आणि उपासना जे जे लोक करितात त्यांस तो सन्मागीकडे वळवो' (मंडळ १ सूक्त १०४ 
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मंत्र २). वैदिक कपींच्या सूक्तांचा वरवर जरी विचार करून पाहिला तरी त्यांत सोंदर्य, प्रसाद; 
सरळभक्तिभाव, निष्कपट भजन, अनन्यप्रेमयुक्त देवस्तवन, स्वाभाविक वणेन इत्यादि प्रकार 
आढळतात. अमानुषचमत्कार करण्याची शक्ति, विलक्षण तप सामथ्ये व देवांपेक्षां वरचढ अर्स 
पुण्य इत्यादि पौराणिक क्रपींत दिसून येणाऱ्या गोष्टींचा त्यांच्या ठिकाणीं अभाव दिसतो असें 
वैदिक पंडितांचे मत आहे. वेदांत देवांचें वतन निष्कलंक असेंच आढळून येतें व इंद्रादि देवांनी 
सन्मार्ग दाखवून. आपल्या सारख्या दीनमत्यौरचें कल्याण करावें म्हणून गोतमादिकांनीं त्यांची 
स्तुति केली आहे. तोच इंद्र पौराणिक यंथांतून अडहल्येश्ीं जारकमे केल्यामुळें “सह्स्नभगांकित 
हो? असा गोतम कृषीपासून झाप पावणारा व यज्ञमंडपांत अश्वाचें रूप धरून जनमेजय 
भायी वपुष्टमा हिच्याशीं संभोग करून सत्रास विघ्च आणणारा, त्वष्ट्याचे पुत्र वृत्र व त्रिशिरा 
यांचा वध करून ब्रह्मवधाचें पातक करणारा (क्रग्वेदांत इंद्रक्षत वृत्रवध हें सुंदररूपक आहे), शुक- 
विश्वामित्रादि तपस्वी तपश्चयी करित असतां ते इंद्रपद हिरावून घेतील ह्या भीतीनं वसंत, काम 
व अप्सरा यांना पाठवून त्यांच्या तपास विश्व करणारा, दुर्वास कषीचा अपमान केल्यामुळें त्याच्या 
शापानें व अहल्येचें पातिन्रत्य भंग केल्यामुळें गोतमक्रषीच्या झापानें पदभ्रष्ट होणारा, अनंगरं- 
गांत सदैव दंग होणारा, अतिशय कपटी, परोत्कपौसद्दिष्णु असा वणिला आहे. तेव्हां 
वैदिक व पौराणिक काळाच्या इंद्रवणेनाचा मेळ कसा घालावा? यांतील बीज असं दिसतें 
कीं वेदांतील ईश्वराचे अतिसूक्ष्म वणेन मनावर जास्त चांगलें ठसावे म्हणून तें पुराणांतून 
गोष्टींच्या द्वारा वणिलें असावें. पुराणांतील कित्येक गोष्टी इंश्वरी ज्ञानाची उत्कृष्ट रूपके हणून 
सांगितलेल्या आढळतात. (१) 'ब्रह्मदेवानें आपल्या कन्येशीं गमन केलें? ह्या बाह्यात्कारी निंद्य कथेतील 
रूपकाचे मत्स्यपुराणांत स्पष्टीकरण केलें आहे. 'पुराणाःच्या आरंभीं “ब्रह्मदेवांनी आपल्या 
कन्येशीं गमन केलें? ही कथा मत्स्यरूपी भगवंतांनीं मनूस सांगितली. तेव्हां असला घोर अप- 
राध ब्रह्मदेवांनी कसा केला ह्मणून मनूर्ने भगवंतांस प्रश्न केला. त्यावर “सरस्वती ही ब्रह्मदेवाची 
परलीच होय, तिला त्यानें आपल्या आंगापासून उत्पन्न केली ह्मणून तिला लाक्षणिक कन्या असें 
ह्टलें. .वास्तविक अर्थ ती ब्रह्मदेवाची पली असाच दोय. देवांचीं कर्म मनुष्याप्रमाणे इंद्रियांनी 
घडत नसून तीं मनुष्याच्या वुद्धिवाहेर आहेत. तीं देवच जाणतात.? असें मत्स्यरूपी देवाने 
समाधान केळे. पुराणांतील निंद्य गोष्टींचा उललेख करितांना ब्रह्मदेवाच्या कन्यागमनाविषयीं प्रथम 
उल्लेख होतो. तेव्हां वरील समाधान पुराणभक्तांनीं फार ध्यानांत ठेवण्याजोगे आहे हें जाणून ह्या 
क्थेचें मूळ अत्यंत संक्षपतः पुढें दिलं आहे;---मत्स्यरूपी भगवान्‌ सांगतात:---'सावित्री लोकसृ- 
ष्टयर्थ ह्ृदि कृत्वा समास्थितः । ततः संजपतस्तस्य मित्वा देह्दमकल्मपं ॥ ३-२० स्त्रीरूपमधमकरो- 
दर्ध पुरुषरूपवत्‌ । शतरूपा च सा ख्याता सावित्री च निगद्यते ॥ ३१ दृष्टा तां व्यथितस्तावत्काम- 
वाणादितो विभुः । अहोरूपमहोरूपमिति चाह प्रजापतिः ॥ ३२ उपयेमे स धमोत्मा शतरूपामर्नि- 
दिताम्‌ । संवभूव तया साभैमतिकामातुरो विभुः । सल्ज्जां चकमे देवः कमलोदरमंदिरे ॥ ४३ 
नावडब्दशतं दिव्यं यथान्यः प्राकुतो जनः । ततः कालेन महता तस्या: पुत्रो 5भवन्मनुः:? ॥ ४४ 
मज शका विचारितो:-_.“अहो कष्टतर॑ चैतदंगजागमनं विभो । कथं न दोषमगमत्‌ कमणानेन 

पक्भभू: ॥ ४. १ 
भगवानू समाधान करितात:---“दिव्येयमादिसृष्टिस्तु रजोयुणसमुद्धवा । अतींद्रि 
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त अही... “>> स्स ्््ल्क्ल्ल्ल्न् 


येंद्रिया तदत्‌ अतींद्रियशरीरिका ॥ २. यथा भुजंगाः सपौणामाकाशं विशय पक्षिणाम्‌ । विदंति 
मार्ग दिव्यानां दिव्या एव न मानवा: ॥ ५. अन्यच्च सवैवेदानामविष्ठाता चतुमुखः । गायत्री 
त्रह्मणस्तददंगभूता निगयते ॥ ७. अमूर्त मूतिमदापि मिथुनं तत्मचक्षते । विरिंचिर्यत्र भगवांस्तत्र 
देवी सरस्वती । भारती यत्र यंत्रेव तत्र तत्र प्रजापतिः ॥ ८. वेदराशिः स्मृतो ब्रह्मा सावित्री तदथि- 
छता । तस्मान्न कश्चिददोषः स्यात्सावित्रीगमने विभोः (मत्त्यपुराण अध्याय ३, ४). (२) ताता 
केलेला त्रिपुरांचा नाश (केका ७२ तील कथासंदर्भ पहा) या कथेतील रूपक हरिवंशांत उत्तम 
रीतीनें सोडविळेळें आढळतें. तसेंच (२) “गणपति उंद्रावरून पडला तेव्हां त्याला चंद्र हंसला,? (४) 
“चंद्राने युरुपलीशीं गमन केलें, (५)गणेशचतुर्थीला चंद्रदरीन करूं नये ,(६)अगस्त्य कपीनें समुद्र 
प्राशन केला? इत्यादि गोष्टींत सुंदर आध्यात्मिक रूपके गोंविलीं आहेत. के० विष्णुबोवा ब्रह्मचारी- 
कृत “बेदोक्त धर्म्रकाश? या अंथांत, स्वामी विवेकानंद यांच्या ग्रंथांतून व मासिक पुस्तकांतून, म्या- 
डम ब्ल्हान्हाटस्कीच्या “ 2975 १५०४०१४४७या उत्तमोत्तम ग्रंथांत, तसेंच ह्या युगांतील गागीं मिसेस 
विझांट हिच्या येथांतून अशा प्रकारच्या पु"्कळ गोष्टींची रूपकें उलगडून दाखविलीं आहेत. या 
दृष्टीने अहल्याधपैणकथेचा विचार केला म्हणजे त्यांच पुढील समाधान सुचते. (७) “अहल्या? 
याचा अथ “नांगरली नाहीं अशी जमीन? असा होतो. ती गोतम कपीच्या मालकीची 
असावी. इंद्र अथवा सूर्य (वेदांत इंद्र व सर्ये यांना एकच मानतात) ही पजेन्याची देवता. तेव्हां 
“इंद्राने गोतमभायी अहल्या भोगिळी' याचा अथ “इंद्राने गौतम कषीच्या कांहीं कारणामुळें न 
नांगरलेल्या अशा श्ेतावर मेघवृष्टि करून तें सुपीक केलें असा होऊं शकतो. किंवा “अहल्या' 
या शब्दाचा :रात्रर असा अर्थ कोणी कोणी करितात. तो इष्ट मानल्यास पुढीलप्रमाणे अर्थ बसतो- 
इंद्र अथवा सूर्य उगवला म्हणजे दिवस होतो. दिवस हा रात्रीच्या पाठोपाठ येतो म्हणून इंद्र हा रात्रीचा 
पाठलाग करितो; यास्तव तो तिचा जार आहे अशी कल्पना वसली असावी. याला एक अपत्यक्ष प्रमाण 
असें आहे कीं कग्वेदर्मंडल १ सूक्त ९९१५ यांत सूर्यरूपी इंद्राला “उषो न जारो,? “उषेचा जार? असें 
म्हटलें आहे. मण्डल १ सूक्त ९२,१६९ यांत उपेला 'योपा जारस्य? म्ह. “सूर्यैरूप जाराची प्रिया? असें 
संबौधिळें आहे. मण्डल १ सक्त ९९7९ यांत “एखादे स्त्रियिचा जार जसा तिंच्या मागून जातो 
तसा प्रभातकाळीं उपेच्या मागून उगवून आकाशांत चालणारा जो सूर्य) असें म्द्‌ट् आहे. 
तसेंच वेदांत उषा आणि रात्र यांस परस्पर बद्दिणी असे म्हिणण्या त प्रचार आहे. _ यांचे कारण 
रात्रव उषा नेहमीं एकत्र असतात; एक्मेकांला सोडित नाहींत ह होय. यावरून इंद्रे अथवा सूर्य 
याला 'रात्रः व 'उषार या दोघी वहिणींचा जार म्हणत असावेत. तसेंच अहल्या ही प्रजापतीची 
कन्या असें पुराणांत सांगितठें असून वेदांतद्दी "रात्र? व 'उषा? ह्य ध्युड म्हणजे आकाशा याच्या 
कन्या म्हणून वणन केलें आहे. तेव्हां अश्याच गोष्टीवरून सूर्येरूपी इंद्राला हा 
जार म्हणत असून त्यावरच अहल्याधर्पेणाची कथा रामायणात र्बळेली सावी- त्योडार- 
क्येत इंद्राचे नीचत्व व विष्णूचे श्रेष्ठत्व वणिले आहे. याचप्रमाण पुराणांतील इतर क्थांत 
इंद्रापेक्षां उपेंद्राचैंच माहात्म्य अथिक सांगितले आहे. पलक अवतारक्थेत रंद्रादि दव नहा 
देवाला पुढें करून श्री महाविष्णूछा क्षीरसागरीं शरण गरड जुल निरूपण असते. वेदांत याच्या 
उलट प्रकार आढळतो. (मोठमोठे वृत्रदननादिक पराक्रम इंद्राने केले व त्याला मरुतांनीं व विष्णूने 


९०४ मोरोपंतकुत 


धवें, हेरिमनोहराकृति सती अघें व्यापिठी. ॥ ३९ 


ट्र कड शर जागळे हैसावि, क भेळें समरण जाहलें सैमार्ये, केसदासी करें 
लें? असें क्ग्वेदांत वणन आहे. वास्तविक पाहतां वेदांत निरनिराळे देव एकाच प्रभूच्या 


भिन्न शक्ति ह्मणून त्यांचें स्तवन केलें आहे असें चाणक्ष वैदिक वाचकांस दिसून येईल. पुराणांतील 
हीं व इतर रूपर्के सोडवून लांचे सामान्य लोकांस ज्ञान करून देण्याचा व वैदिक व पौराणिक 
वणेनांचां मेळ घालण्याचा प्रयत एखाद्या अर्वाचीन वैदिक पंडितानें केल्यास त्याचे लोकांवर मोठे उप- 


हरिमनोहराकृति (हरि--मनस्‌--हर--आकृति>विष्णु--मन--हरणारी-1-आकार-- 
विष्णूचे मन वश करणारी अशी आकृति जिची आहे)) तसेंच अहल्या 

(हरीचे-इंद्राचें मन हरणारी आकृति जिची अशी) होती पण ती सती (साध्वी) 
नव्हती कारण ती परपुरुषभुक्ता होती. शिलेच्या अंगीं जो एक दोष होता तो माझ्या 
कवितावधूच्या अंगीं नाहीं असें दर्दैवीत होत्साते कवि म्हणतात. ५. शाप पावलेली, 
माझी कन्या साध्वी असल्यामुळें शापस्नस्त नाहीं. अहल्या इंद्राने उपभुक्त म्हणून- 
शापदग्ध आहे. 

__ ९० पतीने, अर्थसंदर्भानें गोतममुनीनें. [धवऱपति. “धव: पुमान्नरे धूर्ते पत्यौ वृक्षान्तरे5 
पिं च? इति मेदिनी.] २. हरिला (इंद्राला, किंवा विष्णूला) मनोहर (मोहक) [आहे] 
आकृति (स्वरूप) [जीची] ती (अहल्या किंवा कवितावधू). हरि शब्द शिष्ट 
आहे. अहल्या व कवितावधू दोघीही “हरिमनोहराकृतिः (अहल्या-इंद्राचें मन हरण 
करणारी व कवितावंधू विष्णूचे मन ह्रण करणारी) खऱ्या पण इंद्र व विष्णुह्या दोन 
हरींत फारच मोठा फरक:--ए॒क परस्तीस जारकर्मार्ने दूषित करणारा, व दुसरा पापमलानें 
दूषित होऊन शीलात्वदश्ा पावलेल्या दुदैवी सरीस आपल्या पदरजानें भूपषित करून पुण्यश्लोक 
अशा पंचकन्यामालिकेंत तीस मूधीभिपेक करणारा, या संबंधानें पंतांच्या 'अहल्योद्वार? कार्व्यां- 
तील एक संस्कृत श््ेक वाचनीय समजून पुढें दिला आहे. अहल्या रामाला म्हणते-'त्वां हरिमेव 


वदासि जगत्पतिमायमनार्यमहं त हळ हे न तु शक्रं| त्रात इभो भवतेव सुरेष्वपि सत्सु निहत्य सरस्युरुनक्र ॥ 
का नु भवतस्रजुं गुरुमाद्यमपास्य भजेत्तमकारणवक्र 


तकर ॥ (अहल्योद्धार २९), ३. पापाने. माझी 
ज्यापेक्षां कवितावधू धवें शापिली, अघे व्यापिली अशी नाहीं 


१. 
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कशी उेजरली सैमुज्ज्वळदयासुधासीकरें ? । 
युम्हा सरिपुची तशी बॅटिक आवडे, मेत्कृती 


1000) 220. 3 रेक हेड > कक अट यकी कत ल्न 
करीत होत्साते कवि भगवंतास प्रार्थितात. भले-चांगळें ५. योग्य समयावर चांगलें 
स्मरण झालें. येथें स्मरण कश्शाचें झालें तें कवि सांगतात. ६. योग्य प्रसंगीं, उच्ति 
समयीं. समयीं म्हणजे उचितिसमयीं असा अर्थ येथे विवक्षित आहे. इंग्रजींतही 
11 ४0९ ह्याचा अथ योग्य वेळीं) असाच होतो. . ७. कंसाची दासी; अर्थसंदर्भाने सुमसिद्ध 
कुब्जा. कथासंदभभेः-त्रेतायुगांतील कैेकयीची दासी मंथरा शापानें द्वापारयुगांत कंसदासी कुव्जा 
झाली. हिचें असें नांव पडण्याचें कारण ही तीन ठिकाणीं शरीराने वक्र होती. कृष्ण आणि 
बळराम यांस धनुयीगाथ कंसाने मथुरेस आणविलें तेव्हां हिनें कृष्णाला अंगराग देऊन संतुष्ट 
केलें. पुढें ही कृष्णप्रसादाने सरळ व रूपवती झाली. यासंबंधाने 'मंत्रभागवतां' तील पुढील 
गीति फार वाचनीय आहेतः-“यप्रथमबंधु जीचा देह अश्शी भेटली पथीं रामा; । ते प्रेमें अनुले- 
* पन देउनि दे तोष माधवा रामा. ॥ १९०. ५९१७ नरलोकीं सुरलोकीं अतुळ करि तिच्या त्रिवक्र 
देहातें. । तक्रोचिताहि दीना सकृप सुधाकर न तक्र दे हातें. ॥ ५१८ मोडुनि, . पुत्रे घडली, 
रुचिर रची दृष्टिनेंचि, त्या तनुला । जाणों श्रीपद लावी शुद्य्ैचि, करहि सांत्वना हनुला. ॥ ५१९ 
कसवध केल्यानंतर भगवान्‌ कृष्ण हिच्या निःसीम प्रेमास्तव हिच्या ठिकाणीं रत झाले. यास्तव 
गोपी कुब्जेचा फार राग करित. गोपी परस्पर बोलतातः:--।प्रियसखि! लाजे जिव्हा, ज्याची पद- 
धूलि सुर सदा सीसीं । वाहत होते, त्यांसी त्या मथुरेमाजि सुरत,दासीसीं. गतत, ॥ या भाग्या« 
वरुनि गमे, बहुतचि जन्मांतरी करी सव ती । सवतीस दैव फळलें, हा म“. 
सवती ॥ १० ॥ टागे टोणे शिकतो, तरि सखि देतोंचि तीस उडवून । साखि 
किमपि सुख चिर न मिळेचि सुकृत बुडवून ।।२९॥ छुच्जा राणी हरिला, बहु कुव्जेलाहि आवडेल 
- हरी । लहरीस सिंधु संतत, सिंधुसहि सदैव आवडे लहरी ॥? २६ (/गोपीगोडवा?-मोरोपंतकृत)- 
पंतांचे “गोपीगोडवा? है लहानसे काव्य फार सरस आहे. रसिकांनी त्यांतील गोडी अवर्य चाखावी. 
१. सरळ केली, कुरूप होती ती सुखरूप केली, वक्त होती ती सरळ केली. उज- 
रणे>उजू करणेंच्च्सरळ करगें. “मी भक्तिवश न चुकलों त्या कुव्जेच्याहि वपुसि उजराया?' 
(मोरोपंत-शांतिपर्व), [कृष्णविजय-पूरवोध-अ० ४२ पद्य ३, अ० ४८ पद्य २३ हरिवंश--अ० 
४९ गी० १३०; या पद्यांत उजरी या क्रियापदाचा उपयोग पंतांनीं केला आहे.] 
जर समुज्ज्वळ--दया--सुधा--सीकरेअतिख च्छ, सुनिर्मळ--करूणा---अस्गत--बारीक 
वर्षांवाने, लघु दृष्टीने, अतिनिर्मळ करुणास्ट्ताचे कण ज्यापासून उद्भवतात अश्या 
तुवां, अतिस्वच्छ दयासुधेचा सीकर आहे ज्यापासून अह्या (देवाने-तुवा). ससु- 
ज्ज्वळद्यासुधासीकरें! हृेसामासिक पद 'करे? याचें विदोषण केलें तरी चालेल. 
[सीकर-पाण्याचे कण. “शीकरो$म्वुकणाः स्मृृताः'  इत्ममरः. सीकर अथवा शीकर असा 
दंत्यताळव्य शब्द आहे. 'शीकरं सरले वातसृतांवुकणयोः पुमान्‌.”] ३« तुम्हा (तुम्हांळा) 
स्वरिपुची (आपल्या शत्रूची-अथैसंदर्भाने कंसाची) तशी (तशा प्रकारची, आठ 
ठिकाणीं वांकडी अक्षी, वेडीविद्ठी अशी) बटिक (दासी, . कंसदासी कुब्जा) आवडे 
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९. नैको, न सैजवे, असा बहुत काय मी दुष्कृती?॥ ३७ 
आवडली, पसंत पडली. तृतीय चरणाचा अर्थः-देवा! तुम्ही कसे? तर रमाकांत. 

| त्या तुम्हांला यःकश्चित्‌ दासी आवडावी काय? बरें ती दासी तरी कोणाची ? तर 

___ तुमचा वैरी जो कंस त्याची. तेंही असो. तिच्या रूपलावण्याला प्रसन्न होऊन तिचा 
तुम्हीं अंगीकार केला असावा असें म्हणावें तरी पंचाइत. कारण ती तर अत्यंत 
कुरूप-अष्टवक्रा-अशी होती. तेव्हां देवा! तुम्ही केवळ त्या कंसदासी कुव्जेचा तिच्या 
निर्मळ भक्तीसवच स्वीकार केला असे सिद्ध होते. असें जर आहे, तर मग प्रभो! 

:__ माझ्या भक्ताची, साधारणपणें रूपवती, तुम्हांलाच वरू इच्छिणारी कुलीन, अशी 
जी कवितासुता तिचे पाणिग्रहण तुम्हीं कां बरें करूं नये? अवड्य करावें. ह्या चर- 
णांतीळ पद्योजना फारच खुवीदार आहे. २४-३९ ह्या केकेत पंतांची प्रतिभा फारच उज्वल 
झालेली दृष्टीस पडते. गोपी कुब्जाकृष्णांच्या प्रेमावद्दळ चरफडतांना म्हणतात:-(लावणी) 

| “मी म्हणतें ग वाई! उत्तम कुळींचा कां रतला बटकीपाशीं । पांडवघरचा खासदार हा 

___ ती कंसाघरची दासी । योग्य जाहला संग म्हणावा काय गडे या दैवासी । कुणि उद्धरितो 

__ जन्मा येउनि कुणि आपुलें घर नाशी॥ दासीच्या शिरला घरीं । तिचि याची काय तरी सरी । दा- 

_ .सीचा वंदा हरी । काय मीश्षांगूं तरी? (रामजोशी-“हरिवांचुन इ०१). ४. दासी. “बटिक' शब्दे 

 निंदागर्भ आहे व तज्षा अर्थाने त्याचा येथे उपयोग केला आहे. असाच उपयोग अन्य- 

काव्यांत आढळतो. [हरिवंशा-अ० १५ गी० २२, आदिपर्व-अ० ४ गी० ६७] 

माझी कवितावधू. पंतांचे आपल्या काव्याविपयीं कांहीं उद्गारः-पंत 
ष्णविजयपूवाधीतील अंतिम “सज्जनप्रार्थिने्त म्हणतात:-“नसे तादूक्‌ चेतोहर गुण जरी 'साथु 

ह ता वरतवूडारलीकत विधुहि जैसा धुतरिया; । भले सदियांचे नद करिति ते लोभ, 

१. विहिर ४<तयांचा मी; कत्या जडद्दि घडला शोभवि हिरा । २॥ अभय दिधले आहे, वाहे 

__ श्रृतिप्रतिभा झरा; विधुमणिचिया सारा ताराप कारण पाझरा; । जडहि कविता जोडी गोडी युणीं 

हरिच्या वरी; सहज तुमचा दीना हीना प्रसाद समुद्धरी. ॥३॥ 


_*' आपल्यास आवडत नाहीं म्हणून “नको?. २. माझ्या कविताव'धूला 
ल नाहीं म्हणतां, कुब्जा त्रिवका असून तीस आपण सरळ केळें आणि 
माझ्या कवितेस सुरूप करवत नाहीं म्हणतां हें कसें? 'रेणुस करिल सुमेरू प्रभु 
रेणुचि करिल कीं सुमेरूस' [महद्िज्ञापना- १२६]. अश्ी आपली कीति सुप्रसिद्ध असून माझ्या 

कवितासुतेला साजरी करण्याचें काम होत नाहीं असं कसे म्हणतां? “प्रभुला किमपि न दुर्घट, 
भारी गरुडास काय हो चिमणी ? [महदिज्ञापना-- ११५] या न्यायाने मत्कृतीला सजवणे आप- 
६ अलंत सुकर आहे-असा म्हणण्याचा भाव. ३. असा (अद्षा. प्रकारचा) बहुत (मोठा) 
यच (पापी, अपराधी, दोषी) मी (मोरोपंत कवि) आहें काय? तुम्ही माझ्या क- 

हा त 0 रसर नये असे कोणतें पाप मजकडून घडळें? माझी कविताव'ू 
जर्त कय क महणून आपल्यास आवडत नाहीं आणि तिला आपल्याच्यानें 
00. ऐसा मीच काय मोठा दोषी आहें तें सांगा. या केकेंत “स्वरिपुची,* 


शै 


शि 


€« 


जैशी ऐथुकतंदुलप्रस्ृ्ति आप्तकतामा तती. रि द 
चो कैति; रीभाग्य तूं सुनय आप्त कां मौतशी? । ३/ 


“तशी, “वटिक? या फार मार्मिक शब्दांनी कंसदासीचे दोष दाखविले आणि तसे दोष स्वकृतींत नाहींत 
असें ध्वनित केलें आहे. ४. या चरणांत प्रश्न व तृतीय चरणांत परिकर अलंकार झाला 
आहे. [केका २१, ए० ५९ टीप ५ व केका १ ए० रे-ड पहा.] 


केकावलि, १०७ 
| 
| 


१. जक्षी एथुकतंदुलप्रस्ति आस्तकामा [रचली], तज्ञी [माझी] कृति रुचो. तूं 
सभाग्य सुनय [आणि] आप्त [आहेस, मग] कां मातज्षी? सा'घु म्हणति विदुरसंदिरीं 
कण्या आस्वादिल्या; जरि खरें, [तरी] आपुल्या स्वा तुज प्रुसि कश्या दिल्या-असा 
अन्वय. भक्ताने भ्रेमभावानें तुल कसाही पदाथ अर्पिला तरी त्याचा तूं संतोषान 
स्वीकार करतोस अश्शी तुझी कीर्ति आहे अक्का आशयाने कवि भगवंताला म्हणतात. 

: २. प्रथुक--तंदुळ--प्रस्ति>पोहे--तांदूळ। ओंजळ (मूठ) *[पोद्यांच्या कणांनी भरलेली 
ओंजळ; सुदाम्याने भक्तिपूर्वक दिलेल्या पोद्यांची मूठ, पसाभर पोहे. “प्थुक' संस्कृत, | 
प्राकृत,“पुहुअ? मराठी पोहा? असा अपश्रंशक्रम. कथासंदर्भेः-कृष्ण | सांदिपनी युख्ल्च्या येथें 


ऱ्ट्त्का. 


शिकत असतां “श्रीदामा? अथवा “सुदामा? या नांवाच्या एका आहिरे र ल्हाज्ञा आह. जडत 


पल्नीने द्वारकेस श्रीकृष्ण भगवानू राहतात, ते तुमचे जिवळ 
जा म्हणजे तो आपलें दारित्य दूर करील अशी विनंति केटी" त्यावरून कड 
टक्याशा वसांत बांधून सुदामा कृष्णदशनास गेला. तेथें भगवंतांनी त्याचा उत्त 
करून मोठ्या प्रेमानें त्याचे पोहे खाळे. दुसरे दिवशीं कृष्णाचा निरोप घेऊन सुदॉन बस्ती सग 
रीस आला तों त्याची नगरी सुवणींची झालेली लाच्या दृष्टीस पडली. नंतर सवे लोक मोठ्या 
समारंभाने त्याला सामोरे जाऊन त्यांनीं ते सर्वे ऐेश्र्‍ये त्याच्या स्वाधीन केलें. ही कथा पंतांनीं 
तीन 'चार ठिकाणीं मोठ्या प्रेमानें वणिली आहे. त्यांपैकीं पंताच्या “पथुकोपाख्यान' नामक 
लघुकाव्यांतील या कथेच्या वर्णनांत एका ठिकाणीं कृष्णाची प्रत्युक्ति अक्षी आहेः- 
£तिळभरि जरि भक्ते अपिली वस्तु कांहीं । बहुतचि मज होते प्रेमभावेंचि पाहीं । बहुतहि दिवलें 
कीं भक्तिदीने मला जै । अणुचि गमतसे ते, चित्त तोषपे न माझें. ॥ ३ ॥ पत्रपुष्पफलतोयहि 
जो कीं । भक्तिनचि मज दे जन लोकीं । तें स्वभक्त्युपहृताखिल सेवीं । मी सुतृप्तहि सुधारस 
जेवीं ॥ ४॥ २. आप्त--कामस्प्रापत, पूर्ण--इच्छापूणे आहे काम ज्याचा असा जो 
. त्याला, पूर्णमनोरथाला. ईश्वरास कशाचीही इच्छा नाहीं. तो नित्यतृष्तत, सफलेच्छ 
आहे म्हणून त्याला “आत्तकाम' असें विद्षेषण लावतात. ते फार समपैक आहे 
४. पूणैकाम असा जो तूं त्या तुला जशी पोद्यांची मूठ आवडली तज्ञी माझी र. 
(कवितावधू ) तुला रूचो (आवडो). ५. कवितारूप कृति. या प्रथमाधोशी पुढील पेड, 
पुष्कळच सट्श॒ आहे:-'माझा प्रेमा सुदामा हरिसख दुवळा, शब्दसंदोह जो हे । स शिक्का ' फ्क्र 
। साधूपाशां श्रतीने 


व 


१०८ _____ मोरोपंतकृत 


9 


“किप्रया विंदुरमंद्रां हणति साधु आस्वादिल्या, 
' खैरे जरि, केश्या तुज प्रभुसि आपुल्या खैथा दिल्या? ॥ २९८ 


“>>> 


पदर पसरुनी जोडिले स्वल्प पोदे;॥ या दीनोपायनातें वुधजन भगवान्‌ प्रीतिने फार गोडी । आणूनि 
श्रोत्रवकलीं भरिल, वहु दया मानुनी तेही थोडी, (कृष्णविजय, पूवोधे-सज्जनप्राथेना). ६. तूं जरी 
सभाग्य (श्रीमंत, भाग्यशाली आहेस) तरी सुनय (नीतिमान, विनीत, आणि) आप्त 
(सखा, हितकती आहेस) तेव्हां कां मातसी (म्यां गरीबान दिलेल्या वस्तूचा स्वीकार 
करण्यास कां माजश्ील ?-माजणार नाहींस-असं या प्रश्नाचे अपेक्षित उत्तर आहे. 
७. मातणे>मत्त होणें, माजणें, धिक्कार करणे. 

१. साधु म्हणतात कीं देवानं विदुराच्या घरीं कण्या भक्षिल्या. २. कथांसंदर्भः- 
भगवान श्रीकृष्ण विदुराच्या घरीं एकदां गेळे तेव्हां विदुर घरीं नसून त्याची पली मात्र होती. 
कृष्णांनी “मला भूक लागली, कांहीं खावयाला दे? म्हणून विदुराच्या वायकोजवळ, म्हटल्याव- 


रून तिनें भगवंतास तांदुळांच्या कण्या खावयास दिल्या. ह्या कथेचा उठेख तुकारामादि अवो 


डोळे, शी का आागवतः एरिवेश, भारत यांत माड्या ता 
स शिष्टाईस गेळे तेव्हां ते विदुराच्या घरीं उतरले होते व तेथे 
कथा मात्र उद्योगपवीत वणिली आहे. पंतांनीं या 
आहे. पुढील गीति पहा:-।विदुरप्रेमे जेवि, ब्रह्मादि 
ती व्यासादिक विप्र सन्नयज्ञाने. ॥१॥ शतसंख्य वाजवी 
निल्यतृप्त भगवान्‌ विदुरग्रहीं भोजनांत दे मिटक्या. ॥२॥ 
मारिले भुरके, । उरके सवीमायुनि अशन, परि न ताट 
* ॥२॥ ज्याच्या चरणे स्वरजाकरविं प्रणतांसि मोक्ष देवविला । देव विळासमनुजतनु 
दुरप्रेमं यथेष्ट जेवविला.? ॥४॥ [उद्योगपवे-अ० ७ गी० ७५-७८]. तसेंच “क्षीर न खाय 
खळाची प्रभु विदुराच्याच जेवितोचि कण्या । आवडतिच्या सुपाऱ्या रोठ्या भरड्या नव्या 
जुन्या चिकण्या? ॥ ही आयो तर सुप्रसिद्धच आहे. २. आस्वादणे-खाणे, भक्षणे, रुचि घेणें. 
४. ही गोष्ट जर खरी असेल तर. ५. तसल्या कण्या विदुरानें कश्या दिल्या. 
६. आपला स्व म्हणजे आत्मा असा जो तू प्रश त्या तुला नुसत्या तांढुळांच्या 
कण्या विदुरानें कशा दिल्या? विदुराने तुम्हांस कण्या खाऊं घातल्या आणि 
तुम्हींही त्यां प्रेमाने भक्षिल्या हें मोठें आश्चये होय. भ्रेमभावाने कोणीं कांहीं तळा 
दिलें तर तें भक्तार्पित म्हणून चांगळें मानून त्याचा स्वीकार करतोस अशीं 
उदाहरणें आहेत, तर माझ्या कवितावधूचा तूं स्वीकार करावा-असा भाव 
ह यामा, घन. आपुलें निजधन जो तूं लया तुला. 
८ गोऱ्स्वं निजे धने' इति हेमचंद्र: 
खुनय जाणि “ञप्तः 


१ [स्वऱ्ऱज्ञाति, आत्मा, धन, “स्वो 
पी * अस स्व शब्दाचे अथ आहेत.] या केकेंत 'सभाग्य? 
हीं पदें साभिप्राय विशेषणे आहेत म्हणून हा परिकर अलंकार 


१ १ र ॥ 
जिणे रॅस पहावया प्रॅशिथिलीं रदीं चाविलीं, ८ न 
सैंवासहि कळावया प्रथम नासिकीं लाविलीं; । 
टा तै शीं बैदरिकाफळें ७ £€ जुनी 
तुम्हासि होबरी तशीं बैदरिकाफळें दे, जुनी 


१. जिणें रस पहावया प्रशिथिलीं रदीं चाविलीं, [आणि] सुवासही कळावया 
प्रथम नासिकीं लाविलीं, तत्षीं बदरिकाफळें तुम्हासि शबरी दे अक्षि जुनी कथा 
असो, तुम्ही स्वचरितं मेजुनी पहा-असा अन्वय. भक्तार्षपित पदाथ कसाही असला 
तरी तो भगरवताळा फार आवडतो अद्या अभिप्रायाने आणखी शबरीचै उदाहरण 
देऊन स्त्रम्नार्थनेचें समर्थन करीत होत्साते कवि म्हणतात; जिणं-ज्या रबरीनं, मि- 
लिणीनें, अथसंदर्भाने श्रमणा नामक शबरजातीय खीने(२) [बोरांचा] रस (गोडी) 
पहाण्याकरितां, बोरांचा रस आंबट, गोड, तुरट पहाण्यासाठीं. (र) शिथिल झालेल्या 
रदीं (दांतांनीं) फार सद्देळ दांतांनीं (चाविलीं). प्रश्न राम भुकेला असेल, त्याला 
चांगलीं चांगलीं रसाळ बोरें वेंचून अपैण करावीं असा हेतु मनांत धरून बोरे तो- 
डलीं आणि त्यांची गोडी पाहण्यासाठीं म्हातारपणासुळें फार शिथिळ झालेल्या दां- 
तांनी चाविलीं आणि नंतर रामाला दिलीं. ४. त्या बोरांचा सुवास कळण्याकरितां 
पहिल्यानें तीं आपल्या नाकाला लावून हुंगिलीं. ५. या. बाईचे नांव श्रमणाः> ही प 
शबर (भिछ) जातीची होती म्हणून शबरी हें ह 'नांम& (सामान्यनास) 
हल्लीं विशेषनाम झाळें आहे. आलीकडे नामदेव (शिंपी), चोखामेळा (महार) शः 
जातिवाचक म्हणजे सामान्यनामे झालीं आहेत. त्याचे उलट शबरीचें उदाहरण आहे, 

. उपयोग विशेपनामाप्रमाणें केलां आहे. कथासंदर्भः-श्रीरामचंद्र सीतेच्या शोधॉथ दंडकारण्यात . 
फिरत असतां त्यांना एक शवर्‌ जातीची मातंगक्रपीची श्रिष्या भेटली. तिनें रामास सीतेचा 
शोथ सांगितला व मोठ्या प्रेमानें रामास प्रथम आपण चोखून रसाळ म्हणून निवडून ठेविलेलीं 
घोरे खावयास दिलीं व प्रभ रामचंद्रांनी शवरीच्या भक्तीस्तव तीं मोठ्या आवडीने खालीं. शव- 
रीनें उष्टी बोरे रामास दिलीं ही कथा वाल्मीकि रामायणांत नसून अध्यात्मरामायण अरण्यकांड 
सर्गी १० छो० ४-१० यांत व पझ्मपुराणांत दिली आहे. मोरोपंत व इतर कवि ह्यांनीं ह्या शव- 
रीच्या कथेचा पुष्कळ ठिकाणीं उलेख केला आहे. प्रभूच्या ह्या शवरीवरील कृपेविषयीं पुढील 
वचनें पदहा:-(१) नामनिरत शबवरीचीं त्वां उच्छि्टेंहि भक्षिलीं वद्रें ॥ [मोरोपंत-विठ्ठलप्रणिधि 
_गी० ९ पृ० १३७.] (२) ऐेका महिमा आवडिचीं । बोरें खाय मिलटीचीं ॥ १ ॥ थोर 
प्रेमाचा भुकेला । हाचि दुष्काळ तयाला ॥ २ ॥ पोहे सुदामदेवाचे । फके मारी कोरडेच ॥३॥ 

- [तुकाराम-अभंग १५७]. (३) 'ज्याच्या चरणरजांहीं श्रीदेवी भूपवी सदा कवरी । शबरी ती 


० .७----३/- डा णाण00000000/6 


मी 


क्क 
च्य त्य 


'“ वहुमानी, वा गति दे तीस जानकीश वरी? (हरिवंश) अ० ९ (४) 'अस्ृतमरृतफलमदरं बद्रं प्रेम्णा 


वभक्ष चित्रमिदं । तदपि च शबरीदत्तं मत्तं मध्वं न मामियं सुनिवाकू ६९ (मोरोपंत-मुक्तामाला) 
“फलानि च सुपक्कानि मूलानि मधुराणि.च । स्वयमास्वाद्य माधुर्य परीक्ष्य परिभक्ष्य च । पश्चा- 
निवेदयामास राघवाभ्यां दृढजता ॥? इति पाद्ने, [स० ७४ छो० १७ टीका पहा. पृ० म 

१० मो० के० री ८्डेव 


११० __ मोरोेपंतकृत 


| कथा अशि असो, पहा खैचरितें तुम्ही मेजुनी. ॥ १९ 
प्रभो! दैरण आलियावरि न व्हां कधी धांकडे 


निर्णयसागरांतील रामायणाची आवृत्ति.] ६. दांतांनी चावलेलीं आणि नाकाने इुंगलेलीं 

अशीं. ७. बोरें. संस्कृत “बदर? शब्दास “बोर? असा आदेश होतो. ८. देती झाली. 
___ ९- प्राचीन, रामावताराची ही जुनी कथा आहे. “जुनी, असाही पाठ आढळतो. तेथे 
जुनींस्जीण (फळें) असा अर्थ घेतला पाहिजे, अर्थसाहइ्य:--या केकेशीं, तसेंच मागील 
सातव्या केकेशीं पुढील तुकारामाचा अभंग अत्यंत समानार्थक आहेः-भाविकांचें काज अंगें देव 
करी । काढी धमोवरीं उच्छिष्ट ते ॥ १॥ उच्छिष्ट तीं फळें खाय भिलटीचीं । आवडी तयांची 
मोठी देवा ॥ २ ॥ काय देवा घरीं न मिंळेचि अन्न । मागे भाजीपान द्रौपदीसी ॥ ३ ॥ अज्ञुनाची 
घोडीं धुतलीं अनंते । संकटे वहूते निवारिलीं ॥ ४ ॥ तुका म्हणे ऐसीं आवडती लडिवाळें । 
जाणीवेचे काळें तोंड देवा ॥ ५ ॥ या केकेंत सांगितल्याप्रमाणे प्रभूच्या भक्तवत्सलतेच्या अश्या 
कथा पुराणेतिहासयरंथांत अनंत आहेत. 

१. ही जी म्यां उदाहरणार्थ एक कथा सांगितली ती असो (एकीकडे राहो, ती 
राहूं या). २. अक्षया कथा पुष्कळच आहेत, यास्तव तुमचीं चरित्र तुम्हीच मोजून पहा, 
:__ आपल्या मागील चरित्रांची आठवण करून पहा. बोरांपेक्षां तर माझी कविताव'धू 
र र च ईट पत ॥ 1(र्‍ञसा सांगण्य़ाचा भाव. तेतिसावे केकेपासून या केकेपर्येत आपण 

मति टच र करावा अशा आशयाने प्रभूची प्राथना केली 
1 की पूर्वाधीत तु अलंकार आहे. [मागें केका २२ पृ७९० पहा.] २. प्रभो! 
ज्षरणव्आल्यावारि [तुम्ही] कधीं वांकडे नव्हां [असें आहे] म्हणोनि जीवांकडे स्वहि- 
तकृत्य हें (शरण येणे) इतुकेचि [आहे]. प्रसाद करितां पळ विलंब नसे [हें ही] बापा! 
खरें [आहे], ह. रें [सुख] उघडिल्याविना सुखीं घनांडु न पडे-असा अन्वय. शार- 
4 णागतावर प्रभूचा प्रेमा फार असतो आणि त्याजवर अनुग्रह करण्यास प्रभु सदा तत्पर 

आणि उत्सुक असतो-अश्शा अभिप्रायानें कवि म्हणतात. ४. जो कोणी तुम्हाला अ- 

नन्यभावाने हरण आला व्य" हीं तुम्ही कधीं वांकडे होत नाहीं. जो कोणी शरण 

आला त्याचा अंगीकार . प्रतिकूल होत नाहीं. प्रशु आणि दारणागतः:-- 

"गाय शरणागताची उपेक्षा कधीही करीत नाही असें तुकोबानें वणिलें आहे. “निष्ठावंत भाव 

ना नपम निषाराहावमध्युकोह्तने.] निष्काम निश्चळ विठ्ठलीं विश्वास । पाहों नये 

शास आणिकांचा ॥ तुका म्हणे ऐसा कोणे उपेक्षिला । नाहीं आयकिला ऐसा कोणीं ॥ [तुकाराम- 
ईश्वरविषयक प्रेमळ उद्भार पाश्चात़् उदार विचारांशी 
7०५८ ४७७८, 0 77) डोळी कत कि चन रर 
) १ 7%/ ४८५. “५८८ 7,072 ६७ »८१/ 70०, ७०७ 7०१/./०7८०'८७७, ८720 


200 3 ०७ द्ठ्क १7८४ ०४८८४४८, ८७ ८७८७०० 7 १७८८८ ८०११८७४ 9 १५ ०८०७८७१, ८५७ 
हहत: 8०८7०८८०५७, ८7 १2/ ॥८७॥ ८०८७८/' (1, श्या 


जाग टा 7). या.ब पुढील केकेंत 
"भाशीडत्व, शरणागतांचा 5 करण्याचें त्याचें ब्रीद, व त्याची अपार द्या, ह्या 


केकावलि. १५१७ 


*हणोनि इतुकेंचि हें खदितकृत्य जीवांकडे..। 
डे करितां > .) 
धैसाद करितां नसे पळ विलंब बापा! खरे, 
घैनांबु न पडे मुखीं उघडिल्याविना पांखैरें. ॥ ४० 


७... _______ ७ ल्््कक््ल्ााा ्ाकनामल्य 
केकावलींत सर्वत्र वणिलेल्या प्रभूच्या युणांचा स्पष्ट निदेश केला आहे. या संवंर्धी केकावलीवरील 
आपल्या रिपोर्टीत राववहादूर रानडे म्हणतात. रा० ब९ रानडे यांचा अभिप्राय:- 
८१1058 ६७७५७०१६७३ ० ७९ ग)शएपर शाली) 118008. 070०701110 ९ 00 ९ 
त९१०७०॥॥]) 881९०७ 0 छा). उ), 118 घो णिष्टांणापष्ट (९00; 115 208] (0 
1९] ६॥त 101808 एला हिणा 1 ण; 00पापए- 


5€'ए७ 001058 ७॥० 5९९ 111858 
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011९85 त ९५७९118 ००॥१७४९९॥४101) 
त&5९'४७ 11) 800065870९ 8811288 ली ७४8४ 171010. “शरण येणे! हा घातु चचसलत्कारिक 
अर्थांचा झाला आह. मुळीं शरण म्हणजे आश्रय. कोणेकापाशीं जाऊन, 'तूं मळा 
आश्रय हो? अथात्‌ 'माझे रक्षण कर,' असें म्हणणें. संस्कृतमध्ये “त्वां शरणं गतो5हम? 
म्हणजे-'तूं जो दरण म्हणजे आश्रय त्यापाश्ीं मी आलों? असा अथे होतो. पण चालू सराठी 
भाषेत “शरण? शब्दाचा संबंध कर्त्यांकडे आहेसा भास होतो, आणि त्याचा अर्थे- 
निराश्रित दीन मनुष्य आश्रयासाठी आलळेला-असा झालेला आहे. याच अथाने 
पंतांनी येथें तो शब्द योजिला आहे. “तुम्हा शरण आजि आलों? [केका २९ द्वितीय चरण] 
५. प्रतिकूळ. बंक, वक्र, वांक, वांकडा हा अपभ्रेशक्रम. 


शै 


१२. यास्तव, आपण शरणागताची उपेक्षा करीत नाहीं. हें सल्ल आहे म्हणून, 


हारणागतावर अनुग्रह करण्यास आपण सदा दक्ष असतां यास्तव. *२- प्राण्यांकडे* 


मनुप्यांकडे आपल्या हिताचे कृत्य इतकेंच आहे कीं भगवंताला 
हरण जावे. ईं्वरपराड्युख आणि. संसारमझ्ऩ अश्या मनुष्यांनीं स्वहित साधण्यासाठी 


वरमेश्वराला शरण जावें इतकेच त्यांचे कर्वव्य आहे. २. आम्ही भक्तजन तुम्हाला 


तुम्ही प्रसाद करण्यास पळमात्रही (विळुंब) उद्गीर लावीत 


शरण आल्यावर; रं 
नाहीं. हरण जाण्याचा मात्र उद्यीर, आम्ही दररण गेलों कीं आपण लागलेच 
प्रसाद (कृपा) करतां ही गोष्ट खरी आहे. ४- हद्विवा! मराठी कवितेतून हा शब्द 


(प्रेम? किंवा “हडिवाळपणा? दाखविण्यासाठी योजिळेला आढळतो. ५. सेघोदळ. पावसाचे 


पाणी. “आम्ही हरण गेलों नाहीं तर तुम्ही तरी काय कराल??' अदी आरईांका 


घरून कवि म्हणतात. पांखरे (पांखराने-चातकपक्ष्याने) उघडिल्याविना ( तोंड उघ- 
डल्यावांचून) [त्याच्या] सुखीं (तोंडांत) घनांबु (घनाचे उद॒क,) न पडे (पडत नाही). 
ध्ययपि पाऊस सर्वेत्र पडतो, आणि चातकाच्या सुखांत पडावे असेही त्यांचं धोरण अ- 
स्ते,तथापि त्या पक्ष्याने तो पावसाचा थब घेण्याला आपलें तोंड तर उघडलें पाहिजे; तसे 


: आपण घनासारिखे दयाळु आहां खरे, परंतु आम्हीं पामरांनीं स्वोद्वाराथे आपली प्राथेना 


तर केली पाहिजे, इतकेंही आम्हीं न केळे, तर आपण काय करार ? आम्हीच दोषी 
होऊ. हा एथे दृष्टांत अळंकार जाणावा. ए्थें कवीने हा चातकपद्ध्याचा दृ्ंत फार सोरस्वे- 


लळे. आओ). . 
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घडल्याविना त्याच्या तोंडांत मेघोदक पडावयाचे नाहीं असें वणिळे आहे. येथें पांखरू पदार्चे 
प्तिद्ठंद्ी पद मोरोपंत कवि आणि घनांबु पदाचें इैदप्रसाद यांचें निगरण आहे म्ह- 
णून येथें रूपकातिदायोक्ति अलंकार आहे. 'जरि निगरण विषयाचे करुनि विषयित्व नि- 


आहे असें सादृड्यानें दाखविणे हें होय. त्यामुळें येथें ही अभेदातिशयोक्ति आणि ताद्रूप्यातिश- 
योक्ति असे दोन प्रकार होतात? (भ० वि०). उदाहरणें:-(१) “घालू. पाहसि दंष्टा उपडाया अहिमुखांत 
आंगोळी? (विराट ४-१ ३), (२) “हरिच्या पुन: पुन्हा कां काड्या नाकांत घालिसी दशका । यश 
काय पक्षिपतिर्चे येइल हे चार करुनियां मशका?? ॥ (उद्योगपवे). रूपकातिशयोक्ति हा अलंकारं 
ख्सकाचाच णक भेद आहे. त्यांत व ह्यांत भेद इतकाच कीं, रूपकांत उपमान व उपमेय ह्या दो- 
होंचाहि उललेख असतो. रूपकातिशयोक्तींत उपमेयाचा उल्लेख सुळींच नसतो. ह्या अलंकाराचे 
तसेंच रूपकार्चे पर्यवसान साइूइयातिशयाकडे आहे. ६. या चरणांत उद्योगाचें जे तत्व 
प्रतिपादिले आहे तें अत्यंत महत्त्वाचे आहे. उद्योग:-कोणतेंही कार्य पार पाडण्यास स्वोद्योग 
पाहिजे, इंश्वरपसाद मिळवावयाचा असला तरी स्वोद्योग पाहिजे, स्वोथयोग नसेल तर कार्यसिद्धि - 
व्हावयाची नाहीं, चातकाला जर मेथोदक पाहिजे तर त्यानें तोंड उघडलें पाहिजे, एरवीं तें प्राप्त ' 
व्हावयाचे नाहीं. &०व ॥९]8 ४1050 उ) 
आहे. संस्कृत वचनेंही अश्या अथीची अनेक आहेत:-(१) दैवं पुरुषकारेण साध्यसिद्धिनिवंधनम्‌. 
(२) न स्वयं देवमादत्ते पुरुपाथमपेक्षते. (२) उद्यमेन हि सिद्धथंति कार्यीणि न मनोरभे: । नहि 


वदंति । पंतांच्या काव्यांत अशीं नीतिमागप्रदर्शक वचने पुष्कळ आढळतात. पंतांचे 
विचारांचें आणि उन्नत नीतितत्त्वांचे मनोहर भंदिर होय असें म्हटलें तरी चालेल. या केकेंत 
असाद? गुण साधला आहे. काव्याचे गुण प्रमुख्यत्वे तीन आहेत:-माधुर्य, ओज आणि 
प्रसाद. ज्या काव्यरचनाविशेषापासून अंत:करणास द्रव उत्पन्न करणारा (न्यु, उत्पन्न होतो तो 
माधुर्य होय. हें माधुर्य संभोगशंगार, करुण, विप्रलुंभश्वंगार ह्या रसांत धिक 
असते. अंत:करणाचे दीपन अथवा विस्तार करणारा गुण ओज. हा युण वीर, वी रौद्र 


झा रसांत क्रमानें अधिकाधिक असतो. वाळलेल्या लां लांकडांस 
टा तो. लाकडांस जसा असि लवकर व्यापून 


समाणे शब्द ऐकतांच अर्थबोध होऊन जो तत्काळ चित्ताला व्यापून टा. 


केकावलि, ११२३ 


9 द्व ० ठी 
शिवे न तुझिया पैदा अद॒यताख्य दोष क्षेण; 
प्रभो! चुकतसों, तरी करिसि तूंचि संरक्षण. । 


द लवमककेर > >> प्या 
कतो तो प्रसाद गुण समजावा. हा गुण सर्व रसांत सारखाच आढळतो. प्रसाद सुणाला 
अनुकूल अशी पद्रचना अथवा रीति पांचाली होय. दोन तीन पदांपर्यंतच फत्त जेथें समास 
असतात तेथें ही पांचाली रीति मानतात. ज्या रचनेत समासयुक्त शब्द मुळींच नसतात व असले 
तरी कचित्‌ असतात, ती चेदर्भी रीति जरिं मुख्यत्वे माधुर्यणुणाची व्यंजक आहे तरी ती प्रसाद- 
गुणाला प्रतिकूल नाहीं. याप्रमाणें माधुर्य, ओज व प्रसाद असे तीन प्रधान काव्ययुण असून वे- 
दर्भी, गोडी व पांचाली ह्या अनुक्रमें त्या त्या युणाच्या व्यंजक रीति मानल्या आहेत. ७. पक्ष्याने, 
अर्थसंदर्भानें चातकपक्ष्यानें. “पांखरू' हा शब्द संस्कृत पक्ष? (पंख) यापासून निघाला आहे. 
संस्कृत शब्दांतील “पष? किंवा 'क्षः यास “खः आदेश होतो. जसे रक्षा-राख, हपै-_हरीख; 


, परीक्षा-पारख इत्यादि. 


१. स्पर्ष. (आास्ताविक):---"माझे मागीळ अनेक अपराध आठवून तुम्ही माझ्या 
कवितावधूचा स्वीकार करणार नाहीं आणि माझी उपेक्षा कराळ, असे म्यां ३७ व्या 
केकेंत म्हटळें, ही माझी चूक आहे, यांत तुम्हाकडे निर्दयतादोष येत नाहीं; असा 
स्वाभिप्राय व्यक्त करून मागील केकेंतील सिद्धांताचे समर्थन करित होत्साते 
कवि म्हणतात. 'प्रभो! अद्यताख्य दोष तुझिया पदा क्षण न शिवे; [हे प्रभो!] 
चुकतसों, तरी तूंचि संरक्षण करिसि, अद्यापि ती शरणागती घडि नसेचि [हेंच] 
सत्य; विषय रुचे; ज्यां अस्त मिळे, ते मद्या न पिती?-असा अन्वय. २. तुझ्या. 
“झाल्या, केल्या, त्याच्या, माझ्या, तुझ्या इत्यादि शब्दांचे संयोगळृत कठोरत्व कमी 
करण्याकरितां किंवा छंदांच्या अनुरोधाने या शब्दांची कवितेत झालिया, केलिया, 
त्याचिया, माझिया, तुझिया अशीं ख्पें करतात.” [पयरलावली-मराठी कवितेतील व्याक- 
रणाचें विशेष.] याजविषयीं आणखी उदाहरणें मार्ग केका १८, ए० ५२, टीप ३ पदा. ३. प- 
दाळा, पायाला. पायांला क्षिवत नाहीं मग आंगाळा कोठून शिवणार-असें तात्पये. 
यांत 'काव्याथौपत्तिः अलंकाराची छटा आहे. येथे पायास शिवत नाहीं असें सांगून 
कवीनें आपली विनयोक्ति दर्शविली. ४ अद्‌यता आहे आख्या (संज्ञा) ज्याची, नि- 
दुयतासंज्ञक दोष (दूषण), ज्याला निर्दयपण असें म्हणतात तें दूषण. ५. क्षणभ- 
रहि. ईश्वर अत्यंत सद्य आहे, तो निर्दूय आहे असा शब्द त्याळा कोणाच्यानेंही क्ष- 
मात्र लावितां येणार नाहीं. ६. चुकतों, अपराध करितों. आम्ही मनुष्ये वारंवार 


म नुक करितों तरी आम्हास दुंड न करितां, उळट तूं सवे अपराध पोटांत घाळून 


पर रीतीनें संरक्षणच करितोस. तूं सद्य मनाने आमचा प्रतिपाळ कर- 
तोस, तुळा निर्दय कोण म्हणेळ?-आतां तुझ्या दयेचा लाभ आम्हांस होत 
नाहीं याचें कारण आम्ही तुला अनन्यभावार्ने शरण येत नाहीं हेंच होय. या केकेंतील 
पहिल्या दोन ऱचरणांशीं खिस्ती शास्त्रांतील पुढील पद्य अतयंत समानार्थक आहे “| ५0 ८, 

र 010 ०१५४ 


"ब 


र 
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नसेचि शरणागती घडलि सत्य अद्यापि ती; 
रुचे विषैय; ज्यां मिळे अम्रत, ते न मेद्या पिती. ॥ ४१ 


(०१ ४८१०१५४ 717८/८९८७ ८0८७ ,/०7४८४८८९७७, ८/८०१८४/ ८०८ ७८५८ 7८७०१८ ८४८२८४८ ॥८५८, 
(1020 ॥ह.9) ७. पालनपोषण, उद्धार. भक्ताचे पालन करणें हें प्रभूचें ब्रीद आहे. पंत 
म्हणतातः-'प्रभु भक्ताते जपतो, तेसा न निजाहि फार देहाते.? [नरसिंहमहतास्तव ८ ]. 

१. दरण--आगती-ऱशरण येण्याची क्रिया. शरण--रक्षणकती, रक्षण करण्याला 
समर्थ. आगतिऱ्य्येणे. रक्षण करण्याला जो समर्थ त्याजकडे “माझें रक्षण कर' म्हणून 
नस्रपणानं येणे. जे परमेश्वरास अनन्यभावें हरण येतात त्यांस इंश्वरी दयेचा लाभ 
सहज होतो. [गीता-अ० ९ शो० २३.] खिस्ती शास्त्रांतील पुढील वचनाक्षी ही केकी 
ताडून पह्ावी:-९ 772 80५८९७ ९/ ७७०७ ढ'७ ८ १००४८७ 8११०८: 6 ४7०॥८७७ ७०८७ 
(४०८८८८८ ॥८८७०८. (0 ७०७५ ८७०९८ १०८४८ १८०८ ७८80१७८. (1055 1-1॥,) या अ्थाचीं 
संतांची अनेक वचनें आहेत. स्थल्संकोचास्तव तीं येथें दिलीं नाहींत. दारण येण्याची 
क्रिया माझ्या हातून जशी व्हावयास पाहिजे तक्षी ही वेळपर्यंत घडली नाहीं 
हें खरं आहे. भगवन्नामास उदेशून पंतांनी म्हटलें आहेः-'जे शरणागत घालिति वा 
नामा! त्वत्पदीं मिठी प्राज्य । कल्पशतींही न सरे ऐसें देसी तयांस साग्राज्य. ॥ २४ ॥१ 
[नाममाहात्म्य-ए० २४८.] तसेंच “नामरसायन? गी० ७६-७८ पहा. जे वास्तविक 
दारणागत आहेत त्यांचा उंद्वार प्रभुक्षपेने होतोच होतो असें सांगण्याचे तात्पर्य आहे. 
२. स््रीपुत्रथनादि विषय. अजून मी तुला खरोखरी शरणच आलों नाहीं. याला 
प्रमाण मला मद्याप्रमाणे मोहक असे स््रीपुत्रघनादि प्रापंचिक विषय आवडतात. जो 
परमेश्वराला अनन्यभावें शरण गेला त्याला विषयसुखाचा वीट येऊन संसार असार 
भासावयास लागतो, तसा प्रकार माझा नाहीं. ३. ज्या मजुष्यांला. ४. सुधा किंवा 
मोक्ष. ज्यांला अस्त प्यावयास मिळते ते मद्याकडे डुंकून सुद्धां पहात नाहींत. येथें 
अथोतरन्यास नामक अलंकार झाला आहे. [मार्गे केका २ टीपा, पृ० ८, टीप २ पहा.] याचीं 
निवडक उदाहरणें:-(१) समयीं विक्रम करणें याहुनि पुरुषा नसे पराभूपा (हरि ४८-१०८). 


(२) स्री श्रमरहिता भोगे देह बहु करुनि न पुष्ट माजावी (हरि० ४४.४७), (३) कालाची : 


गति उग्ना कोणाहि भविष्य वा परतवेना (हरि० ४४-२७), (४) जें समयाचे भेदक अपवित्र 
जगांत तें शवापरिस (हरि० ४३.१०), (५) अक प्रिय नलिनीस, स्त्रीस रुचिर, शूरमतिस तो 
करके (हरि० ४२-२५), (६) खत्रीधपेणे वुडे यश, मानी वपुस न, जपो कलत्रास (इंरि० :३७. 


४५), (७) जो सुप्रजा न, वंध्यचि तो पुरुष; ने पुत्र मूत अधव्याला (शल्य २.१२ २). 


ज्यांस अस्त (सुधा) मिळतें ते लोक मद्य (आसव) पीत नाहींत ही सामान्योक्ति, 


"घे समर्थन-अद्यापि मला प्रसादुलाभ झाला नाहीं म्हणून विषय रुचतो, 


रवास मोरोप होता तर विषय न रुचता-अश्ा विशेषोक्तीने केलें म्हणून अर्थातरन्यास 

भाषिते ज्यु. व. “ क ल्क क आ, क 

दायाप्रमाणे पिर सितेंः-पेतांच्या काव्यांत या अलंकाराची उदाहरणें हीं आकाद्यांतील 
क 


कद शांतील तारकासमु- 
जड सांपडतात, व त्यामुळें 


पंतांची कवितावधू नक्षत्रांप्रमाणे शोभायमान 
भै 3 
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विधाक न गणोनि म्यां, प्रकट आपुल्या घातकें 
कळोनि अमितें बळें विविध जोडिठी पातकें, । 
“झ्मस्व अंगवज्ञजामिलंसखो5सिमि' ऐस तुला 

हि“... 0000000... 
अद्या चमक्या ज्यावर काढल्या आहेत असे वसन परिधान करून आपल्या सहज लावण्यास 
द्वियुणित शोभा आणित आहे, व अक्या रीतीने वाचकांची मर्ने आपल्याकडे आकर्षण करून घेत 
' आहे असे कोण म्हणणार नाहीं * या अलंकाराचीं उदाहरणें पंतांच्या काब्यांतून निवडून देणें 
"हणजे वालुकामय प्रदेशांत फिरणाऱ्या पांथास दोन चार वाळूचे कण वैंचून दाखविण्यासारखेच 
आहे. तथापि त्याचीं निवडक उत्कृष्ट उदाहरणें पुरवणींत पहावी, ज्यापेक्षां मळा घनदारादि- 
विषय आवडतात ल्यापेक्षां ईश्वराचा अनुग्रह मजवर झाला नाहीं व त्याचें कारण प्रक 
__ निर्दय हें नसून मीच वास्तविक रीतीने प्रभरूळा शरण गेलों नाहीं हें होय हा चतुथे 
3) चरणाचा अथ. “असखृत' दाव्दांचे अनेक अर्थ आहेत, त्यांत खवा आणि मोक्ष दे प्रसिद्ध होतः- 
(१) अस्त यक्षशषे स्यात्पीयूषे सलिले चते । अयाचिते चमोक्षच ना धन्वन्तरिदेवयोः ॥ 
[मेदिनी] न न्रियन्ते$नेन इति अंग्रतस्‌. व्युत्पत्तिः-जें च्याल्यानें मनुष्य मरत नाहीं तें अस्टत. 
_ असृतप्राक्नानें देव अमर झाले दै प्रसिद्ध आहे. ५- मद्-रदारू. “मदिरा करयमचे च? इत्ममर: 

मादन्यनेन इति मय व्यु ०-ज्यांने प्राणी मत्त होतो ते मद्य. 

१. परिणाम. (्ञाखाविक)५- मारल्या केकेंत दकैविल्याप्रमाणे स्थीुचःघनादि चैषप- 
अजून आपली आसक्ति आहे हा मोठा अपराध होय असं कबूल करून 
दुत भगवंताची क्षमा भाकितात. 'म्यां (मी) विपाक (परिणाम, मी जीं र्क्मँ 
परिणाम) न गणोनि (लक्ष्यांत न. आणतां, तुच्छ मानून; तिकडे 


करितों त्यांचा प टी न 
छू. कानाडोळा करून) प्रकट (स्पष्ट) आपुल्या घातक (घात करणाऱ्याने; आपला 
7. द्रात करणारा जो त्याने) कळोनि (जाणूनड तून; बुच्या) बळें (सुद्दाम, स्वमेरणेनें) 
शर. असिते (असंख्य) पातकें (पापें) जोडिलीं (केलीं, 


विविध (ज्ञाता न्वयाथै. वैषयिक सुखाकडे वृत्ति ठेवल्याने भयंकर परिणाम 

नांत न आणतां » मी देवा! जाणूनबुजून, कोणाचें न 'ऐकतां; 

60 “होतो होत ती ४.१ पातके केलीं. २ स्पष्ट, निःसंशय. “कट' हा प्रत्यय वि; 
> ग्र आणि उत्‌ या र 

नि, स, (शेजार, जवळो, संकट (विघ्च), प्रकट (उघड), उत्कट (फार, मत्त). 

>) या 'घातूचे आज्ञाथाचे रूप आहे; क्षमा कर. मी 


एवढें लांब पद॒ फेवळ संस्कृत आहे. प्रथमाधीत प्रसाद उण असून हितीयाधीत ओज गुण 
डू ऱ् वय शृंत क 
आहे. ओजोयुणाची रीति (रसा अनुकूल पदरचना) गौडी, आहे. जीत चार. पदापेक्षा अधिक 


पदांचे समास असतात अद्षा रचनेस गोडी रीति ह्मणतात. हा ओजो गुण व लाची गोडी रीति 


रज 


प 
। 
| 
| 
| 
। 


न्7-2£*--->>नफााा 
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झांत रसाला अनुकूल नाहीं. पंतांस आपल्या काव्यांतून लांव लांब समास व लांब लांब संस्कृत 
वार्क्ये घालण्याची फार होस होती असें त्यांचें काव्य वरवर वाचणारांस सुद्धां दिसून येईल. 
लांब संस्कृत वाक्‍्यांचीं थोडीं उदाहरणें:-(१) “संश्रितजनकल्पतरोर्जयतितरां यदुशिरोमणेः 
कृपया? कणे० ५०-६८), (२) “भगवनू सांव नमस्ते शवे नमस्ते महेश्वर नमस्ते । त्व॑ प्रभुरसि 
क्िव जगति त्रातुं शरणागतानिह समस्ते? (हरिवंश ५०-३८), (३) 'प्राज्स्तोषं जनयेत्‌ तदेव शिव- 
पूजनं? अशा उक्ति (कणे० ४१-८२), (४) 'काचस्म्रतिरपि तापसि! मैवं प्रपात भूभुजः सदसि' 
(आदि० १२-६२), (५) परिसुनि धर्म वदे 'अयि सति कुंति मतं ददामि किं ते? तें (आदि० १८-६४), 
(६) 'जूयात्क्षमी गभीरो5सीति वत युविष्ठिरं प्रभु को न? (सभा० अ० ४ गी० ८५), (७) “इदमपि 
धनं जितं ते? शकुनि म्हणे दीप्तपावक परार्ने (सभा० ४-५५), (८) भीष्म प्रसन्न चित्ते “वार्प्णेय! 
स्वागतं तव? अर्सेच (भीष्म० ११-२ ५) याचीं आणखी ठळक उदाहरणे पुरवणींत पहावीं. यामुळें 
त्यांच्या काव्यास संस्कृत काव्याप्रमाणे प्रोढता. आली आहे. आपल्या काव्यांत संस्कृत शब्द, 
पदें व समास यांचा फार भरणा असल्यामुळें ते उलगडावयास लोकांस प्रयास पडतील व 
कदाचित्‌ त्यांना तें आवडणारही नाहीं असा पंतांना धाक वाटला असावा असें पुढील मंत्र- 
< रामायणांतील गीतींवरून दिसून येईल. “गीवाणे शब्द पुष्कळ, जनपदभाषाचि देखतां थोडी, । 
यास्तव युणज्ञ लोकीं याची घ्यावी हळू हळू गोडी. ॥ १७ ॥ प्राकृतसंस्कृतमिश्चित, यास्तव 
कोणी म्हणेल जरि कंथा । भवशीतभीतिभीत स्वांताला दाविला वरा पंथा ।॥ १८ ॥? [रामायणे भाग 
१-मंत्ररामायण-उपोदात-प० ४०] (हे) भगवन! [हे देवा! ] अजामिलसख: (झूद्राप्रमाणे 
आचरण करणाऱ्या अजामिळ नांवाच्या ब्राह्मणाचा मी सखा-मित्र-अजामिळासारखा 
महापापी) अस्मि (आहे) क्षमस्त्र (म्हणून माझ्या अपराधांची क्षमा कर). देवा! 
शरद्रस्रीशीं रममाण होणाऱ्या अजामिळ नामक ब्राह्मणाधमामप्रमाणं मीही पापनिमझ 
झालों आहें; तेव्हां जशी तुम्हीं अजामिळावर छृपादष्टि करून त्याचा उद्धार केलात 
त्याचप्रमाणे माझ्या अपराधाची मठा क्षमा करून माझाही उद्धार करा-हा भावार्थ. 
पंतांनीं आपल्यास 'अजामिळसख? झटले आहे ही त्यांची केवळ विनयोक्ति समजावी. तुकोबांनी 
व इतर भगवद्धक्तांनीं आपल्याविषयी असेच उद्गार काढिले आहेत. पंतांच्या चरित्रावरून व 
त्यांच्या पुष्कळ प्रेमळ उक्तींवरून ते फार सदाचारसंपन्न असावे असें दिसते. त्यांची 'सन्मनो- 
रथराजि? सारखी लघुकार्व्ये याचीं चांगली साक्ष देतात. उदाहरणार्थ “सन्मनोरथराजि? तील 
टकच "अर्धे "पह: अ“भज अन्यकलत्राचे स्पर्शी न विटवू जसें चहाडाचें ॥? कथासंदर्भः- 
कका २ पृ० ७ यांत “अजामिळ? कोण हें सांगितलें आहे 
व्याख्या पुढीलप्रमाणें केली आहे:-'अत्यागसहनो बंधु: संदेवानुमत: सुह्ृत्‌। एकक्रिय 
तपा विव डर यि त्य ॥.2 पुष्कळ पराव केळे तरी जो ते सहन करितो 
च्य 7 गहमी ज्याचें आपलें मत एक असतें 


वळा सारखाच उद्योग क | आपला 
तर्क द्योग करितात त्यांला मित्र म्हणतात, व ज्याचा आपला एक जीव त्याला सखा 


झाला अणून तऱ्ा शब्द “सखि? असून अजामिळ शब्दापुढें येऊन येथे तत्पुरुष समास 
झाला. “अथ एज क तिये चू या सूत्ञान्वय॑ “अजामिळसख:' असा सामासिक शब्द 


.0५५”””“._“*<.. 


साहा “सुह्ृत? म्हणावें, जे एकाच : 


क 
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ह्मणे नमुनियां सुंदुखरविपन्नदीसेतुला. ॥ ४२ 
नेव्हे/डानृत, सत्य ते, अचळ ेचळीला कः तें, अचल ऊंचलीला करें 


2१ ७00. 1... तना डी 
१. सु-दुस्तर--विपत्‌--नदी--सेतुला-तरावयास अत्यंत कठीण अक्षी जी 
विपत्तिरूष नदी तिचा सेतु (पूल) जो तूं त्या तुला. भगवन्नाम हें दुःखरूप 
समुद्रांत सेतूप्रमाणे उपयोगीं पडते. माझ्या हातून नानाप्रकारचीं असंख्य 
पार्तक घडलीं आहेत व मी केवळ शूदरख्रीश्ीं रत होणाऱ्या अजामिळाचा 
सखाच झोभलों म्हणून देवा! तुम्ही मळा पापरूप विपत्तींत सेतूप्रमाणे 
होऊन माझा उद्धार करा एवढी माझी आपणास प्राथना आहे. भगवद्धक्तांस 
पश्चात्ताप झाला म्हणजे त्यांस आपलीं पापे डोंगराएवढीं मोठीं (जरी तीं रेणुप्रमाणे लहान 
असलीं तरी) दिस. लागतात त्याचे हें एक प्रमाण आहे. तुकारामाच्याही अशाच प्रका- 
रच्या उक्ति आहेत; त्यांपैकी एक पुढें देतोंः-“मी तां अपराधांची राशी । शिखा अंयुष्ठ तो 
पाद्चीं ॥.” “मोजं, शकेल गगनीं भगणासि कोणी । ऐेसा असेल अणु जो गगनासि आणी । मदू- 
दुष्क्ते कवण मोजिल फार काळीं । रामा नव्हेळ गणना वदतो त्रिकाळीं ॥ ३५ ॥? (हरिराजकृत 
“रामायी? भाषांतर) व्यंकटेशस्तोत्रकार म्हणतातः:-*माझिया अपराधांच्या राशी । भेदोनि गेल्या 
गगनासी । दयावंता हृषीकेशी । आपुल्या ब्रीदासी सत्य करीं ॥” ।7०॥ ॥॥१॥/ 7०07९१७ 
&ळ७ 0 ८०/ळ १०५००१० १५/ 2002/0०८७/ ; 7707 ९८ ४७ ४८०१. (3. 50९.) ही डेव्हि- 
डाची प्रभूस प्राथेना तोच पुढें आपल्या पापांवद्दल हणतो: “०7 १८११०७ १०८0९८१९८७ 01८ 
॥०१०० ०८८५ १700100 7९८७ - ८8 67 7०८४८५/ 0८८०१८५ ८/८७१/ ७१८ ८०० ॥८८९१/./०१ ०००. (8. 38.) 
ग्रेथे मी आपलाच 'घातक आहे म्हणून विविध पातके जोडिलीं असा दुसऱ्या वा- 
क्‍्याचा पहिलें वाक्‍य हेतु दिला आहे, यास्तव हा हेतु अलंकार जाणावा. चवथ्या 
चरणांत रूपक आहे. २. (आस्ताविक):-'पूर्वी तुम्ही पुष्कळ पाप्यांचा उद्धार करून 
आपला पराक्रम गाजविळात, पण मजसारया पापकर्दमांत खोळ रुतलेल्या मनु- 
त्याचा उद्धार केळा नसेल, म्हणून ही परीक्षेची वेळ आहे अश्या अभिप्रायाने कवि 
म्हणतात. बुह्दुदारलीलाकरें हरिमदापहें तुवां करें अचळ ऊचलिला तं सत्य, अनृत 
नव्हे. जरि या जडासि कर्दैमीं एकटा समुद्धरसि, तरि मी तुला भुवनत्रयीं भळा मदद 
म्हणेन-असा अन्वय. २ असलय; खोटें. अन्‌ (नाही)--कूत (सत्य)ऱसत्य नाहीं तें (असत्य). 
४. पवत. “अद्रिगोत्रगिरिय्रावाचलशैलशिलोच्चया: ? इत्यमर:. 'चल? (हालचाल) नाहीं तो “अचल. 
अर्भैसंदभोने गोवधैनपवेत. ५. अंगुलीवर 'घारण केला. कवितेत शब्दांस ऱ्हस्व 
किंवा दीधै ईैकार योजण्याची चाळ आहे. या नियमास अनुसरून ऊचलिला, 
उचळिळा, ऊपडिला उपडिला, अशीं ख्पे होतात. तात्पये येथें ऱ्हस्व “उ'कारास्तव 
दीघै “ऊ'कार घातला आहे. संस्कृतांतील शब्द भाऊतात प्राकृतांत येतांना असा नियम आढळतो कां 
पुढील संयुक्ताक्षराच्या योगाने मागील स्वरास दीवेत्व देऊन संयुक्ताक्षरांतीळ पहिल्या वणोचा 
लोप होतो; जसे पत्तन-पाटश, हस्त--हात; कमै-काम, उच्चलितन््ऊचलित, उष्ण-ऊन, पिष्ट- 
पीठ इ०. याचीं उदाहरणे पताच्या काव्यांत वरींच सांपडतात:-(१) माळा ऊ्चलितां, 


कळ ळा निक आखखमधधााा्ाश॒बाबावब॒ब॒बाज॒॒क॒ाााबााजज्य 
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तुवां हॅरिमदापहें बहदुदारलीलाकरें. । 
सैमुद्धरसि ऐॅंकटा जरि जडासि या कय 0 तटाःजसिजेंडासि या, कैदर्मी, ... 
(उचलली तेव्हां) प्रिय आपणहि रथावरूनियां लवला- [कृष्णविजय-अ० ६७ गी ० १२ उत्तराथ.] 
(२) सब्ज करुनि ऊचल्तां चापभरें कंप सखि! शिरे अंगीं. [कृष्णविजय-उत्तराध-अ० ७५ 
गी० ६० ] व 
१. हरि (इंद)--मद (गर्व)--अपहे (हरण करणाऱ्याने) इंद्राचा गर्व हरण 
करणाऱ्या (तुवां); अपह (अप-हन्‌) म्हणजे नाहक, घातक. हा शब्द हनू (मारणें, नादा 
करणें) या धातूला “अप? उपसर्ग लागून झाला आहे. वृत्रहा (त्रहनू-इंद्र), शोकापह (शोकापहनू्‌ 
च्शोकनाशक), तमोपह (सूर्य) इत्यादि अन्य शब्द अशाच प्रकाराने झाळे आहेत. हीं सर्व 
कठेवाचक नामे आहेत. थेथें कृष्णाने गोवधैनपर्वत उचलून इंद्राच्या गर्वांचा नाद केला 
ह्या कथेकडे लक्ष्य आहे. या कृथेची विशेष माहिती केका ५, रष्ठ १५, टीप २ यांत दिली आहे. 
“हरिमदापहें? हें विशेषण अचळ उचलण्याचे कारण दाखविणारें आहे म्हणून हा काव्य- 
लिंग अलंकार होय. [केका ८ पृ० ३० टीप २ पहा.] २. बृहत्‌ (अतिशय)--उदार (हि- 
तकर्‌)--लीला (जगहुत्पत्त्यादि आश्चर्यकारक क्रिया)--आकर (खाण) जो तूं त्या त्वां. 
'रध्युपत्त्यादि अद्धुत क्रिया ईश्वराकडून घडतात ट्या केवळ लीलेनेंच. सष्टयुत्पत्त्यादि 
अद्भुत चमत्कार करणाऱ्या तुम्ही इंद्राचा गवे हरण करावा या इच्छेनें एकद्यानें गो- 
वधेनपवेत उचलिला ही गोष्ट कांहीं खोटी नव्हे, खरी आहे. “'बृहदुदारलीलाकरे' हें 
' अचळ उचलिला-या अर्थाचे पोपक आहे म्हणून साभिप्राय आहे, तेव्हां परिकर 
अलंकार झाला आहे. पंरिकराचें उक उदाहरण:--'जो भूतसुह्ृत्‌ काढी व्याप्राचा कळवळोनि कांटा 
. कॉ. (सन्मणिमाला), ३. उद्धार करशील. गोवधेनपर्वत उचलून मिळविलेल्या कीतींपेक्षां 
माझा उद्धार केल्यास तुमची जास्त कीर्ति होईल असें कवि या शेवटल्या दोन चरणांत 
दाखवितात. ४. एकाकी, हुसऱ्या कोणाच्या साह्यावांचून. “पुकदां' असाही दुसरा पाठ 
आहे, त्यांत सोरस्य नाहीं. “एकदां समुद्धरश्ीळ तर तुला मदे म्हणेन? यांत मर्द म्हणण्याजोगा 
पराक्रम नाहीं. एकटा म्हणजे असहाय असून जर जडाचा उद्धार करज्ञील तर तुला मी मर्द म्हणेन 
यांत मदेपणा आहे “एकदां? म्हणजे “एकदांचा' (एक वेळ नव्हे) असा अभ घेतला असतां, “ए- 
2. हा पाठ स्वीकाराह दिसतो. “जरि या जडाला एकदां म्हणजे (एकदांचा) समुद्धरसि तरि 
तुला डा मद म्हणेन.? “एकदां? म्हणजे “एकदांचा? असा अर्थ 'जा एकदां निधून,?' “एवढे 
इत्मादि वाक्यांत दिसून येतो. आणि तो येथें घे- 
६८ झूख; जडपदार्थ, “जड? शब्द येथें हिष्ट आहे. या ₹ब्दावर 
शर्त 8 ३!! ती आढळते खेवालंकाराचा तपश्शील:-*“नानार्थसंश्रय: 
नत: । सर्वेदो माधव: पायात्‌ स यो5गं गामदीधरतू? कुवलयानंद). ८ 
देळेष खिय संमत तो । सुरत नका ९ यानद). “प्रकृता- 


>. म्हणजे जळ ज्यांत फार उसळतें त्या 
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' लांत) रुतलेला आहें, 


वर्धन पर्वतास, एथ्वीस, 


केकावलि. ११९ 


स्हगेन भुवनत्रयीं तरि तुला “भला सैद मी ॥ ४३ 
_0_' अक ककल त्याला 
होय. हा केप तीन प्रकारचा आहे:--१ प्रकृतानेकाथेविषयक, २ अप्रकृतानेकाथविषयक व २३ 


प्रकृताप्रकतानेकाथेविषययक- वरील तिन्ही यांचींच क्रमाने उदाहरणें आहेत. पहिल्या उदाहरणांत 


स्तवनीयत्वानें प्रकत अश्या शिवविष्णूंचे वर्णन आहे म्हणून तो प्रकृतश्हेष. शरणऱच१ रक्षण; 
२ रक्षक. देवो माधव--१ देव उमाधव, २ (पक्षी) माधव (विष्णु) [सुशरण] देवो. अचला>-१ गो- 
(पक्षी)र स्थिर. सुरवाहिनी-_१ देवंसेना, २ भागीरथी. दुसर्‍या 
आणि चंद्र? दहीं दोन्हींही उपमानेच असल्यामुळें अप्रकृत 
असून त्यांचे वणन आहे म्हणून तो अप्रकृत छेप होय. हरिणें संयुत>-१ हरिणाने संयुत, २(हरिने) 
सूर्याने युक्त. तिसऱर्‍यांत वाहिनीपाळ म्हणजे १ ससुद्र आणि २ सेनापति. त्यांत रणांगणामध्यें 
शस्त्रप्रहारांनीं ज्यांचे कीलाल म्ह. रक्त वर उडत आहे अशा प्रकृत सेनापतीचे तसंच कीलाल 
[ अप्रकृत समुद्राचेही वर्णन आलें आहे म्हणून हा 'प्रकृताप्रकृत 


उदाहरणांत “'जल्ज? म्हणजे “कमळ? 


श्लेष? जाणावा?. (अ.वि>) गोवधैनपर्वत फार जड असून तो तुम्हीं उचळला म्हणून तुमची 
कीर्वि झाली, मी (मोरोपंत) देखील जड (मूर्ख, पापी) आहें व कर्दैमीं(पापरूपी चिख- 
म्हणून ज्याप्रमाणे गोवधैनधारण तुम्हीं एकव्यानें केलें, त्याचम्रमाणें 


: साझा उद्धार इतर देवांच्या साहाय्याशिवाय जर तुम्ही केलात, तर त्यांत तुसची पार 
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येथून तेथून साधा, 


मोठी कीर्ति होईल. पंतांची क्षेययोजनाः-पंतांना जरि 'शेपचमत्काराची म्हणण्यासारखी 
गोडी नव्हती, तरी त्यांनीं आपल्या काव्यांत मधून मधून ह्रेषयोजना केलेली आढळते. जेथे जेथे 
टेप आले आहेत तेथें तेथें ते सहज रीतीनें येण्याजोगे असून त्यांत ओढाताण मुळींच दिसून येत 
नाहीं. फिरून कांहीं नेमक्या शब्दांवरच, त्यांनीं ठेपयोजना केलेली आढळते; हा सवे प्रकार 
सरळ, सरस आणि व्दद्यंगम आहे. याचीं कांहीं उदाहरणें पुरवणींत दिलीं 
आहेत तीं पदावीं ६. चिखलांत. पापरूपी चिखलांत. कदेमररचिखलु. [“निपदरस्तु जम्वाल: 
पंको5खी शादकदैमौ' इत्समरः । चिखलाला पांच शब्द संस्कृतांत आहेत, निषपद्वर, जम्वाल, 
पंक, शाद आणि कर्दम.] या कर्दुमीं-या कदैमापासून-या भवतापापासून. येथे “मवताप? 
पदाचे निगरण करून त्याचें प्रतिददंदि अ “कर्दम? पद त्यानें बोथ केला आहे. तसेंच कवि (आ- 
पण) पदाचे निगरण करून त्याजवद्दल “जड पद॒ ठेविळें आहे, म्हणून येथें रूपकातिशयोक्ति 
झाली आहे. 

१. “भला मर्द) अशी तुझी स्तुति करीन. २. हुशार, बहादूर, पराक्रमी. हा शब्द 
फारशी आहे. पापरूपी चिखलांतून जड अश्या सळा जर देवा! तुम्हीं बाहेर काढळं 
तर मात्र तुम्ही बहाद्दर खरे, नाहीं तर गोवधैनधारणादि आपले सवे पराक्रम मी 
व्यभ समजेन. 'रामप्रार्थनादशकां'तील पुढील झोक पहाः-“तुझ्या प्रतापे आम्हांते या काळीं 
जरि पाळिळें । तरी सांभाळिळें सवे यश नातरि वाळिळें ॥' तू जर मळा या कदेमापासून 
उचलदील, तर तुला मी मर्द म्हणेन, असुक झाळें तर असुक होईल अक्षा अर्थाचे हु 
वणैन आहे म्हणून हा संभावनालंकार होय. जेथे एखादी गोष सिद्ध करण्यासाठी 


“असं असते तर असें झाळें असते,? असा तर्क (कल्पना) केळा असतो तेथें हा अलं 


कड व याड टका 
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७७, व्र ०. "शव 
चिकिरेसक “भला भला' म्हणुनि फार वाखाणिला; 
जरी वैहुजनामयद्ठुम सैमूळही खाणिला, । 
तथापि अतिदुःसहस्गदशाच्रुच्या अत्यया- 
विना, न हृदयीं धरी सैरुज पामर प्रेत्यया. ॥ ४४ 
कार होतो. “संभावनं यदीत्थं स्यादित्यूहो$न्यस्य सिड॒ये । यदि शेपो भवेद्वक्ता कथिता: पस््यस्थ सिड । यरे शशो भवेढतता कथिताः स्युरगुणा- 
स्तव? (कुवल्यानंद). व्यंग्याथैसिद्धिकरितां कल्पन संभावना कवि म्हणेळ । वक्ता सह- 
स्रसुख होइल तरिच विभो! तुझे गुण स्तविळ (श्रीविप्र०). याचीं उदाहरणें:--(१) 
आल्यावादेला मिक्या असल्या तर काका म्हटलें असतें. (२) मी जर चतुमुंख होईन तर विष्णूला 
| 
| 
र 
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वर्णींन. (३) मी जर पुरंदर (सह्वनेत्र) असतों तर हे संंदरि' तुझें अंगसोंदर्य पाहतो. 
(४) तेज तुम्हां असतें तरि उरता हाणोनि न विट लातेला । अहितायुला न पीता? तेजस्वी दीप 
न विटला तेला. ॥ [मोरोपंत-विराटपवे-अ० १ गी० १०१] 

१. धन्वंतरी, वैद्य. (प्रास्ताविक):-'हजारों पाप्यांचा उद्धार परमेश्वराने केला असला 
तरी माका उद्धार होईपयत मी परमेश्वराचे गुणानुवाद गाणार नाहीं (शाबासकी देणार .. 
नाहीं). याबद्दल कवि व्यावहारिक दृष्टांत देऊन स्वोद्धारासाठीं प्राथना करतात.” [कोणी] 

_: [चिकित्सक “भला भला? म्हणुनि [लोकांनीं जरी] फार वाखाणिला, [आणि ल्याने] 
जरी बहुजनामयद्ठुम समूळही खाणिला, तथापि अतिदुःसहस्वगदशत्रुच्या अत्ययाविना 
ग सरूजं पामर हृदयीं प्रत्यय न 'घरी-असा अन्वय. २. बहु (पुप्कळ)--जन (लोक) 
.  आमय (रोग, व्याधि, गद)--दुम (झाड). 'रोगव्याविगदामया:' इत्यमरः, ३. मूळासकट? 
पारळांमूळांसह, “समूळ' हे क्रियाविशेषण अव्यय समजावें. “ही? समुः्चयाथेक अव्यर 
७णावे. ४. खणून काढिला, नाहींसा केला. रोगाचें मूळ खणून काढिलें. पुष्कळ लोकांच 
रोग तयाने जरि निःशेष बरे केळे असळे. ५. अति (अत्यंत)--दुःसह (सहन करण्यास 
. अश्ुकये)--स्वगद (आपले रोग) [हेच]-शत्रूत्यांच्या. ६. नाझावांचून. दुसऱ्याचे सवे 
पा २ केळे असळे तरी आपल्या अंगांतीळ असह्य रोग त्यानें बरे केल्याशिवाय रोग्याला - 
बँतऱ्याच्या हुपारीवद्दळ विश्वास येत नाहीं. ७. स (सह)--रुज. (रोग)>रोगी. रोग- 
]। पीडित [रुज-रोग, “स्री रुग्र्जाचोपताप? इत्यमर:]. ८. साधारण मनुष्य, नीच, बुद्धिमंढ. 
णु ९. विश्वासाला. केकार्थः-एखाद्या वेद्यविद्याविश्ारद्‌ धन्वंतऱ्याने हजारों लोकांचे दुः- 
तर॑ सह रोग बरे करून सर्वत्र वाहेवा मिळविली असली तरी ज्याप्रमाणे एखाद्या क्षुट्ट 
की विट ग ल रोग त्यानें वरा केल्याशिवाय त्याच्या विद्येची 
भे क पायाचा त्याप्रमाणे जोपेयेत देवा! तुम्ही उद्धार करित नाहीं तोंपर्यंत 
प व्य य उद्धार कळा असला तरी त्याबद्दल माझी खात्री पटत नाहीं, म्हणून 
कन या न्य दयाळुत्वाविषयीं माझा उडणारा विश्वास स्थिर करा. येथें 
व यास द्यात कक प क ची पुष्टीसाठीं अप्रकृत अथाचा दाखला 
स्वखुणत्य उ 3 . के० ४ वरील टीपा पहा. ह्रण:-(१ 3 “अक्षज्ञ नसोनि भरीं भरला 


कड 

1 हारविला १] पडतां - यां का 

ही केका सं संस्कतराव्दपचुर रविला । पडतां गांठ गतश्री होय शशी दोष काय द्या रविला? (उद्योगपवे). 
हि क आहे. 


केकावलि, १२९१ 


च दणी 2२00 वन्य र या 9. 
सहणा मज उताविळा; गुणचि घेतला; घाबरे 
असो मन असेंचि बा! भैजकबहिंमेघा! बरें. । 

7. प्रास्ताविकः-'कांहीं काळाने तुझा उद्धार करू, इतका अधीर क करू, इतका अधीर कां झालास 2 
असे कदाचित्‌ देवा! तुम्ही म्हणाळ तर त्यावर माझें काय म्हणणें आहे तें 
मी आतां सांगतों अश्या आदायानें कवि म्हणतात. * [हे देवा!] मज उताविळा 
[म्हणणार तर] म्हणा. [ठम्ही] माझा गुणचि घेतला. बा! भजकबर्हिमेघा ! मन 
[ख्ोद्धाराविषयीं] असेचि घाबरें असो (असावें) [हें] बरें. हें सर्व क्षणिक दिसे, मन 
दडीचा भरंवसा कसें धरील? [माजे मन] आधिनं चाकसे बहु परिश्रमे'-असा अन्वय. 
२. अधीर. मला तुह्यी उतावळा खुद्याळ म्हणा. ३. हा तुम्हीं माझा गुणच सांगितला. 
झगवत्प़रा्तीविषयीं अधीर होणें हा तुम्हीं माझा दोष काढिला असं मी मानीत नाहीं, 
तर हा तुम्हीं माझा गुणच घेतला असे मी समजतों. “मीं गुणचि घेतला? असा अन्वय 


करून त्याचा अथे स्वोद्वाराविषयीं उताविळ असणें हा गुण मीं स्वीकारिला आहे असा 


केल्यास तोही सरस दिसतो. छकारामादि संतांची अशींच वचनें आहेत. (१) क्षणक्षणां जीवा 
वाटतसे खंती । आठविती चित्तीं पाय देवा! ॥ उताविळ मन पंथ अवलोकी । आठवा तें, चुकी 
काय झाली ॥ [तुकाराम-अभंग १८४१], (२) अल्प माझी मती । म्हणुनि येतों काकुळती ॥ 
आतां दाखवा दाखवा । मज पाउलें केशवा! ॥ धीर माझ्या मना । नाहीं नाहीं नारायणा! ॥ 
तुका म्हणे दया । मज करा अभागिया. ॥ [तुकाराम-अभंग ४१८]. (२) “काय माझा आतां 
पाहतोसी अंत । येई वा थांवत देवराया ॥ १ तुजविण होईल जीवासि आकांत । येई वा धांवत 


- देवराया ॥ २ येरे येरे देवा! नामा तुज वाहत । येईबा०॥ ३ (४) वायवलांत इंश्वरभक्त “डेव्हिड? राजा 


प्रभुक्षपेविषयीं असाच उतावीळ झाला होता. पुढील प्राथना पाहाः:-९छ०" 1०४ या ए०ए 
107९६ 11९, 0 1.0१ 10 ९7७ १ ॥ल्फ़ 1ख8 ७110 (100 11008 [15 1906 ती'0॥) 1100? 
पठन 1018 आळा] ग. (छो ९०प)80 उ 119 8०प], गळ 8000 उ टे 


तका]?! न्गडवेश' कावे 1९६9 19९, 0 1.०१ ७३ 60१. (05६0 उप) येथे उतावि- 
क *_ री 
ळेपणा हा दोष असून गुणच मानिला आहे, म्हणून हा अनुज्ञा अलंकार होय. [मागे 


केका १४-५० ४४, पहा.] गुणचि घेतला>हा गुण मीं सुद्दाम घेतला आहे. उतावी- 
श मीं र व असें वी हहे. 8 
। ळपणा हा गुण मीं मुद्दाम धारण केला आहे असें कवि म्हणतो-असा अथे कोणी कोणी 


करतात. ४. उतावळे, भगवत्माप्तीविषयीं कासावीस. ५. भजक(भक्त)--बर्हि 


/!(मोर)--मेघा! (जळदा !)-भजकरूपी मयूरांस आनंदविणाऱ्या मेघा! मयूरास 
घददीन झालें म्हणजे फार आनंद होतो त्याप्रमाणेंच परमेश्वराच्या प्रास्तीविषयीं 


न॒ फार उत्कंठित असतात. भक्तमयूरानंदजनक अशा मेघा! स्वोदाराविषयीं 
अं मन असेच उताविळ असावें याचे कारण ह्वितीयाधात दिलें आहे. मेघमयूरो- 
पंतांची फार आवडती आहेः--कवीचे नांव मोरोपंत असल्यामुळे रसिककविसंमत 
मेधमयूराची उपमा पंतांना अल्यंत प्रिय झाली असावी, परमेश्वरास मेघ ह्मणून स्वत:स 
ह्टल्याचीं उदाहरणें त्यांच्या काव्यांत पुष्कळ आढळतात. 'केकावली' (मयूरवाणी) 
कवीला स्वतःच्या नांवावरूनच सुचलें असावें. तसंच पंतांच्या वडि 
११ मो० के० 


मय हे नांव 
लाचे नांव रामाजीपंत 


१२२ मोरोपंतकृत 


९22. क्षणि 206 ७७ 4 ८... क ५ 

दिस क्षणिक सवे ह॒ भरंवसा घडीचा कसे 
असून त्यांचा आराध्यंदेव राम होता ह्मणून “मयूर? व “राम? ह्या शब्दांवर त्यांनीं पुष्कळ 
स्थळीं हेषयोजना केली आहे. याचीं थोडीं उदाहरणें:---(१) “दयास्तघन श्रीमान्‌ कृष्ण 
लक्ष्मीपती हरी । करी भक्त मयूरातें सुखी हृत्ताप संहरी? ॥ (कृष्णविजय अ०५७ छो० द १)? 
(२) “वनद॒ प्रभुवर, मोरचि भक्तगण वदान्यतेसि पार नसे? ।| (मंत्रमय भागवत), (२) 'प्रभुनें 
दिली द्विजानन-रस-पाकांतील गोड वेद-वडी । भक्त मयूरातीते, प्रसुघन गातांचि गोडवे, 
दवडी? ॥ ६८ ॥ (गोपीगोडवा), (४) “रास दयाघन भक्तमयूर प्रियहित सर्वहि करितो । 
दशन देउनि जे वहु दुःसह तें तापत्रय हरितो? १०७ (धुवचरित्र), (५) “राम दयाघन जी- 
वनदाता सदुदार दास ते मोर? । (साधुस्तव 2५58) “भक्तमयूर सुखविले सर्वहि करुणाघर्ने 
घन्यामे । पूरितसंश्रितकामें श्रीराम पुण्यकीतिच्या धाम? २१२ (अवतारमाला), (७) “श्रीरास 
सरस सुदिर, जे भक्त सकळ नर मोर । सक्ेत असें प्रिय तसें प्रभुद्ृषटिस न रमोर१| ८ ३ 


(दोहारामायण), (८) “रामघन सत्मसादासरत जों जों वहु वळोनि वपंतसे । तों तां भक्तमयूर 


स्वायी केका करूनि हपतसे? ॥.३७ (विराटपवे अ० ७) [वहिंनूःमोर. “मयूरो वर्हिणो 
बह्दी नीलकंठो भुजंगमुक्‌? इत्यमर: ।] व्यु०:---बह (मोराचे पीस) ज्याला आहे तो वर्ही । 
वह्‌मस्त्यस्थेति वही. । “फलब्दीभ्यामिननू? (वा० ५1२1१२५ या आधाराने फली आणि व्ही 
हे शब्द झाळे आहेत), “भजकवर्हिमेघा ! हें संबोधनपद “उताविळा? या दोपास युण 
कां मानिलें यांचे कारण दाखविते, म्हणून हा काव्याळिंग अलंकार जाणावा. केका ८ 
पृ७ ३०, टी० २ पहा. 


१. क्षणभंगुर, क्षणध्वंसी, थोडा घेळ टिकणारें. २. सर्व रइयमान जगतू किंवा 


मनुष्याचे जीवित हें फार थोडा वेळ टिकणारे आहेः-मनुष्याच्या जीविताची.. 


परिमित्रि जरी शत वर्षे आहे तरी ल्यांपैकी त्याच्या वांट्यास येणारीं फारच थोडीं व्षै 
असतात. शिवाय मध्यंतरी अश्शी कित्येक आकस्मिक कारणें उ 


झवतात कीं त्यामुळें मनु- 
प्याला केव्हां मरण येईल याचा कांद्दी नेम नसतो. 


तसेंच हें भासमान जगत्‌ केवढें जरी 
अवाढव्य दिसले तरी निरवधि कालाच्या कितव्या सहत्तांदा किंवा लक्षांश भागांत तें नष्ट 
होईल म्या नेम नसल्यामुळें तेंही क्षणिकच समजलें पाहिजे. तसेंच सनुष्यजीवित म्हटलें म्ह- 
शण इुऱ्खपरंपरा मोजण्याचे एक घड्याळच होय. यांत तुकारामानें म्हटल्याप्रमाणे “सुख पाहातां 
हता पड | उऱख पवताएवढें ॥? अशी वस्तुस्थिति आहे. म्हणून सांपडेल त्या वेळांत भगवश्चितन 
करून परमार्थसाधन करून ध्यावे. या संबंधानें पुढील उतारे वाचावे:---देद्दाची क्षणभंगुरता:-- 
(१) तडित्सु शरदर्ेपु गंववेनगरेपु च । खेैर्य येन विनिणींतं स विश्वसितु विग्रदे ॥ 
: कक युजपेचे ठायी, शरद्तूतील अभ्राचे ठिकाणीं व गंधवैनंगराचे ठिकाणी 


म वैश्वास धरो. (२) आ. 
मतिदिनं याति क्षण योवनं परत्यायांति गता: पुनर्स र 
चपला विदयुज्चळ॑ जीवित क पदात दिवसा: कालो जगड्धक्षक: 
पाहता २. भू >> तत तस्मान्मां शः शरणद त्वं शी 


1 
र 


र 


केकावलि. १२३ 


दिवस पुन्हा येत नाहींत; काळ जगद्भक्षक आहे; लक्ष्मी पाण्यावरील तरंगांसारखी चंचल आहे; 
जीवित विजेप्रमाणें क्षणिक आहे; तस्मात्‌ शरणागताचें रक्षण करणारा तूं आहेस आणि मी तुला 
शरण आलों आहे. याकरितां माझे रक्षण कर. (३) काळ जातो क्षणक्षणा । मूळ येईल मरणा ॥ 
कांहीं धांवाधांव करीं । जंव तो ग्रृत्यु आहे दुरी ॥ देह आहे जायजणें । भुललासी कवण्या युणें ॥ 
मायाजाळीं युंतलें मन । परि हें दुःखासि कारण ॥ सत्य वाटतें सकळ । परि हें जातां नाहीं 
वेळ ॥ अंतकाळ येतां येतां । तेथें नये चुकवितां ॥ रामदास सांगे खुण । धरा देवाचे चरण ॥ 
(४) ओले मातीचा भरंवसा । काय मानिसी माणसा ॥ [रामदास], (५) तनका नहीं भरोंसा 
बरे । देखें कालतमासा वे ॥ ये तो दोदिनकी जिनगानी । मत करना मगरोरी ॥ माया दोलत 
कुच नहिं तेरी । ये तो धूप छावकी फेरी ॥ तुटेगी अगवतकी जव दोरी । पल्ख नहिं सवुरी ॥ 
[कवीर]. (६) देह तंव असे भोगाचे अधीन । ल्याचें सुख क्षीण क्षणभंगुर । अविनाश जोडी 
देवापाशीं भाव। कल्याणाचा ठाव सकळही ॥ क्षणभंगुर हा येथील पसारा । आलिया आकारा अवघें 
नासे॥ तुका म्हणे येथें सकळ विश्रांती । आठवावा चित्तीं नारायण ॥ [तुकाराम-अभंग १८७९.] 
(७) 00, ०प४, ७८७ ८८०८०१८ / 
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२ ६) आपिनें कि ८4 ७ 
राठ मनः आघिनें बहु परिभ्रमे 'चाकसें. ।॥ ४५ 
कृतांतकटकामलध्वजजरा दिसो लागली; 
ग रा वचडायळकयहा नाही-ह काल: 
२. घटकेचा. “मन घडीचा भरंवसा कसें धरील !' धरणार "हैं उत्तर. जथे क्ष- 
णाचा भरंवसा धरवत नाहीं तेथें घटकेचा भरंवसा कसा धरवेळ? अर्थात्‌ धरवणार 
नाहीं. असा येथें प्रश्नालंकार जाणावा. 
१. दुःखाने. “'आधिनें चाकसें बहु परिभ्रमे*ऱ्हे मन काळजीनें-सवै नाशवंत आहे' 
च २५ ५ (> त्त थेने क चा 
तव्हा माझे कसे होईल, माझा उद्धार होईल किंवा नाहीं--या मानसिक व्य - 
काम्ममाणें अतिशय अ्रमण पावते, किंवा शारीरिक पीडांनीं त्रस्त होते. म्हणून मी 
स्वोद्ठाराविषयीं अधीर झालों आहें. हा माझ्यांत दोष नसून गुणच होय. यास्तव 
देवा! माझा आपण क्षणाचाही विलंब न लावतां उद्घार करा, 001111810:__ 
: गुणाप्राड 1101815 पापत छत फन्ल्छार 501०9, 


फपाडा8 ७02 पका 01155 एवा; 
॥ ग॥ ह ७०11१8 & फ]तेशा11९55 01 ५०९, 


न. 


कैपात टत 81860 01 1120101 


०७००८९३ /०7८0/07707/. 


२. येथे मनास चाकाची उपमा दिली आहे. यांत “सें? हा प्रत्य उपमाबोधक होय. 
'मन? हे उपमेय, “चाक? उपमान, 'परिश्रमण' हा साधारण धर्म, अक्षा 
चाऱ्ही गोष्टी उपस्थित आहेत म्हणून ही पूर्णोपमा झाली. क्रेका २१ ? ए० ५७, टीप २ 


प्रकट करतात. कृतांत (यम) त्याचें कटक (सेन्य) त्याचा अमलध्वज (पांढरे निशाण) 


तट्रूप जी जरा (वाधेक्य); स्व्युसेन्याचे पांढरे निशाण जें म्हातारपण अथवा त्यामुळे 
कॅसांस आलेली पांढुरकी ती दिसूं लागली; हणजे म्हातारपणामुळें आलेली केसांची 
पांडुरकी ही सव्यु जवळ आला आहे हें सुचवू हागली. सेन्याचे निंद्याण दिसूं लागले 
म्हणजे जवळ आला असे जसें अनुमान करितां येतें, तद्वत्‌ केंस पांढरे झाळे 
ह्या गोष्टीवरून ृत्यु समीप येत आहे असें कळतें. येथें जरेला 
म्हटलें आहे. जरावणन:-(१) “पुरे करा या मोजा तेथुनि फोजा झाल्याचि र 
ढाळ विंनीवर वाल सफेती देखाना.? (रामजोशी “दो दिवसांची? ही लावणी) ।, 


चन र च. (२) एकनाथी 
तातील पुढील छोटासा उतारा यासंवंधीं फार वाचनीय आहे:--त्या तारुण्याची 


ची नवाळी । 


इऊनि फेडितां काळ गिळी । मग जरा जजरित मेळी | मरणकाळीं पातली. ॥ ९.२ ६४ धवल _, 


आले जाण । जरा गृत्यूचें प्रस्थान । मागूनि यावया आपण । वेळा निरीक्षण करीतसे. || 

ह हो यमान । तो आला सृत्युव्यजन । मान कांपे तो जाण । डोल्हारा पूणे 
७... २९६. दा य, मचे केली > सृत्युसेनेच 

वेगी वर कं पाडूनि सपाट । काळें मोकळी केली वाट | त्युसेनेचा घडघडार | 

* " २६७. पाठी झाली दुणी । तेचि मृत्यूची निशाणी | दोनी कानीं खिळे 


र: 


केकावलि, १२६ 


पुरःसरगदांसवें झंगडतां तनू मागली. । 
संहाय दुसरा नसे तुजविणें बैळें आगळा; 
न हों जरि उताविळा, खंबरिपु कापितो हा गळा. ॥ ४६९ 


देउनी । सुवुद्ध करुनि वांधिला. ॥ २६८. येतिया खृत्यूसि पुढारें । नयन तेज थांवे सामोरे । 
मग न्याहाळिती ना अक्षरं । अंञजनोपचारें शिणतांही. ॥ २६९. कालिदासाच्या “रघुवंश नामक 
प्रसिद्ध काव्यांत दशरथराजाच्या कानाजवळ कैकयीच्या भीतिस्तव जरा श्वेतवणे धारण करून 
आली व तिनें 'तूं रामाला राज्याभिपेक कर? अक्षी त्याला कानगोष्ट सांगितली, असें वर्णन आहे:- 
“तं क्णमूलमागल्य रामे श्रीर्न्वेस्यतामिति । कैकेयीशंकयेवाह पलितछद्मना जरा ॥' [सगे १२ 
ठोक २]. याचें पद्यात्मक भाषांतरः-(साकी)'केकेयीच्या भये जरा जणुं लागुनिया कानांसीं । पलि- 
तव्याजें वदे नृपाळा “राज्य देई रामासी? ॥” (लेले ह्यांचा रघुवंश १२-२). तसेच 
. तुकारामाचा पुढील अभंगद्दी अथसादइइयास्तत वाचनीय आहेः-जरा कणेमूळीं सांगों 
आली गोष्टी । खृत्यूचिये भेरी जवळी आली ॥ १ ॥ आतां माझ्या मना होई सावधान । हे 
पुण्याची जाण कार्यसिद्धि ॥ २ ॥ शेवटील घडी बुडतां न लगे वेळ । साधावा तो काळ जवळी 
आला ॥ २३ ॥ तुका म्हणे चिंती कुळींची देवता । वारावा भोंवता शब्द मिथ्या ॥ ४ ॥. 
२. पुरःसर (अग्रगामी) गदांसवें (रोगांबरोबर). पक्षीं-पुरःसर (अग्रेसर) आहेत 
गदा (शस्त्रविशेष) ज्यांस ते पुरःसरगद (असे जे सेनिक) त्यांसवें (त्या बिनीवाल्या 
रोगांबरोबर) झगडतां (युद्ध करतां करतां) तनू (माझें शरीर) भागली (थकले). 
सत्यूपूर्वी गद (रोग) होतात, म्हणून गदांना सत्युसैन्याचे अग्रगामी म्हटलें आहे. 
२. झगडतांना, युद्ध करतांना. २. शरीर. ४. थकली, श्रम पावली. म्हातारपणांत 

होणाऱ्या रोगांनीं माझें शरीर जर्जर झालें. कविविषयक:---हें वृद्धावस्थेचे वणेन क- 
वीच्या स्वतःच्या दृद्धावस्थेचे दिसतें. कवि “अशक्त, निथेन, कोपी? असून किडकिडीत आंगाचे 
ब मोठ्या पोटाचे होते व त्यांनीं केकावली? हें काव्य देवादिकांच्या बहुतेक यात्रा आटपल्यावर 
ह्लातारपणीं रचिले. तेव्हां ह्यातारपण येऊन शारीर रोगयस्त झालें, केंस पांढरे होणें वगेरे 
तर चिन्हेही प्राप्त झालीं, व तीं खृत्यु जवळ आला असें सुचवू लागलीं, तरी भग- 
झाली नाहीं ह्मणून कांहीं सुचेनासे झालें, अशा वेळीं कवीनें कासावीस 
देवाने कपा करावी ह्मणून काकुळती करावी हें साहजिक आहे. 
६. तुझ्याशिवाय. ७. बळाने, सामथ्योने. ८. अधिक, स- 
. - घेळेस माझे साहाय्य करणारा तुजवांचून दुसरा कोणी बळवानू नाहीं. ९. 
मर्थे, या द्वात्र घेतो. “गळा कापितो* (नाश करतो). ही *लोको्तिफ! 
,१०, प्राण घे गळा का (नाश करतो). ही त 

माझा शु, काळ 4 अनुकरण होते तेथें 'लोकोक्ति' च 
"अथे लोकप्रवादाचे होतें तेथें ' नामक अलंकार होतो. केका 
टीप २ पहा. उदाहरणः-(१) “कणे सये ल्या तोक सुख व्हावया असु खरचिती | 
का झांकुनि व्हाया उ क विक साता ०११गी०२०]. केसांना 
वाडरेपण आले, रोगाने शरीर १ स्टत्यु जवळ आला आहे 


वृद्धावस्थेचीं ्ि 
बत्प्रसादप्राप्ति 
"५. साहाय्य र 


३२पृ० ८९ टी 
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अवऱ्य करणें खरें प्रेंणतरक्षण स्ोचित; 
असं मला कळतें. ह्या वेळेस तुजवांचून माझें साहाय्य करणारा दुसरा कोणी वलिष्ट 
चीर दिसत नाहीं, तर अजूनही जर मी स्वोद्धाराविषयीं अधीर झालों नाहीं तर मग 
मी स्हत्युसुखीं पडलोंच ह्मणून समजावें. काळाने माझा गळा कापल्यावर म्हणजे मी 
स्त्युसुखीं पडल्यावर मग माझा उद्धार कसा होणार? यास्तव सत्वर धांवत येऊन 
खत्यु येण्यापूर्वी मजवर प्रसन्न होऊन माझा उद्धार करा. स्त्यु केव्हां येईल याचा 
सुळींच नेम नाहीं-असा छोकार्थ. “या केकेत कवीने आपल्या वाधक्यावस्थेचे प्रति- 
रूपक फार सुंदर रीतीने दाखविलें आहे. यमराजाच्या सेनेच्या शुभ्र पताकेचें प्रथम दददौन 
आणि वार्थक्‍्यावस्थेंत शुभ्र केंसांचें प्रथम ददन या उपमानोपमेय धमाची तुल्यता, तसेंच रोगाच्या 
आणि ला सेनेच्या अग्रगामित्वाचें साधर्म्य व त्यांत अग्रगामी नायकांचें झुंज, व त्या झुंजांत 
तनूचा पराभव, आणि कृतांताचें वर्चस्व, या सर्व उपमानोपमेयांचें साधर्म्य फार सुंदर रीतीने 
दशविलें आहे. हा येथें रूपक अलंकार जाणावा यांत जरारूप विषय उपमेय आणि 
छृतांतकटकामलध्वजत्व जें विषयी उपमान, या उभयतांचा अभेद वर्णिला आहे. 
स्हृणून प्रथम चरणांतील रूपकाचा अभेदरूपक प्रकार जाणावा. द्वितीय चरणांत 
अग्रगामी गदांबरोबर तनूचे द्ृंद्दयुद्धरूप विषय्युपमान, आणि तनूचे जर्जरी भूतत्व 
विषयोपमेय, या उभयतांचे ताठ्रूप्य दिसतें म्हणून हा ताट्रूप्यरूपक प्रकार जाणावा, 
यांत आणखी तनूच्या भागण्यानें उपमानाचें आधिक्य वणन होऊन तेणेंकरून 
तनूच्या जजरी भूतत्वोपमेयाचें आधिक्य दिसून येतें म्हणून हा अधिकाभेदरूपक 
उपप्रकार जाणावा.? [य० पां०-पृ८ १2८७-१८ ८] या केकेचें संस्क्रुत भाषांतर प्रि० महादेव 
शिवराम गोळे यांनीं केळें आहे तें असेंः-'कृतांतकटकामलध्वजजरा स्फुटं लक्ष्यते पुर:सरगदेभूरां 
प्रमथिता तनू: छाम्यति । सहाय इह मे कुतस्त्वदपर: प्रभावाधिको न तारयसि चेद्धतो5स्मि खलु 


2. 


द्वेतीयसंस्क्ृतपुस्तक) या केकेंतील स्वभावोक्ति फार सुरेख साधली आहे. 
१. मस्ताविकः-मागल्या केकेंत कवीनें आपण स्वोद्गाराविषयीं अधीर कांत 
सांगितलें, यांत 'आपणावर हा आणीबाणीचा प्रसंग आहे, तेव्हां छुपा करण्याची त्वरा 
करावी” म्हणून कवि भगवंतास प्रार्थितात. अन्वयः-स्वोचित प्रणतरक्षण अवश्य 
करणें खरें, मग उल्लीर कां? कृपण मीहि शोचित काँ बसों? [हे] प्रसुवरा! तुम्हां एकटे 
थांवणे उचित नव्हे, [यास्तव] कृतांत शिवला नसे तंव पावणे बरें दिसे. अवशय-<जरूर. 
भवड्य करणें खरेंस्ञवऱय केलें तर पाहिजे, केल्यावांचून सुटका तर होत नाहीं. 
२. भणत--रक्षण-च्दारणागताचें संरक्षण. (ख--नतप्रणतरशरण आलेला.) २. आपल्या 
असुत्वास उचित (योग्य). आपल्या दीनवत्सल, पतितपावन ह्या त्रीदास योग्य जे 
'रणाराताचे रक्षण म्हणजे तापत्रयापासून त्याची सोडवणूक ही केव्हां तरी तुम्हांला 
पाक क ती चा करितां ) - “विश्वेशस्तुतींग्त म्हणतातः-।तुज साधु पतित- 
"ता । हे प्रत्ययास येऊ, मज जाणुनि पादपतित पाव नता?॥ १८॥ 


केकावलि. १२७ 
उशीर मग कां? बसों कृपण मीही कां शोचित ? । 
नव्हे प्रेभुवरा ! तुम्हां उचित एकटें धांवर्णे; | 
प्७ 4 शिप ९ ७ द्सि रें १9 च 
कैतांत रिंवला नसे तंव, दिसे बरें पावणे. ॥ ४७ 


१. तुम्हांकडून मदुद्धरणाविषयीं इतका विलंब कां व्हावा? २. दीन,अनाथ. कद्रू 
हा अर्थ येथें अपेक्षित नाहीं. म्यां अनाथानें तरी तुमची वाट पाहात व कोणी सला तार- 
णारा नाहीं, तूंही प्रसन्न होत नाहींस असा शोक करीत कां बसावें? तुम्ही माझें तारण. 
करण्याविषयीं उद्चीर करूं नका म्हणजे मलाही शोक करीत बसाचे लागणार नाहीं.- 
असा भावार्थ. ३. खेद करीत. “शुचःधातु संस्कृतांत शोकाथेक आहे. यापासून शोचणें 
(शोक करणें) हा धातु झाला आहे. ४. प्रसश्रेष्टा! राजाधिराज! “आयल्या वेळेस 
घांवत येऊन मी तुझा उद्धार करीन? असे देवा! तुम्ही म्हणाळ अशी शांका घेऊन 
कवि म्हणतात. एथ्वीवरील सवे राजांमध्ये. तसेच स्वगीय देवांमध्ये श्रेष्ठ जे तुस्ही त्या 
तुम्हांला कोणी बरोबर न घेतां एकटे 'घांवणे योग्य नाहीं. प्रभुवर आणि थांवणें या 
दोन्ही शब्दांनी व्यविकरण दाखविलें आहे. प्रसुवर शब्दाने धांवणें अनुचित असें दर्श- 
विले आहे. कवि कळवळून म्हणतात:-हे देवा! गजेंद्राला सुक्त करण्यासाठीं आपण 
एकटे 'बांवत 'घांवत गेलां, तसे प्रसंग येऊन ठेपल्यावर तुम्ही धांवत-उड्या टा- 
कीत-थाळ, पण प्रसुवरानें एकट्याने 'यांवत येणें अनुचित होय. ५. यस. 'कृतांतो 
यमुनाभ्राता शमनो यमराट्‌ यमः? इत्यमरः. शेवटच्या चरणाचा अर्थः-जोंपर्येत मी खत्युः 
मुखीं पडलों नाहीं, (यमाचा फांस जोंवर माइया गळ्यांत ण नाहीं) तोंवर माझें 
रक्षण करणें हें बरें दिलर्ते. जर विलंब कराळ तर तुमचे येण माझ्या उपयोगीं पडणार 
नाहीं इतका सत्यु माझ्या संनिध आला आहे. अथवा, काळाने सला स्प्श केल्यावर 
सग तुम्ही गडबडीने एकाकी धांवत यावें त्यापेक्षां अगोदर सावकाशीने इतर भक्त 
डळीसह आलां म्हणजे तुम्हांला श्रम होणार नाहींत. वैदिक मायना य्प्या- 
पूर्वी आम्हांवर प्रसन्न हो? अजी प्रार्थना कर्वेदांत पराहर कपीने अभीला चोळी आहे. परारर, 


कपि असिची स्तुति करितातः-“हे असि! वडिलांपासून चालत टिळा! ो तुझा] आमचा लेह 
[तो तूं] विसरू नकोस, तर विद्वानू, [आणि] बुडिमाच (असा ल्या तो] आमचें पाठबळ हो. 
जसें धुव [पदार्थांच्या] रूपाला [नाहींसें करून टाकित जप) दसण जया नाहींस करून 
टाकित. [तर] त्या दुभीग्यापूर्वीच [तू आम्हांवर] अस्य हो. क (करवे, -मडर - 1] 
मंत्र ९२०: या संत्रावरील रा० न शा. पां. पंडितांची टीका 00. भच्तह 
विचारणीय आहे असे समजून येथें दिली आहेः-'ही मावा परा, वयन 5०७ 
आहे, यास्तव याचा विचार मन लावून करणें अवश्य आहे. कारण ज्या 0 9 
भारतांत, पुराणांत आणि तसल्याच वेदोत्तरकालिक मेथांत रफ ह व त, 
आणि जो असंख्य वर्षे तप करित बसला होता, म्हणून सांगितलें आहे, त्याचे खर स्वरूप या 
शिंगाला तीळ वापड्या मत्यीस म्हातारपणाची भीति असते, 


नंत्रावरून दिसज्ञ येते. जशी आम्हां कलियुग 


१२८ मोरोपंतकृत 


“कसं तरि. करूं तुझं अवन; पूरवू आळ जी 


तशीच पराशराला होती, त्याला पाहिजे तितकीं वर्षे तप. करित जगावे अशी शक्ति नव्हती; 
आणि अग्नीच्या देवत्वावर त्याचें त्रह्मवर्चस्व नसे हें उघड दिसून येतें? (वेदार्थयल अंक १७ 
ए० १४५-१४६)- ६. 'शिवणें' या क्रियेच्या योगाने कृतांताचे सांनिध्य कवीने स्पष्ट 
दाखवून भगवंताच्या सत्वरागमनाची आव्यकता सुव्यक्त केली आहे. ७. पावणे- 
प्रसन्न होणे, जवळ येऊन साहाय्य करणें. या पामराचें आपणापाशीं इतकेंच विनय- 
पूवक आणि प्रार्थनापुरःसर मागणें आहे कीं काळाने मळा पकडिलळें नाहीं तों आपण 
येऊन माझा उद्धार करावा. 

१. अन्वयः-'तुझे अवन कसें तरि करूं, जी मनि आळ असेल [ती] पूरवूं, आमची 
काळजी तुज रे! कशास? हो प्रियतमा! जगज्जीवना! असं जरि [तुम्ही] म्हणाळ [तर] 
जी वना सुखसस्यद्धि ती तदाश्रितरृगासि [ही होय]. २. प्रास्वाविक:-माझ्याकरितां 
तुम्हां प्रथुवराला आयल्या वेळीं एकटेंच 'घांवत येण्याचे श्रम पडूं नयेत असं माझ्या 
मनांत आहे, पण देवा! यावर तुमचें म्हणणे पडेळ कीं “कोणत्या तरी रीतीने आम्ही 
तुझें रक्षण करूं, तुझा उद्धार करूं मग तसें करण्यांत आम्ही एकटे येऊं अथवा दुकटे 
येऊं अथवा आम्हांला 'ांवावें लागो किंवा सावकाद चालावे लागो, त्याची तुला 
काळजी नको' अश्शी आझंका देव घेतील असे पहिल्या दोन चरणांत दर्शवून पुढील 
दोन चरणांत तिचें कवि समाधान करतात. अवन--रक्षण. २. तृप्त करूं. येथे 'पूरवूं? 
शब्दांत ऱ्हस्व उकाराचे जागीं दीघ ऊकाराची योजना कवीनें गृत्तसुखास्तव केली 
आहे. पंतांच्या निरंकुशत्वाविषयीं अल्प विचारः---बृत्तसुखास्तव कवीने आपलें निरंकु- 
शत्व जागोजागीं गाजविलेळें आढळतें. ऱ्हस्वास्तव दीर्थ, दीधीस्तव ऱ्हस्व, चुकीचा संधि, समास 
असून संधि नाहीं, “प*स्तव “ख?, ढस्तव “ड?, “झ?स्तव “ज? इत्यादि पुष्कळ प्रकारचें निर॑- 
छशत्व पंतांच्या काव्यांत आढळतें. इतर कवींच्या काव्यांतून जशी जागोजागी व्याक- 
रणाची ओढाताण, निरंकुशत्व गाजवितांना केलेले भाषेचे खून, जरूर नसतां केवळ 
इत्त जमविण्याकरितां दडपून दिलेले “गा!, वो!, निथाने, पे, झणी? इ० शाब्द किंवा 
शब्दांशा आढळून तल्या मानाने सरसत्व फार कमी असतें तसें पंतांचे नाहीं. त्यांच्या 
विस्तृत काव्यरचनेच्या मानानें त्यांचे निरंकुशत्व फारच कमी आढळून त्यामुळें अर्थहाति 
किंवा रसहानि झालेली अल्यल्प अशीच आढळेल. पंतांच्या सरस्वतीचा प्रकार इतर 
कवींच्या पेक्षां फारच भिन्न आढळतो. इतरांच्या तरंगिणींचा प्रवाह वेताचाच असून त्यां- 
च्यांत दगडधोंडे, शेवाळ हेच फार, म्हणून खळखळही फार. पण पंतांच्या सरस्वतीचा प्रवाह 
सिंधुब्रह्मपुत्रांम्रमाणें अलोट असूनही तिच्यांत दगडधोंडे फार कमी आढळतात व म्हणूनच 
तिचा ध्वनि समुद्राप्रमाणे शांतगंभीर दिसतो. अश्या किरकोळ कवींची आमच्या कविराजराजिति- 
काशी बरोबरी करणें किंवा एकाच वेळीं दोघांचींही नांवें घेणे म्हणजे भवभूतीरने म्हटल्याप्रमाणे 
सामान्य कती योग्यता विश्वनिमोणकल्यो ब्रह्मदेवावरोवर समजण्यासारखे होय. पंतांच्या 
* '$शखार्ची कांहीं निवडक उदाहरणे पुरवणींत दिलीं 


आहेत तीं पहावीं. ४. इच्छा, लळा 
. 


* 


“र 


केंकार्वाल, १९ ९७ 


असेल मनि; औमुची तुज कशास रे काळजी? । 


ल”... ह क क आक न 
हट्ट. माझा उद्धार करावा हा जो कवीचा हट्ट तो. “खोटा आरोप' असा जो “आळ? श- 
ब्दाचा दुसरा अथे आहे त्याचाही पंतांनीं ८ व्या केकेंत उपयोग केला आहे. र 
१. आमची. परमेश्वराची काळजी (परमेश्वराला धांवतांना श्रम होतील ही काळजी). 
२. मोरोपंत कवीला. २. ह्या संवोधनानें देवाची व भक्ताची अल्ंत सलगी दाखविलेली आहे. 
देवभक्तांची सलगी:--।एकमेवाद्वितीयं ब्रह्म, ह्याचा अनुवाद करणाऱ्या महाराष्र भक्तमं- 
डळाच्या काव्यांत देवभक्तांची फार सलगी वणिली आहे ती किल्येकांच्या मते दूषणीय आहे. 
या संबंधानें 'निवंधमालें'त चची केली आहे. त्यांतील महत्वाचे मुद्दे सारांशरूपानं येथे घेतले 
आहेत. (५१) निबंधमालाकारांचा अभिग्राय:---'केकावलीच्या संवंधानें आमच्या महाराष्ट्रकवी- 
वर असा टपका आहे कीं लाने सर्व विश्वाचा नायक जो परमेश्वर लाच्यापुढें भयभीत होऊन 
जावयाचे व आपल्या अपरिमित क्चुद्रत्वास्तव वर मान करण्याचेही धैर्य न होऊन त्यानें पुरते 
त्रही काढूं नये, तें सवे सुंडाळून ठेवून त्याने परमात्म्याशी खुशाल हवी तितकी सलगी किं- 
बहुना हास्यविनोदही केला आहे.? यासंवंधानें कवीच्या तर्फे कांहीं गोष्टी सांगता येतील असें 
सांगून शासत्रीवोवांनीं वरील आक्षेपास उत्तर दिळें आहे. त्या गोष्टी अशा:--(१) “कवीस 
मागील काळाचा फायदा द्यावयाचा होता.' ज्या काळीं पंतांनी “केकावलि' रचिली त्या काळच्या 
आचारविचारांचें प्रतिविंव त्यांत वठल्यास तो दोष कविप्रतिभादश्याचा नसून त्या काळच्या आ- 
चारविचारांचा हटला पाहिजे. (२) “कवीची ईश्वराच्या विषयींची समजूत व अलिकडच्या लो- 
कांपैकीं कांहींची समजूत ह्या परस्पर भिन्न आहेत. तेव्हां कवीचे वरणेन त्यांस न आवडल्यास 


> 


त्यांत कवीचा दोष नाहीं. इंग्रेजी चिताऱ्यानें व एखाद्या जुन्या हिंदु चितार्‍्यानें जर स्त्रीपुरुषांच्या 
जोडप्यांची चित्रें काढलीं तर त्यांत त्यांच्या स्रीपुरुषविषयक समजुती भिन्न असल्यामुळें मोठा 
फरक पडेल. पण त्यांची परीक्षा त्यांच्या त्यांच्या लोकांच्या रुचीप्रमाणे केली पाहिजे, तद्वत्‌ 
“आमच्या कवीच्या हृदयांत ईश्वराचे स्वरूप ज्या रीतीरचें लहानपणापासून ठसलें होतें त्या रीती- 
तरीच त्याची तजवीर त्याच्या काव्यांत उठली.” अलिकडच्या काळांतील लोकांस आवडे अशा . 
प्रकारच्या चित्राची ल्याजपारून अपेक्षा करणें हें योग्य होणार नाहीं. (२) 'मठुप्प हा इश्वरापुढे 
अंत छद्र दें खरें; पण तसेंच हेंही खरें आहे कीं, त्याचा उत्पन्नकतौ व जनकही तोच. तेव्हां 
क्वीन देवापुढें कितीही “लुब्रे/पणा केला असला, तरी त्याचा अपराध ह्यटला हाणजे वापापाशीं 
मुलाने अलढपणा केल्याप्रमा्णेच होय. हा पुत्रजनकभाव कवीने प्रस्तुत काव्यांतील कित्येक 
पद्यांत सुरस रीतीने वणिला आहे?. (४) “काव्याची परीक्षा जी करावयाची ती रसिकजन 
सदांतांच्या खरेखोटेपणावर ताढश करीत नसतात. केवळ अपसिद्धांतांचें ज्यांत प्रति- 
हे, व ज्यांत सत्याचा लवलेशही नाहीं, असें काव्य केवळ अमोलिक असूं शकेल; 
आगि ज्यांत सात यांतून काढलेलें निवळ सत्य ओतप्रोत भरलेले आहे क. काव्य 
. विचारू नये अशा वसुलाचे असेळ?. प्रत्यक्ष भतेहरीने व्याकरणावर 
कोणी कवडीला पित >: त्यांत रस अगदींच अल्प आहे. “तीच मोठमोठ्या काव्यांची व नाटकांची 
कारिका रुचर्य संबीची कथानके केवळ कल्पित असतात पण इतके असूनही कवित्व- 
गोष्ट पहा; त्यांतील 


हिम य माडा पणणणीशश४?िॅनसिशॅशिंकशि न १”"१ेॅ?२४0१ी)१?!0॥ै0त शी 00 त ण यामिकी 
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असें जरि म्हणाल हो प्रियेतमा ! जैगज्जीवना ! 


रसानें वरील ग्रंथ जसे काय उर्चवळत असतांत! असत्यता ही मनोरंजकतेस स्वभावतः मुळींच 
विरुद्ध नसून उलटी तीस पुष्कळ अंश्लीं अनुकूलही आहे. तर ह्या कवीचीं धमविपयक मतें अलि 
कडच्या मतांहून कितीही मिन्न असलीं, किंवा वादविषयक काव्यांत त्यानें ईश्वराचे वणन 
कोणत्याही पद्धतीने केलें असलें, तरी कवित्वदृष्टया हे सर्व विचार केवळ बाह्य होत?. (५) 
“प्रस्वुत काव्याविपयीं (केकावलीविषयीं) मत प्रगट करितांना आणखी एक मोठा विचार मनांत 
आणणे अवऱ्य आहे. मूर्तिपूजेच्या धर्मापेक्षा अमूर्तदेवाची उपासना ही कितीही उत्कृष्ट असली, 
तरी पहिल्या धमीतील काव्याची परीक्षा कर्तव्य असतां हा दुसरा उंचप्रतीचा धमे विशेष 
उपयोगी पडणारा आहे असें नाही'. (२) “यशोदापांड्रंगी? च्या कर्त्यांचा अभिप्नाय:---(या 
काव्यांत पंतांनीं परमेश्वराशी अत्यंत सलगी केली आहे त्याचा विचार त्या काळच्या समजुतीकडे 
लक्ष्य देऊन केला पाहिजे असें प्रतिपादन करित असतां दादोवा ह्मणतात) 'ज्या देज्ांत व ज्या 
लोकांत. रसभरित ह्मणून प्रसिद्ध कार्व्ये असतात, त्यांच्या खुणांचें यथायोग्य परीक्षण करण्यास, 
आणि त्यांची रुचि घेण्यास त्याच देशाचे डोळे आणि जीभ असली पाहिजे. इतर लोकांच्यानीं 
तसें यथान्याय परीक्षण होणे केवळ अशक्य असें माझें हणणे नाहीं. कदाचित्‌ ते विशाळवुद्धीचे 
परीक्षक असल्यास योग्य परीक्षा करू शकतील. ' परंतु त्यांच्या रुचीने जो तद्देशीय सुज्ञांस 
आनंद होईल, त्याच मानाचा आनंद अन्यदेशीय विद्वानांस होणार नाहीं. याचीं कारणे वहुत 
आणि सूक्ष्म आहेत. ज्या लोकांत वंशपरंपरेने ज्यांचा सहवास असतो, त्यांचा पूर्वीपर व्यवहार, 
रीतिभाति, विद्या, ज्ञान, आचार या सर्व गोष्टींच्या संघट्टनानें त्यांचीं मनें तशींच रंगलेली 
असतात, ह्मणून त्यांच्या काव्यानें जे हपेशोकादि विकार त्यांच्या मनांवर होतील, तसे विकार 
अशा संबट्टनाच्या अभावामुळें ज्यांची मनें तशीं रंगलेली नसतात त्यांजवर होणार नाहींत. 
अशा विचाराने पाहिलें असतां हें स्तोत्र (केकावलि) प्रौढ आणि रसिक काव्यांत गणिलें पाहिजे,? 
तसेंच या काव्यांत पंतांनीं देवाला एकेरी शब्दांनी संबोविळें आहे त्यासंवंधीं पुढील सुभाषित 
वाचनीय आहे. “ताते सुतानां सुरते$गनानां । स्तुतौ कवीनां, समरे भटानां । त्वंकारयुक्ताहि 
गिर: प्रयुक्ताः । रसाधिकाश्वारतरा भवंति? ॥ वापाशीं मुलगा लाडिकपणानें बोलत असतां, 
रतिमरसंगीं श्रिया प्रियकराशीं विनोद करित असतां, योड्याच्या समरप्रसंगीं, धतूंर् या 
एकेरी शब्दाने बोललेली भापणे पुष्कळ रस (वत्सल, शृंगार व वीर) उत्पन्न करून रमणीय दिसतात. 
१. कांहीं प्रतींत 'झगणिः 


असा पाठभेद आढळतो. २. अत्यंत आवडत्या देवा!. 


५ ९ 
'तर' व 'इंयस्‌? हे प्रयय आधिक्य दाखवितात; तसेच “तम? व 'इष्ट' हे प्रथय 


आल्ंति ७ दर्शविता 

आत्यंतिक भाव त. ३. जगाच्या प्राणा! जगाळा आधारभूत जो तूं त्या !. 
4 २ संबो पदांनीं & २ * भगवंताविषयीं (र ] 
“भरियतमा? व 'जगजीवना? या दोन संबोधन पदांनीं कवीनें यीं अत्यंत 

क २ * हीं दोन्हीं ** 

यसभाव मकट केला आहे. तसेंच हीं दोन्हीं पदें साभिप्राय आहेत म्हणून परि- 
कराकर हेड जगच जाणावा. याचें एक सुरेख. उदाहरण:-सीता रामाला म्हणते-।दोपज्ञसेव्य 
प न । सर्वेकवंद्य! नृूपसत्तम ! दीनवंधो! । कां त्यागिलें मज वनीं करुणांवुवाहा ! 


दारुण राघवा! हा' ॥ (कुझल्वोपाख्यान ४-५५). केका ४ पू ११ पहा. 


चात 414०७ 


यंदाश्रितमृगासि ती सुखसमृद्धि बा! जी तेना २...०८ 
सुखेंचि सुख बाळका प्रकट होय सातेचिया; 
तिा थेडति जे श्रम, प्रियेजनोत्तमा ! तेचि या; । 


४:20: :- जी 
१. आम्ही कसा तरी तुझा उद्धार करूं; मग त्यांत यास स्य म्हार करू, मग त्यांत आम्हांला धांवण्याचे श्रम पडले' 


तरी हरकत नाहीं, त्याची काळजी तुला नको असें देवा ! आपण जर म्हणाल तर त्यावर 
माजे पुढीलप्रमाणे उत्तर आहे. तत्‌--आश्रितस्टगांसिऱत्याच्या आश्रयास राहणाऱ्या स्टु- 
सादि पद्ूना. 'म्ग शब्दाने येथे फक्त हरिण न घेतां एकंदर पशुवर्ग समजावा.२.उदकतु- 


असते तीच त्या अरण्याला आश्रय करून राहणाऱ्या हरिणादि 


तृणादिकेंकरून टवटवीत असेल, 


अथौत्‌ ती टवटवी जर त्या 
होतात. “वनं सलिलकानने' 
करणाऱ्या पद्ूूसही असेल; 


तरच त्याच्या उदकाने तृषा 
जडणार नाहीं. तळ्यांतच 


णादि सुख देणाऱ्या वस्तूंची विपुळता. अरण्याला जी उद॒कतृणच्छायादिकांची विपुळता 


दे पंस असते. जर वन उद्‌क 


तर त्या वनांत राहणारे पशुही टवटवीत असतील; 


वनाला नाहीं; तर म्हगांलाही नाहीं, येथें काव्याथापत्ति जा- 
णावी. येथे 'वन' दाढ्द क्लिष्ट दिसतो. “वन' शब्दाचे अरण्य व जळ असे दोन अथे 


इत्यमरः. “वन? शब्दाचा 


जळ किंवा जलसंचय (तडाग) 


असा अर्थ घेतल्यास जी सुखसस्यद्धि जलसंचयास असते तीच त्या तडागाचा आद्य 


स्हणजे तडागांत पाणी जर विपुळ व निविकारी असेल 
शांत करणाऱ्या पशूंची तृषा शांत होईल व त्यांना रोग 
पाणी कमी, तर पक्षूंना त यथेच्छ प्यावयास कोठून सि- 


ळणार ?--अर्थात्‌ मिळणार नाहीं. तसेच देवाला क्षेम 


असणार? देवभक्तांचा संबंध इतका परस्पर 


तंच दुसऱ्याचे सुख, व एकाचे जै दुःख तेंच दुसऱ्याचे 


शप 


> भक्तांचे ९ हो. चर 
नाहीं, तर भक्तांचे क्षेम कुठून 


निगडित आहे कीं एकाचें ज सुख, 


दुःख. हें देव-भक्तांच॑ नातं 


साय-लेंकरांच्या नात्याने पुढील केकेंत कवि स्पष्ट करितात. २. अरण्याला, उद- 


काला. शेवटच्या चरणांत अर्थांतर 
>. मातेचिया सुखेचि बाळका सुखे 


तिला जे श्रम घडति तेचि 


न्यासालंकार झाला आहे. केका २ ए८ ८ पहा. 
प्रकट होय, [हे] म्रियजनोत्तमा! [देवा !] 


या [बाळका घडतात]. म्हणोनि [हे] जीवा! विपञलधि- 


सेतुळा सकळळोकजीवातुळा तुला पळ क्षणहि कष्ट न शिवों-असा अन्वय, आश्रयाला 


ज॑ सुखदुःख तेंच आश्रिताला होय असा आहय मागच्या केकेंत दशोविला, तो 


ज़ 


दसऱ्या दृष्टांताने इंढ करीत कवि भगवंतास आळवितात. सातेचिया (मातेच्या; 


आईच्या) सुखेचि (सुखानंच, कुशलानेंच) बाळका (बाळकाला, मुलाला) सुख होय 
क्र च ९ 

[ढं] प्रक (स्पष्ट) [आहे]. आई जर सुखी तरच तिच्या मुलाला सुख मिळते. 
ह्या तऱ्हेचे पष्टीचे जुनें रूप जुन्या मराठी अंथांतून फार 


». सातेच्या. “मातेचिया? 


आढळते. ६. त्या मातेला. ७. व्या० :--“घडति' 


हे क्रियापद काकाक्षिगोलकन्यायाने पुन: “या? 


दब्दाकडे योजिले पाहिजे. काकाश्षिगोलकन्यायः-कावळ्याला उकच डोळा असतो व लयाला 
आपके बुबुळ दोन्ही वाजूनीं फिरवितां थेत असल्यामुळें दोन्ही बाजूंच्या वस्तु ल्याला पाहातां 
| 


शेतात. यावरून वाक्यांत एकाच शब्दाचा दोन अथवा अधिक स्थळीं उपयोग होतो तेथे 


तथ हा 


र 


र 


| 


| 
| 
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असें जरि म्हणाल हो प्रियेतमा ! जगज्जीवना ! 


रसानें वरील ग्रंथ जसे काय उरचंवळत असतांत! असत्यता ही मनोरंजकतेस स्वभावत: सुळींच 
विरुद्ध नसून उलटी तीस पुष्कळ अंशीं अनुकूल्ही आहे. तर ह्या कवीची धमविपयक मतें अलि 
कडच्या मतांहून कितीही भिन्न असलीं, किंवा वादविपयक काव्यांत त्यानें ईश्वराचें वर्णन 
कोणत्याही पद्धतीनें केलें असलें, तरी कवित्वदृष्टया हे सर्व विचार केवळ बाह्य होत?. (५) 
“प्रस्तुत काव्याविपयीं (केकावलीविपयीं) मत प्रगट करितांना आणखी एक मोठा विचार मनांत 
आणर्णे अवशय आहे. मूर्तिपूजेच्या धर्मापेक्षा अमूर्तदेवाची उपासना ही कितीही उत्कृष्ट असली, 
तरी पहिल्या धर्मीतील काव्याची परीक्षा कर्तव्य असतां हा दुसरा उंचप्रतीचा धम विशेष 
उपयोगीं पडणारा आहे असें नाही? (२) “यशोदापांड्रंगी? च्या कर्त्यांचा अभिग्रायः--(या 
| काव्यांत पंतांनीं परमेश्वराशी अत्यंत सलगी केली आहे त्याचा विचार त्या काळच्या समजुतीकडे 
लक्ष्य देऊन केला पाहिजे असे प्रतिपादन करित असतां दादोवा हणतात) 'ज्या देशांत व ज्या 

/__ लोकांत. रसभरित हणून प्रसिद्ध कार्व्ये असतात, त्यांच्या युणांचें यथायोग्य परीक्षण करण्यास, 
:_ आणि त्यांची रुचि वेण्यास त्याच देशाचे डोळे आणि जीभ असली पाहिजे. इतर लोकांच्यानीं 
:__ तसें यथान्याय परीक्षण होणे केवळ अशक्य असें माझें ह्मणणें नाहीं. कदाचित्‌ ते विशाळवुद्धीचे 
? परीक्षक असल्यास योग्य परीक्षा करू शकतील. ' परंतु त्यांच्या रुचीर्ने जो तद्देशीय सुज्ञांस 
आनंद होईल, त्याच मानाचा आनंद अन्यदेशीय विद्वानांस होणार नाहीं. याचीं कारणे वहुत 
आणि सूक्ष्म आहेत. ज्या लोकांत वंशपरंपरेनें ज्यांचा सहवास असतो, त्यांचा पूर्वापर व्यवहार, 
/__ रीतिभाति, विद्या, ज्ञान, आचार या सवे गोष्टींच्या संघट्टनानें त्यांची मनें तशींच रंगलेली 
____ असतात, ह्मणून त्यांच्या काव्यानें जे हरपैशोकादि विकार त्यांच्या मनांवर होतील, तसे विकार 
__ “ा संबट्ट्नाच्या अभावामुळें ज्यांची मने तजी रंगलेलीं नसतात त्यांजवर होणार नाहींत. 
___ अशा विचाराने पाहिलें असतां हे स्तोत्र (केकावलि) प्रोढ आणि रसिक काव्यांत गणिलें पाहिजे.? 

___ तसेंच या काव्यांत पंतांनीं देवाला एकेरी शब्दांनीं संवोधिलें आहे त्यासंबंधी पुढील सुभाषित 
वाचनीय आहे. “ताते सुतानां सरतेंञ्गनानां । स्तुतो कवीनां, समरे भटानां । त्वंकारयुक्ताहि 

> गिर: प्रयुक्ता: । रसाधिकाश्वार्तरा भवंतिः ॥ बापाशी सुल्या लाडिकपणानें वोल्त असतां, 
॥ व रतिमप्रसंगीं स्रिया प्रियकराशीं विनोद करित असतां, योद्धघाच्या समरप्रसंगीं, “तूं? या 
पकेरी शब्दाने बोललेली भाषणें पुष्कळ रस (वत्सल, श्रृंगार व वीर) उत्पन्न करून रमणीय दिसतात. 

१. कांहीं प्रतींत 'झणिः असा पाठभेद आढळतो 


हो. २. अत्यंत आवडत्या देवा!. 


द ज़ ५ १ 
एर व (इयस्‌? हे प्रत्यय आधिक्य दाखवितात; तसेंच “तम? व “इष्ट' हे प्रत्यय 


आत्यंतिक भाव दर्शवितात. ३. जगाच्या प्राणा ! जगाला आधारभूत जो तूं त्या!. 
“प्रियतमा? व 'जगजीवना? या दोन संबोधन पदांनीं कवीनें भगवंताविपयीं अत्यंत 
म म्रकट केला आहे. तसेंच हीं दोन्हीं पदे साभिप्राय आहेत म्हणून परि- 
उचरितरतवैबा एर णीवा- याचे एक सुरेख. उदाहरण:--तीता रामाला म्हणते-।दोपज्ञसेव्य 
त्वदिप्रयोग माक की कभ णी उपसत्तम ] दीनवंधो ! । कां त्यागिलें मज वनीं करुणांवुवाहा ! 

* हाः ॥ (कुशल्वोपाख्यान ४५५). केका ४ पृ १ 


क > 
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तेदाश्रितमृगासि ती सुखसमृद्धि बा! जी वैना. ॥ ४८ 
000349 र १-2. टा 
यॅखेंचि सुख बाळका प्रकट होय मातेचिया; 

ट>£ ष्9 क. टर टी ९ २ ७: ९.0 

तिला धैडति जे श्रम, प्रियजनोत्तमा ! तेचि या; । 
य डी... ८०५ की ह क हित डी 

१. आम्ही कसा तरी तुझा उद्धार करूं, मग त्यांत आम्हांला धांवण्याचे श्रम पडळ 

तरी हरकत नाहीं, त्याची काळजी तुळा नको असें देवा! आपण जर म्हणाल तर त्यावर 
माझें पुढीलप्रमाणे उत्तर आहे. तत्‌--आश्रितस्ृगांसि-त्याच्या आश्रयास राहणाऱ्या स्ट॒- 
गादि पद्यूना. “सग? शब्दाने येथे फक्त हरिण न घेतां एकंदर पशुवर्ग ससजावा.२.उदकतु- 
णादि सुख देणाऱ्या वस्तूंची विपुलता. अरण्याला जी उद॒कतृणच्छायादिकांची विपुलता 


असते तीच त्या अरण्याला आश्रय करून राहणाऱ्या हरिणादि पद्ूंस असते. जर वन उद्‌क 


तृणाद्किंकरून टवटवीत असेल, तर त्या वनांत राहणारे पशुही टवटवीत असतील; 
अथीत्‌ ती टवटवी जर त्या वनाला नाहीं; तर स्गांलाही नाहीं, येथें काव्यार्थापत्ति जा- 
गावी. येथे “वन? शब्द शिष्ट दिसतो. “वन' शब्दाचे अरण्य व जळ असे दोन अर्थ 
होतात. 'वनं सलिलकानने? इत्ममरः. “वन? शब्दाचा जळ किंवा जलसंचय (तडाग) 
असा अर्थ घेतल्यास जी सुखसस्हद्धि जलसंचयास असते तीच त्या तडागाचा आश्रय 
करणाऱ्या पद्वूसही असेल; म्हणजे तडागांत पाणी जर विपुल व निविकारी असेल 
तरच त्याच्या उदकाने तृषा शांत करणाऱ्या पद्यची तृषा शांत होईल व त्यांना रोग 
जडणार नाहीं. तळ्यांतच पाणी कमी, तर पद्चूंना ते यथेच्छ प्यावयास कोठून सि- 
ळणार ?--अथौत्‌ मिळणार नाहीं. तसेंच देवाला क्षेम नाहीं, तर भक्तांचे क्षेम कुठून 
असणार? देवभक्तांचा संबंध इतका परस्पर निगडित आहे कीं एकाचें ज सुख, 
तेंच दुसऱ्याचे सुख, व एकाचें जे दुःख तेंच दुसऱ्याचे दुःख. हें देव-भक्तांचे नातं 
साय-लँंकरांच्या नात्याने पुढील केकेंत कवि स्पष्ट करितात. २. अरण्याला, उद्‌- 
काळा. शेवटच्या चरणांत अर्थातरन्यासालंकार झाला आहे. केका २ ए८ < पहा. 
&£. मातेचिया सुखेंचि बाळका सुख प्रकट होय, [हे] प्रियजनोत्तमा! [देवा!| 
तिळा जे श्रम घडति तेचि या [बाळका घडतात]. म्हणोनि [हे] जीवा ! विपजलधि- 
सेतुला सकळलोकजीवातुळा तुला पळ क्षणहि क्ट न शिवों-असा अल्वय. आश्रयाला 
जं सुखदुःख तेंच आश्रिताला होय असा आशय मागच्या केकेंत दशविळा, तो 
दुसऱ्या दष्टांताने डढ करीत कवि भगवंतास आळवितात. मातेचिया (मातेच्या, 
आईच्या) सुखेंचि (सुखानेंच, कुशलानेंच) बाळका (बाळकाला, मलाला) सुख होय 
[हें] प्रकट (स्पष्ट) [आहे]. आई जर सुखी तरच तिच्या सुल ग सुख मिळत. 
«. सातेच्या. “मातेचिया? ह्या तऱ्हेचे षष्ठीचे जुनें रूप जुन्या सराठो अंथांतून फार 
आढळते. ६. त्या मातेला. ७. व्या०:-(घडति' हे क्रियापद काकाक्षिगोलकन्यायानें पुन: “या? 
शब्दाकडे योजिलें पाहिजे. काकाक्षिगोलकन्यायः-कावळ्याला एकच डोळा असतो व त्याला 
आपलळे बुबुळ दोन्ही वाजूंनीं फिरविता येत असल्यामुळें दोन्ही बाजूंच्या वस्तु त्याला पाहातां 
येतात. यावरून वाक्यांत एकाच शब्दाचा दोन अथवा अविक स्थळीं उपयोग होतो तेथें हा 


११२ मोरोपंतकृत 


न्याय होतो. प्रस्तुत स्थळीं “घडति? हें क्रियापद “तिला? या शब्दाकडे लागत असून पुन्हा “या? 
कडे त्याचा संवंध पोंचतो म्हणून येथें “काकाक्षिगोलक? न्यायाचा उपयोग झाला. ८. कष्ट, दुःख. 
९. ब्रियजनांमध्ये (आवडत्या माणसांमध्ये) उत्तम .(सवीत आवडता) जो तूं परमेश्वर 
त्या! प्रागसख्या! १०. या बालकाला. हे प्राणसख्या ! आडूला जे श्रम होताळ 
तेच तिच्या बालकालाही होतात. लहान मुलाच्या मातेची प्रकृति जर वरी असली 
तर वालकाचीही प्रकृति बरी असते. तिची प्रकृति विघडली तर त्या पोराचीही 
बिघडते. म्हणून मातेच्या शारीरिक स्वास्थ्याकडे लक्ष्य पोंचविळे म्हणजे सुलाच्या 
स्वास्थ्याकडे निराळें लक्ष्य द्यावयास नको. याचविपयीं तुकारामाचा एक अभंग आहे:- 
“माता सुखी तरी वाळकासी सुख । नाहीं तरी दुःख सर्वकाळ ॥.? मातेची योग्यता:-मातेच्या 
शरीरस्वारर्यावर वालकाचे सुखदुःख अवलंबून असतें एवढेंच नव्हे, तर तिच्या मानसिक 
शक्तीवर म्हणजे तिच्या वुद्धिवेभवावरच पुष्कळांशीं मुलाची वुद्धि अवलंबून असते. मूल पुढें चांगलें 
किंवा वाईट निपजणे ह्याची सर्व जवाबदारी आईवर असते, असे फ्रान्सचा वादशाहा नेपोलियन 
याचे म्हणणें असे. मातेची योग्यता एवढी मोठी आहे कीं प्रत्यक्ष मुलांचा वाप जरी दुगुंणी असला 
तरी माता जर सद्गुणी व सुशील असेल, तर तिच्या वर्तनाचा परिणाम मुलांवर होऊन तीं सुद्धां 
सहुणीच निपजतात. मनुष्य कितीही विद्वान्‌ व श्रीमंत असो त्याला जर सुमातेच्या हाताखालीं 
शिक्षण मिळालें नसेल, तर त्याच्या विद्धेचा व लक्ष्मीचा त्याच्या वतेनावर व्हावा तितका हितकर 
परिणाम होत नाहीं. यासंबंधाने “वव्हथ जनमनोहर स्वल्पाक्षर मधुर सत्य बोलणारे अवीचीन 
इंग्रज ग्रंथकार स्माइल्स्‌साहेव यांच्या ग्रंथांतून घेतलेला पुढील छोटासा उतारा वाचनीय आहे:---- 
“० 11008 ९त॥०8७0॥७] &घए9118.9865, 110 इ100पा) तागड 1 छ७७0 ल 601) 101, 
छ्या 10001)101186 101 ९ ७७1 ०01 ४००१ ॥॥०(]65, 16 15 प्रा2ण ७110 118113 क 
च'०४ ७९ 1110611285 ० पळ्णाढ, फला अड हाट इहागांग छा" 1100 0115 0! शाढ 
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कतुव्वज राजाची महावुद्धिमती व पतित्रता राणी मदाल्सा हिने आपल्या विक्रांत, सुबाहु, 
नाडमदन व अलक ह्या पुत्रांस त्यांच्या जन्मापासून बोध करून त्यांना उत्कृष्ट ज्ञानसंपन्न केलें 
ही कथा मार्केडेयपुराणांत (२५-२६) सविस्तर सांगितली आहे. त्याचप्रमाणें “विदुला? राणीने 
“संजय नांवाच्या आपल्या पुत्राला तो रणांगणांतून पळून आला असतां खरमरीत उपदेश करून 
पुन्हा युद्धा परत पाठविला या (उद्योग० अ० १०) प्रसंगाचे स्मरण आमच्या भारतीय वाच- 
कांस होईलच, त्याचा थोडासा खुट्पुटता मासला येर्थे दिला आहे:-“विदुल्ा म्हणे “अहोरे! 
चना! मंदा कसा पळालास । कां वांचलासि अयशस्कर ऐसा तूं न कां गळालास. ॥ २५ ॥ 


पवत क राज्य मग तूं वरिशिल वृत्यथै काय माधुकरी । सुखकर सुकमे टाकुनि असुखकर 
ह: री साधु करी ॥ ३६ ॥ मद्योवन, संजय हें निजनामहि बुडविळें तुवां दगडे । 


थ॒ झगडे 
> | क्तांदीं स्पष्ट लोष्टसा रगडे डे अधमा | > न्स ९9 
मान बांचावे या सा रगड ॥ १७॥ अधमा! उुवा मरावे क्षणहि न वुडवूनि 


निजड़ा सि 


क हे 2. 


रि 


सा: कळ या 


केकावलि. १३३ 


स्हणोनि न शिंवो पळ क्षणहि कष्ट जीवा ! तुला, 
विपैज्जळघिसेतुलळा, सकललोकजीवातुला. ॥ ४९ 


काय? उठ रे, जय पावतसे सदा समरशील, । उत्साह टाकितां तूं दैन्ये सांगन सदास मरशील 
॥ ४५ ॥  कुंतिभोज राजाची कन्या, व पांडवांची माता देवी पथा हिनें अज्ञातवास संपल्यावर 
कृष्णावरोबर आपल्या पुत्रांस जो निरोप पाठविला तोहि वीरश्रीयुक्त आहे. त्याचा परिणाम पांड- 
बांच्या मनावर केवढा झाला त्याची साक्ष भारती युद्ध देतच आहे. मदालसा, विदुला, एथा व 
घुवमाता सुनीति, ह्यांसारख्या सुमाता पूर्वी ह्या आयोवतीत पुष्कळ होत्या. वरील विवेचनावरून 
सुशिक्षणसंपन्न मातांची योग्यता व उपयुक्तता केवढी मोठी आहे हें दिसून येईल. 


१. असा नियम आहे म्हणोन. २. स्पर करो. २. पळ आणि क्षण या उभयश- 
व्दांचा अर्थ एकच आहे म्हणून अतिहाया्थी ही वीप्सा जाणावी. तुला श्रम अगदीं 
न होवोत-हा त्यांतला भाव. शब्दांची अशा प्रकारें द्विरक्ते झाली असतां तेथें इंस्रजींत 
॥2८०१०/४ हा अलंकार मानतात, ४. जिवलगा! प्राणसख्या! ५. विपत्तिरूप स- 
मुद्रांत सेतु ( पूल ) त्याला. ह्या कष्टमय संसारांत परमेश्वराचा आश्रय के- 
ल्याने मजुष्याचा उद्धार होतो म्हणून त्याला संकटसागरांत पुलाप्रमाणं आ- 
घारभूत म्हटलें आहे. ९. सवे लोकांना जीवातु (जीवनदाता) जो परमेश्वर त्या तुला. 
(“जीवाघुरस्ियां भक्ते जीविते जीवनोपथे' इति मेदिनी.) परमेश्वर “भूसुवःस्वः! इ० सकल सुव- 
नांला चैतन्यखू्पे करून सजीव करितो ह्मणून त्याला सकळलोकजीवातु असें ह्टलें आहे. 
त्यतो वा इमानि भूतानि जायंते, येन जातानि जीवंति? असें क्षतिप्रमाणही आहे. देवभक्तांचा 
संबंध मायलेकरांच्या संबंधाप्रमाणं आहे असें सांगितलें. तेव्हां देवाचें जे सुखदुःख 
कॅच भक्ताचे सुखदुःख असें झालें. तेव्हां देवाला जर कष्ट झाळे तर भक्तांना सुख 
कोठून होणार? ह्या अर्थाने कवि ह्मणतात “देवा! तुझ्या साहाय्यानें आम्ही संसार- 
रूप विपत्तींतून पार पडतों, तूं सकळ जगाचा प्राणदाता आहेस, तुझ्या सुखावर आ- 
मचे सर्व व्यापार अवलंबून आहेत, तेव्हां तुळा जर श्रम झाळे तर आम्हांलाही अ- 
पायच होणार म्हणून तुम्ही नेहमीं सुखी असा म्हणजे आम्हांला सुखाची सुळींच 
चाण पडणार नाहीं. हा £होकार्थ. हा भक्तांचा भ्रेमोत्कषे चिंतंनीय आहे. चतुथे नचर 
णांत अर्थप्रास किंवा अनुप्रासालंकार झाला असून रूपकही आहे. अर्थप्रासाचीं 
उदाहरणें;-(१) “गाज़त, वाजत, साजत आज़ तया जतन करुनि आणा हो? (विराटपर्व), (२) 
“पॅक प्रक्षाळाया प्राथोवें प्रथम पूत तोयास? (वामनस्तुति), (२) 'जो परमहित, परम हित 
परमहि-तरि कणेधार यदुपक्रती । बहु जीवांवरि, पावे तो त्या कोरवसभेसि यदुप कृती? 
(उद्योग० अ० ७), (४) “खलदुरजेय वळजळधिच्छळरदिताचार जलदसा दाता । नळूसम शुचि 
शल्पूवेज हळभरदनुजलोक पावला ताता? ॥ (द्रोण अ० १३) केका ३३ पृ० ९४ पहा. 
रूपकार्चे एक उदाहरणः-(१) “शरणागततारक तूं जरि ए॒कसुख, द्विवाहु, शिव साचा । बा! 
त्वत्मताप हरितो तम सवेहि जेवि नाथ दिवसाचा? ॥ (बह्मोत्तरखंड अ० २ गी० २८) 

१२ मो० के० ग 


१९४ मोरोपंतकृत 


असोत तुज आमुची सकल भावुकायुर्बळें; 
| जगोनि बहु काय म्यां सुकत जोडिले दुंबैळे£ । 


क > स न्कन्य क 
|| १. आमुची सकळ भावुकायुर्बळें तुज [देवा] असोत, म्यां दुर्बळें बहु जगोनि काय 
___ सुकृत जोडिलें! प्रियसख्या! [देवा!] बहुत काळ सुखी असं; मायातमीं जना सुपथ 
/ दाखवीं, [हे] सत्तमा! यांत मी सुदित [होय]-असा अन्वय. प्रास्ताविक:---भगव॑- 

» ताला यत्किचितूही कष्ट पडूं नयेत इतकेंच नव्हे, तर त्यानें सर्वकाळ सुखी असावे 

७ :__ आणि आपल्या सवे आयुष्याच्या अपणानें त्यानें दीघायु व्हावें असा स्वधिक्कारपूर्वक 
_ प्रैमभाव दाखवीत कावि प्रार्थितात. २. आमचीं. आम्हां भक्तजनांचीं. ३. भावुक 
"|| (भक्त)--आयुः (जीवित)--बळे--भक्तांची आयुष्ये. “सकळ भाविकायुबळें? असाही 
___ पाठ आढळतो. त्याचाअर्थ “भाविक जनांची सगळीं आयुष्ये असा करावा. “आयुष्याचे वळ, 
/___ आदुष्याची दोरी, आयुष्याची मर्यादा? ह्या सवीचा अर्थ एकच आहे. देवा! तुला कष्ट पडूं नयेत 
/__ इतकीच आम्हांस काळजी आहे असें नाहीं, तर तूं निरंतर सुखी असावें असंही आम्ही 
| री . इच्छितों. यास्तव आम्हां सव निष्ठावंत भक्तांची अवशिष्ट आयुष्ये तुला असोत असे मी 
_ हणतो! असा प्रथम चरणाचा अर्थ भक्तीची पराकाष्ठा:-भगवंताला आयुष्य अपिण्यांत पंतांनी 
येथे आपल्या भक्तीची पराकाष्ठा दशेविली. आपलें आयुष्य दुसर्‍याला देणें हे प्रेमाचे मोठे लक्षण 
समजलें जाते. पौराणिककालांतीळ रुर्प्रमद्वारा (आदिपर्व-अ० ३ गी० २६-४२) व अर्वाचीन 
इतिह्ासांतील भावर-डुमायून यांच्या गोष्टी वाचकांनी लक्षांत आणाव्या. जो कोणी अत्यंत जिव- 

लग असतो त्याला “माझें सारें आझुष्य चुळा असो? असा आशीवांद देण्याचा संप्रदाय फार आहे. 

हें 'आझी? नामक अलंकाराचे उदाहरण जाणावें. जेथें अभीष्टवस्तुप्राप्षि होवो असे 
आक्षीवोदात्मक वर्णन असते तेथे आजी अलंकार होतो. याचें सोदाहरण लक्षण:-“आ- 
शीनौमाभिलपितरे वस्तुन्याशंसनं यथा । पातु वः: परमं ज्योतिरवाइ्मनसगोचरम्‌ ॥ १५७ ॥.१ 
[दंडिकृत काव्यादर्श-द्रितीय परिच्छेद.] “पतीची परम आवडती हो? “तुला चक्रवती पुत्र होवो? 

__ हि राजा! तुला मार्केडेय क्षीचे आयुष्य असो? हीं आशी अलंकाराचीं उदाहरणे समजावीं. 
__ कैकांश्१2;२१९. यांतही हाच अलंकार आहे. ४. सत्कर्म, पुण्य. 'म्यां दुर्बळे बहु 
जगोनि मा ७ सुकृत जोडिले ?*स्यां पामरानें इतके दिवस जगून कोणतें पुण्य 
ह र: 'कोणतेः.परमाधोलाधन-केळे ;. कोणते केळे नाहीं हें उत्तर. (येथे 
मभ्भाळकार झाला.) तेव्हां पुढें तरी मी काय सत्कर्म आचरणार हें यांवरून 
दिसतेच “हे. म्हणून सजसारख्या दुर्बळांची आयुष्ये तुजसारख्या पुण्यःहोकास 
*सावींत म्हणजे त्यांचें साथैक होईल. काव्यांतील भ्रामक कल्पना व काव्यानंदू:--- 


स आयुष्य नियमित असल्यामुळें त्यांच्या हातून फारशी सत्कर्मे होऊं शकत नाहींत, 
“रक इव्वराचेंदी आयुष्य कदाचित्‌ त्याच्या सत्कमांचरणास पुरणार नाहीं अशी शंका घेऊन 


ली रर बांचा आयुष्ये तुया असोत असे म्हटलें आहे. हा विचार वास्तविक पाहातां 
तणाचा माह पणी सर भेममदिरेच्या भरांत सुचलेले खुळे विचार उत्तम कवित्वाचे पोषक 


केकावलि, १२६ 


असें प्रिथेसख्या ! सुखी बहुतकाळ; मायातमीं 
जना सैंपथ दाखवी; मँदित रीत्तमा! यांत मी. ॥ कट 


ल." अक मक ण कक बेक > स्स्स 
आहेत. 'केकावलीची प्रस्तावना! हा निवंध पहा. “दिक्कालातीत जो भगवानू त्यास आपुलें आयुष्य 
मनुष्यानें अपण करून दीर्घायु इच्छि्णे हें केवळ जरी असमंजस दिसतें, तथापि . गंगेस - गंगेच्या 
पाण्यानें अघ्येप्रदान करण्याप्रमाणें येथें हें कवीचे आयुरपैण सप्रेम पूजन जाणावें. [य० पां०] 
सकललोकजीवातु परमेष्ठीला मानवी आयुष्य देणें हें हास्यास्पद व भअममूलक आहे. असें 
असतां मोरोपंतांनी हा वेडगळ प्रकार कसा केला? असा प्रश्न कांहींजण कदाचित्‌ करतील. 
त्याला उत्तर असें आहे कीं काव्याचा मधान हेतु मनोरंजन हा साधण्यास कवीला ज्या 
कांहीं कल्पना योजाव्या लागतात त्यांचा श्रम वाचणाऱ्यांच्या मनांवरही असावा लागतो. 
यास्तव काव्यवाचनापासून मनाला आनंद व्हावा अशी इच्छा असल्यास मनुष्यानें 
आपलें कांहीं ज्ञान धटकाभर विसरले पाहिजे, कवीची प्रतिभा ही मदिरेप्रमाणें आहे. तिच्या 
रंगांत कवि असतां जे कित्येक वेडगळ दिसणारे विचार तो बोलतो त्यांची रुचि घेण्यास त्याच्या 
बाचकांनींही कांडीं वेळ युंगलें पाहिजे. कणानें एथ्वी उचलली, रावणाला दहा तोंडें होतीं, 
रामावतारीं वानर व आस्वलें हीं बोलत, सुय्नीव व वाळी हे सूर्य व इंद्र यांचें वीय एका 
वानरीच्या आ्रीवेवर व केशावर पडून उत्पन्न झाळे, शिळा सागरावर तरल्या, एका 
पुण्यक्ोकाच्या पदस्पश्षीने शिळेची सुंदरी झाली, धमेपक्ष्यांनी जैमिनीस ज्ञान सांगितलें, नव- 
ऱ्याला मांडव्यक्तपीने खर्योदयापूर्वी मरशील असा शाप दिला ह्मणून एका पतित्रतेनें सूयोंदयच 
बँद केला, दोषाच्या मस्तकावर पृथिवी आहे, वगैरे पौराणिक गोष्टींच्या वाचनापासून आनंद होण्यास 
वाचकांनी कांदीं काळपर्यंत आपलें भौक्तिकशास्त्रांचे ज्ञान विसरलें पाहिजे. ५. दीनानें. . 

राहा. २. प्राणसख्या! देवा! तुम्ही सदोदित सुखी असा. मग आ- 
तरी हरकत नाहीं. कारण आम्ही जगून फुकट आयुष्याचे दिवस मात्र 
वेंचणार, तेंच तुम्ही जगलांत तर अज्ञानरूप अंधकारांत भटकणाऱ्या पतितांस पुण्यमा- 
गौचा उजेड दाखवून त्यांचें कल्याण तरी कराळ-असा भावार्थ. २. माया--तमींअज्ञान 
--अंधकारांतरमायारूप अंधकारात माया>अज्ञान. अज्ञानरूप अंधकारांत भटकत 
फिरणाऱ्या लोकांस-पाप्यांस-उत्तम मार्ग जो भगवत्माप्तीचा मार्ग तो दाखीव. अंधा- 
रांत रस्ता चुकून भलत्याच वाटेनें जाऊन खांचखळग्यांत कांटेझुडुपांत पडणाऱ्या वाट- 
सरूला रस्त्यावर आणणे जसें चांगल्या मनुष्याचे काम आहे तद्वतच अज्ञानांधकारांतः 
थुण्यमार्ग सोडून पापमार्गानें जाणाऱ्या पतितांस फिरून पुण्यमा्ग दाखविणें, देवा ! 
तुमचें काम आहे तें तुम्ही फरा, त्यांत मळा आनंद आहे. इंश्वरी कृपा व सन्मार्ग- 
दर्दीनः--रेश्वरी छुपेशिवाय पतितास सन्माग दिसणे नाहीं. क्रग्वेदांतील पुढील प्राथना पहा:--- 
(मंडल १ सक्त ९० ० १) 'कजुनीति नो वरुणो मित्रो नयतु विद्वान्‌ । अयेमा देवेः सजोषा: ॥ 
(मंडल १ सूक्त१०४ क्० २)ओत्ये नर इन्द्रमूतये युनू चित्तान्सयय: अध्वनः जगम्यात्‌॥ यांचे भाषांतर 
पृ०१० १यांत दिलें आहे. बायवलांतील पुढील प्राथना पहा:-*,9॥८८७ ॥०८ 7 १०७५४७, 0 7०ळ. 
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,9 | भले परिगिले सुरासुरनरीं तसे लक्ष मी! 
म्हणोत म्हणणार बा! तुज असा नॅसेल क्षैमी. । 


मोरोपंतकृत 


४. उत्तम मार्ग, पुण्यमार्ग, भगवत्म़ाप्तीचा मार्ग. ५. आनंदित, संतुष्ट. या गोष्टींत 
मला मोठा संतोष आहे. येथें मुदित “होय? अथवा 'आहें' या क्रियापदाचा अध्य- 
हार जाणावा. ६. परमपुण्यशीला प्रभो! ७. या तुझ्या सन्मार्गप्रदरौक कर्मात. ““'मज- 
सारख्या दुर्वळांचीं आयुष्यें घेऊन तुम्हीं लोकांना सन्माग दाखवावा ही गोष्ट मला 
कार पसंत आहे. सारांश मजसारखे दुर्बळ कष्टी असले तर असोत. परंतु तुजसारखा 
युण्यात्मा निरंतर सुखी असून त्वां जगाचा उद्धार करावा यांतच मला सुख आहे; 
अर्थात्‌ इतरांचा उद्धार केल्यावर माझी उपेक्षा कदापि होणार नाहीं असा येथें क- 
ब्रीचा हृद्वतार्थ दिसतो. [य० पां०-ए० २०१.] हें कवीचें भापण फार ळडिवाळप- 
शाचें आहे तरी तें लोकरीतीस पूर्णपणें अनुसरून आहे. 

१. अन्वयः-'मी सुरासुरनरीं तसे भळे लक्ष परिदिळे' [असें] म्हणणार म्हणोत, 
ब्रा! तुज असा क्षमी नसेळ [तूं] उरी *््गुपदाहती मिरवितासि, ती कळक: 
नवद्या यदाःकथा कवी अद्यापि पिती. केकासंगति:-ज्यांस स्वहित समजत री 
अक्षा अज्ञानांधकारांत चांचपणाऱ्या मजुप्यांस सन्मागास लावाच म्हणून कवीने वर 
प्राथना केली; परंतु इतकी क्षमाशीलता आपल्य़ा अंगीं नाहीं असे भगवान कदाचित. 
म्हणतील अक्षी शंका घेऊन ल्यापेक्षांही जास्त क्षमा भगवंताच्या अंगीं आहे 
दाखवीत होत्साते कवि भगवंताचे सोदाहरण क्षसाश्ीलत्व वर्णितात. मी सुरासुरनरीं 
(देवदेत्यमानवकोटींत) तसे भले (तसे क्षमावंत सा) लक्ष (लक्षावधि) परिषिकी श 
(ऐेकिळे) [असं] ह्मणणार (ह्मणणारे) ह्मणोत. देवासुरमानवांत पुष्कळ क्षमाशील वा! 
होऊन गेले असे कांहीं लोक ह्यणतील तर खुद्याल ह्मणोत, पण माझ्या मतें देवा * 
[तुमच्या] क्षमेची कोणाच्यानेंही बरोबरी करवणार नाहीं. २. सुर (देव)अख 
(देत्य)--नर (मानवप्राणी) यांच्यांत. देवांत दांकरासारखे, असुरांत प्रऱ्हादबली हये. 

सारखे, व मजुष्यांत व्यासवाल्मीक्येकनाथतुकारामांसारखे पुष्कळ क्षमाशील ठ्स्व 
होऊन गेळे; पण ते देवा! तुजसारखे क्षमाशील नव्हते. व्युत्पत्तिः-देवान' 
(मद्याचे) ग्रह्मण केलें म्हणून त्यांना “सुर' व दैल्यांनीं ती घेतली नाहीं हणून त्यांना 
तात. माळा अमाण..वाश्मीकीरामायणांतीक, पुढील वचन आहे:-सुराप्रतिग्नहदिंवा 
“४ िमिति्ताः । अप्रतिग्रहणात्तस्या दैतेयाश्वासुरास्तथा । .? जा ० हो० २६ 
र _ सद्रमेथनकथत देवांना अस्रूत व देत्यांना सुरा मिळाली कयटीदिश ४६७ ल 
__ षक वरक कथेचा विरोध दिसतो. सुरा हणजे मद्यच कीं काय हे सये ० ८४ टीप 
0... प्रश कडी क; 
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उरी भ्रगुपदाहती मिरंवितोसि, अद्यापि ती, 
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सारांशरूपानें आमच्या बहुश्रत वाचकांची स्मरणशक्ति ताजी करण्याकरितां येर्थे दिली आहे:- 
££यांत “असुर? हा एक मोठा चमत्कारिक शब्द आला आहे. याचेंच आह्मी 'देवा:' असें भाषांतर केलें 
आहे. साधारण संस्कृतांत “असुर? शब्दाचा अथ देव असा होत नखून देवशत्रु देत्य असा होतो. 
पारसिकांच्या धमात हिंदूंच्या देवास “देव? असें म्हणतात पण त्यांच्या भाषेंत त्याचा अर्थ भूत, दैत्य 
असा होतो. पारशी लोक आपल्या स्वतःच्या देवांस “असुर? (“अहुर?) म्हणतात. यावरून आम्ही 
वेदाच्या आलीकडील संस्कृतांत आमचे देव खेरीज करून जे इतर देव त्यांस “असुर? असें 
म्हणतों आणि आमच्या देवांस ते 'देव? (दैत्य) हणतात असें झाळें. दुसरी “असुर? शब्दा- 
विषयीं अशी चमत्कारिक गोष्ट लक्ष्यांत ठेवण्याजोगी आहे कीं, क्रग्वेदांत आणि इतर वेदांत 
“युर? शब्द मुळींच येत नाहीं. तो मागाहून “असुर' शब्दापासून पुढील रीतीनें उत्पन्न झाला. 
प्रथम “असुर? असें सर्व देवांस आपण म्हणत होतों. नंतर तो शब्द दुसऱ्या लोकांच्या (पारसि- 
कादिकांच्या) देवांस अथवा वाईट देवांस म्हणजे दैत्यादिकांस तुच्छनाथी लावूं लागलों, आणि 
त्याहून जे भिन्न म्हणजे आमचे (चांगले) देव त्यांस नांव पाहिजे तें “असुर? यापासूनच आम्ही 
काढिले. “असुर? (जिवंत असणारे) याची खरी व्युत्पत्ति 'अस? धातूपासून असलेली आम्ही क्षणभर 
विसरून 'असुर” शब्दांत जो “अ? आहे तो “न? या अर्थी आहे असें गैर समजून 'सुर? शब्द 
निमोण केला आणि 'असुर' म्हणजे वाहेट देव नव्हेत ते “सुर? असे समजून 'सुर' है नांव आम्ही 
आपल्या देवांस लाविलें. याप्रमाणें दुसरीं उदाहरणें:-“अदिति? शब्दावरून “दिति? आणि तिचे 
पुत्र ते “द्वेत्य'? हे आपण निमोण केले; तसाच “विधवा? शब्दापासून (हा शब्द विधवा असा 
आहे असें गैर समजून) “धव” म्हणजे नवरा आम्हीं निमाण केला आहे, आणि त्यानंतर 
त्मा-धव?, “रमा-धव?, “उमा-धव? हे शब्द प्रचारांत आळे.” ३. लक्षावधि ४. या ठिकाणीं 
देवाप्रमाणें क्षमाशील कोणी नाहीं असें वर्णिले आहे म्हणून येथें असम अलंकार 
झाला आहे. जेथें उपमाच नाहीं असं वणन असत, तेथें असम नामक अलंकार 
डोतो. व्सर्वथैवोपमानिपेथो$समाख्यो5लंकारः? [रसगंगाधर-'र० २१०]. “*उपमानिपेध होडनि 
निरुपम उपमेय होय तरि असम । ळलनासुखसोौंदर्या उपमा नाहीं, तसेंच तद्धाम' ॥ 
(श्रीविप०). याचीं उदाहरणें:--(१) हे राजा! जो तुझी बरोबरी करतो असा पुरुष आज नाहीं, 
झाला नाद्दीं व दोणार नाहीं. (२) “कीं मजवरि प्रसाद श्रीमद्गुरूचा जगीं असामान्य. [उद्यो- 
गपर्व-अ० ११ गी० ९३]. ५. क्षमाशील. 


१. छातीवर, वक्षस्थलावर. २. भ्गगुनामक कषीच्या पदाची (पायाची) आहेति 
(ताडण)-_*्रगूचा लत्ताप्रहार. कथासंदुर्भः-भ्रयुक्तपीने क्षमायुणपरीक्षणाथे भगवंताच्या उरांत 
लात मारली ही कथा भागवत-दशमस्कंध-अ० ८९ छो० १-१४त पुढीलप्रमाणे दिली आहेः- 
“सर्व देवांत श्रेष्ठ कोण असा कषिमंडळींत एकदां प्रश्न निघाल्यावरून त्या विचाराचे निणेयाथ 
झषींनी अह्मपुत्र भरगूस पाठविलें. ख्य प्रथम बह्मदेवाच्या सभेस गेला, तेथें त्यानें नमस्कारपूवक 
पित्याची सति न केल्यामुळें नह्मदेव त्याजवर रुष्ट झाले. पित्याची सुति करून तेथून तो केला- 


ह 

क्त ; 

00090 म्या तना त 
सास गेला. तेथें त्याला बंधूच्या नात्यानें शिव आलिंगन देण्यास उठला असतां “तूं उन्मागवृत्ति 
आहेस म्हणून मी तुझ्या आलिंगनाचा स्वीकार करीत नाहीं? . असें क्रषि महादेवाला 
बोलला. त्यावर शिव क्रुद्ध होऊन त्याला त्रिशुलानें मारण्यास उयुक्त झाला. हे पाहून 
गून स्तुति करून शिवाचा क्रोथ शांत केला व नंतर तो त्रिमूतींपेकीं उरलेल्या देवाकडे वेकु 
ठास गेला. तेथें विष्णु लक्ष्मीच्या मांडीवर मस्तक ठेवून निजला होता, त्याच्या वक्षस्थलावर 
सगूने लात मारली. त्या काळीं विष्णूने खालीं उतरून त्या सुनीस नमस्कार केला, आणि हणाला, 
“नगवनू ! आपण आलां हें मीं जाणले नाहीं, या अपराधाची मला क्षमा असावी. कारण मुनि- 
ब्रेष्ठा! तुमचे चरण अत्यंत कोमल असल्यामुळें त्यांस माझ्या कठीण हृदयावर आघात घडल्याने 
इ:ख झालें असेल.? असें बोळून देव स्वहस्तानें त्या ब्राह्मणाचे चरण रगडीत बसले. आणि 
त्याची अश्नी प्रार्थना करिते झाले कीं, “तुम्ही आपल्या पादोदकानें मला व माझ्या स्वरूपांत 
असणाऱ्या सर्वे लोकपालांस पवित्र करावें; कारण तुमचें चरणोदक सर्व तीर्थासद्दी पवित्र करण्याची 
शक्ति देणारे आहे. तसेंच हे ऐेश्वर्यसंपन्न त्राह्मणा ! मीही तुमच्या अनुमहानेंच लक्ष्मीस मुख्य 
प्रीतिपात्र झालों असून आज छुमच्या चरणताडनानें माझे अनिष्ट दूर झाल्यामुळें ही लक्ष्मी माज्या 
वक्षस्थली निरंतर वास करील,? नंतर भ्र्युक्तपीनें क्रपिसभेस परत येऊन हा वृत्तांत सांगितला. 
तेव्हां सर्व देवांत विष्णूच श्रेष्ठ आहे असा सर्व कपींनीं निश्चय केला. ज्या ठिकाणीं भ्रयुक्षीने लात 
मारली त्या लातेच्या चिन्हाला “श्रीवत्स? व विष्णू श्रीवत्सळांछन असें ह्मणतात. मोरोपंतादि 
महाराष्ट्रकवींनीं ह्या ग्रयुपदलांछनावद्दळ विष्णूचा पुष्कळ ठिकाणीं गौरव केला आहे. वामनाचे पुढील 
उतताऱ्यावरून प्रकृत केकेंत वणिलेल्या विष्णूच्या क्षमायुणाचें दृढीकरण होईल:-मूढ मूर्ति हरि! 
या भुजगाची | शांति माउलिच तूं त्रिजगाची । तूं क्षमा तदपराध कराया । योग्य सिद्धसुरसाधकराय! 
१:१२ ॥ ताढिलेंच भ॒युनें तुज लातें। काव्य होय व्दर्यी तुजला तें । ग्राति या अमृत भाचरणातें । 
भक्त जे शरण या चरणांत ॥ १२॥ उरीं भ्रगूची हरि लात सोसी । ऐेसी क्षमेचीच सदा असोसी । 
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2० ४२२-४२४]. या कथेचे वर्णन पंतांच्या ग्रंथांत (कृप्णविजय-उत्तराध-अध्याय ८९ 
गी ९१-२५ ] आहे. तसेंच पंतांनी “बयुचरिन्न' म्हणून एक लहानसे स्वतंत्र प्रकरण 
-_. 3 टयुपदलांछनाविषयीं 'वेदार्थयल्कार? रा« ब० झंकर पांडुरंग 
पं ढ् त यांचे विचार:...या कग्वेदांतील क्रचेतील प्राथना किती नग्न आणि किती भाविक 
नाह पहा, रक्षण करणारे देव “महाराज? म्हणजे मोठ्या शक्तीचे व अधिकाराचे राजे होत; 
आणि ज्याचें रक्षण करावयाचें तो दीन दास, दीनवाण्या स्थिती 
म्हणतो. ह्या जो देवभजकभाव त्याला, आणि देवाधिदेव विष्णूच्या छातीवर जाह्मणारने लाथ मा- 
रिली आणि "करून जे क्षत पडलें तो एक अलंकारच आहे असें समजून विष्णूने तें क्षत 
्ं "रून बाळगिळें आणि तो आपल्यावर जराह्मणाचा प्रसाद झाला असें मानिलें. या 
ज्ञ न न आतकरूपी तेका किती अंतर का !? (अंक ३ पृष्ठ १२९) “क्ररवेदांत विष्णूविषयीं 
माहे: व्यू मद आणि पुराणांत वगेरे त्याजविषयीं सांगितलेल्या कथांत पुष्कळ अंतर 

“* (बरिककाळांत) बायकोची, मुलांची आणि संसार करण्याची जरूर 


ऱ्य 


<< 


0 


'क्वौण करणारं आहे? 
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ची 2 (च पिती डू 
कवी तवयशःकथा नंवसुधानवद्या पिती. ॥ ५१ 


लागली नव्हती. तो ब्राह्मणांकडून लाथा मारून घेऊन त्यांतच आपला मान आहे असें मानून 
घेण्यास शिकला नव्हता.” (बेदार्थयल अंक ३ पृष्ठ १८०) “भ्गुगुः-हे प्रख्यात महापुरातन 
महर्षि होत. पूवी यो जगांत अश्नि नव्हता, तो शगूंसाठीं मातरिशव्यानें म्हणजे वायूनें एथ्वीवर 
आणिला (क. १.६०.१), शगूंनीं अभीला प्रथम यजमानाच्या घरीं स्थापिले. यावरून शरयूने 
असिभक्तीचा प्रचार प्रथम स्थापिंला असें समजल्यास चालेल; किंवा भ्र्गूंनीं अनि पृथ्वीवर 
भाणिला हें केवळं रूपक आहे असें मानल्यास त्याला क्र २.५.१० यांत आधार भाहे. या 
मंत्राचा (भरयुभ्यःपरिमातरिश्वा युहासन्तं हव्यवाहं समीधे) अथे सायणाचार्य “लपून राहिंलेला 
जो असि त्याला मातरिश्‍व्यानें ग्रगूंपासून हणजे सूर्यकिरणांपासून पेटविले असा करितात. 
यावरून अरयु हणजे सूर्यकिरण असा अथे आला असून त्यामुळें जेथे जेथे भ्रगूनीं पृथ्वीवर यश- 
कर्मासाठीं हणून अभि प्रथम आणिला किंवा पेटविला असें. सांगितलें आहे, तेर्थे तेथें सूर्येकिर- 
णांनीं अझीस प्रथम पृथ्वीवर आणिलें असा गूढार्थ समजतां येईल, आणि मातरिर्व्यानें असि 
सृगूसाठीं पेटविला हणजे सूर्येकिरणापासून एथ्वीवर प्रगट होणारा जो अभि त्याला वाढवून 
वायूने विस्तृत केळें असा अथे. ख्यु दे अतिप्राचीन क्षि होत असें वेदमंत्र रचले गेले तेव्हांही 
_शनित असत. सगळ्या करग्वेदसंहितेत शगूंनीं केलेलीं सूक्ते नाहींत... (वेदार्थयल 
पु० १ अंक १४ प्ृ० ८४४) भ्ट्युपद॒लांछनक्थेत गूढ रूपक असावें असें वाटते. भय॒ हा 
ब्रह्मदेवाच्या मानसपुत्रांपेकीं एक असून त्याला ख्याती पलीपासून धाता व विधाता अस दोन पुत्र 
बज श्रीनामक एक कन्या होती. लापैकीं कन्या नारायणाला दिलीं. तीच लक्ष्मी होय असें मार्कडेय- 
पुराण अ० ५२ यांत सांगितलें आहे. ३. भूषण म्हणून मिरवितोस (धारण करितोस). 
धमिरंविणे? द्दा. शब्द फारसी आहे. दुवा! सर्वकाळ तुम्ही भ्ग्गुपदलांछन भूषण म्हणून 
वक्षस्थळावर धारण करितां. यापेक्षां - क्षमागुणाची महती ती कोणती सांगावी- 
बगूचा अंत असहनीय असा अपराध पोटांत घालन त्यानें मारळेल्या लातेची खूण 
वक्षस्थलावर भूषण म्हणून धारण करितां, तेव्हां तुमच्या क्षमायुणाची बरोबरी इतर 


१. ज्ञानी, पंडित. “संख्यावान पंडितः कविः? इत्यंमरः २. नव (नवीन) सुघेप्रमाणे 
(अस्ताप्रमाणे) अनवद्या (स्तुत्या, स्वच्छा) अशी जी तव (तुझी) य्ञाची (कीतींची) 
कथा (गोष्ट) ती कवि (क्षाते पुरुष) पिती (पितात, आनंदानें ऐेकतात)- नूतन 
५ सरस व निर्दोष अशी भगवंताची कीर्ति ज्ञाते पुरुष मरेमानें गातात-हा 
आहे. सुंधा>(१) अस्त, (२) चुना. अख्ताचा रंग 
हे, तेव्हां भगवंताची कीर्ति ही नवसुधेप्रमाणे पांढरी, 
>: असे कवीचे म्हणणे. “सुधा? शब्दाचे अनेक अथ कोशांत 
वड ा ? इत्यमरः. सुभा प्रासादभाक्‌ द्रव्यं सुथा विदयुत्सुधामृतम्‌ । 


आढळंतातः- वा ववी दुधा खुदी ॥ (मंजरीकोश.) अनवद्याऱ्स्तुला; अनूलअन- 
सुंधा दि भोजनं शेव उ योग्य, बोलण्यास उचित>जी बोलण्यास अनुचित नव्हे 


१४० मोरोपंतकृत 


5 2_ 'भेवन्मतिस आवडे जरि, थैनादिकां लागिं त - 
मदीय गुणकीतेनश्रवण कां तरि ्यागिते? । 
असंहि म्हणशील वा! जरि, तरी तुझी मावली 
तुज त्यजुनि पांजितां, कशि दुंधाकडे धांवटी? | ८२ 


ती स्तुत्, प्रशस्थ. येथे दोन नकार आहेत यापासन बिपजेस प स्तुत्य, प्रशस्य. येथे दोन नकार आहेत त्यांपासून निषेधार्थाचा परस्पर लोप झाला 
आहे. :द्दो नजो प्रक्ृतार्थ गमयतः:? (गफ० पलहथए& घार 010 द्याच, ) 
असा वचनाधार सुप्रसिद्ध आहे. केकेचा भावार्थः:-कवीरने भगवंताच्या क्षमागुणाची 
प्रशंसा करून मजसारख्या सर्वे पाप्यांच्या पातकांची क्षमा करून त्यांचा उद्धार 
करा अशी प्रार्थना केली आहे. ३. पितात. पिणे ही क्रिया रसाच्या ठिकाणीं 
संभवते, पण लोकिक रीतीस अनुसरून ती कथेच्या संबंधानें वार्णिली आहे म्हणून 
हा समाधि नामक गुण होय. हा “समाधि? नामक काव्यालंकारापासून अगदींच भिन्न स- 
मजावा. दुंडिकृत काव्यादर्शांत या युणाचें सोदाहरण लक्षण दिलें आहे:-'अन्यधर्मस्ततो$न्यत्र 
लोकसीमानिरोधिना । सम्यगाधीयते यत्र स समाधिः स्टृतो यथा ॥ ९३ ॥ कुमुदानि निमी- 
लन्ति कमलान्युन्मिषन्ति च । इति नेत्रक्रियाध्यासाळब्या तद्वाचिनी श्रुतिः?॥९४॥ [काव्यादरी-१ 
परिच्छेद-ए० ८२]. यशाला सुधेची उपमा दिली आहे ह्मणून “पिती! असें हाटळें आहे. 
१. अन्वयः-'जरि भवन्मतिस आवडे तरि ते[मति]धनादिकांलागि मदीयगुणकीतन- 

श्रवण कां त्यागिते'? बा! [देवा! 1] जरि असेहि [तूं] म्हणशील, तरी तुझी मावली तुज 
पाजितां त्यजुनि दुधाकडे कशि धांवली ? प्रास्सविकः-'तुला मी फार आवडतों असे तूं 
बोलण्यांत नेहमीं दाखवितोस पण मजपेक्षां तुला विषय फार आवडतात. असें तुम्ही 
म्हणाल तर हा दोष मजकडे लावूं नका, अक्या अभिप्नायाने कवि म्हणतात. भवत-:- 
मतिसतुझ्या--बुद्धीला--तुझ्या मतीला, वुद्धिमनीषा थिपणा धी: प्रज्ञा रेमुपी मति? 
स्त्यमर:. व्या०:-भवत्‌ हें संस्कृतांत सर्वनाम होय. त्यांतील “त'ला “यरो5नुनासिके5जनुनासिको 
वाः या सूत्राने न्‌ आदेश झाला आहे. व्यंजनापुढें त्या वगातील अनुनासिक व्यंजन आल्यास 
पहिल्याच्या जागीं सवर्ण अनुनासिक व्यंजन होतें, जसें तदु--नयनः्च्तन्नयन, तद्‌--मन£<तन्मन. 

२. आवडतो * २. दब्यादि ऐहिक विषयांसाठी, येथे “आदिक? यामध्ये स्रीपुत्रादिकांचा 

समावेश करावयास हरकत नाहीं. ४. ती तुझी मति. प्राकृत कवितेत “ती, ही? यांच्या जागीं 
ते, हे? हीं रूपें घालण्याचा सांप्रदाय फार आहे. पुरवणींतील “कवीचे निरंकुशत्व* हें सदर पाहा. 
५. मदीय (माझे) गुणांचे कीर्वन (वणन करणें) व श्रवण (ऐकणे). इंश्रराच्या द्या- 
दाक्षिण्यादि गुणांचे वर्णन व श्रवण “जर तुला मी खरोखरीच आवडत असतों तरं 
यह ती माजे गुण वणन करण्याचें किंवा ते ऐकण्याचे सोडून स्रीपुत्रधघनादि विष- 
अर्थी मी (अ घेती? ह या अथी तुझ्या बुद्धीची ओढ क जास्त धांवते त्या 

१. त्याग करते म्हणणें लाघवी (खोटे) आहे? हें देवाचें कवीला म्हणणें. 
" । ४५ ७. वर सांगितलेले. वरीळ ईश्वराच्या आक्षेपावर कवि 


क. . भ 


८. चक 
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८ अनावर पिश्षाचिका विषैयवासना सत्य, जी 


02 2___ आड कित हे 0. सहित शह ९११७० अ अत 0140040: मती 
उत्तर देतात. ८. बापा!. “बा' या इाब्दानें कवीनें आपले इंश्वरविषयक प्रेम व्यक्त 
केळे. देवा! वरच्या सारखा आक्षेप जर तुम्ही काढाल तर माझे एक आपणास वि- 
चारणें आहे. ९. आहै, माता, अर्थसंदर्भाने यशोदा. १०. स्नपान करवीत असतां, 
पाजीत असतां. ११. दूध उतूं जात होतें तिकडे. कथासंदर्भः-एके असंगीं यश्लोदा चुली- 
वर दूध तापत ठेवून कृष्णाला स्तनपान करवित असतां, दुधाला कड येऊन तें उतून जाण्या- 
च्या वेतांत आलेलें तिनें पाहिलें. तेव्हां कृष्णाचे पिणें पुरते झालें नव्हतें तरी त्याला तेथें तसाच 
टाकून ती लगवगीनें दूध उततूं जात होतें तें सांभाळण्याकरितां दुधाच्या भांड्याकडे थांवली. कवीचा 
अभिप्रायः-यावरून कवि म्हणतात 'देवा ! तुझी साक्षात्‌ आई यशोदा तुजसारखें नव- 
सासायासानेंही न मिळणारे प्रियालकरल मांडीवर स्तनपान करीत असतां त्याला 
एकीकडे सारून यत्किचित्‌ दुधाच्या लोभाने धांवली हें जर खरें आहे, तर मग 
तू आम्हां भक्तजनांला अगदींच अमप्राप्त असतां, आमच्या सारख्या लोकांना दुधापेक्षां 
डातपटीनें अधिक मोहक असे धनदारादि प्रपंचपाश सुटत नाहींत यांत काय नवल. 
आहे?” पुढीळ केकेची संगतिः-म्हणून दा केवळ आमचाच दोष नाहीं, हा “अनावर पिशा- 
चिका जी विषयवासना? तिचा खेळ आहे. याच कारणास्तव पुढील केकेंत कवि देवाला विषयवा- 
सनारूपी पिश्शाचिका कवीच्या अंगांतून काहून टाकण्यास विनवितो. दुसऱ्या एका स्फुट संस्कृत काव्यांत 
पंतांनी यक्षोदा शृष्णाला टाकून दुथाकडे धांवली म्हणून खेदोद्वार काढले आहेत ते रसिक वाचकांस 
आवडतील असें समजून पुढें दिले आहेत:---“हा! हत! हंत! पिवंतं त्वामग्रतनिर्धि दत निरस्थ. 
माता वहुमतदुग्धा सुग्धाः खलु स्त्रियो जात्या. ॥ ६० ॥ सुग्ये! दु्ये किमथिकमंव! 
चितासीति । ज्ञापयितुमेवमेव त्वं गोरसभाजने$करोः कोपस्‌ ॥ ६१ ॥ [कृष्णस्तवराज-- 
प्रसंगाचें वर्णन पंतविरचित 'कृष्णविजय-पूवीरधे अध्याय ९ यांत पहा. [आ- 
र्यांगीति-५-८, ९० २७] येथें अनुमान नामक अलंकार झाला आहे. “जेथें विच्छित्तीच्या 
साद्यानें साधनापासून साध्याचें ज्ञान अनुमित होतें तेथें अनुमान अलंकार जाणावा- प (मी जर तुला र 
आवडतो तर धनादि विषयासाठीं माझ्या गुणांचे कीर्तन तुझ्या मनानें कां टाकिले असतं? 
ण ज्याअर्थी ते. माझ्या गुणांचे कीतैन करीत नाहींस त्याअथी तुझ्या मनाळा मी 
नाहीं, असें अनुमान सिद्ध होतें, म्हणून हा अनुमान अलंकार जाणावा) 
सावड्त "अनुमान तदुक्त॑ यत्साध्यसाधनयोवेच:” ३२ यत्र पतत्यवलानां दृष्टिनियताः 
अथानुमानस- , , तचापरोपितशरो धावल्यासां पुरः स्मरो मन्ये ॥' इति निदशैनस्‌- (साहित्य - 
पतन्ति तत्र शरा उदाहरणें:-(१) “हे सखे! तुझ्या सबाष्प निःभ्रासावरून तुझ्या 


परिच्छेद.) याचीं उ 
कोयुदी ० क्रामाभि च पेटला आहे असें समजतें. (२) "गोपींच्या दृष्टी कृष्णसुखज्योत्ला अहोरात्र पि- 


त्द्द्यात हर ] 
तात तेव्हां त्या चकोरीच असल्या पाहिजेत विषयवासना [दी] अनाव आ 
अद्वाक्य, दुर्निवार. * [ही] अनावर पिज्ञाचिका सत्य 
शील अनोदिती करवि, जी झुलविते, [जी] कधीं न त्यजी; म्हणोन तुज जा- 
[आहे]; जी असे ह| [देवा!] इला काढ, मग तू. जरी भापणा-साढ गा”-[असे] 


भुवि । याता मा 
त्वं बत! सुवं 
पृ्‌ठ २४२९ ] या ं 


अरे 


ह 


_ ब्रलानें झाडून टाक असें विनवितों (आार्थितो) ध ईश्वरकृपेवांचून मनुष्याची वि 
द. आम्हां मनुष्यावर 


असें करवि छेत्य, जी भुलविते, कधीं न 0100 कभ 
म्हणोन तुज काणत्या विनवितों, “देला काढ गा! 
करीन मग, तूं जरी कल स ग री”म्हलि जा आपणा गाढ गाँ.! ॥ ६३ 


म्हणखि, [तर, तसें] करीन?-असा अन्वय, पस्तावना:-यांत विषयवासनेची निभै- 
त्स॑ना करीत कावि इंधराला आपला उद्डार करावा ह्मणून आणखी. मार्थितात. २. पि- 
शाची, डाकिनी. भूतम्रेतादि योनींची उत्पत्तिः-दह्ा मरीच्यादिक कपींनीं देव, महर्षि इ- 
 लादिकांस उत्पन्न केल्यावर यक्ष, राक्षस, पिशाच, गंथवे, अप्सरा, असुर, नाग, सर्प, पक्षी इ ० उत्पन्न 
केले असें सांगितलें आहे. [मनुस्टृति-अ० १ हो २७.] विष्णुपुराणांत (अंशा २ अध्याय ५) 
नह्मदेवाच्या कोथापासून भुते उत्पन्न झालीं असें सांगितलें आहे. २. पुन्न, दारा, धनादि सु- 
खाकडे प्रवृत्ति. पहिल्या दोन चरणांचा अर्थः:-विषयवासनारूप जखीण खरोखरीच ् 


रनिवार आहे. ही विषयेच्छा प्राणिमात्रांस मोह पाडून त्यांचे ईश्वराकडचें लक्ष्य काढून 
ते ऐहिक उपभोगांत तिनें द ताब्यांतून 


तरी याचा अर्थ 'स्रीविषयक आसक्ति? असा करितात, 
स्रीविषयक आसक्ति सरवात प्रबळ आहे हें कारण उघडच आहे. 
विषयेच्छा टे ५ श्वराकडचें ह 
१. हीच "छा इंश्वराकडचें लक्ष्य काहून ऐहिक भोगांकडे ठावण्याचें कृत्य 
करिते. २. मोह पाडते, अरळ घालते. ३. सोडते. एकदां अंगांत संचरली म्हणजे मग 
ही, ढ 

घथून कितीही प्रयास केळे तरी सहसा निघत नाहीं. ५. भूतवेच्याला, पंचाक्षज्याला, तृत्ती- 
यचरणार्थः-ह्या विषयवासनेचा 


प “द्या असा लोचट इष्ट स्वभाव आहे म्हणून ह्या पिशाचिकेचा १ 
पचाक्षरीजो तूं त्या छुळा, माझ्या अंगाला उ झोंबलेल्या 


व ह्या डाकिणीला पंचाक्षरी विचेच्या 
9 


पं त्याचें पयावरील 
वय चुटण अत्यंत नयी म्हणून त्यानें आम्हां मजुष्यांवर छुपा प 
भन सिमेतावे; केकासोदच वया भगवंताला जाणता? अ: टप करावी-असा 


तत्वांच 

सवळ | कामवेताळ असधुसी ॥१२६॥ आशा मनसा कल्पना । भांति 
| त््ष्णा ॥ 

झडी इच्छा वासना । या जखिणी यक्षिणी नाना । विटंवित मज पवी: 


हता होत्या 
यायामेळ । तुवां. पंचाक्षरी मंत्र निमेळ । 


> 


दिवलीलामत छा तत्काळ । धन्य न तूं नवघा, 
(शिवलीलाझूत, अध्याय शार हिला. विषयवासनारूपी. थुरु दयाळ पित्ाचिक 0) 7२८ ॥ 


। 
॥ ऱ२ ह्य 
न । ककावाले, १४३ 


5५ तुझ्या गुंणकथा नहासुरमि, त्यांत ही रासंभी 
शिरे विषयवासंना, जसि सुका अहीरास भी, । 


टाक. दुष्टवासनेपासून आपणास सोडवावें म्हणून करग्वेदांत घोरपुन्न कण्यांनीं 
मरुतांची प्रार्थना केली आहे. “(मो पु णः परापरा) हे मरुतांनो ! अतिप्रवळ आणि मारावयास 
कठिण अशी जी निक्रेति ती आह्यांस कधींही न मारून टाको; ती आमच्या द्यात पि 
नष्ट होवो.? निक्रेति देंवतेचें काम दुष्टवासना उत्पन्न करणें हें होय. म्हणून दुष्टवासनेसहित 
तिचा नाश होवो अशी प्राथना केली आहे. (१.२८.६) “काढ ग्रा? या ठिकाणीं 
ग्रांढ गाः असाही पाठ आढळतो आणि तो य्रमकास अनुकूल आहे. “गाढ? 
याचा “गाड?ऱगाडून टाक-असा अर्थ करावा. पिक्माचाला सांत्रिक गाडून (पुरून) 
टाकतात हें सर्वैश्वुत आहेच. पंतांचा पाठ कोणता असावा हें सांगणे बरेंच कठीण 
आहे. ७. अगादेवा! ८. बाधा नाहींशी झाल्यावर तुझ्या मनाम्रमाणें मी समेमांतः- 
3 करणाने व एकंनिष्ठपणें तुझे भजनपूजन व गुणवर्णन करीन. येथें अभेद्रूपकालंकार 
झाला आहे. विषयवासनां उपमेय आणि पिशाचिका उपमान यांचें साधर्म्य येथे अभेदरूपानें 
(विषयवोसना व पिक्याचिका हीं एकच आहेत दोन नव्हेत अशा रीतीने) वणिलें आहे. ९. गायन 
कर, गुण वर्णन करं. काव्ययमकः-यमकांतील एकाक्षरी पदें भिन्नाथकच असावीं लागतात. 
यां नियमाला अनुसरून १६ व्या केकेंत “हो? हें एकाक्षरी पद “होवो, अहो!? अश्या दोन अर्थी 
योजिळें आहे. तसेंच यांत “गा'चा अर्थ तृतीय चरणांत “अगा' असा होत असून चतुथे चरणांत 
असा होतोः हीं यमकांतील एकाक्षरी पदें पंतांच्या काव्यांत कधीं कधीं एकाच 


७७ 


“गायन कर? वि र ठ 
अथौीचींही आढळतात, उदाहरणे-वनपर्वे ० ४ ग्री० १०४५,११९,१२१,२८६ पहा. 


१. [ढे देवा!] तुझ्या युणकथा महासुरभि; त्यांत ही विषयवासना रासंभी शिरे 
७ [ही रासभी] जशि शुका अहीरास भी तक्षी इतरास न भी, सर्दुंडही इस हाकिती 
| थळी, मग अदेंड मी हा किती -असा अन्वय. प्रस्तावना:-मागील 


तथापि बहु ला 2 

केकेत. विषयवासनेलळा पिह्याची म्हणून तिची निर्भत्सना केली. या व पुढील तीन 
तिचें वणिलळें २ * च 

करेकांत विषयवासनेला गाढवी कल्पून तिचें दुष्टत्व वर्णिळें आहे व तिचा नाश 


करण्याविषयी भगवंताची पंतांनीं प्रार्थना केळी आहे. (२.) दया, क्षमा, शांति 
वगेरे भगवंताचे गुण वर्णन करणाऱ्या पोराणिक॒ कथा (गोष्टी). (९> मोळ्या. 
कासधेलु. अगदीं पहिली. कामधेनु ही ससुद्रमंथनापासून झालेल्या चवदा. रत्नांपैकी 
एक दोय, ती वरिष्ठाळा दिली. होती. कामधेनूपासून इष्टवस्तुलाभ होतो, हें वसिष्ठाच्या 
नंदिनीच्या गोष्टीवरून सर्वश्रुतच आहे. कामधेलु ह्या सुरमि, परमेश्वराच्या युणकथा ह्या 

_ महासुरभि कारण त्यांचा अधिकार कामधेनपेक्षां सो नात कामघेनूपासून इष्टलाभ 
होतो तरी भगवत्पदप्नाप्षि होत नाहीं; गुणकथांसुळें ती होते. ह्मणून ही उपमा फार समपैक 
आहे. ४. प्रथम चरणार्थः-भगवत्कथा कामधेनूंत विषयेच्छागाढवी शिरून त्यांची बरोबरी 
करण्याचा प्रयत्न करिते. भगवदुणव्णन चाललें असतां लोकांचें लक्ष्य विषयवासनेकडे * 


4 ९ होतें चि चक्रीवंतस्तु ् 
जाऊन भगवजन्नामाकडें त्यांचें दुलेक्ष्य गाढवी. “ वाळेया राससा गदभा: 


४४४”) साच 


| ९४४ मोरोपंतकृत 


तशी न इंतरास भी; इस सैद्‌डही हाकिती; 
तथापि बहु लाथळी; मग डेंदुंड 'भी हा किती॥ ५६४ 


खरा:? इत्यमरः. उपमेची समर्पकता:---मनुष्याच्या विषयवासनेला पशूची, त्यांतही गाढ- 
वीची उपमा देऊन अम्रत्यक्षपणे मनुष्याला गभ म्हटल्यावद्दळ ज्यांना वाइंट वाटेल त्यांनीं एकनाथस्वा- 
मींच्या पुढील भागवती ओव्यांकडे जरा नजर पुरवावी. त्यांनीं तर म्ह्मशान नसणाऱ्या मनुष्यांस 
शानसकरादि पशूंपेक्षांहि हीन मानिलें आहे. “साधीना देहीं ब्रह्मज्ञान । तो शानसूकरा प्रमाण । 
अथवा त्याहोनि हीन । ते विवंचना परियेसी ॥३५९॥ पशूसि हाणितल्या लाता | द्वेष न धरी सर्वथा । 
् तूं म्हणतां । जीवघाता प्रवर्ते ॥ ३ ९६०॥ पश्शूसि लोभ नाहीं संग्नाहता । एक आहार होय 
: (भक्षिता । मग उरलिया अथी । त्यागी सर्वथा तत्काळ ॥ २६९१ ॥ मनुष्याचे लोभिष्ठपण । गांठी 
असल्या कोटीथन । पोटा न खाय आपण । मग ल्ागितां प्राण त्यजील ॥ २६२ ॥ सायंप्रातर 
चिंता । पश्ूंसि नाहीं सर्वथा । मनुष्याची चिंता पाहतां । जन्मशतां न राहे॥ ३६२ ॥ अमितधनें 
| असतां गांडी । तंरी चिंता अनिवार मोठी । नाथिलेचि भव वे पोटीं । अविश्वासी सृष्टी नरदेही ई 
॥२६४॥ काम क्रोध सलोभता । चिंता निंदा अतिगवैता । हें मनुष्याचेनि माथां । पडूंसि सर्वथा 


महासुरभि, विषयवासना आणि रासभी, यांत अभे 


अलंकार > (>) स्< 
नढकार समजावा.( ७.)ययुकाचार्यांस. कॅथासंदर्भः-पराशरसत्यवतीपुत्र व्यासास ग्रुकीचें 
रूप धारण केलेल्या एका अप्सरेप्रासून झालेला पुत्र. हे आजन्म ब्रह्मनिष्ट असून परमभागवत 
होते. एकदां यांचे उम्न.क्र्प पाहून इंद्राला भय वाटलें व त्यानें यांची तपश्चयी भंग करण्याकरितां 


मत व सवळ आयुधांना वरोवर देऊन रंभेला पाठविलें, पण यांच्या निःसीम विषयप- "ज़ 

पु तिचें कांहीं न चाळून ती यांना शेवटीं शरण गेली. यानेंच परिक्षिति राजास “भागवत? ४ 
सांगितलें, शुकाचा अधिकार व्यासापेक्षांही मोठा होता असें भागवत प्रथमस्कंधांतील कथेवरून 
दिसून येतें (€.ओवळ्यास ळ 


या, ही विषयवासना गाढवी जशी शुक हाच कोणी अहीर 
(गवळी) त्यास मार्गे एवा नाहीं. एका शुकाचार्यानें 


व ज्यां त्याग केल्याचा अथवा इंद्रियनिम्नह केल्याचा दर्झीक असा 
जो दंड तो धारण केला आहे असे संन्यासी, योगी, तपस्वी. त्रिदुंडी:-“कोणास शाप. 
ग ' वाग्दंड, काम्यकर्म न करणें हा कूमेदंड व कदापि याम्यविषयांचें चितन न करणे हा 
| ननोदे्य ते द्‌ंड शरण करणाऱ्या योग्यालाच त्रिदंडी यति ह्मणतात, 'वाग्दंड: कमदंडश्च 


उदयजव य । नियता दण्डा: स निदंडी महायति:? ॥ (मा्केडेयपुराण ञअ० 


हांकून देण्या- 


केकावलि, १४६ 
करितां लोक हातांत दंड ( काठी ) घेऊन तिला मारतात, तरी ही त्यांच्या का- 
ख्यांना मलय जुमानतां त्यांना लाथा मारते व आपल्या जागेवरून हालत नाहीं. 
अक्षी दु द्ह्शा ! मग कवि म्हणतात, मी तर अटदंड म्हणजे माझ्या 
हातांत ईना काठी | नाहीं, तेव्हां ही .माझे थोडीच ऐकायला बसली आहे! (येथें 
काव्याथांपत्ति अलंकार झाला). दुसरा अर्थ-सदुंडाला म्हणजे सवेसंगपरित्याग क- 
रून असणाऱ्या संन्यासिजनाला जर ही गाढवीसारखी द्वाड विषयवासना आवरत 
नाहीं, तर मग स्त्रीपुत्रघनदारादि संसारपाशांत गुरफटलेल्या ग्रृहस्थाश्रमी लोकांना 
आवरत नाहीं, यांत काय नवल आहे? (३)) लाथा मारते. जनांला मोह पाहून 
त्यांच्या गळीं पुनः पुनः पडते. ४. ज्याच्या हातांत काठी नाहीं तो, किंवा ज्याने 
चतुर्थाश्रमाची दीक्षा घेतली नाहीं असा संसारी मनुष्य, गृहस्थाश्रमी पुरूष. विषय- 
चासनेची दुर्निवारताः-विपयवासनेचा मुख्य व रूढा्थ जो स्त्रीविषयक आसक्ति ती किती 
टुनिवार आहे, मोठमोठे तपस्वी तिच्यापुढे कसे नन्न झाले, देवांत श्रेष्ठ अश्या देवांची सद्धा 
तिच्यामुळें कशी त्रेथा उडाली हें पुराण श्रवण करणारास सुविदित आहेच. एकनाथी भागवतांतील 
पुढील संक्षिप्त उतारा पहा:-(काम आपला प्रताप नरनारायणांस सांगतो) “मज कामाचेनि घायें। 
ब्रह्मा कन्येसि धरूं जाये । पराशरा केलें काये । भोगिली पाहे दिवा दुर्गधा ॥ ११७ ॥ ज्यात 
भोगी वंदिती मुकुटीं । जो तापसांमाजी धूजंटी । तो शिव लागे मोहिनीपार्ठी । फिटोनि लंगोटी 
वीर्य द्रवळें ॥ ११८ ॥ विष्णु बंदच्या स्मशानी । धरणें वैसे विषयग्लानि । अहल्येची काहणी । , 
वेदी पुराणीं वर्णिजे ॥ ११९ ॥ नारद नायके माझी गोष्टी । त्यासि जन्मले पुत्र साठी । माझी. 


साहों शके काठी । ऐेसा वळिया सृष्टी असेना ॥ १२० ॥ जो ब्रह्मचाऱ्यांमाजी राजा । हनुमंत 
मिरवी पैजा । तयास्तव मकरभ्वजा । संगेंबिण वो जन्मंविला म्यां ॥ १२१ ॥ कलंकिया केला 
चैद्र । भगांकित केला इंद्र । कपाटीं घातला षण्युख वीर । जो लाडका कुमर महेशचा ॥१२२॥ ; 
मज जाळिले महेशें । त्यासि म्यां अनंगे केलें पिसें । नवल धारिष्ट तुझ्या ऐसें । पाहतां न दिसे 
तिहीं लोकीं ॥ १२४ ॥ (अ० ४) (कामवाणाचा दरारा) ज्या वाणाचा पिसारा । लागतांचि पं न 
भदरां । तापसीं घेतला पुरा । सोडूनि घरदारा पळाले ॥ > ॥ धा द). एवढ्याकरितां सं- । 
न्याक्षांनीं काष्टाच्या सुद्धां ज्नीस नुसत्या पायाने देखील स्प करूं नये अस श्रीमद्भागवत एका- 
दशस्कंथ यांत सांगितलें आहेः-“पदापि युवतीं भिक्षुने स्पदारवीमपि । स्पृशन्करीवत्वध्येत क्‌ 
रिण्या अंगसंगतः?॥ (अ० ८ छो० १३) तसेंच 'काशीखंड' य ७ पहा. ५.कवि मोरोपंत. ६- 
"द्या ०:-'कोणत्याही कार्याविषयी असामथ्ये दाखवायाचे असता किती या की व्यवहारी 
जपणांत फार आढळतो.” [य० पां०-पृ० २१२.] अद्या आशयाची उदाहरणे पंतांच् कान्यांत 

आहेत. (१) किति कुरुवळ १ भस्म करिल जग पाथयुपतज्ष हा निमेषांत. [उद्योगपवे--अ० 
नो १० ए० ३२०.] केकामाधुयेः-या केकेंत कवीने भगवत्कथेला काम यी देऊन 
तीनी 8 उद्धार करण्याचें तिचें सामधथ्ये सुंदर रीतीने दर्शविळे त ति्यनासिनेछा 
गाढवी व भगवत्कथेला कामवेलु हणून त दोष! अलंत ह चि 
चांगलें दाखविलें आहे. तसेंच भगवत्माप्तीस व््रियवांतना,विमकारि शी की ती दुनिवार अ 
- सल्यामुळें संसारत्याग केलेल्या तपस्व्यांना सुद्धां की क्षी तिचा मोह पडतो व शुकाचायीसा- 

हि ७... -“< ती 


क 
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5 5 कसरासुर जसा, तशी विषंयवासना हे खरी; 
वध डय. €.:2२ व ह” 
हिचा वध करावया तुंजचि शक्ति आहे खरी; । 2 
बैकी सव कय तः ऐका लेस, न हे येऊ, ठीजशी ताटका लघु, न हे भली; ठांजशी 
रिखे इंद्रियनिय्रही पुरुप नितांत विरळा होत, ह्या गोष्टीही कवीने सुंदर रीतीनें वणिल्या आहेत. 
या केकेंत अभेदरूपक, काब्याथोपत्ति आणि छेष असे तीन अलंकार कवीने योजिळे 
आहेत. ह्मणून ही केका फारच सरस झाली आहे. 


हिचा वध करावया [हे देवा!] तुजचि खरी शक्ति आहे; बकी सुमति, ताटका ल्घु, 
[पण] हे भली न, उगाचि लाजशी, जशी ब्रजवनांत. लीला तशि ही एक [लीला 


आहे. हींत ही देत्यरूपी गाढवी आहे असें सांगतात. कथासंदर्भ:-कृष्णावतारा धेनु: 
कासुर नांवाचा राक्षस कंसाच्या पद्रीं होता. रामकृष्णांचा नाश करण्याची कंसाजवळ प्रतिज्ञा । 
करून गाढवाचे रूप धरून तो गोकुळांत आला. पुढे कणाच्या हातून तो मरण पावला. ही 
कया भागवतांत दशमस्कंभाच्या पंधराव्या अध्यायांत वर्णिली आहे. [कृष्णविजय-पूवोध-अ० १५.] 
_ “खर? नांवाचा एक रावणपक्षपाती राक्षस रामावतारीं रामाच्या हातून मरण पावला. पण ह्या 
 कैकेंतला “खर? हा शृष्णावतारांतळा समजावा. २. विषयवासना मनुष्याचा नाश करणारी आहे 


२१ गीतेत वणिले २५ (९. 
अस गीतेत वणिळें आहे. [गीता-अ० २ छो० ६२-६३.] ही. प्रथमार्धांचा अर्थः-ख- 


पाहिजे. तो तुमच्याशिवाय इतरांकडून होणें शक्‍य नसल्यासुळें तुह्यांलाच करावा 
लागेल, तो तुह्मी करा. (४.)गाढव किंवा खरासुराची बहीण खरी. जशी बकाची बहिण र 
बकी ह्मणून सांगितलें आहे. (:) ठुला सात्र, भगवंतालाच. (६)खरोखर.(१ पूतना. *< 
कथासंदर्भः-केका २ ए० ७ टी> ४ पहा. (ट्‌,) चांगल्या बुद्धीची. बकी ही सुमति होय, 
कां कीं ती मातेच्या घेपानें पुह्यांला स्तनपान देण्यासाठीं आली. ९, कथासंदर्भ:-- 
फाटका ही सुकेतु नामक यक्षाची कन्या पूर्वी उत्तम र्पसंपन्न होती. अगस्त्य रवीच्या शापा- 
मुळे हिला मोठें विक्राळ रूप प्राप्त झालें. ही मोठी बलसंपन्न असून जंभपुत्र सुंद याची स्री 


[ट्र 


>> 
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उंगाचि, तशि एक ही त्रेजवनांत लीला जशी. ॥ ६५६९ 
$ & कॅसें तरि असो मेग; खपणरक्षणाकारणें 


खरी भली नव्हे, ही सुमति नव्हे, व ल्घुही नव्हे, म्हणून ही वध्य आहेच आहे. १२. 
लाजतां. केकेचा स्पष्टाथ:-कवि भगवंताला म्हणतात:-ही विषयवासना राक्षसी खरा- 
सुरासारखीच प्रबळ आहे व तुमच्याशिवाय दुसऱ्या कोणाच्या हातून मरण पावणार 
नाहीं, म्हणून तुम्हीच हिला मारा.यावर तुम्ही हंका घ्याल कीं विषयवासना ही राक्षसी 
खरी, पण ती स्त्रीजाति आहे म्हणून मी हिचा वध करणार नाहीं. तर देवा! ही 
आपली शंका व्यर्थ आहे, कारण आजपयेत दुष्ट राक्षसींचा आपण वध केला नाहीं 
असें नाहीं. रामावतारीं ताटकेचा व कृष्णावतारीं पूतनेचा आपण वध केला त्या 
स्त्रियाच होत्या. त्यांचा वव करावयास जर आपणास संकोच वाटला नाहीं, तर मग 
ह्या विषयवासनाराक्षसीचा वध करण्यास कां संकोचतां?. पूतनाताटकादि राक्षसींच्या 
वधापेक्षां हिचा वध करणें अधिक प्रशस्त आणि आवड्यक आहे. कारण त्या जरी 
दुष्ट होत्या, तरी हिचा दुष्टपणा सर्वात जास्त आहे. पूतनेनें गोकुळांतीळ कित्येक 
स्त्रियांची मुळें मारिलीं व ताटकेनं कित्येक कषींच्या यज्ञांचा विध्वंस केला हा काय 
तो त्यांचा उपद्वव, प्रण ह्या विषयवासनाराक्षसीचा तर सर्वे लोकत्रयाला सर्वैकाळ 
उपद्रव आहे. तेव्हां ह्या दुष्टतम राक्षसीचा वध करण्यास बिलकुळ संकोच धरू 
नका. हिचा वध करणें आपणास अत्यंत सहज आहे. कृष्णावतारीं गोकुलांत खेळतां 
खेळतां ज्याप्रमाणें तुम्ही अनेक दुष्ट राक्षसांचा संहार केला त्याप्रमाणे सहज रीतीनें 
ह्या विषयवासनाराक्षसीचा संहार करून तिच्या त्रासापासून मलाच नव्हे तर एकंदर 
लोकत्रयास सोडवा. | न ड्भ्क 
२. उगेच, कारणाशिवाय. २. गोकुळांतीळ . वनांत, गोकुळांतीळ अरण्यांत ज्या 
अनेक लीला केल्या तशी ही एक लीलाच होईल. त्या लीलेंत खर मारला, या ली- 
लेत खरी मारिली इतकेंच. गोकुळांत कित्येक दुष्ट राक्षसराक्षसींचा जसा आपण 
सहज लीलेने नाह केला, त्याचप्रमाणें हिचा नाश॒ करावयास तुम्हाला श्रम 
करणें नको. प्रसादगुण:-या केकेंत अनेक कथासंदर्भाचा निर्देश असून शब्द ऐकतांच 
अर्थबोध होतो ह्मणून हा प्रसादयुण समजावा. चतुये चरणांत थोडक्यांत पुष्कळ 
अथे आणिला आहे म्हणून ह्यांत अथेप्रोढीही पुष्कळ आहे. ३. केकान्वय:-मंग कसें 
तरि असो, स्वपणरक्षणाकारणे तों शरणागतव्यसन स्वर्ये वारणें अवश्य; हें 
तुम्हां मुख्य विहित [होय, यास्तव] हो! [देवा!] न पुसतां निजोक्ति खरी 
करा. तो खर अधिक [दुष्ट] काय? हो! खरी संहरा. प्रस्तावना:-आपल्या 
भक्तांचे संकट दूर करणें हें तुमचे आद्यकतेव्य आहे अश्या अभिप्रायाने कवि 


म्हणतात. ४, ५. 'मग कसे तरि असो.” मग लाचे कांहींतरी कारण असो. आपल्या भ- 


क्तांचे संकट वारणे हे तुम्हाला अवश्‍य आहे. मग तसे करण्यास आमची भीड का- 
रण होवो किंवा तुम्हा स्वतःलाच तशी अवइयकता वाटो. त्या कारणांचा मी विचार 


भे 


- चरण ४ पहा.](९) निज--उक्ति--आपलें 
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अवड्य शेरणागतव्यसन तों सैये धोरणे 

७ ह्य र के ट्ट 4 
तुम्हा विहित मुख्य हे; न पुसतां करा हो! खरी 

निजोक्ति ट्र 2 स्री 

निजोक्ति; खर काय तो अधिक? संहरा हो! खरी. ॥५६ 
डू डं * हक कनक 550नत्तााार्‍ाायाार्‍ा 
करीत नाहीं. या. दोन चरणांत कार्य (हेतुमान्‌) आणि कारण (हेतु) यांचें 
कथन केलें आहे म्हणून हा हेतु नामक अलंकार समजावा. [मागे केका २२ प०९० पहा.] 


“(ह्छेस्व (आपल्या)--पण (पणाचे, प्रतिज्ञेचे)--रक्षणा (संरक्षण करण्या) कारणे (क- 
रिता) भक्तांची संकटे मी दूर करीन? अशी जी तुमची प्रतिज्ञा ती खरी ठरावी म्हणून. 


आड घाली सुदशैन ॥ हरिनामाच्या चितने । वारा वाटां पळती विठ्ठें ॥ [तुकाराम-अभंग 
१६४४.],रामदासाचाही ह्याच अर्थाचा एक शेक आहेः-सदा चक्रवाकासि मार्तड जैसा, उडी 
घालितो संकटी स्वामि तेसा । हरीभक्तिचा धाव घाली निशाणी, नुपेक्षी कदा राम दासाभिमानी 
६) योग्य, उचित. ७. भक्तांचे संकट दूर करणें हें (29पुसणेंविचार करणें. [केका ६७ 
भाषण. “न पुसतां (करूं.न करूं असा वि- 
चार न करितां) निजोक्ति (आपलें भाषण, भक्तांचे संकट दूर करण्याविषयींचें आपले 
अतिज्ञावचन) खरी (सत्य) करा हो'ऱ्मनांते) कांहीं विचार न आणतां भक्तदुरित- 
2 नापळी भ्तिज्ञा खरी करून दाखवा. १० तोखरह्या खरीपेक्षां 
सित आणि ही खरी काय कमी समजतां प खर जसा वध्य तशी ही ख- 
शैही वध्य आहे,....यास्तव हिचा संहार करा. (१९) खरी शाब्दावर येथे कवीने 'ठेष- 
योजना केली आहे. गाढवे? क्षथवा 


आपल्या भक्तांना विषयवासन'गाढवीच्या जाचापासून सोडविणे हे. तुमचें आयकसे्य 


होय. तिकडे लक्ष्य देऊन भक्तपारिन्नाणाविषयींची तुमची प्रतिज्ञा तुम्ही खरी करून' 


दाखवा. ती खरी करावयाची म्हणजे तुम्हांला ह्या विषयवासनाराक्षसी 
पा गावून ह शामची सुटका केली पाहिजे, ती तुम्ही करा. कारण दा विषयवासने- 
इतका वा यात होतो. गोकुळांतील लोकांना खरासुरापासून कांहीं 


“ 


५४ 


भ 53) हट >“ 
65 1 खरी करितसे कशी तव जनींहि सत्ता पहा; 
हिचा वध न निय बा! प्रबळ गते सैत्ताप हा. । 
“कथासुरभिचा रंस खंहित, पुष्कळ, खौदुही,' 


१. केकान्वयेः-खरी तव जनींहि कशी सत्ता करितसे पहा, बा! [देवा 1] हिचा 
वध निंद्य न,हा प्रबल मूत सत्ताप [होय]. 'कथासुरभिचा रस स्वहित पुष्कळ [आणि] 
स्वादुही [आहे] [पण] मला निजधना त्यजुनि, परस्वा कां दुही!! [असें ही द्वाड गाढवी 
साधुजनाला] म्हणे. प्रस्तावना:-यांत विषयवासनारूपिणी खरीच्या दुष्टत्वाचे वणन क- 
रून तिच्या वघाविषयीं आणखी एक कारण दाखवून कवि भगवंताची प्रार्थना करतात. 

(9 भगवज्नाच्या ठायींही.(३9 अधिकार. प्रथमचरणाचा अर्थ:-ही विषयवासना गाढवी 
इतर पापी जनांवर आपला अधिकार चालविते यांत औश्वसे नाहीं, परंतु तुमच्या 
जनांवर म्हणजे भगवक्भक्तांवर देखील ही आपला अधिकार चालविते. अजासिळ- 
पिंगळा यांच्या सारख्या पाप्यांनाच विषयवासनेची पीडा होते असे नाहीं, तर नार-. 
दुपराशरविश्वामित्रासारख्या तपस्विवरभगवद्धक्तांचीही तिच्यामुळे त्रेथा उडते. ज्यां- 
च्यावर भगवंताचा थोडा बहुत प्रसाद झाला आहे अज्शां भगवद्धक्तांची देखील जर 


'विषयवासनेसुळें गाळण उडते, तर जे अज्ञान किंवा जाणून बुजून पापनिमझ झाले. . 


आहेत त्यांचा कितपत निभाव लागेल हें स्पष्टच आहे ! (४>अवलोकन करा, वि- $/| 


चचार करा. (> -गर्हणीय. हिला मारण्याबद्दळ कोणी तुमची निंदा करणार नाहीं, तर 


स्तुतिच करितील. तुम्हांला प्रिय अशा तुमच्या भक्तांलाही ह्या विषयवासनेची जर 
4 २.५ ७५४ तुमचें दोसनीय 2 वरे 
गांजणूक आहे तर तिला सारून त्यांना दुःखमुक्त करण हँ तुमचे प्र काये 


1. 


» २०५ २ * > भू होईल ) 1 
आहे. ज्यांत तुमच्या भक्तांचे कल्याण तें प्रत्यक कृत्य तुम्हांला षणीयच म 


की १ €& > तापं. 
दूषणीय कदापि होणार नाहीं. (६) मूतिमानर, प्रत्यक्ष. (७) साधुजनाचा पं. 
सव्‌--ताप-साधु--उपद्वव-[ही गाढवी नव्हे तर साधुजनांना एक मोठी पीडाच आहे. 


८. “मूल सत्ताप हा? हें अभेदरूपक होय&९) रस' हा शब्द श््ष्ट आहे. ह्याचे उुभयक 
भक्तिरस असे दोन अर्थ येथें संभवतात. कथेचा रस म्हटला म्हणजे कथत उत्पन् हो- 
० 3 3 र्ये दौ ऊ 
मारे नवविध रस. “रसो गंभरसे जले । धैगारादो विपे वीर्य तिक्तादी द्रवरागयोः' '“ंगारादो 
विषे वीरये खुणे रागे द्रवे रसः? इत्यमरः , “रस? शब्द शंगारादि रसाला; विषाला; तेजाला; गोड, 
कडू या युणांला; प्रीतीला व जलदुग्धादि दरवांना लावतात. “रसाविषयीं अल्प विवेचन:- 
साहित्यकौमुदींत रसाचे लक्षण असें सांगितलें आहेः-'कारण्यान्यय कार्यणि सहृकारीणि याति 
न । रह्यादे स्थायिनो लोके तानि वेन्नाट्यकाव्ययोः ॥ ४ ॥ निभावा असुभावास्तत्काथ्यन्ते 
व्यभिचारिणः । व्यक्त: सं केविंभानाथेः स्थायीभाव! स्मृती रंसः! ॥ ५ प ड़ परिच्छेद ) 
सर्वे काव्यांत मनोविकारांचेंच वर्णन केलें असतत झायून मनोविकार त्पन्न होण्याचे ज 
साहिल तेंच रसांचे असतें. चारणे, कार्ये व साह्यकारी व ५ तीन मिळून मनोबिकार 
उत्पन्न होण्याची सामग्री होय, हीच रसाची सामग्री होते तेव्हां. प्रचान मनोविकार, 


१५० मोरोपंतकृत 


कारणें, कार्ये व त्यांचे सहकारी मनोविकार ह्यांस काव्यशास्त्रांत अनुक्रमें स्थायीभाव, वि- 
भाव, अनुभाव, व व्यभिचारी अथवा संचारी भाव ह्मणतात. जे भाव ( मनोविकार ) पुष्कळ 
काळपर्यंत चित्तांत घोळत असतात, इतर भावांनीं नाश न पावतां त्यांस आपल्यांतच मिळवून 
वेतात व जे विभाव, अनुभाव व व्यभिचारी भाव यानें पुष्ट होऊन रसरूप होतात त्यांस स्थायी- 
भाव ह्मणावें. विभाव ह्मणजे रत्यादि मनोविकारांचीं कारणे. ह्याचे आलंवन व उद्दीपन असे 
दोन प्रकार आहेत. ज्याच्या आश्रयानें मनोविकार उत्पन्न होतो तो आलंवनविभाव. जे उत्पन्न झा- 
लेल्या मनोविकारांस वाढवितात ते पदाथर उदीपन विभावांत गणतात. मनोविकारांचीं काये ज्या 
चिन्हांनीं किंवा क्रियांनी स्पष्ट होतात ते अनुभाव होत. याचे कायिक, मानसिक, आहार्य ब 
सात्विक असे चार भेद आहेत. मुख्य मनोविकारास वाढविणाऱ्या इतर मनोबिंकारांस व्यसि- 
चारी भाव ह्मणतात. हे व्यभिचारी भाव तेहेतीस मानतात. वरील सर्व गोष्टी लक्ष्यांत वेऊत 
रसाची व्याख्या साहिल्यशास्त्रज्ञांनी अश्ी केली आहे:-“विभाव, अनुभाव, व व्यभिचारी 
भाव ह्यांच्या साह्यानें वृद्धिंगत झालेला जो स्थायीभाव त्यास रस ह्मणावें.? दृश्य काव्य ह्मणजे 
नोट्कें ह्यांच्या अवलोकनानें व श्राव्य काव्य ह्मणजे भारतादिक ह्यांच्या वाचनानें किंवा श्रवणाने 
ग्रेक्षकांस आणि वाचक श्रोत्यांस जो विलक्षण आनंद होतो त्यास रस हाणावें अद्यीही रसाची 
स्थूळ व्याख्या काव्यशास्त्रज्ञ करितात. हे रस नऊ ( कोणी शांत रस वगळून रसाची संख्या 
_ अठ मानतात. ) आहेत:-'शछूंगारहास्यकरुणरोद्रवीरभयानका: । वीभत्सादधतश्ांताख्या: काव्ये 
नवरसाः स्मरता: ॥ ( अलंकारशेखर २० वी मरीचि). गंगार, हास्य, करुण रोद्र, वीर, 
भयानक, वीभत्स, अद्भुत, शांत हे नवरस. यांचे स्थायिभाव:-'रतिहीसश्चव शोकश्व क्रोथोत्साही 
भयं तथा | जुयुप्सा विस्मयो भावः निर्वेदडः स्थायिनो नव?॥ वरील रसांचे. रति, हास, जोक 
| कोड, उत्साह, भय, जुयुप्सा, विस्मय व निवेंद दे नऊ अनुक्रमें स्थायीभाव समजावे. कोणी 

कोणी वत्सल, भक्ति, व प्रेयान्‌ हे नवीन रस सुचवितात. भक्तिरसास कोणी देवताविपयक - 
रतिभावांत गणतात.. केकावलींतीळल सुख्य रसः-शांत (कंवा भक्ति) रस हाच "केकावलींत? 
सुख्य आहे. शांतरसांत देवताविषयक रति अत्युत्कट झाली म्हण अलीकडे त्याला भक्तिरस 
असें म्हणतात. केकावलींत भक्तिरसाची जणूं काय भागीरथीच वाहत आहे असे रसज्ञांस वाट्ते. 
क... विषयसुखाविपयीं किंवा प्रपंचाविषयीं तिरस्कारवुद्धि ( निर्वेद ) हा होय. 
य तीवदने? साधुसमागम, भगवत्कथाश्रवण, संतरचरित्रश्रवण, कामादि षडिपूंचा त्रास, देहाची 
क्षणभंगुरता, रद्धावस्था इत्यादिक निर्वेदाचीं कारणें किंवा विभाव समजावे. प्रेमाश्रु वाहणे, कंठ 
. यज 2 - ता ०. प्रभूस हरण जाणें द्या क्रिया 
हेच व्यभिचारी भाव होतात व हाची रीतीने निवेदाची' य परळ टा जा कळ 

शांतरसाचा परिपाक फार दोगृगितर चा आहे ; तथा 1 -् हीं २१ महे. ममा > 

१ पि त्यांत कांहीं स्थळीं रसाभास झाला 


असन कांहीं स्थळीं रसस॑ एकंदरीने व्र 
1 री झालेला आढळतो. एकंद विचार केला असतां “केकावली? द 


यी) क अत्युत्कृष्ट र्ते. एवढेच नव्हे तर एकंदर मद्दाराष्ट्रकाव्यरलाकरांत 
केकावली*सारप्ी काव्यरलें थोडींच आहेत. सुरभिपक्षीं रस म्हणजे दूध, कथापक्षी 


ने 


ह. _. (34). 


र णी ह्या 


केकावलि. १५१ 


१ म्ह्णे टु टा कां > निजधना १५७. 
णा त्यजुनि कां मला , पैरस्वा दुंहीं £ ॥ ५७ 
कैथासुरंभि या भल्या संजननीहुनी वाटती; 


भक्तिरस. १०. आपल्यास हितकर. ११. गोड, मुर. द्वितीयाधोचा अर्थः-भगव- 
त्कथारूपिणी कामधेनूरचे दूध आरोग्यकारक, पुप्कळ व गोड असें जरी आहे तरी 
विषयवासना गाढवी, “मी तुमच्या सत्तेची आहे म्हणून कामधेनूला टाकून मलःच 
दुहा,' असं म्हणते. ी 

2. “म्हणे? या क्रियापदाचा कतो 'खरी' समजावा. २. “कीर अस पाठांतर आहे, ३. 
आपल्या सत्तेच्या द्व्याला-वस्तूला. ४. येथें “पर? शब्द क्लिष्ट आहे. पर (दुसर्‍्याचें)-- 
स्व(दव्य) दुसऱ्याचे द्रव्य, दुसऱ्याच्या द्वव्याला-वस्तूला. “कामधेनू ह्या परपुरुषाच्या 
(इंधवराच्या, पक्षीं इतर पुरुषाच्या) आहेत; त्या किती जरी चांगल्या असल्या तरी 
त्यांच्या दुग्धाचा स्वीकार न करितां मी जी तुमच्या सत्तेची आहें, त्या माझ्या दुर 

९९ 


चाच तुम्ही आस्वाद घ्या' असे विषयवासना खरी आग्रहाने सांगते. केकासाधुरये४- 


येथें कवीनें विषयवासनाखरीच्या मुखांत कथासुरभींचा रस सेवन न करितां माझाच सेवन करा 
व्यवहार असा आहे कां एखादी 


असं सांगतांना मोठें समपेक कारण योजिले आहे. लौकिक 

वस्तु किती जरी वहुमोल व वहुयुणी असली, तरी ती जर परक्याची असेल, तर लोक तिची 
परवा न करितां आपल्या सत्तेच्या अट्पमोली व अल्पयुणी वस्तूचाच आदर करितात. गरीव 
प्रामाणिक शेतकरी आपल्या सत्तेच्या कांवळीला श्रीमंताच्या शालजोडीपेक्षां, आपल्या अंगावरील 
फाटक्या रकट्याला राजवस्त्रापेक्षां, आपल्या जेवणाच्या थाळीला व पाणी पिण्याच्या गाडग्याला 


श्रीमंताच्या रलखचित सुवणेपात्रांपेक्षां व निजायाच्या तरटाला पराच्या गाद्या आंथरलेल्या छ्प्पर 
अंगच्या सुवणीनें अंगावर घातलेल्या सुवरण- 


पळंगापेक्षांही जास्त समजतो. तसेच सद्ठुणी लोक 
रक्नाळंकारांनाही ळाजविणाऱ्या अश्या दुसऱ्याच्या मदनमंजरी सुंदरीकडे न पाहतां आपल्या 
स्वतः च्या साध्याभोळ्या स्त्रीच्या ठिकाणींच रत असतात. म्हणूनच खरी म्हणते कीं-सरः 
श्यांत जरी कामघेनूसारखे गुण नसळे तरी मी तुमच्या सत्तेची आहे हे ध्यानांत आ- 
णून तुम्ही तिचा त्याग करून माझाच स्वीकार करा. कवि ह्मणतातः-देवा । अद्य 
वरकांतीं सयुक्तिक दिसणाऱ्या विचारसरणीने ही विषयवासना खरी आस्हांस मोह 
पाडून आमचें मन भगवत्कथारूपिणी कामधेनूपासून परावृत्त करित, व अक्षी हिची 
आम्हांला गांजणूक आहे म्हणून नाश करून हिच्या तडाक्यांतून आम्हांला सोडवा. 

&)ढुहतां-दोहन करतां. (्ढै या मि स्वजननीदुनी भल्या वाटती, पळा [या] 
्रिद्ूसि [सही : रसे दाटती, भलते [त्यांस] सदा दुहोत, तरि लेशही 
द्रिद्ूसि जरठ निरखितां रस दाटत, 


वै बाटती-असा अन्वय. प्रास्ताविकः- 
आटती, स्ववत्समल भक्षिती परि सवेथा न न 
र र दर्दावीत होत्साते कवि त्यांचा स्तव करितात. 


धे पेक्षाही श्रेष्ट असे द तिच्ययाता स 
फार सरस आहे व पताना सत्पुरुषकथला 


"न. भगवत्कथेला दिळेली कामधेनूची उपमा व 
न्न ठेली आढळतेः-सत्पुरुषकथा अद्भुत रसदा, म्हणतो हिलाच सुरभी मी.॥ 


अन्यत्र हीच उपमा दि्‌ 


य्य ही.” 


१५६२ मोरोपंतकृत 


शिशूंसि जरठांसही निरंखितां रसे दाटती; । 
दुहोत भलते संदा, तरि न लेशेही आटती; ् 
[द्रोणपवे_अ० १२ गी? ९ ९०-] (८.) चांगल्या. प्रथमचरणाथे:-या भगवत्कथारूपी 
कामधेन्‌ आमच्या मातेपेक्षां आम्हाठा जास्त स्रेहा्वे अश्या वाटतात. (९.) आमच्या 
जन्म देणाऱ्या मातांपेक्षां. ब्यु० :-जीपासून प्राणि उत्पन्न होतात ती-माता. 
१. वृद्धांस, वयातीतांस. द्वितीयचरणार्थः-मातांपेक्षां जास्त चांगल्या वाटण्याचे 


सारखींच प्रिय वाटतात व तयांच्या योगानें सर्व प्रकारच्या माणसांचा उद्धार होतो. २. पाहून. 

दुग्धाने; पक्षी, भक्तिरसानें ८४.) परिपूर्ण भरितात. ८५. दोहन करणें हें आटण्यास 
कारण होय, परंतु कितीही दोहिल्या तरी त्या सामान्यघेनूप्रमाणे आटत नाहींत. 
त्यांची पूवे अवस्था कायमच आहे-असे वणन आहे म्हणून हा पूर्वरूप नामक अलं 
कार होय. [मंदारमरंदचंपू-ए० १४४.] ६. ओळखीचे अनोळखीचे असे कोणीही. 
ठृतीयचरणार्थ:-परिचित अपरिचित कोणीही या भगवत्कथाकामधघेनूचें दूध काढो 
त्या पान्हा चोरित नाहींत. धेनु भलत्यास दोहूं देत नाहींत, पण ह्या कथासुराभि 
ओळखी अनोळखी अक्या दोघांसही दूध काढूं देतात. साधारण घेजु फक्त दिवसांतून 
दोन तिनदांच दूध देतात, पण ह्या कथासुरभीचें दुग्ध सदा (दिवसभर सारखे) 
काढीत बसलें तरी तें आटत नाहीं. भगवत्कथा स्त्रिया, गूड, विद्ठानू, मूढ, ब्राह्मण, 
चांडाल अद्या सर्वांचा सारखाच उद्धार करिते:-भगवंताची कथा कोणत्याही जातीच्या 
मनुष्यानें-मग तो मनुष्य वणेयुरु ब्राह्मण असो किंवा वणोधम शुद्धातिशूद्र असो-ऐकिली तरी 
तो पापविसुक्त होतो; तसेंच त्या दवसरात्र सारख्या ऐकत वसलों तरी आपणाला ल्यांचा कंटाळा 
यावयाचा नाहीं; कारण उक तर भगवद्दुणकथा असंख्य आहेत, व दुसरें त्याच त्याच कथा 
फिरून फिरून ऐकल्या असतां रसिक श्रोत्यांला त्यांचा त्रास न येतां उलट त्यांपासून नवी 
नवी गोडी र होते. केका १८० व ९०१ यांत हेंच सांगितलें आहे. भगवत्कथेत विशेपर 
तो हाच आहे का आत्राह्मणचांडालांनीं तिचे पारायण केलें तरी ती ल्या सवीना सारख्याच 
रतीने पापनिर्मुक्त करिते. वेद, झाखें, व उपनिषदे इत्यादि यंथ स्त्रीशूद्रांनीं वाचूं नयेत, 
शाचल्यास त्यांना मोठें पाप लागते असा पुष्कळ अंथांत निषेध केला आहे, कांहीं वेदिक सूक्ते 
स्रियांनी रचिली अडून गागींवाचक्कवी, सुल्भामेत्रेयी, वडवाप्रातिथेयी 
कक म्ह्णून कहव त्या गेल्या तेव्हां वरील निषेध अमळ चमत्कारिक दिसतो. आर्यसमा- 


केकावलि. १५३ 


तुकाराम, रामदास, वामन वगैरे अर्वाचीन संतांनी स्पष्ट किंवा गुप्त उपहास केल्याचें आढळते. 
व्यासांनीं अठरा पुराणें, व भारतरामायण हीं ऐेतिह्ये वरील अडचण ध्यानांत आणूनच रचिलीं 
असावींत असें दिसतें. ज्ञानेश्वरीच्या अवेर अखेर ज्ञानेथरराय लिहितात:-“एणवं सकळ सांख्य- 
सिंधु । श्रीभगवद्वीता प्रवंधु । हा ओदार्य आगळा वेदु । मूत जाण ॥ १४५६. वेद संपन्न होय 
ठाई । परि कृपण ऐेसा आन नाहीं। जे कानीं लागला तिहीं । वणौच्याचि ॥ ५७॥ येरां 
भवव्यथा ठेलियां । स्वरीशद्रादिकां प्राणियां । अनवसर मांडूनियां । राहिला आहे ॥ ५८ ॥ तरी 
मज पाहतां ते मागील उगें । फेडावया गीतापणें । वेद वेठला भलतेणें । सेव्य होआवया ॥५९ ॥ 
उत्तम अधम ऐेसें । सेवितां कवणातेंही न पुसे । केवल्यदानें सरिसें । निववीत जगा ॥ ६४ ॥ 
यालागीं मागिली कुटी । भ्याला वेद गीतेच्या पोटीं । रिगाला आतां गोमटी । कीति 
पातला ॥ ६५ ॥ म्हणोनि वेदाची सुसेव्यता । ते हे मूत जाण श्रीगीता । श्रीकृप्णे पंडुसुता ! 
उपंदेश्रिली ॥ ६६ ॥ (अध्याय १८ श्रेक ६६ वरील टीका) वेद सवौनीं वाचूं नये असा 
निमेध असल्यामुळें तो सर्वांस उपयोगीं पडत नाहीं. ह्या स्वतःच्या कमीपणाला लाजून व 
कापॅण्यनिंदेला भिऊन तो पुढें गीतारूपानें प्रकट झाला-हें वरील ओव्यांचे तात्पये, सारांश, 
वेदरूपी कामधेनु ही भलत्यांना दुहूं देत नाहीं, फक्त द्विजवत्साकरितांच ती दुग्ध देते. पण 
गीताभागवतरामायणादियंथ ही कामवेनु सवीना सारखीच उपयोगीं पडते. ब्राझणानें हरिकथा 
त्याला जास्त पुण्य लागतें व शद्रानें श्रवण केळी तर त्याला कमी लागते, 


श्रवण केली तर त 
नुष्यानें भगवत्कथेचे 


किंवा उलट पाप लागतें अश्ञांतला प्रकार मुढींच नाहीं. कोगत्याही जातीचे म 
मनन कितीही वेळ केलें तरी ती इष्टफलप्रदाना ( पापविमोचना ) विषयीं कधींही असमे 
होत नाहीं. एवढेंच नव्हे तर आत्रफलाप्रमाणें भगवत्कथा जितकी जितकी जास्त चाखावी 
तितका तिला रस जास्त सुटतो व ती प्रतिक्षणीं शुकादि तपस्विवरांला सुद्धां नवीच रुचि 
देते. (केका १०० पहा). भलळतेकोणत्याही जातीचे, असाहि अथे संभवतो. भगवद्धक्त 
आणि वर्णविचारः-भगवद्वक्ताची जात कोणतीही असो, तो ईश्वराला सारखाच प्रिय होतो 
व लोकांनींही त्याच्या हलक्या जातीकडे न ० पाहतां त्याच्या अविकाराकडे पाहून त्याची 
सेवा करावी अशाविषयीं वेद, उपनिषदे, पुराणे वगैरे संस्कृत आ ज्ञानेश्वरी, दास- 
ब्रोथ वगैरे अवाचीन साधूंच्या अंथांतून पुष्कळ वचनें आढळतात. शानदव, रामदास, तुकाराम, 
नामदेव, रोदिदास, चोखामेळा वगैरे संतमंडळी जातिभेद मानीत नव्ह्ती हे सुप्रसिद्ध आहे. ए- 
कनाथ महाराच्या येथें जेवला ही गोष्ट पुष्कळांना ठाऊक असल. यासंबंधी पुढील वचने पहा:- 

(व्राह्मण म्हणजे केवळ ब्राह्मणाचा मुलगा अथवा क्षि म्हणजे क्रपीचा मुलगा नव्ह, 
कक जन्म घेतल्यानेंच कपि होत 


*. घेतल्या > र र न ब्राह्मण अ. किंवा नृ क्रषीच्या 4 
न गी रह । च्छ घर [म ऱ्य प्रमुख मु खख नचे क्र्षि नव्हत त्यान 1 न । मागाहून [ग । हू न वरुणाने रुणा म 
क ॥ ) 


त्रषिजे वशिष्ठ ते मूळ 
केळे असें कग्वेदमंडल ७ सक्त ८८ मंत्र ४ (वसिष्ठं ह. वरुणो नाव्याधादूर्षि चकार'ननव- 
क्रषि केलें अ (व दु 
न ह शिष्ठाला म्हणजे मंत्रकत्यींला आपल्या - नावेत बसविलें आणि कृषि केलें) यांत स्वतः 
व टा - सांगितलें आहे दुसरें चांगलें प्रमाण क्रंग्वेदमंडळ १० सूक्त १२५ 
वशिष्ठानें सां 


, यापेक्षांदी दस 
मंत्र ५ यांत आहे. या मंत्रांत आकाशवाणी (“वागाम्थृणी)) म्हणजे प्रलक्ष ेश्वराची वाच 


मोरोपंतकृत 


नक्का वा य वि कामना 
बोलत आहे. ती म्हणते “अहम्‌ एव स्वयम्‌ इदं वदामि जुष्टं देवेमिः उत मानुपेभि: । यं 
कामये तं तं उग्नं कृणोमि तं ब्रह्माणं तं क्र्पि तं सुमेथाम्‌?. अर्थ:- 'हें माझें स्वत:चे 
वचन आहे, [आणि] तें देवांस आणि मनुष्यांस संमत आहे, [कीं] जो मला आवडतो त्याला 
[मी] वलवानू करितों, जो मला आवडतो त्याला [मी] ब्राह्मण करितों, [जो मला आवडतो] 
लाला [मी] क्रषि [करितों] [आणि जो मला आवडतो] त्याला [मी] वुद्धिमान्‌ [करितों]. ' 
(वेदार्थयत्न अंक ६ ए० ३४२ टीप] (२) “वज्रसचिकोपनिषदां'त “ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेशय, शुद्ध 
या चार वणौत ब्राह्मण प्रधान मानिला आहे, पण ब्राह्मण कोणाला म्हणावें? जीव, देह, जाति, 
शान, कर्मे, व धार्मिक यांपैकीं कोणाला ब्राह्मण म्हणावें?? या प्रश्नांचा प्रथक्‌ प्रथकू विचार 
करून वरीलपैकी एकाही वस्तूंत ब्राह्मण्य नाहीं असें ठरविलें, व शेवटीं “जो अद्वितीय, 
जातियुणक्रियाहीन, पडूमिरहित, सल्मश्ञानानन्दानन्तस्वरूप, अशेषभूतांतयीमि, निर्विकल्प, 
अशेषकल्पाथार, अप्रमेय, अनुभवेकवेद्य, अपरोक्षतया भासमान अशा आत्म्याला जाणतो तोच 
हाहण समजावा? असा सिद्धांत केला. (२) महाभारतांतर्गत वनपर्वात नहुपयुधिष्ठिरसंवादांत 
सर्पदेहथारी नहुषानें ब्राह्मण कोणास म्हणावें? असा धर्मराजास प्रश्न केला. तेव्हां “सत्य, दान, 
कमा, अहिंसा, तप, उत्तम शील वद्या हे खुण ज्यांत असतील त्यांस ब्राह्मण म्हणावें? (“तोचि 
ब्राह्मण जेथें क्षांति, दया, दान, सत्य, तप, शीळ.-मोरोपंत) असें धर्माने उत्तर दिलें. त्यावर 
“शुद्ठुकुळांत उत्पन्न झालेल्या मनुष्याच्या अंगांत जर सत्य, दान, क्षमादि वर सांगितलेले 
खुण असतील तर तो ब्राह्मण होईल किंवा नाहीं ?? असा नहुषानें फिरून धर्मास प्रश्न केला, 
तेव्हां 'जीं शूद्राच्या ठायीं लक्षणें असावीं तीं नसून सल्यादिक लक्षणें जर त्याचे ठिकाणीं असतील 
तर तो ब्रह्यण समजावा, व॒ उलट म्राह्मणकुलोत्पन्न असून कामक्रोधादिक शद्वाची - चिन्ह 
भाच्या अंगांत असतील तर तो शूद्र समजावा. ब्राह्मण, क्षत्रिय, वेश्‍्य व शूद्द हे जातीनें होत 
नखून कमोनेच होतात. त्राह्मणादि जाति इश्वरनिमित नसून मनुष्य, पशु, पक्षी वगैरे जाति मात्र 
इंबरानें उत्पन्न केल्या असें समजावें? असा अुविष्ठिरानें आपला अभिप्राय सांगितला (वनपवे अ० 
१६८० पहा) (४) “न शद्धा भगवद्धक्ता विप्ना भागवता: स्मरता: । सववर्णेपु ते शूद्वा अभक्ता वै जनारदने |? 
(राण), (५) कृष्ण अजुंनास र्‍्हणतात:-“अगा कुळाचिया चोखटपणा नलगा | आमिजाद्यु 
झर्णी कछाघा । व्युत्पत्तीचा वाउगा । सोस कां वहावा ॥ ४३१ ॥ कर्णेवीण सोपटें । कणसे ला- 
ग घनदाट, । काय करावें गोमटे । वोस नगर ॥ ३३॥ तैसें सकळ तें वैभव । अथवा कुळजाति 
गोरव "क शरीर आहे सावेव । परि जीवचि नाहीं ॥ ३५ ॥ तैसें माझिये भक्तीविण । जळो 
-न्यार्पण अगा! ! कहीनाचे जिणे 


1 पश च चस भक्तिहीनाचें जिणें 
टश्वीवरी पापाण । नसती काई गई॥ २६ ॥ तेस भक्तिहीनाचे जिणे । जो 
स्वमींहि परि सुकृत नेणे । नग ₹ 
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जाति वण । हे आघवेंचिगा! 
श्वरी अठ द श्वोठ र 
शुचि ॥ १ ॥ जपतो 


क ॥ ४५६ ॥ (जञाने- 
१५३२ वरील टीका) (६) ज्यासि आवडि हरिनामाची । तोचि एक बहू 
हरिनाम 


तुका म्हणे वणंधर्म । अ. 
प्रमाण नाना जात ॥ १! 


केकावलि. षी श्द्दे 


दास अथवा गोळे भलता प्रकार । परिसीं संस्कार सकळही हेम ॥ २ ॥ मदापुरी जसे जातसे 
उदक । मध्यें ते तारक नाव जेसी ॥ ३ ॥ तये नावेसंगें श्राह्षण तरती । केंवि ते बुडती अना- 
मिक ॥ ४ ॥ नाना काष्टजात पडतां हुताशनीं । ते जात होऊनि एकरूप ॥ ७ ॥ तेथें निवडेना 
बुरे कीं चंदन । तेसा वर्णावर्ण नामीं नाहीं ॥ ५ । नामास्रतें झालें मुळींचे स्मरण । सहज सा- 
थन तुका म्हणे ॥ ६ ॥ (ट) जाह्मण तो याती अंत्यज असतां । मानावा तत्वता निश्वयेसीं ॥ 2 
रामक्ृष्णनामें उच्चारी सरळें । आठवी सांवळें रूप मनीं ॥ २ ॥ शांति क्षमा दया अलंकार अंगी | 
अभंग प्रसंगीं थैयेवंत ॥ ३ ॥ तुका म्हणे गेल्या पडऊमीं अंगें । सांडुनियां मग ब्रह्मचि तो ॥४॥ 
(९) आह्यण तरि एक नरहरि सोनार । ज्यासाठी शंकर माथां राहे ॥ १ ॥ ब्राह्मण तरि एक 
सजना कसाई । चक्रधारी ग्रहीं मांस विकी ॥२॥ तुका म्हणे त्रह्म जाणे तो ब्राह्मण | येराते नमन 
करा परतें ॥ ३ ॥ (१०) जराह्मण ते कोण म्हणावें कोणासी । सांगावें आम्हांसी छपानिधी ॥ १॥ 
वेदाचे वचन आठउनी मनीं ! बोलावी ते वाणी सत्यंजय ॥ २ ॥ असल्य बोलतां पूर्वजां दूषण । 
पहा विचारून भ्रुतीमध्ये ॥ ३ ॥ अंघोळी ती थोत्रें लेतां आभरण | काय इतर जन न करिती ॥४॥ 
टिळे माळा मुद्रा नित्य करी खान । नव्हती ब्राह्मण निश्चयेसीं ॥ ५ ॥ बाबाजीसद्दुर्दास तुका 


म्हणे । पुढील कारण सांगों आतां ॥ ६॥ (१२१) सोनियाचे श्वान भाठींचा मुगुट । एकचि कन 1 एकच्िकनॅक . 
मोळें घेता ॥ १ ॥ दुध तापविले सोनियाचे भांडीं । मातिचिये हांडी स्वाद एक || भांडीं । मातिचिये हांडी स्वाद एक || २ ॥ ऊं 
साचा परिपाक शद्धें युळ केला । ब्राह्मणी रांधिला स्वाद ए ट्रे युळ केला । ब्राह्मणी रांधिला स्वाद एक ॥ ३ ॥ गाईचि जाती असती ना- 

७ रिखेचि 9 र्य राथ कारण । जाती थोर, हीन हीन 
नावणे । दया शुभपण सारिखेचि शुभपण सा ॥ ४ ॥ तुका म्हणे ऐसा भावार्थ 1 जाती «थोर, हीन 


नाहीं देवा ॥ ५ ॥ (१२) उत्तम त्या याती । देवा शरण अनन्यगती ॥ १॥ नाहीं दुजा ठाव । 
कांहीं उत्तम मध्यम भाव ॥ २ ॥ उमटती ठसे । ब्रह्ममाप्रि अंगीं दिसे॥ २ ॥. भाविक विश्वासी 
तुका-म्हणे नमन त्यांसी ॥ ४ ॥ (१२) अभक शाहाण जळो ताचें तोंडा काय त्यासी रांड चै तोंड। काय त्यासी रां 
प्रुसवली ॥ १ ॥ वैष्णव चांभार धन्य त्याची माता । शुद्ध उभयतां कुळ्याती चांभार धन्य त्याची माता । शुद्ध उभयतां कुळ्याती ॥ २ ऐसा 
हु. निवाडा झालासे पुराणीं । नव्हे माझी वाणी पद्रची ॥ २॥ तुका म्हणे आगी लागो थोरपणा । 
दृष्टि त्या.दुर्जेना न पडो माझी ॥ ४ ॥ (१४) पवित्र तें कुळ पावन तो देश । जेथें हरिचे दास 
घेती जन्म ॥ १ ॥ कर्मे, धे त्याचें झाला नारायण, त्याचेनि पावन तिन्ही लोक ॥ ८॥ 
वर्णअभिमानें कोण झाले पावन । ऐेसें या सांगून मजपाशी ॥ २ ॥ अंत्यजादि योनि तरल्या 
हरिभजनें । तयांचीं पुराणें भाट झाली ॥ ४ ॥ यातायाती धमे नाहीं विष्णुदासा । निर्णय हा 
ऐसा वेदशास्त्री ॥ ५ ॥ तुका म्हणे तुम्हीं विचारावे गंथ । तारिळे पत्तित नेणों किती ॥ ६॥ 
भ्र ५) “हृदया स्मर त्यांसि, असो श्रीभगवद्धक्त जाति भलती बा? (सन्मणिमाला-गी० ९७ ष्ट्र 
१३), (१६) “परिस अयाचा उडवी सद्भाव, तसाचि भक्त यातीस? (ठुकारामस्तुति-गी० २१ 
एृ० २७). त्याचप्रमाणे श्रीमज्लागवत एकादरास्कंध, शेखमहंमदकूत “योगसंग्नाम? एकनाथीभागवत 
वगैरे ग्रंथांत हेंच तत्वे प्रतिपादिळें आहे. तसच इतर अवोचीन संतांचींही याविषयीं पुष्कळ 
वचनें आहेत तीं लांच्या ग्रंथांत शोधक वाचकांस सांपडतील 4०. तिळमात्र देखील. 


१५६ | मोरोपंतक्रत 
स्ववत्समल़ भक्षिती परि न सर्वथा बाटती. ॥ ५८ 


१. (थेनूपक्षी) आपल्या वासराच्या शरीरावरील अथवा मूत्रादि अंतर्मळ. गाई आ- 
पल्या वासराचे आंग चाटून साफ करितात, तसेंच त्या वासराचा मूत्रादिमल देखील 
खातात, त्यास अनुलक्षून हें वणन आहे. (कथापक्षी) आपल्या भक्तांचे पाप. येथे वत्स 
च मल हे दोन शब्द क्लिष्ट आहेत. २. अपवित्र होतात. जरि कथासुरभि (भगवत्कथा- 
कामधेनु) स्ववत्समळ (आपल्या भक्तांची पापे) भक्षिति (नाहींशीं करितात) तरि 
सवेथा (कधींही) न बाटती (दूषित होत नाहींत). भगवंताची कथा श्रवण केल्याने 
श्रोत्यांची पापं लयास जातात. परंतु त्यामुळें ती कथा मात्र दूषित होत नाहीं. उलट- 
पक्षी, धेनु आपल्या वांसरांचा मळ भक्तितात म्हणून त्यांचीं तोंडे तेवढीं अपवित्र 
मानतात. येथे दुसऱ्या चरणांत तुल्ययोगिता अलंकार झाला आहे, कारण शिशु 
. आणि जरठ यांच्या ठिकाणीं कथासुरभिची वृत्ति तुल्य (समान) आहे असं वर्णिळ आहे. 


“नियतानां सकृडमः सा पुनस्तुल्ययोगिता” (साहित्यकोमुदी ए० १५२, १९), यावर व्याख्यान:- 


“ओपम्यस्थ गम्यत्वे पदार्थगतत्वेन प्रस्तुतानामप्रस्तुतानां वा समानधमौभिसंवंधे तुल्ययोगिंता? । 
(अलंकार-सवेस्व ए० ७०) 'प्रस्तुत वस्तूंचं जरि धर्मी एकत्व कथन कवि करिती । 
अथवा अप्रकृतांचे, बुध म्हणती तुल्ययोगिता तरि ती? ॥ १ ॥ हा चंद्र चकोरकुळें उ- 
ल्हासवि तंवि तीं कुमुदमुकुलें । परि संकोचति कमलळें तेज्षीं व्यमिचारिणीमुख विमळें ॥२ ॥ 
त्वत्तनुची मृदुता जरि अनुभविली तरि गमे न कोणास । त्या मालतीशशिकलाकदलींचीही कठोरता 
खास?॥२॥ (अ. वि.) वर्णनीय (प्रस्तुत) अथवा अग्रस्तुत अश्या पदाथीचा जेव्हां गुणरूप 
अथवा क्रियारूप अशा एकाच धमावर अन्वय होतो तेथें तुल्ययोगिता अलंकार होतो 
“अहितहितीं समवतेन तरि दुसरी तुल्ययोगिता म्हणती । भूपा देसि सदा तूं शत्रस 
मित्रासही पराभूती ॥(पराभूती-१ उत्कृष्ट संपत्ति, २ पराभव). वरील तुल्ययोगिता शेषमूलक 
आहे. याचें उदाहरण:- जो बृक्षासि प्रतिपाळी । कां जो घाव घालीत मुळीं । दोहींसीही सम्‌मेळीं । 
पुष्पी फळी संतुष्ट? (एक. भाग ७,४०२) केका १८ प्र० ५२ यांतील ज्ञानेश्वरीच्या ओव्या्ह॑ 
द्याच अलंकारांची उदाहरणें होत. “उत्तम गुणवंतासह वर्णिति समता करूनि ति. 
सरीच । यम, वरुण, धनद, शक्रहि, तूंहि नृपा लोकपाल सम पांच ॥? येर्थे प्रस्तुत 
जो राजा लाचे इंद्रादिकाशीं लोकपालत्वयुणास्तव साम्य दाखविलें म्हणून हा तुल्ययोगितेचा 
तिसरा प्रकार. याचें उदाहरण:---“समागम गृगाक्षींचे चपलांचे विलासही । क्षणद्य न राहाती 
घनारब्ध जरी स्वयें ॥? यांत निंदा गभित आहे तुल्ययोगितेच्या या प्रकारास अन्यत्र “सिद्धि? 
ग म्हटलें आहे. तुल्ययोगितेचीं आणखीं उदाहरणेंः--१ *चंद्रासि लागति कळा उप्राग 
। गंगेसि भंग वहु पाणउतार होतो । जै होय 'चूणे त्रि मौक्तिक ते कड्याला । नाहीं 
नलराजमहायद्याला ॥? ॥ (रघुनाथपंडित) २ 'बहु लाजवीत होतां करिकेसरिकीरकेकिहरिणा मी होतों करिकेस कि री 


न डी 
सपत कन करावे भोगावे रडत तेचि परिणामी? (मोरोपंत-भारतीरामायण) कभ करावें भोगावे रडत तेंचि परिणामी ?_(मोरोपंत-भारतीरामायण). बाटण्यास हेत 


कून बट, ९ काय झाळें नाहीं म्हणून चतुर्थ चरणांत विज्षेषोक्ति अलंकार जाणावा 
(केका ४ ए० ११-१२ पहा.] 


>“, 


क 
शा 


* शा> 
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कैथांसि उपमा दिली सुरमिची, दिसे नीटं ती; 
परंतु बहु मंद मी, म्हणुनि सच्छृंती वीटती; । 


र १9 

* कथा निरंपमा तयांप्रति पर्शपमा शुद्ध तें 
नव्हेचि; न विचारिळें बुंधजनासि म्यां उद्धेतें. ॥ ५९ 
१, केकान्वय:-कथांसि सुरभिची उपमा दिली ती [मला] नीट दिसे, परंतु मी 
बहु मंद म्हणुनि सच्छती वीटती, कथा निरुपमा, तयांप्रति पद्मूपमा तं शुद्ध 
नव्हेचि, म्यां उद्धते दुधजनासि न विचारिळें. प्रास्ताविकः-कथेला कामघेनूची ही 
उपमा साजत नाहीं, ती निरुपम आहे. म्हणून तिला कामघेनूची उपमा देण्यांत 
आपल्याकडून प्रमाद झाला असें कवि दरशवितात. २. ठीक, योग्य. मीं कथेला 
जी कामधेनूची उपमा दिली ती माझ्या मते ठीक दिसते. २. मूख. 'मंदो5तीद्णे 
च मूर्खे च स्वैरे चाभाग्यरोगिणोः । अल्पे च त्रिपु पुंसि स्यात हस्तिजाल्यंतरे शनो ॥? 
(मेदिनी): प्रथमार्धांचा अर्थः-मी आपणाकडून योग्य अशीच उपमा कथेला 
दिली, परंतु सी जडबुद्धीचा असल्याकारणाने माझी उपसा अयोग्य ठरून ती 
णेकून, साधूंचे कान विटतील म्हणजे कंटाळतील. त्यांना ही उपमा गोण वाटेल. 
४. सतू--(साधूंचे)--थरृति (कान)सा'धूंचे कान. व्यु०:-ज्यांनीं ऐकूं येतें त्या श्रुती (कान). 
वेदाला श्रुति हणण्याचें कारण केका २७५० ७६ टी० ५ यांत दिळें आहे. ५. निर्‌ (नाहीं) उपसा 
(साम्य) ज्यांला अश्या. कथेला कोणाचीही उपमा शोभण्यासारखी नाहीं. स्वतः ड्‌ 


'श्वर निरुपम तेव्हां त्याची गुणकथाही निरुपमच. हरिकथेचें माहात्म्य तुक्तीवांनीं आ- 


पल्या अनेक अभंगांत उत्कृष्ट रीतीने वर्णिळं आहे. पुढील दोनच चुटके पहा:-(१) कथा हे भू- 
घण जनांमध्ये सार । तरळे अपार बहुत येणें ॥ १ ॥ नीचिये कुळींचा उंचा वंद्य होय । हरीचे 
जो गाय युणवाद ॥ २ ॥ देव त्याची माथां वंदी पायथूळी । दीप झाला कुळीं वंद्याचिये 1२ ॥ 
त्याची निंदा करी त्याची कुष्टवाणी । सुख संवदणी रजकाची ॥ ४ ॥ तुका म्हणे नाहीं_ चोरीचा 
व्यापार । विठ्ठलाचे सार नाम यावें ॥ ५ ॥ (२) कथा डस हरी कथा मुक्त करी । कथा याचि 
बरी लिरोगाची ॥ १॥ कथा पाप नाशी उद्धरिले दोषी । समाधि कथेसी मूढजना ॥ २॥ कथा तप, 
ध्यान, कथा अनुष्ठान । अस्रत हें पान हरिकथा ॥३॥ कथा मंत्र, जप, कथा हरी ताप । कथाकाळीं 


- कांप कळिकाळासी॥ ४॥ तुका म्हणे कथा देवाचेंही ध्यान । समाधि लागोन उभा तेथें ॥ ५ ॥ 


दव पशु--उपमारधेनु--साम्यऱकामधेनूची उपमा. कामधेनू देवांचे मनोरथ पूर्ण करणारी 
असली तरी ती पडूच; तेव्हां भगवत्कथेला पझ्ूपमा दिली हे मीं योग्य केलें नाहीं. 
७. कथांला पद्मूपमा दिली हें कृत्य. ८. पंडित लोकांस. कथेला पद्मूची उपमा दिली 
ही माझ्याकडून चूक झाली. घेनूची उपमा मीं कथेस देऊं नये व असे करतांना 
मीं पंडितांचा सल्या घ्यावयाचा होता. पंत व त्यांचे कवितादूषकः-मोरोपंतांच्या वेळेस 
त्याच्या कवितेस क्षक गोष्टीवरून नांवें ठेवणाऱ्या पंडितांस अनुलक्षून व्याजोक्तीने लांनी हे लि 
हिळें असावे. कारण लगेच पुढें खुवीने तयांनी आपल्या 'उपमेचे नभ्रतापूवक मंडण केलें आहे. 
१४ मो० के० 


1 वि... मालक. **. 
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पंतांच्या वेळेस त्यांच्या “सत्कृती*ला नांवें ठेवणारी पंडित मंडळी पुष्कळ होती. त्यांस पंतांनी आपल्या 
काव्यांतून मधून मधून फटकारे दिलेले आढळतात. याविषयीं विशेष मजकुर प्रस्तावनेत 
पहावा. के० माधव चंद्रोवा ह्यांनी “सर्वसंग्रह? मासिकपुस्तकद्वारा पंतांच्या काव्यांचा उद्धार 
करण्याचें आरंभिल्यापासून पंतांच्या काव्यांवर वऱ्याच विद्वानांनी निरनिराळ्या गोष्टींसंवधाने 
आक्षेप घेतले आहेत. कांहींच्या मर्ते अनुप्रास, यमकें इत्यादि अलंकारांचा थाटमाट तेवढा 
त्यांच्या काव्यांत दृष्टीस पडतो, खरें कवित्व त्यांत मुळींच नसतें; कांहींजण मोरोपंतांनी नेमकी 
अक्षरें साधून आपलीं रामायणें व कांहीं इतर काव्ये रचिलीं व अशा रीतीनें त्यांनीं आपल्या 
चुद्धीचा अपव्यय केला म्हणून कवीवर रुसले; कित्येक मोरोपंतांनी व्यासवाल्मीकादि कवींच्या 
काव्यांची नक्कल केली, त्यांच्या कल्पना सर्वे व्यासवाल्मीकांच्या ग्रंथांतल्या अतएव उष्ट्या म्हणून. 
त्याजवर रागावले; कांहींजणांनीं मोरोपंत केवळ भाषांतरकार, त्यांच्या काव्यांत सत्कवींत असणारे 
काव्ययुण दिसून येत नाहींत, खरें कवित्व आंगीं असतें तर त्यांनीं पुराणय्रंथांचें केवळ अथे 
वाहकत्व, न पत्करतां कालिदास, भवभूतीप्रमाणें लांनीं स्वतंत्र अंथरचना खचित केली 
असती, म्हणून त्यांची कविता रसिक वाचकांच्या आदरास पात्र नाहीं अस ठरविले; कांहींजण 
पंतांच्या काव्यांत भक्तिरस तेवढा असून तोही पंढरपूरच्या वारकऱ्यांच्या भक्तिरसाच्या 
मासल्याचा आडदांड व वेपवोडचा असतो म्हणून नाकें मुरडतात; व कांहीं कांहीं तर मोरोपंतांना 
अनेक प्रांतांतील भापांचें ज्ञान चांगलें होतें व मराठी व संस्कृत या दोघींसंवंधानं तर त्यांचा 
हातखंडा होता पण त्यांनींत्यांचा चांगला उपयोग केला नसून पुष्कळ संस्कृत शब्द, सवध संस्कृत 
वाक्यें, लांब समास व परक्या भारपेतळे शब्द या सवीचा आपल्या काव्यांत गोंधळ करून निर 
निराळ्या उंच व हलक्या कापडांचे तुकडे एकत्र करून शिवलेल्या एखाद्या भिक्षेकऱ्याच्या गो- 
थडीप्रमाणें त्यांनी आपली कविता विरूप, नीरस व क्विष्ट मात्र केली ह्मणून तिचा तिरस्कार 
करितात. वरील, टीकाकारांपेकी एकदोधांचे अभिप्राय वाचून मोरोपंतांच्या भक्तांना करमणूक 
वि व मांठमोठो सडळी चांगला शोध न करितां कधीं कधीं विलक्षण विचार (विकार?) 
कैस पकट करितात प दिसून येईल. म्हणून ते संक्षेपाने पुढें दिले आहेतः-(1) 
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गोष्टीची अतिशय स्तुति मात्र होत होती. व कोणत्याहि विषयावर स्वतंत्र ग्रंथ रचण्याचे सामथ्ये मंडळी-- 
च्या अंगांत नसल्यामुळें ते जुन्या संस्कृत कवींच्या यथांचीच मराठींत हुबेहुव नक्कळ करीत असत. 
याला उदाहरण मोरोपंताचें. . त्याचे ग्रंथ पुन्हां पुन्हां किती वेळ जरी वाचले तरी त्यांत नवीन 
कांहीं आढळत नसून जुन्या कवींचे शिळे विचार भपकेदार व कृत्रिम रीतीने दरदीविलेळे 
मात्र आढळतात. ते वाचून खऱया रसिकांस त्याच्या काव्याचा तिटकारा मात्र येतो. 
(2) “11/०7/०७०८ /८8७ १११८८०१८७४८७७/ ५०८५७८ 2072072000 6 ४८४ 01/८7/7272 ४०७०१८७४०८ 
20/2८/ /८८ 80720207268 १07/08202028 ०१/ १५०१८११५८४ ८५ 8१८८०७ १००७८०८7 00110273 ८७ 
&०॥०४६६८७, ७०८७ ७१/ १७४८१८॥ १९०४८८०१८४ ८४८ १८७३८ ५ ८१८ 1१5६0 १८८७0७, १॥८१॥००११८८८४ 
८५८ ८०१५१८॥८०८४०७ परंतु (0८८८) १०८८० ८००/१/ १॥८, १7८ 0१/ 007212010100७ ९५०॥ (४१७ णी 
7९७ ०८/8८ ४१/ ८४८८ १८७८ ८००१" ०/८/८ १०/८०००८॥८५ १९५८८. //॥८ ४७ ८॥८ १०॥/०८ ०५ ८१८ 44177/0 
2720८7'९, ४7८ ८०॥८०/ /८ ८०७२०१८७८७ १०१८८०७, ९०६८७ ००१०८1१ ८7८ ८७७८, क"८००२०८४ ८७ १७४८७ 
77077 ८८८ .१८॥१७१/७००, 27/67/0077 ७7८७ 07७८००८, 80 ९/८८०८ १7९722207९ ८३ ८४८ 
$0१८४८८७ ८7 2//८८॥ ८८०९८७७८९८ रळ ठ£ढ 8202072 272७7००४७ १९९७०॥ ९१८८८१ हट 
८॥०१८५/४ ०7 7४९१८४८. (07८ ०//८८७ ०००॥३ ४०00 ९४८ १८०७८ ८82८०2७८९०१० ९8 ८८८ //6१/2८॥" 
हाळरळट, 70०८०१७०४७ 0७ ११८ 2060001080 ट८ळशळ 7707८ ॥९७ ०१७००८ ११९००८. 
(17. शड उग 1९100१0००0, (0 1)1. 0९5७०70१७७ १1७1१1 110 गण्या डाय 
1)1.019179.) याचा सारांशः-'।मोरोपंताला मराठी भाषा उत्तम अवगत होती. परंतु लाने तिचा 
कांहीं ठिकाणीं “निरोष्ट* “परंतु? इत्यादि नियमित अक्षेरे साधून काव्यरचना करण्यांत अपव्यय 
केला आहे. आयो छंदांत त्यानें पुष्कळ काव्यरचना केली व त्यांत कविता करणें त्याला चांगलें 
साधलें होतें. रांमायण, भारत, भागवत या ग्रंथांतील विचार घेऊनच त्याने काव्यर्वना केली 
आहे. तरी त्यापेक्षां विशेष चांगलें वणन किंवा चांगले विचार त्याच्या काव्यांत आढळत नाहींत. 
केकावलि हें त्याचें काव्य लोकांच्या फार आदरास पात्र झालें आहे.? “पोवाडे! प्रसिद्ध करणाऱ्या आकथे 
साहेवांनीं “एलफिन्स्टन कॉलेज युनियन? पुढें दिलेल्या “मराठी कविं'वरील आपल्या (?) व्यां- 
ख्यानांत वरच्यासारखेच उद्गार काढिळे आहेत. कै० कृष्णशास्त्री चिपळूणकर मोरोपंताला कवि 
समजत नसत हें त्यांच्या सुप्रसिद्ध चिरंजीवांनींच प्रसिद्ध केळें आहे. या कवीवरील इतर 
आक्षेपकांचे अभिप्रायही ह्या पुस्तकांत मागे दिले आहेत. मोरोपंतांवरीक आक्षेप 
वाचून सुचलेले दोन विचारः--मोरोपंताची कविता ज्यांनीं सक्ष्मदृष्टीने पाहिली असेल 
त्यांना वरील आक्षेप वाचून हसं. येईल व कदाचित्‌ थोडासा रागही येईल. संस्कृतज्ञ 
वाचकांनीं पंतांची 'मुक्तामाला/ व 'कृष्णस्तवराज'हीं दोनच लघु संस्कृत काव्ये जरी 
वाचिलीं तरी त्यांना त्यांत कल्पकता, रचनाचातुर्य, प्रसाद, व सहृदय कवित्व हे युण आढळतील. 
प्राकृत लघु काव्यांपैकीं आयीकेकावली, होककेकावली, नामरसायन, संशयरलावली, मुरलीपं- 
चक, नामसुधापंचक, रामरीति, सत्संगस्तव, सन्मनोरथराजि, विठ्ठलविज्ञापना व विश्वे- 
शस्तुति ह्यांपैकी एखाददुसरें पंतांचे काव्य वाचळें असतांही . वाचकांस स्वतंत्र स्फूर्ति, 
कल्पकता, प्रेमळ प्रसाद, प्रोढ व मार्मिक शब्दयोजना इत्यादि" उत्तमकाव्यास मंडित 
करणारे गुणगण त्यांत खचित आढळून शिवाय त्यांत उत्कट भक्तिप्रेमहि आढळेल. 


ह शयुशाावावडओ्स्मययय - डटययणणनर्‍०__ शट 
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मग भारत, मंत्रभागवत, मंत्ररामायण, हरिवंदय, कृष्णविजय, इत्यादि त्यांचीं मोठीं 
प्रकरणें वाचल्यावर  '“रुचिरस्वरवणेपदा' व 'रसभाववती? अतएव *' “जगन्मनोहारिणी? 


अशा सुवणोलंकृत तरुणीच्या दर्शनाचा भास करून देणाऱ्या प्रासादिक काव्याम्रृताचा त्यांना 


यथेष्ट आस्वाद घेण्यास सांपडल्यास त्यांत नवळ काय? भारतभागवतादि मोरोपंताचीं मोठीं काव्यें 
वाचणारांस “आधींच सोन्याचे, त्यांत जडावाचें । लेणें श्रीमंताचे, शोभिवंत ॥।? या सुप्रसिद्ध कवि- 
वचनाची पदोपदी आठवण येईल. भारत; मंत्ररामायण, हरिवंश, कृष्णविजय यांतील कांहीं 
प्रकरणे व प्रथुकोपाख्यान, नारदाभ्युदय, भी*्मभक्तिभाग्य, कुशलवोपाख्यान, व अंबरीपाख्यान हीं 
आख्यानें वाचणारांस कालिदासाच्या उपमा, भारवीर्चे अथेगोरव व समयविशेषीं दंडीचें पद- 
“ लालित्य या तिन्ही गंगा एकत्र होऊन पंतांच्या काव्यांत त्रिविणीसंगम झालेला आढळेल. कै० विठोवा 
अण्णा कऱहाडकर, परशुरामपंत गोडबोले, भास्कर दामोदर पाळंदे, दादोवा पांडुरंग, मल्हार 
वाळकृष्ण हंस, विष्णुशास्त्री चिपळूणकर, शांकर पांडुरंग पंडित, जनादेन . वाळाजी मोडक, हरि 


माधव पंडित, वामन दाजी ओक, वापूसाहेव पटवथैन कुरुंदवाडकर इत्यादि रसिकवयीस 


ज्यांच्या कवितावधूरने जन्मभर चटका लावून आपल्या भक्तमालिकेंत गोविलें त्या कवीच्या 
' काव्यसोंदर्यांस वरीलसारख्या पोकळ टीकांनीं तिळभरही कमीपणा येत नसून उलट त्या गाल- 
वोटाप्रमार्णे रसिकांची मनें काव्यवधूच्या सोंदयोकडे वेधण्यास मात्र कारण होतात. हा प्रति- 
कूळ टीकाकारांचा पंतांवर उपकारच समजावयाचा. याचमुळे मवूरकवीची आवड महाराष्ट्री- 
यांत अलीकडे जास्त जास्त वाहूं लागली आहे. त्यावरून ते लवकरच महाराष्ट्रकविवयीकरितां 
मांडलेल्या सिंहासनांपैकी एका प्रमुख सिंहासनावर आरूढ होतील असा रंग दिसत आहे. या 
केकेवरून आणखी एक विशेष गोष्ट समजते ती ही. “पंतांनीं ःहोककेकावलींत कौतुकाने अनेक 
प्रकारचे उद्गार प्रकट करून चमत्कार केला आहे व व्यंग्याने इष्टा धे इंगित 


केला आहे.' याचे ही केका एक सुरेख उदाहरण आहेः---पंतांचे सहृदय टीकाकार * 


के० हंस लिहितात. “काव्यप्रकाशादि साहित्यश्शास्त्रोक्त लक्षणाप्रमाणे 'ोककेकावलि हें उत्तम 
म्हणजे ध्वनिकाव्य आहे. यांत वाच्याथोस प्रथानता नसून व्यंग्यार्थांस प्रधानत्व आहे. 
त्याप्रमाणे व्यंग्याने इष्टार्थीची पुष्टि करण्याकरितां सहाव्या प्रमाणांतील केकांत पंतानें स्‌ 
दाखवून महाजनांचें भय मानितो असं लिहिलें आहे. तो खरोखरच मंदमति, अपंडित 
होता किंवा महाजनांचें भय आपण अज्ञान म्हणून वाळगीत होता ञ (हेरा 
दिसत नाहीं. जो खरोखर पंडितांचे भय बाळगील तो आपल्या कवितेत समजून उमजून दोष 
ठेवून त्याविषयी आपण पंडितांचे भय वाळगतों म्हणून कज्ञाला लिहून ठेवील? त्यानें जेथे 
भयाचा उल्लेख केला आहे तीं स्थळें दोपाचीं आहेत काय? अथवा तेथे दोप आहे असें तो सम- 
जत होता काय? जर दोप आहे असें त्यास वाटलें असते तर दोपाची दुरुस्ती े करितां 
. येत नव्हती काय? तेव्हां त्यानें वुथजनांचें महत्व आणि भय जें प्रदशित केले बब आपण 
"बो गोलक अधर ल यास्तव चुकीला पात्र आहों अशा हेतूनें केलेले नाहीं व साका वाक्‍्यांतीळ 
4७... त )_ अतिशय महत्व त्वद्ी'नाही हें वारीक विचारानें मनांत येतें. वर्णनीय वस्तूचे (भगवत्कर्थांचे) 
3 '्खंबिण्याच्या मुख्य उद्देशानें तिचे वणेन करीत असतां जें जें म्हणून उपमान 


वल्घुता 
ऱ अकुशल 
सें त्याच्या या केकांवरून 


र 
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८७ असेंहि उपदेशिती गुरु रहस्य मंदा रुचे 
अत्युत्कृष्ट असें त्याने स्वमतीनें निवडून काढिले तं ते न्यूनच आहे असें वाटूं लागलें असा भाव 
दाखविला. असें होतां होतां अखेरीस भगवत्कथांचें अनिर्वाच्य महत्व इंग्रित होण्याकरितां 
पंतानें चमत्कार केला. मीं स्वमतानें काढिलेलळें उपमान उपमेयाशीं लावून पाहतां मला मंदाला 
बरें दिसतें, परंतु हें ज्ञात्या जनाला मान्य होण्याजोगें नाहीं. मीं जर पंडितांस विचारिलें असतं 
तर याहून उत्तम उपमान त्यांनीं मळा दाखविळें असते! मीं त्यांजला विचारिलें नाहीं हें माझें 
ओड़त्य आणि यामुळें भगवत्कथांस सम्यक्‌ उपमान प्राप्त झालें नाहीं! ! इत्यादि तके फारच 
उत्कृष्ट रीतीनें वणनीय वस्तूचे महत्व मात्र इंगित करितात. [मोरोपंतावरील निवेध-ए० 
६८-७३.] ९. ।उद्धते! हें साभिप्राय विशेषण आहे, म्हणून हा “परिकर? अलंकार 
समजावा. या केकेचा अर्थ हैसकृत निवंधांत दिला आहे तो असा:--'“भगवत्कथांला कामघे- 
नूची उपमा दिली ती चांगली दिसते; परंतु मी मंदमति आहें; यास्तव ती मला 


नरी चांगली दिसली तरी ती विद्ठज़ज़न अथवा साधुजन ह्यांच्या कानास गोड लाग- 


णार नाहीं. ते ही उपमा पाहून नाक मुरडतील. कां तर, भगवत्कथा निरुपमा 
आहेत; त्यांजला जगत्रयांत उपमानच नाहीं, इतकी ज्यांची महती, त्या कथांना 
पद्मूची (कामधेनूची) उपमा मीं योजिली! हर हर! हें कांहीं बरोबर झालें नाहीं !! 
म्यां उद्धताने पंडितजनांलाही या संबंधानें विचारिलें नाहीं! विचारिरुं असतं तर मीं 
योजिळेल्या उपमानापेक्षां उत्तम सम्यक्‌ उपमान त्यांनीं मला सांगितलें असतं! केका- 
सोंदर्य:-।भगवत्कथांची महती अनिर्वाच्य आहे हा अथे कवीनें व्यंग्यानें सूतचविला असून, ह्या 
पद्यांत व्यंग्याथीसच प्रधानत्व आहे. वाच्याथौपासून, कवि मंदमति, अविद्वानू आहे; त्याला 
उपमादि योजना माहीत नाहींत; पंडितांला विचारून तो कविता करीत असतो इत्यादि गोष्टी 
दिसतात. पण हा कवितेचा अथ नाहीं हैं कोणीही कवूल करील. प्रबंधथरचना पहातांना स्पष्टच 
आहे कीं, वरपासून भगवत्कथांचें महत्वच कवि वणेन करीत आला आहे आणि तोच ओघ ह्या 
केकेतही उघडच दिसतो. तेव्हां अशा ठिकाणीं कवीच्या वुद्धीचें व विथेचें वणेन असण्याचा अगदींच 
संभव नाहीं. ते वर्णन, इष्टाथ जो भगवत्कथामहत्व या गोष्टीस पुष्ट करण्यापुरतेंच कवीने घातलें 
आहे. भगवत्कथामहत्ववणेनाच्या संबंधानें, नैपधकारांच्या डोक्यावर बसणारा पंडित असला तरी 
तो मोरोपतासारखीच आपणाकडे लघुता घेऊन, तें वणेन करील, तेव्हांच काव्यचमत्कृतीनें 
इष्टाभैसिद्धि होईल. वरील पद्यांत पंतानें स्वल्घुता दाखविली आहे, ह्यावरून तो पंडित नव्हता 
असे कालत्रयीं म्हणतां यावयाचे नाहीं व असें म्हणणाऱ्यास पंताच्या कवितेचा अथे समजला 
नाहीं असेंच म्हटलें पाहिजे. [मोरोपंतावरील हंसक्ृत निवंध-ए० ६८-७० -] 

१. अन्वयः-'निजस्तव जसा तसा रुचे, वंदारूचे अगुण न क असेंही व गुरू 
मंदा उपदेक्षिती; म्हणोनि (हे देवा!) निगमस्तुता छा * तों, परंतु मी 
ह्द्यीं मानितों. प्रास्ताविकः-कथेला कामथेनूची उपमा देऊ नये तर 
खरीच. पण दिली, त्याला एक कारण आहे. तें कोणते हे या केकेत कवि सांगतात. 
२. थोर पुरुष; साधु; उपदेशक. २* अज्ञान मजुष्याहा, मूखोला. केकाधाचा अ्थेः- 


किक या 
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८.७  निजस्तव जसा तसा, अयुण घे न वंदारुचे;' । 
ह्मणोनि नि्गमस्तुता भ॑लतसं तुला वानितों; 


ज्ञाते पुरुष अज्ञान भाविकांना अशी गुप्त गोष्ट सांगतात कीं तुम्हांला भगवंताची 
स्तुति जशी करतां येईल तशी तुम्ही करा; भक्ताने केलेली वेडीवांकडी स्तुति दे” 
खील ईश्वराला आवडते व तो आपली स्तुति करणाराचे दोष काढीत नाहीं; ते जशी 
आपली स्तुति करितील तशी तो आवडवून घेतो. पाठभेदः-कांहीं पोथींत “रहस्य मंदा'चे 
ठिकाणीं “हरीस वंदाः असा पाठ आढळतो. पाठभेदाचा अर्थः--ज्ञाते पुरुष हरीला 
(देवाला ) वंदा (त्याची येडेळ तशी स्तुति करा) असंही उपदेशिती (असें सांगतात). 
केकासंगतिः-मागल्या २५ व्या केकेत “आपल्या स्वामीची-देवाची-स्तुति कशी क- 
रावी हें माहीत नसून हा मळा उगीच हाका मारीत सुटला आहे? अशी भगवंताची 
आडोका कल्पून “तुमची स्तुति कशी करावी हें तुम्हीच मळा शिकवा” असें कवीने 
म्हटळें आहे. ह्या केकेंत थोर पुरुपांच्या मर्ते भक्तांनी यथामति केलेलें स्तवन परमे- 
श्वरास प्रिय होतें म्हणून मळा तुमच्या कथेला जी उत्कृष्ट उपमा सुचली ती (काम- 
घेनूची उपमा) देऊन तुमचें मी यथामति स्तवन करीत आहें, त्याचा तुम्ही सादर 
स्वीकार कराळ व मजवर रागावणार नाहीं अदी सला खात्री वाटते, असे कवि 
ह्मणतात. आपण केलेली स्तुति प्रभूचा कृपाप्रसाद होण्यास समथ होणार नाहीं अश्यी आशंका 
सर्वकाळच्या कवींस येते. कग्वेदांतील रहूगणाचा पुत्र गोतमक्रषि असिप्राथना करितांना हणतो:- 
[हे अम्नि], कोणती उपासना तुझें मन वळवील ? कोणती स्तुति तुळा अत्यंत आनंदकारक 
[होईल] अथवा यज्ञांनीं तुझ्या कोशल्याप्रत कोण पावला आहे? अथवा कोणत्या बुद्धीनें [आम्हीं] 
तुला हवि अर्पण करावें?) (कग्वेदमंडळ १ सूक्त ७६ मंत्र १.) 


१.जसा येईल तसा<२> दोष, कमीपणा(२) वंदून करणाऱ्याचे, स्तुतिपाठकाचे. 
“वंदारुरभिवादके? इत्यमर:. (४) निगम (वेद)--स्तुत (स्तविळेला)-वेदस्तुता (वेदांनी 
स्तविछेल्या) परमेश्वराला. वेद हे परमेश्वराच्या श्वासापासून उत्पन्न झालेले असून ते स- 
य क र अविव्यीन करितात म्हणून देवाला “निगमस्तुत? (वेदांनी स्तविलेला) असें म्हणतात. 
दांतीळ देवस्तुतीचा मासलाः--(१) (सन: पितेव) “हे अशनि! जस हीं 
असतो तसा तूं आम्हांप्रत हो; आमच्या कल्याणास्तव लांग्दांगरोबर अक वा कतर 
मं० ९) (२) (तमित्सखित्व) “त्या इंद्रालाच मेत्रीसाठीं आम्ही प्राथितों र 
लकी शोवसंपन्नपुत्रासाठी [मराथितों]. हणून तो शक्तिमान इंद्र हव्य देऊन आम्हांस साहा 
१ (क्क आश्रत्कण ९ जट 

दक  0आ रक चन गी काक ण ध्शत्तपा 

ी सोनाल प त्याति ह. दे सहा! ह्या माझ्या स्तोत्राला तूं [ आपल्या 

र संतत्ारतु$ र क (१-१०-९) (४) (संमाभे वचेसा) “हे अभि! मला तेज दे, मला 
९२-२३-२४. ८.३ पे, आणि. मग क्रपींसहित मला देव जाणोत. उपि उ जाणी 


) त्यालाच धनासाठीं [आणि] 


-_ 
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स्कारांनीं प्राथितो, यजनें करून प्रार्थितो, [आणि] हवींच्या योगाने प्राथितों. हे देवा! हे 
चुद्धिमता राजा [वरुणा] ! [आम्हीं] केलेल्या पापांची [आम्हांपासून] सुटका करून त्यांची 
आम्हांला क्षमा कर.? (१.२४,१४) (६) (त्वं भुवः प्रतिमानं) “[हे इंद्रा !] तूं [या] विस्तीण भू- 
मीचे प्रतिमान होस. [तूं].महावीर ज्यांत राहातात त्या उच्च [स्वगोचा] प्रभु होस. [तूं] आ- 
पल्या मोठेप्रणाने सर्वहि अंतरिक्ष भरून. टाकिले आहेस. तुझ्यासारखा दुसरा कोणी नाहीं हिं] 
अगदीं सत्य [आहे]. (न यस्थ) ज्याच्या मोठेपणाचा अंत द्यावापृरथिवींस लागला नाहीं [आणि] 
अंतरिक्षास [ही] लागला नाहीं;...ज्याच्या [वळाचा अंत मिळाला] नाहीं, [तो] [तूं] एकटा 
[हे इंद्रा!], सकल्वस्तु अनुक्रमेकरून निमोण करिता झालास' (१.५२.१२-१४)- (७) 
(नहि नु) “आम्हांस किती झालें तरी इंद्राविषयीं ज्ञान होत नाहीं...(१-८०.१५) (८) (उ 
पो पु “णुही) [गोतम कपि स्तवन करितो] “हे मधवन्‌ ! [तूं] येऊन [आमच्या] प्राथना मन 
लावून ऐकून घे. [तूं आम्हांविषयीं] उदासीन [होऊं] नको. [ तूं] ज्यापेक्षां आम्हांला वाच 
दिली आहेस त्यापेक्षां [आम्ही] तुझ्याजवळ याचना करणारच करणार.? (१.८२. १) 
(यस्याजस््रं शवसा) “ज्याचा स्तवनीय महिमा [आणि] प्रताप भूलोकाला आणि दयु लोकाला 
चोहोंकडूनही नित्य व्यापून राहत असतो, तो [इन्द्र] [आमच्या] कमौच्या योगेंकरून तृप्त 
[होऊन] [आम्हांला] तारो. [तो] मरुतांसहित इंद्र आमचा संरक्षिता होवो.? (९) (न यस्य देवा) 
“ज्याच्या वळाचा अंत युलोकामध्यें देवांना [लागलेला] नाहीं, मले. मनुष्यांस [लागलेला] 
नाही.आणि उदकांनाही लागलेला नाहीं तो [इंद्र] [आपल्या] तेजाने एथिवी आणि युलोक . 
यांस व्यापून टाकणारा [होय]. [तो] मरुतांसहित इंद्र आमचा संरक्षिता होवो. ,(१.१००. 
१४-१५)? (१०) (त्वं नो अस्या) 'हे इंद्रा! नाहींशी करावयास कठीण अशी जी ही [द्रि- 
द्रावस्था], तिजपासून तूं आम्हांला [तार]; हे वज़धरा ! तूं आम्हांला पापापासून सुद्धां तार. तूं 
आम्हांला रथ आणि घोडे यांहीं भरलेली विपुल संपत्ति दे, कीं जेणेकरून आम्हांला अन्न, कीति आणि री न 
प्रदसा ह्यांचा लाभ होईल.? (११) (मा सा ते) “तर हे धनसंपन्न [इंद्रा!] तुझी कृपा आम्हांला न 
सोडो; अन्नसंपत्ति आमच्या पदरीं राहोत. हे मधवन्‌! उदार [असा जो] तूं, [तो] आम्हांला गाई 
मिळवून दे, [मग आम्ही तुला पुष्कळ द्रव्ये देऊन कुडंबाच्या मनुष्यांसहित तुझ्या भजनांत परायण 
होऊं. [ १. १२१. १८] (१२) (हा सुपणी सयुजा) “एकमेकांचे जिवलग मित्र [असे] दोघे 
प्रश्नी एकाच वृक्षाचा आश्रय करितात. त्यांतून एक त्या वृक्षाची जीं गोड फळें [तीं] भक्षण 
करितो. [आणि] दुसरा [तीं] भक्षण न करितां त्यांजकडेस पाहात राहतो.? जीव आणि पर- 
मात्मा हे दोन पक्षी, देह वृक्ष, कर्मफळें दी फळें असें रूपक सोडवावे. (१-१४४.२०) (१३) 
(यस्मिन्‌ दृक्षे मध्वदः सुपणो) 'ज्या वृक्षाचे ठायीं गोड फळें खाणारे पक्षी आश्रय करितात आणि 
जेथून ते सकळ विश्वांवर पिळ घालतात; त्याचेंचं फळ सवोपेक्षां गोड असें म्हणतात. त्या 
पित्याळा जो जाणत नाहीं त्याला तें फळ मिळत नाहीं £ दृक्ष म्हणजे परमात्मा, पक्षी म्हणजे 
शंद्रिये, गोड फळें म्हणजे ज्ञान, आश्रय. करितात म्हणजे झोंपेच्या वेळीं आपआपल्या विषयां> 
पासून निवृत्त होतात, पिछें घालतात म्हणजे संसारापारून परमात्म्याचे ज्ञान इत्यादि समजून. 


१६.४ मोरोपंतकृत 


परंतु हृदयीं महाजनभयास मी मानितों. ॥ ६० 


रूपक सोडवावे. (१४) (चित्रं देवानामुदगादनीकं) देवांचे सुंदर मुख, [आगि] मित्राचे, 
वरुणाचें, आणि अश्नीचें चक्ष, [आणि] जंगमाचा व स्थावरांचा जीव असा जो सूर्य तो पहा 
हा उगवला आहे [आणि] द्युलोक, एथ्वी [आणि] अंतरिक्ष यांस [तेजाने] भरून टाकित 
आहे.?(१.११५.१) (१५) (नकिरिन्द्र त्वदुत्तरो) “हे इंद्रा! तुजहून अधिक श्रेष्ठ कोणी नाहीं, हे 
कृत्रघ्ा ! अधिक मोठा कोणी नाहीं. तुझ्यासारखाही कोणी नाहीं.? (४.३०-.१) (१६) (तत्सवितु- 
वैरेण्यं भर्गो देवस्य धीमहि वियो यो नः प्रचोदय्मात) “जो [सविता] आमच्या वुद्धीना प्रेरू शकतो त्या 
देदीप्यमान सविल्याचें श्रेष्ठ तेज आम्ही थ्यातों. हा मंत्र जगद्विख्यात गायत्री मंत्र होय. (२.६२.१०) 
(जसें येहेळ तसं. केकेच्या द्वितीयाधौचा अर्थः:- परमेश्वराची भक्तिपूर्वक स्तुति-मग 
ती खसामर्थ्यांनुरूप वेडीवांकडी कशीही केलेली असो-ती त्याला प्रिय आहे असें 
गुरुजन सांगतात, त्या आधारावर देवा! मी तुम्हांला “भळतसें (यथामति) वानितों 
(तुमची स्तुति करितों) हें जरी खरं आहे तरी माझ्या मनांत पंडित लोक मला 
नांवें ठेवतील ही शांका येऊन मला तुमचें यथामति स्तवन करण्यास हांका वाटते. 
१. विद्वान्‌, नैयायिक, वैयाकरण, साहिलयक्षास्त्रज्ञ, राव्दशास्त्रवेत्ते व अर्थवादी पंडित 
यांचे भय. पंडितलोक माझ्या पद्योजनेस कोणता दोष लावतील न कळे, हें भय मी 
मनांत मानितों. (बाळगतों.) कृप्णविजयपूवौर्धांच्या शेवटीं “सज्जनप्राथेनेत' सब्जन 
रसिकांचे अभय घेऊन पंतांनीं काव्यरचना केली असा उलेख आहे. 'मोरोपंताच्या यरंथांवरून 
पाहतां तो आंपणास पंडित समजत असे किंवा त्या पदावर चढण्याविषयीं त्याची हाव होती अ- 
: साही प्रकार बिलकुल. नजरेस येत नाहीं. तो आपली पदवी ओळखून तींत संतुष्ट होता असें दि- 
क. आपलें कवित्व कोणत्या तोलार्चे आहे हें पक्केपणीं जाणून तो त्याविषयीं योग्य अभिमान वा- 
 ळगित असे व दूपकांच्या आक्षेपांची पवी करित नसे, हें त्याच्या कांहीं उल्लेखांवरून दिसतें?. 
(निवंधमाला अंक ७) या व मागील केकेंत पंतांनी ब्यंग्योक्तीने विद्वत्तेचा ताठा वाळगून इतरांस 
छुच्छ मानणाऱ्या पंडित॑मन्य “बुधजनांचा? किंवा 'महाजनांचा? उपहास केला आहे. माझ्या कु- 
तींत दोष पडूं नये म्हणून मी फार जपतों असें व्यंग्य आहे, तें न सांगतां, त्याचें 
कारण जे 'महाजनभय? तें मी मानितों असें पर्यायानें वर्णिळें आहे म्हणून ही पर्या- 
योक्ति जाणावी. तें पर्यायोक्त जरी कथिले व्यंग्य प्रकारभभेदाने । हे त्यांसि नमन, 
न वणाचे जे वळसा घेऊन सुळच्या रूपापेक्षांही विशेष सुं- 
ऱ्टो न करणं यास 'पर्यायोक्त' अलंकार म्हणतात. वरच्या उदाहरणांत “वि- 
र जी मोल, नमस्कार असो !? असें न म्हणतां :ज्यानें राहूस््त्रियांचे व कळे त्याला 
(लकत, लेष्णला) कटक 1९6 स्तन विफळ केले त्याल 
त इटाचीची एते कोणया असं म्हटलें आहे. पर्यायोक्ताचा एक दुसरा प्रकार आहे 
म्हणति ची ब्णणला तरी गोष्टीचें मिष करून 
र 


रि 


टे 
भू गी 


त्यांत 
२ सर्न केली असते. “पर्यायोक्त तयासहि 


२. 


र. 
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णं २७ त्र 4 वणी टक 
झरणे-'संकृतिच्या उणे किमपि एक वेणी न हो; 


२» घीं बरें विंगेतदां लश र्त 
असें तुज कधीं बरें विगेतशंक वणींन हो !!-। 


येथें? ॥ (अ. वि.) मोरोपंताच्या काव्यांत पर्यायोक्तीचीं उदाहरणें पुष्कळच सांपडतात त्यांतीळ 
थोडीं येथें दिलीं आहेतः-(१) जें सासुरा मुली पितृगमनि करिति तेहि काननौके तें ॥ (वन० 
६-६६) (२) भूप म्हणे “सति! जातों निलेज्ज, कृतघ्च तुज विकायाला । राक्षस, पिशाच 
येतिल मजपाशी कठिणपण शिकायाला? ॥ (हरिश्वंद्रएव्यान अ० २ गी० ३८) (२) तो हा वेदाभि! 
जेणें प्रथमचि तुजला लागला बोळ खावा ॥ (कृष्णविजय ५५.२९) (४) ल्या संशर्पी अर्शी शिरला 
विध्लाभ तत्क्षणी योगी । जो गीष्पतिचा शिष्य, त्रिदशांचा नाथ, तो तिते भोगी ॥ (हरिवंद ४४-२७) 
५ (पर्यायोक्तीचें थोरळें व सुरेख उदाहरण) “जो रथयूथप यूथपवीराधिकलक्षणप्रभावासे ॥_ 
ज्याच्या विसरत सोसित नव्हतासि पल क्षण प्रभावास ॥ ४७॥ इंद्रा उपेद्रसा जो आश्रय दुयोधना 
महातेजा । पुरुपहि विसरत होते पक्ष्में चाळावया पहाते जा ॥ ४८ ॥ ज्याच्या दिग्विजयी सुरनर 
मानवले सुयुडयज्ञांनीं । दाता निल ब्राह्मणपूज़क शुचिशीलरक्षक शानी ॥ ४९ ॥ जो सहज-क- जि 
वच-कुंडल-मंडित पंडितजनीं असामान्य । सत म्हणति परि केसा होईल तशा कुळीं असा 
मान्य? ॥ ५० ॥ भवदवन करित होता बहुभास्वर थावरूनि हात रणीं । वाटे जणी उतरला व- 
हुधा स्वरथावरूनि हा तरणी ॥ ५१॥ राथा धात्री त्याची रविपासुनि मदुदरांत तो आला १ 
ज्येष्ठ भ्राता तुमचा कणे तुम्ही सवे उदेक द्या त्याला ॥ ५२ ॥ (स्रीपव). ी 


र) अन्वयः-'स्वकृतीच्या एक वणी किम्षपि उणे न हो. असें विगतडझक तुजहो 1 
[देवा!] कधीं बरें वर्णीन' [असें मी] म्हणे; आअक्षि आवडी असेचि, अल्यादर काँ. 
नन करिशि? [दे] स्वभक्तसुरपादपा हरि ! सत्या दर नसेचिः प्रास्ताविकः-"सुंदर | 
आणि सम्यगर्थवान्‌ू अद्या शब्दांनी तुझा स्तव करावा अशी मला इच्छा नाहीं. 
असे त्वां समजूं नये; तशी इच्छा मला आहे, परंतु तीही पूर्ण करणारा तूंच 
म्हणून स्वाभिप्राय प्रगट करित होत्साते कवि म्रार्थितात.' (य० पां०-पृ०२२०.) 
म्हणे>म्हणतों. २. स्व (निज)--कृतिच्या (कवितारूप करणीच्या)>-भगवत्स्तुत्यात्मक 
कवितेच्या. २. अक्षरी. वणे शब्दाचे  . जाति, व अक्षर असे तीन मुख्य अर्थ 
आहेत. ४. होवो. ५. गेळेली आहे शंका ज्याची असा, निःशंक होत्साता. 

- ६. अहो! प्रथमार्धांचा अ्थेः-देवा! सध्यां मी न अडखळतां बिनचुक असे तुझे 
स्तवन करण्यास समर्थ नाहीं, म्हणून अस तुझ स्तवन करण्याची इच्छा. साझ्या 
मनांत होत नाहीं असं आपण समजूं नका. तर मीं केलेल्या, तुमच्या स्तुतींत एकही 
उणें नसावें असं मी फार इच्छितों. पण तुमच्या कृपेशिवाय ही माझी इच्छा 


अक्षर > (३ 
होणे नाहीं यास्तव माझ्यावर एवढी कृपा कराच, अस कवि द्वितीयाघोत 


सफळ 
म्हणतो. 


१६६ मोरोपंतकृत 


असेचि अशि आवडी, करिसि कां न अंत्याद्र १ 
स्थभक्तसुरपादपा ! हरि! नसेचि संत्या दर. । ६१ 
धुंब सवर्नि आवडी धरि, म्हणोनि अत्याद्रें 


१. आवड, इच्छा. एक अक्षर उणें पडूं नये अशा प्रकारें आपलें स्तवन करण्याची 
माझी फार इच्छा आहे. २. प्रेमाने स्वीकार. अश्ी जर माझी मनापासून इच्छा 
आहे तर ती तूं देवा पूणे कां करीत नाहींस? खिस्ती शाखांतील पुढील पंक्ति या 
केकेशीं बरीच सदा आहेः-“1०ए 8181] 0081 11 1105, (0 वे; धत या ठप 
जावी] झाल ७7 0750.” (5.5 र) स्व (आपल्या)--भक्त (भक्ताचा)--सुरपादप 
(देववृक्ष, कल्पतरु) जो तूं त्या! आपल्या भक्तांचे इच्छित पूणे करणाऱ्या देवा! 
भक्तकामकल्पद्रुमा! खुबीदार शब्दयोजना:---स्वभक्तसुरपादपा? हा शब्द येथें मोठ्य़ा 
खुवीनें योजिला आहे. भक्तांचे मनोरथ पूर्ण करणाऱ्या देवाला कवीची इच्छा पूणे करणें कठीण 
नाहीं. तेव्हां माझ्याकडे आपण कृपादृष्टीनें पहा म्हणजे यथार्थपणे आपली स्तुति करण्याचें सा- 
मर्थ्ये माझ्यांत येईल असें कवीचें म्हणणें. येथें परिकरांकुर हा अलंकार झाला. जेथें वि- 

€ शेष्य साभिप्राय म्हणजे सहेतुक असतें तेथें परिकरांकुर होतो. [केका ४ ए० ११ पहा.] ४» 
देवा! जो पापहरण करितो तो हरि. व्यु०:-हर व हरि हे दोन्ही शब्द “तद (हर)? ह्या 
एकाच धातूपासून निघाळे आहेत. 'हरिसी सव प्रलयीं यास्तव हरि नाम हें व्यथा चुकवी? क 

द (मेटेपंतु, अशनी याची दुहेरी व्युत्पत्ति आहे. ५. सल्याह्ठा, खऱ्याळा, खरें सांगावयास 
काय भीति आहे! देतीयार्धांचा अर्थः-छवण कृपा कराळ तर माझे मनोरथ 
सहज पूणे होतील व पुके .अक्षर उणें पडूं नये अश्या प्रकारची आपली स्तुति कद 

_ रितां येईल. पण असे असून माझ्या आवडीचा तुम्ही आदर करीत नाहीं है जर क. 

ऱ मग खरें बोलावयास भीति कोणाची? येथें 'नसेचि सल्या द्र” या सामाऱ्यान 
विशेपार्थांचें समर्थन केलें आहे म्हणून हें अर्थातरन्यास नामक अलंकाराचे उदाहरणा 

होय. केका २ ए० ८ पहा. ६. भीति. दर? शब्दाचे (१) शंख (२) भीति (३) अल्प ल. 
तीन अथे होतात. ह्या तिन्ही अर्थी हा शब्द पंतांनी आपल्या काव्यांत योजिलेला आढळतो 
उदाहरणें:-(१) न धरी वा दर, हा दुर सादर दे वाजवू पुन्हां नीट (विराट अ० गी०-) 
(२) भ्यालीस भीर! भय कां भेटे त्यालाचि कांप दुर जा ये (विराट अ०-गी लह वदे 
अन्वयः-शध्रुव स्तर्वानं आवडी धरि, म्हणोनि तुम्हीं दरे गल शिवुनी अल्याद का 
करुनि दाविली, तसें मज करा, शिरीं करांबुज धरा, [हे] मावरा! वराभयपरा 
पराक्रमपटो ! मना आंवरा. प्रास्ताविकः--तुझ्या आवडीचा अत्याद्र मीं कोणल्या प्रका 
करावा असे विचाराल तर “तो धुवाप्नमाणें करावा असे कवि सांगतात. कथारात 
थुव द्दा उत्तानपाद्राजास सुनीति भार्येपासून- झाळेला महाभगवद्धक्त पुत्र. ह्याच्या व 
छनीति व सुरुचि अशा दोन स्रिया होत्या. त्यांत घवाची माता सुनीति ही वरिष्ठ असल क 
नावडती होती. सुरुचीनें एकदां सवतीमत्सरानें धवास राजाच्या मांडीवरून खालीं ह; 


री. 
> 


केकावली. ११९७ 


तुम्ही करुनि दाविली, शिवुनि गळु सत्या दैरें. । 
तसें मज करा, कैरांबुज धरा शिरीं मावरा ! 

दिलें. यावरून धुवाला फार वाईट वाहून तो रडत रडत आपल्या मातेजवळ गेला. मातेने 
आपल्यावर इंश्वराची कृपा नाहीं म्हणून तुला असें दुःख झालें असें सांगून त्याचें समाधान 
करण्याचा यल केला. पण त्यामुळें इंश्वरराची आराधना करून ल्यास प्रसन्न करण्याचें छुवाच्या 
मनांत आलें व तो अरण्यांत निघून गेला. तेथें त्याला नारदाने मंत्र सांगून जप 
कर म्हणजे तुला इश्वर भेटेल असें सांगितलें. शेवटीं छवाची भक्ति पाहून इश्वर 
त्याला प्रसन्न झाले व “काय पाहिजे तें माग' असें म्हणाले, इंश्वराची गांठ पडली 
तेव्हां घरुवाला देवाची स्तुति करण्याची इच्छा झाली, पण काय वोलावे, कशी स्तुति करावी, हे 
त्याला कळेना म्हणून भगवान्‌ विष्णूंनीं त्याच्या गालास आपल्या हातांतील शंख लावून आपलें 
स्तवन करण्याचें धरुवाला सामथ्ये दिलें; व शेवटीं अढळपद देऊन आपण युप्त झाले. अन्यत्र पंत 
हेंच मागणें देवाला मागतात:-'त्वं चेदय प्रसादं छुव इव कुरुपे देव! वाले मयीह स्तोतुं स्यामेव कामं 
निपुणतरकविः श्राव्यभव्य प्रबंधः । कः स्तोता तात ! जातस्तव जगति विनानुयहाद्विप्रदेवेष्वन्येष्वप्य- 
वब्जयोनिः प्रभुरपि भवतो5नुयरहादेव सुज्ञः ॥ [मोरोपंतकृत स्फुटकाव्यें, पांडुरंगस्तोत्र-१६]. पंतांनी 
एक सुरस साकीवद्ध “धुवच रित्रः लिहिलें आहे. त्यांतील पुढील साक्‍्यांवरून या केकेतील कथासंदर्भ क 

शेप स्पष्ट होईल:-।घुवमतिजाड्य ब्रह्ममयदरें स्प्षुनि गाल हरी तें । वात्सल्य असें परिसुनि जनहोः 
हपुनि गाल हरीतें ॥ ५८ ॥ जागविली निजली होती त्या वाळाची जी वाचा । बोध दिला ऐसा 
लाजावा ज्या महिमा जीवाचा ॥ ५९ ॥ परमानुम्रह करुनि शिकविले प्रभुनें भापण मगत । 
किति वणीवें अग्र्त कसें हो त्या सूक्तिपुढें तगत ॥ ६२ ॥ ८. स्तवनाविषयीं ९. अम्िरुचि. . 

१. गाल. २. शंंखानें. अन्वयार्थः-धुव स्तवानि (स्तुति करण्याविषयी) ऱ 
(आवड, उत्कट इच्छा, अभिरुचि) धरि (धरिता झाला) म्हणोनि (म्हणून) तुर्म्ह 
दरें (शंखाने) गल शिवुनि (गाळास स्पर्श करून) अल्यादरें (मोठ्या आदराने [र्त 
आवड] सत्या (खरी) करून दाविली (करून दाखविली), प्रथमाधाचा अर्थः-धुवान 
परमेश्वराचे स्तवन करण्याविषयीं पोटांत अत्युत्कट इच्छा बाळगली म्हणून भरवं- . 
तांनीं त्याच्या गालाला आपला शंख लावून मोव्या आदरानं त्याची ती आवड पूणे णे 
केली, त्याच्या आवडीचे फळ त्याला दिलें. जसें धुवाच्या गालाला शंखाचा स्पशे करून 
तुम्हीं त्याला आपली स्तुति करण्याविषयी समर्थ केलें तसंच मळाही आपली स्तुति 
करण्यास सामर्थ्य द्या. ही मागणी पंतांनीं आपल्या कवितेत आणखी एक ठिकाणीं केळेली आढ- 
ळते. “स्तोतुमनसमकरोः किल गहे स्पष्ट धुवं छवं दरतः । तदन्मामादरतः कुरु पुरुकरुणाये ऱ 
निपुणम्‌ ॥ १८ ॥१ [कृष्णस्तवराज-ए० २ २८.] २. करकमल. व्यु०:-अबु (उदक)-- 
_उद॒कापासून झालेलें. ह्मणजे कमल, ४-मा (लक्ष्मी) वरा! (वलभा !) 
ते! 'इंदिरा लोकमाता मा क्षीरोदतनया रमा? इत्यमरः, अन्वयाथे:-' [हे] मावर !: 
! (वर आणि अभय देण्याविषयी तत्पर) अशा देवा ! [शंख राहूं: 
करांबुज (करकमळ) धरा. देवा! तुम्ही लक्ष्मीपति अर्थात्‌ 


निजनुतौ 
ज (झालेलें) 
लक्ष्मीच्या प 
(लक्ष्मीपते) वराभयपरा 
द्या] शिरीं (डोक्यावर) 


ह दऱट मोरोपंतकृत 


_ वैराभयपरा! पैराक्रमपटो ! मना आंवैरा. ६२ 
कैरांचुज असो. नसे उचित त्यास मी धामर; 

भ्रंणाम करिती पँदाप्रतिहि सैन्सुनी सांमर; । 
पंदाव्जरजही जगत्रयनमस्क्रियाभाजन; 


सर्वेश्रर्येसंपन्न, तसेच भक्तांना इच्छित ञाणि जमय इज्याधियय पसर स्पर मस 
तेव्हां “माझें मागणें ते किती, दाता लघ्छुमीचा पति? अशी स्थिति असल्यामुळें 
थुवाप्रमाणें कृतार्थ करण्यास माझ्या गालाला तुम्ही शंखच ळावळा पाहिजे असे 

नाहीं तर माझ्या डोक्यावर तुम्ही चुखता ञापला वरदहस्त ठेवा म्हणजे तेवळ्यानेंच 

_ मी छृत्ताथे होईन. 

१. वर आणि अभय देण्याविषयी समर्थ अहा 1:00: पराक्रम करण्याविपयीं | 
समर्थ अक्यणा देवा! २. दमन करा. “मन आंवरा? याचे दोन अथ संभवतात. एक -.. 
:_ माझ्या अनिवार मनाला आटोपा.- दुसरा माझ्या उद्धत प्रार्थनेवरून आपणाला: 
“श कोथ येऊं देऊं नका. खुवीदार झब्दुयोजनाः-*उंदर र यथाथ अश्या पदरचनेनेंच तुझा | 
उत्त दत्तता म्हणून जो माझ्या मनांत तरंग उठला आहे. तो तरी आंवरा.. तो आंवरण्याची 
_ शक्ति प्रभूच्या ठायीं आहे हें कवीनें “पर[क्रमपड? या विज्लेपणानें येथें स्पष्ट सुचविले आहे. येथें. 
' कवीचे शेवटीं “मना आंवरा? या आपल्या  अभप्रायाने सुंदर पदरचनेनेंच भगवत्स्तवनाची जी 
__ इच्छा तिचें किंचित्‌ वैयर्थ्यद्दी इंगित केलें आहे असें मला वाटतें. (य० पां०-प० २३५.) 


[मर सन्सुनी पदाप्रतिहि प्र” 
पदाव्जरजही जगत्रयनमस्क्रियाभाजन [आहे]; र 
करा. प्रास्ताविकः-आपल्या मस्तकावर वरद- 

परंतु तितकी प्रसादपात्रता आपल्य़ा आंगीं नाहीं असे: 

तात. ब्य०:-अंबुजाःप्रमाणे कर तो करांबुज. यांत उपमा आहे 


[कि० ४ पृ १२-१४. पहा.] ६. नीच, प्राकृत. 


सुस वंदन. ८. पायालाही. ९. नारदसनक- 
ऱडवासुद्धां. द्वितीय चरणार्थ:-आञपल्या पायाची एवढी. .. 


मळ त अ व _) कपल्या पायाच्या धुळीचा कणही. १२. जगत्‌--त्रय (स्वर्ग, 
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प्रसादचतुरा! केसा तरि करा बरा ६३ 
सव्यु, पाताळ असे तीन लोक) त्याची म्हणजे जगत्रयांनीं व नसस्क्रिया (नम- 


स्कार) ती जगव्रयनमस्क्रिया, त्याला भाजन-पात्र. तीन लोक:--'यं? क डतरिक व “पृथ्वी? 
असे तीन लोक वेदांत सांगितले आहेत. जेथें सू्येचंद्रादि प्रकाशगोळू आहेत तो “य? लोक सर्वीत उंच 
आहे. जेथें वातावरणांत मेघ असतात तो अंतरिक्ष लोक त्याच्या खालीं असून सर्वात खालीं आपली 
पृथ्वी आहे. या तीन लोकांनाच “स्वः? “भुव:?व “भूः? असें अनुक्रमानें म्हणतात. पूर्वी अंतरिक्ष ्हे 
जलमय आहे असं समजत. पाताळ लोकाचा उललेख वेदांत सुठींच नाहीं. “भू:! “ भुवः,? व 
“स्वः? याशिवाय 'चू'लोकावर “महः, “जनः? व “तपः असे तीन लोक असून त्यांच्या पेक्षाही 
वरचा “सत्य म्हणून सातवा लोक मानतात. तृतीयचरणार्थः:-भगवंताच्या पायाची गोष्ट 

_ घटकालर राहूद्या, त्याच्या पायाच्या धूलिकणासही जगच्रयानें नमस्कार करावा अक्षी 
त्याची योग्यता आहे. 'धूलिकणाची जर ही योग्यता, तर पद्कमलाची जास्ती व - 
. कमलाची त्याहूनही जास्ती. म्हणून तुमच्या पायाचा एखादा धूलिकण जरी माझ्या 
मस्तकावर ठेवाळ तरी मी कृतार्थ होईन 
१. प्रसाद करण्याविषयीं चतुर जे तुम्ही त्या! अनुग्रहकुराला! खुबीदार 
शब्द्योजना:-येथे “प्रसादचतुरा!' हें संवोधनपदुर फार खुवीदार आहे. प्रथम माझ्या 
मस्तकावर कर ठेवा अशी प्रार्थना केली, नंतर इतक्या मानास आपण पात्र नाहीं असें ।_ 
समजून पदाप्रति प्रणाम करतों असे म्हटळें.* पण हे दोन्ही उपाय देवाला आवडतव 
नसतील अशी आशंका धरून पंतांनीं 'प्रसादचतुराः असें पद योजिले, चतुर्थ चरणाचाधें 
अ्थः-देवा ! तूं चतुर आहेस, तूं हवी ती तोड शोधून काढ आणि मला फीवन करद 
जो चतुर आहे तो कोणत्या ना कोणत्या तरी उपायांनीं स्वभक्तांचे मनोरथ पूण काता 
ळूच-असें तात्पर्य. २. कोणत्या तरी प्रकारानें (दकसा तर्क जकेशप केवत्सर तज ग 


करण्याविप्परिणिक वणन भवताऱ्याच्या वर्णेनांशी चांगले पन कन चरवा: तुः 
“____<५4ा चतुर आहां, तुम्हाळ*भा मंदोनं सुचवावे असं कांहीं नाहीं 


तुम्ही कोणत्या तरी प्रकारानें (तुमच्या मनास योग्य दिसेल त्या वरीलपेकीं किंवा दु. र 
सरा एखादा योग्य दिसेल त्या उपायाने) माझें कल्याण करा हा कवीचा हृद्वतार्थ-. 

“पांडुरंगस्तोत्रां तील पुढील 'छोक या केकेसंवंधानें वाचनीय समजून येथें दिला आ 
शुवनारदर्षिशुकभीष्मव्यासदाल्भ्यादि जे । ते ज्ञानी सुकृती त्यासि दिभलेंते तों न माते. 


शै» ब 


वेश्‍्याजामिळपूतनाघदनुजव्याधादिकां जें दिलें । तें द्यावे फल त्याहुनी बहुत मीं दुः 
दिलें! ॥ १२॥ २. कृतार्थे, गतपाप, पंतांना भगवताच्या पदाब्जरजाचें दुसऱ्य त 
े:-यत्पा- 


वर्णन केलें आहे. भगवंताच्या रजाचें माहात्म्य भागवतात पुढील प्रकारें सुंदर वर्णिले वो 
हजन्मकृच्छतो धृंतात्मभियोगिमिरप्यगम्यः, [दशमस्कंध.] तसेंच शंकराचायानीं 'सोंदयेलह- 
चचरणकमलाचे माहात्य पुढीलप्रमाणे केळ आहे -तनीयांसं पांसुं तव चरणपंकेरु> 


चिन्वन्‌ विरचयति लोकानविकलस्‌ । वहलेनँ . शोरिः कथमपि सहसेण 
“साराल॑ंकारमिश्रित प्रो 


- ढपांसुबेहुजन्मकृच्छ 
रीत भगवतीच्या च 


हभवं, विरिंचिः सं 
शिरसा, हरः संक्षुभ्येनं भजति भसितोडूलनविषिस्‌? ॥ २ ॥ यथ 


ढोक्ति अलंकार जाणावा. [य० पां०-९० २२८ ] 
____ १५ मो० के० 


7१८ टर मोरोपंतकृत 


_ वैराभयपरा! पैराक्रमपटो ! मना आंवैरा. ॥ ६२ 

केरांबुज असो. नसें उचित त्यास मी पामर; 

_ प्रेणाम करिती पॅदाप्रतिहि सेन्मुनी सामर; । 
____ पैदाब्जरजही जगत्रयनमस्क्रियाभाजन; 
सर्वेश्वर्यसंपन्न, तसेच भक्तांना इच्छित आणि अभय देण्याविपर्यी यसय य प इच्छित आणि अभय देण्याविषयीं अत्यंत तत्पर आहा. 
तेव्हां “माझें मागणें ते किती, दाता लक्लषुमीचा पतिः अशी स्थिति असल्यामुळें 
थ्ुवाप्रमाणें कृतार्थ करण्यास माझ्या गालाला तुम्ही शंखच लावला पाहिजे असे 
नाहीं तर माझ्या डोक्यावर तुम्ही नुसता आपला वरदहस्त ठेवा म्हणजे तेवळ्यानेच 
- मी कृतार्थ होईन. 

| १. वर आणि अभय देण्याविषयी समर्थ अश्या! २. पराक्रम करण्याविषयी 
__ समर्थ अह्या देवा! २. दमन करा. 'मन आंवरा? याचे दोन अर्थ संभवतात. पुक 
_ माझ्या अनिवार मनाला आटोपा. दुसरा माझ्या उद्धत प्रार्थनेवरून आपणालाः 
.. क्तोध येऊं देऊं नका. खुबीदार शब्द्योजना:-'सुंदर व यथाथ अशा पद्रचनेनेंच तुझा 
- स्तव करावा म्हणून जो माझ्या मनांत तरंग उठला आहे. तो तरी आंवरा.. तो आंबवरण्याची 


ट्या तिचें किंचित्‌ वेयर्थ्यही इंगित केलें आहे असें मला वाटतें. (य० पां०-प० २३५.) 
४. करांळुज असो, त्यास मी पामर उचित नसे, सामर सन्सुनी पदाप्रतिहि प्र 
री करिती, [हे देवा! तुमचें] पदाव्जरजही जगत्रयनमस्क्रियाभाजन [आहे]; 

] प्रसादचतुरा! कसा तरि हा जन बरा करा. प्रास्ताविकः-आपल्या मस्तकावर वरद- 
ठेवा अशी प्रार्थना केली, परंतु तितकी प्रसादपात्रता आपल्य़ा आंगीं नाहीं असें 
सुचवीत होत्साते कवि म्हणतात. व्य०:-'अंबुजा'प्रमाणें कर तो करांबुज. यांत उपमा आहे 
म्हणून हा उंपमित समास. ५. राहूं द्या. येथे आपल्या पूर्वोक्त भाषणाचा निषेध केला 
आहे म्हणून हा आक्षेप अलंकार होय. [के० ४ ए० १२-१४. पहा.] ६. नीच, प्राकृत. 
मी नीच करांबुजाला योग्य नाहीं. प्रथमचरणार्थः- प्रथम माझ्या डोक्यावर आपला 
वरदहस्त ठेवा असें मीं म्हटलें खरें, परंतु तुम्हीं माझ्या डोक्यावर आपला हात २- 
वावा दुवंढी माझी नीचाची योग्यता नाहीं, तर पदांबुज माझ्या शिरीं ठेवा अशा अ- 
भिम्नायानें कवि पुढें म्हणतात. ७. नमस्कार, वंदन. ८. पायालाही. ९. नारदसनक- 


प्रभूच्या ठायीं आहे हें कवीनें “पराक्रमपड़? या विशेपणानें येथें स्पष्ट सुचविळें आहे. येथे. 
चे शेवटीं “मना आंवरा? या आपल्या अभिप्रायानें सुंदर पदरचनेनेंच भगवत्स्तवनाची जी. 
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सनंदनादि महर्षि. १०. स--अमरऱदेवांसुद्धा द्वितीय चरणार्थः-आपल्या पायाची एवढी _ 


योग्यता आहे कीं इंद्रादि देवांसुद्धां नारदादि कषी त्याला नमस्कार करून आपल्याला 
पावन करून घेतात: तेव्हां तें चरणकमल्च माझ्या डोक्यावर ठेवा, म्हणजे तेवढ्यानेंच 
मी विगतपाप होऊन कृतार्थ होईन. केका २४ यांत कवीनें अश्रीच प्रार्थना केली आहे. ११. 
पदकमलाचा रज:कणही, आपल्या पायाच्या धुळीचा कणही, १२. जगत्‌--त्रय (स्वर्ग, 


य. बेह १ शत भप टक” -- ऱ 
केकावलि. जी १६९ . 
प्रसादचतुरा ! केसा तरि करा वैरा ा ६३ 
स्त्यु, पाताळ असे तीन लोक) त्याची म्हणजे जगत्रयांनीं व व्य जी चमस्क्रया (नम- 


स्कार) ती जगन्रयनमस्क्रिया, त्याला भाजन-पात्र. तीन लोकः-*यूर; “अंतरिक्ष?व “पृथ्वी? 
असे तीन लोक वेदांत सांगितळे आहेत. जेथें सूर्यचंद्रादि प्रकाशगोळ आहेत तो “यू? लोक सर्वीत उंच 
: आहे. जेथें वातावरणांत मेघ असतात तो अंतरिक्ष लोक त्याच्या खालीं असून सर्वात खालीं आपली 
पृथ्वी आहे. या तीन लोकांनाच “स्वः? “भुंव:*व “भू:” असें अनुक्रमानें म्हणतात. पूर्वी अंतरिक्ष हे 
जल्मय आहे असें समजत, पाताळ_ लोकाचा उललेख वेदांत ताळ लोकाचा उछ्ेख वेदांत मुळींच नाहीं. “भू:? “ मुव:,? व 
“स्व: याशिवाय “यू'लोकावर “महः!, “जनः? व “तप: असे तीन कोक असून त्यांच्या पेक्षाही 
वरचा “सत्यं? म्हणून सातवा लोक मानतात. तृतीयचरणार्थ:-भगवंताच्या पायाची गोष्ट 
घटकाभर राहूंद्या. त्याच्या पायाच्या धूलिकणासही जगन्रर्‍यानें नमल्कार करावा अशी 
: त्याची योग्यता आहे. धूलिकणाची जर ही योग्यता, तर पदकमलाची जास्ती व कर- 
कमलाची त्याहूनही जास्ती. म्हणून तुमच्या पायाचा एखादा धूलिकण जरी जी > 
सस्तकावर ठेवाळ तरी मी कृतार्थ होईन. करे ,.. 
१. प्रसाद करण्याविषयीं चतुर जे तुम्ही त्या! अनुग्रहकुराला ! खुबीदार 
शब्दयोजना:-येथे 'प्रसादचतुरा!* हें संवोधनपदुर दु, फार खुवीदार आहे. प्रथम माझ्या 
मस्तकावर कर ठेवा अशी प्रार्थना केली, नंतर इतक्या मानास आपण पात्र नाहीं असें 
समजून पदाप्रति प्रणाम करतों असें म्हटलें. * पण हे दोन्ही उपाय देवाला आवडत 
नसतील अक्षी आशंका धरून पंतांनीं “प्रसादचतुरा? असें पद योजिळें. चतुर्थ चरणाचा 
अर्थः-देवा ! तूं चतुर आहेस, तूं हवी ती तोड शोधून काढ आणि मळा जी दि 
जो चतुर आहे तो कोणत्या ना कोणत्या तरी उपायांनी स्वभक्तांचे मनोरथ ' पूर्ण करी ष्‌ 
 लूच-असें तात्पर्य. २. कोणत्या तरी प्रकारानें (कसा.त्सघे के युथां; मुम्ही ग 
करण्याविःरर्लकर्या चतुर आहां, तुम्हाली'मा मंदानं सुचवावे असं कांहीं नाहीं, म्हणू 
र तुम्ही कोणत्या तरी प्रकारानें (तुमच्या मनास योग्य दिसेल त्या वरीळपैकीं किंवा दु- र 
सरा एखादा योग्य दिसेल त्या उपायाने) माझें कल्याण करा 'हा कवीचा हद्वतार्थ- 
“पांडुरंगस्तोत्तांर तील पुढील “झोक या केकेसंबंधानें वाचनीय समजून येथें दिला आहे:-'प्रऱ्हाद्‌ 
घुवनारदर्षिुकभीष्मव्यासदाल्भ्यादि जे । ते ज्ञानी सुक्ृती तयांसि. दिधले तें तों न माते 
* वेइयाजामिळपूतनाघदनुजव्याधादिकां जें दिलें । ते द्यावें फळ त्याहुनी वहुत मीं दर 
दिले! ॥ १२॥ २. कृतार्थ, गतपाप. पंतांनीं भगवंताच्या पदाब्जरजाचें दसऱ्याह 
वर्णन केलें आहे. भगवंताच्या रजाचें माहात्म्य भागवतांत पुढील प्रकारें सुंदर वणिले आहे:-यत्पा- 
दपांसुरबंहुजन्मकृच्छूतो धृतात्मभियोगिमिरप्यगम्यः, [दशमस्कंध.] तसेंच शंकराचायानीं “सोंदर्यलह- 
रीत भगवतीच्या चरणकमलारचे माहात्य पुढीलप्रमाणें केळे. आहेः-तनीयांसं पांसुं तव नवरणपंकेरू> 
हभवं, विरिंचिः संचिन्वन्‌ विरचयति लोकानविकल्स्‌ । वहलेनँ . शोरिः कथमपि सहसेण 
शिरसा, हरः संक्षुभ्येनं भजति भसितोडूलनविधिस्‌? ॥ २ ॥ येथें “सारालंकारसिश्रित प्रो- 
'ढोक्ति अलंकार जाणावा.? [य० पां०-पृ० २३८.] व 
___ १५मो« के 
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युम्हीं करुनि दाविला श्रुव कैताथ जैसा दरे, 
तसेचि जरि योजिळें तुमचिया मनें सादरे, । 
असो; विहित तें करा; पँरि बरोबरी त्यासवें 
नसे उचित; तो मॅहाप्रबळ, वंदिजे वासवें. ॥ ६४ 


00000... >... 

५. अन्वयः-तुह्यीं द्रें जैसा थुव कृतार्थ करुनि दाविला, तसंचि तुमचिया सादेर 
मने जरि योजिलें [तरी] असो; विदित तं करा, परि ल्यासवें बरोबरी उचित नसे, तो 
(धुव) महाञबळ, वासवें वैदिजे. प्रास्ताविकः-मला कृतार्थ करावयाला मीं आपणाला 
तीन चार उपाय सुचविले तरी आपल्या मनांतून मळा श्रुवाप्रमाणेच कृतार्थ करणें 
असेळू तर एंक वेळ तुह्यास पुनः सांगतों कीं तसें करण्यास आपण मुखत्यार आहांत 
पण तितकी माजी योग्यता नाहीं, अश्या अभिप्रायानें कवि प्राथना करितात. २. दा- 
खविलळा. “दाखविणे? ह्या अथी 'दावणें हा शब्द कुळंवी वगेरे खालच्या प्रतीच्या लोकांतून हलीं । 
योजलेला आढळतो. २. कृतकाय. देवांनीं धरुवाला भगवत्स्तुती करण्याचे सामर्थ्य देऊन 
अढळ पदीं नेऊन बसविलें. ४. दयायुक्त, आदरयुक्त. प्रीतियुक्त- प्रथमाधींचा अर्थेः- 
र घुवाच्या गालाला दख लावून लाला जसे स्वस्तुति करण्याचें सामथ्ये द्लिं 
; डव त्याला संसृतिवेधांतून सुक्त करून अविनाद पद दिलं, तशा प्रकारची मजवर कृपा 


अकरावी म्हणून जर आपण दुयायुक्त अंतःकरणानें योजना केली असेळ तर असो. 
आ "तसें होवो. मजवर आपण कृपा करा. ६. योग्य. तृतीयचरणार्थः-तुम्हांला जे योग्य 

उदेसल, ः्यांत माझें हित आहे असें आपणांस वाटत असेळ ती गोष्ट आपण खुद्याळ 
सी? ॥एदरवपूरठ-९ हा फारशी शब्द आहे. “सुरतर करिळ वरोवरिं न प्रभुपटरेणुधर करी- 


का ० 1. कय 
असळेली अनुपनेय भक्ति व त्याचा अधिकार हीं फार मोठीं; तेव्हा त्याच्या वेरा- 
ग्यादि सामर्थ्यांशीं माझ्या अल्प सामर्थ्याची तुलना करणें अल्ंत अनुचित होईळ 
म्हणून आपण मजवर घुवाप्रमाणें अनुग्रह करावा इतकी माझी योग्यता चं 
आम्हां दोघांत जमीनअस्मानाचें, मेरुमोहरीएवढ्या प्रमाणाचे अंतर आहे 
अतिसाय शाक्तिमान्‌. भ्ि्ञानवेराण्यादि द्तींनी परिधू, ११. इंद्राने. यु” वरच 
(दव्याणि) संति अस्य स वासवः-ज्याचें भांडार विपुल आहे तो वासव म भात “वर्सा 
दवा |! घव पद्रूगुणेश्वयसंपन्न व भक्तिज्ञानवेराग्यादि शक्तींनी पंरिपणे री अ 
सुळे सर्वशक्तिमान इंद्र देखील त्याला पूज्य मानून वंदन करितो. प्रत्यक्ष देवेदाने व 
ती न मोठा ज्याचा अधिकार त्याच्याशीं बरोबरी करणें देवा! मला यी 
तोची शांतता तुलना करण्याजोगा तुकारामाचा एक अभंग आहे, 
बाहाण ॥ २ ॥ नाहीं स्वरूपी ओळखी क. क काक रजरेण । संतापायींची 
भाव करीं देखीं ॥ २ ॥ नाहीं शून्याकारी । क्षर 


शू 
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किती वय? कसें तप प्रखर £ काय विश्वास तो? 


ओळखी अक्षरीं ॥ ४ ॥ नाहीं विवेक या ठायीं । आत्मा अनात्मा ते कांहीं ॥ ५ ॥ कांहीं नव्हे 
तुका । पायां पडेन हें ऐेका॥ ६ ॥ केकासौंदर्यः-मी अल्पशक्ति असूनही जर तुम्ही 
मला शुवाप्रमाणे जन्ममरणाच्या फेऱ्यांतून सोडवून अक्षय झ्ांतिपद देत असलां तर 
अक्ी ह्या दीनावर महत्कृपा करण्यास आपण सुखल्यार आहां असा येथें कवीच्या त्ददयांतील आ- 
शय दिसतो. धुवाविषयीं चार शळ्दः-वेद, ब्राह्मण व पुराणग्रंथ यांतील पुष्कळ प्राचीन 
कथांची उत्पत्ति आकाद्यांतील चमत्कारापारून आहे. (१) ऐतरेय ब्राह्मण, तेत्तिरीय ब्राह्मण व 
महाभारत यांत सांगितलेली “गरगाच्या पाठीस लागून त्याच्या पोटांत त्रिकांड वाण मारणाऱ्या 
रुद्रूव्यााची कथा,? (२) :दक्षकन्या स्वाहा दिनें साहा वेळां सहा कपिपल्यांची_ ख्य भरन क 
झीझी समागम गेला व वीर्य सप्तपींच्या सुवणेकुंडांत टाकिे- तयापाथल आ समागम गेला व वीय सप्तपींच्या सुवणेकुंडांत टाकिले. त्यापार्न कार्तिकस्वामी झाला. पुढे 
त्या क्रपिपल्यया नक्षत्रमंडळांत सहा कृत्तिका होऊन राहिल्या.” ही महाभारतांतील कथा, (२) 
वाल्मीकिरामायणांत सांगितलेली “खालीं तोंड करून आकाशांत लोंवकळणाऱ्या त्रिशांकुराजाची 
गोष्ट, (४) तैत्तिरीय संहितेतील “प्रजापतीनें चंद्रास आपल्या ३३ कन्या (२७ नक्षत्रे व ६ क- 
त्तिका) दिल्या. त्यांतील रोहिणीवर मात्र त्याची अत्यंत प्रीति होती. म्हणून चंद्रास क्षयरोग 
झाला? असें वर्णन, (५) 'युरुपत्नी तारा हिचे हरण चंद्रान १) --------3 हिचे हरण चंद्राने केलें आणि तिला त्यापासून 
वुध पुत्र झाला? हे पौराणिक कथानक, (६) 'मंगळ हा ए्थ्वीचा व शनि हा सूयोचा पुत्र ही 
समजूत,? इत्यादि कथांचा उगम आकाशांतील ज्योतींचे आकार, त्यांची स्थिति व गति यांपासूनच 
आहे. वरील कथांप्रमाणे धुवाख्यानाच्या मुळाशीं देखील ज्योतिपशास्त्रांतील “सवे तारांच्या मध्यें 
खुंटासारखा असणारा सवीचा नायक? जो धुव तारा तोच आहे. वाला भगवंतांनौ अढळपद्‌ 


देऊन नक्षत्रे व मह तुला प्रदक्षिणा करितील असा आशीवाद दिला. म्हणूनच श्रुवाला आरची 


प्रदक्षिणा करितात. त्याच्या पत्नीर्चे नांव भमी*_'तिजपांसून लाला करप त वस असे दोन पुत्र 


झाले? हें पौराणिक वणेन भुवताऱ्याच्या वणनाशीं चांगळे जुळते. तरच “परमेश्वरांनी देवाला 
मेरूच्या शिखरावर अढळ पद दिलें व त्याच्या भोंवतीं पुष्कळ प्रकाशगोल फिरतात? एवढें वर्णन 
योगश्ास््रांतही योजिलेलें आढळते. योगीजन कपाळाचे मध्यभागीं जेथें गंथाचा टिळा लावलेला 
असतो त्या जागेच्या आंत मेरूचें (पाठीच्या कण्याचे) शिखर आहे असें मानून तेथें कल्पावयाचा 
नीलवणे वायुरूप बिंदु हाच थुव असें मानतात. 0) 899 


१. अन्वयः-किती वय? तप प्रखर कसें? तो विश्वास काय? धुव धुव खरा, तो 
(धुव) विश्वास स्तवा उचित होय. तुम्ही प्रकट मेरूशीं मोहरी कशी तुळितसां ? हो! 
हरी! [तुम्ही] प्रसाद करितां अधिक उणें नाठवा. प्रास्ताविकः-यांत कवि शरुवाच्या 
योग्यतेचे वणेन करून त्या सानाने आपण त्याच्यासारख्या कृपेस पात्र नाहीं असें 
सुचवितात. व्या० :-किती, कसें हे शब्द जवळ जवळ आले आहेत म्हणून ते धुवाच्या व 
कवीच्या योग्यतेंत असलेलें महदेतर (मोठें-जमीनअस्मानाचें अंतर) सुचवितात. 'ह्षे_कशव्हो 
मदददतर॑ सःचयतः' किंवा 'दौ कराब्दो प्रयुज्येते अत्यंतासंभवे सदा ([रघुवंश-सगे १ शो० २ 
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शुव भव खरा; स्तवा उचित होय विश्वास तो; । 


टीका ] शुवाचें सामथ्ये काय सांगावें? त्याचें वय पाहिळें तर केवळ पांच वर्षोर्चे. 
२. तीव्र; वय अल्प होतें पण त्याची तपश्चयी किती तीच्र होती! ३. गुरुनारद याच्या 
वचनावर किंवा परमेश्वराच्या ठिकाणीं केवढा दढविश्वास! क०सं०: -ध्रुव अरण्यांत 
भगवदाराधना करण्यास गेला तेव्हां त्याला तेथें नारदमुनींनीं त्याच्या कानांत एक गुरुमंत्र सांगि- 
तला व याचा जप कर म्हणजे कांहीं कालानंतर तुला परमेश्वराचे दर्शीन होईल असे सांगितलें. 
या युरुनारदाच्या बोलण्यावर धुवानें पूर्ण विश्वास ठेवून मंत्रजप केला व भगवद्दद्दीन करून बे- 
ऊन सायुज्यता सुक्ति मिळविली. प्रथमचरणाचा अर्थः-ध्रुव जरी वयाने ळहान होता तरी 
त्याच्या वयाच्या मानानें त्याची तपश्चयी फार कडकडीत होती व त्याचा गुरुूवचना- 
वर एकनिष्ट विश्वास होता. 


१. थुव हा भक्त. २. निश्चयी. धुव खरोखरीच शुव (निश्चयी). येथे “धुव? 
दव्दावर कवीनें छेष केला आहे. ध्रुव म्हणजे शाश्वत किंवा नित्य कवि. म्हणतातः- | 
सुव हा धुव (शाश्वत, अचळ, मनोवृत्तिचांचल्यरहित, निश्चयवान्‌ ). नांवास खरो- | 
खरोच योग्य होता. क०सं०:-देव कसा आहे, तो कोठें वसे, असें सुनीति मातेला 
. विचारून श्रुव भगवत्पाप्नि करून घेण्याकरिता घरावाहेर पडला. ही वातमी उत्तानपाद 
_ राजाला कळली तेव्हां तो घावरला व *सवे सौख्याचें मूळ वाळ माझ, शुव गेला? घेणार राज्य- 
| झो असे म्हणत तो त्याच्या पाठीमागे गेला. “माझें सर्व राज्य मी तुझ्या स्वाधीन करितों, बँ. 

मार्गे फिर? असे त्यानें ध्रुवाला सांगितलें व इतर पुष्कळ रीतीनें त्याची मनधरणी केली, पण धरुवाचा नि" 


फिरल? नाहीं 7 "टेवसांत> र "भगव शि ला: ह... 
क्रय ८" नादात वना]त,रेळा.. वे उ ए.तपयास्त्ना(्याने भेगवत्द्ाचा र्ण वीळारीन्हाणून त 
क ० ल (1... ८ उस ऱ्ञ 


वाला 'येथें खरा? म्हणजे निश्चयाची केवळ मूर्तच असे म्हटलें आहे. ध्रुव हा धुव खरा, या वाक्यांत 
' निरुक्ति नामक अलंकार झाला आहे. धुव हा धुव म्हणजे शाश्वत, अढळ, स्थिर, 
खरा असा अर्थ विवक्षित आहे, म्हणून तेथें निरुक्ति अळंकार झाला आहे. * योग- 
वें नामांचा कल्पिति अन्या्थ तरि निरुक्ति घडे । यापरिच्या चरितांहीं तू. दो- 
'घाकर असं गमे उघडें ? ॥ (अ. वि.) योगवशेंर्‍रअवयवार्थांनें. 'हेतुस्तव, नामाची अन्व्थै- 
कता निरुक्ति ती होते। सीतारल्र निघाळें एथ्वींतुनि तरिच रत्नगर्भा ते!॥ (श्री. वि. प.) 
नामाच्या अवयवार्थानें अन्यार्थांची कल्पना केली असली किंवा कांहीं कारणास्तव 
नामाची अन्वर्थता दाखविली असली म्हणजे निरुक्ति होते. 'ह्याच युणांनीं तू. 
दोषाकुर आहेस असें वाट्तें!-या उदाहरणांत दोषाकर ( दोषांची खाण; पक्षीं, रात्रीं प्रका- 
शमान होणारा चंद्र ) शाब्दाच्या अर्थाची अन्य कल्पना केली आहे. याचें सलक्षण ००८ 
अथ निरुक्ति:-. हेतुना येन केनापि योगेनान्वर्थशता यदि । नाम्रा चेत्कल्प्यते यत्र निरु- 


फिस्तत्र कीतिंता. ॥ यद्वभौत्कन्यकारलं लेभे जनकभूपतिः । तस्मादस्या भुवो नाम रलगर्भेति । 
' सार्थकम्‌ ॥ १९९ ॥ [ मंदारमरंदचंपू-प० १४९. ] २. स्तवनास, स्तुतीस. ४. ज- 
गास. सदैविश्वानें धुवस्तवन करावें अक्षी जी धुवाची योग्यता तिला तो पात्र 

( योग्य ) आहे, हितीयचरणाचा 


ं अर्थः-पांच वर्षाचा बालक असून सद्दुरु नारद 


केकावलि. १७३ 


कशी सुळितसां तुझी प्रकट मेरुशीं मोहरी £ 


यांच्या वचनावर किंवा भगवंताच्या ठायीं त्याची केवढी इढ निष्ठा, आणि केवर्ढे 
उग्र त्याचें तप, म्हणून सारें विश्व जी धुवाची स्तुति करितें त्याला तो अत्यंत पात्र 
आहे. व्या०:- पहिल्या चरणांतील “तो"चा संवंथ विश्वासाकडे आणि दुसऱ्या चरणांतील 
€तोःचा संबंध धुवाकडे. 

१. तुळूना करितां, तोळतां. धुवाची आणि आपली तुलना ( घटना ) अत्यंत 
अयोग्य आहे- धुवाशीं आपलें साइृइ्य बिलकुल नाहीं असें दर्शविळें आहे ह्मणून 
हा विषम अलंकार होय. ( अथ विषमम्‌--घटनानहैयोरयेत्र घटना विषमं मतम्‌ । क्वेयं 
कनकवणौड्री सुन्दरी कामिनीमणिः । क़ पतिस्ताद्रशो वक्रः कीदृशी घटना विषे: £ ॥१२१॥ 
इष्टाथोयमनाययत्र नेष्टानाप्तिश्व केवलळम्‌ । अनिष्टस्याप्यवाप्तिश्वेदपरं विषमं मतम्‌ ॥ पाश्वाली- 
सक्ञसंमोदकाठ्ठुया रह्ठुमन्दिरम्‌ । प्रविष्टः कीचकस्तत्र सयो मदैनमन्वभूत्‌ ॥ १२२ ॥ [ मंदार- 
मरंदचंपू-ए० १२२. ] ' तें विषम वर्णिती बुध जेथें संबंध अननुरूपांचा । कोठें 
ही सदुलांगी कोठें तो प्रखर ताप मदनाचा ॥ कार्य विरूप घडे जारि तरि दुसरें 
विषम तज्ञ ह्मणतात । इ१यामा ही तरवारी प्रसवे अति अुभ्र कीर्ति जगतांत ॥२॥ 
इष्टार्थव्यापारें घडे अनिष्टहि तिजें विषम होय । भक्ष्याथे सपेपेटकिं मूषक शिरतां 
तयाचि आहि खाय' ॥ ३. (अ. वि.) हा अलंकार समाच्या उलट आहे. पहिल्या व 
दुसऱ्या “सम? अलंकाराच्या प्रकारांविरुद्ध विपमांचे अनुक्रमे पहिला व दुसरा हे प्रकार 
आहेत. * जेथें परस्परांशी अननुरूप म्हणजे अयोग्य अश्या गोष्टींचा संबंध वर्णिला 
असतो, कारणाच्या गुणाचे क्रमाविरुद्ध कायौीची उत्पत्ति वार्णिळी असते, किवा इष्टा- 
थौस उद्देशून कांहीं कृत्य करणारास त्यापासून इष्ट अथौची प्रा्ठि न होतां ग रं 
अनिष्ट अभ प्रात होतो असे वणन असते तेथें विषम अलंकार होतो. विपमालं- 
काराचा दुसरा प्रकार विभावनेच्या पांचव्या प्रकाराशी फार सदृश दिसतो. परंतु “ कार्य 
कारण यांजमध्यें एक निवाये आणि दुसरें निवारक असा विरोध असल्यास पांचवी विभावना; 
आणि तसें नसून केवळ कार्यकारणांत युणवेषम्य असल्यांस विषम होतो? असा दोहोत 
भेद आहे. विषमालंकाराचीं उदाहरणेंः- (१) *“ डीब म्हणुनि पाठविलें मन माराया 
प्रियस हाकेला । तों ते तेथेंचि रते पाणिनिने सत्य घात हा केला? ॥ (अ. वि.) (२) 
* मदनशात्रुशरासन हें महा । मदनमूतिच केवळ राम हा ॥ करिल सज्ज कसा धनु आपण । 
अहह! ! दारुण! तात तुझा पण? ॥ ( वामनपंडित ), (३ ) * देवी ह्मणे सखि! धरणि ! 
कांत पडुनि धूळिउपरि मळला गे; । ला देवा लागावे रज; नवनव ज्यासि सुपरिमळ लागे? ॥ 
( मोरोपंत-हरिश्वंद्राख्यान ), (४ ) ' ज्यावरि करीत होत्या बहुतचि दाया दया, सदा सत्व । 
जीचें साध्यी शतमत, तीचा दायाद यासि दासत्व ॥ रविनें न निरखिली जे स्प्शेलि वाते विशंक 
न व्यजनें । अवलोकिली पुरीं ती ओडुनि नेतां असंख्य नव्यजनें ?॥ (हरिश्चंद्राख्यान ), (५ ) 
“ चित्तीं ह्मणे नृप-अहा चवरी ती झाडणीच कौं केली। मोळविक्‍्याने काष्टे फोडाया असिलता वनीं 
नेली? ( आदिपव ), (६ ) ' ती ग्रदुलप्रकृति केसी दुःसहशोकज्वरासि साहेळ! । राहेळु सासु 


१७४ मोरोपंतकृत 


प्रसाद करितां उणे अधिक नाठवा, हो! हरी! ॥ ६४५ 


केशी ? कोणाच्या आननासि पाहेळ? ॥ (ऐेषिकपवे). दुर्योधन गदायुद्धांत भोर होऊन जमिनीवर 
पडला तेव्हां अश्वत्थामा शोक करितो--( ७ ) “ त्यास क्रव्याद जपति, होते वहु जपत ज्या! 
सदा ज्ञाती । गेली कोठें गा ती शक्राचीशी तुझी सदाज्ञा ती ॥ लागावी कस्तूरी, पुष्कळ 
त्या धूळि लागली अंगा? ॥ ( गदापर्व ), (८) सूत ह्मणे काय पुससि? ज्याचें न कधींहि 
पांदतळ मळलें । तें राजरल तेसें जेसें धूळींत याद तळमळले ॥ ज्याच्या आंगीं अयुत द्विपवळ ऐेसा , 
समर्थ लोकेश । जो परशतनियमनपड, नियमी कष्टे करूनि तो केश ॥ ( गदापवे ) २. उघड 
उघड; घडधडीत. २. भेरूपर्वताशीं. * सप्त महाद्वीपे, सप्त महासमुद्र, मानसोत्तर आणि 
लोकालोक पर्वत, इत्यादि ज्याच्या सभोवतीं वर्तुळाकार स्थितीनें स्थिर आहेत, असा सुवर्णाचा पर्वत. 
याची उंची ८४००० योजनें असून हा सवेकाळ सर्व द्वीपादिकांच्या उत्तरेस आहे. याच्या १ 
मस्तकावर धरुवमंडळ असून सूर्यचंद्रादिक मंडलें याच्या सभोंवतीं पृथिवीच्या वर वछुळाकार वि 

' गतीनें फिरतात. मेरु हा पृथिवीचा केंद्र आहे.? ( भारतवषींय प्राचीन ऐेतिदासिक कोश.) 
४. मोहरीचा दाणा. धुवाची योग्यता एवढी मोठी असून त्यावर जसा तुम्हीं प्रसाद 
केला तसाच मजवर करणार असाळ तर तुम्ही राईंचा पर्वत करणार किंवा मोह: 
रीच्या दाण्याची मेरूश्ीं बरोबरी करणार असें दिसते. सर्व एरथ्वीचें मापन कर" 
ण्याच्या योग्यतेचा जो मेरूपर्वत त्याच्या बरोबर तुम्ही धडघडीत मोहरीचा दाणा 
कसा बरें तोलतां? कोठें मेरू आणि कोठें मोहरी, कांहीं तरी सादृश्य? कांहींच 

नाहीं. केकामाधुर्यः-येथें राईचा पर्वत करणें किंवा सूक्ष्म पदाथौचा स्थूल पदा 

मिपार्थात कैरणें हें भगवंताचें सामथ्ये आहे. त्याला वाटलें तर तसें करण्याची “कर्ठस 

ह भन्यथाकर्तु? शक्ति त्याच्यांत आहे असे कवीने ध्वनित केलें आहे. व्या०:-राई | 

रे किंवा मोहरी आणि मेरु अशा शाब्दांचा प्रयोग अतिशय लघुत्व आणि अतिहय क डौ 

ण्यासाठी करण्याचा प्रचार संस्कृतांत आणि मराठींतच आहे असें नाहीं? प८म 9 

। भाषेतही आहे. राईचा पर्वत करणेंसरप'० 11३8 & गण्पपथरिण 0७० भाया. “ ताल 

_ पड्यति,' “परमाणून्‌ पर्वतीकरोतिः असे प्रयोग आढळतात, हें आमच्या 'अनेकभा 


श्‌ वाचकांस > 2__*७ न्न डी 
॥स सांगणे नकोच. कवीची नस्रताः-या केकेंत कवीनें आपणास मोहरी म्हणून चा 
नन्रता उत्तम रीतीर्ने दाखविली आहे. १ 


त अनुग्रह ह १) रेवा र अधि” 
च १ ह. चतुथेचरणार्थ:- भक्तांवर अनुग्रह क तुम्ही उणेपणा, र, 
ता लक्षांत आणित नाहीं, तर ज्यावर अनुग्रह करितां, त्याची योग्यता &... | 
डे सक न पाहतां त्यावर योग्यतेपेक्षां पुष्कळ अधिक अशी कृपा करितां. अ 
म कोन करितांना तुम्ही 


च 
पात्रापात्रविचार करीत नाहीं. सवीवर सारखा ध 
व स्तर २. आठवीत रर र र र छुपा करि" 
1201. नाह. पात्रापात्रविचार व खिस्तीधर्मः-इंथर क 


चेर्‍चार न नाहीं *् तर मसी व च .& 
2. करीत नाहीं हें तत्व सिस्तीध संमत आहेसे दिसते. म्यार्थ्युभ- 


परकप्न ग्र कता केकावलि, __ 

प्रशव्ा्शसिप ग्रेन कजा न्प्रल्ब्ज्रिञ्त १ 
थ्रभुत्व तरि हेंच कीं करुनि दे कृपा दान तें, 
- स्ँवसाम्य र्येदुपाजेनें मिरेविजे स्वपादानतें, । 


मनावर ठसविण्याचा प्रयत्न केला आहे. ३. अहो! या चतुर्थ चरणांत तुल्ययोगिता न!- 
मक अलंकार झाला आहे. याचें लक्षण व स्पष्टीकरण केका ५८ ए० १५६ यांत केलें 
आहे. तुल्ययोगितेचीं आणखीं उदाहरणेंः-- (१ ) विटली न वामनाते श्री, अन्यादी सती 
न दीनाते । [ सुकतां सिंधु, सराशीं लावील कसें महानदी नातें ॥] ( वनपर्वे अ० इ 
गी० २२१ ), (२ ) स्वपतिगळां पहिली श्री जां, साध्वी स्रीहि तों वळेंचि पडे३ । [ते 
दंपती न डोळे व्यभ विना प्रेम वोवळें चिपडे ॥ ] ( वनपवे अ० ४ गी० २९८ ), (२) 
[ भस्म कराया घेउनि गेला तो देवहतक लंकेला । ] रक्षा स्वकीतिला रविकुळदीपा त्याहि गतक- 
लंकेला (वनपवे अ० ११ गी० १२८), (४) [ निजवंधुवधक्षोर्भे वीर नृपति सात्यकीसवें भांडे ।] 
ज्याच्या नेत्रांतुनि जळ पळ पळ रक्तोध तनुंतुनी सांडे ॥ ( कणेपवे अ० ९ गी० १० ). 


१. अन्वयः-- प्रभुत्व तरि हेंच कीं कृपा करुनि तें दान दे, यढुपाजेनें स्वपा- 
दानतें स्वसाम्य मिरविजे, जरि [| प्रसाद ] लाघवा निवारिना मग तो प्रसाद 
काय? अहो! राघवा! दरासुखानुजा कसं विसरलां? प्रास्ताविकः-मागल्या केकेंर 
भक्तजनांवर अनुग्रह करितांना प्रभ अधिक उणे पाहत नाहीं असा जो कवीनें 
आपला अभिप्राय दर्शविला, त्याचेंच यांत ते समर्थैन करितात. प्रथसार्धाचा 
अन्वया्थः- प्रभुत्व ( स्वामित्व ) तरि हेंच (ह्यालाच ह्मणावें) कीं कृपा करूनि 
ते दान दे ( भक्तांवर दया करून तें प्रभुत्व असें देणें देतें कीं) यदुपार्जनें र ज्या दा- 
नाच्या प्राप्तीनें ) स्वपादानते ( च्ञापल्या पायांच्या ठिकाणीं पूर्णत्वाने नम्र धा. 
शरणागत भक्तानें ) स्वसाम्य ( आपली वरोवरी ) मिरविजे ( मिरवावी ). प्रक त्याल 
म्हणावे ' कीं जो आपणास शरण आलेल्या दीन भक्ताला असें दान देतो क॑ 
त्याच्या योगानें तो दीन भक्त लोकांत प्रभूची योग्यता किंवा बरोबरी पावतो; 
आपल्या आश्चितजनांळा स्वतःच्या योग्यतेस चढविणाऱ्यासच प्रश हें नांव शोभते. 
इतर केवळ नांवाचेच प्रभु. कविहृद्वतार्थ व केकासोंदर्यः- देवा! तुम्ही मात्र आप- 
ल्यास अनन्यभावानें शरण येणाऱ्या भक्तजनांवर कृपा करून त्यांना आपल्या अगदीं वरोबरीचे 
करून सोडतां हणून प्रभु ही पदवी तुम्हांलाच शोभते-असा कवीचा हृद्वताथे, येथे आमच्या 
मार्मिक वांचकांस कृष्णदर्शनास येणाऱ्या भक्त सुदाम्थावर अनुग्रह करून देवानें त्याला 
आपल्या बरोबरीची संपत्ति देऊन त्याला आपल्या बरोबरीचे करून सोडलें या श्रीकृष्णली- 
- लास्रृतांतील कथातरंगाची अवशय आठवण होईल. तसेंच प्रभूचे एकनिष्ठ भक्त मरणोत्तर 

सायुज्यमुक्ति पावून प्रभुस्वरूपांत मिसळून जातात, हीही गोष्ट ह्यासंबंधी ध्यानांत ठेवण्यासारखी 
आहे. २. द्वया, अनुग्रह, २. स्व (आपलें)--साम्य (वरोबरी)र्‍आपली बरोबरी. 
४. यत--उपाजने. ज्याच्या--लाभानें. ५. मिरविळें जातं>ऱभूषण म्हणून 'घारण केलें 
जाते. ६ स्व-- पाद--आनतेंससआपल्या पायीं नम्र होणाऱ्यानें, शरणागत भक्ताने. 


इुब्हे म 


प्रसाद मग काय तो? जरि निवारिना काघवा १ 
क १ 3 वा 
कसं देशमुखानुजा विसरलां2 अहो! रोघवा! ॥ ३ 


१. ळघुपणाला, कमीपणाला. तृतीयचरणार्थः:-जो दारणागताचा कमीपणा दूर 
करून त्याची योग्यता वाढवीत नाहीं तो कशाचा प्रसाद? म्हणजे त्याला प्र- 
सादु म्हणणें योग्य होणार नाहीं. सुंदर व समपैक व्याख्याः-ह्या केकेंत पंतांनी 
प्रभुत्व व प्रसाद ह्यांच्या ज्या व्याख्या दिल्या आहेत त्या किती तरी सुंदर आहेत? 
अशा प्रकारच्या समपैक व्याख्या पंतांच्या काव्यांत बऱ्याच ठिकाणीं आढळतात व त्या 
मुळें त्यांचे रमणीयत्व आणि आकपैकत्व हीं फारचवाढलीं आहेत. पुढील थोडींच उदाहरणें 
पह्या:-(१) धर्मन्यायोचित जें तेंचि सुभापण मनासि उद्धव दे । [विराट०-४ गी० ५२३ ], 
(२) वापा! प्रजा अशी जी पितरांसि भवार्णवांत सुतरी ती [आदि०-अ० २३ गी० ११], 
(२) शोकीं पडल्या चित्ता दे वोधकरासि तो सखा लोकीं [कृष्णविजय-उत्तराधै-अ० 
_ ८२ गी० २६], (४) ती दुया लदयीं रोधी क्रोथाचा नित्य वेग जी [रामायण], (५) उदारपण 

तें भलें सुखवि जें सुपात्रा सदा [केका ६९]. २. रावणाच्या धाकट्या बंधूला (विभीपणाला). 
र ऐतिहासिकः-जह्ममानसपुत्र पुलस्त्य कपीला विश्रवा नामक पुत्र होता. त्याला देववर्णनी व 
कैकसी अक्या दोन स्रिया होत्या. पहिलीपासून त्याला वेश्रवण (कुवेर) झाला व दुसरीपासून 
रावण कुंभकर्ण, झयूपैणखा व बिभीषण! व बिभीपण अशीं चार अपत्यें अनुक्रमें झालीं. रावणाला जन्मतःच 
द्हा दिरें होतीं. चार भावंडांमध्ये बिभीपण तेवढा सत्वगुणी होता. रावणाने सीताहरण केलें ते 
चाला न आवडून यानें त्याला पुष्कळ बोध केला. तो रावणास न आवडून त्यानें याची पुष्कळ 
निर्भत्सना केली. तेव्हां हा चार प्रथानांस वरोवर घेऊन रामास शरण गेला. रामानें याचें अंत:- 
3 ण ञळखून. त्यास आश्रय दिळा व रावणास मारून लंकाराज्याचा तुला अभिषेक करीन 

सें अभिवचनही दिलें. पुढें रावणवधानंतर रामानें लक्ष्मणाकडून याला लंकाराज्याभिषेक 
करविला. रामाची याजवर इतकी कृपा होती कीं ते त्याला आपल्या बंधूप्रमाणें समजत. 
आपल्या झरणागतारचें देन्य दूर करून त्याला प्रभूने आपल्या योग्यतेस चढविले याचे 
*दारटग चवथ्या चरणांत दिलें आहे. ३. रघुकुलोत्पन्ना रामचंद्रा ! ऐतिहासिक:-र्‌घु ह्या 
इवाकुकुलोत्यन्न ऐेळविल दिळीपाचा पोत्र व दीर्धवाह राजाचा पुत्र. हा सर्येवंशांत इतका प्रख्यात 
होऊन गेळा कीं, सूर्यवंश हें नांव बरेंच मागें पडून रघुवंश असें नांव चालू झालें. यास अज- 
नांवाचा एक पुत्र होता? (भारत. प्रा. ऐे. कोश). कविकुल्युरु कालिदास ह्यानें आपल्या पति 
रडवे शकाव्यांत रघु हा दिलीपराजास सुदक्षिणा भायेपासून नेंदिनीनामक वशिष्ठयेनूच्या प्रसादानें 
झाठेला पुत्र होय असें व्णिळें आहे. रथूच्या वंशांत झाळेळे राजे ते राघव. परंतु हे नांव दाशर- 

| च याची विशेष रूढी आहे. चतुर्थचरणार्थः-देवा! रामावतारी आपल्यास 
पसाद कचर त्यास तेव्हां तो शत्रूचा बंधु, ही गोष्ट लक्षांत 


त च ७ त 


भ्ापण 


क को गक 3 ८: "३ मानून त्याला आपल्या योग्यसेस चढविले ही गोष्ट 
ळर ९७४५६. हो ओणावर र यसाद करून जसें तुम्हीं त्याला आपल्या यो- 


ऱ्न 


न घेतां अपण त्यावर 


केकावलि. 


डव्हा खण्मायठा: 
२२७६५५२०००" आट. 241) शि 


असो वरि कसा तरी, विमळ भाकु हयाज्ञात्रक्तराएव पेठ, पुगे-३७. 


झहृहाराष्ट्र प्रथोतजक भत्ता. चुज 
| ) 


९4 


ग्यतेस चढविळें व 'प्रभुत्व' पदाचे साथरक्य केलें, तद्ठतच माझ्यावर अनुग्रह कर- 
ण्याची आपली इच्छा असल्यास तसें करण्यास आपण समर्थ आहांत. अर्थसाइरय:- 
मोरोपंतकृत मुक्तामाळृतील पुढील 'छोक यासंवंधी वाचनीय आहे:-*'जीवेत्याशीरुचिता दातु 
नमते&विचार्य दत्ताश्रीः । न मनाक्‌ पात्रविचारो नमनात्सर्वस्वदानमाश्वयम्‌? ९०. अर्थः-तुला 
अभय असो एवढा आजक्षीरवीद विभीषणाला पुरे होता पण रामानें विचार न करितां त्याला ल्केचें 
राज्य दिलें. यांत पात्रापात्रविचार झाला नसून फक्त नमनावरून एवढें सरवैस्वदान रामानें केलें दे 
आश्चर्ये. या केकेच्या प्रथम दोन चरणांत प्रसुत्वाची व्याख्या केली आहे. तिसऱ्या 
चरणांत प्रसादाचे लाघवनिवारकत्व “निपेधरूपानें सांगितलें आहे. आणि चवथ्या 
चरणांत स्वसास्य देणारा प्रसाद कोणावर केला याचें उदाहरण दिलें आहे म्हणून 
यांत अर्थीतरन्यास नामक अलंकार झाला आहे. तिसऱ्या चरणांत विनोक्ति नामक ब 
अळुंकार आहे. 'विना संवंधिना येन केनचिद्दण्येवस्तुनः । अरम्यता रम्यता वा विनोक्तिरिति 
कथ्यते ॥ तादक्षमपि चातुये सौंदर्य तव मानिनी । व्यथेमेवेति जानीहि सरसं दयितं विना॥९८॥( 
विनाक्रूरस्वरं काक माकन्दं मकरंदितम्‌ । गाहस्व गाढं गंतारः कोकिलं मन्वते जनाः? ॥ ९९ ॥ र 
(मंदारमरंदचंपू). याचें लक्षण:ः-*प्रस्तुत कांहीं वांचुनि दूषित वदती विनोक्ति तरि तीच । 
विद्या हृदयंगमही विनयावांचूनि संतत रितीच ॥ १ ॥ ते जरि कोणावांचुनि रमणीय 
विनोक्ति तीहि तरि साची । पिशुनजनावांचुनियां राजेंद्रा शोभते सभा तुमची' ॥२॥ र 
एखाद्या गोष्टीवांचून प्रस्तुत रम्य किंवा हीन होतें असं जेथें वर्णिले असते तेथे वि- 
नोक्ति अलंकार होतो. विनोक्तींत बहुधा विनाशब्दाचा उपयोग केला असतो तरी दौचित्‌ त्या- . 
वाचूनी विनोक्ति होते. ह्या केकेंत तसाच प्रकार आहे. 


| १. अल्वयः-वरि कसा तरी असो (पण) ज्यांचा भाव विमल (आहे) तयावारि जै 
दया करा. (हे प्रभो) पचे असाचि वर चाकरा द्या, (कारण) जें दासा न जिरे (तं) बहुहि 
दिलें (तरी) द्रृथाचि गमते. अधिकार पुसोनि (वर) द्या, ते (वर) सुकर (आणि) सदा 
. साजिरे.(होत). प्रास्ताविकः-धरुवाची व बिभीषणाची योग्यता माझ्या आंगांत नाहीं 
म्हणून देवा! माझ्या योग्यतेप्रमाणें मळा वर द्या, त्यांतच माझे कल्याण आहे अर्स 
कवि सांगतात. २. निर्मळ- ' असो वरि...द्या? याचा अर्थ:-तुमचा भक्त वरून दि- 
सण्यांत कसाही असला तरी त्याची भ्रक्ति जर नि्मेळ व अंतःकरणापासून आहे तर 
त्यावर तुम्ही दया करतां. देव भक्ताची परीक्षा बाह्योपकरणांवरून करीत नसून अंत- 
& रंगाच्या निर्मळ स्वरूपावरून करितो. २. एकनिष्ठभक्ति. भक्ति व भावः-हरिकथेचें श्रवण 
किंवा कीर्वन करणें, भगवन्नामस्मरण करणें, देवदशैन घेणे, देवपूजा करणें, इत्यादि प्रकारा पेकी 
एक किंवा अधिक प्रकारांचे अवलंबन करणारा मलुष्य ईश्वराची भक्ति करितो असे होईल. परंतु 
ती भक्ति निमेळ, निष्कपट, एकनिष्ठ व जिव्हाळ्याची असल्याशिवाय ती भावाच्या पायरोस 
पोंचणार नाहीं. संतर्मडठींनीं भक्तिभावांत हा फरक पुष्कळ ठिकाणीं आपल्या ग्रंथांतून केलेला 


ल्य 


१७८ मोरोपंतकृत 


तयावरि दया; पचे वर, असाचि द्या वाकरा. । 
तें ₹-__२० ह. २५७ व्य 
वृथाचि गॅमतें दिलें, बहुहि, जें न दासा जिरे; 
पुसोनि अधिकार द्या; दुकर ते सदा साजिरे. ॥6) ९५ 


आढळतो. तथापि कांहीं ठिकाणीं त्यांनीं “भक्ति? हा शब्द “एकनिष्ठभक्तिः? किंवा “भाव? या 
अ्थीही योजिला आहे. “भक्ति? ही दांभिक असं. शकेल पण “भाव? हा निष्कपट व जिव्हाळ्या- 
चाच असला पाहिजे. इंश्वरप्राप्ति होण्यास भक्तिभाव या वदिणभावांचें ल्नच लागलें पाहिजे. 
*अघटितविधिने घटित नेमिळें मनिचे माझ्या झालें, । सख्या भावाशि ल्ज्न लाविळे? डे निजानंद- 
स्वामीचे सुंदर पद यासंतंधी वाचनीय आहे. देवाची एकनिष्ठ भक्ति लहान थोर, गरीव श्रीमंत, 
चांडालब़ाह्मण यांपैकीं कोणींही केली तरी त्यावर देव कृपा करितो. “देव भावाचा भुकेला । दास 
सेवकाचा झाला ॥? हा तुकारामाचा अभंग सुप्रसिद्धच आहे. अध्यात्मरामायणांत रामानें आपल्या 
भक्तांस स्वस्वरूपरहस्य सांगतांना तुम्ही हें भक्तिहीन लोकांस (मग त्यांचे ऐश्वर्य इंद्रापेक्षांही” 
जास्त कां असेना)-सांगूं नका असें सांगितलें आहे. “इदं रहस्यं हृदय ममात्मनो । मयेव साक्षाव. 
कथितं तवानव । मद्धक्तिहीनाय शठाय न त्वया दातव्यमेंद्रादपि राज्यतो5विकम्‌ ॥? [अध्यात्मरा* | | 
?$ मायण-वालकांड-सर्ग २ हो० ५२] येशूखिस्तानें पर्वतावर आपल्या शिष्यांस जो उपदेश केला 
त्यांतील एक वाक्‍य वरच्या संस्कृत झोकाशीं समानाप्रैक आहे. तें असेः-१ए०॥॥०६ ७७७ णांची 
ँ धा 3 एग प0 शा व०&ड, गशं 1७ 08856 १९ ]०प॥ 1९81158 ९0018 5७110, 1९50 गा 
भ। र ७7४10 1९0] एत एला 1661, 910 एए1॥1] घुछां1 8110101 0 ४०प,? (१७. शया. 0). 
यावरून ंश्वराची मनःपूवेक भक्ति केल्याशिवाय स्वर्गद्वार खुलें होत नाहीं, ही गोष्ट स्पष्ट होते. 
आमच्या अंथांतून भक्तीचे माहात्म्य ज्ञानापेक्षा शतपटीने जास्ती मानिलें आहे. भक्ति नसे 
र न अ 
तर मिळविलेले सर्व ज्ञान व्यथरे होते. “भक्तिविना वश नोहे वीण्यानें वा ग्रुदंगनादानें; । कन्या! 
र? ह पफळाते पावे केसा खदंगना-दानें ? ॥ (मोरोपंत). ही गोष्ट महाराष्ट्र कवीच्या ग्रंथात 
_ हैकष्यपूवक परिशीलन करणारास सांगणें नकोच. इतर धर्मातही निर्मळ भक्तीशिवाय 'ईश्वर 
होणें नाहीं हाच सिद्धांत गोंवळेला आढळतो. 


४ 


१. पचेल, भक्ताला त्यापासून फायदा होईल, वाधणार नाहीं. पचे... चाकरा 
व "हे पतात तुम्ही आपल्या सेवकांस वर देणें तो पचे असा द्या, न पचेल असा 
आका त न हा हिंदुस्थानी शब्द आहे. २. व्यर्थच. ४. वाटते. ५' क र 
अ मित म वहन : परमेश्वर सुप्रसन्न झाला असतां त्याने आपल्या सेवकास य 
दण द्यावे, जे देणें भक्तास जिरत नाहीं तें पुष्कळ जरि असलें तरि तें मळा (कवीला; 
अजुपयोगीच वाटतें. ज्या देण्यापासून भक्ताचा फायदा न होतां उलट १४% “१ 
नत्ताळा योष्य ७ से मोटेंी देणे परमेश्वराने भक्ताळा देऊं नये. ज्या ब १ 
७. पात्रता, ग करून घेतां येईल तोच वर देणें त्याला योग्य. €- वि त्याचीं 
दानपाच्रता पाहिली ब, मनुष्याला वर द्यावयाचा तो देण्यापूर्वी ल. 


भल्त्याला भळताच वर देणें योग्य होणार नार्री ररञा 
अय श् अ.» 


व 


। 
॥ 


। 


। 


प्रसन्न बहु होतसां, परि कराल हो! बावरें 
शिवापारि वेरासवें हृदय, हें न हो बा! वरे; । 


ज्याला वर द्यावयाचा त्याची पात्रता किती आहे याचा अगोदर विचार केला पाहिजे. 
८. करायास योग्य, सोईचे. [पात्रतेचा विचार करून दान दिलें असतां] ते (वर) 
। सुकर ( देण्याघेण्याच्या सोईचे ) [व] सदा ( नेहमीं, निरंतर ) साजिरे ( अनुभ- 
शै ७० > यो 

विण्याच्या सोईचे, हितकारक ) [ होतात्त ]. पात्रापात्रविचार करून दिळेळे वर 
देण्याघेण्याच्या सोईचे व दात्यास व याचकास हितावह असे होतात, माझ्या योग्यते- 
ग्रमाणें मला वर द्या हें कवीचे भगवंताला सविनय मागणें. ९. सुंदर, हित- 
कारक. दानाचा पात्रापात्रविचारः- * योग्यं योग्याय दातव्यम्‌* या म्हणीप्रमाणे प्रल्ेक 


| 
। 


। मनुष्याची योग्यता पाहून त्याला दान दिलें असतां त्यापासून त्याचें हित होतें, योग्यतेपेक्षां मोठा 


वर दिला तर त्यापासून अनर्थ होण्याची भीति असते. कवीनें ह्या आपल्या विधानाचे 
समर्थन पुढल्याच केकेंत केलें आहे. पोराणिक इतिहासाचे वरवर अवलोकन करणाऱ्या वाच- 
कांस सुद्धां कवीच्या वरील म्हणण्याची सत्यता कळून येईल. रावण, कुंभकण, विभीपण, भस्मासुर, 
प्रऱ्हाद, वलि इत्यादिकांचीं उदाहरणें कव्युक्तिपोपक आहेत. ( १ ) 'पात्रापात्रविचारो5स्ति थेनुपन्न- 
गयोरिव । तृणात्संजायते क्षीर क्षीरात्संजायते विषं ? ( सुभाषित). गाईला गवत घातलें तर दुग्धी- 
त्पत्ति होते व सपौला दूध घातलें तरी त्याचें विष होतें असा पात्रापात्रविचार करावा. 
(२ ) “ संत विवेकी करिती पाहुनि अधिकार जी दया साजे, । ऐेसे प्रसाद त्यांचे देती अन्योन्य 
न प्रयासा जे? ॥ ७० ( दत्तद्योदय-मोरोपंत. ) ( ३ ) देती प्राकुृतहि प्रभु द्रविण कीं दातृत्व 
तेणें. जरी । हें सर्वत्रहि वतत प्रभुवरा पश्चंतरीं स्थावरीं ॥ जें देणें शुचि, निल, दुर्लभ, 
सुखाधार, स्वयें वाढतें । माते मोक्षदपादवित्त, न धन, स्वामी ! दिलें वाढ तें ॥. ( एथुकोपा- 
ख्यान-भगवत्वात्सल्यवणेन ७ ), व्यु०:- साजिरा (सुंदर), ' सव्ज यावरून साज, सा- 
जणें, आणि त्यावरून “ साजिरा ? म्हणजे शोभणारा, सुंदर अशी “साजिरा?शब्दाची व्यु- 
त्पत्ति दिसते. या केकेच्या तृतीय चरणांत विनोक्ति अलंकार आहे. जें दासाला जिरत 
नाहीं तें व्यथ॑ दिलें, म्हणजे पचण्याचा युण असल्याशिवाय दान शोभत नाहीं असा भाव 
आहे म्हणून हा विनोक्तिक अलंकार होय. र 

१. अन्वयः- [हे देवा!] [तुह्मी] बहु प्रसन्न होतसां, परि वरासवें शिवापरि हृदय 
बावरे कराळ हो! हे [बावरें होणें] बा! [ देवा! ] वरें न हो (होवो); इक असा 
कृतज्ञ हे हरा कसे हो! नकळलें? तुम्हीं [देवा! ] भवमहाहिचा मोहरा भळा जगविला. 
प्रास्ताविकः-अधिकार पाहून वर द्या असें जै कवींनी मागल्या केकेत म्हटलें त्याचं 
कारण ते यांत सांगतात. प्रसन्न बहु. होतसां:-[ देवा! ] तुम्ही एखाद्यावर प्रसन्न होऊं 
लागलां म्हणजे फारच होतां, मग मागेंपुढें कांहीं पाहात नाहीं. २. वेडं, भांबाव- 
ल्यासारखे. २. महादेवाप्रमाणे. शिवः-बद्माविष्णुशिव ७ तरिमूर्तीपेकीं ह्मा हा विश्वसष्टा, 
विष्णु विश्रपोषक व दिव हा विश्वसंहारक होय. शिव हें नांव क्वेदांत आढळत नाही 


०११९६० : मोरोपंतकृत 


असा बूक कृतघ्न हें न कळलें कसें हो! हरा? 

/ _ पण त्यांत रुद्राचें वणन आहे. कग्वेदांतील कांहीं सूक्तांची ( उदाहरणाथ सूक्त 
४२, ११४) देवता रुद्र आहे व सूक्त ११४ मंत्र ७ (मा नो महान्तसुत ) यांत 
स्द्रानें मारूं नये अशी प्रार्थना केली आहे. लावरून रुदन अथवा शिव हा विश्रसंहती 
होय, ह्या पौराणिक वर्णनांतील वीज अत्यंत प्राचीन अज्ञा करवेदाच्या मंत्रांत आहे हें दि- 

।_ सून येईल. ब्रह्माविष्णूप्रमाणे शिवाचें ( शिवःचमंगल, अर्थात्‌ मंगलस्वरूपी परमेश्वर ) सर्व 

पौराणिक वर्णनही अध्यात्मपर आहे. ४. वर यावयास लागल्याबरोबर. वररूपी 

सद्यानें असा अर्थ कांहीं जण करितात. तोही चिंतनीय आहे. तसा अर्ध स्वीका- 
रल्यास वरासवें हा शब्द क्लिष्ट मानावा. प्रथसार्धांचा अर्थः-देवा! तुह्यी भक्तांवर फार 


देऊं असें त्यांस होऊन त्यांचे मन वेडे 
$ क जातें त्याप्रमाणें देवा! आपलें भन वरासुळें वावरें होऊं देऊ नका. शिवाप्रमाणें 
हि भक्तांवर ल्वकर प्रसन्न होतो असें सांगून कवीनें शिवविष्णूंमधीक अभेदाचें दृढीकरण 

- ” केलें. शिव आशुतोष आहे म्हणजे भक्तांवर सत्वर प्रसन्न होतो तसाच तो कुद्धहि लवकर होतो. 
याविषयीं भागवतांतील पुढील वचन पहा:-्ापप्रसादयोरीश्या ब्रह्मविष्णुशिवादय: । सद्य: 

*  शापप्रसादोहृ:ः शिवो सह्या न चाच्युतः ॥ १२ ॥ योडल्याभ्यां युणदोपाभ्यामाझु तुष्यति कु्‌- 


रश य्यृति॥ १५ ॥ ( भागवत, दशम अ० ८८ हो० रू १५) ६५. वराने. 
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__ २ दुकासुर, ह्याचेंच पुढें . भस्मासुर असें नांव पडलें कथासंदर्भः- वृकासुर हा 

[ शकुनी असुराचा पुत्र. त्रिमूतींत शिव शीघ्र प्रसन्न होतो असें नारदाचें वचन ऐकून ह्याने 
शिवाची आराधना करणें आरंभिळें. ह्याच्या सेवेनें शिव प्रसन्न होऊन त्यांनीं ह्याला “ ज्याच्या 

__ सेस्तकावर तूं हात ठेवशील लाचें भस्म होईल? असा वर दिला. त्या योगानें त्यानें स्व- 
गेखरत्युपाताळांत फार उुमाकुळ माजविला. पुढें एकदां पार्वतीचे सुंदर रूप पाहून त्याला त्तिचा 
उतपन्न झाला व शिवाला मारून आपण तिचें हरण करावें म्हणून हा शिवावरच 

४.) ताच्या मस्तकीं हात ठेवण्यास थांवला. ह्या संकटप्रसंगीं शिवानें विष्णूचें स्मरण 

, केळे. त्या वेळो विष्णूने « मोदिनी!रूप धरून व “स्नाहुरास आपल्या मोहक भाषणानें संतुष्ट 
पभ जेत्य पववतावर हारले; आहिनीलोदय न नें व तिच्या स्मितहास्थयुक्त कटाक्षप्रे-्‌ 
रणानें भस्मासुर वेडावून आऊन तिच्या वरोबर तोही नाचू गाऊं लागला. ती जसे हावभाव 


केरी तसे तोह्दी करी. असें होतां होतां मोहिनीनें आपल्या मस्तकावर हात ठेवलेला पाहून 


कथा म अ० ८८ यांतील 
भिन आहे. यांत विष्णूने बदरूप धारण करून वृकासुरास मोहद पाडला व 
कथेचे तात तार स्तक ठेववून त्याचें भरम करविठे असें सांगितलें आहे. भस्मासुर 


नेकावलि, १८१ 
2). र हिंचा मोहरा 
भला जगविला तुम्ही भवमहा 13 १८ 
05तवटनिवये दिकमक 21.54 झेजे सुडढनिश्रेयें द्विजकुमारक क्षीरधी, भु 
भस्मासुर राक्षस मुळींच नाहीं. परंतु जे कपट करितात; विश्वासघात करितात, प्रजेला पीडा 
'द्वेतात, ज्यानें आपल्याला नामरूप दिलें त्या ईश्वराचे वेदप्नतिपाद्यधमकथितनियम मोडतात; 
:व॒ ज्यांना भूतदया नाहीं असे लोकच भस्मासुर. ते लोक ज्या मनुष्यदेहाच्या योगाने आत्मज्ञान 
होऊन तरावें, त्याच मनुष्यदेहीं पतन पावतात. .जसा भस्माउर राक्षसाला चांगल्या कामा- 
करितां मिळालेला वर लाने वाहैट कामाकडे खचे केल्यामुळें त्याच वरानें तो नाश पावला, 
त्याचप्रमाणे वहुत सुकृतांच्या योगानें तरणोपायाथै मिळालेला मनुष्यदेह जे भस्मासुरानें केळेल्या 
दुष्ट कृत्यांसारख्या दुष्ट कृत्यांत खे करितात, ते अज्ञानरूप मायेने व्याप्त होऊन त्याच 
अमोल मनुष्यदेहाच्या योगाने आपल्या जीवात्म्याला पुनः पुनः डुकरें, कुत्री व वकरीं वगेरे अ 
जीवांच्या योनींत घाळून जन्ममरणाचे फेरे खावयास लावतात. ? ( वेदोक्तवधरमेप्रकाश-विष्णु- 
वावा ब्रह्मचारीकृत ). पंतांनीं भागवतांतील कथेच्या आधारानें एक स्वतंत्र “ भस्मासुरा- 
ख्यान ? रविलें आहे. त्याचे ४२ श्लोक आहेत. २. कृतोपकार विसरून आपल्या हित- 
कर्त्यांस अपकार करणारा. २. महादेवाला. तृतीयचरणार्थः-देवा ! व्ृकासुराळा. चर 
दिला असतां, तो आपळाच घात करण्यास कदाचित्‌ प्रवृत्त होईल हें महादेवाला 
कसे समजलें नाहीं? ही गोष्ट सवे त्रिकुवनाचे मनोरथ जाणणाऱ्या महादेवाला कळली 
नाहीं हें मोठेंच आश्चये ! र 
१. भव--महा--अहिचा-संसार--मोठा--सर्पाचा-संसाररूपी मोठ्या सपाचा; 
ग्रपंचावर कवीने येथें सपाची कल्पना करून महादेवाला संपेविषहारिक मणि 
असे मानळें आहे. चतुर्थचरणार्थ:-तो व्रकासुर महादेवाळाच जाळून भस्स 
करणार होता पण तुम्हीं मोठ्या युक्तीने श्रॉकराचे प्राण वांचविळे. महादेवावरचे 
ग्राणसंकट टाळिलें हा तुम्हीं जगावर मोठाच उपकार केळा; कारण महादेवाच्या 
कृपेमुळे पुष्कळ लोक संसारसर्पाच्या उग्र विषापासून सुक्त होऊन केवल्यपदास पों- 
चळे. २. विषहारक मणि. ञ्यानें हलळाहलासारखें अत्युप्न विष पचविलें तो मोहरा 
खराच. व्या०:-येथे भवमहाहिचा? ह्याची “'कमेणि पष्ठी) समजावी. साझ्या  योग्यतेप्रमाणे 
मला वर देऊन मला कृतार्थ करा असा कवीचा आदशय आहे. तृतीय चरणांत दृष्टांत, 
आणि चतुर्थ चरणांत रूपक अळंकार झाळा आहे. २. अन्वयः- [ देवा!] क्षीरधी 
उह्रेजकुमारक सुटढ निश्चये [तुम्हाला ] भजे, [हे] मदनमारक! तुम्हीच तया क्री 
क्षीरधी द्या; जै सुपात्रा सदा सुखवि तें उदारपण बरें [होय ]; पन्नगा अस्हृत दिलेंतकि ' 
खळीं कृपा त्रासदा [होते]. प्रास्ताविकः-यांत विष्णु आणि शिव एकरूप अशी भावना 
करून शिवाचें ओदा्ये तेंच विष्णूचे होय व महादेवाचे औदायेही सत्पात्री होत 
असे, अक्षा अभिप्नायाने कवि म्हणतात. ४. सु (अलंत) इढ (अढळ) निश्चय 
८निश्चयाने)ऱमनाच्या खऱ्या निर्धाराने. ५. ब्राह्मणपुत्र, व्याघपाद नांवाच्या सुनीचा 
पुन्न उपमन्यु. र्य दविजाः' इल्यमरः, 'दिज'शब्दाचे (१) दांत (२) ब्राह्मण (२) पक्षी 
१६ सो० के० 
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तया कारिं तुम्हींच द्या मेदनमारक ! जञीरधी; । 

असे तीन अथे होतात. व्यु०:-'कुमारःशब्दाला क्षुद्राथी क॑ प्रत्यय लागून कुमारकऱ्र 
“लहान मुलगा, अथवा गरीव सुल्गा अशा अर्थानें हा शब्द झाला आहे. कथासंदुर्भः- 
'उपमन्यु हा वसिष्ठकुलोत्प्न व्याप्रपाद नामक क्रषीचा ज्येष्ठपुच होय. हा लहानपणीं एकदां 
'डसऱ्या एका समवयस्क क्रपिपुत्रावरोवर खेळत खेळत त्याच्या घरीं गेला. तेथे त्या मुलाच्या 
मातेने आपल्या पुत्रावरोवर यालाही क्षीरपान करविले. घरीं आल्यावर हा आपल्या माते- 
जवळ गोरस मागू लागला. तेव्हां तिनें गरीबीस्तव नित्यनेमाप्रमाणें पीठ पाण्यांत काळ- 
वून त्याला दिलें. पण तें न घेतां अमक्याच्या आश्रमांत मी दूध प्यालो तसे दूध मला 
दे असं तो म्हणू लागला. हें पुत्राचे भाषण ऐकून माता फार खिन्न झाली व 'तसें गोर- 
सपान करण्याचें तुझ्या नशीबी नाहीं, कारण तुझे तसे पूवेसुकतत नाहीं! असें म्हणाली, 
तेवढ्यावरून यानें वनांत. जाऊन शंकराची आराधना केली. याची उत्कट भक्ति पाहून 
शंकर इंद्ररूपानें वर देण्यास याजवळ आळे व याला वर मागण्यास सांगितलें. त्यावर “शंक- 
राशिवाय इतर देवतांपासून वर मागण्याची माझी इच्छा नाहीं, शंकरांनी मळा लह्दान वर 
दिला तरि तो इंद्रा! मला तुझ्या मोठ्या वराच्या शतपट योग्यतेचा वाटतो. हाणून मला 
शंकराच्याच दर्शनाची इच्छा आहे, तूं स्वस्थानाप्रत जा.? असें यानें इंद्ररूपधारी शंकराला हटले. 
असा याचा “सुदृढ निश्चय? पाहून शंकर प्रसन्न झाले व त्यांनीं याला कल्पपर्यंत आयुष्य तसेंच 
समय क्षीरसागराचे आविपत्य हे वर दिले. याची कथा महाभारतांतगेत अनुशासननामक पवीत 
आहे. ज्ञानेश्वरींत एका ठिकाणीं ज्ञानोवाराय लिहितात:-'मागां दूध दे ह्मणितलियासाठीं । आघ- 
'विया क्षीकब्धिची करूनि वाटी । उपमन्यूपुढें धूर्जटी । ठेविली जैसी? ॥ (हञानेश्ररी १०-१७.) 
&. क्षीर (दुधाच्या ठिकाणीं) धीः ( बुद्धि ) यस्य (ज्याची) सः (तो) क्षीरधी: 

दुग्थप्राप्तीविषयीं ज्याला इच्छा झाली आहे असा. क 
१. त्याच्या हातांत, त्याच्या स्वाधीन. २. मद्नांतका! शंकरा! कथासंदभैः- 
एकदां हिमाचलावर शिव ध्यान करीत वसले असून नगकन्या पार्वती त्याची सेवा करीत 
असतां तेथें शंकरपावंतींचे ऐक्य करावें ह्या हेतूने इंद्रादि देवांच्या आज्ञेवरून वसंतासह 
_ काम आला व ल्याने आपले पुष्पवाण शंंकरपार्वतींवर मारण्याचें सुरू केलें. मदनबाणांच्या 
अनिवार माऱ्यामुळें पार्वती कामातुर होऊन शंकराला विलग लागली व प्रलक्ष शंकराच्या 
मनाचीही चलबिचल व्हावयास लागली. असें एकाएकीं होण्याचें कारण काय हें पहाण्याकरितां 
शंकराने आपले डोळे उघडले. तों वसंतासह काम त्याच्या दृष्टीस पडला. तेव्हां आपल्या तपास 
'थानेंच विज्च केलें असें जाणून शंकरा आपला भालप्रदेशस्थ तृतीयनेत्र उघडून त्याचें भस्म केलें. 
ग्विव मदनदाह-गूढ रूपक---शिवाविषयीं पुष्कळ रूपके आहेत. त्यांत ज्ञानी पुरुष द्दाच 
'शित्र किंवा शंकर असे पुराणांतून कांडीं. स्थळीं वार्णलें आहे. अन्यस्थळीं आत्म्याला, किंवा 
“उप्मात्म्याळाददी शिव म्हटलें आहे. “ जीव अथवा अंतरात्मा याच्यांत अनेक वासना 
पल .. * तो आपल्या स्वरूपस्थितीकडे लक्ष्य देत नाहीं म्हणून त्या वासना 
अज्ञान राहते १. */श् बीजांत अनुद्धूत. दक्ष तद्या राहातात व पुन 


२ थं 


केकावलि, | ळर 


झुदारपण तें बरें, सुखवि जें सुपात्रा सदा; 


100. कक... . .__ “2-0 मरा 
पुनः जन्ममरण व स्वर्गनरक . अशा रूपाने उद्धृत होतात. परंतु जीवाने अथवा अंतरा- 
त्म्यानें आपल्या आकाशस्वरूपाची स्थिति धारण करून स्वस्वरूपाकडे लक्ष्य लाविलें म्हणजे 
त्याच्यांत वासना व कल्पना राहण्याचे कारण जें अबोधरूपी अमंगल अज्ञान ते नष्ट होऊन, 
त्याचेच मंगळपण म्हणजे शुद्धपण त्याच्याच प्रतीतीस येते, म्हणून त्यालाच शिव (शिवन 
मंगल) म्हणावे असें शिवाचे लक्षण आहे.! ( वेदोक्त धर्मप्रकाश ) शिवाच्या (सांवाच्या) 
पिंडीच्या पूजेत योगमागीतीळ गूढ रहस्य आहे. (हंकराच्या पूजेचा विचार.) “सांवावर, 
म्हणजे भ्रूमध्यस्थानीं, अधेचंद्राकृति मनोमय कल्पून, तिच्या मध्यभागीं शुड स्फटि- 
कासारखा एक बिंदु कल्पावा, आणि आपलें मन त्याजवर स्थिर करावें, म्हणजे दृढ अभ्या- 
साने समाधी होते. परंतु ती कल्पना कशी करावी हें ध्यानांत येण्याकरिता दगडाची 
अपैचंद्राकृति शाळुंका करावी, आणि तिच्या मध्यभागीं बाण स्थापावा, आणि पाण्याची अभि 
घ्रेकधार धरून, त्या थारेकडे पाहून त्याप्रमाणें मनाची संकल्परूपी धार मनोमय कल्पिलेल्या 
अधैचंद्राकृति शाळुंकेंतील विंदूवर स्थिर करावी, व शाळुंकेतील वाणाला पिंडी अथवा लिंग नांव 
आहे असें समजावें. याचप्रमाणे विष्णु, गजानन; देवी, सूर्ये यांच्या लिंगरूपी म्हणजे विंदुरूपी 
घारणा समजाव्या. रिंग म्हणजे चिन्ह, किंवा भजनीय आकृति.' (वेदोक्त धर्म. )(कामदाहांतील 
रूपक) शंकर हें नांव भक्तिज्ञानवेराग्यसंपन्न पुरुषाला पुराणांतून कांहीं स्थळीं लाविलेले आढळते 
असे वर सांगितलेंच आहे. ज्ञानी पुरुष विचारानें कामविकार शमवितो तथापि तो वासनारूपाने 
स्वझावस्थेंत उद्धूत होऊन त्याच्या मनःक्षोभाळा कारण होतो. अशा रीतीने काम क्षान्याच्या लिंग- 
शरीराळा स्वझावस्थेंत त्रास देऊं लागतो तेव्हां शानी किंवा योगी असिचक्राचे ठिकल्षणणीं अथात्‌ 
अरूमध्यस्थानीं ध्यान करून कामविकाराचा नाश करितो. हेंच शिवाने आपल्या मस्तकावरील 
तुतीय नेत्रांतील अझीच्या योगानें कामदाह केला ह्या कथेतील तात्पये. २. क्षीरससुद्र. 
प्रथमार्धीचा अथैः--हे मदनांतका ! सदाशिवा ! व्याघ्रपादक्षिपुत्र उपमन्यूनें दुग्घः 
प्राप्तीच्या इच्छेने तुमची एकनिष्ट सेवा केली; त्यावर प्रसत्न होऊन तुम्हींच त्याला 
दुग्धससुद्ध दिलात हें तुमचें ओदाये फारच सुपात्रीं झालें. वृकासुराळा जो तुम्हीं वर 
दिला तो अस्थानीं झाला. उळट पक्षीं उपमन्यूला दिलेला वर फारच सुपात्रीं झाला. 

१. औदार्य. तृतीयचरणार्थः-- तेंच औदाये श्रेष्ठ कीं जे सत्पात्री झालेलें असून 
त्यापासून त्या माणसाला सदोदित सुख प्राप्त होते. सत्पात्री औदायेः--ही पंक्ति 
किती तरी अभरैपू्ण आहे! आमचीं स्व पुराणे व भारतरामायणादि अंथ ह्यांत गोंवळेल्या सत्याचे 
उत्तम समर्थन करतात. देलदानवांना दिलेल्या वरांपासून कल्याणापेक्षां त्यांचें अकल्याणच 
जास्ती झालें. कोणत्याही मनुष्यावर औदार्यवुद्धीने कृपा करण्यापूर्वी दोन गोष्टी लक्ष्यांत ठेवल्या 
पाहिजेत. एक तर ज्या मनुष्याला दान यावयाचे तो सत्पात्र आहे कीं नाहीं हें पहावयाचे. 
दुसरी गोष्ट त्या देण्यापासून त्याला नेहमीं सुख होईल किंवा नाहीं तै पहावयाचे. . कदाचित्‌ 
त्याला कांडी वेळ त्यापासून सुख होईल पण नेहमीं जर सुख झालें नाहीं तर ते औदाये विश्ञेष 
चांगळें असें म्हणतां येणार नाहीं, 
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शक दिलें अमृत पेन्नगा, तशि खळीं कृपा त्रासदा. ॥ ९९ 
- अतिप्रिय, सुखप्रद, प्रेथम तू सुदंभोद या प 
मयूरह्द्या; तुझी क्षण विटो न शंभो! दया! . 


१. दूध. चतुर्थचरणार्थः--सर्पोला दूध जरी पाजलें तरी जसा तो आपलें दुष्टत्व 
टाकीत नाहीं त्याप्रमाणें खळावर ८ दुष्ट मनुष्यावर ) केवढी जरी कृपा केळी तरी 
ती त्रास देणारीच होते. पंतांनी “नामसुधाचपकां'त, असाच उद्गार काढिला आहे :-< 
“दुग्धप्रदासि निर्विष होइल मुख काय काद्रवेयारचें २? [ नामसुधाचषक-गी० ८६ प० ३२०. ] 
अमक्या मनुष्यानें आपल्याला दूध पाजलें म्हणून त्याला आपण चावूं नये असा 
विचार जसा सपोच्या डोक्यांत कधीं येत नाहीं त्याप्रमाणें दुष्ट मजुष्यांवर कितीही 
उपकार केळे तरी ते आपल्या जातीवर जाऊन उपकार करणाऱ्यावर दाख उपस- 

: ण्यास कधीं मागें पुढें पाहावयाचे नाहींत. म्हणून दुष्टावर केलेली कृपा त्रास दे- 
णारी होते, यास्तव तसें कधीं करूं नये. २. सर्पोला. व्यु०:- सर्प पायांनी चा- : 
लत नसून पोटानें सरपटत जातो म्हणून त्याला पन्नग म्हणतात. [ प्न पतित यथां 
तथा भच्छतीति पन्नगः, ] २३. अन्वयः- [हे] मर्दभोद! तूं प्रथम या मयूरह्यदया सुख- 
प्रद [ आणि ] अतिप्रिय [ आहेस ], शंभो! तुझी दया [या मयूराळा ] क्षण 
न विटो; [म्यां] उदारपण वानिलें; अजि! [ महाराज! ] पहा, हें निपट धे 
बळें लेकरू बळें गुरूपहासा कसें करील? प्रास्ताविकः--- मागल्या दोन कॅकात 

_ शिवाच्या सत्पात्री दानाचें एक व असत्पात्रीं दानाचें एक अशीं दोन उदाहरणें दिलीं 

: आहेत, "त्यावरून शिवास राग आला असेळ अक्षी कल्पना करून कवि या केकांत 

_ त्याचें समाधान करितात. ४. सुख देणारा. ५. अगोदरच. ६. सुद्‌ (आनंद)--अं- डि 
ओोद॒ (मेघ. अंभस-जळू, द-देणारा)चआनंदरूप जल देणारा मेघ. प्रथमचरणाऱ्चा 
अन्वयाथ:- तूं सुदंभोद ( आनंदरूपी जळ देणारा मेघ) या मयूरह्दया ( मो- 
राच्या अंतःकरणास, पक्षीं, मोरोपंतकवीच्या अंतःकरणास ) प्रथम ( प्रथमपासून, 
अगोदरच ) अतिम्रिय ( अत्यंत म्रियकर ) सुखप्रद ( सुख देणारा ) [ आहेस. ] 

* सुमो ? हें संबोधन मानलें तरी प्रशस्तच. स्वभक्तांस स्वर्गसुखापासून. मो- 
क्षापयेत सवे सुखे प्राप्त करून देणाऱ्या आनंदघना शंभो! आपण या मयूराच्या 
हृद्याळा पहिल्यापासूनच सुख देणारे म्हणून अत्यंत म्रियकर असे आहांत. शेषा-- 
येथे “मयूर”शब्दावर कवीनें ःहेष योजिला आहे. हा ळेष पंतांच्या काव्यांतून शेंकडों 
मसंगीं योजिळेला आढळतो. मेघ पाहून मोराचे मन आनंदित होऊन तो नाचूं लागतो, ह्या 
सूटचिमत्कारापासून कवींनी देवभक्तसंबंध दाखविण्यास ही मेघमयूरांची उपमा फार समपेक__ 
"न योजिठेर्ली दिसते. ७. मोराच्या अंतःकरणास; पक्षी, भक्त मोरोपंत याच्या अँ. र 
2. रद - महादेवा! “[हे] शंभो! तुझी दया ( कृपा ) क्षण (क्षणभर 3 

न होव. . विटे. ( केटाळो >2च्माझ्यावरीळ तुझी दुया क्षणभर' देखील कमी. 


3. -< 
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उदारपण वानिठें; अजि! गुरूपहासा बेळे 
. कसें करिल लेंकरूं£ निपंट हें पहा साबळें. ॥ ७० 
ठुत्यां हरिहरांत ज्या दिसतसे, दिसो; 'वांस्तव' 


१. स्तविळे, वर्णिले. देवा! मीं वर्मकर्मे काहून तुमची निंदा केली असें समजून 
आपण मजवर रागावत असाल, पण मीं तसे केलें नसून उलट तुमच्या औदार्याची 
स्तुतिच केली; उदारत्वाची प्रशंसा केली असे स्पष्ट सांगून कवीने आपलें उत्कट प्रेम आणि 
इश्वरर्निदाभय हीं व्यक्त केलीं आहेत. २. अहो महाराज! ३. गुरु*-उपहासा<जन्मदाता 
पिता किंवा इतर वडील माणसें यांच्या उपहासाला म्हणजे निंदेला. ४. बुद्धिपूर्वक, 
जाणूनबुजून, मुद्दाम. 'लॅकरूं गुरूपहासा बळें कसें करील?'-ळहान मूल वडिलांची निंदा 
जाणूनबुजून कशी बरें करील? करणार नाहीं-हें उत्तर. मीं माझ्या मतें तर आपली स्तृतिचे 
केली. पण तसें करण्यांत, चुकून आपली निंदा घडली असल्यास मला क्षमा असावी- 
हा कवीचा आहय. ५. केवळ, अगदीं निस्तुक, खरोखरच. ८. भोळें, अज्ञान. देवा! 
मीं खरोखरीच भोळेपणानें आपली स्तुति केली, त्यांत आपली निदा झाली असल्यास 
ती चुकून झाली असं समजावे. अज्ञान लेकरू जाणूनबुजून वडिलांची निदा कदापि 
करणार नाहीं, साहजिक बोलण्यांत तसा भास झाला तरी त्याची क्षमा वडिलांनी 
केली पाहिजे, ७. प्रास्ताविकः-तुमचा प्रसाद प्राप्त व्हावा म्हणून मी तुमची केका- 
स्वरानें प्राथना करीत असतां, तुमच्या देखत शिवाची निंदा मजकडून कशी रन 
होई! तुम्ही व शिव एकच आहां म्हणून शिवाची निदा ती तुमची निदा होणार 
नाहीं काय? व तुमची निंदा तर माझ्याकडून कदापि होणें नाहीं. अशा अभिप्रायानें 
कवि शिवविष्णूंचा अभेद यांत वणन करितात. अन्वय:-ज्या (ज्याला) तुम्हां हारि- 
हरांत (विष्णुशंकर या दोघांत) [भेद] दिसतसे (दिसतो) [त्या] दिसो; प्रबुद्ध 
(ज्ञाते, तत्वज्ञ) “वास्तव (वास्तविक) तिळहि (थोडा देखील) भेद नसे” [असें] 
म्हणती (म्हणतात), यास्तव (म्हणून) मी (मोरोपंत) मनि (मनांत) म्हणें (म्हणतो) 
जें शेव (शिवोपासक) स्वमत (आपलें मत, शिव मात्र खरा देव, विष्णु खोटा; किंवा 
“शिव थोर विष्णु लहान? असं शेवमत) वर्णिती (वणैन करितात) तें यथाधै (योग्य 
आणि खरें) न (नाहीं), [तसंच] वेष्णव (विष्णूपासक) दुराग्रही (अतिशय आग्रही, 
खोटा आग्रह धरणारे, विष्णु तेवढा खरा देव, शिव खोटा, अथवा “हारि विशेष हर 
गोण? असें म्हणणारे म्हणून दुराग्रही) [आहेत]; हीं (हरिहरात्मक) देवते (देव) परम 
मुख्य (अमुख) [आहेत]. ८. हरि-विष्णु, हर-शंकर, या दोघांत. “हरि' शब्दाची 
च्युत्पत्तिः-“हरिवंश' भविष्यपवे, अ० ८८ 'छो० ४५ यांत पुढीलप्रमाणे दिली_आहे. “ह्रॅसि 


' आणिनो देव! ततो हरिरिति स्पतः? । शं करोसि सदा देव! ततः शंकरतां गत:॥(९७ब्याला. तुक्या 


८ ओेदुः-तम्हां विष्णुशिवांत ज्याला भेद दिसत असेल ताला तो खुशाळ दिसो, पण 
जे सुज्ञ लोक आहेत ते तुम्हां दोघांत*तिळमात्रही भेद नाहीं असे म्हणतात. ज्याला 


१८६ मोरोपंतक्वत 
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प्रवुद्ध झणती 'नसे तिळंहि भेद;' मी यास्तव । 


हरिहरांत भेदभाव दिसत असेल तो अम्रवुद्ध किंवा मूढ असें म्हणण्याचे तात्पर्य- 


९०) ०.)खरोखर, वास्तविक. 


4 


वप 
| 
रवी... 


2: शहाणे तत्त्वज्ञ लोक. २. अल्प देखीळ, तिळमात्र. तत्त्व्ञांच्या मतें हरि- 
हरांत सुळींच भेद नसून ते एकरूपच आहेत. हारिहरांचे अभिन्ञत्वः-जगताचा पति 
परमेश्वर पूर्वीपासून व्यापक असून तो रजोयुणात्मक ब्रह्मदेवरूपानें सृष्टीची उत्पत्ति, सत्वयुणात्मक 
विष्युरूपानें तिचें पालन व तमोयुणात्मक रुद्ररूपानें संहार करितो. असा स्वतःसिद्ध जो भगवान्‌ 
त्याच्या सत्व, रज, तम ह्या तीन अवस्था आहेत. वास्तविक परमेश्वर एकच आहे असें मार्वेडेय्‌ 
पुराण अ० ४६ यांत सांगितलें आहे. भागवत चतुर्थस्कंध अध्याय ७ हो० ५०-५४ यांत देखील. 
सगवंतांनीं त्रिमू्तींचें ऐेक्यच वर्णिले आहे. पुराणांत शिव विष्णूला शरण गेला, तसेंच विष्णूने 
शिवाची आराधना केली या संबंधानें लिहितांना भारतावरील टीकाकार नीलकंठ चतुर्थर ह्यांनी 
हरिवंश, भविष्यपवे अ० ७२ वर टीका करितांना असें लिहिलें आहे. “कांहीं पुराणांत शिव हा 
जीव व विष्णु हा ईश्वर असे वणिळें असून कांहींत विष्णु ह्या जीव व शिव हा ईश्वर असे सांगितलें 
आहे. तरी सवीचा रोंख जीवेश्यांचा अभेद वणन करण्याकडेच आहे. अनेक देवता ह्या समष्टि 
जीवाचे अवयव. असून त्याचें परत्रह्माशीं, पाणी ज्याप्रमाणें पाण्यांत मिसळते, किंवा अभि अश्नींत लीन 
होऊन जातो लाप्रमाणें, ऐक्य आहे. म्हणून वरवर पाहाणारांस जरी पुराणांतील शिवविष्णूंच्या 
वणेनांत विरुद्धाथे मजकूर दिसला तरी तत्वतः विचार करण्यास त्यांत विरोधाचा गंध सुद्धां आढ- 
ळणार नाहीं.?(हरिवंश टीका). हरिहरांतील अभेदाविषयीं पुढील वचनें पहा:-(१) अनादिनिभने देवे 
हरिशंकरसक्षिते । संसारसागरे मझा: भेदं कुर्वेति पापिनः ॥? [व्ृहन्नारदीय.] (२) “उभयोरेका प्र- 


छृतिः प्रत्ययभेदाच्च भिन्नवद्लाति । कल्यति कश्चिन्मूढो हरिहरभेदं विना शास्त्रम्‌ ॥.? विठ्ठलभक्त _ . 


तुकारामाचा अभिप्नरायही असाच आहे:-(३) “हरिहरां भेद । नाहीं करूं नये वाद ॥१॥ एक 
एकाचे हृदयीं । गोडी साखरेचे ठायीं ॥ २॥ भेदकाशी नाड । एक वेलांटीच आड ॥३॥ उजवे 
चामांग । तुका म्हणे एकचि अंग ॥४॥? [अभंग ९९.] (४) दोखे सारिखे सारिखे, शिव आणि 


विष्णू सखे ॥ १ एक वैसे नंदीवरी । एक वैसे गरुडावरी ॥ २ एक ओढी व्याघ्रांबर । एका कासे ५ 


पीतांवर ॥ ३ एका गळां रुंडमाळा । एका वैजयंती माळा ॥ ४ तुका ह्मणे ऐक । भेद नाहीं दोघे 
हक ॥५ (८) (दिजराजशिरोमणेमिदां दिजराजध्वजक्षालिनश्व यः । कल्येन्मनसापि पालतें$तक- 
छ्त्ये खछ तदरिजावलिः ॥ जो मनुष्य चंद्रमोली महादेव व गरुडध्वज विष्णु या दोघांत म- 
नानें भेद कल्पितो त्याची दंतपंक्ती यमदूत पाडतात. कोणा कवीर्ने पुढील संस्कृत 'छहोकांत हरि- 


ग्रम जवळचा संवंध मोठ्या सरस रीतीने वणिला आहे. यावरून जुन्या कवींची 'हेषप्रियता 
भट 3) कळून येते. (६) 
चक १ च्या ॥ ज्याच्या मस्तकावर किंवा पायाशीं गंगा आहे, ज्याचा कंठ किंवा सर्वे 


स भजत (र जो-कामझात्रू किंवा कामपिता आहे, अशा देवाला (शंकराला किंवा विष्णूला) 


गाची. नगज शिखंडमोलि टो केशसंपूजित तयी 
'पायादनादि: परब न. श् तिंद्दारी कुमारतातः: यडमोलि: । ल॑केशसंपूजितपादपझ: 
परे न: |? व दिखंडमै न 
५ गबीडपत्न, नगजातिंद्दारी, कुमारतात, शक्षिखंडमौली, ल॑केदासं- 


“जान्हवी मधले पादे वा कालः कंठे वपुष्यथ । कामारिं कामतातं वा र्ल 


/ 
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ह्णें ८२. 6 ४५ णिती (> तें 

म्हणे माने, “यथार्थ जें स्वमत वाणिती शेव तें 
०७२ र<] (> "> २१४४ तें |) 

न; वेष्णव दुराग्रही; परम मुख्य हीं दुवते.! ॥ ७१९ 
लला... “.. (१... ... ........ ह हिहव लाच ळा. कळ 
'पूज़ितपादपद्म, असा अनादि परमेश्वर आमचे संरक्षण करो. पहिलीं पांच विशेषणे जकींच्या 
तशींच घेतलीं तर शंकराला लागतात, पण तीं अनादि घेतलीं (म्हणजे त्यांतून आद्याक्षर काढून 


घेतलें) तर तीं विष्णूळा लागतात. या “छोकांत कवीनें शिव व विष्णु अशा दोघांही देवांचा आशी- . 


वोद मागितला आहे. यांतील विशेपणांचें स्पष्टीकरण असेंः---गवीशपत्रः-गवीश म्हणजे दृपभ 
(नंदी) वाहन आहे ज्याचें असा शंकर: (आद्याक्षराचा लोप करून) वीश म्हणजे पक्षिपति गरुड 
पत्र (वाहन) आहे ज्याचे असा विष्णु. नगजातिहारी-नगजा-पावती तिची आति-दुःख तें 
हारी-हरण करणारा, पार्वतीचे दुःख हरण करणारा; पक्षी, गजाची आति हरणारा-गनेंद्रपीडा 
हरण करणारा विष्णु (गजातिंहारी). कुमारतात:-कुमार-काततिकेय त्याचा तात शंकर; पक्षी 
मार-मदन त्याचा तात विष्णु. शशिखंडमौलिः-शशिखंड-चंद्रविंव ज्याच्या डोक्यावर आहे ततो 
टांकर; पक्षी, शिखंड-मयूरपिच्छें डोक्यावर, आहेत ज्याच्या तो विष्णु _ ल॑केशसंपूजितपादपद्म: 
ल॑केशानें पूजित आहे पादकमल ज्याचे असा शंकर; पक्षी, क-ज्रह्मा, ईैश-शिव यांनीं पूजित 
आहे पादकमल ज्याचें तो विष्णु; परमेश्वर-शंकर, पक्षी रमेश्वर विष्णु. अनादि-ज्याला, आदि 
नाहीं तो; पक्षी, आद्याक्षररहित असा परमेश्वर अथोत्‌ रमेश्वर विष्णु. पंतांच्या “हरिवंशांत हरि- 
हरांचा अभेद पुढीलप्रमाणे वार्णला आहे. (८) हरिहर हे सर्वोत्तम एकचि बा! यांत लव नसे 
भेद । वेद प्रमाण येथें याचि ज्ञानें नृपा! सरे खद. ॥ ज्वळनीं ज्वलन, जळीं जळ, तेंवि हर ह- 
रींत हरि हरीं जाण । देदद्वय धरि योगी जैसें तैसेंचि हे तुझी आण. ॥ हरि तो हर, हर तो हरि 
एकचि परपुरुष नित्य नव दोन । हृदयीं तत्व धरावें मंदापासीं कदापि न वदोन ॥? [अ० ४९ 
गी० ४-५-७] ब्रह्मदेवाने एकदां स्वभ्तांत हरिहररूपं पाहिली त्याचें वणेन:-पीतांबरधर दरकर 
नचक्रगदापाणि देखिला भगे । चमंत्रिशूळ पट्टिशधर हरि जो आर्पिता चतुवंगे ॥ ४२. ११७ गरुड- 
वज हर भगवान्‌ वृषभध्वज हरि विलोकिला व्यक्त । कथिळें रहस्य तुज कीं कथिसिल तूं त्यांसि 
जे भले भक्त ॥ ११८ (हरिवंश-मोरोपंत) शंकर कृष्णाला म्हणतातः-“मी हातूं, तूंहामी 
शब्दे अभे करूनि, कांहींच । तुज मज अंतर कृष्णा ! वा वंध्यपत्य तेवि नाहींच, ॥? [अ० ५० 
गी० ६२], “आम्हांत भेद करि जो या होय न पात्र मदुपदेश्ाला । ल्या हा स्वभक्तिरूपा 
शिंतामणिची न यदुप दे शाला ॥? [अ. ५० गी. ७४]. शंकर मार्केडेयास म्हणतातः-'सुब्राह्म- 
शांसि सवीलोकांसह लोकपाळ जे सवे । वंदिति पूजिति हे किति सदुपासक विधि सुकुंद मी 
दाव. ॥ १७२ ॥ देखति अणुहि न साधु ज्ञाते आम्हां तिघांत जे भेद ॥ १७४ ॥? [ मंत्रभागवत-- 
द्वादशस्कंथ ] एवंच शैववैष्णवांतील विरोध भारत, भागवत व पुराणें यांच्या दृष्टीने गहेणीच 
आहे. थोडीं प्रक्षिप्त वचनें तेवढीं अनुकूळ दिसतात. २, म्हणून याकरितां. 


._.१. शिवभक्त. २. विष्णुभक्त. ३. हद्दी. ह्वितीयार्धाचा अर्थः--_ नकेंदयिव मात्र खरा 
देव, शिवाची उपासना मात्र खरी उपासना; विष्णूची भक्ति करणें पाप आहे, अक्ष 


प्रकारचीं जीं क्िवोपासकाचीं मतें तीं खरीं नाहींत. त्याप्रमाणें शिवाची पूजा 


१८८ मोरोपंतकृत 


म्हणे क्षण पुरांतक, क्षण सुरांतक; ब्राह्मणा 


करणें महत्पाप असून विष्णूची उपासना मात्र खऱ्या देवाची उपासना, अका प्रका- कु 
रचीं वेष्णवांचीं मतें दुराग्रहाचीं होत. विष्णुशिवात्मक दोन्ही देव सुख्यच आहेत 
असें मी मनांत समजतों. शेववेष्णवांतील विरोध:--- शेववेष्णवांचें परस्परांशी 
पराकाष्ठेचें हाडवैर होतें व अजूनही कचित्‌ दृष्टीस पडतें. भाविक वैष्णवाच्या दृष्टीस शिव- 
लिंग पडलें असतां, तसेंच भाविक शेवाच्या दृष्टीस विष्णुमूते पडली असतां त्यांना फार संताप 
येतो व ते दृष्टिजन्यपापनिवारणाथे रान करितात. सुक्तेत्वरानें सभापवीत या दुराग्रही वैष्णवांचे 
व देवांचे थोडक्यांत दृष्टांतरूपानें सरस वर्णन केलें आहेः- वैद्य कौरव एक पंक्ती । ह्स्त 
मेळवूनियां हस्ती । ध्रद्रवुद्धी अवलोकिती । कृष्णद्वेषी दुरात्मे ॥ ७४ ॥ काज्ीविशेश्वराचे 
लिंग । सुवणेकमळीं पूजिळें सांग । जें देखतां पावती भंग । महापर्वत पापांचे ॥ ७५ ॥ 
ते नूतन पाखांडी वेष्णवा । देखतांची संताप उपजे जीवा । जेंवि कां पूर्वजांचा ठेवा ( 
हिरोनि नेला तस्करी ॥ ७६ ॥ नातरी विंदुमाधवप्रतिमा । शंगारिली देखोनि, अथमा ।_ .... 
केशकपाळीं जंगमा । शिरच्छेदनासारिखे ॥ ७७ ॥? [ सभापवे-अध्याय १० ]. यासंबंधी 

पुढील पुराणवचन ध्यानांत ठेवण्याजोगें आहे. “पुरुषोत्तममाश्रित्य शिवनिंदारता द्विजाः । कलौ 

युगे भंविष्यंति तेषां त्राता न माधव:? ॥ ( सोरपुराण अ० ४-२१ ) ह्या शेववेष्णवांच्या 
विरोधाचे वणेन मूळपुराणांतही आढळते:-* ।विष्णुदशैनमात्रेण शिंवद्रोहः प्रजायते । शिव- 

द्रोहाचन संदेहो नरक यांति दारुणम्‌ ॥? ( पद्मपुराण ). याविषयीं एकनाथस्वामी भागवतांत लिहि- 

तात. 'वेष्णवांसी शिवरात्री विरुद्ध । हें बोलणें अति अवद्ध । सकळपुराणीं अविरुद्ध । व्यास विशुद्ध 

बोलिला ॥९१२५५ । शिव इयाम तमोयुणी । तो शुद्ध झाला विष्णूच्या ध्यानीं । विष्णु श्‍याम 
शिवचिंतनीं । विनटले युणीं येरयेरा-५६, शिव धवळधाम गोक्षीर । विष्णु घनश्याम अतिसुंदर । 

बाप ध्यानाचा वडिवार । येरें येर न्यापिला--५७. मुदलीं दोहोंसी ऐक्‍य शुद्ध । मग उपासकांसि ज्र 
कां विरुद्ध । हा कवीचा सिद्धांत. (ह. भा. अ० ११.) ४. देव. हीं विष्णुशिवात्मक दोन्ही: 
देवते सुख्यच आहेत. यांत गौणता (कमीपणा) कोणाकडेही नाहीं. सुक्तेश्रराप्रमाणेंच 
शेववेष्णवांतील विरोध मोरोपंतांला मुळींच संमत नव्हता. त्यांची उपास्यदेवता जरी श्रीराम होती 

तरी इतर देवतांविषयीं विरोध त्यांच्या ठिकाणीं किमपिही वसत नव्हता. त्यांनीं बहुतेक देवांविषयीं 

स्तुतिपर स्फुट प्रकरणें रचली आहेत. त्यांत खंडोबा, म्हाळसा, रेणुका, सिडेश्वर, महालक्ष्मी, 
कालभैरव अशांचाही समावेश केलेला आढळतो. हरिहरांत भेद नाहीं अशा प्रकारचे उद्वार 

पंतांनीं पुष्कळदां काढिले आहेत, पुढील उदाहरण पहा:ः- “श्रीहरिहरनामें हो. सवे तुम्ही 

एक, युह्य हें संतीं । कथिले, यास्तव भलते माझ्या ह्या आननीं नसो अंतीं ॥* [ प्रांतम्रा- 
थेना-गी० ९ स्फुटकाव्यें', भाग १, ए० २७५. ] शे 


१. म्हणतों. २. क्षणभर, एक वेळ. प्रास्ताविकः--हरिहरांविषयीं आपली नाभि; | तती.) | 
ननद्ुडि दाखवितांना कवि म्हणतो. ३. त्रिपुरांतक महादेव. कथासंदृर्भः:- तारका- 
3 नामक असुरास तारकाक्ष, विद्युन्माली, व कमललोचन असे तिवे पुत्र होते. त्यांनीं. 
घोर तप आचरून शिवास व ब्रह्मदेवास प्रसन्न केलें व अंतरिक्षपामी तीन पुरें मिळविली. पुढे 


स्स्स 


केकावलि. १८९ 


बरानें प्रमत्त होऊन त्यांनीं त्रिलोकास त्रास देण्याचें आरंभिलें. त्यांच्या त्रासामुळे सवे त्रि- 
भुवन जर्जर झालें. तेव्हां देवांनीं विष्णूस पुढें करून महादेवाची आराधना केली. शंकराने १ 
त्यांस आश्वासन देऊन रथसामश्री सिद्ध करण्यास सांगितलें. . त्या वेळेस पृथ्वी रथ, चंद्रसये 
रथचक्रे, मंदरपर्वंत अक्ष, चतुवेंद रथाश्व, त्रह्मदेव सारथी, षट्शाखें रथाचे दोर, कनकाद्रि धनुष्य, 
शेष धनुष्याची दोरी, विष्णु शर, अद्या प्रकारची रथसामदय्नी देवांनीं सिद्ध केली. नंतर त्या रथावर 
वसून महादेवाने वहुतकाळपर्यंत घनघोर युद्ध केलें व शेवटीं पाद्युपतास्राची स्थापना करून विष्णु- 
वाण सोडून देत्यांउुद्धां त्रिपुरांचा नाश केला. तेव्हांपासून त्रिपुरांतक किंवा नुसतेंच पुरांतक 
असें नांव महांदेवास पडलें. त्रिपुरवधकथेंतील गूढ रूपकः-हरिवंश हा ग्रंथ महाभारताची 
पुरवणी होय. त्यांतील भविष्यपवे अ० १३३ यांत जनमेजयानं वेश्ंपायनाला त्रिपुरवधांतील 
तत्व विचारिळें ववेशंपायनानें ते त्याला अलंकारिक भापेनें सांगितलें ही कथा आहे. त्याचे स्पष्टी- 
करण सुप्रसिद्ध टीकाकार नीलकंठ चतुर्धैर यांनीं त्या अध्यायाच्या टीकेत उत्तम रीतीने केळे 
आहे. त्यांतील महत्वाचा सारांश मोरोपंतांनी आपल्या हरिवंशांत चांगल्या तर्‍हेनें दिला आहे. 
"त्यांतील सार आमच्या तत्ववुभुश्छ वाचकांच्या सोईकरितां येथें देतोंः---“जनमेजय भूप पुसे 
वैशंपायन मुने! मला सांगे । त्र्यक्षापासुनि केसा त्रिपुरवध ज्ञानसिंधु तूं आंग. ॥२१॥ श्रवण, 
मनन, आणि निदिध्यासन हीं तीन अक्षसम ज्याला । दशैनसाधनविद्वान्‌ जो म्हणति 
त्र्यक्ष जाणते त्याला. ॥२॥ जें स्थूल, सूक्ष्म, कारण, देहत्रय हैं पुरत्रर्‍य स्पष्ट । याचा उच्छेद 
कसा शाने ते कथुनि तूं हरी कष्ट. ॥३२॥ ( वैशंपायन सांगतात ) इंकर म्हणजे बोध, श्रवणमनन 
तीन साधनें शूळ । कामक्रोधादि असुर, देव शमादि, शुतीच या मूळ. ॥४॥ जाग़ृतस्वससुपुप्त्यत्य- 
भिमानी विश्वतैजसप्राज्ञ । यांहीं भोग्य पुरचर्‍य मायायुणरचित जाणती प्राज्ञ, ४५॥ उठले 
ते आकाशीं म्हणजे जें प्रकट कारणीं झालें । प्राकार ज्यासि कांचनमय अन्नमयाकडेचि हे 
आलें. ॥ ६॥ मर्णिही परमविराजित, मणि म्हणजे इंद्रिये असें जाणा । पिंडाला नगराची 
शोभा योग्या असेळ ती आणा. ॥७॥ कर्मे करुनि पुरत्रय साधित; यज्ञादे कमे जाणावे । गंधवे' 
पुर तस ते म्हणजे मिथ्या असेंचि वाणावें. ॥ ८ ॥ वाहति पुरासि वाजी म्हणजे ते इंद्रियाभ 
समजावे । या सुरहस्यज्ञानें हृदययुदेंतील सवे तम जावें. ॥९॥ त्या अश्वांही असुर ग्रासिति 
अवर सुवेग ते म्हणजे । जें जह्म कारण तया झांकिति कामादि विजयकृतपण जे. ॥१०॥ 
समळंकृत कनकप्रभ भवनें त्रिपुरस्थ निर्मिली यत्ने । म्हणजे मनःप्रवेशस्थाने हीं वणिलीं वधू. 
रले. ॥११॥ वडु आयुधे पुरीं त्या स्रकूचंदनकामिनीकटाक्ष असे । कामाचे उद्दीपक अथे बुध- 
मनांत भाव हाचि ठसे. ॥१२॥ ऐशा त्रिपुरांत वसे असुरेश्वर: सर्यनाभ अध्यक्ष । तैसाचि चंद्र- 
भहि, यांसि म्हणति चक्ष, मन, असे दक्ष, ॥१२॥ अन्यहि बहु दानव त्या त्रिपुरीं मदमत्सरादि 
ते कथिळे । पथ मोडिले पुरातन यांहीं प्राणी सुरादि बहु मथिले?. ॥१४॥ त्रिपुरासुरांनीं 
टं देवांस पीडा केली. तेव्हां ते ब्रह्मदेवास अथवा इंश्ररास शरण गेले, इश्वराने शंकरावांचून 
दानव अवध्य आहेत म्हणून त्यास शरण जा असें देवांस सांगितलें. त्यावरून ते शंक- 
“स शरण गेले. “शंकर म्हणजे सुखकरं कथिला प्रणतांसि इंश्वरे बोथ । गेले शरण तयातें 
_ भचा लागले करूं शोध, ॥ १५॥ ते शंकरासि गेले शरण सकळ देव उभ्न तप तपले । जप 
ह. -. न 
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न्स ८ ८ काका ना 
ठेशहि न विसरले, यमनियमांतें सदेवही जपले, ॥ १६॥ त्या सुरतप:प्रभावे जे दानवदार 
सरवेही भ्याके । वहु कामादिपरिग्रह तृष्णादिक दीन तेथवां झाले. ॥ १७ ॥ केवळ दुर्बळ होतां: 
स्वीण न उरलीच शक्ति कांहींच । ते पावले अदशीन झाले दानव समस्त नाहींच. ॥ १८॥ 
ते गुप्त अंतरिक्षीं झाळे मायावळें असुरभूप । हृदयाकाशीं वसले होउनियां लीन वासनारूप. ॥१९॥ 
परिपाककाळ येतां योगाचा देवशत्रु वाथाया. । वसले जपत सुदारुण मायावी ते स्वकार्य सा- 
थाया. ॥ २० ॥ ऐसे होतां गेळे सुर शरण हराल्यासि योगाच्या । विजयी झाल्या असतां क्षीणा 
त्या वासना कुभोगाच्या. ॥ २१ ॥ अधिकारी संसारी होउनि उद्विझ निसुणस्थानीं । 
होय हृदयाकाझीं तेथेंचि लागले ध्यानीं. ॥२२॥ सिद्ध महादेव प्रभु झाला ते सुर भयांत 
अभिमत उपासकांते होय अविद्यात्रमासि वाराया. ॥ २३ ॥ त्रिपुरांसी युद्ध करी त्र्यक्ष सशरधनु 
धरूनि अतिसत्व । विद्वान्‌ प्रणवीं योजुनि चित्त करी कोशभंग हें तत्व. ॥ २४॥ च्यक्षे शर- 
संधानें देत्य सकल भिन्नदेह ते केले । स्थूळाध्यास उडवितां ध्यानें कामादि नष्टतनु ठेले. ॥२५॥ 
रात्रींत प्रळ असुर होउनि देवांसि जिंकिती शूर । कामादि वळि स्वती, होति शमादिक तया- 
पुढें चूर. ॥ २६॥ कीं शुक्रें आप्यायित केळे ते देत्य सर्वही दृव्यें । पाखंडमार्ग सेवुनि कामादि 
प्रसरती बळें नव्ये. ॥ २७॥ दिव्यरथस्थित शंकर गजुनि देत्यांसि संगरीं दापी । सक्ष्म शरीर 
अधिष्ठुनि योगी मर्दी स्मरादि जे पापी, ॥२८॥ देवांनी सिद्धांनीं वहु तो शंकर दृषध्वज स्तविला । 
योगजधर्मसमुच्छित म्हणति दृपध्वज म्हणोनि या कविला. ॥ २९ ॥ असुरांहीं नानाविधरास्त्रांहीं 
सरथ पाडिला रुद्र । योगी सूक्ष्मशरीरीं तो विश्ते पीडिला, जसा श्चुद्र. ॥ ३० ॥ स्तुति होतां गर्धे 
जो सुस्थित झालों असें मनीं मानी । त्या योग्यातें सक्ष्मीं देहींही प्राप्त होतसे हानी. ॥२१॥ 
शंकर तेव्ह्यं कुंठितगति होय शकट जसें पथीं भम । कीं त्या ल्यांधकारामध्यें योगींद्र जाहला 
मन, ॥ २२ ॥ ऐसें होतां विश्व, प्रकटे वृपरूप विष्णु रक्षाया । कीं तो शंकर भजला होतां श्रि- 
. तरक्षणेक . दक्षा या, ॥ ३३॥ हा धर्म तमोमझा जीवांतें उड्धरावया दक्ष । येणेचि समुडस्ळि 
स्वाश्रित पावोनि संकटीं लक्ष?. ॥२४॥ धर्माने चेतोरथ उद्धरून, लिंगभूमी जिंकून, योग्याला मह- 
तत्व नांवाच्या प्रदेशांत नें. तेथेंही असुर त्रास देऊं लागले. “तेव्हां रुद्र धनुष्यीं अशनि स्था- 
पूनि दिव्य शर जोडी । त्या देत्याच्या तिसऱ्या नगरी ब्रह्माखयुक्त मग सोडी. ॥ २५ ॥ अभि 
महवाकय, धनु प्रणव, चिदाभास होय दिव्य शर, । ह्मा चरमदृत्तिहि, पुर मूळाज्ञान, म्हणति 
द्य वर, ॥ ३६ ॥ कल्याणकरें जीवें असुरपुरें जागरदादि जीं तीन । सद्विद्यार्सर केलीं भस्म असे 
वणिती सुधी जीन. ॥ २७ ॥ या त्रिपुराच्या दाहीं सद्धमेचि मुख्य कारण स्पष्ट । स्तुति शेंकरांदि 
करिती हाचि महाविष्णु चुकवितो कष्ट. ॥ २८ ॥ ज्ञानेश्वरींत ज्ञानोबारायांनीं १७ व्या. अध्या- 
याच्या प्रारंभीं ह्या रूपकाचा अमळ निराळ्या तऱ्हेने उल्लेख केला आहे. तो असाः-“विश्वविका- 
सित मुद्रा । जया सोडवी तुझी योगनिद्रा । तथा नमोजी गणेंद्रा । श्रीयुरुराया! ॥ ना ॥ त्रियुण 
त्रिपुरी वेढिला । जीवत्व दुर्गी आडिला । तो आत्मशंभूर्ने सोडविला | तुझिया स्मृती) ॥ २॥ यां 
 अलः सज, तम ह्या त्रियुणासच त्रिपुरें हटले आहे. त्रियुणांनीं त्रासळेला जीवात्मा सदु 
कथासंदर्भ ._नत्मझंभूर्ने सोडविला दा भावाै. ४. सुरदैत्याचा नाझ करणारा. ( 


“> उर ह्या कर्यपाला दनूनामक पल्लीपासून. झालेला पुत्र. ह्याने देवांनी “त 
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मला जरि म्हणाल बा ! तरि विशंक; छेत्रा म्हणा; । 


दैत्यांचा नाश केला हें पाहून पुष्कळ वर्षे ब्रह्मदेवाची आराधना करून एक वर मागून 
घेतला. तो असा कीं ज्याला ज्याला मी युद्धांत आपल्या करतलानें स्पशे करीन तो अमर 
असला तरी मरावा. पुढें ह्यानें अमरावतीला जाऊन इंद्राला, व यमपुरीस जाऊन यमाल्म 
जिंकिले. यमाच्या सांगण्यावरून हा क्षीरसागरनिवासी विष्णूस जिंकण्यास गेला. विष्णूने तू 
मळा जिंकण्यास आलास पण तुझें उर भीतीनें धडधडत तेव्हां अशा मित्र्याशीं मी युद्ध करित 
नाहीं असा याचा धिकार केला. तेव्हां याने “छे! ऊर कोठें धडधडत आहे? असें म्हणून 
आपल्या हृदयावर जोरानें हात मारिला. त्यावरोबर तो जमिनीवर आदळला. अशा रीतीने त्याचा 
बर त्यालाच वाधला. नंतर विष्णूनें आपलें चक्र सोडून त्याचें शिरकमळ छेदिळें. ( वामनपुराण 
अ० ६० ). ५. ब्राह्मण:-'ब्रह्म' याचा मूळ अथे “स्तोत्र? “बह्म करणारा' ह्मणजे “स्तोत्र रच- 
णारा? तो ब्रह्मा असा शब्द वेदांत अनेक ठिकाणीं आढळतो. “जो स्तोत्र गातो, जो इंद्रादि 
देवांचें स्तोत्र रचितो त्यास 'बह्मा' अथवा “ब्राह्मण? असें ह्मणत. त्यांचा अथे आतांप्रमाणें एक 
जातीचा पुरुष असा होत नसे. जो जो 'बह्म' रची, मग तो कोणत्याही. वगाचा मनुष्य 
असो त्यास 'बह्माः अथवा ब्राह्मण? हणत असत. नंतर त्रह्मकत्यीची हळूहळू जात झाली. 
(वेदा्थयल अंक १५ सूक्त ६२ मंडल ९१ मंत्र १३ वर टीप). भगवद्वीतेंत ब्राह्मणाचे युण पुढील 
प्रमाणे सांगितले आहेत;(“शमो दमः? इ०) “तप क्षमा दम शम शोचास्तिक्य अवक्रता । 
ज्ञान विज्ञान या झाल्या विप्रवर्णासह क्रिया? ॥ (गीतेवरील वामनी समशोकी १८.४२ ) स्मृति- 
वचन असें आहे-जन्मना जायते शुद्दः संस्काराह्रिज उच्यते । वेदाध्ययनतो विप्रो ब्रह्म जानाति 
ज्राह्मण:? ॥ ब्राह्मण श्रेष्ठ कां? याविषयीं यजुवेंदाचें वचन:<“ब्रह्मजिज्ञानमित्याह तस्बात्‌ ब्राह्मणी 
मुख्यो मुख्यो भवति य एवं वेद ब्रह्मवादिनो वदंतिः । (हिरण्यकेशीशाखासंदिता, पांचवे अष्टक 
दुसरा अध्याय, सातवा अनुवाक.) 

१. दांकारहित, खुद्याळ. अन्वयार्थः-[मी तुह्यांस] क्षण (एकदां ) पुरांतक 
(त्रिपुरांचा नाश करणारा-शिव) [व] क्षण (एकदां) मुरांतक (मुरंदेत्यास मारणारा-- 
विष्णु) [असे] ह्मणे (ह्मणतों; [याबद्दल] मला ब्राह्मणा (ब्राह्मणाला) बा ! (देवा !) 
जरि [तुह्मी] छव्रा (तोंडपुजा) हणाळ (हणणार असाळ) तरि विशक (खुदाळ) 
हणा; [पण खरा प्रकार असा आहे कीं] शिव तुह्या (विष्णूळा) [भजतो ] तुह्यी 
(विष्णु) शिवा (झंकराळा) भजतसां (भजतां) [हें मीच ह्मणतों असे नाहीं तर] 
हा सदर्थ (खरा अर्थ) शुक व्यास वदले (शुकाचाये वेद्व्यासासारख्या ज्ञात्यांती 
अक्षा प्रकारचे वणन पुराणांतून केलें आहे); [या] पुरातन कथा (जुन्या गोष्टी, 
पौराणिक कथा); नव्या (नवीन) न (नाहींत); [ह्मणून] सहा (सहन करा, 

माझे हमणणें न रागावतां ऐकून घ्या). प्रथमार्धांचा अर्थः-मी तुम्हांला 'छुक 
घेळ पुरांतक दांकरा! म्हणून हाक मारितों, लगेच सुरांतक विष्णो! म्हणून ञ- 
ळवितों, यावरून मळा जर आपण लुना ( तोंडपुजा, तोंडासारखें वरून बोलणारा ञ 
म्हणत असाल तर विशांक ( खुशाल ) म्हणा, पण मलां तुम्ही वास्तविक दोघेही 
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तुम्हा शिव, शिवा तुम्ही भजतसां; झुक, च्यास हा 

संदर्थ वदले; पुरातन कथा, न नव्या, सैहा. ॥ ७२ 
तुझाचि अवतार तो सुत पैराशराचा; वळे, 
देतच -15407- 01-14 0::26. 


एकरूपच वाटतां. २. तोंडपुजा. तोंडासारखें गोड बोळणारा. ब्राह्मणांची, विशेषतः 
भटांची याचकवृत्ति असते तेव्हां त्यांपैकीं पुष्कळ तोंडासारखे गोड बोलणारे असतात यावर तर 
पंतांचा कटाक्ष नसेल्ना ? खात्रीपूवैक कांहींच सांगवत नाहीं. “ळुबरा हा इाब्द हिंदुस्थानी 
ञाहे. “कनककशिपुपरिस अधिक अससि असें ती ह्मणे तया ठवरी? (हरिवंश ४८.२९९.) . 

१. भक्ती करितां, फूजितां. तृतीयचरणार्थ:-मुरांतक विष्णो! आपणास शिव 
फूजितो च आपण शिवाची पूजा करितां. हें मीच म्हणतों असें नाहीं तर व्यास व 
शुकाचार्य यांसारखे तुमचे भक्तही हेंच सत्य वणन करितात. कथासंदर्भः--शिव आपणास 
विष्णुभक्त म्हणवून घेतो व विष्णु आपणास शिवभक्त म्हणवितो. याविषयीं केका १ त “सदाशिव- __ -. 

: मनोविनोदास्पदा' यावरील टीप वाचावी. “हरिवंशांर्त व्यासच्छात्र वेशंपायन जनमेजयास शिव- 
विष्णुसंबंध सांगतांना पुढील उद्गार काढितोः-* कोठें इंश्वरता हे कोठें धरितात जीवता राया! । 
भजती अन्योन्यातें हीळेनं दास जीव ताराया. ॥? [ अध्याय ४९ गी० ६]. २. कथासंदर्भ:- 
शुक दा कृष्णद्वेपायन व्यासास द्युकीरचे रूप धारण केलेल्या छताची नामक अप्सरेपासून झालेला 

। | पुत्र होय. हा जन्मापासून त्रह्मनिष्ठ होता. ह्याची गणना परमभागवतोत्तमांत होते. ३. व्यास 

| ह्वाव्दाचा अर्थः-वेदविस्तार करणाऱ्यांस व्यास म्हणतात. यांचें काम वेदांची झालेली अव्यवस्था 
मोडून ते लैव्यवस्थित करावें हें होय. देवी भागवतांत प्रत्येक चौकडीच्या द्वापारांत एक एक व्यास 

॥ होतो. कृष्णक्षेपायन हा अठ्ठाविसावा व्यास असून याच्या पुढें द्रोणि व्यास होणार? असें सांगितले. 

| (आहे. ( देवीभागवत स्कंध १ अध्याय ४ ) अलीकडे पुराणिकांस व्यास म्हणतात. येथें सत्यवतीछुत 

| | पाराशर व्यास उद्दिष्ट आहे. कशथासंदर्भः:-सत्यवतीस कोमायांवस्थेंत पराशरत्तपीपासून :£ 

झालेला पुत्र. ह्यानें अठरा पुराणें, भारत, भागवत हे ग्रंथ रचिले. ४. खरा अथे. स्ट जुन्या. 
उरातन कथा-पुराणें. ६. सहन करा. शिवाला विष्णु व विष्णूला शिव ह्मटल्याचा 
राग मानू नका. चतुथचरणार्थ:-शिव व विष्णु हे एकच आहेत, हे एकमेकांची भक्ति 
करितात ह्या गोष्टी जुन्या व पुराणांतील आहेत, नवीन नाहींत. ह्मणून माझ्या वर्तनाचा 
राग मानू नका. ७. प्नास्ताविकः-मागल्या केकेंत हरिहरांत भेद नाहीं याबद्दल 
व्यासवचनाचा आधार दिला. यांत कवि व्यासाची पदांसा करून भगवन्नाममा- 
इत्म्य वणेन करण्यास सरसावतात. अन्वय:-तो परादाराचा सुत तुझांचि अवतार; 

अन तदुक्तिस वळे; प्रभो! त्रिभुवनेश्वरा ! [तो] जरि निजेमध्यें चावळे तरि जी क - 

अना सुखी करि, ती तव विद्युद्ध नामावली मावली [व्यासाच्या] मुखीं प्रकट होय... | 

४ यासहा भगवंताचाच अवतार आहे. तेव्हां त्यानें सांगितलें तें भगवंताने * 4 
भातात अ सरपाजुल आहे. व्यास भगवंताचाच अवतार याविषयीं वचनेः-(१) “अवतरला 
परम कराया अडुयह्द व्यास । ज्याच्या भगवान्‌ घेतो पावक दोनि अनुम इव्यास. ॥? 
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तंदुक्तिस जन; प्रभो! जरि निजेमर्थे चावळे । 
तरि, त्रिभुवनेश्वरा ! तव विशुद्ध नामावली 

मुंखीं प्रकट होय, जी करि सुखी जना मावली. ॥। ७२ 
तुझे कुशळ नाम बो! हळुहळू मना ओकळी; 


[हरिवंद-अ० ९ गी० २२], (२) “व्यासा! वा! साक्षात्‌ तूं नारायण, जडजनासि ताराया । . 
अवतरलासि दयाणेव बोधें अज्ञान सवे साराया. ॥? [महद्विज्ञापना-८<५]. (३२) “गरुडध्वजांश 
भगवानू व्यास ह्वापरयुगांत अवतरला । यद्रंथसेतुसंश्रित जन करुनि भवाणेवासि लव तरला. ॥? 
(मंत्रभागवत स्क॑ं० १ गी०४). (४) “ऐेसा भगवानू व्यास ब्राह्मणरूपे मुकुंद अवतरला _। जन 
ज्याच्या उपदेश निजहित जाणुनि सुखेंचि भव तरला?.॥ (आदि० अ० ८ गी० ४५). इतर पुराणांतही 
व्यास हा नारायणाचा अवतार आहे याविषयीं प्रमाणें सांपडतात, ९. कथासंदर्भः-पराशर हा १ 
._ भेत्रावरुणि वरिष्ठाचा नातु व शक्तिक्रपीचा पुत्र. याच्या मातेचे नांव अद्इयंति. ह्याच्या वापास । 
राक्षसाने नें मारिछ्े; त्याचा सड घ्यवा म्हणून ह्यानें राक्षससत्र आरंभून पुष्कळ राक्षसांचा संहार | 
केला; दोवटीं क कण तिक < स्तव ह्यानें सत्रसमाप्रि केली. सत्यवतीला कोमार्यावस्थेंत ह्याच्याच ' 
पासून व्यास झाला. 

१. त्याच्या वचनास. ञ्यासवचनास जन (लोक) वळे (वळतात, अचुसरतात), 
अथौत त्याचें वचन प्रमाण मानून त्याप्रमाणे लोक वागतात. २. निद्वेमध्ये. २. बर- 
ळला, भळभलतें बोलूं लागला. (४, स्वगे, मृत्यु आणि पाताळ ह्या तीन भुवनांचा 
स्वामी जो तूं त्या! ५... अत्यंत पवित्र. ६. नाममालिका. ७. व्यासाच्या मुखांब. नेलो- 
क्यपते! देवा! त्या व्यासाची योग्यता काय सांगावी ! तो जरी निद्वेंत बरळला-बोलला 
तरी त्याच्या मुखांतून अत्यंत पवित्र अशीं भगवंताचीं नांवेंच निघतात. असावध स्थितींत | 
सुद्धां ज्याच्या तोंडांतून भगवन्नामधोष ऐकू येतो, त्याची योग्यता काय वर्णावी! ज्यांना | 
तुयो अवस्था प्राप्त होऊन ब्रह्मसाक्षात्कार झाला त्यांनीं निद्रेत सुद्धां साहजिक रीतीनें भगवन्नाम घेणे यांत ; 
नवल काय? ८. लोकांना. ९. आहे, माता. भगवन्नामश्रवण किंवा कीतेन लोकांस माते- 
प्रमाणं अखंड सुख देतें. संसाराच्या तापत्रयापासून त्यांची सुटका होऊन त्यांस ब्रह्मानंदु- 
प्रास्ति होते. २०. प्रास्ताविकः-यांत व पुढील केकंत कवि भगवन्नाममाहात्म्य वणितात. 

११. देवा! बापा ! पाठभेदः-'तुर्ह कुशल नाम जो नर हळूहळू आकंळी? असाही पाठभेद 
धयक्षोदापांडुरंगी*व 'सर्वसंग्रह' यांत आढळतो, परंतु तो निशेष प्रशस्त नाही (१२ आकळितं, 
वश करिते, स्थिर करिते. अन्वयार्थः-तुझें (भगवंताचे) कुशळ (कल्याणकारक किंवा 
चतुर ) नाम ( नांव ) मना ( मनाला ) हळुहळू ( युक्तीने, सावकाश ) आकळी 
(आकळितें, आकलन कारिते). दुरत्यय (दुजेय) असा (अशा प्रकारचा) महाखळहि 
(अल्यंत दुष्ट असाही) हा कळी त्यासि (त्या नामास) भी (भितो). हें (नाम) व्यसन (क- 
शलिकृतदुःख ) [व] पाप (कलीनें घडविलेलें पातक) हरि (हरण करिते). बहु कशास 
€फार काय पाचे) [हैं नाम] योगमायाधवा (योगमायेच्या स्वामी देवा! कायाधवा- 
१७ ०क%" 
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दुरत्यय असा महा खंळहि त्यास भी हा कळी; । 
हरि ठयसन पाप हें; बेहु कशास? कायाधवा- 


परी (पऱ्हादाप्रमाणे) तुजहि (तुला देखील) (त्वरित लवकर) भेटवी (भेट करून देतं) 
प्रथमचरणार्थ:-मन जरी अत्यंत डुर्निवार आहे तरी भगवंताचें नाम त्याला युक्तीने 
स्ववश करिते. भगवन्नाम घेणाऱ्या मनुष्याच्या मनाचें आकलन हळुहळू होत जाऊन 
कांहीं काळानें त्याला परमेश्वराचे एकाग्रतेने चिंतन करितां येतें. भागवत एकादरा- 
स्कंथांत कृष्ण उद्धवास मनोनिसह कसा करावा तो सांगतात:-वश मन दोय विवरितां विश्वाच्या 
उद्धवासि आणि ल्या । तत्वंपदार्थशोधन कीं मद्धजनचि वशासि आणिल या ॥ ४२ ३ ॥? 
[मंत्रभागवत-णकादशस्कंध] . 
१. दुरजेय, ज्याचा नाश होणें कठीण, अल्यंत प्रवळ. २. अतिशय दुष्ट. २. कलिकाळ, 
कलियुगांत लोकांस पापग्रवर्तक करणारी देवता. (गृ८ ५६ टीप १ पहा.) कळी जरी अलंत ् 
दुष्ट व दुर्जय असा आहे तरी भगवंताच्या नामास तो भितो. भगवकज्नामापुढें कलीचे ४ 
कांहीं सुद्धां चालत नाहीं. केवढेंदी उद्न पिशाच असलें तरी तें ! ५ नरहरिमंत्र म्हटला असतां * 
थरथर कांपे व पछाडलेल्या मनुष्यास सोडून दूर पळते, त्याचप्रमाणे कळी भगवन्नाम वेणाऱ्या- 
च्या वाऱ्यास सुद्धां उभा राहत नाहीं इतका तो त्यास भितो. ४. दुःख (कलिकृत). नामप्र- 
वाने कलीनें घडविलेले पातक व दुःख नाहींस होते. पण तें नामस्मरण अंत:करणा- 
पोखरून असेल तरच काये करते. याविषयीं पुढील एका आंग्लकवीचे अवतरण वाचनीय आहे:.-- 
रे ठॉ ०८टथरा 8 पा! 0९5; 00४ त0 1 ९0७ ७7५५? 
र शैयीत ते० ७0७ १8108 ०1 "४ 1९6७ ४० फांणा णा फ०॥१5 1 5७४? 
व ग जा 88 ४४९] ]1001 त०७1॥ ७7 त ७०॥॥॥1]) ४०पेड ० 80010; 
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हश उडधवास म्हणतात:-“वा! रे! वारे नामें अध अभ्रचि, नाम शुद्ध वारे च । मन्नामकीर्तन 
छतरि पापाचा उतरि उद्धवा! सच ॥ ४२५ ॥? [मंत्रभागवत-एकादशस्कंध]. महाराष्ट्र कविवये 
साठ तुकाराम म्हणतात:-:तुटे भवरोग । संचित क्रियमाण भोग ॥ १ ॥ ऐेसें विठोवाचें नाम । 
उच्चारितां खंडे जन्म ॥२॥वसों न सके पाप । पळे त्रिविध तो ताप ॥ ३ ॥ तुका म्हणे 
माया । होय दासी लागे पायां ॥ ४ ॥? भागवताच्या षष्ठ स्कंधांत भगवन्नाममहिमा सविस्तर 
नणिला आहे, त्याचा छोटासा मासला पंतांच्या “मंत्रभागवतां'तून पुढें दिला आहे:-“भगवज्ञा- . 3 
'मोच्चारें सकळेंहि अधे सवासनें जळती । मळती न नामधारक, पळती यमदूत, विश्व ही टळती. 
॥३॥ गणपतिस वित्त तैसे भगवन्नामासि दोष कांपति, तें । माहात्म्य ऐकिल्यावरि गणिजेल यमोय 
त, [मजमागतत-स्कय ९ गी० ३-४]. वामन पंडितांनी ह्या प्रकरणाच्या 
आधाराने "नामसुधा? रचिली आहे. ५. फार कश्याला ? ९६) कयाधूचा पुन्न तो कायाधव. 
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भटवी तुजहि योगेमायाधवा 
परि खंवरित भेटवी तुजहि; योगेमायाधवा ! ॥ ७४ 
ठैम्हांसमचि क हें गुणे उणे न 
हैम्हांसमचि हें गुणे; अणु उणे नसे नाम; हा 
"फॅन्य्न्म्म्म्स्स्माम््क्ताक्यागसक्ककटाचाात्प्स्यााताशायायाा ह आण क कक कक क कळल अस्स परस चास मयकापायायाशिश शणीणा्पणणन 
कायाधवापरि-प्रल्हादाप्रमाणें. कथासंदर्भः-हिरण्यकशिपूस कयाधूपासून चार पुत्र झाले. 
त्या सवीत ज्येष्ठ प्रल्हाद. ह्याची माता कयाधू ही जंभासुराची कन्या. हा जन्मतःच भगवनिष्ठ 
परमभागवत होता. भगवन्नामग्रहणास्तव पित्यानें याचा फार छल केला. शेवटीं विष्णूला ह्याच्या 
केवारास्तव स्तंभांतून प्रकट होऊन ह्याच्या पित्याचा वध करावा लागला, मोरोपंतांनीं विष्णु- 
पुराणांतील कथेच्या आधारावर “प्रम्हादविजय? नांवाचे एक सुरस आख्यान रचिले आहे. 


१. द्वितीयार्धांचा अर्थः- भगवन्नाम आश्रितांचं दुःख व॒ पातक तर नाहींसे 
करितेच. फार कक्याला, ते गल्हादाप्रमाणे इेश्वराची गांठ देखील वकर घालून 
देते. भगवन्नामस्मरणानें कयाधूपुत्र प्रल्हादास जस देवाचे सत्वर दर्शन झाळें तद्वत्‌ 
इतरांसही ते॑ होते. २. योगमाया (कृति)--घवा (पतीला). योगमायेचा पति 
हरेश्वर त्याला, योगमाया जी मूलप्रकृति तिचा स्वामी त्याला. योगमायाः-“चिदानंदमय- 
त्रह्मप्रतिविंबसमन्विता । तमोरजःसत्वयुणा प्रकृतिद्रिविथा च सा ॥ १५ ॥ सत्वशुद्ध॑थवियुडिभ्यां 
माया5विथे च ते मंते । मायाविंबो वशीकृत्य तां स्यात्सवेश इश्वर: ॥१६॥ अविद्यावशगस्त्वन्यस्त- 
द्वेचित्र्यादनेकधा । सा कारणशरीरं स्यात्‌ प्राज्स्तत्राभिमानवान्‌ ॥ १७॥ (तत्वविवेक.) मायां तु 
प्रकृति विद्यान्मायिनं तु महेश्वर । अस्यावयवभूतेस्तु व्याप्त सवेमिदं जगत्‌ ॥ २२ ॥ मायाधीन- 
श्रिदाभासः श्रुतो मायी महेश्वरः । अंतयौमी च सवेझो जगद्योनिः स एवहि ॥ ५७ ॥ (चित्रदीप) 
(पंचदशी.) “जीमर्ध्ये सचिदानंद त्रह्माचें प्रतिबिंब आहे व जीमध्यें सत्व, रज व तम हे तिन्ही 
गुण सारख्या मानानें आहेत तिला प्रकृति असें हणतात. तिचे दोन प्रकार आहेत.” जीमर्ध्ये 
शुद्ध सत्वयुण अधिक असून तो इतर दोन युणांनीं गढूळ झालेला नसतो तिला माया म्हण- 
तात) जीमध्ये तो थुण इतर दोन गुणांनी गढूळ झालेला असतो, तिला अविद्या म्हणतात. माये- 
मध्यें प्रतिबिंबित जो चैतन्य आत्मा त्यानें मायेस स्वाधीन ठेविळें आहे. तोच सर्वेज्ञ व सर्वे- 
शँक्तिमान्‌ ईश्वर होय« माया हीच प्रकृति म्हणजे जगाचें उपादान कारण होय. आणि ही मा- 
योपाथि ज्यानें. धारण केली तोच परमेश्वर जगाचें निमित्त कारण होय. आणि याच्याच अंशरू- 
पानें सर्व जग व्यापून गेलें आहे. माया ज्याचे स्वाधीन आहे त्यालाच श्रुतीमध्ये मायी, अंत- 
यौमी, महेश्वर, सर्वज्ञ व जगद्योनि अशीं नांवें दिलीं आहेत. अविद्रेमध्ये प्रतिबिवित जो चि- 
दात्मा तोच जीव. तो परतंत्र आहे. या जीवास स्थूल, सूक्ष्म आणि कारण हीं तीन शरीरें 
आहेत. वर सांगितलेली अविद्या हीच यार्चे कारण शरीर आहे आणि त्याच्या अभिमानी 


५ 


जीवास प्राज्ञ म्हणतात. २. प्रास्ताविकः-यांत कवि नामाचा महिमा परमेश्वराच्या 
महिम्यापेक्षांही जास्त असे वर्णितात. हें (नाम) गुणे (गुणाने) तुम्हांसमचि (तुझ्या 
बरोबरीचे, तुझ्या योग्यतेचे) [आहे], परमेश्वराची व नामाची योग्यता सारखीच होय. 
“म्हणतां तुप्दीच हरिचे हरिहूनि उणें वदों नका यश ते? (वामनचरित्रे २००) ४. कोणलाही 
पदार्थाचा ।अतिसूक्ष्म भाग. “नाम (भगवज्ञाम) अणु (लेशमात्रही, किमपिही) उणे 
' (कमी) नसे (लाहीं)*चभगवंतांपेक्षां नामाची योग्यता रतिभर देखील कमी नाहीं. 


चि. 
२ 


य. 


१९९ मोरोपंतकृत 


व न 
दिसे अधिकही, तसा गुण तुला असेना महा; । 
2>. भैलत्यासही ष्ट 
सदेव भलत्यासही सुलभ; आणखी गायका 
टि १७ धोगति ट्र टा टर 
ळळी न; न अ क्षणहि दे जगन्नायका! ॥ ५७९ 


१. किंबहुना हा गुण अधिकही दिसे, तसा महा (गुण) तुला असेना>नामाचे 
ठिकाणीं हा एक गुण (ज्याचें वर्णन उत्तराधात केलें आहे तो) अधिक दिसतो तेवढा मोठा गुण 
तुझ्यांत नाहीं. २. सदोदित. ३. पाहिजे त्याला देखील, अनघिकाऱ्याला सुद्धां, सुखे 
करून प्रास, भगवन्नामस्मरण करण्यास वणेगुरु त्राह्मणापासून वणोधम चांडाळाप्येत 
सर्वास सारखाच अधिकार आहे. हा ब्राह्मण, हा हूद्र, हा भेद नामाच्या ठिकाणीं 
नाहीं. भगवंताचें नांव पाहिजे त्या जातीच्या मनुष्याने पाहिजे तेव्हां घ्यावें. त्याला 
आडकाठी नाहीं. तसा ईश्वर संदेव भलत्यास सुलभ नाहीं. भगवन्नाम व ईइंथरम़ा- 
सीचीं इतर साधनें:-ईशवरप्राप्तीचीं योग, याग, दान, स्वाध्याय, यज्ञ, संन्यास, न्रत, तप इत्यादि 
पुष्कळ साधनें आहेत. तीं फार दुष्कर असून सवे जातींच्या लोकांना त्यांचे अवलंबन करण्याचा 
अधिकार नाहीं. पण. भगवन्नामार्चे तसे नाहीं. तें पाहिजे त्या जाती'च्या मनुष्यानें घेतलें तरी तो 

_ पापविमुक्त होतो. तसेंच यज्ञयागादि क्रिया फक्त ठरींव वेळेस मात्र करितां येतात तसा प्रकार 
- नामाचा नाहीं. तें पाहिज तेव्हां, पाहिज त्या मिषाने घेतलें तरी “सकल पातक भस्म करीतसे. 
म्हणून वर कवीने नामाची योग्यता ईश्वरापेक्षांही कांकणभर जास्त अशी वणिली आहे. योगया- 
'गतपश्च्यादि साधनांपेक्षां इश्वर भक्तीने लवकर प्रसन्न होतो. योगसाधनानें ईइश्वरप्राप्ति करून घे- 
णाऱ्या पाढीमागे पुष्कळ वित्ञें लागतात, लांचें वणन' मंत्रभागवत? एकादशस्कथात एके ठिकाणीं 
केळं आहे तें असेंः-।वश करुनि इंद्रिये मन लावी जो श्वास जिणुनि मड्यानीं । त्याचे काय क- | 
रावें सावध असतां स्मरादि वध्यांनीं? ॥ ३५७ ॥ तेव्हां विघ्च कराया अणिमामहिमादि स्रिडि 
ज्या आठ । अन्याहि पंचदशा वा योग्याची पुरवितात त्या पाठ. ॥ २५८ ॥ वाहविति सिद्धि कः 
रिती माझ्या प्राप्तींत अंतरायातें । प्रथमचि विदित असावें त्यांचें अहितत्व संतरायाते ॥&५९ ॥ र 
५. जो तुझें नाम गातो त्यास. भगवन्नामाचें कीतंन करणाऱ्यास. ६. दुःख दत. 
[हें नाम] आणखी (शिवाय) गायका (नामसंकीर्तन करणाऱ्या मनुष्यास, इंश्वराच 
भजन करणाऱ्यास) छळी न (छळीत नाहीं, दुःख देत नाहीं.) येथे 'छळ' ब]लोश, 
रष आह. नामपक्षीं, छळणे म्हणजे दुःख देणें, इंश्वरपक्षी, छळणें म्हणजे करणे" 
इश्वर आपल्या भक्तांचा आपल्यावरील दढ विश्वास पहाण्याकरितां छळ करितो 1 नावतारीं 
ग्या शीं देवाने कपट करून त्यास कांदीं काळपर्यंत पाताळांत घातलें, या 
हहर यन लक्ष्य आहे. ७. दुर्गति; पक्षी, पाताळगति. हाही दशाब्द झ्लिष्ट 
ति म्हणजे दुगेति, व वामनपक्षीं, पाताळवास. पंतांनीं इतरत्रही ह्या 
ह कोली आढळते. “मुक्तीडुनी शतयुणे वळिराज्याची अधोगतिहि खगति( (वामन- 
देतें. उत्टंट ८ म. आपल्या भजकांस दुःख देत नाहीं एवढेंच नव्हे बशीत 
डेश्वर आपल्या भरजक्ास छळून (कपटाने फसवून) त्यां अधोगति 


“* 


६. 


केकावलि, २०१ 


| छळ; अधीर मी; तशि न कीति हो; चामरें 

(ल नृपासि उचितें; वृँथा, मिरॅविळीं जरी पामरें; । 

रीतीनें वसत अकींतिच असो, रुचे तुज कशी त्रजीं कांबळी 

“९ आसे न समजा कसें? वरिल हारिला कां बळी ॥ ७८ 
जपल्या 'भंत्तई :.:-_.::_::.“-.:“:./». : “८५४६. -- 91:00 आहत यी मिही 
कोठून देणार ४विकः- बळीसारखा छळ करून मग माझ्यावर कृपा करावी असे जर 
लाजविण्यार तांत येत असेळ तर देवा! तसा छळ सोसण्याचें माझे आंगीं सामर्थ्य 
देतो. तेव्हा गा छळापासन "िठण्ण्री कीर्तिही मळा नको. बळीराजा परम 'समथ होता 
झाला व, टं त्रा असा भयंकर छळ सोसला आणि तश्षी सुकीतिही 
गे लावितां र द्र त्र १ ३ म्हणून माझी तरी परीक्षा घेऊं नका व त्यापासून 
होते. पुढील ४९ (के अ; , 3. > ज्याची कीर्ति त्यालाच शोभते. बळीची योग्यता 
ग. 0. 2 यानें कवि परमेश्वराला प्रार्थितात. २. सहनशील 


हिरा ऊनी? ' ज्र 

छ्ळीं मिळाली, व्र घट द त . _ न नाहीं. ३. अलौकिक. छळाश्िवाय अलौकिक 
सुंतो, ज्यासिऱ ५/ ् शी. 9/ देवा! तशी माझी कीर्ति व्हावयास नको. 
जों युर टवत्या 


त्र : उचितिरचवऱ्या ह्या राजांलाच जोभतात. 


ऱ्फ म्हा का 

घे. शी र्‍या स्गांच्या केसाच्या ह्या चवऱ्या करितात 
श्र टे तली गरीबानें ७ रिग्माने 
वाट टी , दरिद्वथानें. द जरि 
् त व्र्म 

“कि 


ल्या तरि त्या त्याला भूषणास्पद न होतां उलट 


ढु र र 1 बळीलाच योग्य, मला योग्य होणार नाहीं. 
(मजुष्य)-। 2 ज्र च | म्हटली म्हणून जरी माझी अपकीर्ति झाली 
वळी हा प्रऱ्ह -] रं ज्र द ०. गोकुळांत. तुला गोकुळांत कांबळी कदी 
निश्चय.करून ऱ रण्याची तुमची योग्यता असतां केवळ 
त्याला विध्चव ती गपपलाही वेष. असाचा अशा हेतूनें तुम्हीं 
वळिराजा यः क त्र कै ७ डे करण्यांत जशी तुह्यी मानापसानाची 
लक्ष्यांत येऊ शं ८१५ ४८ “& ची पवा करित नाहीं. घोंगडी पांघर- 
वामनाच्या (८१ ठर र व्र ७ पी झाली नाहीं, त्याप्रमाणें बळीची 
पाय 'एथ्वीव जगी /_ ते होत नाहीं. ११. घोंगडी. सरस 
टून भागीर-- अ ..'“षा उपमा दिली आहे ती मूल्यहीनतेस्तव व कृष्णत्वास्तव 
तिसरे पाऊये दै. हास्य व कीति यांचा रंग पांढरा, आकाश व पाप यांचा रंग काळा, 


*. सुलून वामा यांचा रंग तांबडा असे रंगांविषयीं कवींचे संकेत आहेत. १९२. ही गोष्ट 


द्वारपाळ होय्यानांत कशी येत नाहीं? १२. पराजयास, अपजयाला. १४. पराक्रमी पुरुष 
भुवनांचें का कां पतकरीळ ? पतकरणार नाहींत. कोणीही मनुष्य अंगांत शक्ति असून 
पुष्कळ वैदार नाहीं. अशक्त, बलहीन मनुष्यच हार घेतील, मी बलहीन आहे 
पहिलें पाऊ हार घेतों. सुकीर्ति सोडून अपकीतींची इच्छा कां करितोस असं देवा! 


ल्क 
त्र 


अधिकार नाहीं. पण. भगवन्नामाचे तरस नाहीं. तें पाहिजे त्या जातींच्या मनुष्यानें! 


_ णाऱ्या पाठोमागे पुष्कळ विठ्ठें लागतात, त्यांचें वणन* मंत्रभागवत? एकादरास्कं य 


१९६ मोरोपंतकृत « | 
ी * शि 
म न | शि 

दिसि 7 तसा गुण तुला असेना महा; । । 
23 3 ष्ट 1 
संदेव भलत्यासही सुलभ; आणखी शायका । 


छ्ळी १७ धोगति क्षणहि | 
छळी न, न अ क्षणहि दे जगन्नायका! 1 ट्र 


७ ४ तका आती प तग 
१. किंबहुना हा गुण अधिकही दिसे, तसा महा (गुण) तुला असैंदी (भार ठं 
ठिकाणीं हा एक गुण (ज्याचें वर्णन उत्तराधात केलें आहे तो) अधिक दिसतो तत्‌ छोक 
तुझ्यांत नाहीं. २.सदोदित. ३. पाहिजे त्याला देखील, अनधिकाऱ्याला सुरे सुदैतिन्ही र 
करून प्रास. भगवन्नामस्समरण करण्यास वणेगुरू त्राह्मणापासून वणीधम *₹ “असा षी 
सर्वास सारखाच अधिकार आहे. हा ब्राह्मण, हा सूद, हा भेद नामारा छ्ळ तश 
नाहीं. भगवंताचें नांव पाहिजे त्या जातीच्या मनुष्याने पाहिजे तेव्हां घ्या त्याच 9१ 
आडकाठी नाहीं. तसा ईश्वर संदेव भळत्यास सुलभ नाहीं. भगवजन्नास 
सीचीं इतर साधनें:-ईश्वरप्राप्तीचीं योग, याग, दान, स्वाध्याय, यज्ञ, संन्यास, नदौप र 
पुष्कळ साधनें आहेत. तीं फार दुष्कर असून सर्वे जातींच्या लोकांना त्यांच अवलेंठ शत व 
॥ 
पापविमुक्त होतो. तसेंच यज्ञयागादि क्रिया फक्त ठरींव वेळेस मात्र करितां येता*. चांगली, 
नामाचा नाहीं. तें पाहिजे तेव्हां, पाहिज त्या मिपानें घेतलें तरी “सकळ पांतक भः 
म्हणून वर कवीने नामाची योग्यता ईश्वरापेक्षांही कांकणभर जास्त अशी बिली बळीच्या 
गतपशद्चयादि साधनांपेक्षां इश्वर भक्तीने लवकर प्रसन्न होतो. योगसाधनानें ईइश्वरप्रातिचा चट 
ड 
केलें आहे तें असेंः-“वश करुनि इंद्रिये मन लावी जो श्वास जिणुनि मड्यानीं । छीकी वि 
रावें सावध असतां स्मरादि वध्यांनीं? ॥ ३५७॥ तेव्हां विघ्च कराया अणिमामगीती) | 
ज्या आठ । अन्याहि पंचदश वा योग्याची पुरवितात त्या पाठ. ॥२५८॥ टी. न्रित्टा क 
रिती माझ्या प्राप्तींत अंतरायातें । प्रथमचि विदित असावें त्यांचें अहितत्व संतरायातें न 
५. जो तुझें नाम गातो त्यास. भगवन्नामाचें कीतेन करणाऱ्यास. ६ पा तिन्ही 
[हें नाम] आणखी (शिवाय) गायका (नामसंकीर्तन करणाऱ्या मजुष्या त्रिथुवनात का 
सजन करणाऱ्यास) छळी न (छळीत नाहीं, दुःख देत नाहीं.) येथे "छर्ळासा तत्बीरि 
ःछेष आहे. नामपक्षीं, छळणें म्हणजे दुःख देणें, इैश्वरपक्षीं, छळणे म्हणजे ती 
इश्वर आपल्या भक्तांचा आपल्यावरील दृढ विश्वास पहाण्याकरितां छल करितो. बी. र्तो 
भक्तराजबळीशीं देवाने कपट करून त्यास कांहीं काळपर्यंत पाताळांत घातळें, या टि क 
केकेंत कवीचे लक्ष्य आहे. ७. दुर्गति; पक्षी, पाताळगति. हाही शब्द झ्िष्ट इतने टं 
पक्षी, अथोगति म्हणजे दुर्गति, व वामनपक्षीं, पाताळवास. पंतांनी इतरत्रही ह्या हॅ ष्ठ 
योजना केलेली आढळते. 'मुक्तीडुनी शतयुणें वळिराज्याची अधोगतिहि सुगति 
चरित्र १९४) नाम आपल्या भजकांस दुःख देत नाहीं पुवढेंच नव्हे तर लय. 
दर. उलट पक्षीं ईश्वर आपल्या भजकांस छळून (कपटाने फसवून) सांच 


>* 
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नको छळ; अधीर मी; तैशि न कीति 'हो; चामरें 
नपासि उचितें; वृथा, मिरेबिठीं जरी पामरें; । 
अकींतिच असो, रुचे तुज कशी त्रॅजीं कांबळी 
अंसें न समजा कसें? वरिल हरिला कां बळी ॥ ७८ 


१. प्रास्ताविकः- बळीसारखा छळ करून मग माझ्यावर कृपा करावी असें जर 
तुमच्या मनांत येत असेल तर देवा! तसा छळ सोसण्याचें माझे आंगीं सामर्थ्य 
नाहीं व त्या छळापासून मिळणारी कीर्तिही मला नको. बळीराजा परम समथ होता 
म्हणूनच वामनावतारीं त्याने तुमचा असा भयंकर छळ सोसला आणि तशी सुकीर्तिही 

' मिळविली. मी केवळ असमर्थ आहें म्हणून माझी तरी परीक्षा घेऊं नका व त्यापासून 
मिळणारी कीतिही मला देऊं नका. ज्याची कीर्ति त्यालाच शोभते. बळीची योग्यता 
सला पामराला कोठली? अद्या आशयानें कवि परमेश्वराला प्रार्थितात. २. सहनशील 
नाहीं असा. बळीसारखे धेय माझ्यांत नाहीं. ३. अलौकिक. छळाशिवाय अलोकिक 
कीर्ति कशी मिळेल असें म्हणाळ तर देवा! तशी माझी कौर्ते व्हावयास नको. 
४- होवो. ५. चवऱ्या. चमरी नांवाच्या स्रृगांच्या केसाच्या ह्या चवऱ्या करितात 
म्हणून त्यांस चामरें म्हणतात. नृपांसि उचिति>चवऱ्या ह्या राजांलाच शोभतात. 
६. व्यर्थ. ७. फिरवून घेतलीं, वारून घेतलीं. ८. गरीबानें, द्रिद्रयानें. दरिद्याने जरि 
आपल्या मस्तकावरून चवऱ्या वारून घेतल्या तरि त्या त्याला भूषणास्पद न होतां उलट 

-& दूषणास्पद होतात, तद्वत्‌ बळीची कीर्ति बळीलाच योग्य, मला योग्य होणार नाही. 
९. अपकीर्तिच. बळीची योग्यता मीं नको म्हटली म्हणून जरी माझी अपकीर्ति झाली. 
तरी होवो. मी अपकीर्तिच पतकरतों. १०. गोकुळांत. तुला गोकुळांत कांबळी क्ली । |, 
आवडली? पीतांबर नेसून शालजोडी पांघरण्याची तुमची योग्यता असता केवळ 
आपले संवगडी गोपाळ यांच्या सारखाच आपलाही वेष असावा अश्ना हेतूनें तुम्हीं 
गोकुळांत घोंगडी पांघरावयास घेतली. असें करण्यांत जशी तुह्मी मानापमानाची 
चाड धरिली नाहीं त्याप्रमाणें मीही अपकीर्तीची पवा करित नाहीं. घोंगडी पांघर- 
ण्यानें वास्तविक जशी तुमची योग्यता कमी झाली नाहीं, ल्याप्रमाणें बळीची 
कीर्ति मला नको म्हटलें म्हणून माझी अपकीर्ति होत नाहीं. ११. घोंगडी. सरस 
उपमा:-येथे अपकीतीला जी कांबळीची उपमा दिली आहे ती मूल्यहीनतेस्तव व कृष्णत्वास्तव 
फार सरस आहे. हास्य व कीति यांचा रंग पांढरा, आकाश व पाप यांचा रंग काळा, 

प्रेम व क्रोध यांचा रंग तांबडा £से रंगांविषयीं कवींचे संकेत आहेत. १२. ही गोष्ट 
तुमच्या ध्यानांत कशी येत नाहीं? १२. पराजयास, अपजयाला. १४. पराक्रमी पुरुष 
पराजयाला कां पतकरीळ? पतकरणार नाहींत. कोणीही मनुष्य अंगांत शक्ति असून 
पड खाणार नाहीं. अशक्त, बलहीन मनुष्यच हार घेतील, मी बलहीन आहे. 
म्हणूनच हार घेतों सुकीर्ति सोडून अपकीर्तीची इच्छा कां करितोस असे देवा | 


२०२ मोरोपंतकृत 
ी 2 क नि 
, छळाल कृंपणासी कां? अजि! दयानिधे ! कांपिती 
भैटासि भट संगरीं, परि न कैातरा दापिती; । 
कराल तितुकी कृपा बहु; अहो ! शरण्या! तंमीं 


आपण म्हणाल तर त्यांत माझा कांहीं दोष नाहीं. मी समर्थ असून अपजय पतक- 
रित नाहीं, तर बलहीन म्हणूनच पतकरितों. बळीची योग्यता माझ्या अंगांत नाहीं 
म्हणून केवळ निरुपायास्तव मी अपकीर्ति स्वीकारितों. “चामरें...पामरें' दी सामान्योक्ति 
दृष्टांतर्पानें यांत सांगितली आदे. ह्यांत अर्थातरन्यास आणि दृष्टांत असे दोन अलंकार 
झाले. सुभापितः-“चामुरें चृपासि उचित; दया मिरविलीं जरी पामरें हें उत्तम सुभाषित होय. 
२१. प्रास्ताविकः-छळ सोसण्यास मी असमर्थ आहे त्या पक्षीं तुम्ही माझा छळ. 
करणार नाहीं अक्या अभिग्रायार्ने कवि म्हणतात. अन्वयः-'अजि! दयानिधे! [तुह्मी] 
कृपणासि कां छळाळ? संगरीं भट भटासि कापिती परि कातरा न दापिती; [छळा 
वांचून] कराल तितकी कृपा बहु; अहो शरण्या! मी शारणागत अरण्यांत तमीं वु- 
डोनि श्रमतसें.? २. दीनाला, गरीबाला. ३. अहो! ४. दयासागरा श अहो 
दयासागरा देवा! तुम्ही मळा दीनाला कशाला छळाल? छळणार नाहीं हेंच खरें. 
५. योब्यास. ६. युद्धांत. दूर पुरुष लढाईत आपल्या बरोबरीच्या झ््रास मारि- 
तात. ते भित्र्यांना दटावित देखील नाहींत मग मारण्याची गोष्ट लांबच. कटर! 
समर्भे व त्याच्या निष्ठेची परीक्षा पाहाणारे तुम्हीही समर्थ. तेव्हां त्याचा जो छळ तुम्हीं केला 
तो त्यासच योग्य, मजसारखा दीन तदा छळास पात्र नाहीं, असा मागल्या चार केकांवर कटाक्ष 
ठेवून काँपिषी भटासि,.. दापिती ही येथें कवीची दृष्टांतोक्ति जाणावी.? [य० पां०-० 
२७९.] ७. भ्याडांस, भित्र्यांना. प्रत्येक वीराने आपल्या बरोबरीच्या वीराशीं ल्ढावें 

| : असा धर्मयुद्धाचा एक नियम आहे. ८. ज्याला हरण जातात तो दारण्य; ह रक्षण- 
% “ स्थाना! मजवर तुम्हीं कितीही थोडी छृपा केली तरी ती मळा फारच होय. ९. अ 
_ श्रकारांत. “मज दीनावर छळावांचून जितकी कृपा कराळ तितकी मला पव्कळ 
होईळ? असे कवीने म्हटलें, तें आपलें देन्य कवि येथें वर्णितात. “छळ न करितां कराल 
प्रभुजी! जी तीच मज दया मोठी । अपमान श्रम नसतां जें जोडे स्वल्प तेंचि थन कोटी, ॥ ४७ 
असतां अघहर गंगाऱ्हद शिखिकुंडीं श्षिरेळ कोण कवी ? । आरोग्य शर्ैरा दे तरि कडकीची नघे 
रसज्ञ चवी.? ४८ ॥ (दत्तदयोदय). देवा! हा मी तुमचा शरणागत या संसाररूपी अ- 
रण्यांत आणखी अज्ञानरूप अंधकारांत बुडून श्रम पावत आहें. मी वाट चुकून ह्या 
खंखाररूप निर्जन वनांत आलों. तक्षांत येथें अज्ञानरूप अंधकार तर खूपच पडला 
आहे म्हणून मला मोश्वरूपी सार्ग दिसत नाहीं, च अंधारांत चालतांना मध्ये काम- 
न्ोघादि स्वॉच खळगे लागतात त्यांत मी.पडतों. मला स्वतःच्या साह्यानें ह्या गाढ 


नाज र पडच्यच्य्या रानांतून बाहेर निघतां येत नाहीं. म्हणून मी आपणास शरण 
कड आहे. मता ञापण भक्तिव्वानाचा सुमकादा दाखवून ह्या सेखारारण्यांतून बाहेर 
व्रि क शा... ) भ्र शे य र र 


प 


ण 
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बुडोनि शरणागत श्रमतसे अरण्यांत मी. ॥ ८७९ 
भुखासि जंव पातली 'श्रम? “अरण्य' ऐशीं पदे, 
निजस्मृतिस जाहलीं विषय तीं तव ' श्रीपदे; । 


१. दुःख पावतो. २. 'यांत कवीनें भगवंताचे दयाठत्व आणि भक्तवात्सल्य दशेवून 
आपलें वलहीनत्व आणि भगवत्परीक्षणानहत्व ध्वनित केलें. हा दृष्टांतालंकार होय.? [य० पां०- 
पृ० २७९.] ३. कवि मोरोपंत. यांत 'तम? पदाने अज्ञान आणि “अरण्य! शब्दाने भव 
यांचें ग्रहण करणें इष्ट आहे. अज्ञान आणि भव यांचें निगरण.(गिळणे) केलें म्हणून 
रूपकातिदायोक्ति अळंकार झाला. ४. प्रास्ताविक:-सागल्या केकेच्या शेवटीं “श्रमतसें 
अरण्यांत मी, असें कवीनें म्हटलें. तेवढ्यावरूनच कवीला रामावताराची कथा आठवुनं 
ती ते ह्या व पुढील चार केकेंत वर्णितात. श्रम व अरण्य एवढे दोन शब्द तोंडांतून वाहेर 
निघाल्यावरोवर भगवंताला रामावतारीं पित्राज्ञापालनास्तव जो चौदा वर्षे सीतेसह वनवास भोगावा 


लागला व ल्यांनाजे श्रम झाले त्या सवीची कवीला आठवण झाली. यावरून सर्वे वेगांत मनाचा वेग । 


अल भ्रेष्ठ आहे असें वाचकांस दिसून येईल. मनाच्या वेगाविषयीं कोपर नामक इंग्रेजी कवीचे 
पुढील पद्य वाचनीय आहे:- 

धुय०ण 5फ७ 8 5 2ोक०९ ० 010 "१! गव, 

एला.०००॥॥७०४॥७९व एं) (118 8000१ 0115 तींडाए, 

गृ॥,8 ८९०७७४८ 105011 18858 0९ प, टे र 

हतात णा९&णफपए-0ण७०प ६000४ ० ३21५. (०७॥७९॥) 
५. जेव्हां. ६. पोंचलीं. सुखास पातलीं-तोंडाशीं येऊन पोंचलीं, तोंडांतून बाहेर 
निघालीं. ७. व्यु०-(अरण्य? यांतील “अ"चा लोप होऊन मराठींत रान? झालें. <. शब्द. 
९. आपल्या आठवणीस, माझ्या स्मरणास. १०. स्थान, आश्रय. ११. तुझीं, रां- 
मचंद्राचीं. “तंव? (त्या काळीं, तेव्हा) असाही एक पाठ आहे व तो प्रशस्त आहे, पाठभेद:- 
“जव? शब्दामागून “तंव? (तेव्हां) शब्द येणें योग्य आहे. अन्वयाथ:-- जंव (ज्या काळीं) 


श्रम अरण्य ऐशीं पदें (श्रम? 'अरण्य' हे शब्द) सुखासि पातलीं (तोंडाशी 


आलीं, तोंडांतून निघालीं) [तंव] (त्या काळीं) गुरूक्तीस (बापाच्या वचनास) 
सफळ करावया (खरें करण्यास) जीं (पावलें) त्वरित (लगबगीने) 'धांवलीं. 
तीं (प्रसिद्ध) तव श्रीपदें (शोभायमान, किंवा कल्याणकारक पावलें) नि- 
जस्मृतीस (आपल्या, अर्थात्‌ माझ्या स्मरणास, आठवणीस) विषय (स्थान, आ- 
श्रय) जाहलीं (झालीं).? प्रथमाधीचा अर्थः-'श्रम' “अरण्य” असे शब्द माझ्या 
तोंडांतून निघतांच देवा! मला तुमच्या सुंदर चरणांची आठवण झाली. 
१२. श्री-मंगळरूप, कल्याणदायक, पदें-पावळेभगवंताचीं मंगळुदायक पावलें. 


कका 


२०४ मोरोपंतकृत 


१ ट>. रः उ ह... 
गुरूक्तिस करावया सफळ, जानकींजीवना ! 


१. गुरू-पिता, लाच्या उक्तीस-वचनासःपित्याच्या वचनास. २. फल्युक्त, सार्थ, 
खरी. रामास वनवासास पाठवितों असें रामपिता दशरथ यानें केकेयीस दिलेलें 
चचन खरें करण्याकरितां राम वनांत गेले. कथासंदर्भः-इक्ष्वाकुकुलोत्पन्न दशरथराजास 
कौसल्या, सुमित्रा व कैकेयी अश्या तीन सुख्य स्रिया होला. वहुतकाळपर्यंत राजास संतति 
झाली नाहीं म्हणून त्यानें कुलगुरु वशिष्ठाच्या सूचनेवरून कष्यशुंगाला कत्विज करून 
पुत्रकामेष्टी यज्ञ केला. यज्ञसमाप्तीचे वेळीं अभिकुंडांतून प्राजापत्य पुरुष निघून त्यानें राजास 
पायसपात्र दिलें. त्याच्या प्राश्यनार्ने तिथीही राण्या गर्भवती होऊन त्यांना योग्य काळीं 
पुत्र झाले. ज्येष्ठ राणी कौसल्येला श्रीविष्णूच्या अंशानें चैत्रशुद्ध नवमीस सुमुहूतीवर 
राम झाला. त्याचप्रमाणें सुमित्रेस लक्ष्मण व शाबरु्च व कैकेयीस भरत असे पुत्र झाले. 
लक्ष्मण हा शेपाचा अंश होता. ह्या चारी वंधूंचे त्रतवंध झाल्यावर त्यांना वशिष्ठानें सांग 
वेदोपवेद शिकविले. नंतर कांडी दिवसांनीं विश्वामित्रकपीने स्वयज्ञसंरक्षणाथे दशरथापासून 
रामलक्ष्मणांस मागून घेतलें. अयोध्येहून कूपीच्या आश्रमाकडे जात असतांना मागीत रामानें 
ताटिका नामक राक्षसीचा वध केला (के० ५५ ए० १४६ टी० पहा ). पुढें आश्रमास गेल्यावर 
रामलक्ष्मणांच्या साह्यानें राक्षसांचा उपद्रव नाहींसा होऊन विश्वामित्राचा यज्ञ निविघ्पणें सि- 
द्वीस गेळा. त्यानंतर क्रपि रामलक्ष्मणांना वरोवर घेऊन जनकाच्या बोलावण्यावरून सीतेच्या 
स्वयंवराकरितां मिथिंलेस जाण्यास निघाले. मागीत रामानें शिलारूप प्राप्त झालेल्या गोतमभार्येस 
पदस्पद्ी करून खरीरूप दिलें (के० ३६ ९० १०१ टी० १ पहा). मिथिलेस गेल्यावर शिव- 
धनूचा भंग र्रून रामानें सीतेचे पाणिग्रहण केलें. लज्मानंतर सवे मंडळी अयोध्येस परत 
आल्यावर कांहीं दिवसांनीं दशरथाने रामास योवराज्याभिषेक करण्याचें ठरविलें, पण मध्यंतरीं 
कैकेयीची दासी मंथरा हिने भरताला सिंहासनावर वसवून रामाला वनवासाला पाठविण्यावि- 
परया राजाचें मन वळवावें म्हणून कैकेयीला सला दिली. त्यावरून कैकेयीनें पूर्वी देवदेत्यांच्या - 
युद्धप्रसंगी आपणांस राजानें दोन वर दिले होते, त्यांपैकी एका वरानें त्यानें रामाला चोदा 
वर्षे वनवासास पाठवार्वे व दुसर्‍या वरानें भरताला राज्याभिषेक करावा असें मागितले. हें 
कठोर भाषण ऐकून राजाला मरणप्राय दुःख झालें. पण पूर्वी देऊं केलेले वर आतां देत नाहीं 
असें त्या सत्यप्रतिज्ञ राजास तर ह्मणवेना. तसेंच सवे अयोध्येचें प्रेमस्थान अद्या रामान 
वनवास करावा हेंही त्यास वरें वाटेना. अशा स्थितींत पित्याला पाहून पित्याचें भापण सल 
करण्याकरितां पितृभक्त राम वनवासास जाण्यास निघाले. तेव्हां प्रियपल्नी सीता व वंधु लक्ष्मण 
हेही त्याजवरोबर जाण्यास निघाले. अरण्यवासास जाण्यांत रामाच, दुसराही एक हेतु होता. 
रावणादि राक्षसांनीं देवांना व क्रषींना अतिशय त्रासवून 
मुनींना सोडवावे, तसेंच आपल्या दद्दीनाकरितां हजारों वर्षापासून तीन्न धर 
भेट यावी द्दा त्यांतील युप्त हेतु होता (केका ८० पहा). अयोध्येहून निघाल्यावर व सि गु 
गवेरपुरांत गुद्दास भेटून, भागीरथी उतरून भरद्वाजाच्या आश्रमांत गेळे. पुढें ते रब व 
चित्रकूटपर्वेतावर राहिले. * येथेंच त्यांना भरताकडून पितृमरणवाती कळली. तेथून घेन 


तप करणाऱ्या महर्षी 


सोडलें होतें. त्यांच्या त्रासांतून देव- 


>- 


*्श 


क्त 


केकावलि. २०६ 


शरभंग, सुतीक्ष्ण, अगस्त्य इत्यादिक कपींस भेटून पंचवटींत येऊन राहिले. वनवासांत लक्ष्म- 

णानें आपल्या ज्येष्ठवंधूची व त्याच्या स्त्रीची सेवा अत्यंत एकनिष्ठपणानें केली. तो त्यांना खा- 

ण्याकरितां रोज कंदमूळफळें अरण्यांतून आणून देई व रात्रीं ते निजले म्हणजे थोडा वेळ आपण 

विश्रांति धेड (केका ८४ पहा). पंचवटींत राहत असतांनाच रामाच्या सांगण्यावरून लक्ष्म- 

णानें शूपेणखेची विटंबना केली व रामानें. खरादि राक्षसांचा संहार केला. रावणास रामा- 

विषयीं समय्र वर्तमान झूपेणखेकडून कळलें. तेव्हां त्यानें मारीच राक्षसास सुवर्णमरगाचें रूप धरून 

सीता वसली होती तेथें जाण्यास सांगितलें. सीतेच्या दृष्टीस तो सुवणेग्रृग पडतांच त्याला मारून 

त्याच्या चमांची कंचुकी करून ती आपण अंगांत घालावी अक्षी तिला इच्छा झाली व तिनें रामाला 

सुवणैसृग मारून आणण्यास आजेवानें व आग्रहपूवेक सांगितलें. प्रिय सतीची होस पुरविण्याकरितां 

राम लक्ष्मणास सीतेच्या संरक्षणाकरितां ठेवून स्रगाच्या पाठीमागे गेले, (केका ८३ पहा ). 

रामाने म्रगाचा पाठलाग करून शेवटीं त्याला वाणानें मारिले. त्या मायावी ग्रृगाने मरतांना 

आपलें मूळस्वरूप प्रकट करून “हा तात!? असे रामाच्या शब्दाप्रमाणे शब्द काढले. सीतेला ते 
शब्द रामाचे वाटून तिनें लक्ष्मणास आपल्या पतीच्या साह्याथ जाण्यास सांगितलें. “हे शब्द 

मायावी राक्षसाचे आहेत, रामचंद्राला त्रैलोक्यांत कोणापासून भीति नाहीं, तूं स्वस्थ अस? असें 

लक्ष्मणानें सीतेला सांगितलें. पण त्यानं तिच्या मनाची खात्री न होतां उलटं ती त्याला “तुला 

माझा अभिलाष उत्पन्न झाला आहे म्हणूनच रामचंद्र संकटांत पडळे असतां त्यांच्या साह्याथे तूं 
जात नाहींस असें दिसतें? अश्या प्रकारचे हृदयक्षोभ करणारे शब्द बोलली. त्यामुळें लक्ष्मणाचें 
: मन फार खिन्न झालें व तो सीतेला पणेकुटींत एकटी सोडून आपण राम गेला होता तिकडे 
र्‍चालता झाला. (केका ८४ पदा). मार्गे रावणाने मिक्षरूपानें येऊन सीतेचें हरण केलें, मायावी 
स्रगास मारून राम परत आले तेव्हां पंचवटींतील आश्रमांत सीता दिसली नाहीं ह्मणून ते लक्ष्मणासह 
तिच्या शोधार्थ निधाळे. मारगीत त्यांना मरणोन्सुख स्थितींत असलेला दशरथमित्र जटायुपक्षी 
भेटला. त्याजपासून रावणानें सीतेचे हरण केलें हें वतमान ऐकून राम सीतावियोगास्तव रात्रंदिवस 
शोक करित करित व सीताभ्रमानें वेड्याप्रमाणें व्रक्षपाषाणांस आलिंगन देत देत (केका ८१ पहा) 

क्रौंचारण्याच्या वाजूनें मातंग क्तपीच्या आश्रमांत गेले. तेथें मातंगमुनीची शिष्या शवरी हिने 
उष्टीं व वाळकीं बोरे देऊन रामाचे आतिथ्य केलें (केला ३९ एृ० १०९ टीप ७५ पहा). 

नंतर राम पंपासरोवरावरून कष्यमूक पर्वताकडे गेले. तेथें त्यांनीं वानरराज सुम्नीवाशीं सख्य क- 
रून वाळीचा वध केला. पुढें सुग्रीवाने सीतेचा शोध करण्याकरितां वानर पाठविले, त्यांत दक्षिण 
दिशेकडे गेलेल्या मारुतीस मोठ्या प्रयासाने लंकेत सीतेचा शोध लागला (केका ८२ पहा). 

नंतर सुमुहूतोवर राम ल॑केस जाण्यास निघून ससुद्रतीरीं येऊन पोहोंचला. याच वेळेस बिभीषण 
रावणाचा त्याग करून रामास शरण आला. रामाने त्यास अभय देऊन रावणंवधानंतर ल॑काराज्य 
देण्याचे त्यास अभिवचन दिलें (केका ६६ पहा). नंतर रामाने नल्वानरहस्ते ' समुद्रावर सेतु 
बांधवून सुवेलपर्वताजवळ सेन्य नेलें. पुढें अंगदाला रावणाकडे सामाथे पाठविलें पण साम 
होईना. तेव्हां अखेर रामरावणांचें घनघोर युद्ध झालें व त्यांत रावणाचा . पराजय 
झाला. तेव्हां बिभीषणाला लँकेच्या गादीवर वसवून रामचंद्र परत अयोध्येस आले, 
३. सीतापते ! रामचंद्रा ! जानकीच्या प्राणवछठभा ! 

१८ मो० के० 


'अशक्” 


द ---णपफ्कह नर डड > -् --- वयम्यहन्कानययाकाकीजयायकाकान्याळा के > "आशि अह 


मोरोपंतकृत 


हह. 1.२ 0 ऱे 
ल्स्ते सर) -"*५ र्क नख्या 
धैरासुरतपःफळें त्वरित 'घांवठी जीं वना. ॥ ८० 


सया ग्रैभुवरा! तसे सदय; कां असे? आज हो! 


१. 'घरा (प्रथ्वी)--सुर (देव)--तपः (तपश्चयो)--फळेंन्टथ्वीवरील देव ब्राह्मण 
त्यांच्या तपश्चर्येची फळें. ब्राह्मणांस पृथ्वीवरील देव (भूदेव) असे ह्मणतात. २. त्वरेने. 
द्वितीयाथोचा अर्थः-जीं प्रभूची पावलें पित्याचे वचन सलग करण्याकरितां अरण्याकडे 
शांवलीं तीं पावलें मळा आठवलीं. (पुन्हा कवि म्हणतातः-) मला वाटते तीं पावलें 
नाहीं घांवलीं तर तीं घरासुरतपःफळें धघांवलीं. अरण्याकडे जीं धांवलीं तीं रामाचीं 
पावलें नव्हत, तर तेथें तपश्चयी करणाऱ्या करहषींच्या तपांचीं मूर्तिमंत फळंच 
थघावलीं. भावा्थ:- कपींच्या तप:सामर्थ्यानेंच “साधूंच्या परित्राणाथे व दुष्कृतांच्या 
विनाक्यार्थ' भगवंताचा लवकर अवतार होऊन त्यांचे दंडकारण्यांत लवकर जाणें झालें. 
येथे भगवंताच्या पायांवर क्रपींच्या तपःफलांचा आरोप केला असून फळेंच थांवलीं 
असें म्हटलें आहे. वास्तविक फले धांवण्यास स्वतः असमर्थ आहेत पण ल्यांनीं पायांचे 
रूप धारण करून तीं थांवलीं. म्हणून येथें हा परिणाम अलंकार झाला. ए० ३८ पहा' 
३. दुंडकारण्याकडे. डे अरण्य गोदावरी व नमदा ह्या दोन नद्यांच्या मध्ये असून याचा वि- 
स्तार मोठा आहे. इक्ष्वाकुवद्यांतील दंडक राजाचे हृ राज्य होतें व शुक्राच्या क्ापाने ते पुढें 
अरण्य वनलळें. (रामायण-अरण्यकांड-१ अध्याय--१ श्लोक.) “हरिवंद्षांत' असें सांगितलें आहे 
कीं, दंडकराजानें तापसी लोकांना तप करण्यास एकांत स्थान मिळावें म्हणून हें वन केलें 
४. तेव्शं. अन्वया्थ'-गप्रभुवरा! ( देवश्रेष्ठा! ) तयीं (सीतेला रावणाने हरण केलें त्या 
प्रसंगी) तसे (त्या प्रकारचे) सदय (कृपाळु) [झालां]; हो ! (अहो!) आज ह्या 
असंगीं) असे (ह्या प्रकारचे) [निर्दैय] कां ? (काय म्हणून १); हो! (अहो!) 
महाराज (देवा !) निजमनीं ( आपल्या मनांत) विचारून पहा बर॑ (विचार 
करून तर पहा खरे ) [देवा! तेव्हां तुम्ही] पिह्यापरि (वेड्याप्रमाणे) वनोवनीं फिरा 
[व] अहोरात्र (रात्रंदिवस) “हा !? (हाय! हाय ! खेदसूचक दाब्द) म्हणा (म्हणत 
होता) हा (मोरोपंत) भाषणीं (बोलण्यांत, प्रभुस्तवन करण्यांत) कुशळ (चतुर) नसे 
(नाहीं) परि कृपापात्र (भगवत्प्रसादास योग्य) असा (आहे). प्रास्ताविकः- 
ण हरण केली तेव्हां सीतेला झोधण्याकरितां तुम्ही आपल्या पावलांस 
श्रम दिले. यावरून सीतेविषयीं तुम्हांला द्या आली असे दिसतं; मग मजविषयींच 
ञपणांस ती कां येत नाहीं अशा अभिप्रायाने कवि यांत रामावतारकथा वणन करि- 


क्र 
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<< 
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तात. '५. प्रभरश्रे्ठा! सर्वे देवांत वरिष्ट अत्या! ६. दयायुक्त, कृपाळू. प्रथमार्धाचा.. 


अथै:-सीता पणैकुटींतून नाहींशी झाली तेव्हां देवा तुम्हांस तिची फार दया आली ' 
ह. / 


> "जोक चाय अवस्था झाली असेळ हा विचार मनांत येऊन तुम्हांस फार वाहूट 
सव वी सांत्रत माइ्यावर आपली अवकूपा कां? सौतेप्रमाणें मजविषयींही 
* राजाधिराज! याचा आपण स्वतःच विचार करा. ७. सांप्रत. 


४ 


व 
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विचारुनि पहा बरें निजमनीं सेहाराज! हो! । 
वनोवनि फिरा पिश्यापरि; म्हणा अहोरात्र 'हा!' 


0000000000... > न्स जन जनत 

१. राजाधिराज! देवाधिदेवा! २. येथे पहिल्या दोन चरणांतील 'हो? हैं 
यमक एकार्थींच योजिले आहे. असा प्रकार पंतांच्या काव्यांत कचित आढळतो. केका 
५३ प्र० टीप ९ ए० ९४ॅरे पहा. २. रानोरान. प्रास्ताविकः-सीतेचा शोध करितांना 
भगवंतांनी सद॒यता कोणती प्रकट केली ती कवि तृतीय चरणांत सांगतात. 
४. व्या०:-- येथे “फिरा? व “हणा? हीं जुन्या वतेमानकाळाचीं रूपें होत. काव्यांत यांचा उपयोग 
भूतकाळीं फार आढळतो. हलीं मराठींत गद्यांत या मूळच्या वतैमानकाळच्या रूपांचा उपयोग होत. 
नाहीं. ५. वेड्यासारखे. रामाचे अरण्यांत पिश्याचवत्‌ हिंडणे व शोक करणं यांतील 
रहस्य:-:श्रीरामचंद्र हे सीतेच्या शोधाथे अरण्यांत फिरत असतां त्यांचे अक्त जे वृक्षपापाणरूपें-' 
धारण करून बंसले होते लांना भेट यावी ह्या हेतूने, व जितकी सृष्टिरूपानें पंचभूतात्मक प्रकृति 
आहे, तीच प्रकृति सीता आहे, व मी त्या भूगोलादिक अनंत गोलरूपी सीतामय सृष्टिरूप 
प्रकृतीला अंतयोमित्वेकरून एका आकषेणशक्तीने आटपैण करून धरणारा पुरुष व समष्टीरूप 
इश्वर आहें, त्या आह्यी उभयतांनीं एकरूपी असतां अवतारशारीरें जगत्कायीथे इच्छामात्रेकरून 
घरिळीं आहेत, ही भावना प्रकट करण्याकरितां, हे सीते! हे सीते! याप्रमाणे शोकमुद्रा 
प्रकट करून, वृक्षपापाणादिकांना आळिंगन देऊं लागले. श्रीराम हे जगदुद्धाराथे सीताशु- 
द्वीचें निमित्त दाखवून फिरत आहेत, वास्तविकपणे ते पूरणेज्ञानी असून त्यांना कामक्रोव- 
मोहादि विकारांची पीडा नव्हती हें पावेतीने सीतारूप घेऊन केलेल्या रामाच्या प्छीक्षवरून 
स्पष्ट झालें,? (वेदोक्तथर्मप्रकारा.) तृतीयचरणा्थैः-देवा! रामावतारीं जेव्हां सीता 
नाहींशी झाली तेव्हां तिची आपणास करुणा येऊन तिचा शोक करीत आपण 


» घेड्यासारखे रानोरान फिरत होतां. दे सदयतेवांचून झालें. काय? ९. रात्र” 


दिवस. व्या०:-येथें “रात्रि? शब्दाचे "रात्र असें रूप झालें आहे. ७. हाय! भारतीय रामा 

यणांत व मंत्ररामायणांत सीतेकरितां रामानें केलेला शोक पंतांनीं फार सुरस वर्णिला आहे. 

मुक्तामाळेंतील पंतकृत तत्संबंधी वणनही तसेंच हृदयंगम आहे. पुढील संक्षिप्त उतारे पहा:- 
“सा कुत्र पत्रशाळे ! माळेवायेव या मया निहिता । लव्धा मिथिलाजानेजीने न्यासापहारिणो त्वाहम्‌ 
॥५२॥ कासारकुंदकदलीकरिकेसरिकृष्णसारकेकिपिकेः । अलिचंपकवंधूकैः शून्ये वत! सुंदरी विभज्य 
हृता ॥५४॥ स्रृग! यामीक्षणविजितः शाक्ष्यसि नोदीक्षितु बत त्रपया । सृगयामि क नु तां वदमि- 

त्रमहं ते वनेचरो रामः ॥ ५७ ॥ लीनासि किमेकांते कां ते कांते न्यलंधयं वाचमस्‌ । विरहज्वर- 
विपदयि ते दयिते दयिते5तिदुःसहाधीरे ॥ ५८॥ कानन! तदासि नंदनमधुना, पितृकाननं सुवि- 
स्पष्टम्‌ । अहमपि हरिरभवं तामूते त्विदानीं श्रियं महाभूत? ॥ ६२ ॥ (मुक्तामाला) सारांर-'हे 
पर्णशाळे ! जी (रल)मालेप्रमाणे आजच मी तुजपाशीं ठेवून गेलों, आणि जी मला जनकापासून 
प्राप्त झाली ती कोठें आहे? ती हरण केल्याबद्दल मी तुला न्यासापहारिणी (चोर) समजतो. ५२ 
सरोवर, कुंदकळ्या, कदलीस्तंभ, हत्ती, सिंह, काळवीट, मोर, कोकिळ, भ्रमर, चांपेकळी, 


मोरोपंतकृत 


नसे कुडाळ भाषणीं परि असे कुंपापात्र हा. ॥ 7८१ 
3 ८ ४ क क ७ 
समागम तुझा घडो, म्हणून जाहले लांकडे 


आणि वंधुकपुष्प या सवीनीं सुंदरीस (सीतेस) शून्यठिकाणीं पाहून मुखकमलदंतादिकांचे हरण 
केलें असावें. ५४ हे स्र॒गा! सीतेच्या शोधार्थ मी येथें भटकतो आहे. तूं तिच्या डोळ्यांनी र्बि- 
किला जाऊन तुझ्यानें ल्ज्ञेस्तव वर मानही करवणार नाहीं. अरे! मी सध्यां तुजसारखाच व- 
नेचर झाल्यामुळें तुझा लेद्दी झालों आहें; तर सांग वेरे मी तिला कोठें शोधूं ती! ५७ दे कांते! 
तूं एकीकडे कोठें दडून वसली आहेस काय? अगे! असा मी तुझा कोणता शब्द मोडला? हे 
दयाशीले प्रिये! तुझा विरद्दज्वर मला अलंत दुःसह होत आहे. ५८ हे दंडकारण्या! माझी प्रिया 
तुजसेइदर्तमान असतां तूं नंदनवनाप्रमाणे मळा आनंददायक होतेंस; पण आतां केवळ स्मशाना- 
प्रमाणे उदास झाळें आहेस. मीही त्या वेळीं इंद्राप्रमाणें सुख भोगित होतों; आणि आतां ती श्री 
नाहींशी झाल्यासुळें स्मश्ानांत्रील महाभूतांप्रमाणे झालों आहें.? ( नि. मा.) “कोठें जनकसुते ! 
तूं गेलीस ? धरासुते ! प्रिये! जाये! । न करीं विनोद; झाला व्याकुळ अल्यंत देह माझा; ये. ॥ 
७५॥ राज्यश्री हरुनि, वनीं केकेयीनें वनासि पाठविलें; । तरि तव योगें तें मी नाहीं कांहीं मनांत 
आठविळें ॥७९॥ मज राजकन्यके! तूं वरूनियां पावलीस न सुखातें, । खातें हें चित्ताते; सांगों 
कोणास मी स्वदुःखाते ?॥८०॥ हा कमलाक्षि! तनूदरि ! सुंदरि ! जाये! प्रिये ! अये! सदये! । विधुर 
सुखि ! पिकगवांपह, अग्रृताहुनि गोडसे, स्वये वद; ये.?॥ ८१ (मंत्ररामायण अरण्यकांड.) “हा सीते! 
तुजवांचुनि सवेहि मज तापहेतु, हा सीते! । हा सीते! तूंचि मज व्यसनसमुद्रांत सेतु द्या सीते! 
॥७५॥ हा्‌सीते ! ह्या न जगत्प्ाण, खरा वाघ वायु हा सीते !। हा सीते व्याळचि हा, व्यक्त पितो राघवायु 
हा सीते! ॥७६॥ हा सीते! मज देतो त्वन्सुखजितचंद्र ताप हा सीते !;। हा सीते करितो द्विजराजहि 
हझणवूनि पाप हा सीते! ॥७७॥ वहु लाजवीत होतों करिकेसरिकीरकेकिहरिणा मी । हांसत कर्म 
करावें भोगावे रडत तेंचि परिणामी ॥७०॥ हा दयिते! हा जानकि! हा भामिनि! हा गाव 
हा सीते! हा सुदति! हा कृशोदरि! हा सुंदरि! हा वरोर! हा सीते !?॥८४॥ (वनपर्व अ०११) 


२. बोलण्यांत, प्रास्ताविकः-'सीतेचा शोध करण्याकरितां आपण रानावनांतून भ्र- 
मिष्टासारखे शोक करीत हिंडत होतां; यावरून सीतेविषयीं आपली सकृपता स्पष्टच 
होते. असा आपण पक्षपात कां करितां?! अश्या आशयाचे कवीनें उद्गार काढिले, त्यावरून 
दुवास राग आला असल असं मानून कवि म्हणतात. चतुर्थचरणार्थः-“देवा! आपल्यास 
चांगलें वाटेळ असे मधुर भाषण करण्याचें चातुर्य माझ्या अंगीं नाहीं. म्हणून बोल- 
ण्यांत जरी माझ्याकडून आपलीं वर्मे निघालीं असतीळ तरी त्याबद्दल मळा आपणा 


नाती 00707 ब्र 
क्षमा करा,? २. कृपेस योग्य, जरी मी बोलण्यांत चतुर नाहीं तरी दीन असल्य 


डू ५ करा* 
भगवत्प्रसादास पात्र आहें, म्हणून देवा! आपण सीतेप्रमाणें मजवरही दत्ता 


>. च ७ २. 9 
यात हेतु नामक अलंकार आहे. केका २२ ए०९०; पहा* ३. स कयी मात मनांत 
अ रामाची दुया फार ह्मणून सीतेकरितां रामानें अनुचित गोष्टी “तुझा (रामाचा). 
यून काव पुन्हा स्हणतात..>. भगवंताचा; “१: झाले. अन्वयार्थः-तुझ 
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तपो5नालें, तसे मुनि त्यजुनि; जोडिली माकडे; । 


समागम (सहवास, दरीन भेट) घडो (घडावा) म्हणून [जे सुनि] तपोनलीं (तपरूपी 
अझींत) लांकडें जाहले (तपश्चयी करून ज्यांनीं आपले देह शुष्क काष्ठवत्‌ केल), तसे 
सुनि (तश्या प्रकारचे दारुण तप. करणारे क्ती) त्यजुनि (सोडून) माकडे (वानरे) 
जोडिलीं (मिळविली); ज्या जनास्तव (ज्या प्रियजनाकरितां) बहु अयुक्त (पुष्कळ 
अयोग्य गोष्ट) घडे (घडली) सांकडें (लंकट) पडे (पडले), तदुक्तिहुनि (त्या 
जनाच्या भाषणाहून) आमुचे (आमचें) बोलणें (भापण-मागील केकेंत “सीतेसाठीं 
तुम्हांला इतके कष्ट भोगावे लागळे असून तुस्ही तिच्याविषयीं सद्य होतां मर .. 
मजविपयींच इतके अकृप कां?” ह्या अ्थाचें कवीचें भाषण) बहुत (पुष्कळ) वांकडें 
विरुद्ध, वाईट वाटण्याजोगें) [काय] ? प्रथमाधीचा अर्थः-देवा! ज्यांनीं तुझें 
दर्शन व्हावें म्हणून दारुण तप करून आपले देह काष्ठासारखे. शुष्क कलन 
घेतळे, अक्षया महान्‌ तपस्व्यांस सोडून तुम्ही रामावतारीं आपल्या भों डे 
गोळा केलीं. वास्तविक तुम्ही आपल्या दर्शनाकरितां उत्सुक झालेल्या क्रषींच्या 
समागमांत काळ घालवायाचा. पण ते सोडून तुम्ही आपल्या भोंवतीं माकडे गोळा 
केलीं तेव्हां तुम्हांस काय म्हणावें? “सुनि लांकडें झाळे' असे स्हणण्यांत रूपकालं- 
कार झाला. ६. रामदरशना्थ दंडकारण्यवासी क्रपिजनांनीं आपले देह तीन्न तप करून 
लांकडासारखे शुष्क केळे. यासंवंधी मुक्तामालेंतील पुढील छोक पहा:-'कुशली ते5स्ति कुमारो 
मारोदीरंव बत! बहोः कालात्‌ । तृपिताः पिवंछु वन्या: संन्यासिन उत्सुका: सुकार्यामरंता: ॥ १६. 
अ्थः- 'हे कोसल्ये! तुझा कुमार खुझ्ाळ आहे; रडूं नकोस. चिरकाळपर्यंत जे क्षि सर्वेस्व- 
न्यास करून याच्याकरितां तपश्मरण करून अत्यंत कृश होत्साते मोठ्या ओत्सुक्यानें याच्या 
मार्गीकडे डोळे लावून वसलेले आहेत, ते चातकवत्‌ संतुष्ट होवोत.” (नि. मा.) 


१. तप (तपश्चया) हेंच अनळ (अशि) त्यांत, तपश्चर्याख्ष अझींत. रामदरशनाथ 
उत्सुक झालेले मुनि नारायणोपनिषदांत सांगितलेला पुढील प्रकारचा यज्ञ करीत असा- 
वेत. म्हणजे त्यांच्या यज्ञांत आत्मा हा यजमान, श्रद्धा ही पली, शरीर हें सरपण, उर 
वेदी, लोम कुश, वेद हे शिखा, हृदय हें यूप, काम हा तूप, क्रोध पशू, तप हें 
अभि, दम शमयिता, वाकू हीच दक्षिणा इत्यादि सामग्री व मंडळीच असावीत (“तस्थैवं 
विदुषी यज्ञत्यात्मा ३०१. पाठभेदः-ह्या ठिकाणीं “तपोनिधि? (तपश्चर्येची खाण, अत्यंत तपस्वी) 
असा पाठ 'सवेसंग्रह'प्रतींत व “यशोदापांडुरंगी'त आढळतो. २. येथे अुनींचा त्याग 
आणि माकडांचा स्वीकार आहे म्हणून हा परिवृत्ति अलंकार होय. याच्या स्पष्टी- 
करणार्थ केका १५ ए० ४६ टीप २ पहा. याचीं आणखी उदाहरणेंः- :(१) 'लागतसें 
तुझिया पायां । मातें ओपी सुंदर काया । माझी होऊनि वडील जाया । भाग्य भोगी इंद्राचे' 
'(सुक्तेश्वर-विराट०) (२) “वाजविती वेणु वनीं रात्रो वळकृष्ण एकदां; त्यांतें । सेविति गोपी 
अधराख्रत पाजूनि तृपतिदात्याते' ॥ (मोरोपंत मंत्रभागवत, दशम ४१७.) | 
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१९०९ मोरोपंतकृत 


अयुक्त बहु ज्या जनास्तव घडे पडे सांकडे, 

__€-) टा २४ 
क तैदुक्तिहुनि आमुचें बहुत बोलणें वांकडे १ ॥ <२ 
“झगत्रयमनोहरा! बैलगुणेकरलाकरा ! 

ह्मणे 'कैनकरंकु द्या मज, महा प्रँयला करा.' । 


त रश. मध “क तृतीयचरणार्थः-ज्या म्रियमाणसाकरितां तुम्हांला पुष्कळ अठ- 
ह्य शोर कराव्या लागल्या असून संकटेंही भोगावीं लागलीं. येथें कोणत्या जनास्तव 
र नक २७ 3 1 उेविलें ५ १. क 

' कवीनें स्पष्टपणें न सांगता मोघम , तरी पुढल्या केकेवरून तो जन म्हणजे 


रामभोर्थ' खीता हें स्पष्ट आहे. सुवणेस्हृगासंबंधीं सीतेने धरलेल्या हड्डामुळें रामाला 
खेह जोडावा लागला व सीताप्राध्यये 


तपोनिधि सुनीचा सहवास सोडून वानरांचा 

पुष्कळ कर भोगावी लागून दारुण युद्ध करावें लागळें-असा कवीचा अभिप्राय. -- 
3 कन दुःख. ३. त्या जनाच्या भापणापेक्षां. तें भापण पुढील केकेत दिलें आहे. ज्या 
ऱ् भाषणाने तुम्हांला एुष्कळ अयोग्य गोष्टी करण्यास लावून संकटांत पाडले 
त्यापेक्षां माझें बोलणें देवा ! ज्यास्ती बांकडें आहे काय 0 अथात्‌ “नाहीं! हें अपेक्षित उ- 
त्तर हा प्रश्नालंकार झाला. ४ त्रिजुवनसुंदरा । रासा! अन्वयः--'जगत्रयमनोहरा ! ब- 
लगुणैकरलाकरा! [ठुम्ही] महा प्रयत्न करा [आणि] मज कनकरंकु द्या [असें] [सीता] 
म्हणे. प्रियाहि तुज अशी कुकाय आज्ञापिती जाहली; कामुक सुधा त्यजूनि अंग- 
नाज्ञा पिधी [हें] प्रगट [आहे]. प्रास्ताविकः- यांत सीतेची “अयुक्त उक्ति' द्लि 
औहे. ५. बलयुणांचा मुख्य समुद अत्या | बलसामर्थ्य, आणि गुणऐेश्वयौदि पडूयुर' 
यांचा सागर. समुद्रांत रले असंख्य सांपडतात म्हणून त्यास रलाकर (रलांची खाण) असें 
म्हणतात. “जातो जातो यदुत्कृष्ट तद्रत्नमभिथीयते.? “बलं गंधरसे रूपे स्थामनि स्थौल्यसे- 
न्ययोः 1 पुमान हलायुचे देल्यप्रभेदे वायसे$पि च ॥ १» केकासोंदर्यः- जगत्रयमनोहर ब 
बल्युणैकरलाकर? ह्या दोन विश्लेषणांनीं रामाला हाक मारण्यांत सीतेने मोठें चचाठुये दाखविले 
आहे. दहीं दोन्ही विशेषणे फार लडिवाळपणानें व रामाने आपलें काम खचित करावें या देवून 
योजिलेलीं दिसतात. ६- सुवणेस्टग. कथासंदर्भः- मागे केका ८० पहा. “भारतीय रामायणां? त? 
कनकस्रृग धरून आणण्याविषयीं सीतेची रामाला उक्ति णें दिली आहेः-'ती 
म्हणे, “जी! अवलोका, खृग असोनि सोन्या या । भेद नसेचि, ग्रह इ. न्यावा, डर्सर: न ४ 
न्याया. ॥ १८ ॥ आणा धरोनि स्रृग हा; कैसा दिसतो मनोरम उठावे 


जी! आहे कीं हरिणह्ृदय मउ ठावें ॥ १९ ॥२ [वनपवै-अ० ९ केल म्हांला 
तीन चरणांचा अर्थः- हे त्रेलोक्यसुंदरा । बलयगुणससुद्रा क: ह: 

कितीही परिश्रम पडळे तरी मजकरितां सोसून मला तेवढा सुवणेहार माह, टम्हांळा 
णून द्या? अक्षा प्रकारचें कुकाये करण्याविषयीं तुमच्या लाडक्या बायकोने € 


आज्ञा केली डे तिळा फोर अनुचित होते. 


केकावलि, २११ 
प्रिथ्राहि अशि जाहली तुज कुंकाये आज्ञापिती; 
शुंधा त्यजुनि कामुक प्रकट अंगगाज्ञा पिती. ।॥ ८३ 
सवदास समयीं अपे, तरि न दे वरा, चाकरी 
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१. प्रिया-म्रियकर-असूनही. २. वाट्रेंट कुत्सित, हलकें काम. कनकरम्हएग 'घरून आ- 
णण्यासारखें क्षुलक काम. प्रास्ताविकः-सीता तुमची प्रिया असतांही तुम्हांला तिनें 
सुवर्णस्य्‌ग आणण्यासारखें क्षुद्द काम करण्यास आज्ञा केली हें आश्चये नव्हे काय? वा- 
स्तविक तिनें तुम्हांला क्षु्चक व ज्यापासून तुम्हांला फुकट त्रास मात्र व्हावयाचा असलं 
काम सांगावयाचें नव्हते. बरें तिनें सांगितळें, पण तुम्हीं तरी तिच्या म्हणण्यास “हो! 
कार कसा दिळात? पण लाडक्या बायकोने केळेली आज्ञा मोडणें तुमच्याही जीवावर 
आलें व तुम्ही तिच्या म्हणण्याप्रमाणे कनकस्यृग आणण्यास 'ांवलां. तुम्होंही सारासार 
विचार न करितां केवळ स्रीचे प्रिय करावें ह्या उद्देश्याने 'कुकायो"चा स्वीकार केला याव- 


. रून कवि म्हणतात, 'देवा! तुम्हीं केलेंत तें ठीकच केलें. प्रथम भगवंताला दोष देऊन 


नंतर तुम्हीं केलें तें ठीकच केलें असें म्हणण्याचें कारण कवि अथौतरन्यास अलंकाराचा 
आश्रय करून चरम चरणांत सांगतात. २. आज्ञा करणारी. हा शब्द रामचंद्र कामुक 
म्हणूनच स्त्रीच्या आक्षेंत वागणारे होते असें दाखविण्याकरितां कवीने खुवीनें योजिला आहे. 


- ४. अमृत. ५. स्रील॑ंपट पुरुष, सख्रेण. कामी पुरुषाला स्त्रीची आज्ञा पालन करणें-सग 


ती आज्ञा योग्य असो वा नसो-अस्मृतापेक्षां ज्यास्त आवडते. स््रेणपुरुषांना देवभोग्य 
अस्हृतापेक्षां स्रीच्या अधरास्टताची जास्ती योग्यता वाटत असल्यासुळें त आपल्या स्रीच्या 
अध्यी वचनांत असतात. सीतेच्या प्रेमाकरितां तुम्हांस खैण व्हावें लागलें व म्हणून 
तुम्हीं तिची आज्ञा अयोग्य असतांही पाळली-असे कवीचे म्हणणें. “कामी पुरुष असृ- 
तापेक्षां ज्लीच्या आज्ञेचे पान करणें म्हणजे ती ऐेकणें जास्त प्रियकर समजतात? ह्या सामान्य वचनाने 
“तुम्हीं सीतेची आज्ञा अयोग्य असतांही ती ऐेकिली ? ह्या विशेष वचनाचे समथेन केलें म्हणून हा 
येथें अथोतरन्यास अलंकार झाला. ६. सुंदरखीची आज्ञा. व्यु०-'अंग? शब्दास प्राशस्त्य- 
बोधक “न? प्रत्यय लागून “अंगना ? हा शब्द झाला आहे. याचा अथ “सुंदर स्त्री) असा होतो. 
७. भास्ताविक:-'सीतेनें रामास कुकाये करावयास सांगितलें एवढेंच नव्हे तर ती 
लक्ष्मणाशींही चांगल्या रीतीनें वागळी नाहीं? असं कवि यांत सांगतात. स्वदास>_< 
दासासारखी आपली सेवा करणारा निजसेवक (लक्ष्मण). ८. जपत असे. अन्वयाथै:- 
स्वदास (लक्ष्मण) समयीं जपे (ज्या प्रसंगीं जें काम करावयाचें तं फार निष्ठापूर्वक कर- 
ण्यास तत्पर असे) तरि [सीता]वरा (आश्शीवेचनास) न दे (न देती झाली ), [दास] 
चाकरी (सेवा) न चुके, परि [ती] देवराचा (दीर लक्ष्मण त्याचा) श्रम साथक न 
करी; [सीता देवराला] भलतेंचि (अयोग्य शब्द) वदेही (बोळली देखीक); [देवा !] 
ते (बोलणें) तिसचि (सीतेलाच) कोप टाका (राग सोडा) [व] पुसा (विचारा); 'बा ! 
(देवा!) सदु (मऊ) असे (आहें) म्हणोनि (म्हणून) मज कापुसा (मला कापुसाला) 
ने धोपटा (थोपटू नका, मारूं नका).? प्रथमचरणार्थः-लक्ष्मणानें सीतेची अत्यंत 
निष्टापूर्वक सेवा केली, तरी तिनें त्याला कधीं तोंडानं बरें देखील म्हटलें नाहीं. 


_ मभ्न करावें तुवां न चित्त तमी,” ॥ 


२१२. ल वेष व्कती | 


चुके न, परि सार्थक श्रम न देवेराचा करी; । 
सैलतेंचि स्ट टल“: ८... 
वदेहि नैलतेंचि; तं तिसेचि, कोप टाका, पुसा; 
असें खु, म्हणोनि बा! मज न धोपँटा कापुसा. ॥ ८४ 


१. सफल. द्वितीयचरणार्थः:-तो सीतेची सेवा करण्यांत कधींही चुकला 
नाहीं, पण सीतेने आपल्या दीराच्या श्रमाचे सार्थक केलें नाहीं. कृतसेवेबद्दल 
मनापासून शाबासकी मिळणे हेंच एकनिष्ठ सेवेचें साफल्य, तें लक्ष्मणास मिळालें 
नाहीं. लक्ष्मणाने सीतेची सेवा इतक्या भक्तिभावार्ने केली कीं, नूपुराशिवाय तिचे केयूर- 
कुंडलादि अलंकार त्यानें कधींच पाहिले नाहींत. सीतेचा शोध करीत रामलह्ष्मण कष्य- 
मूक पर्वतावर गेले तेव्हां तेथें त्यांना सुग्रीवाने उत्तरीयवस्त्रांत वांधलेळे सीतेचे अलंकार 
दाखविळे. रामानें ते अलंकार ओळखावयास लक्ष्मणास सांगितलें. त्या वेळीं तो म्हणतो;-'(स 
वाक्‍्यमत्रवीत्‌) जाने न केयूरे न कुंडले । नूपुरे त्वमिजानामि नित्यं पादाभिवंदनात्‌ ॥? [सं- 
स्कृत मंत्ररामायण-पृष्ट १७२ झो० ५९]. “मला केवूरकुंडलें ओळखूं येत नाहींत पण मी सी- 
तेचें नित्य पादवंदन करीत असल्यामुळें तिचे पादभूपंण नूपुर मात्र ओळखतो.” २. दीर जो 
लक्ष्मण त्याचा. व्यु०-प्राकूत “दिअरो? पासून मराठी “दीर? शब्द झाला. ३. बोलं. 
नये ते, अयोग्य. सीता लक्ष्मणाला जें दुरुत्तर वोलळली त्याचें वणेन पंतांनीं प्राकृत 
“मंत्ररामायणांःत केळे आहे. त्याचा मासला:-“'हें दीराचे वाक्य श्रवण करुनियां म्हणे, 
“तुझा काम । कळला मज दुवुद्धे! परि मत्तनुनाथ एक रघुराम १79 ॥ ७५१ ॥. तें ऐकून 
लक्ष्मणाच्यी मनाची झालेली स्थिति कवि वणितातः-*“ऐेसे मदोग्र वदतां, लक्ष्मण करि 
कर्णपाणिसंगतिला । “शिव! शिव !? म्हणोनि वंदी, दुवीक्‍्यश्रवणकंपितांग तिळा ॥ ५२ ॥ “हा 
हा श्रीराम !? असे दुःखाकुल तो वदोनि कर जोडी; । सीतेसि ह्मणे, “माते! पापाची तूं वृथा 
न कर जोडी ॥ ५३ ॥ माते! राहे स्वस्था; जातों त्वत्पादपंकजा नत मी; । सायज सत्वर येतों; 
५४ ॥ [मंत्ररामायण-अरण्यकांड]. तसेंच पंतांच्या 
नीय आहेत. ४. बोलणें. ५. सीतेलाच. 


मुक्तामाळेंतील ४७,४८ हे झोक या संबंधीं वाच 
मज गरीबावर 


सीता लक्ष्मणाला जें दुर्त्तर बोलली तें तुम्ही तिलाच विचारा, प 
त्याचा राग काढूं नका. ६. विचारा, चौकशी करा. ७. व्यु९ :-।धोपटणें हा शब्द 
हिंदुस्थानी “बोप? (दोन्ही हातांत धरलेली लांब काठी) ह्या शब्दापासून निघालेला दिसतो. मी 
गरीब म्हणून देवा ! तुम्ही माझ्यावर रागावू नका. कापूस मऊ म्हणून त्याला घोप- 
रणे हें जरी लोकस्वभावानुरूप आहे तरी तें अयोग्य. सीतेचा दोष मी तुम्हांला 
दाखविला म्हणून तुम्हांला राग आला असेळ, तर तो टाका व तिलाच तिच्या आ- 
चरणारचें कारण पुसा. या केकेच्या प्रथमाधीत कवीने सप्ताक्षरी यमक साधलें असून द्विती, 
यावीत पंचाक्षरी यमक साथिळें आहे. “कापुस मऊ सांपडला म्हणून त्याला धोपट नये, ही व्यव- 
हारांतील नीति चतुथे चरणांत संग्रहित केली आहे म्हणून हा अर्थोतरन्यास अलंकार झाला. 


ह अमे... 


द. 


. 
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भै जें प्रिय, सदोष तें; प्रिय सदोषही चांगलें; 
स्वतोक पितैरां रुचे, जरिहि कदेमीं रांगलें. । 
तुलाचि धरि पोटिशीं कशि तदा यशोदा बरें£ 
जरी मळविशी रॅजोमलिनकाय तूं अंबरें. ॥ १५ ८५ 


१. भ्तास्ताविकः-मागीळ केकेंत स्वकीय दोषाविषयीं प्रभूची दुलेक्षता दाखविली; 
तोच भाव दृष्टांतांतरांनीं कृष्णावतारळीलाकथणठप्ण सांगतात. अन्वयार्थ.-जे (जी 
वस्तु) प्रिय न (आवडती नाहीं, आवडत नाहीं) ते (ती वस्तु) सोच (टोषयक्त) 
[दिसते] [तसेंच] प्रिय (जी वस्तु आवडती आहे) सदोषही (ती जरी दोषयुक्त असली 
तरी) चांगळें (निर्दोष अशी दिसते); स्वतोक (आपलें सूळ. पोटचें पोर) जरीहिः 
कर्दैमीं (चिखलांत) रांगळें [तरी तें] पितरां (आईबापांना) रुचे (आवडते). जरी तूं 
रजोमलिनकाय (धुळीने ज्याचे अंम भरलें आहे असा) अंबरें (य्ोदेचीं वरे) मळविशी 
(मळवीत होतास) [तरि] तदा (त्या वेळेस) यशोदा तुलाचि पोटिश्लीं कशी धरी बरें? 
प्रथमचरणार्भ:-जी वस्तु आपणास आवडत नाहीं तिला कांहीं तरी दोष लावाव- 
याचा व आपणास आवडला वस्तूंत दोष जरी असला तरी तो गुणच भासावयाचा, ही. 
जनाची रीतिच आहे. याला दृष्टांत पुढल्या चरणांत देतात २. आपले मूळ, ३. आई- 
बापांना, द्वितीयचरणार्थः-पोटचें पोर चिखलांत रांगून चिखलाने भरळें असलें तरी 
तें स्वतः आईबापांना गोडच वाटतें. स्वतःचें मूळ कितीही कुरूप असलें किंवा त्याचें 
आंग धुळींत भरल्यामुळें ते कितीही घाणेरडें असलें तरी आईबापांना तें प्रिय्व असतें. 
याला संस्कृतांत “'नापिकपुत्रन्याय? ह्मणतात. एका राजानें एका नापिकाला एक अलंत 
सुंदर मुलगा आणावयास सांगितलें असतां त्यानें आपल्या कुरूप मुलालाच अत्यंत सुरूप 
समजून राजापुढें नेलें तेव्हां राजाला त्याचें आश्वये वाटलें व रागद्दी आला. पण स्वतःचा 
मुलगा आईवापांस अत्यंत कुरूप असला तरी अलंत सुरूपच वाटतो ह्मणून न्हाव्याकडे विल- 
कुल दोष नाहीं अशी प्रधानाने राजाची समजूत करून राग दूर केला. अश्शी ह्या न्यायासंवंधी 
कथा आहे. म्हणूनच कालिदासाने झाकऊुंतलांत “घन्यास्तदंगरजसा मलिनीभवंति. ह्मणजे 
“ज्या आयांची वखे. पोरांच्या अंगावरील धुळीने मलिन होतात त्या धन्य होत,? असा उद्गार 
काढिला आहे. ४. देवा! (कृष्णावतारीं) स्वतः तुम्हांलाच. ५. पोटाशीं. ६. चजपति 
नंदु लाची भाया व कृष्णमाता. ७. धुळीने भरळें आहे अंग ज्याचें. प्रास्ताविक:- 
आपलें मूल चिखलांत भरून घाणेरडे झाळें. तरी तें आईवापांना चांगलेच वाटते या सामान्यो- 
क्तीच्या स्पष्टीकरणाथ कवीनें येथें प्रत्यक्ष भगवंताच्या लीलावतारचरित्रांतीलच एक उंदाहरण दिले 
आहे. द्वितीयाधौचा अथ:-देवा ! कृष्णावतारीं घुळीने ज्याचें अंग मळलें आहे असा 
तूं जरी यशोदेचीं वख मळवीत असस, तरी तुला यशोदा किती प्रेमाने पोटाशी घेत 
होती बरें? व्यंग्याथ:-तेव्हां ज्याला एकदां आपलेसे हाटलें तेव्हां त्याने कितीही अपराध केले 
तरी त्याला पोटाशी धरून त्याच्यावर अनुग्रह करणे हेंच आपणास योग्य आहे असे कवि यांत 


मोरोपंतकृत 
त पणन, पेटे ,त्र-लेक 3सरश्व्य 
युझे कथिति गोपिका विविधे तीस बोभाट, ते नी 


सुंखप्रद रुणस्तवापरिस जाहले वाटते; । 


२१४ 


सुचवितात. “रजोमलिनकाय? हें विशेषण साभिप्राय आहे ह्मणून परिकर अलंकार झाला आहे. 
८. वस्त्रे. “अंवर? शब्दाचे दोन अर्थ होतातः-१ आकाश. २. वस्त. “अंवरे व्योख्रि वाससि? 


इत्यमर:. रामकृष्ण चिखलानें आपलीं अंगें भरवून मातेचीं वसत्रंदी गळीन करीत ह्याविषयी ."कु- 
व्णविजय? अध्याय ८ आयौगीति २९% पदार--“॥७ भरिती जंवाळें, गळां वळें घालिती मिठी जं 


- वाळें । दाटे परर याना, सेवावा आग्रह्दें जगन्नाथांनीं, ॥? 


१. प्रास्ताविक:-“तुह्यी रांगते होतां तेव्हां मात्र यश्षोदेची प्रीति तुम्हांवर होती असें 
नाहीं, तर मोठे चालते बोलते झालां तरी देखील तुम्हांवर तिची प्रीति फार होती'; 
अक्षा अभिप्रायानें कवि म्हणतात. (केकादर्श). २. गोकुळांतल्या गवळिणी. ३. नानाप्र- 


_ कारचे. ४. गाऱ्हाणीं, कागाळ्या. अन्वयार्थः-“गोपिका (गवळिणी) तुझे विविध (ना- 


शौ 


नाप्रकारचे) बोभाट (कागाळ्या) तीस (तुझी माता यशोदा तिळा) कथिति (सांगत 
होत्या), ते (बोभाट) गुणस्तवापरिस (तुझ्या गुणांच्या स्तवनापेक्षां) सुखप्रद (सुख- 
दायक, आल्हाददायक) वाटते जाहळे (झाले) [ती] एकदां (एक वेळ) क्षमा न करि 
तरिहि [तुद्यी| फार खोडी करां (केली); ती [यक्योदा] भय (भीति, मारण्याचे भय) न 
देचि (न देती झाली) [एवढेंच नव्हे. तर] ताडनोद्यमसमेत (मारण्याच्या उद्योगाबरोबर) 
करा (हाताला) सोडी (सोडिती झाली). प्रथमार्धाचा अर्थः-कृष्णाच्या ळहानपणीं गव- 
किणी त्याथया खोड्यांबद्दल यशोदेजवळ अनेक प्रकारचीं गाऱ्हाणीं नित्य घेऊन येत. 


कृष्ण आमच्या घरीं येऊन दह्यादुधांचीं शिंकीं पाडतो, डेरे फोडतो, त्यांतील गोरस 


खातो व इतरांना वांटतो, वगैरे निरनिराळ्या गोष्टींसंबंधीं गाऱ्हाणीं गोपिका यक्योदेकडे 
घेऊन येत असत. पण तीं ऐकून यशोदेला वाईट न वाटतां आनंदच होई. इतरांच्या 
तोंडून कृष्णाच्या युणांची प्रशंसा ऐकून तिला जितका आनंद झाला असता त्यापेक्षां 
अधिक आनंद कृष्णाच्या लहानपणाच्या खोड्या ऐकून यशोदेला होत असे. अत्यंत 
मायाळू आईला जसें मुलाच्या खोडीपासून वाहूट न वाटतां उळट समाधान वाटत 
व ती मुलाचे कौतुकच करिते त्याप्रमाणें कृष्णाच्या लहानपणच्या खोड्यांबद्दळ गाण 
उ्हाणीं ऐकून यशोदेला होत असे. कृष्ण खोड्या करीत असे त्याबद्दळ गाऱ्हाणी ऐकून य्‌शो* 
देला कसे वाटत असे याचें वर्णन पंतांनीं 'कृष्णविजयांत? फारच सुरस रीतीनें केलें आहे. “गोप- 
वधूजन निकड गाऱ्हाणे येति घेऊनी जननिकडे । गाऱ्हाणींहि परिसतीश; कोप करिना! क्र य 
उपरि सती ॥ २४॥ [कृष्णविजय-पूर्वीध- अ० ८] तसेच मंत्रभागवत' दशमस्कंथांत पंत िटि 
तात:-“ते बोभाट यश्षोदा्थुतिसि सुधासेकसेचि निववीती ॥ १६० ॥' बोभाट हा शब्द र. 
बर्‍याच ठिकाणीं योजिळेला आढळतो. हरिवंश अ० ३६ गी०. ८७ पहा. *' वकृत? 
&. गुणप्रदंसेपेक्षां. 


या 


र 
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क्षमा न करि ऐकदा, तरिहि फार खोडी करां; 
न देचि भय, ताडनोययमसमेत सोडी करां. ॥ ८९ 


१. एका प्रसंगीं. तृतीयचरणाथैः-जरी कृष्ण नेहमीं फार खोड्या करीत असे, तरी 
यक्षोदा त्यांची क्षमाच करी. परंतु एका प्रसंगीं कृष्णाने मोठीच खोडी केली तेव्हां 
मात्र कृष्णाच्या अपराधाची क्षमा न करितां ती काठी घेऊन त्याला मारावयास 
थांवली. कथासंदर्भः-एकदां नंदवधू यशोदा वेणीफणी करून व अंगावर आपले सर्वे 
दागिने घाळून दविमथन करीत ज्यांत कृष्णलीला वणिली आहे अशीं गाणीं गात होती. 
तिचे दधिमंथनाचें काम आटपण्याच्या अगोदर कृष्णाने येऊन रवी धरिली व भूक लागली 
म्हणून छंद धरिला. हें पाहून यशोदेने कृष्णाला आपल्या मांडीवर प्यावयास घेतलें. 
क्ृष्णाचें पिणे चाललें आहे इतक्यांत डेर्‍्यांत दूथ तापत ठेविलें होतें त्यावर साय येऊन त॑ उतू 
जात आहे असें पाहून छृष्णाचें पिणे पुरतें झाळें नव्हतें तरी त्याला तसाच एकीकडे ठेवून-ती 
दुधाखालचा जाळ कमी करण्यास धांवली. ती आपणास टाकून दुभाकडे थांवळी हें पाहून कृ- 
ष्णाला फार राग आला. त्यानें धरांत जाऊन सवे मडकीं दगडाने फोडून टाकिलीं व आपण 
एकीकडे स्वस्थ लोणी खात वसला व आपल्याभोंवतीं जमलेल्या माकडांनाही तें वांदूं लागला. 
तिकडे यशोदा दूथ उतू जात होतें त॑ खालीं उतरून परत कृष्णास पाजावयास आली. 
तों कृष्ण जाग्यावर नसून दद्यादुधांचीं मडकीं मात्र फुटलेलीं तिला दिसलीं. इतके जरी 
झालें तरी तिनें त्यावद्दळ फारसा मनांत राग धरिला नाहीं पण पुढें कृष्णाला शोधितांना जेव्हां 
तिला तो उखळावर वसून लोणी खातांना व तें वानरांना वांटतांना आढळला तेव्ह्वे तिला फार 
राग येऊन हातांत काठी घेऊन ती त्याला मारावयास थांवली. बराच वेळ कृष्ण सांपडला नाहीं 
पण शेवटीं सांपडला. तेव्हां तिनें त्याचे द्यात धरून त्याजवर काठी उगारली. आहे आपणास 
मारणार असें पाहून कृप्णानें आपलें तोंड रडवें केलें, व तो कांपावयास लागला. हें पाहून य- 
शोदेला त्याची दया आली व तिनें द्ातांतील काठी टाकली व कृष्णाचे हात धरले होते ते सो- 
डून दिले. “स्तनकाम मोध होतां, भभ करुनि मथनपात्र मग भंवते, | वानर मेळवुनि सुरस दे, 
वाडुनि खाय पातली तंब ते? ॥१२॥ (पूरणमंत्रभागवत). २. ताडन-|-उद्यम---समेत>-मारणें-- 
उद्योग--सहित--मारण्याच्या उद्योगासुद्धां. चतुर्थचरणार्थः-जेव्हां कृष्णाने आई आप- 
णास मारणार असें पाहून तोंड गोरेंमोरं केलें, तेव्हां यशोदेने त्याला भय तर नाहींच 
दाखविलें, पण त्याचे हात सोडून देऊन त्याला मारण्याकरितां घेतलेली काठीही 
टाकून दिली. २. हाताळा. 'मारणेंही सोडळें व त्याबरोबर कृष्णाचे हात धरले किंवा 
बांधळे होते तेही सोडले! हा येथें सहोक्ति अलंकार झाला. याचे लक्षण:-'सहोक्ताः 
सहभावश्रेद्वासते जनरंजनः । दिगतमगमत्तस्य कीतिः प्रथिभिः सह ॥! जेथें चमत्कारजनक 
सहभाव होतो म्हणजे दोन गोष्टी एकच क्रिया करितात तेथें सहोक्ति हा अलंकार होतो. 
आर्याः-“साहित्य मनोरंजक जरि भासे तरि सहोक्ति कविविहित । त्याची सत्कीति जर्वे 
जाय दिर्गतासि रिपुगणासहित' (अ. वि.) ला राजाची कोति याचकांवरोबर दिगंताला 
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ञ्री * /.__७५५ २. लें 

जरी ह्मणसि बांधिलें, तरि न केष्टवीलें; करा; 
विचार, जशि केष्टवा तशि न कष्टवी लेकरा; । 

यैथेष्ट पुरतें जरी प्रथम दाम, कां सांधिती£ 


गेळी. येथें याचकाचें जाणें व कीतींचें जाणें ह्या दोन्ही गोष्टी वरोवरच घडल्या असून 
त्यांत कीतींचें जाणे कल्पित परंतु चमत्कारजनक आहे म्हणून येथें सहोक्ति अलंकार झाला. 
याचीं उदाहरणेंः-(१) “क्षितिवरि समकाळ पडे मत्स्य, प्रेमळजनाश्रु, सुमवर्ष? ॥ (कृष्ण 
८२.१९१) (२) “होतां अकल्पितचि तो पतिळाभ, जाया, । पोषी सुखासह तया पतिला 
भजाया? ॥ (कृष्ण० ५५.११) (२) * असुगणचि तो घुडाळा सहसा सहचित्रवर्मे लोकांचा? ॥ (ब्ह्मो० 
८.२७) (४) “हरवी वाळाकरवीं त्या पांचांचीहि कीति सहवासें? ॥ (विराट ६.२३) (५) “समचि 
रट डांतुनि राजा जननयनांतुनिहि अश्रविंदु निवे? ॥ (आश्रम ३.४) (६) “देवाश्वविंदुसह 
_भ्ा! तव पडला ज्येष्ठसुत, पतन याचें, । कांपवि भूतं स्तविलें त्या पांडूच्याचि सुतप तनयांन? ॥ 
(७) “अभिमंत्रुनि वाणभय गांडीवाच्या युणासि तो लावी । सोडी अश्रुसह नपा! ती अद्भुत शक्ति 
काय तोलावी? (भीष्मपवै.) (८) “युण जोडुनी सलील प्रभूर्ने आकार्षितांचि भंगे ते. । तद्रव जनक 
सभेसहृ कांपवि विभुमूगाहि गंगेत? ॥ (भारती रामायण) (९) “मारुनि रावण त्याचे दार तदस्ें 
करूनि न्हाणून । गेल्या निजकीतिसह श्रीमत्सीतासतीस आणून? ॥ (भारती रामायण). कृष्णाने ! 
रडवें तोंड केलें तेव्हां मातेनें त्याला मारण्याचें सोडलें इत्यादि द्वितीयाधीतील प्रसंगाचें वणन 


“कृष्णविजवांत सुरस केलें आहे. [कृप्णविजय-पूवीथे-अ० ९ गी० १७-१९.] 


१. प्रास्ताविकः-'यक्षोदेनें मला मारलें नाहीं, तरी तिनें मळा उखळाक्ीं बांधलें 
ना!? अक्षी देवाची शांका मनांत आणून; तिचें समाधान करीत होत्साते, कवि म्हण- 

_ तात. २. कष्ट दिले. अन्वयार्थः-बांधिलें (यशोदेने मळा बांधळें तर खरे) [असें] 
जरी म्हणसि (जरी म्हणशील तरी तथापि) न कष्टविळें (यशोदेने तुम्हांला श्रमविळे 
नाहीं, तिनें तुह्यांला कष्ट दिले नाहींत) [ठुम्ही] जशी ज्याप्रमाणें) [तिला] कष्टवा 
€त्रास द्या) तज्षी [ती] लेकरां (आपल्या सुलास, तुम्हांला) न कष्टवी (न त्रासवी): 
प्रथम (पहिले) दाम (दांवे) जरी (जर) यथेष्ट (पाहिजे तसें,) पुरते (पुरें होतें, 

युरळें असतें) [तर मग] कां सांधिती? (कां जोडती, एका दाव्यास दुसरें, दुसऱ्यास 

तिसरे, याप्रमाणे अनेक दावीं कश्याला तिनें सांधलीं असती?) [सारांद्य] ती गोपिका 

(तुझी आई यशोदा) प्रबळ न (तुला बांधावयास समर्थ नव्हती) [तर] ठझी दया 

(मातेला दावीं जोडण्यांत फार कष्ट होत आहेत तेव्हां आपण आता बांधून घेऊं या). 

अक्षी यक्षोदेविषयीं तुमच्या पोटांत दया उत्पन्न झाली ती तुमची दया) तुज बांधती ी 

(वाधण्यास समर्थ झाली). ३. याचा विचार तुह्ीच करा. कष्टविलें, थकविल. 

५ पाहिजे तितकें. ६ दावे. पहिल्या तीन चरणांचा अर्थः-यशोदेने मळा उखळाशीं 
तर बांघिळे पण त्तेव्हां देवा ! तिन तुद्यांला कष्ट दिले नाहींत. याचा विचार तुह्यीच 


- को 
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न ती प्रैबळ गोपिका; तुज तुझी दया बांधिती. | ८७ 
तुम्हींहि बळि बांधिला, म्हणुनि आमुची माय जी 
करा. यशोदेने तुह्याला कष्टविलें त्यापेक्षां तुम्हींच यशोदेला ज्यास्ती त्रासविलें 


(यावर 'मीं तिला कसे त्रासविळें' असं भगवान्‌ म्हणतील अशी शंका घेऊन कवि 
त्यावर उत्तर देतात.) यशोदेने हातांत घेतलेले पहिलें दांवेंच जर तुह्यांला 


बांधावयास बेताने पुरते तर ती एकास दुसरं, दुसऱ्यास तिसरें, याप्रमाणे अनेक 


दांवीं जोडून तुह्यास बांधण्याचे परिश्रम कशास घेती ? पहिलेंच दांवें तुम्हांला बां- 
धावयास पुरतें ह्मणजे तिळा जो त्रास पडला तो पडला नसता तेव्हां हे सवे परिश्रम 
तिला तुमच्या लीलेमुळेंच पडले. यशोदा दांव्यानें कृष्णास उखळास बांधावयास लागली तेव्हां 
पहि दांवें पुरेनासें झालें म्हणून तिने त्यास दुसरें जोडिले. दुसरेही पुरेनासे झालें म्हणून 
तिसरें जोडिळे. अशा रीतीनें पुष्कळ दांवीं तिनें एका ठिकाणीं केलीं. तीं दांबी जोडून जोडून 
थकली तेव्हां कृष्णाला तिची दया आली व त्यानें तिला आपणास वांधूं दिले, या सुरस प्रसं- 
गराचे चटकदार वर्णन 'कृष्णविजयांत? आहे. [कृष्णविजय-पूवीर्धे-अ० ९.] कृष्णाला यशोदेने 
दांव्याने बांधलं. ह्मणूनच त्याला दामोदर (दामेन वद्ध उदर यस्य सः) म्हणतात. “दामें उदरीं 
बांधी गोपी जगदीश्वरा स्वतनयातें । तेव्हांपासुनि राया! दामोदर म्हणति सवे जन याते ॥? 
[हरिवंश-अ०१२३ गी० ४०] 

२. समथ (बांधावयास). २. गोपवनिता, (अथेसंदर्भीने) यशोदा. प्रास्ताविकः-'मीं 
तिला पुष्कळ त्रास दिला असेन पण शेवटीं तर तिन मला बांघिळं तर खरं' असं 
भगवंताचे ह्मणणे कल्पून त्यावर कवि चतुर्थचरणांत म्हणतात. चतुर्थचरणाथ्वा अर्थ:-- 
अनंत ब्रह्मांडाचे स्वामी जे तुह्यी त्या तुम्हाला बांधावयास देवा! यशोदा 
अत्यंत असमर्थ होती. तिनें तुम्हांला बांधिलें ते केवळ तुह्मां दयेस्तव तिला 


तसें करूं दिलें म्हणूनच घडलें. दयाघन गोपाळकृष्ण यशोदेच्या प्रेमास्तव वांधला गेला 


असेच उद्गार अंथांतरीं सांपडतात. पुढील उतारे पहा:--देव उद्धवास म्हणतात;-“यद्यपि सुदुळेभ 
असे सुप्रेमे सुळभ यापरि सदरा मी, । किंबहुना बा! लागे बांधुनि घेणेंहि या हरिस दामीं. ॥, 
[मंत्र भागवत-एकादशस्कंध-गी० २८६] रासक्रीडेच्या प्रसंगीं भगवान्‌ गोपींस म्हणतातःने 
“यूदुता न कुसुमदामीं, कठिनीं जरि, तरि न लेशहि श्रम, दामीं । प्रेमे वद्ध सदा मी देव 
म्हणे; गोपिकांसि दे रस दामीं, ॥? [कृष्णविजय-अ० २९ गी० ६४]. तसेंच दामबंधनप्रसंगीं 
पंत म्हणतातः-*दामें त्या बांधावे, यमपाशेही न यन्नतां बांधावे. । प्रभु निजतन्त, परि ह्री 
भक्ताधीन; स्वगोरवासि परिहरी, ॥? [कृष्णविजय-अ० ९ गी० २६]. “न करी क्षमा तमो- 
मति भर तनुचा न गति जववती तेणे । वात्सल्ये सुत धरुं दे, बाढ यशोधाम वंथ गणि लेणें.॥१ 
१२ (पूणमंत्रभागवत). २ प्रास्ताविक:-यशोदेने भगवेतास बांधलं, तरी तिने टया 
टाकिली नव्हती, या गोष्टीस स्वतः भगवंतांचे उदाहरण दाखवीत होत्साते कवि दृष्टांत 
देऊन म्हणतात. अन्वय:-[ देवा[|तुह्ींहि बळि बांधिला; ह्मणुनि जी! मनांत सहजा दया 
[ही] जी आसुची माय ती निपट टाकिली काय! गुरु क्षणभरीच सकोप दिसती; जे जळ 
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मनांत सहजा दया, निपेट टाकिली काय£ जी! । 
संकोप दिसती गुरु क्षणभरीच; जें तापठें 
जल जवलनसंगमें, त्यजि न शेत्य तें आपलें. ॥ झु 


'ज्वळनसंगमे तापलें ते आपलें दोत्य न त्यजि. ४. प्रल्हादाचा नातु व विरोचनाचा 
पुत्र. [केका ७६]. ५. आई. प्रथमा्धीचा अर्थः--देवा ! तुह्मी देखील वामनावतारीं 
'बलिराजास बांधिले म्हणून आम्हां पतितांचें मातेप्रमाणं कल्याण करणारी अश्ी जी 
तुमच्या मनांतील स्वाभाविक दुया तिचा तुम्हीं अगदींच त्याग केला होता काय? 
अर्थांत केला नाहीं. बलिराजास बांधून थोडा वेळ जरी तुझ्यी निष्ठुर झालांसां.दि- 
“सां तरी तुम्ही त्याजवर खरोखर निष्टुर झालां नव्हतां. कारण त्याला वर देऊन 
त्यांचे तुह्लीं कल्याण केलं र 
१. साहजिक, स्वाभाविक. खुबीदार शब्दयोजना:-देवाचा स्वभाव साहजिकच दयांभूत 
___ आहे. ही देवाच्या मनांतील साहजिक दया दीन, शरणागत भक्तांची माता होय. हिच्याच 
जोरावर पतितांचा उद्धार होणार, म्हणून सहजा हें विशषपण खुवीदार आहे. २. निस्तुक, पूण- 
:_ * पणें, अगदींच. २३. अजी! महाराज! ४. क्रोधयुक्त. प्रास्ताविकः-देवांनीं बळीला 
बांधला ही प्रभूची निष्ट्रता फार वेळ टिकली नाहीं; यावरून कवि अर्थातरन्यास 
अलंकाराचा आश्रय करून केकेच्या द्वितीयाधांत एका सामान्य तत्वाकडे वळतात. 
५. थोर, वडील लोक. ६. अभिसमागमानें. द्वितीयाधोचा अर्थः:-थोर लोकांस राग 
आला तरी तो क्षणभरच टिकतो, फार वेळ राहात नाहीं. याला दृष्टांत पाण्याचा. 
पाणी जरी अशिसांनिध्यासुळें कढत झाळें, तरी कांहीं वेळाने जसें ते फिरून थंड 
“ होतें तद्ठव कारणवश्यात्‌ थोरे लोकांस जरी क्षणभर क्रोध आला तरी ते आपली 
_ स्वाभाविक द्या टाकीत नाहींत. 'उत्तमस्य क्षणं कोप:? ही ह्मण सर्वप्रसिद्ध आहे. शेत्य 
.. (थंडपणा) ही पाण्याची मूळप्रकृति आहे तद्वत्‌ क्षमा किंवा शांतता थोर लोकांचा स्वाभाविक 
े गुण होय. “सकोप दिसती युरु क्षणभरीच, जै तापळें जल ज्वलनसंगमें त्यजिन शैत्य तें आपलें? 
१ पंतोक्ति “रघुवंशां'तील पंचम सगोच्या ५४ व्या होकाधीशीं जुळतेः---(सचानुनीतः प्रणतेन 
 ्लान्मया महषिसदुतामगच्छत्‌ !) उष्णत्वमझ्यातपसंप्रयोगात्‌ शेत्यं हि यत्‌ सा प्रकृतिजेलस्य-” 
(तेव्हां पाय धरूनियां सविनयें म्यां प्रार्थियेला मुनी, । क्रोथा टाकुनि पावला नृपसुता, स्नेहाद्रेतेला 
सनीं;।) “पाण्याला जरि ताप येई, तरि तो अस्यातपानेचि ये, आहे शीतल वस्तुतां प्रक्ृतिन ते 
जाणती ज्ञानिये?. ॥ (“लेले'कृत भाषांतर.) सारांश, पाणी हें अभ्नीच्या आंचेसुळें उष्णत्व पावतें पण 
शेत्य हे त्याची मूळ प्रकृति होय (शीतळपणा द्दा पाण्याच्या अंगचा युण आहे). पंतांनीं दी केका 
जेन्हां लिहिली तेव्हां त्यांच्या मनांत वर दिलेली कालिदासोक्ति निःसंशय घोळत असावी. मो- 
रोपंतास कालिदासाच्या काव्याची ओळख होती याविषयीं अल्प विवेचनः--मोरो- 
पता रचुकिरातादि पंडितमन्य काव्यांची ओळख नव्हती, निदान ती होती असें त्यांच्या कविते- 
वरून तरी दिसून येत नाहीं अशी मोरोपंतांच्या भक्तांपेकीं कांहींजणांची समजूत आहे. तिला ह्या 
केकार्धासारख्या पंतांच्या काव्यांतील वचनांनीं वाव येतो: सुप्रसिद्ध निवंधमालाकार आपल्या “मो- 
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रोपंतांची कविता? या निबंधांत लिहितातः---““अगदीं अग्वल्पासून अखेरपर्यंत कोणत्याही 
मराठी कवीस रघुकिरातादि पंडितमन्य काव्यांची विलकुळ ओळख होतीशी दिसत नाहीं. नाम- 
देव, तुकाराम यांची गोष्ट तर बोलायालाच नको, पण पंडितमंडळींत बरेच. मोडण्यासारखे जे 
वामन, मोरोपंत, रामजोशी वगैरे त्यांच्या ग्रंथांतही कालिदासांदिकांचा मागमूसही नजरेस येत 
नाहीं. संस्कृत कवितेच्या धर्तीवर जुनें मराठी काव्य म्हटलें म्हणजे रघुनाथपंडितांचें “नलोपाख्या- 
नश्च एक होय; त्याची रचना श्रीहषीच्या “नैपथाच्या नमुन्यावर केली आहे असें कवीनेंच 
सरतेशेवटी सांगितलें आहे. पण याखेरीज्ञ वाकीच्या कोणत्याही महाराष्ट्रकाव्यांत जुन्या संस्कृत 
कवींची पद्धति कोणत्याहि संबंधानें बिलकुल दृष्टीस पडत नाहीं. (निवंधमाला अंक ४७)- आज- 
पर्यैत जेवढा म्हणून मोरोपंत कवींच्या ग्रंथांचा भाग आमच्या वाचण्यांत आला तेवढ्यांत असें 
एकही स्थळ आम्हांस आठवत नाहीं कीं ज्यावरून संस्कृतांतील पंचमहाकाव्यांशीं किवा नाट- 
कांशीं मोरोपंतांचा परिचय होता असें अनुमान करितां येईल. (निवंधमाला अंक ५७). वामन, 
मोरोपंत वगैरे मंडळीचा संस्कृतकवींपैकीं कितीकांशीं व कितीसा परिचय होता हें आतां समजणे 
अगदीं अशक्यच आहे; पण एवढें खरें आहे कीं, त्यांच्या ग्रंथांत पाहूं जातां वरील परिचयाचे 
फारच थोडें प्रमाण सांपडेल. आणि यावरूनच तो परिचय जरी कांहींकांचा यथाकथंचित्‌ अस- 
लाच, तरी तो म्हणण्यासारखा दृढ नव्हता असे म्हणण्यास हरकत दिसत नाहीं??, (निबंधमाला 
अक ६२). या शास्त्रीबोबांच्या म्हणण्यावर निवंधमाळेंत (अंक ६१, ६२). के० वा० दी० ऑक 
व के० वां० कानेटकर या दोघांनीं चचौ केली आहे. त्यांत के० ओक ह्यांनी विठ्ठलकवीच्या सीता- 
स्वयेवरकाव्यांतील “कांहीं श्रीहनुमंतनाटककथा कांहीं रघूवंडिंची। कांहीं आदिकविप्रमेयरचना 
कांहीं गिरा देडिची? ॥ हें छोकाथे पुढें करून निदान बीडकर विठ्ठलकवीस तरी “हनुधानूनाटक' 
व “रघुवंश? या काव्यांची चांगली ओळख होती असें सिद्ध केलें. पण मोरोपंत कवीला रघुवंश्यादि 
पंडितमन्य काव्यांची कितपत ओळख होती हें लांच्या काव्यरचनेवरून सिद्ध करण्याचा यल 


त्यांत व इतरत्र कोणीं केलेला नाहीं. या ठिकाणीं तशा प्रकारचा थोडासा यल केला आहे तिकडे - 


शोधकांचें लक्ष्य लागावे. पंतांनी हनुमंतास उद्देशून “वाटे स्वमंत्ररामायण निज नाटक तुम्हीच 
तोलांवे? (६६). असें “नामरसायनां'त म्हटलें आहे त्यावरून पंतांचा हनुमन्नाटकाशीं चांगला 
परिचय असावा असें दिसतें, पंतांच्या हरिवंशांतील पुढील गीतींतील उपमा त्यांना रघुवंश सगे 
११ छोक ६० वरून सुचली असावी. रघुवंशांतील 'होक:---“इयेनपक्षपरिधूसरालका: सांव्य- 
मेधरुधिरा्रवाससः । अंगना इव रजस्वला दिशो नो वभूवुरवलोकनक्षमाः ॥? हरिवंशांतील गी- 
तिः--_“जसि रुधिरदिग्धवस्रा गतशोभा स्री रजस्वला राया !। संकोचे परपुरुषा दुंभर सना तसीच 
ती बा! गा? ॥ (२८,७७). तसेंच पंतांनीं 'जैमिनीकृताश्वमेधस्थित कुशलवचरित वणिळे आहे? 
(नामरसायन १०६). त्यांतील कांहीं पये रघुवंश सगे १४ तील छोकांशीं अत्यंत सदृश असून 
त्यांतील दुसर्‍या बऱ्याच गोष्टी त्यांना चवदाव्या संगीतील वणेनावरून सुचल्या असाव्यात असे तां 
दोन काव्यप्रकरणें ताडून पाहिलीं असतां कळून येईल. याचीं थोडींशीं उदाहरणें:-(१)५अथाभि- 
पेक रवुवंशकेतोः प्रारब्धमानंदजलेजनन्योः? (डोक ७), “कोसल्या मलिना कृशा स्वतनयाझेपे 
तदा हषैली । आनंदाश्रु, धरूनि राघव शिरीं हुंगूनियां वर्षेही । पूर्वीच्यापरि विघ्व होइल 
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असें मानूनियां क्षिप्र ती । कोणातेंहि न पूसतां करि जणों राज्याभिषेकाप्रती? (अ० १ “हो ० ९). 
(२) (उत्तिष्ठ वत्से ननु सानुजो5सो इत्तेन भतो द्युचिना तवैव । कृच्छं महत्‌तीण इति प्रियाही तामू- 
चतुस्ते प्रियमप्यमिथ्या?। (छोक ६). “श्रश्रंते क्षितिजा नमी तंव तिहीं आलिंगिली आदरें । कोस- 
ल्या मग ते वदे सुचुबुकीं स्पर्शोनि तीतें करें, । रामाशीं चिरकाल सर्वेसुखसंपूणी स्वपत्या रहा । 
पातित्रत्यवळे तुझ्याचि तरला दुःखाव्धिला वत्स हा.' ॥ (अ० १ छो० १२१), (३) “मुखेन सीता 
शरपांडुरेण” (छहो० २६), “तामंकमारोप्य कृश्ांगयष्टिं वर्णींतराक्रांतपयोधराय्राम्‌ । विल्ज्जमानां 
रहसि प्रतीतः पप्रच्छ रामां रमणो$मिलापम्‌?(छो० २७). “घेउनि निजअंकावरि जनकसुता गभि- 
णी नवी रमणी । तीस पुसे ल॑कापतिकाल क्षितिपाळ सवेवीरमणी? ॥ 'कृशांगि ! पांडुरानने! प्रजा- 
फलोद्धवे! लते! । त्रपा त्यजुनि सांग जें मारन स्प्रहा असेल तें। विदेहराजनंदिनी ! प्रिये ! पवित्र- 
मानसे ! । तुला अदेयवस्तु राज्यमंडळांत या नसे? (अ० २ छो० १८,१९). (४) “किंवा तवा- 
त्यन्तवियोगमोधे कुर्यामुपेक्षां हतजीविते5स्मिन्‌ । स्याद्रक्षणीयं यदि मे न तेजस्त्वदीयमंतर्गत- 
मंतरायः? (छहो० ६५), 'त्वत्पादपद्मभजनाविण भारभूतें । या जीवितेंकरुनि केवळ भार भूते । 
टाकूं जरी त्वरित निंद्य कलेवराला । विश्वस्वरूप तव वीर्यनिषेक झाला? ॥ (अ० ४ हो० ५६). 
(५) “साह तपः सूर्वनिविष्ठदृष्टिरू्वे प्रसतेश्वरितु यति्ये । भूयो यथा मे जननांतरे$पि ल्यग् 
भती न च विप्रयोगः? €छो० ६६). प्रसूति झाल्यावरि देहनाथा ! करीन मी तीन्न तप:प्रयोगा । 
“तवोरु- 
कीतिः श्बशुरः सखा मे सतां भवोच्छेदकरः पिता ते । धुरि स्िता त्वं पतिदेवतानां किं तन्न येनासि 
ममानुकंप्या? ॥ (शे० ७४). “सर्व ज्ञानिजनासि संमत असा श्रीमेथिल त्वत्पिता । वत्से तूंदि पति 
ब्रताजनशिद्धेभूता जगत्पूजिता । माझा केवळ तो सखा दशरथ क्षोणीशचूडामणि । र वळन 
कशी न होशिल दयापात्र क्षितिस्वामिणी !? (अ० ५ छो० ६). (७) “उत्खातलोकत्रयकैटके$पि 
सत्यम तिज्ञे$प्यविकत्थने5पि । त्वां प्रत्यकस्मात्‌ कलपप्रवृत्तावस्त्येव मन्युभरताग्रजे मे? ॥ (शे 
७३). 'केलें दुष्कर देवकार्य सकळ क्ष्मादेव केले सुखी । न्यायें भूपति पाळितो निजजनहेझाटवीचा 
श्षिखी । माझा क्रोध तथापि मैथिलसुते आहेच रामावरी । दोपावांचुनि टाकिली अकरुणें सत्वोदरी 


क विषयावर र भं /:..*.. केतम्‌ त 
डी ॥? (अ० ५ छो० ७). (८) “तन्मा व्यथिष्ठा थं प्राप्तासि वैदेहि पितुनिकेतस्‌ / 


ी” (श्रे० ७२). “तपस्विसंसर्गविनीतसत्वे तपोवने वीतभया वसास्मिन्‌ । इतो भविष्यत्यनधप्रसहर प 


पत्यसंस्कारमयो विविस्ते' (छो० ७५), “विनोदयिष्यन्ति नवाभिपंगामुदारवाचो सुनिकन्यकास्त्वाम्‌' 
(छहो० ७७), 'मदाश्रमपदाश्रितस्थिरचरासह्दी व्यापदा । कदापि न शिवे सुखी विगतवेर सारे सदा । 
उदास हृदयीं न हो द्विजवधूसुता शमदा । न दावितिल भिन्नता तुज मद्दानुकंपास्पदा, ॥ होळ 
सुखप्रसूती अपत्य संस्कारविधिहि भूतनये । वत्से ! मदाश्रमाला माजुनियां स्वयुरूचें निकेतन ये॥? 
(अ० ५ पचे ९,१०). इतर सर्गातील स्थळें:-(९) “अरिष्टशय्यां परितो विसारिणा सुजन्मनस्तस्थ नि- र 7 
जेन तेजसा । निशीथदीपा: सहसा हतत्विषो वभूबुराळेख्यसमर्पिता इव? (सर्ग २ छहो० १५), "रघु ।. 
असमेनसेनापुतिमतेनसा । रक्षाग्रद्हगता दीपाः प्रत्यादिष्टा इवाभवन्‌? (सर्ग १० छो० ६८). रौ 

बळ. रक विदेदकुलभूषा । मुग्थांस पर्णशाला वाटे तेजःसमूहमंजूपा ॥ ब्रह्मनू ! 

ख व्याली किजशोर्युयुलाला । त्यांच्या तेजःप्रसरे दीपांचा गवे सर्वेहि गळाला? ॥ (अ०2 


&- 


केकावलि. २२१ 


प्रसिद्ध तुमचे महासद्य पाय; जीवांकडे 
चुकी, हणुनि होतिल क्षणहि काय जी! वाकडे? । 
न निष्ठुर पिता; ह्मणे माने 'न हो प्रजा टोणेपी;! 


५ छो०२०,२२). वरील विवेचनावरून निदान कालिदासाच्या रघुवंशनामक काव्याशीं तरी पंतांचा 
उत्तम परिचय होता तसेंच हनुमन्नाटकाशीं त्यांची चांगली ओळख होती ह्या गोष्टी चाणाक्ष वाच- 
कांस कळून येतील. या केकेच्या द्वितीयार्धाशीं समानार्थक अशीं सुभाषित खालीं दिलीं 
आहेतः-(१) 'तप्तहि सन्मन धरितें पुनरपि वरितें महापय शामातें. । [आदिपवे-अ० २३६ गी० 
२५], (२) 'कुळजाच्या हृदया पळ कोप असावा नृपा! पया उतसा.? । [हरिवंश-अ० १२ गी० 
३६] (३) “तापे बहुत परि निवे सुज्ञाचें हृदय तें जसं तोय.? । (बह्मो. ८,१७) (४) आमरणांता: 
प्रणया; कोपास्तत्‌ क्षणभंयुराः । परित्यागाश्व निःसंगाः भवंति हि महात्मनाम्‌. ॥ [हितोपदेश]. 


७. थंडपणा, शीतळता. भावार्थ;-देवानें कोणाला मारलें किंवा बांधलें म्हणून त्याच्या हृदयां- . 


तील साहजिक दया अणुमात्र उणी होत नाहीं. 

१. प्रास्ताविकः-देवाची सद््‌यता कधींही नाहींशी व्हावयाची नाहीं, असा अभि- 
झ्ाय कथित होत्साते कवि देवाला आळवितात. अन्वयार्थ:-तुमचे (भगवंताचे) पाय 
(चरण) महासदय (अत्यंत कृपाळू) [हें] प्रसिद्ध (सुप्रसिद्ध, सवांस माहित आहे); 
[ते तुमचे पाय] जीवांकडे (आम्हासारख्या प्राण्यांकडे) चुकी (दोष, अपराध) म्ह- 
णुनि (म्हणून) क्षणहि (क्षणभर तरी) वांकडे (प्रतिकूळ, अहितकारक) होतील काय 
जी! ? पिता (बाप) न निष्ठुर (कठोर, मुलाचे अहित करणारा नसतो), प्रजा (संतति) 
टोणपी (मूख, अडाणी) न हो (होऊं नये) [असं] मानि (मनांत) म्हणे (म्हणतो); 
अपथ्यरुचि (अपथ्य म्हणजे खावयाचे नाहींत अश्या प्रकारच्या पदाथोची आवड ज्या- 
ला आहे असा) कोण (कोणता) रुग्ण (रोगी) कडक ओखदें (कड ओषधे) पी (पि- 
तो)? प्रथमार्धांचा अर्थः-प्रभो! तुमचे चरण सर्वे जीवांविषयीं अत्यंत कळकळ बाळ- 
गतात ही गोष्ट सवीस विदित आहे. आम्हां मजुष्यांकडून अपराध घडले म्हणून 
तुमचे चरण जीवांचें कल्याण करण्यास क्षणभर तरी प्रतिकूल होतील काय? अर्थात्‌ 
होणार नाहींत असें उत्तर. आम्हां जीवांकडून कितीही अपराध घडले तरी तुम्हीं स- 
दयबुद्धीनें त्यांची क्षमाच करावी. २. प्राण्यांकडे. ३. विरुद्ध, प्रतिकूळ. ४. जनक, 
बाप. तृंतीयचरणार्थः-[“आम्हांकडून कांहीं अपराध घडले तरी त्यांची क्षमा करणेंच 
तुम्हांला युक्त आहे” याला कवि दृष्टांत देतात.] मुलाकडून केवढीही चूक झाली तरी 
बाप मुलाच्या कल्याणाविषयीं कधींही निष्टुर॒ होणार नाहीं. त्याच्या मनांत नेहमीं 
हेंच वागत असतें कीं आपलीं मुलें मूख निपजूं नयेत, व त्याकरितांच तो मुलांस रा- 
रों भरतो व शासन करितो. म्हणून तो निर्दय असं म्हणतां येत नाहीं. तसेंच जीव 
चुकतात, स्वच्छंदानें वागतात म्हणून तुम्ही त्यांना शासन करितां एवढ्यावरून तुम्ही 
त्यांच्या विषयीं निदेय झालां असें म्हणणें चुकीचे होईल. ५. मूर्ख, अक्षरशत्रु, पार- 
मार्थिकज्ञानदून्य. 


क 
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अपथ्यरुचि रुग्ण तो कडुक ओखेदें कोण पी?३॥ ।८९ 
- असंख्य खळ संगरीं निजकरीं तुवां मारिले; 


ग. 


१2. अपथ्य पदार्थ खाण्याची ज्याला आवड आहे, कुपथ्य करणारा. २. रोगी. चतुर्थ- 
चरणाथरैः-ज्याळा कुपथ्य करण्याची होस आहे असा कोणता रोगी आपण बरें व्हावें 
म्हणून कडू औषधें पिणार आहे? कोणताही पिणार नाहीं. तात्पर्य ज्या अज्ञान मुलांस 
पकंवा जीवांस स्वच्छंदपणे वर्तण्याची गोडी लागली आहे तीं मुलें किंवा ते जीव सदुप- 
देश ऐकत नाहींत. म्हणून सेवढयापुरती शिक्षा तुम्ही त्यांस करिता. ही क्िक्षा क्र- 
ण्यांत तुमची दयाच प्रकट होते. यांत स्वेर वर्तणे हें अपथ्यस्थानीं, आणि सदुपदेश हा 
कडु औषधस्थानीं असे समजावें”. २. औषधें. “प? स्तव 'ख? घालण्याचा कवींचा संप्र- 
दाय आहे. मोरोपंतांच्या काव्यांत “तोख' (वन० ४ गी० १६१) “पाखाण? (विराट? अ० ४ 
नोट २२) नहुख (उद्योग० अ० २ गी० ५७) “अंवरीख? (द्रोण० ५.६ ६), “'उखा? (हरि० ४१. . 
४७), “ओखद? (मदालसा० अ० ६ गी० १५) इत्यादि “प? चुत्ळ “ख? घातलेले शब्द ठरतात. 
हा अर्थातरन्यासयुक्त प्रश्नालंकार झाला. ४. प्रास्ताविकः-देवाच्या दयालुत्वाच समर्थन 
करीत ह दत्ता त्रे.“ आणखी म्हणतात. अगणित, पुष्कळ. «- दुष्ट, साधुपीडक दुजेन 
र टाय म दि). 'डरांच्या संद्ाराकरितां व साधूंच्या परित्राणाथे भगवान्‌ युगायुगाचे 

ठिकाणीं अवतार धारण करितात. गीतेतीर “परित्राणाय साधूनां विनाशाय च दुष्कृतां धर्मसंस्थाप- 
नार्थाय संभवामि युगे युगे? हा छोक प्रसिद्धच आहे. याच अर्थाचे खिस्ती शास्त्रांत एक वचन 
आहे. तें सेः--( ९४, 31010) ' ए'०! ७७ ०७७७३७0107 018 13001; 10" शा अंड्ाप2ट 
र्ण णार ज९लतर, उ०७ फय] छा, इद्यॉणा धा प. ( छिडळीया 2.5). ६. युद्धांत, 
याप किवि परमेश्वरास उद्देशून म्हणतातः-] “तुवां (त्वां, तुम्ही) निज- 
* करीं (स्वहस्ताने) संगरीं (युद्धांत) असंख्य (अगण्य, अपरिमित) खळ (हिरण्य- 
कशिषुरावणकंसशिझ्यपाठादि साधुपीडक दुर्जन) मारिळे (त्यांचा वध केला) [प- 
क तीच भय तुम्हीं वघ केला तो त्यांच्या व जगाच्या कल्याणार्थ केला, 
(संसारांत) तारिले टी वा करूनि (यांजवर 1: करून) ते (यांना) ग 
व 0 कल 95 वू अगजतक (देवा! तुम्ही या विश्वाचे खरे 2 
नऱ्न (>या सुलें (लेकर) [होत] यां (न्ीवरूपी पब 
न गण य दाखवूनही) भी (बापा!) भातुकें (वाक). (८-१ | 
(सुधा) नेदिजे टतव्ल लि व्य ळर घडि वि अझ्ाच्याने) अस्मृत 
जपयेत तुम्हीं वरि र सक * जगदुत्पत्तीपासून झा- 
दुष्टांचा संहार केळा तो निट्ट्रपणाने वें प टस्ताच व देत्यदानवराक्षसादि साुपीडक 
कल्याण व्हावे या हेतूने केत क काध्ज तनया सद्यांतःकरणानें व त्यांचें खरें 
* कारण ज्यांचा ज्यांचा तुमच्या हातून वध झाला ते 


“_णा->>> 
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न निष्ठ्रपणे, कृपा करुनि ते भवीं तारिले;। 
जंगज्जनक तूं, मुळें सकळ जीव, यां भातुकें 
दॅटावुनिहि देशि बा! असत नेदिजे धातुके. ॥  ।९० 
वरी प्रगट शांतिला धरि, परंतु मीना बैकी 
सवे दुष्ट लोक संसारपाशांतून सुक्त होऊन भगवत्स्वरूपीं मिळून गेले. तेव्हां. तुम्हीं 
त्यांना मारिले हा त्यांच्यावर अपकार झाला नसून उलट उपकारच झाला. इंभ्रराच्या 
हातून स्त्यु पावलेले राक्षस संसारसागरांत तरले:-रामाने खरदूपणत्रिशिरांचा संहार 
करून झूर्पणखेला विरूप केली हे ऐकून, आपणासह सवे राक्षसकुळांचा नाश करण्याकरितां 
इश्वरच रामरूपानें अवतरला आहे असे रावण मनांत समजला व राम जर परमात्म्याचा भंश 
असेल तर त्याच्या हातून मरण आल्यानें मला वैकुंठाचें राज्य मिळेल, नाहीं तर राक्षसांचें राच्य 
भोगावयास सांपडेल असा विचार करून, तसेच रामरूपी भगवान्‌ आपल्यावर लवकर सुप्रसन्न 
व्हावे म्हणून रामाशीं विरोधभक्तीनें वागण्याचा रावणानें निश्चय केला. ह्या प्रसंगींच्या रावणाच्या 
विचारांचे प्रतिविंब अध्यात्मरामायणांतील पुढील छोकांत सुरेख दृष्टीस पडतें. तें वरील छहोकाच्या 
स्पष्टीकरणाथ उपयुक्त जाणून आम्ही वाचकांस सादर करितोंः-यद्वा न रामो मनुजः भरेशो सां 
हंतुकामः सवलं बलोवेः । संप्राथितो5यं द्रुहिणेन पूव मनुष्यरूपो$्य रघोः कुले$भूत्‌ ॥ ५९ ॥ 
वध्यो यदि स्यां परमात्मनाहं वैकुंठराज्यं परिपाल्ये$हम्‌ । नो चेदिदं राक्षसराज्यमेव भोक्ष्यं चिर 
राममतो न्रजामि॥ ६०॥ इत्थं विचित्याखिलराक्षसंद्रो रामं विदित्वा परभवरं हरिम्‌ । विरोधवुद्ध्येव 
हरिं प्रयामि द्रुतं न भक्तया भगवान्प्रसीदेत्‌. ॥ ६१ ॥ [अरण्यकांड-सगे ५]. हरिवूंश्यांत शंकर 
कृष्णाला ह्मणतातः-“नामचि घेतां पोटीं धाडनि अपराध सकळ वळलांस । करिसि अरिसि निजसम 
तूं वा! कंसीं काय न कळवळलास?", ॥ (५०.८७) 

१. संसारांत. “भवीं तारिले'ऱ््त्यांच्या अपराधांचा त्यांस यथान्याय दंड देऊन सुक्त 
केलें. २. . जगाचा उत्पन्नकतो बाप, २. खाऊ. ह्वितीयाथीचा अथेः--ईश्वरापासून 
सर्वे जगाची उत्पत्ति झाली असल्यामुळें तो जगाचा पिता असून सवे प्राणिमान् 
त्याचीं लेकरे होत. ह्या लेकरांच्या कल्याणाकरितां कधीं कधीं इंधरराला त्यांना 
शासन करून भय दाखवावें लागतें, तरी श्ासनानंतर त्याच्यापासून जीवख्य 
लेकरांना खाऊ अर्थात्‌ सद्वतिच प्राप्त होते. तेव्हां इश्वर जीवांविषयीं निदेय नसून 
सदयच आहे. कारण ज्याला दुसऱ्याचा घात करावासा वाटतो असा सनुष्य 
त्याला अस्रुत कदापि देणार नाहीं. तेव्हां दुसऱ्यास अस्त देणारा सनुष्य 
त्याचा घात करण्यास कधींही इच्छिणार नाहीं. इंध्रर रावणकंसादि लाखों दुष्टांचा 

हार कंरून शेवटीं लांना अस्त (मोक्ष) देतो म्हणून तो त्यांचा घात करणारा नव्हे, 
उलट तो त्यांचा सद्य पिताच आहे. ४ व्वा नाकी? म ळर तक 4: 
(पक्षी) सुधा. ६ घातक्यानें. ७. प्रास्ताविकः-'अस्धत नांदज घातुक अस ज सार 


सामा य विधान केलें त्याचें या केकेंत उदाहरण देऊन कवि समथन करतात. ८. अन्व- 
यांथः-बकी (बगळी) वरी (बाह्यात्कारी) प्रकट (संर “रघड) 'शांतिळा . (यांत 
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गिळी; तशि तुला टपे सुकृतबुद्धिहीना बेकी; । 
जिणे गॅरळ पाजिलें, अस्त पाजिलें तीस तां; 
णास) घरि (धरिते) परंतु मीना (माशास) गिळी (गिळते) तशी (त्या बगळीप्रमाणे) 
सुकृतचुद्धिहीना (सत्कर्माचरण करण्याची जिला बुद्धि नाहीं अशी) बकी (पूतना) तुला 
(बाळकृष्णाला) टपे (टपून राही); जिणें (ज्या पूतनेने) गरळ पाजिलें (तुह्यांला विष 
प्राहन करण्यास दिलें ) तिस (तिला) तां (त्वां, तुझी) अस्टत (सुधा, पक्षीं मोक्ष) 
पाजिळें (प्यावयास दिले) [हें] [ठमर्चे] भळेपण (चांगुलपण, मोठें उपकाराचें काम) 
खळासि (दुष्टांस) न दिसो (न दिसळें तर न दिसो) [पण] भल्या (साधु लोकांना, 
तुमच्या भक्तांना) [तुम्ही] खरे (भले, कृपावंत) दीसतां (दिसतां). प्रथमार्धांचा अर्थः- 
बगळी नदीतीरावर उभी राहून डोळे मिहून बाह्यात्कारी फार सात्विकपणा दाखविते 
पण एकादा मासा आटोक्यांत आलासा दिसला कीं त्यावर पटकन झडप घालन 
त्याला गिळून टाकते. तिच्याप्रमाणेंचे पापिणी पूतना वरून मोठें प्रेम दाखवून 
देवा ! तुमचा नाझ करण्यास टपत होती. कथासंदर्भैः-पूतना हदी वळीनामक असुरेश्व- 
राची क्सा गोकुळांत सुंदर खरीचे रूप धरून आली व तिनें नंदग्रहीं जाऊन कृष्ण आपणास 
फार आवडतो असें दशैवून त्याला आपल्या मांडीवर घेतळें व त्याला फार लाडवूं लागली. पण 
कृष्णाविषयीं तिचे हें प्रेम केवळ वाह्यात्कारीं असून कृष्णाचा नाश॒ करण्यास ती संधि पाहत 


. होती. म्हणून तिने थोड "वेळ कृष्णाचे कौतुक करून विषानें माखलेले आपले स्तन त्याला 


प्यावयास [दिले, कृष्णाने तिच्या स्तनांतील सर्व विष शोषून घेऊन अंतीं तिचे पंचप्राणही ओढले 
व अश्शा रीतीनें तिचा वध करून तिला उत्तम गति दिली. “नष्टायु मोहितां भरि गररस वैदनीं 
कुबुद्धि तेदि तरे; । वाखाणितां सुधादिक वरदेश्वर बाळ यश करी हित रे? (पूरणमंत्रभागवत ६)" 

१. सुकुत-पुण्य, तद्विषयक बुद्धि तिनें रहित; पुण्यकर्माविषयीं जीस बुद्धि नाहीं 
अज्ली; पापिणी. पूतनेनें गोकुळांत येऊन कृष्णभ्रांतीनें पुष्कळ बाळें मारलीं व दोवटीं 
ती नंदगृहांतीलळ बाळ मारावयास आली. २. पूतना ही कंसाची उपमाता होती. 
२. ज्या पूतनेने. ४. विष. ५. सुधा; (पक्षी) मोक्ष. तृतीयचरणार्थः-पूतनेनं तुम्हांला 
मारण्यासाठी विष पाजिळें पण तुम्हीं उलट तिळा अक्षय जीवदान देणारें अस्त पा- 
जिले, अर्थात्‌ तिला सुक्त केळे. तुमची दयालुता यापेक्षां आम्हीं कोणती वणोवी ! 
आपल्यास विष पाजून मारण्याचा प्रयत्न करणाऱ्या पूतनेळा भगवंतांनीं मुक्ति दिली 
हें प्रभूचे अत्यंत दयाळ॒त्व दाखविते. “पूतनेने भगवंतास विष पाजिलळें पण त्यांनीं तिला अ- 
मत दिलें? अशा प्रकारचे वर्णन पंतांनीं व इतर कवींनीं पुष्कळ जागीं केळें आहे. त्याचीं थोडीं 


उदाहरणे:-(१)६दत्वा विषमपरिमितं लब्धं त्वत्तो5ग्रतं नु पूतनया । पूतनयायवृतस्त्वं कीत्या तत एव ' 


नित्यनूतनया.? ॥ [कृष्णस्तवराज] ,(२)“यज्ञपति विष म्हणेना, झांकुनि नयनें, जगज्जनक थानीं। 

गो री पीः तिस दे अस्रत, म्हणुनि वेधले जन कथांनीं.? ॥ [मंत्रभागवत-दशमस्कंध-- 

ह > वा 2 याली विष पावली अर्ृतता ते राक्षसी पूतना.? । [वामनपंडित-रासक्रीडा- 
)“यो देवकीमिव वकीमपि विश्रयोनिः । स्वीयं निनाय पदमुज्ज्वल्येव मत्या । सर्वा 

डर वापरा- 
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खळासि न दिसो भैलेपण, खरेभल्या दीसतां. ॥ ९१ 
सैदाहि हित नायकों; बहु अपाय केले, करू; 

तरी सैकृप बाप तूं ह्मणसि, “नायके लेकरू, । 
कधीं न करिसी प्रभो! सैजकबाळकोपेक्षण; 


7 आनण क भक टक्क क केनकश र पी >> पस्त ास 
विशमनं कमलाल्याया: । कोन श्रयेत कमनं कमनन्तमिच्छन्‌? ॥ (विष्णुभक्तिकल्पलता ४.१८). 
६. त्वां. व्या०-पंतांनीं आपल्या काव्यांत पुष्कळ ठिकाणीं “त्वां च्या जागीं “तां? शब्द घातलेला 
आढळतो. 'त्वांस्च्या जागी तां! घातल्याची थोडीं उदाहरणें:-(१) नासेल बीज म्हणउनि रो- 
धावा मार्ग वारिचा वा! तां । [आदिपवे-अ० २गी० १६], (२) स्रीकामा! युरुघात श्रीकामा- 
परिस तांचि हा केला । [वनपवै-अ० ११ गी० २७]; (२) परिसावें सादर मन करुनि भरत- 
वंशभूषणा वा! तां । [कर्णपव-अ० १६ गी० १२], (४) तेव्हां उत्तर कोण? कोण धरुनि 
७» ह्लीवा वसावें चि तां । कृष्णविजय-अ० ७६ छो० १७], (५) आत्मा व्यभैचि पीडिला मज- 

हि तां केळें बहु घावरें (भस्मासुरआख्यान ९ ४). 

- १. चांगुलपण. विष देणाऱ्या पूतनेला प्राणान्त देंड करून शेवटीं तुम्हीं तिला मुक्ति 
दिली याचेच नांव “दुटाबुनि भातुकें देसी'. हा तुमचा तिच्यावर केवढा बरं उपकार 
झाळा ? चतुर्थचरणार्थ:- दुष्ट व नास्तिक लोकांना जरी दुष्टांना शासन करून त्यांस 
सद्वति देण्याचे प्रभूचे चांगुलपण कवूळ झालें नाहीं तरी साधुजनांना तुम्ही 
खरे कृपावेत, भले असे दिसतां. तुमच्या पायांची महासदयता जरी दुष्टांना 
कवूळ झाली नाहीं तरी साधूंना ती निःसंशय तशी वाटते-हा “भावार्थ. 
२. प्रास्ताविकः-कवि भगवंताच्या पूर्वोक्त सदयतेचें दृढीकरण करीत होत्साते दे- 
वास म्हणतात. अन्वयः- “सदाहि...करूं तरी तूं सकृप बाप छ॑करू नायके [असं] 
म्हणसि; प्रभो [तूं] भजकबाळकोपेक्षण (भक्तरूपी बाळकाची हयगय) कधीं न क- 
रिसी; ज्यापरि पशुपपाळ (गवळ्यांचा स्वामी नंद) तूजवरि क्षण न कोपे. २. ऐकत 
नाहीं. प्रथमार्धाचा अर्थः-आम्ही पापी जीव तुम्ही आमच्या कल्याणाची गोष्ट सांगत 
असतां तिकडे निरंतर दुर्लक्ष करितों. [ तुमचा हितकर उपदेश न ऐकतां उलट ] 

_ आम्हीं आत्मघाताचीं पुष्कळ कृत्ये केलीं व त्याचा पश्चात्ताप न करितां अद्यापिही क- 
रितच आहों. इतके अपराध नित्य आमच्या हातून घडत असतां तू कृपाळ पिता 
आम्हांस मोठीशी शिक्षा न करितां “काय करावें. ळेंकरूं फार हद्दी असल्यामुळें कांहीं 
ऐेकत नाहीं' एवढंच म्हणतोस. ४. अहितकारक कर्मे, ज्यामुळे स्वतःचे नुकसान होईल 
अक्षी क्ले. ५. छपायुक्त, दयाळु. ९. भजक-तुला भजणार जो बाळक-अज्ञजन 
त्यांचे उपेक्षण-उपेक्षा, अज्ञान भक्तांची उपेक्षा. तृतीयचरणार्थः:-(देवा! तुमचे भक्तजन 
हीं तुमचीं बाळकें होत. त्यांना तुम्ही ल्यांच्या कल्याणाविषयीं निरंतर उपदेश करितां, पण ते 
त्याचा सदोदित अव्हेर करितात व मागच्याप्रमणेच पुढेंहि आत्मनाशक काम करण्यास प्रवृत्त 
होतात. इतके जरि ते अपराध करितात तरि ) प्रास ! तुम्ही फार दयावंत बाप असल्यामुळें 
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शि > कन २ हिर भड व घेऊ 
केलेली आढळते. त्यांची थोडीं उदाहरणेंः-(१) सुप्तोत्यिताचे परि सव ऊठले, वंदूरिं 


>>> 


३) ट्> ९), ३ २ 
न॑ तूजरवरि ज्यापरी पँयुपपाळ क॑. क्षण. ॥ ररे 
खरा जनक तूं, जनां इतर कोण हो' देव “वी? 


लहान सुलाप्रमाणं मूढ व हट्टी अशा भक्तांच्या क. डिड णक पर रागें भरून त्यांना 
कडक शिक्षा करीत नाहीं. “काय करावें बोवा? प््ञ्ळ हीं हदी पोरें सांगितलेले 
ऐकत नाहींत? असे उद्गार मात्र तुमच्या तोंडून निघते. ब मूढ भक्तांना सुमा” 
ग्रास लावण्याची तुम्ही आणखी पडेळ ती खटपट तुर तयांचा उद्धार 
त्यांना दुर्गतीस जाऊं देत नाहीं. प्रभूची सदयता व (८तितः केच्या ढत 
'चरणांतील तत्व अलंत उन्नत आहे. त्याची ९० व्या केकेंतील (“७ तुल्य खळ ३०१) विचारा 
सांखळी आहे, “कसाही पापी असला तरी प्रभु त्याला कमी जास्त) कडक रिक्षा करून रेवॅटी 
सदतिच देतो.” या आर्यथर्मीतील विचाराझीं 'जो मजवर विश्वास ठेवून वांतिस्मा घेतो तो तरेळ 
परंतु ज्याचा मजवर विश्वास नाहीं, तो नरकास जाईल? हे ख्रिस्तवचन (मार्क १९7९ र 
तसाच 'खिस्तावर विश्वास ठेवणारे अखंड स्वर्गसुख भोगतीळ पण त्यावर विश्वास न्न क्ल 
अखंड नरकांत पडतील? हा खिस्ती धमीतील सिद्धांत ताडून पाहून सलनिणेय करण्याच , 
दुधेट काम आम्ही “धर्मांची सूक्ष्म गति? जाणणाऱ्या विचारवंत वाचकांकडे सोंपवितों, भक्तावर 
तुम्ही सदोदित दयाच करितां-हा कवीचा अभिप्राय. 

_ २- ग्रास्ताविकः-भक्तांनीं कितीही अपराध केले तरी देव त्यांची ड्पेक्षा करी 
नाहीं याला कवि भगवंतांच्या चरित्रांतीळच पक उदाहरण देतात. चतुर्थचरणाथ- 
कृष्णावतारीं भगवंतांनी लहानपणीं फार खोड्या कराव्या तथापि पिता नंद त्याब 
भंगवंतार्वर कधीं रागावत नसे. तद्वत्‌ भक्तांकडून प्रभूचे कितीही अपराध त 
तरी प्रशन त्याबद्दळ आपल्या अज्ञानभक्तांची कधीं उपेक्षा करीत नाहीं. त्यांच्या । 
लयाच्या मनांत. नेहमीं दयांच असते. २. तुजवर. व्या०:-येथें ऱ्हस्व (उ'कारात्त 
दीथे “उ/कारांची योजना केली आहे. अशी योजना पंतांनीं आपल्या काव्यांत अनेक ठिकाणी 


वाल्मीकिपदासि भेटले, | [ कुद्ाल्वोपाख्यान-अध्याय १२ झो० ८३], (२) तूझी 29% 
अशाता अजतनुजवधू मेथिलाची सुता हे. । [ कित्ता-अध्याय १३ छो० ८५ ] अपश किला 
३. पशुपाळून करणारे गौळी त्यांचा पाळ-पालक, स्वामी, नंद. ४. प्रास्ताविकः- 
यांत कवि भगवंताचे सद्य पितृत्व वरणितात. अन्वयः- तूं खरा जनक; ड्तर 
कोण हो द्व जनांवी ? तव पदाब्ज जगा समीहित (८ दृष्ट; इच्छिळेलीं |) फी 
** कधीं ्ि ट 
[तसंच ] देववी; हरि ! अश्लीच करुणा असो, पिता कधीं न भंगो; वती टोर 
अश्या मज असाधुला संगोपिता ? ५. वितो, उत्पन्न करितो; प्रसवतो. देवा! तुच न 
श्व उत्पाद व र ॅ ीं ठुकोबाचा पुढील अशा, 
वाचा खरा बाप, उत्पादक आहेस. देवच खरा जनकः-याविषयीं त पतर 
८ वाचनीय आहे:-“ज्यानें जन्म देईयलें । त्याला नाहीं. ओळखिळें १ ॥ 'कोणें केळ री 
कवणा स्हणसी बाव माय २ ॥ तुझा बाप द्दत बाळ । तेव्हां कोठें कंठला काळ हह रोटी 
माय” होती तान्ही (सन्त... -..कोणें पुरविली*रे 
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संमीहित फळें जगा तव पैदाब्ज दे, देववी; । 
अशीच करुणा असो हॅरि! कधीं न भंगो पिता; 

अद्या मज असाधुला इतर कोण संगोपिता? ॥ ९३ 
युविद्य, धन मेळवी, वेचन आयके, आंवरी | 


५ ॥निर्युणाचा सगुण झाला । तोचि वाप कामा आला ६॥ तुका म्हणे अहो बापा! । चुकवी 
'चौर्‍्यायश्लींच्या खेपा ७ ॥. प्रथमचरणार्थः:-तुमच्या शिवाय इतर कोणते देव ही स्ट 
उत्पन्न करण्यास समर्थ आहेत? कोणीही नाहीं_हा भावाथे. म्हणून या जगाचे खरे प्रस- 
विते तुम्हीच आहां. 

१. वांछित. द्वितीयचरणार्थः-देवाचे चरणकमल प्राणिमात्रांना इष्ट फळे देऊन 
किंवा इतरांकडून देववून त्यांचे मनोरथ सर्वस्वी पूणे करिते. भगवंताच्या छृपेसुळेंच 
भक्तांना ऐहिक व पारमार्थिक सुखाचा लाभ होतो. आतां ही भगवंताची कृपा कधीं 


 अ्यक्ष व कधीं अप्नलक्ष होते. हें दे, देववी? यांतील तात्पर्य. २. जगांतील लोकांना. येथें 


ही उपादानलक्षणा (010६०५४) झाली. पृ० १४-१५ पहा. २. पद॒ (पाय, चरण)-- 
अव्ज (अपू-जल, ज-झालेलंऱसजलापासून झालेलें, कमळ), चरणकमल. ४. विष्णो ! 
“हरि? ह्या शब्दाचे पुष्कळ अर्थ होतात. अमरांत “हरि? शब्दाचे अथे पुढीलप्रमाणे दिले आहेत:- 
व्यमानिलेंद्रचंद्रावीविष्णुसिहांहुवाजिपु । शुकाहिकपिभकेपु हरिनो कपिले त्रिपु' ॥ हरिऱ्चर यम, 
२ वायु, २ इंद्र, ४ चंद्र, ५ सूर्ये, ६ विष्णु, ७ सिंह, ८ किरण, ९ अथव, १० पोपट, ११ सपे; 
१२४वानर, .१३ वेडुक, १४ पिंगट (रंग) तृतीयचरणार्थः-देवा ! तुझी माझ्यार्वर अशीच 
कृपा असो. तूं सवे जगाचा पिता आहेस तेव्हां माझाही आहेसच. हें तुझें आणि माझें 
पितापुत्राचे नातें कधींही भंग न पावो. तुझें पितृप्रेमबंधन कधीं न तुटो, ५. भरा 
पावो, तुटो. ६. अभक्ताला, पाप्याला. चतुर्थचरणार्थ:-देवा ! तुम्ही जर माझा पतित 
म्हणून त्याग केला तर मग दुसरा कोण माझें पाप्याचें रक्षण करणार ? कोणी कर- 
णार नाहीं. तुमच्याकडून जर माझ्या पापांची क्षमा झाली नाहीं तर ती दुसरे. को- 
ठेही होणें नाहीं. कारण सवे देवांत दीनदयाळ व पतितपावन अश्शी तुमचीच कोति 
आहे. तुम्हींच जर माझे अपराध पोटांत घाळून मला क्षमा केली नाहीं तर दुसऱ्या 
कोठेही माझे संरक्षण होण्याची मला आज्या नाहीं. खुबीदार शब्दयोजना:-“असा- 
घुला? द्वा शब्द विशेष खुवीदारं आहे. साघुपुत्राचें संरक्षण कोणीही करील, पण इट्टी दुवेत्त 
युत्राचें भगवंतावांचून इतर कोणीही बाप करणार नाहीं. ७. संगोपन करणारा, रक्षणकर्ता. 
८. प्रास्ताविकः-पुत्र गुणवानू असळा तरच तो जन्मदात्या पित्यास आवडतो पण 
भगवंतास सर्व सारखेच आवडतात. तेव्हां पिल्यापेक्षांही भगवंताची सद्यता जास्ती 
असें कवि या केकेंत वर्णितात. सुविद्यरज्यानें चांगली विद्या संपादन केली आहे, 
विद्वान्‌. अन्वयार्थः-सुविद्य (उत्कृष्ट विद्वान्‌), धन मेळवी (संपत्ति मिळवितो), 
वक्तर 4बयके (वापाच्या म्हणण्याप्रमाणे वागतो), प्रपंच आवरी (प्रपंचाच्या कामांत 


» शष ०््कल्चाा्त्क्च् य्य चया 


२२८ मोरोपंतकृत 
प्रपंच, भर घे शिरीं, करि कृपा पिता त्यावरी; । 
। असा जरि नसे, रुचे तरि न तो अभद्र क्षण; फर 
तेसा तुजचि आवडे; करिसि तूंचि तैद्रक्षण. ॥ ९ 


बापाला साह्य करितो), शिरीं (डोक्यावर) भर (प्रपंचाचा भार) घे (घेतो), त्या- 
वरी (एवंगुणविशिष्ट पुत्रावर) पिता (बाप) कृपा करी (लोभ करितो, अश्या पुत्रा- 
चर बापाची माया असते); जरि असा (वरीळ गुणांनी. युक्त) नसे (नसला) तरि 
तो अभद्ध (गुणहीन, करंटा पुत्र) क्षण (क्षणभर देखील) न रुचे (आवडत नाहीं); 
तसा (तह्या प्रकारचा दळभद्टया मुलगा) तुजचि (देवालाच) आवडे (आ- 
चडतो), तूंचि (देवा! तुम्हीच) तद्वक्षण (त्या मू्खंपुत्राचा सांभाळ) करिशि 
(करितां). ९. (बापाचे) सांगणे. १०. आवरितो, आटोपतो. न 
१. संसार. प्रपंच आवरी:-(बापाचा) सर्व व्यवहार आटोपतो. २. प्रपंचाचा सर्व स्म 
भार आपले डोक्यावर घेतो. ३. प्रथमाधौचा अर्थः-विद्वाचू, धन मिळविणारा, 
बापाच्या सांगण्याप्रमाणे चालणारा व सर्व प्रपंचाचा कारभार आपण पाहून बापास _ 
विश्रांति देणारा अश्या पुत्रावर बाप लोभ करितो, असा गुणवान पुत्र असला तर मात्र. 
तो बापाळा आवडतो. ४. करंटा, द्वाड, गुणहीन. तृतीयचरणाचा अर्थः-परंतु पुत्र 
अद्य अरकारे गुणवान नसला तर तो करंटा, दळभद्रा म्हणून बापाला क्षणभर 
___ देखील आवडत नाहीं. अशिक्षित, दव्य न मिळविणारा, पित्याच्या आज्ञेंत न 
_ वागणारा व प्रपंचाच्या कामांत सुळींच लक्ष न देणारा अश्या पुत्रास बाप. अ- 
भद्र म्हणजे करंटा समजतो व तसा पुत्र त्याला क्षणभर देखीळ नजरेसमोर नको 
असतो. ध्रृतराष्ट् दुर्योवनाविषयीं बोलतांना म्हणतो:-“झूजाधिक दु:सहतर दुःखहेतु कुनर विल्या? 
“<< १ [उद्योगपवे-अ० ९ गी० ९८]. ५. तज्षा प्रकारचा, म्हणजे निर्गुण पुत्र. चतुर्थचरणाचा ४: 
__ अर्थः-वर सांगितलेले गुण ज्याच्यांत नाहींत असा मूर्ख पुत्र बापाला जरी क्षणभर 
आवडत नाहीं तरी इंद्राला आवडतो व तो त्याचा सांभाळ करितो. ६. ततूऱ्य्त्याचे 
नरक्षणच्पाळन. त्या निगुंण पुत्राचे संरक्षण, भावार्थः-अमुक पुत्र युणहीन म्हणून त्याचा 
त्याग देव करीत नसून गुणी अयुणी अश्ा सर्वजणांचा देव सांभाळ करितो, तस्मात्‌ तो वापापे. 
क्षांही दयाळू आहे. प्रपंच उत्तम रीतीर्ने चालविण्यास जे गुण जगीं अवश्य पाहिजेत असे युण 
असलेल्या पुत्रावर पिता प्रेम करितो; पण निवुंड, निर्थन, इंश्वराज्षेचें पदोपदी हंघन करणारा व 
प्रपंचाकडे ज्याचें लक्ष्य नाहीं अशा मनुष्यावर देखील परमेश्वर दया करून त्याला परमार्थमार्गास 
दावितो. इंश्वरप्राप्ति होण्यास नेणतेपणा, निथेनता, व संसाराचा त्याग ह्या गोष्टी प्रतिकूळ नसून 
ब्ल्ञ्ला थोड्याबहुत तरी अनुकूळच आहेत असें येथील व्यंग जाणावे. परमेश्वरास नेणते ] > 
कृपेच्या सागर सित ! ॥ कोळी मिठ पश्षु श्वापदे अपारें । 
ठपेच्या सार्गरे हीं ॥ २ ॥ काय तीं गोपाळें चांगली 


> 


शहाणीं । तया चक्रपाणी जेही सवें 


ऱ््ञ 
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* पिला जारि विटे, विटो; न जननी कैपुत्री विटे; 
' दैयामृतरसाद्रीधी न कैलकज्जलें त्या किटे; । 


॥ ४ ॥ तुका म्हणे भोळा भाविक हा देव । आह्मी त्याचे पाव घरुनी ठेलों ॥५॥ 
हा तुकोबाचा अभंग संस्मरणीय आहे. जन्मदात्या पित्यापेक्षां इेश्वराचे पितृत्व 
जास्त असे यांत सकारण वर्णिळेलें आहे यास्तव येथें व्यतिरेक अलंकाराची 
स्पष्ट छाया पडळेली आहे. केकासौंदुर्यः-या केकेत वापाला सुल्गा कोणता आ- 
वडतो याचें कवीने मोठें सरस वर्णन ' केलें आहे. तसेंच पुढील केकेंत वणिलेलें मातृमा- 
हात्म्यही फार सुंदर वठलें आहे. “आसका वाप निरासकी मा? (आशेचा बाप निराशेची माय) 
म्हणून जी व्यवहारांत म्हण पडली आहे ती आईई वापांच्या प्रेमामधील फरक पाहिला म्हणजे 
योरयच आहे असें दिसून येतें. ी नच 

१. प्रासताविकः-बापाला जरी ऊुपुत्र आवडला ' नाहीं तरी तो मातेला प्रिय 
असंतो म्हणून ईश्वराच्या कृपेला मातेची उपमा देऊन कवि _ह्या ९५ च्या 
करेकेत मावृग्रेममाहात्म्याचे सुंदर वणन करतात. अन्वयः-“पिता जरि विटे [तरि] 
विटो; [परंतु] जननी कुपुत्रीं न विटे; दयास्यृतरसा्द्रथी त्या कुलकजलें न 
'किटे; परागुरूचे ( पित्याचे ) प्रसादपट ( प्रसन्नतारूप वस्त्रे) झांकिती परि 
[ते] थिटे (आंखूड) [असतात]; म्हणोनि जन्मदेचें करण न फिटे [असें] भले 
म्हणती.? व्यु०:-पातिररक्षण करितो म्हणून पिता. “रक्षणाच्च पिता नृणाम? (पा-रक्षणे आका- 
रस्थ इत्वम्‌ तृच्‌ प्रत्ययान्तो निपातः.) २. विटला, कंटाळला, त्रासला. (केकेच्या) प्रथसचर- 
णाचा अर्थः-कुपुत्र वापाला जरी आवडला नाहीं तरी न आंवडो पण आईला मात्र 
त्याचा त्रास वाटत नाहीं. ३. वाईट मुलाचे ठिकाणीं. व्यु० :-“पुन्ना्रो नरकात्‌ यस्मात. 
त्रायते पितरं सुतः । तस्मात्‌ 'पुत्र' इति प्रोक्तः स्वयमेव स्वयंभुवा ॥.? [मनुस्सृति-अध्याय ९ 
शोक १२८.] पुत्रमाहात्म्यः-जे अपुत्रिक असतात ल्यांना स्वर्गलाभ होत नाहीं अशाविषयीं शास्त्ां- 
तून्न तसेंच कवींच्या काव्यांतून जागोजाग उल्लेख केलेले आढळतात. ऐेतरेय ब्राह्मणांत दरिश्वंद्राने 
नारदास पुत्रोत्पत्तीपासून काय लाभ आहे म्हणून विचारलें. त्यावर नारदाने उत्तर दिलें कीं पुत्रमुख 
पाहिल्याने वाप कणमुक्त होतो आणि अमर होतो. प्रथ्वी, अभि व उदकें यांपासून जे उपभोग 
मिळतात त्यापेक्षां पुत्रोत्पत्तीपासून अधिक उपभोग मिळतात. पुत्रलाभापासून तमाचा नाश 
होतो, कारण पुत्र म्हणजे केवळ अत्युच्च आकाशांतील ज्योतीच आहे. पुत्र ही एक अन्नाने भर- 
हेली नौकाच आहे. मुलगा हाच स्वर्ग यास्तव पुत्राची इच्छा करावी. अपुत्रकाला स्वगे नाहीं 
ही गोष्ट पद्रूही जाणतात. याविषयीं पंतांच्या पुढील दोनच गीति पहाः-(१) “संतति नसतां स्वर्गी 
पितरांसि बसावया नसे ठाव.? । [आदिपवे-अ० ४ गी ५] (२) “अनपलयत्व स्वगेद्वारनिरोधासि 
हेतु देव्यक्त. । [आदिपर्वे-अ० १८ गी० २३]. भावार्थ्च:-आई कुपुत्राचा कधीं कंटाळा करीत 
नाहीं. कुपुत्र पुष्कळ झाले पण कुमाता कोणीं कधीं ऐेकिली नाहीं असे संस्कृतांत एक वचन ओहे., 
४. दयारूपी असतान आद्रे म्हणजे ओली झाली आहे बुद्धि जिची; जिचे अंतः- 
करण दयेनें ओले झालें आहे अशी; अथात्‌ परमदयालु माता. ५. कुळाचे कोजळ (आ- 
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1 ११० द मोरोपेतकृत_ 
र विरे? पन्ट ०७" > २१ जटा क 
थ्रैसादंपर झांकिती परि पैरा गुरूचे थिटे; . 4 
म्हर्णूनि म्हणती भैले "न करण जन्मदेचे फिटि' ॥ ९५ | 

विटे जर्ननीहि कीं शत रची निमित्ते विधी; | | 


पल्या दुर्गैणाने काजळासारखा कुळास डाग लावणारा पुत्र) त्यानेसकुलकळंकी पुत्राने. 

६३. मलिन होते. किटणे>अस्वच्छ, मलीन होणे, डाग पडणें. द्वितीयाधांचा अर्थः- 
1 :-> पुत्र कुलाळा कलंक लावणारा जरी असला तरी परम दयाळु मातेचे अंतःकरण त्या- 
विषयीं नेहमीं प्रसन्नच राहाते, तिला तो कधीं वाईट वाटत नाहीं; उलट ती त्यावर 
सदोदित दुयाच करित असते. | 

१. प्रसन्नतारूपी वस्त्रे. २. पर-श्रेष्ट, त्या गुरूचे>बापाचे. सव युरूत पिता ॥ 

श्रेष्ठ अश्याविषयीं कृष्णविजय-उत्तराधे अ० ८० गी० ५४ यांतील कृष्णाची उक्ति पदा:- 
ध्युरु आद्य पिता, दुसरा विद्याप्रद मत्समान गुरु लोकीं, । शोकीं तारक तिसरा तो मीच ३ 
| ज्ञानदानपद्ध जो कीं.? ॥ तृतीयचरणा्थः-बाप अपत्यप्रेमामुळें सुलाच्या अपराधांवर 
किंवा दुर्गुणांवर पांघरूण घाळतो खरा पण त्याचें पांघरूण अपुरते असल्या- 
सुळे तें सवोग झांकित नाहीं. आईचे प्रसाद मात्र मुलाला अघळपघळ असून ते : 
त्याला कोणाही बाजूनें उघडे पडूं देत नाहींत. ३. अपुरते, तोकडे; आंखूड, निरुंद. 
४. आड अपत्याच्या अपराधाची पूर्णपणे क्षमा करिते यास्तव. ५. विचारक्षील, थोरपुरुष. 
| चतुर्थचरणार्थः-यास्तवच आईचे उपकार जन्मजन्मांतरींही फिटत नाहींत म्हणून 

ज्ञाते पुर्सष म्हणतात. मातृमहिमाः-वापाचे उपकार एक वेळ फिटतीळ परंतु आईचे उपकार 
कधींही फिटणें नाहीं, म्हणूनच आययथर्मग्रंथांतून मातेची योग्यता फार मोठी मानली आहे. या- 
विषयीं पुढील वचनें पहा:-(१) “न मातुः परंदेवतम्‌? । (२) “सर्ववंयेन यतिना प्रसूर्वया प्रयततः? 
(३) ।पितृतोर्डपे युरुमोता नास्ति मातृसमो गुरुः । पतिता गुरवस्त्याज्या माता नैव कदा. &. 
चन । गर्भथारणपोपाभ्यां तेन माता गरीयसी' ॥ (४) 'उपाध्यायान्‌ द्याचाये आचायीणा 
शतं पिता । सहलखं तु पितून माता गोरवेणातिरिच्यते. ॥ (५) [तेत्तिरीयोपनिषदाच्या “ 
शिक्षाव्यायांतीळ ११ व्या अनुवाकांत अध्ययन झाल्यानंतर आचार्य जो आपल्यां 
शिष्यास उपदेश करितात त्यांत प्रथम आईला देवाप्रमाणे मान असें म्हटलें आहे हें पुढील सं- 
क्षिप्त उताऱ्यावरून कळून येईल] “सत्यं वद । धर्मे चर । धमीन्न प्रमदितव्यम्‌ । कुशलान्न प्रम- | 
दितव्यम्‌ । भूत्ये न प्रमदितव्यम्‌ । देवपितृकार्याभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ । मातृदेवो भव । 
पितृदेवो भव । आचार्यदेवो भव । अतिथिंदेवो भव? । इत्यादि. ६. जन्म देणाऱ्या मातोश्रीच. 
खुबीदार शब्दयोजनाः-येथें “जन्मदा? हा शब्द कवीने मोठ्या खुवीनें योजिला आहे; सापर 
मातेचे पुत्रावर विशेष प्रेम नसतें, उलट पुष्कळ ठिकाणीं पुत्राशीं तिचा विरोधच 
"तेव्हां पुत्रावर सापलमातेचे उपकार फारसे नसल्यामुळें तिच्या उपका 
साझा कारण नाहीं. ७. त्रासेळ, कंटाळेल. प्रास्ताविक: 
वानू दयाळु आहे असे कवि सांगतात. अन्वयाथ:-- 


च दृष्टीस पडतो. 
राबद्दळल क्रणी असण्याचे ' : 
७ १७ क्षांही 

-यांत सातेपे . भग- 
'जिननीहि ( मातोश्री देखील | 


ळे य यययवययखवसखअमूू 


केकावलि, २९९ 


मळे केलियुगीं श्रुती जशि, खळी तिची तेंवि थी । 
डी टर. विटे ट्र 
केदाचित विटेल; बा! तव दैया न दीना वरी, 


ह 2 2. 4. 3... ता 
€ कदाचित्‌) विटेळ ( कंटाळेळ ) कीं ( कारण कीं ) विधी ( देव ) ( दुर्देव ) 
दात ( शेंकडो ) निमित्ते ( कारणें ) रची ( उत्पन्न करिते ); जशी कलियुगीं श्रुती 
(वेद ) मळे ( मळले, भ्रष्ट झाले ) तेंवि तिची घी (आईची बुद्धि ) कदाचित्‌ खळीं 
(वाईट पुत्राचे ठायीं ) विटे ( भ्रष्ट होईल ); जज्ली भवन्नदी (आपली नदी, गंगा) 
जगद॒घक्षयीं ( विश्वातील पातकाचा नादा करण्याविषयीं ) कर ( हात ) नावरी 
(आवरीत नाहीं) [तशी] बा! (बापा ! देवा ! ) तव दया ( भगवत्कृपा ) 
दीनावरी ( दुर्बळावर ) [ कदाचित्‌ ] न [ विटेळ ] ( कमी होणार नाहीं ). ८. जन्म- 
दाव्री मातोश्री देखीक. ९. कारण कीं. १०. दुर्देव, प्राक्तन. 


१. प्रथमचरणार्थः-जननी कुपुत्राळा कंटाळत नाहीं असे मागील केकेत सांगितलें, पण 
कांहीं कारणामुळें तीही कुषुत्रास कंटाळेल. प्राक्तन कर्मे शेंकडों कारणें उत्पन्न करिते 
तेव्हां ते कोणतें ना कोणंतें तरी निमित्त रचून मातेच्या मनांत कुपुत्राविषयीं कंटाळा 
आणील. “शत? हणजे*शंभरच? असा अथे येथे नसून "शेंकडों पुष्कळ' असा अथ होतो. कलियुगांत. 
एकंदर युगें चारःकृत, न्नेता, द्वापार व कली. कृतयुगास सत्ययुग असेंही नांव दिलें 
आहे. या सव युगांत कलियुग अत्यंत भ्रष्ट व पापी असें गणिलें आहे. सवे प्रकारचीं पातके 
या युगांत घडतील ह्मणून प्राचीन ग्रंथांतून भविष्य केलें आहे. वास्तविकपणें कृत, त्रेता, द्वापार व 
कली हीं चार युगं मनुष्याच्या आचरणावर अवलंबून आहेत. कर्तेव्यदक्ष, धार्मिक व उद्योगी-मनुष्याला 
नेहमींच कृतयुग असून आळशी व अविश्वासी अशा मनुष्याला मात्र नेहमीं कलियुग असतें. 
हा विचार ब्राह्मण ग्रंथांतील पुढील पद्यांत उत्तम रीतीने दिसून येतो:-कलि: शयानो भवति, 
संजिहानस्तु द्वापरः उत्तिष्ठं्रेता भवति कृतं संपद्यते चरन्‌ ॥ चरेव चरेव* ( बव्ह्मच्‌ ब्राह्मण )- 
कलियुगांत श्रृतिस्म्रृतीचे माहात्म्य नष्ट होईल याविषयीं पुढील सुभापित वाचनीय आहे:- 
“श्रुतिः शिथिलतां गता स्मृतिरपि प्रनष्टाधुना । गतिविपथमागता विगलिता द्विजानां ततिः । ग- 


"व्ामपि च संहतिः समुचितक्रियातश्र्युता । कृता नु जरया तया कलियुगस्य साधम्येता? ॥ अथेः- 


(नरापक्षी ) कान वदिरे झाले, स्मरण नाहींसे होत चाललें, नीट चालतां येत नाहीं, दांत पडले 
व इंद्रियांचे योग्य व्यापार त्यांजकडून होणें बंद झालें. (कलिपक्षीं ) वेदमाहात्म्य कमी झालें, स्मृ- 
तिलोप झाला, सद्वतीचा माग सुटला, विप्रांचे संघ दृष्टीस पडत नाहींत व लोक गाईंचें पालन- 
पोषण करीत नाहींत, तसेंच पुढील कलिकौतुक पहा:-“सीदन्ति सन्तो विलसंत्यसंतः । पुत्रा भ्रिये- 


« ते जनकश्चिरायुः । परेपु मेत्री स्वजनेपु वैरं । पद्यंतु लोका: कलिकोतुकानि? ॥ आमच्या 


शं 


पमाणे. भीकळोकांत सुवर्ण, रौप्य, ताम्र व लोह अशीं चार युगे समजत असून* मागे 
गेळें ते सुवणेयुंग व चालत असलेले लोहयुग असे मानण्याचा त्यांचा संप्रदाय' होता. 
२. वेद. वेदाविषयीं अल्प माहिती:-'मंत्रत्राह्मणात्मको वेद” असें ख्रायणाचायीनीं वेदाचे ल- 
क्षण दिलें आहे. यावरून वेदाचे संहिता आणि ब्राह्मण असे दोन भाग होतात. वेदाच्या मंत्रसमू- 


२३१२ मोरोपतकृत 
र कड शन शीत... 


हाला संहिता ह्मणतात. करग्वेद, यजुवेंद, सामवेद व अथवेवेद ह्या चार वेदांच्या चार संद्दिता असून, 

) हत क तद जरे श्राह्मणांत बहुतकरून यज्ञ कसा करावा हें गयरूपार्ने 
सांगितलेले असतें, तरी त्यांत कोठे कोठें संहितेतील मंत्र घेऊन त्याचा अथ केलेला असतो, किंवा 
भंत्राच्या संवंधानें कांहीं इतिहास सांगितलेला असतो. तशींच त्यांत निरनिराळ्या यज्ञांची फळेही 

२_ सांगितलेली असून किलेक आचार वणिलेले असतात. (उपनिषदे) ब्राह्मणांस जोडलेली परिशिष्टे होत. 
लांचा उद्देश वेदांचा गूढाये प्रकट करण्याचा आहे. उद्देश वेदांचा गूढाथे प्रकट करण्याचा आहे. प्रलजे वेदाच्या अनेक शाखा व चरण आहेत. 
शाखा अथवा चरण ह्मणजे संहित्तेच्या निरनिराळ्या पाठांचें अध्ययन करणारे निरनिराळे लोक. 
करवेदाच्या शाकल्बाष्कलादि सुख्य पांच झाखा असून यजुर्वेदाच्या शायशी शाखा आहेत. शायशीं 
शाखांपैकी बऱ्याच शाखांची नांवे अप्रसिद्ध आहेत. अथरवैण वेदाच्या मुख्य नऊ र्वैण वेदाच्या मुख्य नऊ शाखा अ- 

सर्न सामवेदाच्या हजार शाखा होत्या असें हजार शाखा होत्या असे ह्मणतात. वर सांगितल्याप्रमाणें प्र्येक वेदांत ब्रा- 

ह्मण ग्रंथ र त्यांत करवैदाच्या त्राहमणांना 'वव्हच? “बव्हूच? ब्राह्मण, यय पाक “ 

_____ श्राह्मण, अथ सझ्गाना “अथवोगिरस? ब्राह्मण व सामवेदाच्या ब्राह्मणांना 'छंदोग? ब्रा- ४ 
_ > ह्मण ह्मणतात मुख्य वेदाशिवाय कांही (सूत्र्रंथ 
क शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, छंद, व ज्योतिप? हीं त्यांचीं नांवे होत. वरच्याशिवाय €आर- 
१ प्येके' हणजे अरप्यांत बसून ह्मणण्यासारखे मंथ यांचीही वेदांतच गणना होते. उपनिषदांना 
| कोणी आरण्यकांचाच अंतभेंद मानतात. प्रत्येक वेदाल् निरनिराळीं आरण्यके आहेत. एकंदर ए- 
/_ कैशआठ उपनिषदें उपलब्ध असल्याचें समजतें. त्यांत शैशकेनकठप्रश्ममुंडमांडुक्यादि श्रीशंकराचा- 
__ योनी भाष्य लिहिलेली एकादश उपनिषदे मुख्य मानतात. वेदाच्या उत्पत्तीविषयीं व्यास, जेमि- 
नी व शंकराचार्य ह्यांची मतें वेद अनादिसिद्ध आहेत अशीं असून अलीकडचे शोधक वेदांच्या 
उत्पत्तीचा काळ खिस्तीशकापूवी दहा हजार वषीच्याही पूर्वींचा असावा असें मानतात. चार 
वेदांत क्रर्वेद अतिशय प्राचीन आहे. त्यांतील उकळ भाग इतर तीन वेदांत आले आहेत. क्रग्दे- 

दाचे दोन तऱ्हांनी भाग पाडिळे आहेत. त्यांत मंडल, अनुवाक व सूक्त कल्पून वेदाचे भाग पाडणे 

ही जुनी तऱ्हा होय. एकंदर क्रर्वेदाची मंडले दह्या असून प्रत्येकांत चार अथवा जास्त अनुवाक 
असतात. प्रत्येक अनुवाकांत तीन अथवा अधिक सूक्ते असतात. व प्रथेक सूक्तांत एकाहून अधिक 
कचा असतात. दुसरी तऱ्हा वरच्यापेक्षां जास्त सुसंवद्ध आहे. सर्व क्रग्वेदाचीं आठ अष्टके क- 
ट्पिकीं असून प्रत्येक अष्टकांत आठ अध्याय मानले आहेत. प्रल्लेक अध्यायांत पंचीसाइन जास्त 

वर्ग असतात; व एकपासून नऊ पर्यंत कचांचा एक वर्ग होतो. करग्वेदाची सूक्ते एकहजारापेक्षां किं- 
चित्‌ जास्त असून प्रत्येक सूक्तांत सरासरीने दहा क्रचा धरिल्या ह्मणजे एकंदर त्ररेदांत दह्ाहजा- 
रोपेक्षा भोड्याझा अधिक कचा सरासरीने वसतात. “'बेदसक्ताची कविता साधी, ुंदर, सद्दनोक्िः. 
संपन्न आणि निष्कपट अभगोरवांनीं भरळेली आहे. तींत “उपा? (प्रातःकाळचें अरुणवणाचे 297 क्त 
“वरुण? ( रात्रीरूप देवता )2 “सविता? (सूर्येरूपी देवता), इत्यादिक सृष्टपदाथीचीं आणि. क. 
अत्युत्तम वर्णने भरळीं आहेत.?? ( वेदार्थयत्न. ) वेदांत देव तेहतीस आहेत असें पुष्कळ . र 


बेद १-१३९-११) या 
सांगितलें आहे. “ये देवासो दिव्येकादश ...यज्ञमिमं जुषध्वम? ( क्रग्वेद १८६३३ 


कत 


1 प 
॥ टॅ. 


केकावलि, २३१३ 


0.“ “0002. >>> स नप्स््स्स्स्स्स्स्यासस 
मंत्रावरून त्यांतील अकरा देव स्वगौत, अकरा पृथ्वीवर व अकरा अंतरिक्षांत राहातात असें कळून 
येतें. तेहतीस देवांत अभि, वायु, इन्द्र, मित्र, वरुण; अश्विनो देव, मरुद्रण, ब्रह्मणस्पति» 
सोम, सविता, .द्यावापृथ्वी, विष्णु, पूपा, भग, उपा, अयमा, रुद्र, सूर्य, त्वष्टा, कमु, अदिति हे 
विशेषपॅकरून मुख्य मानतात. शतपथ ब्राह्मणामध्यें ( ४-५-७-२ ) अष्वसु ( पंचमहाभूत, 
सूर्य, चंद्र, व नक्षत्रे), एकादश रुद्र (दशप्राण व जीवात्मा ) द्वादशादित्य ( संवत्सराचे वारा म- 
हिने ) इंद्र ( विद्युत्‌ ) व प्रजापति (यश ) असे तेहतीस देव मानले आहेत. इंद्र व प्रजापति- 
वद्दल यू व पृथ्वी मानून अष्टवसु, एकादश सदर, व द्वादशादित्य हे वाकीचे एकतीस असेही मा- 
नतात. क्रग्वेदांत सांगितलेले बहुतक सवे देव कशाच तरी अभिमानी देव असून रूपकसिद्ध आ- 
हेत. उदाहरणाथ “अशनि? ह्मणजे जगतांतील जे कांहीं तेज आहे तदभिमानी देवता, “वरुण? ह्मणजे 
रात्रीचा अभिमानी देव 'इंद्र' हणजे आकाशांतून पाऊस पाडणारी जी शक्ति तदभिमानी देव, 'स- 
विता? हणजे सूर्यरूप देव, “मित्र,” ह्मणजे दिवसाचा अभिमानी देव, “मरुत्‌? ह्मणजे वादळांचा अ- 
भिमानी देव, व “यू? ह्मणजे अंतरिक्षावरील प्रकाशाने व्याप्त झालेल्या प्रदेशाचा अभिमानी देव. “थू? 
देवाला पति मानून पृथ्वीच्या अभिमानी देवतेला त्याची पल्ली मानिली आहे व हीं सवे देवांचीं 
मातापितरें होत असेंही सांगितलें आहे. चयूलोक, पृथ्वी आणि अंतरिक्ष इत्यादि जो अवकाश अथवा 
पोकळी तिला अदिती अथवा अखंड पोकळी असें ह्मणून देवता मानली आहे. हिच्या पोटांत सूर्य, चंद्रादि 
संपूर्ण प्रकाशगोळ वतेतात ह्मणूनच हिला पौराणिक अंथांतून देवमाता मानिली आहे. उषा? ह्मणजे 
प्रभातकाळची देवता. हिला सूर्य अथवा इंद्रदेवाची योपा, तसेंच इतरत्र कन्या असें मानले आहे. इंद्र 
हा दृत्राचा (अथोत्‌ मेघाचा) शु, शचीपति (पराक्रम करणारा) व वज़धारी (विद्युद्धारी)हझाहे; मरुत्‌ 

- देव त्याचे साह्य करितात, द्या गोष्टी; तसेंच पुरूरवस्‌ (पुष्कळ किरणे ज्याला आहेत असा सूर्य) व उवेशी 
(वहूंकडे पसरणारी उपा देवी) यांचा विवाह, इंद्र उषेचा व रात्रीचा जार आहे इत्यादि गोष्टी वरी- 
लप्रमांगेच रूपकसिद्ध आहेत. वेदांतील सवे देव हे एकाच परमात्म्याच्या भिन्न शक्ति हणून वणिल्या आ- 
हेत. वास्तविक परमेश्वराचे स्वरूप “एकमेवाद्वितीयं' असेच वाणेलें आहे. वेदांतील देवस्तुतींचा मासला 
पृ० १६२त दिला आहे. त्यावरून त्यांतील सोंद्य व उदात्तता हीं दिसून येतात. कलियुगांत वेद॒ 
अधमीं व नास्तिक यांच्या हातीं पडल्यामुळें व मुखीं गेल्यामुळे मलिन व सत्वहीन हो- 
तात. वेद कधीं मळावयाचे नाहींत पण तेहि कलियुगांत जसे मलिन होतात, तद्वत्‌ 
मातेची बुद्धि कदाचित्‌ या कलियुगांत कुपुत्राविषयीं मळेल. ३. दुष्टाविषयीं, 
कुपुत्राविषयीं. ४. बुद्धि, ५. एखादे वेळेस तरी. ६. कृपा, दासावरील दुया. “तव दुया 
न दीनावरी? याचा अर्थः-भगवंताची कृपा दीनदुर्बळाविषयीं कधींही कैटाळावयाची 
नाहीं. पाप्यावर दया करण्याविषयीं ती कदापि माघार घेत नाहीं. या कलियुगांत 
मातेची बुद्धि एकवार कुपुत्राविषयीं अकृप होईल पण भगवत्कृपा आपल्या पापी 
पुत्रावर प्रसाद करण्यास कधींच चुकणार नाहीं. कारण भगवंतांच्या. दयेपुढें 
कळिकाळाचें कांहीं चालावयाचें नाहीं. ए० ५२ यांत बायवलांतून व *ञानेश्वरीतून 
उतरलेली वचनें याशीं समानांथेक आहेत. “नमितां न लोटिला त्वां पाये कोणीहि 


० के... 


२३१४ मोरोपंतकृत 
जशी जगद्धक्षयीं कर भवनंदी नावरी. ॥ ९६ 


रॅक रागानें.? (ब्रह्मा. २२-३२) देवद्या मातापित्यांच्या दययेपेक्षां पुष्कळपटीनें श्रेष्ट 
आहेः-(१) “मायवापे संभाळिती । लोभाकारणें पाळिती. ॥ १॥ तैसा नव्हे देवराव । 
चाचा छृपाळु स्वभाव ॥ २ ॥ मनासारिखें न होतां । वाळकासी मारी माता ॥ ३ ॥ तुका म्हणे 
सांगूं किती । बाप लेंकासी मारिती. ॥ ४ ॥ (२) तूं माउलीहून मायाळ, चंद्राहूनि शीतळ । पा- 
-गियाहून पातळ, कोळ प्रेमाचा. ॥ १॥ देऊं काशाची उपमा, दुजी तुज पुरुपोत्तमा ! | ओंवाळूनि 
नामा, तुझ्या वरूनी टाकीलों ॥ २ ॥ तुवां केले रे अस्ता, गोड त्याही तूं परता । पांचां त- 
त्वांचा जनिता, सकळ सत्तानायक ॥ ३॥ कांहीं न बोलोनी आतां, उगाच चरणीं. ठेवितो माथा । 
ठुका म्हणे पंढरीनाथा ! क्षमा करीं अपराध. ॥ ४॥ (३) “या प्रभुसि दया जेसी येत पित्याला 
*ब्रसी न मातेला? (अश्व. ४०२६). ईश्वराची दया मातेच्या दयेपेक्षांही श्रेष्ठ आहे अशाविषयी खिस्ती 
शास्त्रांतील पुढील वचन संस्मरणीय व समानार्थक समजून तें येथें दिलें आहे.- 
(4) 'टिह्या & छ०णाछा 000४० 1 डाटचााड लयात णाळ आट आाठ्पाव 10६ ॥&ए७6 
'००॥]088801 01 16 501 01 एह' ०१0? १९, पाट पाक 701४6९, ४७९७ फणा य 


"(.०त) 1०6 108९ 01९९. (छळ 40, 15) मूल आपल्या आईशीं फार मोकळेपणाने 
व लडिवाळपर्णे वागतें व तिच्यावर त्याचें प्रेम अतिशय असतें हणूनच ईश्वराला मातेची 
उपमा देतात. “येग येग विठावाई । माझे पंढरीचे आई! हें तुकोवाचें वचन सुप्रसिद्ध आहे. 


१. जगत्‌ (जग)1-अघ (पाप)-क्षयीं (नाश करण्याविषयीं)नजगांतील पाप नाहींसे 


करण्याविषयी. २. आपली नदी; अथात्‌ आपल्या पायापासून निघालेली गंगा, भा-. 


ग्रीरथी. चतुथेचरणार्थः-ज्याप्रमाणे गंगेत स्तरान करणाऱ्या अथवा गंगास्मरण कर- 
णाऱ्या जगांतील लोकांचें पाप नाहींसें करण्याविषयी गंगा आपला हात कधीं आव- 
रून धरित्न नाहीं, तर जे लोक तिच्या उद॒कांत स्रान करितात, तिचे प्रादान करि- 
तात किंवा तिचें नुसतें स्मरण करितात त्या सवीचें पाप ती नाहींसें करिते; (तहत भग- 
चंताची कृपा सुष्टाप्रमाणें दुष्टावरही प्रसाद करण्यास मार्गे घेत नाही). गंगेचे माहात्म्य 
पुराणांत फार वणेज्ञ केलें आहे. पुढील वचनच पहा:-'गंगा गंगेति यो जूयात्‌ योजनानां शततेरपि। 
मुच्यते. सवेपापेभ्यो विष्णुलोकं स गच्छति? ॥. चतुर्थचरणासंबंधीं विशेष खुलासा;- 
भगवंताची दया पाप्यांचा उद्धार करण्याविषयी हात आटोपित नाहीं झाला चतुर्थ चरणांत कवीने 
दृष्टांत दिला. आहे. ज्याप्रमाणे “त्रिलोकीसती?ला 'अतुल्मौक्तिकावलिश्माणे शोभा देणारी व आर 
पल्या पायापासून निघालेली नदी भागीरथी सवे जगाचें पातक नाहींसे करण्याच्या कामांत आ- 
पले हात आटोपित नाहीं, तद्वत्‌ दहाव्या केकेंत आपल्या पातकाचें युरुत्व दाखविण्याच्या हेतून 
जरी कवीनं “*भगवच्चरणकन्यका आपगा? मला निरखून भ्याली असें ह्टलें आहे तरी या ठिकाणीं 
सवे जगाने पातक अ्रंस्म करण्याविषयी सदा तत्पर असणाऱ्या भागीरथीचें योग्य माहात्म्य वर्णिले 
आहे. «गंगास्तुति,? “मंशप्रा्थना “गंगावकिली,? “गंगास्तव? आणि “गंगाविज्ञप्ि? अशीं पांच गंगा- 

वर्णनपर प्रकरणे पंतांनी रचिली आहेत, त्यांत त्यांनीं गंगामहिमा फारच सुरस वर्णिला आहे. 
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क्रुपाचि जननी तुझी; सकल जीव दायाद; या 
रा:__."* “जॅ 


तिणेंचि उेपदेशिल्या करिति सर्व दाया दया; । 
असे उेमजतां मले न गुरुभाव तो टाकिती; 
कोल 1000101. 2:..0011 002 1700020” २0९000 0009 जत ४000 “आयडी आ मेहडड मकर 
१. प्रास्ताविकः-भगवंताची कृपा हीच खरी माता, इतर जन्म देणाऱ्या माता कृपाज- 
ननीनें ठेवलेल्या दाया होत अज्षा अभिप्रायानें कवि म्हणतात. अन्वयार्थः:-तुझी (भगवं- 
ताची) कृपाचि (दया हीच) जननी (माता); सकल जीव (सवे मनुष्यादि प्राणी) दायाद 
(कृपाजननीचीं लंकरे) [होत]; या (आमच्या प्रसिद्ध जन्म देणाऱ्या माता) तिणचि 
उपदेशिल्या (कृपाजननीने उपदेश केल्या होत्सात्या) सवे दाया (उपमाता) दया क- 
रिति (मुलांवर कृपा करितात, कृपाजननीच्या मुलांवर ह्या उपमाता दया करितात); 
भले (सुज्ञजोक) असे उमजतां (कृपा हीच खरी जननी, इतर माता केवळ दाया असं 
समजत असतां) गुरुभाव न टाकिती दाया आमच्या आया नव्हत असं मानित 
नाहींत तर त्यांच्या ठिकाणीं मातृभावच ठेवितात); तुजहि (देवा! कृष्णावतारीं तु- 
ह्यांशा देखीळ) गोपिका (गवळीण,अर्थसंदर्भाने यशोदा)मता (मान्य झाली,उपमाता 
असून तिच्या ठिकाणीं तुझ्ीं खरा मातृभाव ठेविला) मग जनांस (लोकांना) किती 
तोटा (काय नुकसान होणार )? २. मुलें. “दायादौ सुतवांधवो? इत्यमरः. “दायाद शब्दाचे 
(१) पुत्र, (२) नातलग असे दोन अथे होतात. ३.ह्या प्रसिद्ध माता. ४. कृपाजननीने. 
८. उपदेश केळेल्या सांगितल्या संवरलेल्या. प्रथमार्धांचा अर्थः:-भगवत्कृपा हीच वास्त- 
विक माता, आम्हांस जन्म देणाऱ्या माता ह्या कृपाजननीनें आमचा संभाळ करण्याकरितां 
ठेवलेल्या दाया (उपमाता) होत. ह्या उपमाता जी आमच्यावर दया करितात ती आ- 
पणं होऊन करीत नसून कृपाजननीनें सांगितल्यामुळें त्या तसें करितात. उपमाता 
मुलांची जी काळजी घेतात ती खऱ्या भ्रेमास्तव नसून पेश्शाकरितां असते 'तदत्‌ आ- 
मच्या ह्या उपमातांना आमची काळजी असण्याचे कारण छृपाजननीने त्यांच्याकडे . 
ते काम सोंपविळें आहे म्हणूनच, कृपाजननीच्या लोभास्तवच आमच्या उपमाता 
आमच्यावर लोभ करितात. ६. उपमाता, मुलें सांभाळण्याकरितां ज्या बाया ठेवितात 
त्या. “दाई? हा शब्द हिंदुस्थानी व फारशी अक्शा दोन्हीं भाषांतून आढळतो. हा 
शब्द पंतांच्या काव्यांत पुष्कळ ठिकाणीं योजिला आहे. 'खेहें शिक्लुला देइल मातेहुनि अन्य 
काय सुख दायी' (शांतिपवे) “मजपरिस तूं कराया दायींडुनि मायवाप जेवि हित (शांतिपव). 
तये? स्तनपान देणें त्यापासून “धात्री? (स्तनपान देणारी) हा शब्द निघून त्यापासून “दायी? 
शब्द निघाला. (व्युत्पत्ति० पृ० ४१). ७. समजत असतां. ८. सुज्ञ पुरुष, जाणते, 
कृतज्ञ लोक. ९. माता ही समजूत, आहेपणा, दायांना आया समजणे हा त्यांच्या 
संबंधी मातृभाव. तृतीयचरणा्थ:-ज्ञाते पुरुष भगवत्क्रपा श्रेष्ठ आहे म्हणून आपल्या 
मातांविषयी आपला पुत्रधम टाकित नाहींत; उलट ते उपभातांनाच आपल्या 
माता मानून त्यांचा आदर करितात. 


२३९ ह; मोरोपंतकृत 


सता तुजहि. गोपिका, मग जनास तोढी किती 2 ॥ ९७ 
भैरोनि कुचकुंभ जी विषैरसे मुखीं दे बकी, 


१. मान्य. २. गवळीण; (अर्थानुरोधानें) कृष्णमाता यशोदा. चतुर्थचरणार्थः-यशोदा 
'तुमची उपमाता असूनही ती तुला मानवली म्हणजे तिच्या ठिकाणीं तुम्हीं खरा 
'सातृभाव ठेविला होता. अर्थात्‌ तिळा तुम्ही आपली प्रत्यक्ष माता. समजून तिला 
“आईई आई म्हणून हांका मारीत होतां. यशोदेला तुम्हीं माता म्हटलें म्हणून जसें 
छुमचं कांहीं नुकसान झालें नाहीं तसं इतर लोकांनीं आपल्या उपमातांस. आया म्ह- 
टलें म्हणून काय तोटा होणार आहे? कांहीं होणार नाहीं. ३. इतर लोकांस. ४. नुक- 
सान, “तोटा? हा शब्द हिंदुस्थानी आहे. ५. प्रास्ताविकः-'यझोदा जरि वास्तविक 
तुमची उपमाता होती, तरी ती तुमचे स्वपुन्नाप्रमाणें लाळनपालन करीत होती म्ह 


णून तिला तुम्हीं माता म्हटलें, यांत कांहीं आश्चर्य नाहीं; पण बकी (पूतना) मातेच्या _- 


वेषाने तुमचा घात करावयास आली व तिनें तुम्हाला विष पाजिलें असं असून तुम्हीं तिला 


'मातेची सद्दति दिली हें मात्र आश्चर्य खरें! *असें९८व्या केकेंत कवि वर्णितात. ६. कुंभाकार . 


€घागरीएवढे)स्तन. विस्तृत व पीन कुच असणे हे स्रीसोंदर्याचे लक्षण समजतात.कुचांना 
्ः ४ &ुभाची तेसेंच मदोन्मत्त हत्तीच्या गंडस्थळाची उपमा देण्याचा कविसंप्रदाय आहे. “बुसळितां कुच- 

त हालति? (वामन), “वक्षोजकुंभ घन पीन' [विठ्ठल- बिल्हणचरित्र पृ २१६ छो० २ ३), 
(मोहिनीवणेन) “कुभस्तनी मदालसमधुरगति महाविभूतिची आली, | मूतिमती ती मंजुलगीतिच 
जाणों गृगर्बजीं आली.? ॥ (मोरोपंतकृत अस्रतमथन ३,१७) “मातंगकुंभयुगुलस्तन भार? [विठ्ठल- 
बिल्हृण०पृ०२११ 'छो०२५].'स्वभुजांसि म्हणे सस्चि आलिंगुनि घटसम स्तन निवारे?। (द्रोण 
३. ७४).'व्यर्थे खीरल जेवि अस्तन गा? (अस्तनःव्लबुस्तन). (द्रोण० ८. ६६) कुचांना कोणकोणत्या 
पदार्थांची ठुपमा देण्याचा संप्रदाय आहे तें पुढील छोकांत व्यक्त केलें आहे:-'पूगान्जतत्कोरक- 
बिल्वताल्युच्छेभकुंभाद्रिधटेशचत्रेः । सोवीरजंवीरकवीजपूरसमुद्रछोलंगफलेरुरोज:? ॥ (श्रीकेशव- 
मिश्नकृत  अलूकारशेखर), गोवषैनाच्या मतें ख्रीकुचांचे वर्णनीय युण म्हटले म्हणजे 'स्तने 
उयामाय्रतोन्नल्मविस्तारड॒ढपाण्डुता? । दे होत. ७. विषयुक्त रसाने. अन्वयाथ;-“प्रभो ! 
(देवा!) जी बकी (पतना) विषरसें कुचकुंभ (आपले कुंभाप्रमाणें मोठे स्तन) भरोनि 
(स्तनाचे ठिकाणीं विष लावून, स्तनांत विषरस भरण्यास कुच कुभाम्रमाणें असळे 
पाहिजेत म्हणून कवीनें येथें स्तनावर कुंभत्वाचा मुद्दाम आरोप केला आहे) मुखीं 
(सुखांत) दे (देती झाली), तिसहि (तिलाहि) जशी देवकी [तशी] महासुखीं 
(सायुज्यसुखीं) ठेविशी (ठेविता झालास); [तर मग] पशुपदार (गवळ्यांच्या स्रिया), 
गाई (घेन) जननी (माता) कश्या न होती (कां होणार नाहींत) ? तत्सुखें (गोपी, 
भाई ह्यांची सुखे ) लया (नाशास) न पावतिच (पावणार नाहींत) [मग] या कृति 
€दयाळपणारची जाणि छृतज्ञपणाची कृते) कोण (कोणता कवि) न गाईल (गाणार 
नाहीं)? प्रथमाधीचा अर्थः-आपल्या पीनोन्नतवठुळाकार स्तनांत विष माखून तुला 
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प्रभो! तिसहि ठेविशी, जणि मैहासुखीं देवकी; । 
उ 
न होति जननी कशा पैुुपदार, गाई १ लया 
न पावतिच तेत्सुखे, कृति न कोण गाईल या? ॥ ९ 


मारावें म्हणून जिनें ते स्तन तुझ्या मुखांत घातले अश्या घातकी पूतनेस देखील देवा! 
तुम्ही साक्षात्‌ जननी देवकीस द्यावयाचें असे केवल्यसुख दिलेत. यांत तुम्ही आपली 
अत्यंत दयाळुता व द्वेपबुद्धिशून्यता दाखविली. भागवतांतील पुढील शोक याशीं 
समानार्थक आहे:-'अहो वकीयं स्तनकालकूटं जिघांसया पाययदप्यसाध्वी । लेभे गति थाच््यु- 
चितां ततो5न्यं क॑ वा दयालं शरणं त्रजेम? ॥ (२.२.२२) प्रभूंनी धातकी पूतनेला माता मानून 
मातेला द्यावयाची गति दिली इतके ते दयाळ आहेत असें वर्णन पंतांच्या काव्यांत वारंवार के- 
लेळें आढळतेः-(१) 'अतिदुष्टा पूतनिका; हरिनें दिधला स्वलोक परि पूत निका । मानियली 
जननी ती; प्रभुची गाती म्हणोनि सज्जन नीती. ॥ [कृष्णविजय-पूवीधे अध्याय ६ आ० गी० 
२८], (२) 'माराया तुज देवा! जी सविपस्तन्य दे वकी । केली तव प्रसादाने ती जशी धन्य 
दवेवकी.? ॥ ६॥ [मोरोपंतस्फुट कार्व्ये-विठ्ठलविज्ञापना-पृष्ठ १४२], (२) “तेसीही तरली जी 
स्तन्यमिषें दे वकी सुतापचि ती! । [उद्योगपवे-अ० ७ गी० ७१], “गरळस्तन्य तुला दे ती पावे 
पूतना महितकाय । मग न करिशील '्यातां जपतां निजपूतनाम हित काय ११ ॥ [हरिवंश- 
अध्याय ५० गी० ८२३.] ी ताशी री 
१. मोठ्या सुखांत, केवल्यसुखांत २. कथासंदरभः-देवकराजाची कन्या व वसुदेवार्च 

पली. ' हीच पूर्वजन्मी अदिती होती. हिनें व ह्विचा पति काइयपक्रधि ह्या दोवांनीं भगवान 
विष्णूने आपलें पुत्रत्व स्वीकारावे म्हणून तीज्न तप आचरिलें व त्यांच्या तपानें प्रसन्न दौऊन भग- 
वंतानें तीन वेळां ह्यांच्या पोटीं अवतार धारण केला. कृतयुगांत वामनावतारीं ह्यांच्याच पोटीं देव 
अवतरले. तसेंच त्रेतायुगांत काऱयप व त्याची स्त्री अदिती हौं अनुक्रमें दशरथ व कोसल्या 
झालीं व प्रश रामचंद्ररूपाने त्यांच्या उदरास आले. द्वापारयुगांत म्ह० कृष्णावतारांत्न भगवान 
तिसऱ्या खेपेस यांच्यापासून जन्मले व अशा प्रकारें ह्या क्पिदंपत्याच्या तपाचे सार्थक झालें. 
यमकः-प्रथम चरणांत “दे वकी? असे शब्द येऊन दितीय चरणांत “देवकी? शब्द योजून पं- 
तांनीं प्रास साधिला, यांत त्यांच्यावर वर्णव्यत्यया'चा दोष मुळींच येत नाहीं. कारण 'र'कार, 
€लकार; 'ड'कार, “ल?कार; “शकार, “प!कार; “बः्कार, 'व'कार; या चार जोडींतल्या प्रत्येक 
दोन वणौत साम्य मानण्याची अलंकारविद्‌ जनांची चाळ आहे. “र॒लयोडेल्योश्वेव शषयोरववयो- 
स्तथा । वदंत्येषां च सावण्येमलंकारविदी जनाः ॥? २.पशुप (गवळी)--दार (पत्नी, र (पत्ती, खी) 
गवळिणी. तृतीयचरणार्थः-देवा, ज्या अथी पूतनेला तुम्हीं देवकीची गति दिली ल्या 
अर्थी गोकुळांतील गवळिणी व गाई ह्या तुमच्या माता कशा नव्हत? अथोत्‌ होत्याच 
होत्या. ४. नाशास. ५. चतुर्थचरणार्थ:-तुम्ही पूतनेस जर माता' समजून अक्षयसुखास 
पोंचविळें, तर गाई व गोपी ह्यांचे तुम्हीं दुग्धपान केलें असल्यामुळें लांनाही अविनाळ 
सुखाची प्राप्ति करून दिलीच असेल. मग तुमच्या कृपालुत्वाचीं हीं कृत्ये कोणता कदि 
गाणार नाहीं? सव गातील. ६. कृष्ये, गोष्टी, कथा. कृष्णावताराचा विलक्षणपणा:-प्रभूचे 


ध्द 


ऱ्य 
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अशी तरि कुंतज्ञता हरि! तुझ्याच ठायीं अगा ! 
| ् सख्या ! अणुचि मानिशी, करुनि सुप्रसादा अगा; 
| सुळे सुंकविवाग्वधू तव गुणा झनर्ध्यानगा; 
२ हणेल जन कोण, कीं यश पुनः पुन्हा तेंन गा?! ॥ ९९ 
्ऱ 


अवतार अनंत आहेत ल्यांतद्दी दशावतार मुख्य आहेत. दशावतारांतही कृष्णावतार फारच 
विलक्षण. याविषयीं एकनाथी भागवतांतील पुढील उतारा वाचनीय समजून पुढें दिला आहे:-- 
“वहुत अवतारीं अवतरला. देव । परि या अवतारींचा नवलाव । देवां नकळे अभिप्राव । अगम्य 
पहा हो हरिलीला ॥ १८५ ॥ उपजतांचि मायेवेगळा । वाढिन्ञलाा स्वयें स्वलीला । बाळपणीं 
सुक्तीचा सोहळा । पूतनादि सकळां निजांगें अपी ॥ १८६ ॥ मायेसि दाविलें विश्वरूप । 
गोपाळां दाविळें वेकुंठद्रीप । परी गोवळेपणाचे रूप । नेदीच अल्प पालटे ॥ १८७ ॥ वाळ - 
' वळियांतें मारी । अचाट झले जगादेखतां करी । परी वाळपणाची वोहरी । तिळभरी नव्हेची 
॥ १८८ ॥ ब्रह्म आणि चोरी करी । देव आणि व्यमिचारी । पुत्र कलत्र आणि ब्रह्मचारी । हेही 
परी दाखविली ॥ १८९ ॥ अधर्म वाढविला थम । अकरम तारिलें कर्म । अनेमें नेमिला नेम । 
भतिनिःसीम निददुष्ट ॥ १९० ॥ तेणें संगेचि सोडिला संग । भोगें वाढविला योग | त्यागेंवीण 
केल्य त्याग । अति अव्यंग निर्दोष ॥ १९१ ॥ भक्ति, भुक्ति मुक्ति, । तिन्ही, केलीं एक पंक्ती | 
काय वोनूं याची ख्याती । खाऊनि माती विश्वरूप दावी. ॥ १९२ ॥? (एक-मांग अ० १), 
पड :” ) १) 


१. प्रास्ताविक:;-यांत कवि भगवंताची. कृतज्ञता वर्णितात. २. प्रत्युपकार कर- 

_ ण्याची बुद्धि. अन्वयार्थ:-अगा! हरि! (हे देवा!) अशी तरि (मागील होकांत वर्णि- 
लेल्या प्रकारची) कृतज्ञता &व्युपकारवुद्धि) तुझ्याच ठायीं [तुझ्याच ठिकाणीं] [असे]; 
सख्या ! (गड्या!) अगा सुप्रसादा (पर्वतप्राय उत्तम प्रसादाला) करुनि (भक्तांवर ऱ्य 
रून) अणुचि (केवळ रजःकण) मानिश्ी (मानितोस); सुकविवाग्वंधू (ब्यासवाल्मी- 
कादि कविजनांची वाणीरूपिणी नवरी) तव (तुझ्या, भगवंताच्या) अनघ्या (अभव्या 
अपूर्व ) नगा ९ अलकाराला 9) गुणा ( गुणाला 3 झुले ( भुलत, मोहित होते 9 

तें यश (सुकविलळा सुलविणारी भगवंताची कीर्ति ) कोण जन € कोणता मनुष्य ) 
पुनः पुन्हा न -शा...(गाऊं नका) म्हणेल (ह्मणणार आहे )? प्रथमचरणाशै: 
कोणी आपणावर थोडासा उपकार केला तरी लाबद्दळ त्यावर अनन्यसामान्य- 
उपकार करावयाचे अशी मागील केकेंत उदाहरणांनी स्पष्ट केळली तुझी कृतज्ञता 
इश्याच ठिकाणीं इष्टीस पडते. इतर कोठेही ती आढळत नाहीं, 'कृष्णविजयं- 
उत्तराधी*त सुदामदेवानें कृष्णाविषयीं अशाच प्रकारचा उद्गार काढिला आहे, व 

2 ाः-“सुल्दांपेत अणुमात्रहि तें ब्ह्मांडापरीस करि भोर? [अ० ८१ गी० ११०], ३. ये 

* असे भगवंतास संबोधून कवीनें भगवंताशी अत्यंत सलगी केली आहे. 

ती 'सख्यभक्तिःला अनुसरून ठीकच आहे. अशा प्रकारें एकनाथ, तुकारामादि महाराष्ट्र संत- 
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तुम्ही बहु गेले, मळा उमज होय ऐस कथा; 
कसा रँसिक तो? पुन्हा जरि म्हणेळ आली कर्था; । 


वर्यानीं प्रेमातिशयाच्या भरांत परमेश्वराशी सलगी केलेली त्यांच्या ग्रंथांतून जागोजागीं आढळते. 
अक्या प्रकारचा लडिवाळपणा ईश्वरभक्तांचा संबंध पितापुत्रांच्या अथवा मातापुत्रांच्या संबंधाप्रमाणे 
किंबहुना मित्रमित्रांच्या संवंधाप्रमाणे जेथें समजला जातो अक्या देशांत असणे केवळ साहजिक आहे. 
त्याबद्दल कवींना दोष देणें वाजवी होणार नाहीं (४. पर्वताला. द्वितीयचरणार्थः-आपल्या भक्तां- 
वर पवेतप्राय सुप्रसाद करून फारच थोडे केळे असें तू मानतोस. विचारसाइरय:- 
परमेश्वर भक्ताचे अणुमात्र कृत्य पर्वताएवढें करितो, पण आपण त्यावर उपकारा'चे पर्वत करून 
कांहींच केलें नाहीं असं मानतो. अश्याच प्रकारचे प्रेमोद्वार “कृष्णविजयां'त भक्त सुदाम्याने छ- 
व्णाविषयीं काढले आहेत. “आपण मेरु समपुंनि मानितसे अणुपरीसही स्वल्प । कल्पतरु स्वज- 
नाचा मत्सख मुनिहृदयनागपतितल्प ॥ [ अ० ८१ गी० १०९]. ५. उत्तम कवींची वाणीरू- 
[पेणी उपवर कन्या. तृतीयचरणार्थः-व्यासवाल्मीकादि सत्कवींची वाणी तुलाच वरण्यःस 
इच्छिते त्यांचे कारण तुमच्या जवळ जे उत्तमगुणरूपी अलंकार आहेत त्यांना पाहून 
आपणाला ते मिळाव म्हणून तुमच्याशींच लझ लावण्यास ती इच्छिते. मुग्ध स्त्रियांची 
अलंकारांवर फार भक्ति असते व ते ज्यांच्याजवळ आहेत अश्या पुरूषांकडे त्यांचे 
मन ओढते हें सुप्रसिद्ध आहे. 'कवि' याचे (१) कवन करणारा व (२) ज्ञाता असे दोन 
अश्र होतात. सारांशः-ज्ञाते साधुपुरुष कृतज्ञता, औदाये, सद्यता इत्यादि तुझ्या खुणांना 
लुब्ध होऊन तुझी स्तुति करतात. पाठभेदः-ये्थे “सुकवितावधू* असाही पाठभेद आहुळतो. परंतु 
तो विशेष प्रशस्त नाहीं. ६. बहुमोल अलंकारांना. ७- कीर्ति. व्यु०:-अशुते (ब्यासोति) इति 
यशः--पसरते (वहूंकडे) ते यश. चतुर्थचरणार्थः-म्हणूनच कविजनांच्या वाणीला मोहित 
करणारी भगवत्कीर्ति वारंवार वणन करूं नका असे कोणता मनुष्य म्हणणार आहे? 
अथौत्‌ कोणी म्हणणार नाहीं. योंत भगवडरुणांस अलंकारांची उपमा व सुकवीचया वाणीस 
वधूची उपमा अभेदरूपानें. दिली आहे म्हणून हा रूपक अळंकार झाला. या केकेंतील वणेन 
सरस उतरलें आहे. 


१. प्रास्ताविकः-मागील केकेच्या शेवटीं भगवद्यशवणेनाविषयीं कवीने आपली 
मनीपा इंगित केली, ती पूर्ण करण्याकरितां प्रार्थित होत्साते<ग्रथमतः पुढल्या चवदा 
क्ेकांत ते भगवत्कथेची प्रशंसा करितात.? [य० पां० पृ० ३२४ रॅ. दयाल, सद्य, 
ग्रथमचरणाथै:-देवा! तुम्ही फार दयाळु आहां यास्तव मला समजेळ असें सांगा; तु- 
मचे यक्ष कसें वणीवें त मळा शिकवा. किंवा, पुन्हा पुन्हा भगवद्यशवर्णन करणें कित्ये- 
कांस आवडतें तसे पुष्कळांस आवडत नाहीं म्हणून मी तुम्हांला एक गोष्ट विचारतों ती 
माझी चांगल्या रीतीने समजूत पडेल अशा रीतीने तुम्ही मला सांगा. २. समजूत. 
उमज पडणें-होणेरसमजूत होणें. ४. सांगा. ५. रसज्ञ. द्वितीयचरणार्थः-मी एक वळ 
ऐकिली होती तीच कथा फिरून आली असें म्हणून जो मनुष्य भगवत्कथेच्या पुन- 
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प्रतिक्षण नवीच दे रुंचि शुकाहि सं*्यासिया; 

न मोहिति भैवत्कथा अरसिका अधन्यासि या. ॥ १०० 
चैणेनाविषयीं आपला कंटाळा दाखवितो तो रसिक कसा? त्याला रसिक असें कसें 
म्हणतां येडेळ? अथात्‌ तो खरा रसिक नव्हे. खरा रसज्ञ पुरूष भगवत्कथारस पुनः पुनः 

_ श्वेण्यास कंटाळत नाहीं. ६. गोष्ट, चरित्रकथन | 
१. क्षणोक्षणीं. द्वितीयार्धाचा अन्वयार्थः:-भवत्कथा (आपल्या कथा, भगवंताची . 
चरित्रे) शुकाहि संन्यासिया (शुकाचायोसारख्या अत्यंत वेराग्यशील च सर्वसंगप- 
रित्याग केळेल्या कषीस सुद्धां) प्रतिक्षण (प्रत्येक क्षणास) नवीच (नूतन) रुचि 
(आवड, गोडी) दे (देती झाली)” या [भवत्कथा] (वर निर्दिष्ट केलेल्या भगवं- > 
ताच्या कथा) अरसिका अधन्यासि (करंद्याला, दुदेंब्याला) न मोहिति (मोहित 
नाहींत). तृतीयचरणार्थः-ज्यानं सवे ऐहिक गोष्टींचा त्याग करून आपले चित्त 
परमात्म्याकडे लाविळें अशा झुकमुनीला सुद्धां भगवंताची कथा प्रतिक्षणीं नवी 
नवी गोडी देती झाली. प्रभुयश्शाचे वणेन वारंवार करण्यांतच त्याला आनंद वाटूं : 
. लागला यावरून छुकाचायासारखे जे खरे रसक्ष आहेत त्यांना भगवंताचे यु- 
णाजुवाद वारंवार वणेन करणं आवडते. अध्यात्मरामायणांत एका भक्ताने प्रभुकथे- 
. विषयीं असाच उद्गार काढिला आहेः-'कथापीयूपमासाद्य तृष्णामि$तीव वधैते.? (याचा अर्थः- 
हे कथामरतपान करून माझी तृष्णा अतिशय वाढली आहे). २. आवड, गोडी. ३. 
पाठभेदः-'शुकादिः असाही पाठ आहे. परंतु मुळांतीलच पाठ सरस आहे. खुबी- 
दोर शर्ब्द्योजनाः-शुकाचार्यासारख्या_ परमेश्वराच्या निर्गुणस्वरूपालळा भजणाऱ्या ब्रह्मनि- 
नहि जर सयुणावतारकथा वारंवार श्रवण करणें आवडते तर मग कथेच्या पुनवेणेनाचा 
याद करणारा प्रापंचिक मनुष्य अरसिक व अधन्य कसा नव्हे ? पुढील भागवती 
ञओवीकडे ७&जरा नजर द्यावी:-“श्रीकृष्णाचा स्मरतां काम । स्वयें संन्याशी होती निष्काम । 
/___ सकामाचा निदेळे काम । ऐसें उदारकमे आचरला.? ॥ (एक० भाग १. २००) ४. संन्याद्याला. 
शुकाचाय जन्मादारन्य ब्रह्मचारी असून परमात्म्याच्या चतनात त्याचा वेळ जात असे 
५ म्हणून ल्यांना संन्यासी (हरि हिक वस्तूंचा ज्यानं सम्यकू-चांगल्या रीतीने, न्यास-त्याग केला 
आहे तो संन्यासी) म्हटलें आहे. सामान्य व्यवहारांत श्रोतस्मातादि अभिसाध्यकमीचा त्याग क- 
रून निरभि होणाऱ्यास संन्यासी म्हणतात.पण गीतेच्या साहाव्या अध्यायाच्या आरंभीं सांगितल्या- 
'अमाणें कमैफलावरील आसक्ति सोडून कतेव्यकम करणारा मात्र खरा संन्यासी. संन्याश्याचे लक्षण 
द्रहदारण्यकांत असे दिलं आहे:-'ब्राह्मणाः पुत्रेपणायाश्व वित्तिषणायाश्व लोकेपणायाश्व व्युत्था- शर 
याथ मिक्षाच्य 'चरंति.१-तात्पय, लोकेपणा, पुत्रेषणा व वित्तेपणा या तीन ईंपणांचा त्याग करून भिक्षा- 2 
वृत्तीने राहाणारा “संन्याल्ली.' “संन्यासा? संबंधी संतमुकुटमणी तुकारामवोवा हे म्हणतातः-(१ १ 
ऐसा चेईर वा संन्यास । करीं संकल्पाचा न्यास ॥ १ ॥ मग तूं राहे भलते ठायीं । जनीं वनीं खाटे 
मरे ॥२॥ तोडे जाणिवेची कळा । होई वृत्तीसीं वेगळा ॥ ३॥ तुका म्हणे नभा । होई आणुचाही 


। गाभा. ४॥ (२) सहांते जो नाशी साधी नारायण । संन्यासी तो जाण धन्य एक ॥१॥ ठुका 
| । 
खो 


न 


डू 


४ केकावलि, २४१९ 
॥ थर 9२ क स््रसठरा अतककळू, 
श्रवणचत्वरीं र २ ररे 
कथा श्रवणचत्वरीं जरि पुनःपुन्हा ये , रत 


क कनक आ अमिन 
म्हणे जेव्हां गळे अभिमान । तोचि एक जाण धन्य योगी ॥२॥ रामदासपंचायनांतील एक मूत 
प्रसिद्ध केशव स्वामी ह्यांचे 'काम्यकर्म हा त्याग करी । तो संन्याशी? (काव्यसंग्रहयनरंथमाला १३ 
अनेककवींचीं परदे, भाग पदिला, ए० १४८ पहा) हें पदही ह्यासंवंधीं वाचनीय आहे. तसेंच 
एकनाथाचा पुढील अभंगही यासंबंधी फार उपदेशपर आहेः-(३२) वासनेचे वसन समूळ फाडी । 
त्रियुण जानवे तयावरी तोडी ॥ १॥ यापरी जाणोनी सन्यास घेई । युरुवचनें सुखे विचरत 
जाई ॥ २ ॥ मन दंडीजे तोचि घेई सुदंड । जीवनेंवीण कमंडल अखंड ॥ ३ ॥ एकाक्षरी 
नित्य जप करी । क्षराक्षरातीत धारणा धरी ॥ ४॥ स्वानंदाचे करीं कर पात्र । सहजी सहज 


, सेवी नारायण वक्र ॥५॥ एका जनार्दनीं सहज सन्यास । सहजीं सहज तेथें नलगे आयास ॥६॥ 


५. तुमच्य़ा गोष्टी, भगवद्ठणनपर गोष्टी. ६. चतुर्थचरणा्थेः:-अरसिक व फुटक्या 


नदिबाच्या लोकांना तुझ्या कथा पुनःपुन्हा ऐकणें आवडत नाहीं, पण रसिकांना तसं 


करणें आवडतें. प्रभूचें पुनःपुन्हा यशःश्रवण करणें ज्यांना आवडत नाहीं ते अरसिक 
व हतभाग्य समजले पाहिजेत. केकासौंदर्यः-येथे भगवढ्णनाला खी कल्पून तिच्यामुळे 


जितेंद्रिय शुकमुनि देखील मोहित होतात असे बाहारीचे वर्णन कवीने केलें आहे. भगवत्कथा 


खरी रमणीय ह्मणूनच ती प्रतिक्षणीं नूतन कयेप्रमाणे आल्हाद देते. म्हटलेच आहे कीं 'प्रति- 


ही. क्षण यज्नवतामुपैति तदेव रूपं रमणीयताया: ।१ ५ एज 0९७७ 8 8 |ंणा 19 ९ए७'; 


&- 


त) 
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पंतांना वारंवार प्रभुलीलावर्णन करणें किती आवडत होतें याची साक्ष कृष्णविजयां१तील पुढी 
उपसंहाारात्मक /हेकांवरून चांगली पटतेः-'श्रीकृष्णा ! “दीनवंधो! स्वजनसुरतरोध्ष॑ पावना! 


देवदेवा! । जन्मोजन्मी स्वळीलाग्रथनकथन हें दे मयूरासि सेवा; । साधु श्रोते युणज्ञ क्षितिवरि 


मुदितस्वांत नांदोत अन्य । त्वद्ध्तित्रष्ठयोगे खलहि वुधसभामान्य होऊन धन्य?. ॥ तर्सच “नामा- 
यौ?तील पुढील गीति पहा:-'ये बहुगोडरसें बहु वीट म्हणुनि सेविती लवण आलें; । तूं न तसा; 
नामरसा सेबुनि विषयाकडे कवण आले?! ह्म 

१. प्रास्ताविकः---भगवत्कथा साधुजनांस आवडते असें कवि यांत वर्णितात, कणे- 
रूपी अंगणांत. अन्वयार्थः---कथा (भगवत्कथा) जरी श्रवणचत्वरीं पुनः पुन्हा ये 
(येते), [तरी] महारसिक (खरा रसज्ञ) तद्रसीं (कथारसांत) रते (रममाण होतो), 
थेर (अन्य अरसिकजन) ते ऐकतां विटति (कंटाळतात); विळासिनीजन (्ंगाररसनि- 


पुणा वेश्‍या) कासुका (कामी पुरुषाला) पुनः पुन्हा (वारंवार) विलोकुनि (पाहून) 


. वक्ष करी (मोहित करितात), (परंतु) बुळा (पंढ) [वश] नव्हे [तो विलासिनीजन] 


विवदा (निःशंक) सुका कां घेइना? प्रथमार्धांचा अथः- भगवंताची कथा नटीसा- 
रखी जरी वारंवार क्णरूपी अंगणांत नाचावयास आली तरी जे खरे रसिक आहेत 


. जच तिच्या दृत्यरसांत रममाण होतात. अन्य पुरुषांना तिचें फिरून फिरूने नाचणे 
' केटाळवाणें होतें. येथें कानाला अंगण मानून त्या ठिकाणीं भगवत्कथा नाचावयास येते असे 


२१ मो० के० 


| र र त मोरोपंतकृत 
मैहारसिक तेद्रसीं, विटति ऐकतां येर ते; 


पण्य पग यो वता ता शुकाचायांसारख्या खऱ्या ,मगाव> 0 
द्धक्ताच्या ऐेकण्यांत पुनः पुन्हा जरी आली तरी त्यांना तिचा कंटाळा न वाटतां उलट ते 
तिच्या प्रेमरसाने मोहितच होतात. अरसिक लोक मात्र भगवंताची कथा फिरून फिरून ऐकून 
कंटाळतात. २. आली. व्या०:-'वे, ने, ये, हो, इत्यादि एकारांत व ओकारांत धातूंची कतेरि 
विध्यर्थी द्वितीय पुरुषी एकवचनी रूपें कवितेत कधीं कधीं स्वार्थी तृतीय पुरुषी एकवचनी वतेमा- 
नकाळीं व कधीं कीं भूतकाळीं योजितात.? [पद्यरलावली-पृ८ ९०.] येर्थे त्याचा भूतकाळीं 
प्रयोग आहे. ३. रत होतो; रमतो. व्या०:-'गद्यात्मक अंथांत ज्या काळीं जो प्रयोग मुळींच 

होत नाहीं किंवा कचित्‌ आढळतो, तो कवितेत पुष्कळ वेळां आढळतो. करी, टाकी, बसे, खेळे, 

मळे, रमे इत्यादि ज्या रूपांचा गद्यात्मक अंथांत रीतिभूतकाळीं प्रयोग होतो, त्या रूपांचा कवितेत . 
प्रायः वततेमानकाळीं व पुष्कळदां शुद्ध भूतकाळी प्रयोग करितात.? [पद्यरलावली-पृ० ८७.] वरील  । 
केकेत रते? ह्याचा उपयोग वतेमानकाळीं केला आहे. 


१. मोठा रसज्ञ, परमार्थजिज्ञासु; (अथातरी) इगगारहास्यादिरसज्ञ. २. त्या भगव- 
त्कथारूपी नटीच्या नृत्यगायनादि रसांत; येथें 'रस? शब्द शिष्ट आहे. कथापक्षीं रस 
ह्मणजे शंगारादि नवरस, किंवा मुख्यत्वेकरून भक्तिरस; नटीपक्षीं इगारहास्यादि 
कामीजनांस उच्ति असे रस. इं[गाररस:-रसांचीं नांवें व त्यांविषयी इतर मादिती मागील 
एका टीपैंत (गृ० १४९-१५०) दिली आहे. या केकेंत श्रंगाररसाचें खमंग वर्णन आहे. परस्परांचे 
ठिकाणीं. अनुरक्त अशा तरुण स्त्रीपुरुषांमध्ये दर्शनस्पश्ेनालिंगनादिकांनीं उत्पन्न होणारी जी 
कामविषयळ) रति (आनंद) तिला शंगार ह्मणतात. ह्या रसाचे मुख्य दोन भेद आहेत. १ संभोग- 


कुंगार, २ विप्रलंभश्रंगार. जेथें काव्यांत परस्परांस अनुकूल अश्या विलासी स्त्रीपुरुषांच्या परस्परद- 


शनस्पशनचुबनालिंगनादि हपेभरित क्रियांचे वर्णन असतें तो संभोगदंगार होय. जेथें स्त्रीपुरुषां- 
मधील प्रीति अतिशय वाढते परंतु इच्छित मनोरथ पूणे होत नाहींत तेथें विप्रलंभश्रंगार होतो. :< 
“अनुकूल निषेवेते यत्रान्योन्य विळासिनी । दर्शनस्पशनादीनि स संभोगो मुदान्वितः || भावो यदा 
- रतिनोम प्रकषैमधिगच्छति । नाधिगच्छति चाभीष्टं विप्रलंभस्तदोच्यते ॥? (काव्यप्रदीप पृ८ ८८) 

बगाररसांत स्थायीभाव (प्रधान मनोविकार) “रति? (स््रीपुरुपांची प्रस्परप्रीति) असतो. पुरुषास 
स्ीविषयीं रति उत्पन्न झाली तर्‌ “आलंबनविभाव? (ज्याला धरून रसोत्पत्ति होते ते कारण) स्त्री, 
स्रीस पुरुषाविषयीं रति उत्पन्न झाली तर आलंबनविभाव? पुरुष असतो. एकांत स्थळ, सुंदर बाग, 
रमणीय ग्रृह्द, वनविह्वार, वसंत व वर्षीक्रतु, पुष्पसुगंध, सुरस गायन, चंद्रोदय, शंगारिक अंथांचे 
वाचन हे स्त्रीपुरुषांचे ठिकाणीं प्रेमोत्पत्ति करितात; यास्तव हे उभयनिष्ठ सामान्य उद्दीपनविभाव 
होत. पुरुषास स्त्रीचे सोंदय, तिचे नेत्रकटाक्ष, तिचे अलंकार व तिचे हावभाव हे उद्दीपनविभाव 


"ह 
थन ज्ञीस पुरुषाचे सुंदर रूप, त्याचे विद्ापैर्यशोयौदि अण, त्याचा सुंदर पोषाक हे उद्दीपनवि- . 
भाव होत. वरील विभावांनीं रति (पेम) वृद्धिंगत झाली ह्मणजे तो पुरुष किंवा ती खरी द्यांचें मुख 


होतं नेत्र विकास पावतात. त एकमेकांशीं गोड भाषणें एकमेकांस चुंबन र्कि 
टर करून एकमेकांस र्‍चुब वा 
ञलिंगन देतात ् १ प च्छ 


स्य करितात व विनोद करितात, ह्या क्रियांस अनुभाव (कार्येरूप शरीर- 
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चेष्टा) हणतात. आलस्य, उग्रता, व जुयुप्सा हे खेरीज करून निवेंद (संसार किंवा देह यां- 
विषयीं तुच्छता), ग्लानि, मद, न्रीडा, चापल्य, ओत्सुक्य इत्यादि ग्यभिचारीभाव (रसोत्पत्तीस 
साह्यकारी मनोविकार) समजावे. स्तंभ, प्रलय, रोमांच, स्वेद, वैवण्ये, वेपथु, अश्व व वेस्वर्य हे 
अष्ट सात्विकभावही संभोगरगगारांत येतात. विप्रलंभळंगाराची व्याख्या वर दिलीच आहे. 'विप्र- 
ल॑भ? शब्दाचा मुख्य अथे संभोगसुखाच्या लोभानें विशेषेकरून अनुरक्त स््रीपुरुषांचें फसणे. यांत 
स््रीपुरुषांच्या वियोगावस्थेचे वर्णन असतें. ह्याचे विभाव प्रायः संभोगड्ंगारांत सांगितलेले सामान्य 
विभाव अंसून शिवाय समागमास येणाऱ्यां अडचणी, युणस्मरंण, पूर्वोपभुक्त पदार्थाचे दशन, 
उत्सवादिक प्रसंग इत्यादि आणखीही आहेत. ह्या व अशाच इतर कारणांनीं इष्टजनांविषयीं (पुरुषास 
स्ीविषयीं किंवा खरीस पुरुषाविषयीं) वियोगाचे दुःख प्रदीप्त होऊन मनुष्यास चेन पडेनासे होतें, 
वर्ण पांढरा पडतो, अन्नपाणी गोड लागत नाहीं, छंगारास वाढविणारे जे चंद्रचंदनादि शीतल 
पदार्थ ते तापप्रद होऊन, तो रोदन करूं लागतो, आलंबनाच्या प्राप्तीविषयीं यल करितो, त्यास 
इष्ट वियोगाविषयीं फार शोक दोतो, ग्लानि येते, प्राप्ति कशी होईल याविषयीं तो तके बांधतो, 
कधीं कधीं विवेक नष्ट होऊन त्यास मोह उत्पन्न होतो, जीवित तुच्छ वाटते, व निवेंद होतो. 
अश्या रीतीनें चिंता, जडता, स्वस्त, विषाद, अमपै, असूया इत्यादिक अन्य विकारही उत्पन्न 
होतात. खीपुरुषांचा वियोग होण्याचीं जीं कारणे त्या कारणांवरून विप्रलंभशगगाराचे कोणी 
अभिलापा, विरह, ईष्यी, प्रवास आणि शाप असे पांच भेद करितात; कोणी अयोग, विप्रयोग 
आणि मान असे तीनच भेद मानतात. जेव्हां स््रीपुरुषांत परस्पर रतिभाव तर उत्पन्न झाला 
असतो, परंतु उभयतां किंवा दोहोंतून कोणी तरी एक परतंत्र असल्यामुळें परस्पर समागम घडत 
नाहीं तेव्हां त्यास जो खेद होतो तो “अयोग? होय. एक वेळ स्त्रीपुरुषांचा समागम होऊन नंतर 
वियोग झाला असतां त्यास विप्रयोग हणतात, वरील पांच भेदांपैकीं प्रवास आणि ख्काप झांचा 
समावेश ह्यांतच होतो. प्रियाच्या अपराधामुळें जो प्रेमयुक्त कोप येतो त्यास मान असे ह्मण : 
तात. हा दोन प्रकारचा. एक प्रणयमान आणि दुसरा ईंष्यीमान. प्रेमपूवेक एकमेकांस वश अ- 
सणें त्यास प्रणय ह्मणतात. त्या प्रणयाचा भंग झाल्यानें जो रोष उत्पन्न होतो तो प्रणयमान. 
मराठींत ह्यास “रुसवा? हां शब्द आहे. आपल्या सवतीवर प्रियाचें प्रेम आहे असे समजल्याव- 
रून किंवा प्रियाने दुसऱ्या स्रीशीं समागम केल्याचे समजल्यावरून ख्रीस जो रोष उत्पन्न होतो 
तो दष्यीमान होय. ह्या केकेंतीलळ झंगार संभोग होय. प्रथमाधीत नटी ही आलंबन- 
विभाव असून तिचे नाचणे डे उद्दीपनविभावांत येतें. आनंद द्दा मानसिक अनुभाव असून 
इतर कायिक व सात्विक अनुभाव होत. हपे, औत्सुक्य, मोह, जडता, इत्यादि व्यमिचा- 
रौभाव गुप्त अहित. तसंच तृतीयचरणांत “विलासिनीजन' हा आलंबनविभाव असून तिचे ने- 
त्रकटाक्ष हे उद्दीपनविभाव होत. द्यांतही कायिक, मानसिक व सात्विक हे अनुभाव, तसेंच हषे, 
औत्सुक्य, जडता, मोह इत्यादि व्यमिचारीभाव वरच्याप्रमाणेच गुप्त आहेत. ह्यांत स्थायीभाव 
“रति? हें स्पष्टच आहे. “नव्हे वुळा,,,सुका? ह्यांत वुळा हा विलासिनीजनाच्या कटाक्षक्षेपण- 
चुंबनादि छ्ंगारिक क्रियांस प्रतिकूळ . असून त्याला त्यांपासून आनंद होत नाहीं म्हणून 
शुंगाररसोत्पत्ति होत नाहीं, येथें नऊ रसांच्या उदाहरणांसहित त्यांचीं नांबें ज्यांत दिलीं 


क$ 


२४४ मोरोपंतकृत | 


विलोकुनि विळासिनीजन पुनःपुन्हा कामुका 
करी वशा, नव्हे बुळा, विवश घेइना कां मुका! ॥ १०१ 


आहेत असा एक संस्कृत झोक देतोंः-हंगारी गिरिजानने, सकरुणो रत्यां, प्रवीरः स्मरे, 
बीभत्सो5स्थिभिरुत्फणी च भयक्रत्‌ मू्त्यांद्दुतस्तुंगया । रोद्रो दक्षविमर्दने, च हसक्रत्नभः, प्रशा- 
न्तश्चिरादित्थं सर्वरसाश्रयः पश्युपतिभूयात्सतां भूतये. ॥? [काव्यमाला-तृतीययुच्छक-श्रीरुद्रभट्टकृत 
श्ंगारतिलक-प्रथमपरिच्छेद.] २. इतर, अन्य, इंगाररसानभिज्ञ; (पक्षी) पापी लोक. 
महाराष्ट्रकवींच्या अंथांतून हा शब्द बऱ्याच ठिकाणीं आढळतो. येर ते बापुडे काय रंक? 
[तुकाराम], “येर गवाळाचे काम नाहीं? [तुकाराम]. 


१२. इगंगाररसाभिज्ञा नायिका, इॅगारिक हावभावांत निपुण अकह्या वेड्या. 
“विलोकुनि...करी वद? याचा अर्थः-कामशास्त्रांत प्रवीण अश्या वेश्‍या नुसत्या आ- 
पल्या कटाक्षम्रेरणेनेंच (वांकड्या डोळ्यांनीं पाहूनच) कामी पुरुषांना मोहित करि- 
तात. कारण ते रसिक असतात. हावभावः-प्रियपुरुषास पाहून कामकंदला स्त्रिया जे 
हावभाव करितात, त्यांचे वर्णन “दृहत्संहितेंत असं केलें आहेः-'सखेहं मनोभवक्कतं कथयंति भावा 


नाभीभुजस्तनविभूषणदर्शनानि । वस्भामिसंयमनकेशविमोक्षणानि भ्रक्षेपकंपितकटाक्षनिरीक्षणानि ॥?. 


(वराहमिहिरकृत 'बृहत्संदिताः अ० ७८ छो० ३.) २. कामी पुरुषाला. स्त्रियांचे नेत्रक- 
टाक्षः-ळ॑ंगाररसाची माधुरी कळणाऱ्या मनुष्यास स्त्रिया आपल्या सहज कटाक्षक्षेपणानेंही वश 
करितात याविषयीं वाचकांनीं भतृहरीच्या “शृंगारशतकां'तील पुढील छोक वाचावेत, “भल्यांच्या 
मनोमंदिराह्लाजि तोंच । विवेकप्रदीप स्फुरे स्पष्ट साच । तयातें कटाक्षांचळें जों न वारी । कुरंगे- 
क्षणा योवनोन्मत्त नारी ॥ ४९ ॥ सन्मारगी तोंचि राहे, प्रभुपण मिरवी तोंच त्या इंद्रियांचे, । 
लज्जेतें तोंचि वाहे, विनतपण निकें दावितो तोंचि साचें, । भ्रूचापा ओढुनीयां श्रवणपथवरी 'मा- 
रिला नेत्रवाणीं । नाहीं जों कामिनींही पुरुष मिरवितो तोंचि हीं सर्वे लेणी”. ॥ ५९ ॥ (भर्ठुह- 
रिकृत शंगारैशतक वामनीभाषांतर.) ३. इंगाररसानभिज्ञ पुरुष, नपुंसक, षंढ. हा शब्द 
पंतांनीं इतरत्रही योजिला आहे. “अथवा असेल दिसतो तैसा तरि परिभवें बुळा लाजो.! । (विराट 
३. ८९) “नव्हे बुळा,..सुका' याचा अर्थः-पण नपुंसक त्या शंगारचेष्टांनीं मुळींच 
मोहित होत नाहीं, मग त्या विळासवती स्त्रिया त्याचे मुके कां घेईेनात ! विलासी 
स्त्रियांनी नपुंसकाला वद करण्यासाठीं जरी आपली पराकाष्टा केली ह्मणजे जरी 
त्यांनीं त्याचें चुंबन घेतलें तरी तो ल्यांना वश्य होत नाहीं. यांत त्या विळासिनी 
खस्रियांकडे कांहीं दोष नसून उलट पंढाकडे मात्र अरसिकत्व येतें. विलासिनी स्त्रियांचे 
चुंबन तर दूर राहो पण नुसत्या सहज कटाक्षक्षेपणानेंच छंगाररसज्ञ पुरुषांची गाळण 
उडते व शंगारोददीपन होऊन ल्यांच्या ठायीं अष्ट सात्विकभाव प्रकट होतात. ४. चुंबन. 
“मुका? हां शब्द पंतांनीं आपल्या काव्यांतून इतर ठिकाणीं योजिलेला आढळतो. प्राणा मुकेल 
इच्छनि सिंद्दीच गजदि संवहुमान सुके ।? [विराटपर्व-अ० १९ गी० १३८]. या केकेंतल्या 
ट्वितीयांधोत दृष्टांताककार ज्ञाला आहे. 'येथे? कथा ह्या उपमेयाचे आणि विलासिनी ना- 
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कैथा सैपुरुषा तुझी वैश तशी करी, राधिका 


यिका या उपमानाचें श्रवणविषय होणें आणि चत्वरीं आविभूत होणें इत्यादि धमौचा बिंबप्रति- 
विंबंभाव फार सुंदर रीतीने दाखविला आहे ह्मणून हा दृष्टांत अलंकार झाला.” [य० पां०-प० 
३२७.] या अलंकाराच्या विशेष स्पष्टीकरणाथे केका ४ प्र १२ पहा. 


१. प्रास्ताविकः-भगवत्कथा सत्पुरुषांना आवडते हाच मागल्या केकेंतील अथ 
कवि यांत दृढ करितात. अन्वयार्थः- जिला (ज्या राधिकेला) तूं स्वयें (स्वतः) 
शरीराधिका (शरीराहून जास्त प्रिय) ह्मणसि (ह्मणत होतास, मानित होतास), 
[ती] राधिका (राधा) जशी [ज्याप्रमाणें] तुज (भगवंताला) [वश करी] तज्ञ तुझी 
कथा (भगवत्कथा) सुपुरुषा (साधु पुरुषांना) वश करी (करिते); प्रभो! रमाहृद्य- 
वलभा! (लक्ष्मीप्रिया! सर्वेश्वयेसंपन्ना देवा!) तिचें (राघेचे) सेवन (हास्यविनोदादि 
क्रीडा करणें) न: घडतां जसें तुज (सुला) तसे, [तिचे भगवत्कथेचें] [सेवन न घ- 
डतां] मतिस (सत्पुरुषाच्या बुद्धीस) गेहृ (घर) वन (अरण्यतुल्य) भासे (भासतें)- 
भगवंताच्या कथेचा महिमा साधुवर्य तुकाराम यांनीं पुढील अभंगांत मोठ्या. सरस रीतीनें 
वणिला आहे:-(१) कथा देवार्चे ध्यान । कथा साधना मंडण । कथेऐेसें पुण्य । आणिक नाहीं 
सर्वथा ॥ १ ॥ ऐेसा साच खरा भाव । कथेमाजी उभा देव ॥ धु० ॥ मंत्र स्वल्प जनां । उच्चा- 
रितां वाचे मना । हाणतां नारायणा । क्षणे जळती महादोष ॥ २॥ भावें करितां कीतेन । तरे 
तारी आणिक जन । भेटे नारायण । संदेह नाहीं ह्मणे तुका, ॥ ३ ॥ (२) कथा त्रिवेणी संगम । देव 
भक्त आणि नाम । तेथींचे उत्तम । चरणरज वंदितां ॥ १ ॥ जळति दोषांचे डोंगर । शुद्ध होती 
नारी नर । गाती ऐेकती सादर । जे पवित्र हरिकथा ॥ धु० ॥ तीर्थी तया ठाया येती पुनीत 
व्हावया । पवेकाळ पाया । तळीं बेसे वैष्णवां ॥ २ ॥ अनुपम्य हा महिमा । नाहीं द्यावया 
उपमा । तुका ह्मणे जरह्मा । नेणे वणू या सुखा, ॥ २ ॥ हरिकथेचे महत्व आणखी पाहणे अस- 
ल्यास केका ५९, ए० १५७ टीप ५ पहा. २. साधुपुरुषाला. प्रथमार्धांचा अथै:-रसिक 
आणि धन्य अज्ञा . महापुरुषाला भगवत्कथा तशाप्रमाणें वश करिते. कशाम्रमाणे ? 
ज्याप्रमाणें राघेने तुह्यांला वश केलें. ती राधिका कोणती? तर. ज्या राघिकेला तुह्यी 
स्वतः आपल्या प्राणांपेक्षांही जास्त प्रिय मानित होतां. राधिका ही देवी, कृष्णमयी, 
भेष्ठदेवता, सर्वलक्ष्मीमयी, अत्यंत तेजःपुंज व श्रेष्ठ संमोहिनी होय असे एका पुराणांत वणिलें 
आहे. 'देवी कृष्णमयी प्रोक्ता राधिका परदेवता । सवेलक्ष्मीमयी सवेकांतिः संमोहिनी परा? ॥ 
(ब्ृहह्वौतमीय.) २. स्वाधीन. ४. राघिका:-दुसऱ्या केकेंत ज्या राधा नामक दृषभालुकन्येचा 
कवीने उललेख केला आहे तीच ही. गोपीसमाजांत आठ गोपी कृष्णाला फार आवडत. त्यांत हिचें 
आद्यस्थान होतें. गोपांगनांतील अष्टनायकांचीं नांवेः-राधा, चंद्रावली, ऱयामला, रोब्या, पद्मा, 
ललिता, विशाखा व भद्रा. राधा सर्वे गोपींत कृष्णाला अत्यंत प्रिय होती याविषयीं. प्रमाण:- 
“सर्व गोपीपु सैवेका विष्णोरलयंतवभा? (पद्मपुराण), ही पूवेजन्मींची इंद्रधी शची होय. ही 
एकदा वैकुंठाला गेढी असतां तेथें तिने लक्ष्मीनारायणाला अवलोकन केलें आणि या परमा- 
त्म्याच्या अथोगीं जर मी बसेन तर माझ्या जन्माचे साथेक होईल? असे तिनें मनांत आणिलें, 


- ठायीं जो पंचविषयात्मक भोगरस हाच 


_ गोपिकांशीं क्रीडा केली त्याचे आणखी णक गूढ कारण 


परु रामावतारीं त्यांची इच्छा पूर्ण न झाल्या 


२४६ मोरोपंतकृत 


मनांतील अभिप्राय समजून तिला ---2---7-777711ऑ स्यात क कीं, 
पण त्यासाठीं तूं साठददजार वर्षे हिमालय पवे- 


ह्मणजे मी कृष्णावतार धरीन त्या वेळेस तुला. आपल्या अर्थोगीं धारण करीन. 
व तपश्चयी करून रची कृष्णावतारीं राधा झाली. शचीने भगवत्समाग- 
केळं होतें; तीच गोकुळांत राधा झाली ही कथा पझ्पुराणांत असून 
लिहिलें आहे त्यांतही तसेंच वणेन आहे. तसंच पद्मपुरा- 
णांतरीत दृंदावनमाहात्म्यांत राधेचें महत्व फार वणिलें आहे. त्यांत असें सांगितलें आहे कीं, 
भजन करणारांनी प्रथम राधेचें नांव घेऊन मग कृष्णाचे नांव ध्यावे. ह्मणजे राधाकृष्ण 
अक्षा सामासिक पदार्नेच भजन करावें व मूति पूजणें त्या देखील राधाकृष्ण, राभादामोदर, 
राधामाधव यांच्या पुजाव्या. ब्रह्मवेवत पुराणांत राधाकृष्णाच्या भक्तीचे माहात्म्य फार 
वर्णिळें आहे. त्यांत राघेच्याच योगानें कृष्ण शोभतो व कृष्णाच्याच योगाने राथा शोभते असें 
सांगितलें आहे. (“राधया माधवो देवो माधवेनैव राधिका । विभ्राजंते जनेपु इ०१) या पुरा" 
णाच्या पदिल्या नह्षखंडांत छष्णापासल सर्वे देवांची उत्पत्ति झाली असें सांगून पुढे 
कृष्ण रासमंडळांत जातांच त्याचे अंतःकरणापासून राधेची उत्पत्ति झाली र. सांगितलें 
आहे. तसच या पुराणांच्या चवथ्या खंडांत ह्मणजे कृष्णजन्मखंडांत ही]: मुख्य अधि- 
पति राधाकृष्ण यांनीं परस्पर प्रेमास्तव गोकुळांत अवतार घेतले, अस वणन करून पुडे 
कृष्णाविषयीं अनेक मोठमोठालीं व मनोरंजक आख्याने सांगितली आहेत. हे कष्णाजन्स फार 
मोठें असून यांचे १२२ अध्याय आहेत. भगवान्‌ श्रीकृष्णांनी गोकुळांत जी अक ति 


चरित्रे केलीं, त्यांतही गोपींशीं व विशेषतः राघेशीं त्यांनीं जी रासक्रीडा केली प पुष्क- 
ळांचा शोचनीय गेरसमज झालेला आढळतो. अशांनीं पुढील अल्प लेख वाचून त्याचे मनन 


वें. कृष्णचरित्रावरील कांहीं कुतकीरचें खंडणः- ईश्वराचा अवतार श्रीकृष्ण ग व्या- 
लनी. [त त्यांनीं हीं, “गो' ह्मणजे 
सांनीं वेदांतशास्त्रपर वणैन केलें आढे. त्यांत ला असे दाखविलें द 19 व 
ंद्रियें तयीमीं आत्मा राहून त्यांचें पान करणारा हाणून आत्माच “गोपाळ; 

इंद्रिये, व त्यंच्या अंतयामी आ आणल माची 
“गो? ह्मणजे इंद्रिये त्यांच्या आंतील ज्या ज्ञानवृत्ति त्याच 'गोपिका', गा 
च गोरस, हा पंचविषयरूप गोरस आत्मा जो गोपाळ लाने 
च्या वृत्ति ह्मणजे गोपिका ज्या त्यांना 


गोपाळांचे ठिकाणीं रममाण झाल्या, असे ज लिहिल 
( वेदोक्तथमैप्रकाश 3. भगवानू श्रीकृष्णांनीं गोकुळांत 


ण आहे. परमेश्वराने भूभारददरणार्थ कृप्णावतार 
गोकुळांत गोपिका 


धरिला तेव्हां त्यांच्या बरोबरच गोलोकवासी राधादिक 
शीं क्वीडा करावी अशी इच्छा झाली. 


झाल्या. तसेच दंडकारण्यांतल्या कषींना रामदरैनानंतर प्रभूद्शी २ 


इतक्यांत सकलचित्तपरीक्षक नारायणानें तिच्या म 
“शाचि! तुझ्या मनांतील द्देतु परिपूणे होतील. 


तावर तप कर. 
याप्रमाणें वर पावून, 
मप्राप्तीस्तव अनंत जन्म तप 
जयदेव कवीने जै राधाकृष्णाख्यान 


आपल्या ज्ञानाने दूर करून, गो झ्पणजे इंद्रियें त्या इंद्रियां 
त्यानें स्वस्वरूपीं लीन केल्या. गोपिका 


आहे त्यांतील हें मर्म वेदांतश्शासत्रपर आह्षि.? 


बरोबर देवांचींदी प्रभूच्या साद्दाय्यार्थ पृथ्वीवर अवतार घेत 


यी ' गेशपिकांऱ्य्या रूपानें प्रभूवरोवर क्वीडा करावी 


कैकावलि, २४५७ 
य स्कल त यक. न म ह वही 
नित्य सहवास घडावा म्हणून वेदांनींही गोपिकांचीं रूपे घेतलीं. अशा प्रकारें वेद, देवांगना, 
दंडकवासी महर्षि, व गोलोकवासी देवता ह्या चौघांनीं गोकुळांत प्रभूवरोवर क्रीडा करण्यास्तव 
गोपिकांचे जन्म धेतले, (याला आंधार पद्मपुराण). तेव्हां ह्या भक्तांची इच्छा पूर्ण करण्याकरितां 
प्रभूने कृष्णावतारीं चौयौदि विलक्षण दिसणारी कर्मे व रासक्रीडा केली. त्यांत देवभक्तांचे अलौकिक 
प्रेमच भरलें असून वैषयिक प्रकाराचा गंधही नाहीं. तसेंच रासक्रीडेसंवधीं आणखी एक गोष्ट लक्ष्यांत 
ठेवावी कीं, राधा इत्यादि गोपिकांना वाटत असे की, श्रीकृष्ण आह्यांला पति असावा. अशा रीतीनें 
गोपिकांचे जारभावनेनें श्रीकृष्णस्वरूपाकडे मन लागलें, व श्रीकृष्ण आपणांस . पतीप्रमाणें कसा 
मिळेल? हें चिंतन गोपिकांना जागृत, स्व या दोन्ही अवस्थांत लागलें. हें अंतसोक्ष भगवानू 
श्रीकृष्ण याला कळून श्रीकृष्णाने आपली योगमाया प्रकट करून लक्षावधी गोपिकांस एकच 
काळीं असा चमत्कार दाखविला कीं, श्रीकृष्ण आपणांस पति मिळाला, आणि एकदम लक्षावधि 
गोपिकांजवळ लक्षावधि श्रीकृष्ण क्रीडा करूं लागले, असें गोपिकांना व इतर क्रषींना दिसले. 
परंतु कंसवधार्थ व भूभारहरणार्थ जो श्रीकृष्णावतार उत्पन्न झाला तो यशोदेजवळच बसला 
होता. तसेच गोपिकांच्या नवर्‍यांना आपल्या स्त्रिया गोपिका यांचा एक दिवसही वियोग झाला 
नाहीं आणि गोपिकांना तर असे वाटत असे की, श्रीकृष्णावांचून आह्यांस दुसरा पति ठाऊकच 
नाहीं. परंतु श्रीकृष्णावतारानें गोऊुळांत बाळपणीं स्रीसंग केलाच नाहीं, कारण स्त्रीसंग केले- 
ल्याचे हातून कंसास मरण नव्हते. ह्मणून श्रीकृष्ण हा वालबत्रह्मचारी होता. तात्पर्य, पुराणांत 
लाक्षणिक भाषणांनीं, हणजे शंगार, वीर, करुणा, बीभत्सादि अनेक रसांच्या योजनाप्रकारांनीं 
बहुत ठिकाणीं आत्मज्ञान कथन केलें आहे, त्या लिहिण्याचा यथाथ विचार न करितां, व लि- 
हिण्याची पूर्वापारसंगति न पाहतां भलताच शब्दार्थ समजून श्रीकृष्णास दूषणें हतात, त्ते 
शतमूख समजावे. ' (वेदोक्त धर्मप्रकाश.) मंगीश कवीने “राधाविलास? नामक काव्य रचिले 
आहे. त्यांत “आनंद' हा नंद, “सददुद्धि' ही यशोदा, “आत्मा? ह्या कृष्ण, (इंद्रिये! ह्या गाई, 
“शरीर? हें गोकुळ, (इंद्रियांचे चालक देव? हे गोपाळ, “ज्ञानवृत्ति? ह्या गोपिका, “ज्ञान! द्दा 
वृषभानु, व “भक्ति” ही राथा अशा रीतीने रूपक सोडवून पुढें आत्म्याचा व भक्तीचा विलास 
तोच राधाकृष्णविलास असें सविस्तर वणिलें आहे. त्यांत राधाकृष्णविलासद्वारें कवीने भक्तिज्ञान- 
योगाचे सुरस वणेन केलें आहे. वास्तविक पाहतां रासक्रीडादि श्रीकृष्णाच्या लीलांत ठिकठि- 
काणीं गूढ आत्मज्ञान कथन केलें असून त्यांत एकनिष्ठभक्तीचें अत्यंत सुरस वर्णन केलें आहे. 
हणूनच शुकाचार्यासारख्या ब्रह्मेकनिष्ठ पुरुषानें गृत्यूच्या द्वाराशीं वसलेल्या व देहाचे परम सा- 
थक व्हावें अशी उत्कट इच्छा करणाऱ्या महाभगवद्धूक्त परीक्षिति राजाला भगवानू श्रीकृष्णाच्या 
परममंगल चरित्रांतील ह्या क्रीडा मोठ्या आवडीने सांगितल्या. श्रीमद्वागवताच्या सुप्रसिद्ध 'तो- 
पणीसार? नामक टीकेंत रासक्रीडेच्या टीकेला प्रारंभ करितांनाच “निवृत्तिपरेयं (रास) पंचा- 
ध्यायी ।॥' (ही रासपंचाध्यायी अध्यात्मपर लावावयाची आहे.) असें स्पष्ट लिहिळे आहे. 
रासक्रीडेंत भक्तीच उत्कृष्ट वणन आहे हणून वर हाटलें आहे. त्याचा खुलासा करण्याकरितां 
प्रसंगानुसार येथें स्वामी-विवेकानंद यांचा “भक्तियोग” हा उत्तम अंथ व नारदाची “भक्तिसूत्रे! 
यांच्या आधाराने पुढील दोन शब्द लिहिठे आहेत, त्यावरून ह्या विषयाचे थोड बहुत स्वरूप 


२४८ मोरोपंतकृत 


यस आडे तरी साह दोरल. “नारदस्त तरदापिताखिलाचारता तद्विस्मरणे परमव्याकुलतेति' 
(भगवंताला सवै कर्मे अपैण करणें व लाचे क्षणभर विस्मरण झालें तरी परमव्याकुलता प्राप्त 
द्वोणे याला भक्ति ह्मणार्वे) अशी भक्तवये मुकुटमणी नारदाची भक्तीची व्याख्या आहे, या 
भक्तीर्चे उदाहरण त्यांनीं “यथा जरजगोपिकानाम्‌? (गोकुळांतील गोपिकांस अशा प्रकारची भक्ति 
घडली) अर्से दिलें आहे. यावरून गोपिकांनीं प्रभूची उत्कट भक्ति केली हें सुव्यक्त होतें. आतां 
भक्तीचे मुख्य दोन भेद. गौणी आणि परा. आपलाच देव खरा, दुसरे देव खोटे, आपलाच 
आचार किंवा धम चांगला, दुसर्‍याचे आचार व धमे खोटे, अशा प्रकारची भावना ठेवून जी 
परमेश्वराची भक्ति होते ती गौणी. सर्वेत्र परमेश्रसत्ता आहे, अशी भावना घडल्यामुळे जेव्हां 
मनुष्य दुसर्‍या कोणत्याददी आचाराचा किंवा धमाचा क्वेष नो करितां सर्वेत्र समवुद्धि ठेवून इंश्वर- 
भक्ति करितो तेव्हां ती भक्ति परा (श्रेष्ठा) समजावी. याचे शांत, दास्य, वत्सल, सख्य व मधुर 

असे एकापेक्षा एक वरचढ पांच प्रकार आहेत. सवे वृक्ति शांत ठेवून जी परमेश्वराची भक्ति 
करावयाची ती “शांत? भक्ति, क्षि बहुधा “शांत? भत्ति करीत. देव स्वामी व भक्त सेवक अक्षी 
भावना करून जी भक्ति करावयाची ती 'दास्य' भक्ति, रामभक्त मारुतीने दास्यभक्तिच केली. 

इश्वर द्दा आपला पुत्र व आपण त्याची माता असं समजून जी प्रेमळ भक्ति करावयाची तिचें नांव 
“वत्सल भक्ति. कोसल्या व देवकी हे जन्म घेऊन अदितीनें “वत्सल? भक्ति केली. इंश्रराला आ- 

पला जिवलग मित्र समजून त्याला आपलीं सर्वे सुखदुःखे कळविणे द्दी “सख्य? भक्ति. अजुन व 
उडव यांनीं “सख्य? भक्ति साधिली, जगांतील स्त्रीपुरुष हे सवे खीरूप व परमेश्वर मात्र एकटा 

पुरुष अशी भावना धरून ह्या जगांतील स्त्रिया पुरुषांवर व पुरुष स्त्रियांवर जें प्रेम करितात तें 

सवे परमे खूरापेण करावयाचे याचें नांव 'मधुर' भक्ति. या भक्तीच्या प्रकारांत भक्त परमेश्वरास 

पति व स्वतःस पली समजून त्याजवर अनन्यसाधारण भक्ति करितो. रुक्मिणीचे श्रीकृष्णावरीळ 

प्रेम हें ह्या सदरांत येतें. या मधुर भक्तींतदी दोन प्रकार आहेत. देवाला पति व स्वतःस पल्ली 

__ मानून जी भक्ति करावयाची हा एक प्रकार. याच्यावरील प्रकार ह्मणला ह्मणजे देवाला आपला 
प्रियकर माभून पिता, बंधु, पति हे सवे नको नको हणत असतां त्याजवर जें अत्यंत प्रेम 
करावयार्चे तो द्दोय. या प्रकारांत कांहीं जणांना वाटतें त्याप्रमाणे अमंगलत्व नसून त्यांत भक्तीची 
अत्यंत परमावधि होते. जारजारिणीच्या प्रेमांतील वेषयिकपणा यांत मुळींच ज्नसून त्यांतीळ अ- 
मयोद प्रेम मात्र द्दजारपटीनें यांत वाढलेलें असतें. राधाकृष्णाची भक्ति या “मधुर* भक्तीच्या 
वरच्या प्रकारांत येते. त्या भक्तीला वेषयिक प्रेम समजणें हें अत्यंत असमंजस होय. अवीचीन 

| “संतमुकुटमणी? तुकाराम ह्यांच्या “विरहिणी? ( विराण्या )च्या अभंगांत “मधुर भक्तीचा हाच 
:__ प्रकार वर्णिला आहे. रसज्ञांनीं ते अभंग अवश्य वाचावेत, कृष्ण विषयी नव्हता याविषयीं 
एकनाथी भागवतांतील पुढील संक्षिप्त उतारे वाचनीय आहेत:-(१) ज्या वाणाचा पिसारा । 

/_ ज्ञागतांचि पे भेदरा ॥ तापसीं घेतला पुरा । सोडोनि घरदारां पळाले २२७ ॥ तेसे सोळा सेस 
__ बाण । अखंड तुजवरी अनुसंधान । करितां न मळे बोध जाण । अतिविदान द तु्षे २२८ ॥ 
__ परीच्या ख्रिया सहस्र सोळा । गोकुळादि मथुरेच्या अबला | तुज विषयी करावया गोपाळा । 


| कर नव्हती सकळा समथो २२९ ॥ त्यांचेनि तुज न करवेचि विषयी । परि ल्या त्वां केल्या निर्वि- 
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जशी तुज, जिला स्वयें झणसि तूं शरीराधिका; । 
तिचें न घडतां, रेमाहृदयवछभा ! सेवन | 


घयी । ऐेसा तूं त्रेलोक्याच्या ठायीं । स्वामी पाही श्रीकृष्णा ! ॥ २३० ॥ (एक-भाग० अ० ६) 
(२) 'रासक्रीडा गोपिकांप्रती । कोणी ह्मणे कामासक्ती । तेथें कामाची केंची प्राप्ती । जाण नि- 
श्रिती उद्धवा ॥ १५२ ॥ जेथें क्रीडे आत्माराम । तेथें केवि रिघे बापडा काम । माझे कामें गोपिका 
निष्काम । कामसंभ्रम त्यां नाहीं. ॥ १५६॥ विषयवुद्धि तें मुख्य अज्ञान । तें असतां मी न भेटे 
जाण । असतां वेदोक्त जाणपण । तेणेंही संपूणे न भेटें मी ॥ १६६ ॥ जाणीव नेणीव गेलिया 
निःशेष । माझे पाविजे निजात्मसुख । श्रति जाणोनि हे निष्टंक । गोकुळीं त्या देख सुखाथे 
आल्या १६७ ॥ त्याचि जाण समस्त श्रुती । गोपिकारूपं गोकुळा येती । रासक्रोडामिषें एकांती । 
माझी सुखप्राप्नि पावल्या.' १६८ ॥ (अ० १२) (३) “सकाम भक्ताचे पुरवूनि काम । त्यांसी मी करीं 
नित्य निष्काम । निजभक्तासी निजधाम । मी पुरुषोत्तम पाववीं २४. २९६ ॥ यालागीं गोपींची 
कामासक्ती । म्यांचि आणूनी निष्कामस्थितीं । त्यांसी दिधली सायुज्यसुक्ति । जाण निश्चिती उद्धवा 
२९७ ॥ म्यां गोपिकांसी काम केला । कीं निःशेष काम त्यांचा हरिला । न विचारितां या 
बोला । कृष्ण व्यमिचरला मूख म्हणती? २९८॥ 'कपिलगीते*वरील हरिदास आचरेकर यांच्या टी- 
केत (तृतीयप्रसंग १-८) “आत्मा? हा कृष्ण, “सद्भाव? हा नंद, 'प्रवृत्ति' ही यशोदा, “निवृत्ति? 
ही देवकी, देह? हें गोकुळ, “हृदय? हें आंगण, “विकल्प? हे देत्य, “अविद्या ही पूतना, 
“अनुहात? ही मुरली, “वृत्ति? ह्या गोपिका, त्रिकूट! हें वृंदावन, 'उन्मनी' ही राधा व “'आदि- 
माया? ही रुक्मिणी असें कृष्णलीळेचें रूपक सोडविले आहे. श्रीकृष्णाच्या चौरकमोवूहल सुद्धां 
अंथांतून समपैक कारणें दिलीं आहेत. एकनाथाच्या- “आवरि आवरि आपुला हरी? ह्या गवळि- 
णीच्या पद्यांत “श्री कृष्णाने भ्रांतीचें कवाड उघडून, मायेचे कुलप मोडून, क्रोधाची अगेळा 
काढून, अज्ञानाची खीळ तोडून अविद्येचें दिंकें तोडले, देभाचा डेरा फोडला, प्रपंचताकाचा 
सडा घातला, अहंकाराचा घुसळखांव पाडला, संकल्पविकल्पाची दुधाणी फोडली व शैचित ह्या 
शिळ्या लोण्याची धूळधाण केली, प्रारव्धाचें शिळें दहीं खाळें व क्रियमाण दूधही गट्ट केळे; व 
जातांना द्वेषाचे रांधणें व कामार्चें पाळें फोडून, सुचित दुश्चित तुपाच्या घागरी बाहेर टाकून 
दिल्या? असें रूपकपर वर्णन केलें आहे. ह्या टीपेंत कृष्णासंबंधीं ऐकू येणाऱ्या आक्षेपांच्या खंड- 
णाची दिशा मात्र दाखविली आहे, सल्यान्वेषपणाची होस असणाऱ्या शोधकांनीं संतमंडळींच्या 
साह्यानें स्वतःच्या अंतःकरणांतच याचा विस्तार करावा. सारांश भगवान्‌ श्रीकृष्ण पूर्ण निवि- 
पयी असून त्यांनीं सकाम गोपिकांस देखील निष्काम केलें. राधाकृष्णाचें प्रेम हणजे भजकभल्याचे, 
आत्मापरमात्म्याचें अथवा जीवशिवाचे प्रेम, भक्ताचे अंतःकरणांत राधेच्या प्रेमाची ज्योत 
प्रकाशते तेव्हां चित्प्रकाश व भगवत्साक्षात्कार तेथें सहज होतो. या परममंगल प्रेमास वैषयिक 
मानणारे लोक अत्यंत हतभागी समजले पाहिजेत, 


२. शरीरापेक्षा अधिक प्रिय, पंचप्नाणांहून आवडती. २. रमा (लक्ष्मी) तिच्या 
हृदयाचा व्मभ (प्राणेश्वर, प्रियकर) असा कृष्ण, त्या! रमविते (रमयति) ती (सा) 
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प्रभो! तुज जसें, तसें मतिस गेहद भासे वन. ॥ १०९ 


हा जगन्मोदिनी लक्ष्मीच्या राळ्यांतला केवळ ताईत होता व त्याच्या शिवाय तिला क्षणभर करमत 
सस. तसेच भगवंतालाही ती फार प्रिय होती. अशी गोष्ट होती तरी भगवान्‌ कृष्णाची प्रीति तिजपेक्षां 
“वृषपभानूची खता राधिका? इजवरच जास्त होती. हें दशेविण्याकरितां पंतांनीं 'रमाहृदयवछभा? 
ह्या समासघटितपदाची योजना केली असें वाटते. मोरोपंतांनीं आपल्या “विठ्ठलविज्ञापनेःत एका 
ठिकाणीं पुढीलप्रमाणें हटले आहे:-'जरजीं भरंगमिषे देवा! विरहीं निंदि राधिका । आत्मारामा 
झकत्यधीना तुला ती इंदिराधिका” ॥ [शोक २५, मोरोपंत स्फुट भाग १, पृ० १४३]. 
३. उपभोग, संतोषीकरण. ह्वितीयाधोचा अर्थः-राधेश्ीं गांठ पडून तिच्याशीं हास्य- 
वेनोदादि प्रकार एखादे दिवशीं जर न घडला तर सकलेश्वयेसंपन्न देवा! तुला 
जसें आपलं घर अरण्याप्रसाणें भयाण व उदास वाटत असे तद्वत्‌ सत्पुरुषांस ज्या 
दिवशीं हरिकथा श्रंवण करावयास सांपडत नाहीं, त्या दिवशीं त्यांना चेन न पडून 
आपलें घर अरण्याप्रसाणें छून्य भासते; ह्मणजे त्या दिवशीं त्यांना गरृहदारादिकांणा- 
सून सुख वाटत नाहीं इतका त्यांना भगवत्कथेचा मोह पडलेला असतो. गूढाथैः- 
प्रभूला ह्या० पुरुषाला? रमा ह० “आदिमाया? किंवा 'प्रकृति' हिच्या वरोवर क्रीडा करण्यास फार 
आवडते. कारण प्रकृतिपुरुपांच्या क्रीडेमुळेंच ब्रह्मांडाची व्यवस्था चालते. ही प्रकृतिपुरुपाची? किंवा 
रमाविष्णूची क्रीडा जेव्हां थांबते तेव्हां प्रलय होतो. “प्रकृतिपुरुंषांची* परस्परांवर एवढी जरी प्रीति 
आहे तरी “पुरुषाला? अथात्‌ प्रभूला रावा किंवा 'आत्मस्वरूपावस्था? हिच्या ठिकाणीं रममाण होणे 
विशेष अडते. समानार्थकः-रुकमिणी आपलें विवाहवृत्त द्रोपदीस सांगतांना हाणते:-*ज्या 
दिवशीं हरिचरितश्रवण नसे, त्यांत मज दहा दुखणीं । दुखणी काय नवखणी माडी नलगे, धरा 
नखेंदु खणी.? ॥ [ळृष्णविजय-उत्तराधे-अ० ८३ गी० १३] 

१. कुटत असे; (पक्षी) वाटते. कृप्णास वाटत असे, साधूंस वाटते. या केकेंत 
कथा आणि राधिका यांचे साम्य वणिळें आहे हाणून उपमालंकार झाला आहे. उदाहरण- 
(१) 'जो शर गरधरखरसा, पविसा, रविसा, स्मरारिसायकसा । पार्थ भुजांतरिं शिरला वल्मी- 
कामाजि नागनायकसा शः (कणपव). ५ (२) 'मदमत्त मतंगज कीं मर्दी जैसा समीर कदली | 
कुरुयुरु तसें करी; तें परिसा कटक सकंप वदली तें? ॥ (द्रोणपर्व), उपसेळा “अलंकारदिरोरत्र, 
काव्यसंपदेचें सर्वस्व, च कविवेशाची मा असें “राजेखरा'नें हाटळे आहे. 
“अलंकारशिरोरलं सवेस्वं काव्यसंपदाम, !] उपमा कविवंशस्य मांतेवेति मतिमम? | (राजशेखर) 
“उपमा? अल्ंकारांतच किंचित्‌ फरक केल्याने इतर अलंकार बनतात. ० ५८ पहा, 'गेह 
हें वन भासे? थांत अपन्हुति अलुंकाराची छाया पडली आहे. येथे गेहाचा अप- 


>. च "हीं २ ठिकाणीं क र 
न्हव प्रत्यक्ष शब्दाने जरी केलेला नाहीं तरी गेहाच्या ठिकाणीं असणारा धर्म जो 


“तिचें सेवन? ते न घडतां त्याचें ग्रृहत्व अपन्हुत होतंच म्हणून हा हेत्वपन्हुति अलं- 


र मकार यांचे स्प्टीकरण:-'परकृतं यक्ञि- 
'ेषः स वावय एकस्मिन्यत्रानेकार्थता भवेत? ॥ (साहित्यकोसुदी) 


कार होय. “अपन्हुति'अलंकार, आणि त्याच 
चिच्यान्यत्स्थाप्यते प्यते सात्वपन्हुतिः | 


7-८. 


र“ 


निषेध केला असल्यास छेकापन्हुति अलंकार होतो. जसे कोणी नायिका आपल्या 
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* आयी:-(१) “।अप्रकृतारोपार्थचि करिती धर्मा निषेध जो प्रकृतीं । सत्कविमतिचातुर्य 


शुद्धापन्हृति तयासि बुध ह्मणती. ॥१॥ नोहेचि हा निशापति जो गगनीं सुप्रसन्न भासतसे । 
तरि काय, अहो परिसा, स्वर्गगेचें प्रफुल प्न असे ॥ २ ॥ अप्रकृतारोपाथेस्डउपमानाचा आरोप 
करण्यासाठीं; प्रकृतींसउपमेयाच्या ठिकाणीं. वणनीय वस्तूचे ठिकाणीं तत्तुल्य अन्यथमीचा (यु- 
णाचा) आरोप करण्यासाठीं त्याच्या मूळवमीचा आणि कवीने बुद्धिविलासानें त्किलेल्या अन्य- 
धमोचाही निषेध करणें यास शुद्धापन्हुति अलंकार ह्मणतात. जसें, चंद्राचे ठिकाणीं हे॑आकारा- 
गंगेचे कमल आहे असा आरोप करण्याकरितां हा चंद्र नव्हे अश्या रीतीने त्याच्या चंद्रत्वरूप 
मूलधमीचा निपेथ केला आहे. (२) तो 'घमेनिषेध जरी कवि वर्णी युक्तिपूवेक प्रकृतीं । 
तरि अधिक चसस्कारिक कवि त्यासी हेत्वपन्हुती ह्मणती. ॥ ३ ॥ संतापद ह्मणुनि नव्हे 
इंदु, ह्मणूं रवि तरी निशा आहे, । हा जलधिंतूनि निघुनी वडवानळ उडुनि उडुगणीं राहे ॥४॥ 
मूलधमोचा निपेथ करतांना योग्य कारण (हेतु) दाखविलें असतां ती हेत्वपन्हुति होते. येथें 
चंद्राचे ठिकाणींच वडवानलत्वाचा आरोप करण्याकरितां तीव्रत्व (संतापदायकत्व) आणि रात्रि- 
भवत्व या दोन हेतूंनी (कारणांनी) क्रमानं चंद्रत्व व सूर्यत्व यांचा निपेथ केला आहे. (३). 
कवि वणैनीयधर्म प्रतिषेध करी जरी दुजा वरती । आरोपाया त्यातें पर्यस्तापन्हुती 
तिला ह्मणती. ॥ ५ ॥ जो हा गगनीं भासे सकलंक, अपूणे तो नव्हे चंद्र । तरि सुंदरीसु- 
खचि विधु होय खरा अधरमधुसुधासांद्र. ॥ ६ ॥ जेथे कवीनें कांहीं एका पदाथांवरील धमोचा 
निभेध अन्य वर्णनीय पदार्थांचे ठिकाणीं त्या धमोचा आरोप करण्याकरितां केळेला असतो तीस 
प्यैस्तापन्हुति अस ह्मणतात. वरील उदाहरणांत चंद्राचे ठिकाणीं चंद्रत्वरूप थमोचा जो निषेध 
केला आहे तो वणेनीय अशा सुंदर स्त्रीच्या मुखावर चंद्रत्वाचा आरोप करण्यासाठीं केहषेला आहे. 
पर्यस्तापन्हुतीचेही दोन भेद आहेत. हेतुपयेस्तापन्हुति व शुद्धपर्यस्तापन्हुति. धमाच्या. आरोपाचे 
व निषेधाचे कारण सांगितले असतां हेतुपर्यस्तापन्हुति. (४) शंका येतां प्रकृती भ्रांति- 
निवारण कवींद्र जरि करिती । सांगून तत्व तरि ती भ्रांतापन्हुति ह्मणूनि आदरिती. 
॥ ७ ॥ ताप करूनि शरीरा कांपहि दे साजणी करूं काय । हाय! ज्वर काय £ डक वे ! नाहीं 
मदन प्रिये ! मधुसहाय, ॥ ८ ॥ वणैनीय पदाथीविपयीं शंका आली असतां खरी गोष्ट सांगून 
जेव्हां भ्रांतिनिवारण करितात तेथें भ्रांतापन्हुति अलंकार होतो. वरील उदाहरणांत नायिकेनें 
ताप व कांप देतो अशा रीतीर्ने मदनाचा वृत्तांत सांगितला असतां तो ज्वराकडेही. सारखाच 
लागत असल्यामुळें सरळ वुद्धीच्या सखीने “सखे! ज्वर काय?' हाणून विचारितांच “प्रिये 
ज्वर नाहीं, मदन होय? अशा प्रकारें खरें सांगून भ्रांतीचे निवारण केळे आहे. 
ही भ्रांति कधीं खरी व कधीं कल्पित असते. ( ५ ) इतरांच्या शंकेस्तव सल्यार्थ- 
निषेध चतुर जरि करिती । तरि ती रसिकाभिमता छेकापन्हुति कवींद्र आद- 
रिती. ॥ ९ ॥ सखि ! जल्पना करीतचि चरणीं संलभ माझिया झाला । अजि काय कांत सुं- 
दरि! नोहे नूपुर सखे सुदृढ जडला. ॥ १० ॥ कोणी एकाचें कोणापाशी कांहीं एकांत भाषण 
चाल. असलेले दुसऱ्याने ऐेकळें असतां पूवीचे भाषणाचे तात्पये वेगळेच वणून खऱ्या अथीचा 


र्‌ह्‌- 
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स्यांतील सखीजवळ आपल्या नायकाचा वृत्तांत सांगत असतां तो ऐकून “सुंदरि कांत काय ? 
अशा रीतीनं शंका घेतलेल्या दुसऱ्या सखीस अनुलक्षून “कांत नव्हे पैजण? असें सांगून खऱ्या 
अर्थाचा निंषेथ केला आहे. (६) कैतवयुक्त अपन्हुति कपटादिपदीं गमे निषेध जरी । 
कांतासुकटाक्षमिषे निघती हे मदनबाण, भरति उरीं. ॥ ११ ॥ कपट, मिप, निमित्त, छल, 
इत्यादि शब्दांनीं वणेनीयवस्तूचा निषेध केला असतां ती केतवापन्हुति होते. उदाद्दरणांत 
असत्यता वणन करणाऱ्या “मिष? या शब्दावरून हे कांताकटाक्ष नव्हेत, तर मदनाचे वाण आ- 
हेत अशा रीतीनं निषेध व्यक्त द्दोत आहे? (अलंकारविकाश). यांचीं उदाहरणे:-९शुद्धापन्हुति) 
“न हे नभोमंडल, वारिराशी । न तारका, फेनचि हा तयासी । न चंद्र, हा वतुल शेष झालां) 
न अंक, तो विष्णु गमे निजेला.”? ॥ १ ॥ (हेत्वपन्हुति) संताप दे यास्तव चंद्र नोहे । रवी ह्म- 
णावा तरि रात्र आहे । हा सागरांतूनि निघूनि गेळा । आकाशमागीं वडवास़ि ठेला. ॥२॥ 
(देतुपर्यस्तापन्हुति) लक्ष्मी खरें विष, हलाहल वीष नोहे । लोकांत मात्र उलटी समजूत आहे । 


कीं तें पिऊनिहि सुखे शिव जागताहे । विष्णू शिवूनिच हिला भलि पावताह.?॥ ३॥ “न विष. 


 विषमित्याइ्रेद्मस्वं विपमुच्यते । विषमेकाकिनं हन्ति बरह्मस्व ता पपी ससंततिम्‌? ॥ ३ ॥ याचा अर्थः- 
“विष हें वीष नव्हे तर कर्ज हेंच विष होय; विष एकस्याचाच प्राण पते पण कज मुलाबाळां- 
सुद्धां काढणाऱ्याचा प्राण हरण करिते. (ब्रांतापन्हति, कल्पित भ्रांति) “जटा नोहे, वेणी; गरळ 
न गळां जै तुज दिसे, | असे कस्तूरी ही; शिरिं कुसुम आहे, विधु नसे;॥ विभूती हे नोदे, तनुध- 
वळता कांतविरहें; । शिवभ्रांतीनें कां छळिसि मज कामा! विफल हे. ॥ ४ ॥ (छेकापन्हुति) 
“सीत्कार शिकवितो मज, अधरीं व्रण करुनि पुल्क उद्भवितो । नागरिक मिळाला कीं नोहे, 


हेमंतवाळसखये तो? (सीत्कारःस्स, स, करणे) ॥ ५ ॥ छेकापन्हुतीचे एक सुरेख थोरले उदा- - 


हरण रामजोशाचे *राधासखिसंवादीं छेकापन्हुति हें आयका । रसिक हो काय चतुर वायका ॥? 
हें पद होय. त्यांतील थोडासा मासला:--'वांकर्डी दिसे परि वद्दिरंतर निर्मला । ती काय रा- 
विका ! नव्हे, इंदुची कळा ॥ किति मंज्ञु वसंती रसाळ जीचा गळा । ती काय राधिका? नव्हे 
गड्या! कोकिला.? ॥ रसल्ञांनीं तें सर्वे पद रामजोड्याच्या पदसंग्रहांत वाचावे. “अपन्हुति? अलं- 
'काराचीं मोरोपंताच्या काव्यांतील थोडीं उदाहरणें:-(१) “पुत्र न ते, अतिदारुण खळ तक्षकसर्प 
पाक-वणवेच.? (अनुशासन ८.२३), (२) 'सखिहस्तीं हस्त न इृष, पांडवहृदयांत सायका मारी । 
(क्रोथाते भीम गिळी, गरळाते जेवि काय कामारी)?॥ (सभापवै) (३) युद्ध न हरिसख मांडी त्या 
सद्यःस्वर्गहेतुसत्रास.? ॥ (विराट अ० ५. ६ ६), (४) 'प्तिरवमिषे शरांनीं भरतां, कुंथावयांसि 
नभ लागे.? ॥ (विराट ५.३५), (५) 'वृषसेना रणिं हणते नाथा! तुज न विजरये न युरु- 
शापें । वविळें कृष्णाक्षोभे अथवा माझ्याचि पूर्वकृतपांपे. ॥ (श्री० ५. १०), (६) “नसे रूप त- 
सेंचि नाम दुसरें मायावती हें धरी; । शत्रूच्या सदनीं न पाक, तप ती पत्याप्रिसाठीं करी.? ॥ 
(७) “शुकपिकसकलकलकलस्वरें करुनि भोंवतीच आरडती । विविधपतगनिकररवछलेकरुनि भूमि- 
गता रडती.” ॥ (कुशलवाख्यान ४.७७), (८) “सेतु न तो, यत्पतिने स्वसुता नेली जशी वृक 
एणी । त्या लंकेची श्रीभूदेवीने ओढिली असे वेणी.? | (वनपर्व क र 
न विशिख; करणदि ग तो; । कीं १९. ११); (९) 'ते सत्य सप, 
 ) ७ न, तंदीय सदन वारुळ तो; । कीं माणिक्यसर जयश्रीवरणीं शर गळां नवा 


का 


लट. 
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कथा भुवनमोहिनी, अशि न मोहिनी होय ती; 


रुळतो.? ॥ (द्रोण० १२.८२), (१०) “सूत वरुनि लाजे कुरुवरयुरुविरहाकुळा कशा निपट । अरिसेना 
काढीना धूलिपटलमिष सुखावरूनि पट.?॥ (कणै० ८.२), (११) 'कर्णानें त्या समयीं सात्यकि बहु 
पीडिला शरस्तोमे । दिधले ढेंकर भेरीनादमिषें वाणपूरितव्योमे.? ॥ (कणे० १९.४). 


१. प्रास्ताविकः-यांत कवि भगवंताच्या कथेचे मोहकत्व वणन करितात. २. भुव- 
नाला (चराचर जगताला) मोह पाडणारी; त्रिथुवनास भुलविणारी. अन्वयार्थ:- 
कथा भुवनमोहिनी [होय], ती मोहिनी अशी न होय; [ती] असुरधी हरो; हिणें 
किती हो! यती भुलविले; जरि [मोहिनीने] दक्षहा विमोहिला [तरि] नव्हे न 
ह्मणवे; [परंतु] [महादेवानं] शिरीं प्रिया बसविली; [तेव्हां] हा मुनिपथीं कसा 
दक्ष ? प्रथमचरणार्थः-भगवत्कथा आपल्या मोहकत्वानें सव त्रिभुवनास वश्य करिते. 
. समुद्रमंथनसमयीं अस्वताचा विभाग करणारी ती सुप्रसिद्ध मोहिनी ह्या जगन्मो- 
हिनी भगवत्कथेसारखी मोहक नव्हती. ३. कथासंदर्भः-समुद्रमंथन होऊन त्यांतून अ- 
ख्रृत निघालें असतां त्याविषयी देवदेत्यांत भांडण लागलें व देत्यांनीं वळानें अस्रतकुंभ आपणाज- 
वळ धेतला. तेव्हां देवांनीं महाविष्णूचें स्तवन केलें, . त्यावरून देवांना अग्रूत प्राप्त करून 
देण्याकरितां भगवान्‌ विष्णूने मोहिनीरूप धारण केलें व देत्यांस मोहित करून त्यांच्यापासून 
अम्रृताची वांटणी करण्याकरितां अग्रृतकुंभ आपल्यापाशी घेतला. मोहिनीनें देवदेत्यांस रांगेने 
वसावयास सांगून आपण प्रथम देवांना अम्रूत वाढावयास लागली. देत्यांपैकी राहुकेतूंना मोहि- 
नीच्या कपटनाटकाचा संशय येऊन ते देवांचीं रूपं घेऊन देवांच्या पंक्तींत बसले. . मोहिनीने 
सर्वे देवांना वाहून ती या देवरूपी देत्यांकडे येऊन त्यांनाही तिनें अस्रृत वाढिलें व तें त्यांच्या 
कंठगत होतें न होतें तोंच सर्यचंद्रांच्या खुणांवरून हे देत्य आहेत असें ओळखून तिनें खद्बानें 
त्यांचीं शिरें छेदिलीं. तेव्हां देत्यांना हें सवे कपट असून मोहिनीनें त्यांना फसविले असें 
समजून ते देवांवर धांवे. त्या वेळेस मोहिनीनें देवांचें रक्षण करून देत्यांचा सहार केला. 
भगवान्‌ विष्णूने मोहिनीरूप धारण केलें, त्या वेळेस त्या मोहिनीचें दैदीप्यमान संदर रूप पाहून 
सवे देव चकित झाले. त्यांत भगवान्‌ शंकर तर तिच्या अलौकिक रूपानें अतिशय मोहित 
झाले-अशी कथा. आहे. समुद्रमंथन व मोहिनी अवतार यांतील रूपक:-देवदेत्यांनीं स- 
समुद्रमंथन करून चतुर्दश रलें काढलीं. त्यांत शेवटीं अस्त निघालें. तिच्या करितां देवदेत्यांत 
भांडण लागलें. तेव्हां विष्णूने मोहिनी अवतार धरून देत्यांना फसवून देवांना अग्रृत पाजिलें 
या क्थेंत गूढरूपक आहे. भगवंताची माया हीच मोहिनी. माया ही सर्वांस भुलविते हणून 
तिला मोहिनी ह्मणणे फार योग्य आहे. माया किंवा 'प्रकृति? ही 'पुरुषाश्चें अथांग व ती 
परमेश्वराच्या स्वाधीन आहे. सत्वयुणी मनुष्ये हे देव व तमोयुणी मनुष्ये हेच दैत्य. देव परमभे- 
श्वराला अनन्य शरण होते ह्मणून ते मायेला भुलले नाहींत पण तमोगुणी हणूनच अज्ञानी 
देत्य मात्र तिळा पूर्ण वश झाळे. केवळ सत्वयुणाच्या व ज्ञानाच्या जोरावर मायामोहांतून 
सुटका होत नाहीं हेंच महादेव (मोठा ज्ञानी) मायेला भुलले यांतील तात्पर्य . पूणेशञानी मनुष्य 
देखील सात्विक अहंकाराने वड झाला असतां जर मायापाश्यांत पडतो व अमृतास मुकतो तर 


> 
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हरो असुरधी; हिणे भुलविळे किती हो! येती; ।. 
नव्हे न हझणवे; असो; जरि विमोहिली दक्षा, 


मग राहूसारख्या ज्ञान्याचें सोंग घेतलेल्या, अथवा अधैवट ज्ञानी मनुष्याला असग्रृत कसें पचावें ? 
पचले नाहीं हें नीटच झालें. मोहिनीनें स्वतः देवांस अस्त पाजिळें व दैत्य अस्तास मुकून 
मद्यसेवनांत तर॑ झाले यावरून परमेश्वरास अनन्यभावानें शरण जाणाऱ्या भक्तांस माया बाधक 
न होतां उलट साधक होते व तिच्याच साद्यानें त्यांना अमृताचा (मोक्षाचा) लाभ मिळतो; 
उलटपक्षीं मूढ॒जनांना ब्रह्मानंदाची प्राप्ति होणं तर लांबच राहते परंतु ते क्षणिक विपयानंदांतच 
तछीन होऊन जातात ह्या गोष्टी कळून येतात, देवदेत्यांनीं समुद्रमंथन केलें या कथेतील रूपक 
हरिवंश “पुष्करप्रादुभोव?या प्रकरणाच्या टीकेत सुप्रसिद्ध टीकाकार नीळकंठ चतुर्धर यांनीं सोड- 
विलें आहे. त्याचें मोरोपंतांनी पुढील प्रमाणे सारांशरूपानें भाषांतर केळें आहे. आमच्या 
वाचकांस त्याचें मनन करण्यास सांपडावें हणून तेवढी गीति येथें दिली आहे:-'मन सिंधु, 
मतिच मंद्र, कथिले शमकाम जे सुरासुर ते, । अभ्यास हेंचि मंथन, मुक्ति सुधा, जाणती सुधी 
पुरते. ॥? (हरिवंश ४५. २८). ४. सुप्रसिद्ध. 

१. देत्यांची बुद्धि. प्रास्ताविकः-मोहिनीने देत्यांस वश केलें असें भगवान्‌ ह्म- 
णतीळ अक्षी आशंका मनांत आणून कवि ह्मणतात. द्वितीयचरणाथे:-तिणें देल्यांचीं 
मने हरण केलीं तर खुद्याळ करो. तिनें तसे केलें यांत मोठें नवळ नाहीं. कारण 
बोळून चाळून देत्य तमोगुणी व स्थूल्खुद्धि पडले; पण कथेने सत्वगुणी व सूक्ष्म 
बुद्धि अशा हजारों तपस्व्यांस स्ववश केलें. तेव्हां मोहिनीच्या प्रभावापेक्षां कथेचा 
प्रभाव मीठा हें उघड झालें. २. 'यति? ह्या शब्दानें संन्यासी, योगी, तपस्वी, सुनि 
इत्यादि सात्विक भगवद्धक्त यांचें ग्रहण करावें. ज्याने आपलीं इंद्रियें स्ववश केलीं 
तो यति. २. मोहित केला. प्रास्ताविकः-कथेने शकडो तपस्व्यांचीं मनें आपल्या 
स्वाधीनह्केलीं खरीं पण त्या मोहिनीनें सव योगिजनांत श्रेष्ठ जो महादेव त्यास भु- 
छविलें अशी भगवदाशंका मनांत आणून कवि म्हणतात. तृतीयचरणार्थः:-मोहिनीने 

*“योगिजनांचा स्वामी दक्षांतक महादेव याळा मोहित केलें हे खरें, माझ्याने नाहीं 
म्हणवत नाहीं. पण तें एकीकडे राहो. कारण दक्षयज्ञविध्वेसक महादेव हा तरी 
तमोगुणीच होता. ४. दक्षाचा नाश॒ करणारा महादेव. कथासंदर्भः-दक्षप्रजापति हा 

महादेवाचा सासरा. ह्यानें एकदां यज्ञास आरंभ केला तेव्हां लाने . सर्वे देवांस पाचारण केलें. 
पण मद्दादेवाळा बोलाविले नाहीं. तरी दक्षकन्या गोरी हिला बोलावणे नसतांही बापाचा यज्ञ 

- पहावयास जावें म्हणून ती निघाली. तेथें दक्षानें तिच्या भर्त्यांची पुष्कळ निंदा केली. ती न 
साहून तिने आपल्या देहाची अभिकुंडांत आहुती दिली. महादेवाला हें वर्तमान कळलें तेव्हां त्याळा 
अत्यंत क्रोध येऊन त्यानें आपली जटा आपटली व त्यापासून निघालेल्या वीरभद्रास त्यानें दक्षयज्ञाचा 
नाश करण्यास आपल्या वरोबर नेलें, वीरभद्रानें यज्ञमंडपांत जाऊन यज्ञाचा विध्वंस करण्यास 
आरंभिळेंच सर्व कत्विजांची दाणादाण केली. तसेंच महादेवाने 


दक्षाचें शिर तोडून तो सृगरूपानें 
पळणाऱ्या यज्ञाच्या पाठीस बाण घेऊन लाग गरगाचें शिर घेह 
]ठीस बाण घेऊन लागला व त्या गरगाचें रि तोडून त्यास स्गशीषे हे नांव 
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देऊन त्यानें त्याची नभोमंडळांत नक्षत्रमालिकेंत स्थापना केली. ह्याच कथेवरून महादेवाचें 'क्रतु- 
ध्वंसी? असें नांव पडलें आहे. शिवाचीं नांवेः-शिवाविषयीं पुष्कळ रूपके आहेत ह्मणून प० १८२ 
च्या दुसर्‍या टीपेंत सांगितलेंच आहे. पुराणांत एका स्थळीं असा एक ठोक आढळतो:-“चरितानि 
विचित्राणि युह्यानि गहनानि च । ब्रह्मादीनां च सर्वेपां दुविज्ञेयो$स्ति शंकर:?॥ ब्रह्माविष्णूचीं च- 
रित्रे विचित्र, युद्य व गहन तर आहेतच पण शांकराचीं चरित्रें तर समजण्यास फारच कठीण. 
शंकराच्या प्रत्येक नांवांत कांहीं तरी खुवी असतेच. केकावलींत महादेवाची “सदाशिव? (केका० १), 
“गंगाधर? (के० २४), 'कृत्तिवासा? (के? ३२०), “हर? (२१), शिव? (६८), “मदनमारक? 
(६९), “शंभु? (के० ७०), 'पुरांतक' (के० ७२), 'दक्षह्वाः (के० १०३), “महेश्वर, (१०९) 
अशीं दहा नांवें आलीं आहेत. त्यांपैकीं वहुतेकांचा खुलासा टीपेंत केलाच आहे. त्यांपैकी शिव, 
सदाशिव, हर, शंभु व महेश्वर हीं नांवें परमेश्वराचींच आहेत. उदाहरणाथ:-'शं सुखं 
भावयति उत्पादयतीति वा शांभुः, शं सुखं अस्मातू भवतीति शंंभुः' (रुद्राध्याय, आनंदाश्रम 
अंथांक २ पृ० ७२). “जो सुख उत्पन्न करितो किंवा ज्याच्या पासून सुख होतें तो शंभु (“शंकर? 
याचा अथ तरी ऐहिक पारमार्थिक अशा दोन्ही तर्‍हेचे सुख करणारा-देणारा हाच आहे). “शिव: 
कल्याणरूपः, अकल्मपः, निस्त्रेयुण्यः' (रुद्राध्याय ० ७२); “शिव? ह्मणजे मंगळरूप ईश्वर, 
समेथयति यनित्यं सवीर्थान्सवेकमेस । शिवमिच्छन मनुष्याणां तस्मादेवः शिवः स्थृतुः? ॥ 
(महाभारत-रुद्राध्याय ए० ७२). दक्षाच्या कथेतील रूपकः-!दक्षहा? (दक्षाचा नाश 
करणारा). ह्या. शब्दांत येणाऱ्या क्थेंत तरी महादेवाच्या संवंधानें गूढ रूपकच आहे. दक्ष? 
शब्दाचा अर्थ निपुण. कोणत्याही विदेंत किंवा कलेत प्रवीण मनुष्य तो दक्ष. आतां दक्षता किंवा 
प्रवीणता प्रत्येक कलेंत किंवा विद्येत असते म्हणून दक्षाला अनेक कन्या (अनेक विशी) झाल्या 
असे ह्टलें त्यांत ब्रह्मविद्या ही नेहमीं “एकमेवाद्वितीय? परमेश्वरालाच धरून राहाते ह्मणून 
तिला सती असें नांव देऊन तिला दक्षाची ज्येष्ठ कन्या कल्पिली; व तिचें मंगलस्वरूप परमेश्वर हाच 
शिव ह्याच्याशी ल्न लाविलें. पूर्वी कृतयुगांत त्रह्मवेत्ते कपि यज्ञ करित. ते यज्ञ प्रेमप्रथतत्त म्हणजे 
केवळ इैश्वराची कृपा आपणावर व्हावी एवढ्याच हेतूनं नूतन स्तोत्रे रचून केलेले असत. तेव्हां 
लया यज्ञांत सतीचा व शिवाचा उत्तम मानसन्मान होत असे. पण पुढें पुढें जसे जसे लोक* 
स्वाथैपर झाळे तसे तसे त्यांचे यज्ञ 'प्रीतिप्रधान? होण्याचे कमी कमी होऊन शेवटीं शेवटीं ते 
पूण 'कामप्रधान? (स्वाथेपर) झाले. म्हणजे लोक ईश्वराची आराधना त्रह्मसुखाकरितां न करितां 
धनथान्यपुत्रपोत्राकरितां किंवा आयुरारोग्याकरितां करूं लागले. अक्या यज्ञांत स्वाथैपर विद्यांचा 
व त्यांच्या पतींचा सन्मान होऊन ब्रह्मविद्या सतीचा व मंगलस्वरूप अश्या तिच्या पतीचा मोठा 
अपमान झाला, तेव्हां सतीने अभिकुंडांत उडी टाकून ती भस्म झाली म्हणजे ब्रह्मविद्या गुप्त 
झाली. तेव्हां 'यज्ञेश्वर? (प्री तिप्रधानयज्ञाचा इथवर) शिवाला राग येऊन त्यानें कामप्रधान यज्ञाचा 
नाश करून त्यांत हविभोग घेणाऱ्या देवांचे शासन केलें. पुढें सती हिमाल्याची कन्या पावेती 
होऊन तिनें शिवाला वरिलें, अर्थात्‌ ब्रह्मविद्या जगांतून नाहींशी होऊन हिमाल्यस्थ क्रपींजवळ 
राहावयास गेली व तेथें मात्र केवळ परमेश्वराच्याच सेवेत ती सादर झाली. हें रूपक सारांशरूपाने 
[डविलें आहे. जास्त विस्तार प्रत्येकाने आपल्या अंतःकरणांत करावा 


ति, 


२५६ मोरोपंतकृत 


प्रिथा बसविली शिरीं, मुंनिपथीं कसा दक्ष हा? ॥ १०३ 
सुरासुरनरोरगां भुलवुनी कथा न त्यजी; 
न भेर्द करि पंक्तिचा; अँम्र्त पाजिती सत्य जी; । 


१. वलभा, अर्थसंदभोनें गंगा. प्रास्ताविकः-महादेवाला मोहिनीनें वश केलें यांत 
आश्चर्य करण्यासारखे कांहीं नाहीं. कारण महादेव खरा योगी नव्हता. चतुर्थचरणार्थः- 
महादेवाने आपली बायको गंगा हिला आपल्या डोक्यावर जटाजूटांत बसविली, म्ह- 
णून तो स्रीजित ठरला. अश्या खीजित महादेवाला मोहिनीने सुळविलें यांत तिने 
मोठासा पराक्रम केला असं मुळींच नाहीं. महादेवाला महायोगी म्हणणें बरोबर नाहीं; 
कारण त्यानें आपली बायको आपल्या डोक्यावर बसवून घेतली. ज्याची बायको शिर- 
जोर तो मुनिमार्गानें चालण्यास समर्थ असें कसं म्हणावें ? २. भागवतांतील पुढील वचन 
पहावेंः-(किं विद्यया किं तपसा किं ल्यागेन श्रुतेन वा । किं विविक्तेन मौनेन स्त्रीभिर्यस्य मनो 
हृतम?॥ (२.६.११) मुनिपथींसुनिमागात, मुनिधमात. २. चतुर, समर्थ. यांत कवीनें 
भगवंताशी विनोदपूवेक कोटिक्रम केला आहे. यांत उपमान जी मोहिनी तिजपेक्षां उपमेय जी कथा 
तिर्चे मोहकत्वयुणसंवंधानें आधिक्य वर्णिले आहे म्हणून हा व्यतिरेक अलंकार होय. के० ३१ 
पृ० ८६ पहा. ४. प्रास्ताविक:-यांतही मोहिनीपेक्षां भगवत्कथेचें आधिक्य वार्णिळें आहे. 
सुर (देव)4-असुर (देत्य)4-नर (मनुष्य)--उरग (सर्प, उरानें सरपटत जातो म्हणून 
सर्पाला उरग म्हणतात,) यांनादेवदेल्यमनुण्यसपीना. अन्वयाथ:-कथा सुरासुरन- 
रोरगां सलवुनि न त्यजी; पंक्तीचा भेद न करि; जी सल अस्त पाजिती; तिणें जरि 
स्वरतमानसां सुधारस पाजिला, [तरि] ती बापा ! जिला द्वव नयेचि [ती] [राहुके- 
तूंना | अस्ट्त घोटितां वधी. प्रथमचरणा्थै:-भगवत्कथा देवांना, देत्यांना, मनुष्यांना, 

तक्ीच खपाना आपल्या मोहकगुणानें मोहित करिते. पण ती त्यांचा त्याग करीत 
नाहीं. उलटपक्षीं मोहिनीनें देवदेत्यमजुष्यादिकांना आपल्या सोंदर्यादि गुणांनीं च- 
टका कावळा खरा, पण दोवटीं तिनें त्यांचा त्याग केला, ती त्यांना सोडून गेली तशी 
गोष्ट कथेची नाहीं. ती ज्याला एकदां मोह पाडिते त्याच्या जवळ ती शेवटपर्यंत राहून 

त्याचा सांभाळ करिते. ५. मोहित करून. ६. भिन्नभाव. द्वितीयचरणार्थ:-देवदे- 

त्यांच्या पंक्ती बसल्या असतां मोहिनीनें देवांस अस्हत पाजून व देत्यांस न पाजून जसा 

भेदभाव दाखविला तसा प्रकार भगवत्कथेचा नाहीं, ती सवीना अस्रत पाजिते. 

एकाला चांगला पदार्थ वाढून दुसऱ्याला तो न वाढणे किंवा वाइट पदार्थ वाढणे ह्याला पंक्तिभेद 

करणें म्हणतात. भावार्थः-समसुद्रमंथन केल्यावर असत निघाले तेव्हां देवदेत्यांमध्ये त्यासंबंधी 

भांडण लागलें. त्या वेळीं अखृत वाढण्याचे काम मोहिनीने आपणाकडे घेऊन देवांना मात्र तिनें 

तै वाढलें, पण देत्यांना वाढलें नाहीं. याप्रमाणें मोहिनीनं देवांची तरफदारी व्र 


“अस्रृतम- 
र पुढील वर्णन पहा:-'सुर असुरांत वसविले बहु, असुर सुरांतहदी प्रताराया । ज्यां पं 
भद घडला या स्वयद्धा तेहि विप्र ताराया, 


॥ ३-२२ ॥ वहुमानें प्रियवचनें निकटस्थासर उस. 


कर 


केकावलि. २५७ 


'तिणें जरि सुधारस खंरतमानसां पाजिला, 
वधी अस्त घोटितां, द्रैव नयेचि बापा! जिला. ॥ १०४ 


क्रमुनि जाय । दूरस्थ सुरातें दे अस्त, ल्हानासि पय जसें माय ॥ २३ ॥? तसा प्रकार कथेचा 
नाहीं, ती लहान थोर, गरीव श्रीमंत, सगळ्या लोकांना सारख्या रीतीने वागविते व त्या सवीना 
असतच पाजित. म्हणून मोहिनीपेक्षां भगवत्कथा भ्रेष्ठ. ७. येथें अस्रत शब्द शिष्ट आहे. 
याचे 'सुधा' आणि 'मोक्ष' असे दोन अर्थ होतात. मोहिनीनें देवांना अस्त म्हणजे 
सुधा पाजली, कथा सवे लोकांना अस्हत म्हणजे मोक्ष देते. “तेंहि अमृत ओगरितां करि 
सुज्ञहि विष्णु पंक्तिभेदाते?. (विश्वेशस्तुति) *(<.)षरोखर . व्या०:-सत्य हे क्रियाविशेषण न करितां 
पाहिज असल्यास “अस्रृत? शब्दाचे विशेषण करावें. सत्य अस्त खरें अस्त, अस्त या 
नांवाने प्रसिद्ध असणारी सुधा हें खोटें अस्त. मोक्ष हें खरें अस्त. यांत 'पर्यस्ताप- 
न्हुति' अलंकाराची स्पष्ट छाया पडली आहे. अशाच प्रकारचा उद्गार कवीनें गंगास्तुतींत काढला 
अहि-“अस्ृतचि तव अगस्रृत; म्हणे अस्रत असं ज्यासि शक्र, पाणी तें; । गंगे! मागति हेंचि ज्ञाते 
प्राशूनि चक्रपाणीते'. ॥ [गीति ९६ पृ० ५५]. केकामाधुर्यः-मोहिनीने आपल्या आवडत्या 
भक्तांस मात्र अस्त पाजिलें; तेंही खोटेंच; भगवत्कथा सवौना अम्रूत पाजिते तें देवपेयासारखं 
अशाश्वत सुख देणारे नसून केवल्यासारखें चिरंतन सुख देतें. सुधा प्राशन करणारे देव सुद्धां 
क्षीणपुण्य झाले म्हणजे झृत्युलोकीं जन्म घेतात. पण ज्यांना एकदां कैवल्यसुखाची (मोक्षाची) 
प्राप्ति झाली त्यांचा मात्र कधीं नाश होत नाहीं व ते अखंड सुखांत राहतांत. ढ 


१, मोहिनीनें. २. आपल्या ठिकाणीं आसक्त झालें आहे . चित्त ज्यांचे अद्या दे- 
वांना; (किंवा) “स्व? म्हणजे आत्मा त्याचे ठिक्राणीं रत म्ह० रममाण झालेल्या, अर्थात्‌ 
आत्मस्वरूपनिष्ठ देवांना, देत्य आत्मरत नव्हते म्हणून “स्वरतमानसां? हे पद.हर्‍ांच्याकडे 
लागू होत नाहीं. ३. गिळतांना. ४. ओलावा; दुया. द्वितीयाधाचा अर्थः- 
मोहिनीनें देवांना असत पाजिळें, पण देवांचे रूप घेऊन देवसमाजांत बसणाऱ्या 
राहुकेतूंना मात्र तिने अस्त पचू दिलें नाहीं. तर तिनें त्यांची दया न करितां ते 
अस्हत गिळित असतां चक्रानें त्यांचीं शिरे कापलीं. कथा अश्या प्रकारचा कोणाचाही 
विश्वासघात करीत नाहीं. तिच्या ठिकाणीं पक्षपात मुळींच नसून ती सवोना सारख्या 
रीतीनें वागविते. भगवत्कथा:-द्या ठिकाणीं कवीनें भगवत्कथा मोहिनीपेक्षा श्रेष्ठ असें सिद्ध 
केलें आहे. दुसर्‍या एका स्थळीं ती अस्रृतापेक्षां अधिक गोड आहे असा त्याने आपला अभिप्राय दशै- 
विला आहे. तो असा:-'झाले जे तृप्त भास्वत्कुलतिलकरधूत्तंसलीलारसानं,| सारासारज्ञ साधु स्वमाने 
अस्रृतही मानिती फार साने; । पीयूष सोदरेंदुक्षयहि न हरिला, त्यागिलेंही पित्याला, राहूचा 
घात केला, विषसहृजनिला कोण सेवील त्याला !? ॥ १० ॥ [प्राकृत मंत्ररामायण-उपसंहार, 
पृष्ठ १०७] या केकेंतही व्यतिरेकाळंकार आहे. अस्त? या पदाचे दोन अथे आहेत म्हणून 
येर्थे झहेषही आहे. 

२३ मो० करे० 


र 


_ <- सुवा, मोक्ष. मोहिनीपक्षीं सुधा; कथापक्षीं मोक्ष. ९. दयायुक्त 


२५८ मोरोपंतकृत . 
अभीष्ट वरितात, जे तव कथेसि विश्वोसती; 
भली असुरवंचनी, श्रुत असेचि विश्वास ती; । 
कथा कशि सखी तिची? ठंकवुनी ह्री 'संचितें, 
तरी अस्त दे, असें सद्य, दाखवी  वंचितें. ॥ १०५ 


२. प्रास्ताविकः-मोहिनीपेक्षां कथेची योग्यता मोठी आहे असं देवून त्यांच्या वंचनेंत 
(फसवण्यांत) महदुंतर आहे असें वर्णित होत्सात कवि म्हणतात. अन्वयार्थः:-'जे (लोक) 
तव (तुझ्या) कथेसि (कथेला, कथेवर) विश्वासती (विश्वासतात, विश्वास. ठेवतात) 
[ते] अभीष्ट (इच्छित मनोरथ, मनकामना) वरितात, (प्राप्त करून घेतात); [मोहि- 
नी] भली (पक्की) असुरवंचनी (दैत्यांस ठकविणारी) [द्याप्रमाणें] ती विश्वास (जगास 
त्रिथुवनास) श्रुत असेचि (ठाऊक आहेच); कथा तिची (मोहिनीची) सखी (सोबतीण) 
कशी (कशाची)? [भगवत्कथा] ठकबुनी (फसवून) संचित (संचितकर्मे, सांचविलेली 
पापपुण्यांचीं कर्मे) हरी (हरण करिते, त्या कमीचा नाश करून त्यांस संसारदुःखापा- 
सून सोडविते), तरी (तथापि) अस्त (मोक्ष) दे (देते), सद्य (दयाळु पुरुष) वंचितें 
(वंचना करून, फसवून) असं (ह्या प्रकारचें कल्याण) दाखवी (दाखवितो). प्रथमाधोचा 
अर्थः-जे भगवत्कथेवर आपल्या उद्धाराविषयीं विश्वास ठेवितात त्यांचे इष्ट मनोरथ 
पूणे होतात. पण तशी गोष्ट मोहिनीची नाहीं. मोहिनीने आपल्यावर पूणपणे विश्वास 
ठेवणाऱ्या क ळा देत्यांस फसविले; ही गोष्ट त्रिभुवनांतील स्व लोकांस माहित आहेच. 
२. विरश्वासतात, विश्वास ठेवितात. २. देत्यांस फसविणारी; त्यांना अस्रताची आद्या 
लावून तं न देणारी. ४. जगास, त्रिथुवनास. ५. त्या मोहिनीची. ६. फसवून. 
७. (मोहिनीपक्षी) संचित धनं, (कथापक्षी) पूवेजन्मार्जित संचितकर्मे. द्वितीयाधीचा 
अर्थः-अष्ठल्यावर विश्वास ठेवणाऱ्या लोकांचे मनोरथ पूणे करणारी भगव- 
त्कथा व विश्वास दाखवून फसविणारी मोहिनीं या दोघींची योग्यता सारखीच 
कशी बर होईल? होणार नाहीं. म्हणून मोहिनीपेक्षां भगवत्कथा नि:संशय श्रेष्ट. 
आतां भगवत्कथा ही आपल्या भजकांस एका प्रकारे फसविते खरी, पण तिच्या फस- 
विण्यांत व मोहिनीच्या फसविण्यांत जमीनअस्मानाचें अंतर आहे. भगवत्कथा देखील 
आपल्या भजकांचीं पूवेजन्मार्जित कर्मे त्यांना कळूं न देतां त्यांच्यापासून हिरावून 
घेऊन त्यांचा नाह करिते, पण इतके केलं तरी ती त्यांना असत (मोक्ष) देते. मोहिनी 
आपल्या भजकांस ठकवून त्यांचीं संचितें (संचित धने) हरण करिते, पण ती त्यांना 
अम्हृत (सुधा) देत नाहीं. यावरून भगवत्कथा जरी आपल्या भजकांस वरकरणी फस- 
विते तरी अश्या रीतीने ती त्यांचे कल्याणच करिते. आवर कवि एक साधारण नियम 
सांगतात. दयाळु पुरुष दुसऱ्याला फसवून सुद्धां त्याचे कल्याणच करितो म्हणजे 
दुसऱ्याचे कल्याण करण्याकरितांच दयावंत पुरुषाला फसवणूक करावी लांगते. 


२ दयाळु, कृपावंत. 


-->“« 
वट 


ह. 


व्य 


९. 


प नार्ति केकांवलि. २५९ 
कराशणेत निल शर वटुवकर 


करा श्रैवण येवढे, अपडु लोक हांसो मला; 
अहो! जरि गिळावया प्रिर्थेकुमार घे सोमेला, । 


“सद्य ...वेचितेः यांतील भावार्थः-ज्यांत लोकांचें हित आहे परंतु तें त्यांना दिसत 
नसून उलट अहित वाटतें अश्या ठिकाणीं दयाळ पुरुष दुसऱ्याचे वास्तविक हित करण्याकरितां 
त्याला फसवावें लागलें तरी फसवितो. अशा प्रकारचें फसविणे अपायकारक नसून उपायकारकच 
आहे. म्हणून कथा जरी कधीं कधीं भगवज्जनाला फसविते तरी तसें करण्यांत ती त्याचें हितच 
करिते. 'ठकबुनी ...अस्टत दे, असं सद्य दाखवी वंचितें? यांतील उत्तरपदाचा कोणी 
निराळाच अर्थ करितात. तो असाः-/“पूवेजन्माजित जें जें वाईट प्राप्त झालें असतें तें 
मनुष्यांना हितकारकच आहे असें वाटत असतें; तें त्यांना सोडावेसे वाटत नाहीं. कथा जनांना 
फसवून तीं संचितफळें हरण करून मोक्ष देते, म्हणजे चांगलें देऊन वाईट काढून घेते. पण 
मोहिनीनें काय केळे, तर सुंदर रूप धारण करून “आपण मोठी दयाळू? असें वरवर दाखविले, 
व॒ नांवाला अम्रृत देऊन त्याचेच हरण केलें. सारांश मोहिनी फसवून सद्यपणा वरवर मात्र दाख- 
विते, पण आंतून गळा कापते.?? (सुलभ-केकावली.) १०. वंचनेनें. यांत मोहिनीपेक्षां (उपमाना- 
पेक्षा) कथेचें ( उपसेयाचे ) श्रेष्ठत्व ( आधिक्य ) वणिलें आहे म्हणून येथे व्यतिरेक अलं-_ 
कार झाला. किंवा मोहिनी आणि कथा यांच्या परस्परविरुद्ध क्रियांचा उपन्यास 
केला आहे म्हणून येथे *विरुद्धयुणन्यास' (0017०७६) अलंकार आहे असेही 
म्हणतां येईल. 

१. प्रास्ताविकः-जो दुसऱ्याला फसवितो त्याळा कृपाळु कसें म्ह्यावे अशी 
मागील केकेवर कोणी आडाका घेडेल तिचें समाधान करीत होत्साते कवि म्हण- 
तात. अन्वयः-येवढें श्रवण करा, मळा अपडु (अडाणी) लोक हांसो (हसेल तर 
इंसो); अहो! ! जरि प्रियकुमार गिळावया सोमला घे [तरि] जी माय तूय़ासि ठक- 
वूनि (फसवून) बहुत शर्करा दे ( देते), तिळा जी! (अजी!) स्वशि्युवंचने (आ- 
पल्या मुलाच्या फसविण्यानं) अद्यता शिवे काय? प्रथमचरणार्थः:-मी बोलतों ते 
नीट लक्ष्य देऊन ऐका व मग वाटेल तर भाझ्या बोलण्यास दोष द्या. भजकांस 
फसविणाऱ्या कथेला मीं हितकारी म्हटले म्हणून अडाणी पुरुष सला खुद्षाल हांसो, 
त्याची मळा परवा नाहीं. समंजस पुरुष तरी मला हंसणार नाहीं. २. अक्कुदाल, 
अडाणी, असमंजस, अज्ञानी, ३. हांसोत. ४. आवडता सुलगणा, लाडका पुत्र. 
“अहो! जरि...जी!? ह्या कवीच्या भाषणाचा अ्थे:-अहो! कल्पना करा कीं एखाद्या. 
आईचा लाडका मुलगा आहे, त्याने साखरेसारखा दिसणारा सोमलाचा खडा हातांत 
घेतला व साखर समजून तो सुल्गा तो खडा आतां खाणार; तेव्हां अशा वेळीं त्या 
मुलाची आई त्या मुलाच्या हातावर पुष्कळशी साखर देऊन त्याला फसवून युक्तीने 
त्याच्या हातांतून तो सोमळाचा खडा काहून घेते. तर अक्षया रीतीने ती आपल्या 
मुलास फसविते म्हणून त्या मातेळा निर्दय म्हणावें काय? अर्थात्‌ म्हणूं नये. 
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तयासि ठकवूनि दे बहुत शकेरा माय जी, | 
तिला स्वैशिशुवंचनें अदयता शिवे काय? जी!॥ १०६ 
ह्णोनि बहु मोहिनीहुनि भैली कथा हे दुजी, 


ती माता आपल्या मुलाच्या हिताकरितां त्याला फसविते म्हणून तिळा निर्दय 
न म्हणतां सदयच म्हटलें पाहिजे. भावाथः-त्याचप्रमाणे भगवत्कथा आपल्या 
भजकांस फसवून त्यांचीं पूवेजन्माजित कर्मे हरण करिते व त्यांना मोक्षप्राप्रि करून देते 
म्हणून तिला निर्दय न म्हणतां सदयच म्हटलें पाहिजे. ५. सोमलनामक विषाला. सोम हा 
खनिज पदार्थ बऱ्याच अंशीं साखरेसारखा दिसतो. हा शब्द आरबी आहे. हा पंतांनी 
इतरत्रही योजिलेला आढळतो. पुढील उदाहरण पहा:---[गोपी कुव्जेविपयीं व तिच्यावर क््पा 
करणाऱ्या भगवंताविषयीं म्हणतात]-*हो काळी कीं गोरी; तद्रिषया श्रुत नसो मला वाणी; । 
तत्संग्रह हरिहि, तसा तापद पाजुन न सोमला वाणी. ॥ ३८ ॥? [मोरोपंत-गोपीगोडवा]. 


१. साखर. २. माता, जननी. हित करण्यास्तव कपट. समानार्थक उतारा, वडील 
माणसें मुलाच्या हिताकरितांच त्याच्याशीं कपट करितात या विचाराशीं पुढील गीति समानार्थक 
आदेतः-'प्रर्‍्हादवंशजीं छळ करि कल्याणाथे कनकपट तो कीं । करितो अह्दितपदाभ त्यजावया 
स्प जन कपट तोकीं. ॥ १८० ॥ एवंच वंचक नव्हे कारि बहु कारुण्य न च्छ हरी तें । 

'भुद्कू दासां पद दे न. सुधोदधिचीहि अच्छ लहरी तें.?॥ १९१ ॥ (वामनचरित्र. माता 
_ मुलाच्या हातांतून सोमऴ काढून त्याला साखर देते ही नेहमींच्या व्यवहारांतील गोष्ट 
सांगून कथेच्या ठकविण्यांतील दोष उडविला म्हणून हा एथें 'आचार? अलंकार झाला. 
यांचें लक्षण व उदाहरण:-'प्रकृताथोपयोगित्वं यत्राचारस्य तत्र स: । गोपस्थापि दधि याह्यं काड्यां भक्षंति 
सूरय:” ॥ €ऊुवल्यानंदकारिकापुरवणी द्वितीयप्रकरण २०). जेथें एकाद्या आचारानें वर्णनीय 
गोष्टींचे समथन केलें असते तेथे “आचार? नामक अलंकार होतो. केका २६ मध्येद्दी हाच 
अलंकार आहे. ३. आपल्या मुलास फसविल्यासुळें. ४. निर्दयता. ५. महाराज ! अजी ! 
चतुर्थचरणांत प्रश्नालंकार झाला. कथेचे सदयत्व सिद्ध करण्याकरितां कवीनें मुलाच्या 
हातांतून सोमल हिरावून घेऊन त्याला साखर देण्याचा मातेचा दाखला दिला म्हणून हा 
येथे दृष्टांताळकार झाळा असेही मानतां येईल. हा दृष्टांत फार सरस आहे. 
६. प्रास्ताविकः--मागल्या चार केकांतील विवेचनावरून मोहिनीपेक्षां भगवत्कथा अ- 
धिक आहे असें सिद्ध झालें; त्यावर त्या दोघीही मत्स्वरूपच आहेत अक्षी भगवंताची 
शंका यांत कवि वार्णितात. ७. चांगली, अधिक योग्यतेची, श्रेष्ठ. ८. तुझी, भगवं- 
ताची. अन्वयार्थः-'म्हणोनि (या सर्व वर्णनावरून) हे (ही) तुजी (तुझी) कथा 
मोहिनीहुनी (मोहिनीपेक्षां) बहु. भली (फार चांगली, पुष्कळ अधिक यो- 
"यत्तेची) [आहे], [कारण] जी नतमनोरथां (नत<<नग्र दारणागत, त्यांच्या 
मनोरथांना) अभीष्ट (वांच्छितत फळ (अर्थ) द्यावया (देण्यास) हेतु (कारण, 
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अभीष्ट फल द्यावया नेतमनोरथां हेतु जी; । 
म्हणाल जरि “मीच त्या, विषैम काय दोघींत! रे 
जसा जन सिंतासिताभिधनदीसदोघीं तरे! ॥ १०७ 


कारणीभूत) [आहे]; यावर कवि भगवदाशंका लिहितात:-[देवा ! यावर आपण] जारि 
म्हणाळ (कदाचित्‌ म्हणाल) त्या (कथा व मोहिनी) मीच [आहेत]; दोघींत विषम 
(भेद) काय? रे! जसा (ज्याप्रमाणे) जन (लोक) सितासिताभिधनदीसदोधीं (ब्रेतवणे 
गंगा व नीलवण यसुना यांच्या पुण्य प्रवाहांत) तरे (तरतो, स््रानाने पापविमुक्त होतो). 
[त्याप्रमाणे कथा व मोहिनी ह्या एकरूपच आहेत.] प्रथमार्धांचा अर्थः-वरीळ सवे विवे- 
चनावरून देवा! तुमची कथा मोहिनीपेक्षां पुष्कळ अधिक योग्यतेची आहे हें ठरलें. का- 
रण दारणागतांचे वांच्छित मनोरथ पूणे करण्यास ती तत्पर असते. कवीचे निरंकुरात्व:-- 
अर्थे कवीनें प्रासास्तव 'झ?च्या जागीं एकांशीं सवण जो “ज? त्याचा आदेश केला आहे. 
असें करण्यास कवीच्या निरंकुशत्वानें कवीस पूण अधिकार पोंचतो व त्याचा त्यानें आपल्या का- 
व्यांत पूर्णपणे उपयोग केलेला आढळतो. 'झ'स्तव 'ज', “झ्या? स्तव “जा?, “च्या? स्तव “चा?; 
(श्र? स्तव स?, “ठ? स्तव॒ ट?, “ड? स्तव 'ढ?, “प? स्तव 'ख? इत्यादि निरंकुशत्वाचे अनेक 
प्रकार या महाराष्ट्रकविराजतिलकाच्या काव्यांतून आढळतात. पुरवणी पहा. 

१. इच्छिळेलें (अभि--इप--क्त), वांच्छित. २. नम्रजनांच्या ख्क्ोरथांना. 
३. कारण. ४. कथा व मोहिनी. द्वितीयार्धांचा अर्थ--कथा व मोहिनी ह्या 
दोन्हीही मत्स्वरूपच आहेत, मोहिनीचें रूप तरी मींच घेतलें होतेव कथा 
तरी माझीच आहे. मग ह्या दोघींत तू भेदू कोणता काढतोस? क रश, सो- 
हिनी व कथा ह्या दोघी भिन्न नसून मत्स्वरूप एकच आहेत, त्या दोघींत कांहीं 
भेद नाहीं. [यास दृष्टांत चवथ्या चरणांत दिला आहे.] ज्याप्रमाणें माणसे श्ेत- 
वणे गंगेच्या किंवा नीलवणे यमुनेच्या प्रवाहांत स्वान केल्यानें सारखींच तरतात, 
त्यांना कमी अधिक पुण्य लागत नाहीं तर सारखंच लागते.) तठ्ठत्‌ कथा व मोहिनी 
या दोघी एकरूपच असून त्या भजकांना सारखींच फलें देतात. ५. भेद, भिन्नता, ६. 
कथा व मोहिनी या दोघींत. ७. सिता (श्वेत, पांढरी)--असिता (काळी)1-अभि'ध 
(अभिधारनांव)--नदी--सत्‌ (चांगळा)--ओघ (प्रवाह) त्यांत-सिता म्हणजे गंगा 
आणि असिता म्हणजे येसुना या नांवांच्या ज्या पवित्र नचा त्यांच्या उत्तम प्रवाहांत. 
गंरोचें उद्‌क शुभ्रवणे व यमुनेचे उदक कृष्णवणे किवा नीलवणे आहे हें सुप्रसिद्ध 
आहे. हें पद लांव समासाचें सुरेख उदाहरण आहे. पुरवणी पहा. गंगायमुनांच्या उदकांचा वणे 
अनुक्रमें शुछ्ठ व कृष्ण असल्यामुळेंच त्यांच्या संगमाला पंतांनी 'मंत्ररामायणां*त 'मिश्रितमुक्ताम- 
रकतमणिमयदारद्दयप्रभाचोर' असे म्हटलें आहे. [मंत्ररामायण- युद्धकांड-गी० ७९८.] 


| 
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अहा ! बहु विशुद्ध 'हे प्रभु ! तव स्वख्पाहुनी; 
न भिँन्नतनु त्या; भळे भजति, ऐकता पाहुनि; । 
परंतु वदतो जेनानुभव नातळो पाप गा! 
तशी न यमुना गमे, जशि गमे निलिंपापगा. ॥ १०८ 


१. आस्ताविकः-मागल्या केकेंत गंगा व यमुना यांचा दाखला देऊन कथा व 
मोहिनी ह्या दोन्ही एकरूपच आहेत असें भगवंताचे म्हणणें सांगितलें तें आपल्यास 
मान्य नाहीं अश्या अभिप्राय़ानें कवि अत्यंत नम्रतेने या केकेंत म्हणतात. अहा !- 
आनंदम्नद्शेक उद्गार. अन्वयार्थः-अहा ! (काय सांगावें) प्रभु! (प्रभो !) तव स्व- 
रूपाहुनी (तुझें स्वरूप जें मोहिनी त्यापेक्षां) हे (ही कथा) बहु (फार) विशुद्ध 
(अत्यंत शुद्ध, विदोषेकरून शुद्ध); त्या (गंगायसुना) भिन्नतनु . (भिन्नशरीरिणी, 
निराळ्या) न (नाहींत) [तर] एकता (अभिन्नता, ऐक्य) पाहुनी भले (ज्ञाते सुज 
पुरुष) भजति (भजतात); परंतु जनानुभव (लोकांचा अनुभव) वदतो (सांगतो) गा! 
(देवा !) पाप नातळो (स्प न करो); [लोकांची समजूत अज्ी कीं] जक्षी नि- 
लिंपापगा (देवनदी, भागीरथी) गमे (गमते, समजली जाते, आवडते) तज्षी 
(त्याप्रमाणं) यमुना न गमे (गमते). प्रथमचरणार्थ:ः--तुझें रूप जी मोहिनी तीपेक्षां 
भगवत्कथा अत्यंत निर्मळ होय. २. ही (कथा). “ही? स्तव 'हे? तसेंच “ती? स्तव 
ते? योजण्यहू्ञा कविदेंदांचा सर्वसंमत संप्रदाय आहे. २. भिन्नशरीरिणी, वेगळाल्या. 
द्वितीयचरणार्थः-गंगायसुना ह्या निराळ्या नसून एकरूपच आहेत व म्हणूनच ज्ञाते 
पुरूष त्या दोघींची तुजशीं अभिन्नता समजून त्या दोघींनाही सारख्याच रीतीने 
भजतात. गंगेपेक्षां यसुनेचे किंवा यमुनेपेक्षां गंगेचे माहात्स्य ते अधिक समजत 
नाहींत, 'तैर त्यांची तुझ्याशी ' एकरूपता पाहून दोघींचीही भक्ति ते सारखीच 
फळदायिनी समजतात. ०४. ऐक्य, _ अभिज्ञता. ५. लोकांचा अनुभव. तृतीय- 
चरणाथे:-पण त्यांविषयीं लोकांची समजूत काय आहे ती मी सांगतों; पण ती 
सांगण्याबद्दळ मला पाप मात्र न लागावे. ६. न आतळो, न स्पर्श. ७. कवि 
जनाचुभव कोणता हें चतुर्थचरणांत सांगतात. “निलिपाः देवा: असें त्रिकांडरोपको- 
शांत प्रमाण आढळतें. निलिंप (देव)--आपगा (नदी)>सुरापगा, देवनदी, भागीरथी. 
चतुर्थचरणार्थः-लळोकांना ज्याप्रमाणें देवनदी भागीरथी आवडते त्याप्रमाणे त्यांना 
यसुना आवडत नाहीं. गंगायमुना ह्या दोघींची योग्यता. जरी समसमान असली 
तरी लोकांचें प्रेम भागीरथीवर जितकें आढळून येतें तितके कांहीं यमुनेविषयीं 
नाहीं. त्याचप्रमाणे मोहिनी व भगवत्कथा ह्या दोघी वस्तुतः भगवंताची स्वरूपच 
होत तरी मोहिनीपेक्षां कथा चांगली-असें कवि म्हणतात. खुबीदार शाब्दयोजना:- 


“निलिंपापगा? ह पद फार खुर्व आहे. भागीर देवनदी . 
र खुब्रीदार आहे. थीला देवनदी म्हणण दे पूज्य 
आहे असे खुनाद दी म्हणण्यांत ती देवांनाही पज 


| * यमुना असें साधेच "०.५७... सती गंगेविषयीं बोलतांना मात्र देवनदी असा 
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जगदरुंरुमहेश्वरप्रभुशिरीं जिचें नांदेणे, 


उल्लेख करण्यांत कवीर्ने चातुयै दाखविळें आहे. मोरोपंताचें कारकुनी लिहिणेंः-मोरोपं- 
तांची भाषा त्यांच्या कारकुनी वाण्याप्रमा्णेंच ऐेटदार, पांचापेंचांनीं भरलेली, मामिक व प्रौढ 
असते असे त्यांच्या काव्यांचे मामिकपणानें परिशीलन करणाऱ्या वाचकांस दिसून येईल. 
याचीं केकावलींत पुष्कळ उदाहरणें आहेत. त्यांपैकीं प्रस्तुत केका ही एक उदाहरण होय. 
मोहिनी व कथा ह्या गंगायमुनांप्रमाणे एकरूपच आहेत असें भगवंताचे म्हणणें सांगून 
व ज्ञाते लोक गंगायमुनांना एकरूपच समजतात असें स्वतः लाचे पुष्टीकरण करून कवि 
पुन्हा लगेच जनानुभव निराळ्या तऱ्हेचा आहे म्हणजे लोकांच्या मते यमुनेपेक्षां गंगेचे 
माहात्म्य जास्त आहे असें सांगतात व फिरून लोकांचा अनुभव सांगण्यावद्दल आपणास 
पाप न लागावें म्हणून भगवंताची विनंतिद्दी करितात. अशा रीतीने प्रभूचे म्हणणें खुवीदार 
: रीतीने व लांना रांग न येईल अशा तर्‍हेनें खंडन करण्यांत पंतांनी आपली कारकुनाची 
वस्तादगिरी चांगली दाखविली आहे. पेशव्यांच्या दरवारचे सुत्सद्दी व सावकार वारामतीकर 
जोशी यांच्या पदरीं कारकुनी केलेल्या मयूरपंतांच्या काव्यांत असले मजेदार पांचर्पेच व 
खाचाखोचा असणें हें अगदीं साहजिक आहे. ल्मुळें त्यांच्या काव्यांत पुष्कळ प्रौढता, गंभी 
रपणा व दरवारी णेट हीं आलीं आहेत. 


२. प्रास्ताविकः-यमुनेहून भागीरथी अधिक पुण्यदायिनी होय असा लोकांचा 
समज आहे त्याचें समर्थन या केकॅत कवि करतात. त्रैलोक्याचा गुरु दे महेश्वर 
प्रभु (महादेव) त्याच्या मस्तकावर. खुबीदार शढदयोजनाः-गंगेचें श्रेष्ठत्व स्थापण्याक- 
रितां कवीने “जगद्गुरुमदेश्वरप्रभुशिरी ह्या प्रथम पदाची योजना केली आहे. आधीं कोणाच्याही 
शिरावर नांदणे हा मोठा मान, प्रभुशिरीं नांदणे तर त्याच्याही पेक्षां मोठ्या योग्यतेचे, त्यांत 
तो प्रभु जगदुरु व साक्षात्‌. महेश्वर असल्यावर मग योग्यतेला काय विचारावयाचे अहे. सारांदा 
महादेवासारख्या जगदुरूच्या शिरावर नांदणारी भागीरथी निःसंशय अत्यंत मोठ्या योग्यतेची 
असली पाहिजे. कथासंदुर्भः-हालाहलविष प्राशन केल्यामुळें झालेला संताप दूर करण्या- 
करितां त्रैलोक्ययुरु महादेव यानें आपल्या मस्तकावर चंद्र व गंगा धारण केली, गळ्यांत 
व वाहूंत सपैमाळा धारण केल्या, अंगास विभूति चचिली, थंड अश्ा व्याघ्रचमौवर आसन 
ठोकिळें व कंठाचे ठिकाणीं अहोरात्र रामनाम धारण केळे. शिवानें मस्तकीं गंगा. धारण 
करण्याचें दुसरें कारण असें सांगितळें आहे कीं, जेव्हां आकाशांतून गंगा पृथ्वीवर उतरली 
तेव्हां तिचा प्रवाह्य इतका मोठा व जोराचा होता कीं, जर शिवाने मध्यें येऊन तिला 
आपल्या जेत घेतलें नसतें तर एथ्वी जलमय होऊन गेली असती. गूढार्थ:-महादेवास महा- 
योगी म्हणतात, महायोग्यास काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, मत्सर हे पडूविकार जाळून त्याची 
राख आपल्या अंगास चर्चौबी लागते. त्याची वसती ज्या ठिकाणीं ह्या षडूविकारांची चिता 
रात्रंदिवस पेटत आहे अशा पवित्र स्मशानांत असते. त्याचा तृतीय नेत्र अथोत्‌ ज्ञाननेत्न प्रगट 
झालेला असतो. तीन्नयोगसाधनाथ व्याप्रचमीचेंच तो आसन करितो. गाढ निजलेली कुंडलिनी 
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तिच्य़ा जळमळें तुळे न शरोदेदुरचे चांदणे, । 

र्ट हरिर्हेरां » १५ न £€ 
प्रजा हरिहरां अशा यदुंद्री अनेका; कैवी 
योगसाधनानें जागी झाल्यामुळें जेव्हां पडूचक्रांचें भेदन करू लागते तेव्हां योग्यास प्राणांत 
वेदना होतात. तेव्हां द्या हालाहल विषाच्या शमना्भ तो मनाचा पुत्र चंद्र व सहसदळांतून 
उत्पन्न झालेली त्रिवेणी धारा (गंगा) हीं मस्तकीं धारण करितो. खेचऱ्यादि मुद्रा धारण केल्यामुळें 
सपेभूपणें सहजच त्याच्या अंगावर . शोभतात. २. ज्या गंगेचे. यांत कवीने . गंगेचे 
श्रेष्ठत्व स्थापित करण्याचा यल केला आहे. २. वसति, राहाणे, नांदणूक, अन्वयार्थ:- 
“जिचें (ज्या गंगेचे) नांदणे (राहे) जगदुरूमहेश्वरप्रभुशिरीं (जगद्दुरु जो राकर, 
त्याच्या डोक्यावर) [असे], जिच्या जळमळें (पाण्यावरी फेसाशीं) शरदिंदुचें (झर- 
इतूंतील) चांदणे न तुळे (तुळत नाहीं, बरोबरी पावत नाहीं), यहुदरीं (जिच्या 
उदरांत) हरिहरां अश्या (विष्णु व शंकर यांसारख्या) अनेका प्रजा (पुष्कळ संतति) 
[आहेत]; कवी (ज्ञाते पुरुष) जशी सुधा (अस्त) तशी काकवी (राव) [असें] 
भिऊनि (राजाला किंवा इतर दुसऱ्या अधिकाऱ्याला भिऊन) कां म्हणतील (काय 
म्हणून अभिप्राय देतील)? प्रथमचरणार्थः:-ज्या भागीरथीची योग्यता एवढी मोठी 
आहे कीं त्रेकोक्यपति महादेव यानें तिळा बहुमानानें आपल्या मस्तकावर धारण 
केळी आहे. 

१. जळावरील सळानें, जळावरील फेसानें. द्वितीयचरणाथे:-शरदतूंतील चांदणे फार 
स्वच्छ असत; पण भागीरथीच्या उदकावरील फेंसाची कांहीं त्याच्याने बरोबरी करवत 
नाहीं. फेंसाची बरोबरी करवत नाहीं मग जळाची बरोबरी कोठून होणार? गंगेच्या 
पाण्यावरील फेस सुद्धां शरदतूंतील चांदण्यापेक्षां अधिक शुभ्र, मग पाणी अत्यंत आुभ्न 
असेल यांत नवल तें काय? यांत काव्यार्थांपत्ति अलंकाराची छटा विरोधाभास अलंकारात 
मिसळल्यामु- दुधांत साखर पडल्याप्रमाणे अलंकारांचा स्वाद वाढला आहे. २ .शरद्तूंतील चंद्राचे. 
शरट्तूंत चांदणे स्फटिकासारखें किंवा दुधासारखे अत्यंत शुभ्र असतें. कालिदासानें राजाच्या 
कीतिपांडुरत्वाला “शरचंद्रमरीचिवत्‌? 


म्हटलेले आमच्या वाचकांस माहित असेलच. २. संतति. 
२) > 
ठृतीयचरणाथे:- ज्या गंगेच्या उद्रांत शिवविष 


ञ्यांचीं प्रेते गंगेंत पडतात अथवा 3 
(> असें र - गंगामाहात्म्यां सांगितळे ** च 

किंवा विष्णुरूप होतात असें 'गंगामाहात्म्यांर्त सांगितळें आहे. पुढील अवतरण पहा:-- 
ति-९४ ए० ५२]. (२) 
करितिळ कसे आइ! कवि ते.” ॥ 


होतात हरिहर प्राणी, [मोरोपंत-गं- 
गास्तुति-गीति ४४], (४) ““भक्तांसि करिसि हरिहर तूज म्हणति सिद्धि मग न कां “जी जी” £ 


एिंगास्तुति "गीति ७७ ए० ५३]. (५) केलासी वैकुंठी हरिहर तव तोय करुन दे वसती.?॥१० 
>. यमय ४. हरि (विष्णु), हर (शंकर) यांसारख्या. ५. यत्‌ः-उद्रीं > 
चि * ज्थोत्‌ ज्या गंगेच्या पोटांत. ६. ज्ञाते, सुज्ञ पुरुष. प्रथम तीन चर- 


डस. 


>>. 
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भिऊनि म्हणतील कां 'जशि सुधा तशी काकवी! £॥ १०९ 


णांचा अर्थः-जिला त्रिभुवनपति शंकराने आपल्या मस्तकीं धरिली आहे, जिचे 
उदक शरदतूंतील चांदृण्याप्रमाणे स्वच्छ, शुभ्र व श्ीतलळ आहे, जिच्या उद॒कांत 
स्नान केल्यानें प्राणी हरिहररूपें पावतात असा ज्या गंगेच्या महिमा तिची सर यसु- 
नेला कोठून बरें येणार? यांत उदात्तालंकार झाला. “सुसम्यद्धिवणेन तसं स्तुत्यच- 
रित्रहि उदात्त अन्यांग; । ज्याच्या शिखरावरि तो झाला धूजैटिकिरीटिरण सांग.?॥ 
(अ० वि०). जेथें एखाद्या पराक्रमी राजाच्या ऐश्वर्याचे, पुण्यशील साधूचे किंवा भव्य 
वनश्रीचे वर्णन केळें असतें तेथे “उदात्त? नामक अलंकार होतो. वरील उदाहरणांत 
“स्तुत्यचरित्रे' वर्णिळें असून ह्या केकेंत गंगेच्या समृद्धीचे वणन केळे आहे. प्रास्ताविक:- 
तेव्हां गंगा व यमुना या दोघींत गंगाच श्रेष्ठ अस सत्रे सुज्ञ पुरुष म्हणतील अशा हेतूर्ने कवि म्हणतात. 
चतुर्थचरणार्थः-राजाळा काकवी आवडते म्हणून निस्पृह असे शहाणे लोक सुघेम्रमाणे 
काकवी गोड असते अस कां म्हणतीळ ? अर्थात्‌ म्हणणार नाहींत. केकामाधु्यः-राजानें 
अडाणीपणारने किंवा आपल्याला फार आवडते म्हणून काकवी'ची अतोनात स्तुति करून ती असृ- 
ताप्रमाणें मधुर लागते असें म्हटलें म्हणून जसे स्पष्टवक्ते ज्ञाते पुरुष आपण राजाच्या म्हणण्यास 
मांन डोलवीत नाहींत तर त्याचा आपल्यावर राग होईल अश्शी भीति मनांत न बाळगतां का- 
कवी ती काकवी व सुधा ती सुधा, काकवीला सुधेची सर कदापि येणे नाहीं असा आपला स्पष्ट 
अभिप्राय देतील; ल्याप्रमाणंच समंजस लोक भगवंताला गंगायमुना दोघी सारख्याच आव- 
डल्या म्हणून गंगेची योग्यता यमुनेला येईल असे म्हणणार नाहींत. यांतील वणन करण्याची 
कारकुनी व दरवारी टेंट ध्यानांत ठेवण्याजोगी आहे. दृष्टांत किती सरस आदेध्ुतो पहा, 
उपमेची समपैकताः-काकवीसुधांचा दाखला देण्यांत कवीने काकवीप्रमाणे यमुना कृष्णवणे 
व सुधेप्रमाण भागीरथी श्रेतवण असा. आपला अभिप्राय दर्शविला आहे. 


१. राब. इसाच्या रसापासून गूळ करितांना मध्यें पाकावर जी मळी, येते ति- 
च्यापासूनच राब किंवा काकवी करितात. “कवि भिऊनि म्हणतील कां जशि सुधा तशी 
काकवी? एवढें पद सुभाषितरूप होय. या सुभापिताच्या समानाथी दुसरें एक सुभापित पंतांच्या 
काव्यांतून आढळतें. तेथेही “काकवी? ह्या शब्दाचा उपयोग केला आहे:-'त्यजुनि सुधा सुज्ञ 
रसिक सेवूनि न कायं काकवी लाजे.” [ विश्वेशस्तुति-२१ प्ृ० ७८ ]. अलंकारससु- 
अय:--दारदिंदूचे चांदिणें हें फार शुभ्न अर्थात्‌ निमळ होय. त्यास जिच्या जळमळा- 
चीही सर नाहीं. येथें निर्मल पदार्थाहून प्रत्यक्ष मळही शुद्ध होय असा विरोधाभास 
अळंकार ध्वनित होतो. याचें लक्षण वगैरे के ७ १०२३ यांत पाहावें. प्रत्यक्ष गंगेच्या 
जळाचा मळ हा शुभ्र असणार असा शुमरत्वाथरे घेतला असतां विरोधपरिहार होतो. 
विरोधाभासाची उदाहरणे:-(१) 'तो पात्र होय होउनि कठिणह्ृदयही प्रथासुत नु- 
तीते.? । (मोरोपंत-महाप्रस्थानिकपवे) केका ७ ए० २३ पहा, (२) “तों राजसुता पावे भी, 
उदया पावतां हिमकरातें । नच देल्यसुता भीति मुख पसरनि थांवतांहि मकराते.* ॥ (हरि अ० 
३६ गी० ५५), (३) 'यचरिते सुजनांच्या हृदयी अमृतेचि, शत्रुच्या शल्ये । सह्िज, सामात्य, 
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तुला स्वयंमुनेसवें, कुवलयँद्युतिऱ्यामला ! 
हणाल जारे मोहिनी निर्जतनू , अवऱ्या मला; 
तुलीन अस्हतोदधिप्रभवपुंडरीकामला 


सवळ तो भरतत्रेष्ठ पूजिला शल्ये” ॥ (आदि १५. २१), (४) 'सीतेसवें विमानी वसतां मानी 
पुरास दव तारा; । न निवे, न फुले कोण प्रेक्षनि त्या कापुरा सदवतारा.! ॥ (वन० १२.१२२). 
जलमलास शरदिंदूच्या चांदण्याची उपमा दिली आहे म्हणून उपमालंकार होय. त्यांतच 'जळम- 
ळाची वरोबरी करवत नाहीं मग प्रत्यक्ष जळाची कोठून दोणार ?? असें ध्वनित करण्यांत काव्याथी- 
पत्तीचा मसाला पडला. “जश्शी सुधा तशी काकवी कां म्हणतील ११ अथौत्‌ म्हणणार नाहींत. येथें 
अश्षालंकार आहे. कोठें सुधा आणि कोठें काकवी असा यांत भाव आहे म्हणून विषमालंकारध्वनि 
' आहे. गंगेची सर यमुनेला येते असें ज्ञाते म्हणणार नाहींत असें दाखविण्याकरितां चतुर्थचरणांत *इ- 
घ्टांत? योजिला आहे तसेंच येथें गंगेची समृद्धि वणिली असल्यासुळे 'उदात्त' अलंकारही झाला आहे. 


६. तुलना करा. प्रास्ताविकः-'या गोष्टींत तुमचा माझा विभाग करूं तो असा 
कीं, मोहिनी आणि यसुना तुम्ही आपणाकडे घ्या; आणि कथा व गंगा मजकडे 
द्या. मग आपण बरोबरी पाहूं, अद्या अभिप्रायाने कवि म्हणतो? (केकाद्श ). 
२. आपल्या यसुनेबरोबर. ३. कुवलळ्य € नीलकमलळ > त्याची युति (कांति ) ति- 
जप्रमाणे उयामलू ( नीळवणे 3 अक्षा देवा! “नीलतोयदमध्यस्थवियुल्ेखेव भासते । नी- 
चारशुकवद्रूप पीताभं सवेकारणम्‌ ? ॥ (याज्ञवल्क्य). अन्वयार्थ:-'कुवलयद्युति्यामला 4 

 € नीलकटललवणी ! देवा! ) जरि मोहिनी निजतनू ( आपलें शरीर, स्वरूप ) 
म्हणाळ ९ म्हणत असाल ) [ तरी ] अवड्या मला (मला ती तुमचीच तजु 
असे म्हणावयाचे आहे, मोहिनी तुमची तजु हें मळा अवश्य म्हणणें आहे ); 
[ती मोहिनी तुम्ही] स्वयसुनेसवें (आपल्या यमुनेबरोबर) तुला (तुलना करा). 
अस्हतोदांधप्रभवपुंडरीकामला (सुधासागरापासून उत्पन्न झालेले जे श्रैतकमल त्या- 
प्रमाणे झुत्र अशी) कथा (भगवत्कथा) सुजन (साधुजन) जींत (ज्या कथेत सुरधु- 
नींत) विश्रामळा (विश्रांति पावला) [अझ्या] सुरधुनीसवें (देवनदी-भागीरथीबरो- 
बर) तुलीन (तुलना करींन.)' प्रथमार्धाचा अर्थः:-मोहिनी माझें शरीर 
असे हे नीलकमलवणे देवा ! तुमचे म्हणणे असेल तर तें मला मा; 
वणे नील आहे तसाच मग मोहिनीचाही असेल म्हणून तुम्ही तिची 
वरोवरी करा. “कुवलयद्युतिऱ्यासला? हें पद मोहिनीचें विशेषण मानल्यासही चाळेल. 
४. माझें शरीर, मद्रूप. भगवान्‌ विष्णूंनींच मोहिनी अवतार घेतला होता तेव्हां मोहिनी 
तडरूप उघड उघडच झाली. ५. अस्ृतसागरापासून उत्पन्न झालेलें पुंडरीक (थैेतकमळ) 
त्याप्रमाणें अमला (झुद्धा, शुभ्रा) अक्षी (कथा). द्वितीयाधीचा अर्थः-(देवा! तुम्हीं 
्वस्वरूप जी मोहिनी तिची यसुनेबरोबर तुलना केली म्हणजे मग मी काय करीन? 
सर खुधासागरापासून उत्पन्न झालेल्या शुभ्र कमलाप्रमाणें स्वच्छ कीर्ति आहे' जिची 


र किंवा मद्रूप आहे 
न्य आहे. जसा तुमचा 
ची आपल्या नीलवर्ण यमुनेशीं 


कर... 


व्यि 


केकावळि. २६७ 
_ कथा सुरघुनीसवें, सुजन जींत विश्रामला. ॥ ११० 
शुकोदित पुराण ज्या श्रवण सॅन्सुखं साग्रही, 


त्या भगवत्कथेची तुलना मी ज्या ठिकाणीं साधुजन विश्रांति पावतात अक्या थ्रेतवण 
भागीरथीशीं करीन. केकासोंदुर्य:-कथेची भागीरथीशीं तुलना करण्यांचें कारण भागीरथीचें 
उदक श्रुभ्रवण॑ असून कथेचें यश पुंडरीककमलाप्रमाणे अत्यंत शुभ्रच आहे. तें पुंडरीककमल 
तरी कोठलें ? तर अम्रृताच्या सागरापासून उत्पन्न झालेलें. अस्रुताचा वणे आुभ्र हें सुम्रसिद्धच 
आहे. तेव्हां अम्रृतसागरापासून निघालेले कमल अत्यंत शुभ्र असेल यांत नवल काय? 

१. विश्रांति पावला. गंगासत्रानः-साधु पुरुष गंगेत लान केल्यानें सवे दोषांपासून विसुक्त 
होऊन स्वस्थांतःकरण होतात. साधु पुरुष आपलें उत्तर वय गंगारानांत व काशीश्वरपूजनांत जावे. 
अशी फार इच्छा करितात. कारण “का्यां तु मरणे सुक्तिः? हें सुप्रसिड्धच आहे. ह्यासंबंधी पुढील 
उतारे वोचनीय आहेतः-निववी तव प्रवाहचि, गंगे! नासून ताप तीन; रते । ज्यांचें मन तव 
नीरीं, नच, मुख वासून, तापती नर ते.? ॥१८॥ [मो० गगास्तुति-ए० ४९]. गंगातटीं राहून नित्य 
सान करण्यापासून काय होतेंः-तुझ्या तीरीं नीरीं हृदय रमते, दुःख शमते, । यशोगाने पाने 
छुमत गळते, विश्व टळते, ॥ कळी भंगे गंगे ! पडरि झुरती, दोष नुरती, । दिली रामें, नामें त- 
शिच जगतीला निजगती.! ॥ [मो ० गंगास्तव २२-पृ० ६९]. म्हणूनच साधुजन इंश्वरापाशीं किंवा 
गंगेपाशीं पुढील मागणें मागतातः-'गळावा त्वत्तीरीं भगवति! न हा देह सदनी; । पडो गंगे! 
तूझे, मरणसमयीं, तोय वदनीं ॥ विवेकी यावें, जे धववलपण हेरंवरदनीं । भवीं हो त्वन्नेत्र प्रभुनयन 
ते जेवि मदनी. ॥१ [गंगास्तव ९-पृष्ठ ६७]. मोरोपंतांनी 'प्रांतप्राथैन*त अश्याच प्रकारचें मागणें 
केळे आहे. ते म्हणतातः--- 'त्रैंलोक्यपावनत्वे, भगवज्जनमंडळीच गंगा हो! ! यक्षिव, अंतीं 
माझ्या प्राप्त हिचे संनिधान अंगा हो. ॥ १४ ॥? [प्रांतप्राथेना पृ. २७५ मो. स्फु. प्र. भाग १]. 
२. प्रास्ताविकः-मागल्या केकेंत कवीनें कथेला गंगेची उपमा दिळी पण वास्त- 
विक कथेला कशाचीच उपमा देतां येत नाहीं, ती निरुपम आहे, असें पतिपादित 
होत्साते कवि म्हणतात. शुकानें सांगितलेले. झुक हा वेदव्यासाचा सुलगा असून हा 
अत्यंत भगवत्तिष्ठ होता. ह्याची गणना भागवतोत्तमांत केली आहे. श्रीमद्वागवत दरमस्कंधांत 
त्या महर्षींची भागवतोत्तमांत गणना केली आहे, त्यांचीं नांवें पंतांनी आपल्या “मंत्रभागवतां*त 
पुढीलप्रमाणे दिलीं आहितः--'श्रीकंठ, नारदमुनि, प्राचेतस, शुक, पराशर, व्यास । नमिले 
भागवतोत्तम जे शर शिवले परा शरव्यास. ॥? [दशमस्कंथ-गी० १]. परमभागवतांचीं नांवे 
त्पांडवगीते'त पुढीलप्रमाणे दिलीं आहेतः-'प्रऱ्हादनार॒दप्राशरपुंडरीक- । व्यासांब्ररीप शुकशो- 
नकभीष्मदाल्भ्यान्‌ ॥ रुवमांगदाजुंनवशिष्टबिभीपणादीनू । पुण्यानिमान्परमभागवतान्‌ स्मरामि. ता 
(ब्रहत्स्तोत्ररत्नाकर पृ० ३६६, “पांडवगीता? १). तसेंच “वेष्णवकुळनायक । नारदप्रहादसनका- 
दिक । उड्धवअक्रूरश्रीशुक । वक्िष्टादिक निजभक्त? ॥ (एक. भाग १. १३५). कथासंदर्भ:- 
मृगयेकरितां अरण्यांत संचार करणाऱ्या परिक्षिति राजानें ध्यानस्थ असलेल्या शमिक क्रषीच्या 
गळ्यांत मृतसपे घातला, क्रपिपुत्र छुंगीनें परीक्षिति राजास “तू सात दिवसांनीं सपेदश 
होऊन मरण पावशील” असा शाप दिला, तेव्हां स्वदेहाचें अर्लंत साथेक करूं इच्छिणाऱ्या 


९ 


त, अण द अस्सा 
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त्या परमवैराग्यश्ील राजास अवधूत वेषाने फिरणाऱ्या परमभागवत शुकाचायीनीं 
सात दिवसांत साग्र भागवत ऐेकविलें. “जो चिदाकाशींचा पूर्णचंद्र । जो योगज्ञानन- 
रेंद्र । बोलता झाला शुकयोगींद्र । परिसता नरेंद्र परिक्षिती, ॥' एक. भाग. १९-१८ १). 
घुककोदित पुराण-भागवतपुराण. भागवताविषयींची संक्षिसत माहितीः-“यत्राधिकल 
गायत्री वण्येते धर्मविस्तरः । वृत्रासुरवधोपेतं तद्वागवतमुच्यते ॥ १ ॥ सारस्वतस्य करपस्य 
मध्ये ये स्युनैरामराः । तद्वृत्तांतोद्धवं लोके तद्वागवतमुच्यते ॥ २ ॥ अष्टादश सहस्ताणि 
पुराणं तत्मकीतितम्‌ ।? (भावाथै-ज्यांत धर्मांचे विस्ताराने वणेन केलें आहे, ज्याचा 
गायत्रीने आरंभ होतो, ज्यांत दृत्तासुराचा वध वणिला आहे, ज्यांत सारस्वत कल्पांतील 
देव व मनुष्य यांचे वृत्त आद्दे, तें भागवतपुराण. त्यांत १८,००० झोक आहेत.) पुराणांच्या 
यादींत या पुराणाचे पांचवे स्थान आहे. पझपुराणांत मात्र भागवत हें सवेपुराणांचें सार आहे. 
असे सांगून त्यास अठरावें स्थान दिलें आहे. ह्याचे वारा भाग आहेत. प्रत्येक भागास 
स्कंथ अस नांव आहे. एकंदर अध्याय ३२२ आहेत. व्यासपुत्र शुकाचाय यानें परीक्षिति- 
राजास जें सांगितलें तेंच_सूतानें नेमिपारप्यांतील कपपींस सांगितलें आहे. मोरोपतांनीं भागव- 
ताच्या आधारानें गीतिछंदांत मंत्रवदध रचना केली आहे. त्यांतील ग्रंथसंख्या २५९२ आहे. 
भागवत अथाच्या रचनेविषयीं त्याच ग्रंथांत असें सांगितळें आहे कीं प्रथम वेदव्यासानें वेदाची 
व्यवस्था लाविली व त्याचे चार भाग करून त्यानें ते पैलादि रृपींस वांटून दिले. नंतर त्यानें 
ज्यास पंचमवेद ही संज्ञा आहे अशीं इतिहासपुराणें रचिलीं व तीं सततपुत्र लोमहर्षेण ह्याचे 
स्वाधीन केलीं. परंतु वरील ग्रंथही स्त्नीश्द्रादिे अशजनांस अप्राप्य जाणून त्यानें महाभारत 
रचिलें तर्भेपे त्याचे मन स्वस्थ झालें नाहीं. पुढें तो एकदां चिताग्रस्त होऊन सरस्वतीतटाकी 
अमण करित असतां त्यास गुरु नारद भेटले व ल्यांनीं त्यास ज्यांत वासुदेवाच्या भक्तीविपयीं 
विशेष असेळ अशा अंथाची रचना कर म्हणजे तुझें मन स्वस्थ होईल असा उपदेश केला. 
त्यावरून त्यानें भागवत रचिलें. भागवत बोपदेवानें रचिले असाही कांहींजणांचा समज आहे. 
३. पुराणींविषयीं हीं अल्प माहितीः:--पुरातन अनेक युगांतील कथांच्या ग्रंथांना पुराणें म्हण- 
तात. एकंदर पुराणें अठरा आहेत. “स्रीशद्रद्विजबंधूनां न वेदश्रवण मतं । तेपामेव दिताथीय 
पुराणानि कृतानि च? ॥ म्हणजे स्त्रिया, शूद्र व पतित ब्राह्मण यांना वेदश्रवण करणें विदित 
नसल्यामुळें त्यांच्या हिताथे व्यासांनीं अठरा पुराणें केलीं असें “देवीभागवत? पुराण स्वंथ ९ 
अ० ३ यांत सांगितलें आहे. तसेंच स्त्रिया व शद्ध यांना धर्मशान व्हावे म्हणून पुराणें रचिलीं 
असें वेदभाष्यकार सायणाचार्य यांनीं लिहिलें आहे. त्यावरून पुराण ंथांच्या रचनेचा उ. 
द्वेश कळून येतो. प्रत्येक पुराणाचीं पांच लक्षणें अवश्‍य मानिलीं आहेत. तीं पांच ल्क्ष्णे 
अशीं:--*सर्गश्व प्रतिसरीश्व वंशो मन्वंतराणि च । वंश्यानुचरितं चैव पुराणं पंचलक्षणं' (अमर- 
१ तशण्पनवनपकळ< च क कना या आर जव नेळ ह. १...> शी 
कोश) (अथरे:-उत्पत्ति; पुनरत्पास, देवप्रजापतींचें वंशकथन, मन्वंतरवर्णन व सर्यचंद्रवश्या 
राजांचा इतिहास हीं पांच लक्षणे असलेल्या गरेथांस पुराण म्हणावें.) पुराणांची नांवें पुढील 
श्ेकांत दिलीं आदेत:-'जरह्मांभोरृदविष्णुवायुभगवत्संझं ततो नारद । मार्कडेयमथाभिदेवतमिति 
प्रोक्त॑ भविष्योत्तर ॥ तस्मात जह्मविवंतसंशमुदित स्कंद वराह तथा । लंग वामनमत्स्यकूर्मगरुड- 
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ज्ह्मांडमष्टादश ॥? तसेंच “देवीभागवत? पुराणांत पुराणनामांच्या प्रथमाक्षरांचा उल्लेख पुढील 
एका 'छोकांत केठा आहे:-'मडयं भडयं चेव अत्रयं वचतुष्टयं । नालिंपाभि प्राणानि कुस्कं 
गारुडमेव च ॥? या 'छोकावरून मुख्य पुराणांची खालील नांवें निवतातः--(दोन “म? मत्स्य, 
मार्केडेय, (दोन “भ?) भागवत, भविष्योत्तर, (तीन “ब? ब्रह्म; त्रह्मांड, जह्मवेवर्त, (चार “व? 
वामन, वायु, विष्णु, वराह, (नालिंपाभि) नारद, लिंग, पद्म, अशनि, (कुस्क) कूमे, स्कंद, आणि 
(गारुड) गरुड. “पुराणांचे वर्ग तीन रीतींनीं करितां येतात. पहिली रीति त्यांच्या विश्ञालत्वल्धु- 
त्वावरून वग करण्याची. दुसरी ल्यांच्या आराध्यदेवतावरून वगग करण्याची. तिसरी 
त्यांच्या सत्वादि गुणावरून, पहिल्या रीतीने पुराणांचे पुराणें व उपपुराण असे भेद 
होतात. दुसऱया रीतीनें मुख्य पुराणांचे वेष्णव पुराणे, शैव पुराणे, शाक्त पुराणें व 
एतद्धिन्न पुराणं असे चार वग होतात. तिसऱ्या रीतीनें मुख्यपुराणांचे सत्वयुणी, रजो- 
युणी व तमोयुणी असे तीन वगे होतात, सत्वयुणी पुराणांत विष्णूचें माहात्म्य फार असतें, 
रजोयुणी पुराणांत ब्रह्मदेवाचे विशेष वर्णन असून तमोयुणी पुराणांत शिवाचे माहात्म्य फार व- 
णिलें आहे. श्रीमज्लागवतांत एकंदर पुराणसंहिता चार लक्ष सांगितली आहे. पुराणग्रंथांची सा- 
मान्य सरणी प्रायः प्रश्नोत्तररूपानें असते व विष्णु, शिव व शक्ति हींच पुराणांचीं मुख्य उपास्य 
दैवते होत.” (जनादेनपंत मोडकांचा निवंध.) वर अठरा पुराणांचीं नांवें सांगितलीं आहेत त्यां- 
तल्या भागवत व वायुपुराणाच्या ऐवजीं कांहीं स्थळीं देवीभागवत व शिवपुराण ह्या दोहोंची 
योजना केलेली आढळते. पुराणांप्रमाणे उपपुराणेंही अठराच मानिलीं आहेत. तरी त्यांच्या नां- 
वांत पुष्कळ फरक केलेला आढळतो. देवीभागवतांत उपपुराणांची यादी पुढीलप्रमाणे दिली 
आहेः-सनत्कुमार, नारसिंह, नारदीय, शिव, दुर्वास, कपिल, मानव, ओशनस&&ुतरुण, का- 
लिका, सांब, नंदी, सोर, पाराशर, आदित्य, माहेश्वर, भागवत व वशिष्ठ. कित्येक गंथकार 
यांतील वशिष्ठ, सांब, मानव व शिव या चार उपपुराणांचीं नांवें गाळून त्या जागीं गणेश, अं- 
विका; मारीच व मुद्दल हीं चार नांवें घालतात. पुराणय़ंथांतून पूवे युगांतील पुष्कळ गोष्टी सां- 
गितल्या असून त्यांत चातुयोथे नवरसयुक्त अश्या लाक्षणिक कथा पुष्कळच सांगितश्या आहेत. 
४. साधूच्या सुखाने. अन्वया्थै:-ज्या (ज्या पुरुषाला) शुकोदित पुराण (छुकाचा- 
यौनें परिक्षितीस सांगितलेळें भागवतपुराण) सन्सुखं (साधूच्या सुखाने) साग्रही 
(समग्र, संपूर्णही) श्रवण (श्रुत झाळं), [तो] कथा (भगवत्कंथा) अतुला (निरुपमा) 
म्हणेळ झणि (कदाचित्‌) तो आग्रही (पक्षपाती) [असें तुम्ही] म्हणाळ; मलाचि 
(मला मोरोपंताळाच) हे (ही कथा) निरुपमा (अनुपमेय) यशोमंडिता (पतितांचा 
उद्धार केल्यामुळें मिळणाऱ्या कीर्तीनें शोभित अशी) न गमे (वाटत नाहीं) [तर] 
गुरूसही (तुमचा गुरू जो सांदीपनी लालाही) [ती] [निरुपमा यश्ोमंडिता गमे], 
स्ववरदा (आपल्याला वर देणाऱ्या) महापंडिता (भक्तिज्ञानसंपन्न अशाला) [गुरूस] 
. पुसा (विचारा). “छुकोदित... कथा? याचा अर्थ;-ज्याने साधूच्या मुखाने श्रीमद्वागवत 
श्रवण केलें तो भगवत्कथा तुलनारहित आहे असाच उद्गार काढील. श्रीमद्वागवतांत 
भगवत्कथेचे माहात्म्य अतिराय सुरस वर्णिळं आहे. तं वाचण्यांत किवा त्यांतील 
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हणेल “अतुला कथा? झणि ह्मणाल, “तो आग्रही? 
न केवळ मलाचि हे निरुपमा, येशोमंडिता, 
गुरूसहि गमे, पुसा वरदा मेहापंडिता. ॥ श्र 


सम वागण्या सषरचाचया सखाच घालाया जाणणाऱ्या सत्पुरुषाच्या सुखाने ऐकण्यांत आल्यावर कथेला मोळ नाहीं असेच 
उद्गार सहृदय वाचकांच्या किंवा श्रोत्यांच्या अुखांतून निघतील. 


१. कदाचित्‌. “झणि म्हणाल तो आग्रही '-भगवत्कथा अनुपमेय आहे असें जो 
म्हणे त्याला कदाचित्‌ तुम्ही आग्रही (पक्षपाती) म्हणा. भगवत्कथेची तो अवा- 
स्तव स्तुति करितो, असे देवा! तुम्ही म्हणाळ; पण तसं नाहीं. तुम्ही कोणाही सत्पु- 
रुपाला विचाराळ तरी तो अश्याच प्रकारचें आपले मत देईल. मीच असें म्हणतों 
असं नाहीं. २. यदसू--मंडिता>यश:--मंडिता-यशोमंडिता-यझ्ाने मंडित, कीतींने 
भ्रूषित. भगवत्कथा अलुपसेय:-श्रीमत्‌ भागवतय्रंथ हा व्यासानें भगवंताच्या युणवर्णनाकरितांच 
सुद्दाम रचिला असल्यामुळें त्यांत हरिकथेचे माहात्म्य ठिकठिकाणीं भल्यंत सुरस असें वणिळें आहे. 
त्यांतील उगीच थोडासा मासला येथें दिला आहेः-(१) 'छृण्वतां स्वकथां कृष्णः पुण्यश्रवण- 
कीतेनः । हृद्यन्तःस्थो ह्भद्राणि विधुनोति सुहृत्सताम्‌? ॥ (१.२.१ ७) (२) (इदं हि पुंसस्तपस: 
मुतस्थ वा स्विष्टस्य सूक्तस्य च वुद्धिदत्तयो: । अविच्युतो$थः कविभिनिरूपितो यदुत्तमशछोकयु- 
णानुवर्णनम्‌ ॥? (१ *५.२२) (२) “तव कथाम्रृतं तप्तजीवर्न कविभिरीडितं कल्मपापहं । श्रवण- 
मंगलं श्रीमदाततं भुवि ग्रूणंति ते भूरिदा जनाः? ॥ (१०.३१ *९) ह्वितीयाधींचा अर्थः--भ- 
गवत्कथा (ला एकट्यालाच उपमारहित व पतितोद्धार केल्यामुळे मिळालेल्या कीताींनें 
भ्रूषित अशी भासते असे नाहीं तर तुमच्या सांदीपनी गुरूला देखील ती तज्षीच 


२. सांदीपेनी कूषीस देखील. कथासंदभः-सांदीपनी हा काइ्यपक्रपीच| पुत्र अवंती- 
पुरींत राहत असे. वळराम व कृष्ण यांची मुंज झाल्यावर ते ह्या कषषीजवळ राहून वेदशास्त्रोपनि- 
पदादि सवे विद्या व चतु:पट्टिकला शिकले व युरुदक्षिणेवद्दल त्यांनीं थुरुपल्लीच्या सांगण्यावरून 
समुद्रांत बुडून मरण पावलेला युरुूपुच परत आणून दिला. युरूच्या येथें रामकृष्ण राहात 
असतांना कुचैल अथवा सुदामा हा ब्राह्मण त्यांचा सहाध्यायी होता. तेथेंच भगवान कृष्णाचे 
व त्याचें फार सख्य जडले. ए० १०७, टीप २. पहा. ४. आपल्याला वर देणाऱ्या, खुबी- 
दार शब्दयोजनाः-सांदीपनीच्या ठाव देवा! तुमचा दृढ विश्वास होता व त्याची तुम्ही 
एकनिष्ठपणें सेवा केली हें जाणूनच त्यानें तुम्हांवर कृपा केली व वरदान दिं, तेव्हां त्याचें 
वचन तुम्ही मान्य कराल्च हें “स्ववरदा? ह्यांतील स्वारस्य दिसते. युरूनें कृष्णाला जे वरदान 
दिलं त्याची माहिती “कुष्णविजय!-अध्याय ८० गीति ६८-७१. यांत दिली आहे. तें असेंः:- 
“उम्ह्यंद्ना वेदवेदांगे. इच्छा होईल तेव्हां व तेथें स्फुरोत, तुमची कीतिं मजपेक्षां हजारोंपटीने 
चहूकडे वाढो, तुमची कीति पंडित गावोत इ३०,? ह्या प्रसंगीं सांदीपनीनें कृष्णसुदाम्यास जो बोध 
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प्रभो! तुज न मोहिनी भुलवि; मोहिला तोहि ती 
त्यजी जन; नव्हे तेशी, तुज तुझी कथा 'भोहिती; । 


सांगितला त्याचें वर्णन पंतांनीं मोठ्या चटकदार रीतीने केलें आहे:-*क्मी वसा, नसो परममीं 
लोचन, असा दयाधमी, । नमींहि स्रपोक्ति न यो, शमी नांदा, शिरा क्षमावर्मी. ॥! [कृष्णविजय 
उत्तराधे-अ० ८० गी० ६९]. ५. मोब्या पंडिताला; वेदशास्त्रादे सव धमैअंथांच्या 
परिशीलनानें ज्याची मति प्रबुद्ध झाली असून योग्यायोग्यविचार ज्याळा उत्कृष्ट 
रीतीनें करितां येतो त्याला. येथें “पंडित? याचा अर्थ मोठा भगवक्भक्त, परमभागवतोत्तम 
असा करावा. पंडितः-'पंडित? शब्दाचा हाच अथ पंतांस ह्या स्थळीं इष्ट असावा असें मंत्र- 
भागवतांतील “पंडित?शब्दाच्या व्याख्येवरून दिसतें. ती व्याख्या अश्ी:-'गलिताहंळूति, जाणें 
बंध मोक्षासि, अनुभवीं चढला, । तो पंडित; इतर नव्हे जरि पुष्कळ सवे शास्त्रही पढला. ॥' 
[एकादश स्कंथ-गी० ४००]. पंडित होण्यास प्रथम अहंकाराचे पतन होऊन जीवाला बंधन 
व मोक्ष हे कसे प्राप्त होतात ह्याचे ज्ञान झालें पाहिजे; तसाच पुष्कळसा अनुभवही आला 
पाहिजे. केवळ सवे शास्त्र पाठांतर झाल्याने पंडितत्व येत नाहीं, ही गोष्ट किती बिनमोळ आहे 
वरे ! ! भगवद्गीतेत “पंडित? शब्दाची व्याख्या वरच्यापेक्षां जरा निराळ्या तऱ्हेची केली आहे. 
ती अशीः-।टाकूनि कामसंकल्प आरंभी सर्वेकम जो, । ज्ञानाभिनें कमे जाळी ह्मणती तोचि पेडित.? 
॥ ४.१९ (वामत्ञी समशछोकी.) 

१. प्रास्ताविकः-या केकेंत कवि मोहिनीपेक्षां कथेच्या अंगचा एक विशेष गुण 
वर्णितात. २. भुलविते, मोहित करिते. अन्वयार्थः-प्रभो! (देवा !) तुज (तुला) 
मोहिनी न भुलवि (खुलवीत नाहीं, मोहित करीत नाहीं); मोहिला (मश्चिहत केला) 
तोहि (तो सुद्धां) जनन (मनुष्य) ती त्यजी त्याग करिते); तुझी कथा तशी नव्हे 
[आणि] [तुझी कथा] तुज (तुला, देवाला) मोहिती (मोहून टाकित्ये); तूं निजानुभव 
(स्व्रतःचा अनुभव) पहा (विचारांत घ्या); जक्ी महोषधी (उग्र वनरुण्ती) पारदा 
(पाऱ्याला) बळें (बळाने) स्थिर करी, [तशी कथा तुला बळें स्थिर करी], [असें] 
तुवां (त्वा) नारदा (नारदाला) कळविलें (सांगितळे). प्रथमा्धांचा अर्थः-देवा ! 
तुमच्या मोहिनी अवतारानें देवदैत्यांस भुलविलें खरें, पण तिनें तुह्यांला कधीं भुल- 
विळें नाहीं. आणि ज्यांना तिनें सुलविळें (आपल्या नादीं लाविले) त्यांचाही तिने 
शेवटीं त्याग केला व त्यांपैकीं दैत्यांस तर तिनं अस्ृताची लाळुच दाखवून शेवटीं 
फसविले, अशी ती विश्वासघातकी होय. तुझी कथा तश्षी विश्वासघातकी नाहीं. 
ती ज्याला मोहित करिते त्याचा ती शेवटपर्यंत सांभाळ करिते, त्याग करीत नाहीं. 
व आपल्या भजनीं लागणाऱ्या मनुष्यांस ती अभीष्टप्राप्तीच करून देते. त्याशिवाय 
तुमची कथा तुम्हांला स्वतः मोहित करिते. २. मोहित केलेला, भुलविलेला. 
४, ला प्रकारची, मोहिनीम्रमाणे, ५. मोहित करिते, वश करिते. भगवत्कथा भग- 
वेताळा तल्लीन करून सोडिते, भगवानू स्त्रकथाश्रवणानें अत्यंत संतुष्टचित्त होतात-हा 


अभिप्राय. 
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निजानुभव तूं पहा; जशि मैहोषधी परदा, 
तुला स्थिरवळें करी, कळविलें तुवां नारदा. ॥__ ११९ 


0100104000/000॥0010:0)540000 “00 सकस ७. 
२. स्वानुभव. द्वितीयाधीचा अ्थेः-स्वकथाश्रवणानें तुम्ही मोहित होतां किंवा नाहीं 
ह्याबद्दळचा तुम्ही आपला अनुभव सांगा. ज्याप्रमाणें अंत चंचळ. पाऱ्याला महो- 
घधी स्थिर करिते त्याप्रमाणे भगवानू अत्यंत चंचल, कोठेही फार वेळ स्थिर न राहणारा 
असा असतांही भगवत्कथा त्याला स्थिर करिते. याला प्रमाण भगवद्ठाक्यच. जेथें भग- 
वत्कथाकीतन चाले असतें तेथून माझ्याच्याने मुळींच हालवत नाहीं इतकें माझे मन 
तेथें रमून जातं असें तुम्ही आपणच नारदाला सांगितलें. स्वकथेविषयीं तुमची आसक्ति 
तुमच्याच म्हणण्यावरून सिद्ध होते. २. मोठी औषधी, पाऱ्याचें चंचलत्व नाहींसं करून 
टाकणारी वनस्पती. कांडदीं एका प्रकारच्या वनस्पतीचा रस पाऱ्याशीं मिश्रित केला असतां 
पाऱ्याचें च॑ंचलत्व मोडतें दे सुप्रसिद्ध आहे. रसायनक्रियेंत पाऱ्याचा अस्थिरपणा घालविण्याकरितां 
वनस्पतींचा फार उपयोग करितात. त्या क्रियेला रासायनिक क्रियेंत पारा मारणें असें म्हणतात. 
२. पाऱ्याला. भगवंताची स्वकथासक्तिः-कोठेंही भगवदुणवर्णन चाललें असलें म्हणजे तेथें भग- 
वंताची स्वारी हजर असते या गोष्टीस अनुलक्षून येथें कथा भगवंताला स्थिर करिते असें म्हटलें आहे. 
भगवंताचे मन कोठेंही रमत नाहीं पण ते कथेत रमते. रमेसारख्या सर्वेयुणसंपत्न भार्येजवळ सुद्धां 
भगवानू फार वेळ बोलत बसत नाहींत, पण तेच हरिक्थेंत नेहमीं हजर असावयाचेच असा 
पुष्कळ ठिकाणीं उछेख आहे. व्यंग्यारथः-कोणच्याही उपायाने स्विर न दोणारें चंचळ मन 
। <रिकथेंत स्थिर होतें. प्रभ नेहमीं स्थिर्च असून स्वभक्त पुंडलिकांच्या समोर ते नेहमीं अंत- 
बौह्य स्थित (क्षतात. परंतु भक्ताचे मन अत्यंत चंचळ असल्यामुळें त्याच्या ते दृष्टिगोचर होत 
नाहींत. कथाप्रसेभनर्‍सु-दर्शेंद्रिये व मन प्रभूकडे लागतात तेव्हां 'अंतवेहिश्व यव्सनीः त्या*्य 
नारायण: स्थितः! ह्या गोष्टीचा नैक्तास'प्रत्यक्ष अनुभव यता. स्वतःचे चेचल मन हरिकथाप्रसंगीं 
स्थिर होतें द्या गोष्टीची भ्रांति (येथें ही भ्रांति काव्यसोंदयोस्तव मुद्दाम आणिलेली आहे) होऊन 
लाखों कामे पाठीमागे असल्यामुळें जात्या अस्थिर प्रभु कथाप्रसंगीं मात्र स्थिर होतात असे भक्त 
वर्णन करितात. पुढील कथेत हीच भ्रांति वणिळी आहे व ल्यामुळेंच काव्यरसपरिपाक खमंग 
झाळा आहे. .ए० १२४-१२५ यांतील 'काव्यांतील भ्रामक कल्पना व काव्यानंद? ही टीप 
पहा. भगवंतांनी नारदाळा काय सांगितलें ते पुढल्या केकॅतच सांगितलें आहे. 
केकासौोंदर्यः-फार वेळ एका ठिकाणीं स्थिर न राहणार्‍या नारदाला भगवंतांनी आपली अस्थिर 
बुद्धि कोठें नष्ट होते तें सांगणे फारच योग्य. ४. प्रसिद्ध देवर्षि नारदमुनीला. कथासंदर्भः- 
नारद हा प्रसलुत “वाराहकल्पाच्या” स्वायंभुव मन्वंतरांत ब्रह्मदेवांनी जे दश मानसपुत्र उत्पन्न 

॥ केले त्यांत दाहावा असून पित्याच्या मांडीपाखून उत्पन्न झाला. “ब्रह्मदेवाच्या शरीरापासून झालेला 
म्हणून नारद म्हणतात? . अश्ली एक “नारद? शब्दाची व्युत्पत्ति असून, “जो पितरांना नार 
४. (पाणी) देतो तो नारद अशी दुसरीही व्युत्पत्ति पुराणांतून दिळेली आढळते. हा पूरवकड्पीं अथात्‌ 
_ पंचविसाव्या “घोर? कल्पांत दासीपुत्र होता. याची माता ब्रह्मनिष्ठांच्या पदरीं दास्य करित होती. 
तेथें याला ल्ह्ानपणींच सत्संग झाल्यामुळें भागवतधर्म व भगवत्कीति यांचे श्रवण करण्याची 
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गोडी लागली. पुढें याची माता अकस्मात्‌ सपंदंशाने मरण पावली तेव्हां याच्या अंगांत अत्यंत 
वैराग्य वाणून हा ल्हान असतांही तपश्चयी करण्याकरितां अरण्यांत निघून गेला. तेथे 
यानें उग्न तप करून भगवंतास प्रसन्न करून घेतलें. भगवंतांनीं याला हृदयाकाशांत दशन देऊन 
अन्यजन्मीं मी तुला प्रत्यक्ष भेटेन; तोंपर्येत तूं माझी भक्ति करित अस असं सांगितलें. तेव्हांपा- 
सून ह्यानें मरेपर्यंत ईश्वराची नामे व चरित्रें गात व पृथ्वीवर संतुष्टमनानें संचार करित दिवस 
काढले. पुढें प्रस्तुत कल्पीं हा ब्रह्ममानस पुत्र झाला. ही कथा भागवत प्रथमस्कंध अध्याय ५-६ 
यांत स्वतः नारदाने व्यासाला सांगितली आहे. [हरिवंश? नामक अ्ंथांत या देवरषींचें वणन 
पुढील प्रमाणें केलें आहेः-याची शरीरकांति देदीप्य अशीप्रमाणे सतेज आहे, नेत्रांचे तेज वाला- 
कैवत्‌ आहे, मस्तकावर जटाभार वांधला असून, शरीर सुवणेभूषित आहे, याने कक्षेत एक 
सोठी वीणा बाळगली असून चंद्रकरप्रभ अस शुछवस्त्र परिधान केलें आहे, यानें कृष्णसृग- 
चचर्मानें आपली काया आच्छादिली असून हस्तांत दंडकमंडल घेतले आहेत, ह्याच्या तेजावरून 
हा दुसरा इंद्रच कीं काय असा भास होतो, हा त्रिभुवनांतील युप्तकलहांचा ज्ञाता असून स्क॑. 
दासारखा ब्रह्मचारी आहे, या देवषींस कलहप्रिय म्हणत असतात, हा विद्वान्‌ भसून गानकलेंत' 
निपुण आहे, हा ब्रह्मदेवाचा मानसपुत्र असून जणूं काय अन्य कलीच आहे, हा देव व गंधवे- 
लोकांचा आदिवक्ता व मुनिसत्तम आहे, हा चतुवेंदांचें पठण करणारा असून यज्ञांत मुख्य याशिक. 
याची स्तुति करितात, या महषींस नारद म्हणतात, हा चिरंजीव असून याचा ब्रह्मलोकापर्यंत सवे 
लोकांत अप्रतिह्तसंचार आहे.] पुराणांतून नारद या नांवाचे अनेक कृषि वणिळे आहेत. त्या सवौत. 
वर वणिलेल्ा देवर्षि मुख्य होय. नारदाचें अस्थिरत्वः-दक्षप्रजापतीनं सृष्टयुत्पत्ति करण्याकरितां 
जे सहाहजार पुत्र निमोण केले त्यांना या नारदानें ब्रह्मोपदेश करून सृष्टयत्पत्तीच्यछठ कायोपासून 
पराव्मुख केलें त्यासुळें एकाच ठिकाणीं फार वेळ तझा संचार झेणार नाहीं असा दक्षानें याला 
शाप दिला. त्यामुळें नारदाचे एकास्थळीं वास करणें केवळ कायीपुरतेंच होत असून हा त्रेलोक्यांत 
अखंड अमण करित असतो. असें आहे तरी भगवत्कथा चालली आहे अशा स्थळीं अस्थिर 
नारदाला भगवत्कथा चालू आहे तोंपर्यंत एकाच ठिकाणीं रमतां येत असे. तसेंच सगवदवताराच्या 
समीप ही नारदाला श्ापाची वाभा होत नसे. ।दक्षशाप न बाधी कृष्णापाशीं । म्हणोनि नारद 
वसे द्वारकेशी? । (एक० भाग० अ० १ ओ० २७८), देवर्षि नारदाचें माहात्म्य पुढील तीन 'शिव- 
लीलागरृती? ओव्यांत श्रीधरस्वामीने सुरस वणिळें आहेः-वाल्मीक, सत्यवतीनंदन, । ओत्तानपादि, 
कयाधुद्दयरल, । हे शिष्य ज्याचे त्रिभुवनीं जाण । वंद्य जे कां सवौत. | ११. १४६ ॥ जो चतुः- 
घष्टिकळा प्रवीण निमेळ । चतुर्दश विद्या करतळ!मळ । ज्याचें स्वरूप पाहतां केवळ । नारायण 
दुसरा कीं. ॥ १४७ ॥ हें कमळ्भवांड मोडोनि । पुन्हा सृष्टि करणार मायुतेनि । अन्याय 
विलोकितां नयनीं । दंडें ताडी शक्रादिकां, ॥ १४८॥१ नवविधाभक्तिपेकीं नारंदाची “कीतेन? भक्ति 
होती. 'परिक्षित्‌ श्रवणं चक्रे, कीतैनं नारदः शुकः, । स्मरण शिवप्रऱ्हादो, लक्ष्मीश्च पादसेवन, 
॥ २ ॥ अचेनं पूजनं ध्यानं एरथुराजादिभिः कृतं, । वंदन हुद्धवाक्र्रो, दास्यं ताक्ष्यहनूमतो, . 
॥ २ ॥ सख्यमज्ञुनकतेव्यं, वलेश्वात्मनिवेदन; । भक्ति नवविधां कृत्वा केवल्यं प्राप्यते परं? | ४॥ 
(कपिलगीता अ० ४) क 


२७४ मोरोपंतकृत 


_____सुराषिजवळी स्वयें वैदसि, "तत्र तिष्ठामिः यो________ 
१. प्रास्ताविक:-माझी कथा मला स्थिर करित्ये असं जें मागल्या केकेंत भगवंतांनी 
नारदास सांगितलें म्हणून वर्णिळें आहे त्याचें येथें स्पष्टीकरण करीत होत्साते कवि 
म्हणतात. देवर्षि नारदाजवळ. क्षींचे वगः-कर्षींचे सुरार्ष (देवर्षि ), राजर्षि आणि ब्रह्मपि 
असे तीन प्रकार आहेत. देवर्षि, न्नह्मपि आणि राजर्षि ह्या कषींच्या तीन प्रकारांशिवाय महर्षि, 
परमपि, श्रृ्तापे आणि कांडषिं असे चार प्रकार आणखी कोणी मानतात. तेव्हां क्रपींचे एकंदर 
सात प्रकार होतात. भगवन्निष्ठ असून अध्यात्मविषयाची चचो करणाऱ्या जनकासारख्या क्षृत्रियांस 
राजर्षि म्हणतात. परमाथविषयाची अहोरात्र चर्चा करणाऱ्या ज्ञाह्मणांस व्रह्मपि म्हणतात. 
उदाहरणार्थः-वशिष्ठवामदेवविश्वामित्रादि. ज्यांचा अधिकार मोठा असून ज्यांचे स्वगेलोकीं गमन 
आहे अशा ब्रह्मनिष्ठांस सुरराषि (देवर्षि) म्हणतात. नारद, अत्रि, भरद्वाज, मरीचि इत्यादिक सुरषि 
होत. २. स्वतः. अन्वयाथ:-सुरषिंजवळीं (नारदाजवळ) स्वये (स्वतः, खुद्द) वदसि 
(म्हणालास) 'तत्र (तेथे) तिष्ठामि (उभा राहतों);' स्वामिया! (पभो!) या (ह्या) 
तुझ्याचि वचनें (तुझ्या स्वतःच्या वचनावरून) [मी] तुज (तुला) कथावश (कथेनें वश 
केलेला) म्हणें (म्हणतों); जसा तूं (प्रभु) कथेत स्थिर (निश्चळ) [असतोस] तसें या मना 
(कवीच्या मनाला) [कथेत] स्थिर करी (कर); स्वभक्तसुरपादपा! (भक्ताला देवतरूप्रमाणें 
इच्छिें देणाऱ्या प्रभो!) हे (ही) [माझी] कामना सफळ (फल्युक्त) असो. प्रथस- 
चरणार्थ:-देवा ! तुम्ही स्वतः नारदाजवळ-'मी तेथें उभा राहतों!-असें म्हणालांत. 
भगवंताने नारदास “नाहं वसामि वैकुंठे, योगिनां लदये, रवो, । मद्धक्ता यत्र गायंति, तत्र 
- तिष्ठामि नारद! मी चैकुंठांत राहत नाहीं, योग्यांच्या हृदयांत वसत नाहीं, सूर्य- 
मंडळांतही(ऱाहत नाहीं, तर जेथें माझे भक्त मदहुणाबुवाद वणन करितात त्या 
ठिकाणीं मी उभा असतों, अरें म्हटलें आहे. यावरून 'तत्र तिष्ठासि? हे दोन राब्द 
भगवंताच्या वरील भाषणांतून घेतळे आहेत असे स्पष्ट दिसून येईल म्हणून “तत्र 
तिष्ठामि तथे उभा राहतों याचा अथ जेथें माझे भक्त मला सप्रेमांतःकरणाने गा- 
तात तेथें उभा राहतों असा होतो. २. पाठभेदः-याबद्दल “म्हणसि? असाहि पाठ आढ- 
ळतो. ४. तत्र तिष्टामिरतेथें उभा राहतों. जेथें भगवजन माझे गुणानुवाद गातात 
त्या ठिकाणीं मी उभा राहतों. समानार्थक उतारे:-तुकोबाचाहि याच अथौचा.एक अभंग 
आहेः-।माज्ञे भक्त गाती जेथें । नारदा! मी उभा तेथे” ॥ यासंवंधाने 'पांडुरंगदंडकां'तील 
पुढील गीती वाचाव्या:-निश्वळ उभा निरंतर विठ्ठळ निजनामगजर परिसाया; । मग तो 
स्वनामकीर्तननिरत सखा; जो तदन्य अरिसा या. ॥ १२. ॥ भक्तयशस्वयशाते गाल्याच्या 
ठाकतो पुढें मार्गे; । डोलतसे परमसुख; डोलावें स्स्वरें कुळ नागे ॥ १४ ॥ 'भीमरथीच्या 
तीरी, किंवा भाविककर्थेत वाळवटीं । तो निरखिला जने, जो माकेडेयें मनोज्ञ गाम नवती काडी 
जे प्रेमळकृतकीर्तन, रुचतें या प्रभुसि आठ यामहि तें । म्हणतों, सज्जन तारिति हे करुनि अभंग 
पाठ या महिते. ॥ १८ ॥२ [पांडुरंगदंडक-मो. स्फुट, भाग १ ए० १२२]. ५. ह्या. द्वितीय- 
'चरणाथै:-तुम्हीं नारदाला सांगितलें त्याच्याच आधारावर मी तुम्ही कथेच्या आधीन 
आहां असं तुम्हांला म्हणतों. 


“हे 
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तुझ्याचि वचनें म्हणें तुज 'कथावरा? स्वामिया ! । 
जसा स्थिर कथेंत तू, स्थिर करी तसें या मना; 


१. कथेच्या स्वाधीन. देवाला प्रेमळ कथा फार आवडते:-(१) 'देवासि तो मुख्य 
कीर्तनाची गोडी । म्हणोनियां उडी घाली स्वयें. ॥ १ ॥ नावडत तया आणिक संकल्प । कीतंनीं 
विकल्प करितां क्षोभ. ॥२॥ साबडे भाळे भाळे नाचताति रंगीं । प्रेम येतें अंगीं देवाचिया. ॥२॥. 
एका जनादेनीं धांवे लवलाहे । न तो कांहीं पाहे आपणाते.? ॥४॥ (२) “कीर्तनाची आवड मोठी $ 
प्रेमे देव घाली मिठी.॥ १॥ कीतैनप्रिय पें गोविंद । आदरें पूजितो नारद. ॥२॥ कीतैन करितां अभेद । 
आदरें रक्षिला प्रऱ्हाद. ॥३॥ गजेंद्र करी नामस्मरण । धांवण्या धांवे नासयण. ॥४॥ एका जनादेनीं 
कळवळा । भक्तालागी देव भोळा.? ॥५॥ अथात्‌ देवाला आवडणारी कथा सप्रेम पाहिजे. नाहींतर 
(तुकोबा म्हणतातः-) (२) 'प्रेमाविण जे जे केलें । निरथेक वायां गेलें. ॥ १॥ मुखें करितो की- 
तेन । मनीं विषयाचें ध्यान. ॥ २ ॥ केव्हां सरेल हे कथा । चित्त ठेविलें मन्मथा. ॥ ३ ॥ 
ऐसें श्रवण कीतेन । गेलें ओहोळीं वाहोन. ॥ ४ ॥ तुका म्हणे पांडुरंग । जाणतसे अंतरंग.” ॥ 
॥५॥ प्रेमळ कथा कशी असावी त्याविषयीं तुकोबा सांगतात:- (४) “सत्वाचें शरीर भावाचें की- 
तैन । प्रेम जनादेन उभा तेथें. ॥ १ ॥ अहिंसा ग्रृदंग अद्वेताची टाळी । प्रेमाची आरोळी हरि 
नामें. ॥ २ ॥ सप्रेमाचा वीणा निःसंगाच्या तारा । आणिला दरारा पातकांसी. ॥ ३ ॥ जग- 
त्र्‍रयजीवन योगियांचा राणा । ध्यानीं मनीं आणा तुका म्हणे?” ॥४॥ २. निश्चवरू- 
तृतीयचरणार्थः-देवा ! आपण जसे कथेंत स्थिर असतां तद्ठत्‌ या मनाला तुम्ही 
स्थिर करा. तुम्ही जसे कथा सोडून दुसरीकडे कोठें जात नाहीं, त्याप्रमाणेंच माझ्या 
चंचळ मनाला तुम्ही भगवत्क्थेंत निश्चळ करा. “मनास निश्चळ करा? हि मागणे 
फार मोठें आहे. मनाची स्थिरता:-मनाला स्थिर करणें हें दुःसाध्य कर्म आहे. 
भगवद्ठीतेंत अजुनाने म्हटलें आहेः-'कीं कृष्णा! चंचळ मन इंद्रियें जे मथी वळी । 
त्याचा निग्रह वाऱ्याची मोट जेशी न वांधवे.” ॥६.२४॥ (वामनी सम«होकी.) योगवाशिषांत म्हटळे 
आहे:-“अप्यब्धिपानान्महतः सुमेरून्मूलनादपि । अपि वन्ह्मशनात्साथो ! दुलेभश्रित्तनियह:.? ॥ 
म्हणूनच तुकोबा सांगतात:-“आधीं मन घेई हातीं । तोचि गणराजा गणपति. ॥ १ ॥ मन 
इंद्रियांचा राजा । त्याची सरवेभावें पूजा, ॥ २ ॥ मन जीवाचा प्रधान । मन माझा नारायण. 
॥ ३ ॥ तुका म्हणे मन चंचळ । हातीं येइल युरूच्या बळें.” ॥ ४ ॥ मन स्थिर करून स्वरूपा 
लाविलें म्हणजे ब्रह्मप्राप्रि होते. कारण विवेकवैराग्यादिसाधनचतुष्टयसंपन्नपुरुषार्ने ऊ*कार ह्या ध- 
नुष्याला जर मनाचा बाण लाविला व ल्याने तो ब्रह्मनिशाणावर रोखून नेमका सोडला म्हणजे तो 
ब्रह्मननिद्याणावर अचुक जाऊन लागतो व अथीतच मन ब्रह्ममय होतें असं श्रुतींत सांगितलें आहे. 
सारांश ह्या संकल्पविकल्पात्मक मनाचा सवे विकार काढून तें स्वरूपाचे ठिकाणीं स्थिर केलें 
म्हणजे प्राणी कृताथे होतो. “मनमों गंगा मनमों काशी मनमों रान करे । हमारो तीरथ कौन 
करे?? असें संत कवीर म्हणूनच म्हणतात. कीतैनाविषयीं पंतांचे प्रेमः-भगवत्कथाकीतेनाविषयीं 
आपल्याला अत्यंत आसक्ति असावी असा वर पंतांनीं पुष्कळ ठिकाणीं मोठ्या आवडीने देवापाशी 
मागितला आहे. 'सन्मनोरथराजी तल्या अशा पुष्कळ गीतींपेकीं पुढील थोड्याच गीती पहा:--. 


क 
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खभक्तसुरपादपा! सफळ हे असो कामना. ॥ ११९ 
सुरापि म्हणतो, 'तुझें येशचि धन्य; यो गायना 


. (१) “निश्चय करुनि, न मार्गे तिळही ठेवी पतित्रता चरण, । भगवस्ूजनीं माझी तैसीच करू मति 


न्रताचरण. ॥ ३० ॥ (२) हरिकीतेनीं शिरावे, धनिकगरहीं जेवि जपुनि चोराने, । न उठावें बहु- 
कार्ये, वहुभारें जैवि कुचर ढोरानें. ॥३२५॥ (२) म्यां कीतना टपावें, माजोरें सरवेदा जसें दुर्था ॥ 
॥२८॥ (४) कीर्तन असो मतिस वहुमत, जैसें ख्रीस हळदकुंकु तरी; ॥४३॥ (५) आवड असो 
कथेची, जशि वाळा फाल्युनांत पुनवेची. ॥ ४७॥ (६) ज्यांत न हरि-हरिजन-यश ऐसें जे काय 
कीर्तनीं गान । तें अलवण भोजनसें नच सेबुत आतंबाळसे कान. ॥ ५४॥ 

१. आपल्या भक्तांच्या कल्पवृक्षा ! सुरपादप-<देवद्ुम, कल्पतरु. भक्तकामकल्पद्ठुम 
प्रभो! व्यु०:-पांदेः (मूळेः) पिवति स पादपः, जो मुळांनीं रस शोषण करितो तो 
पादप (वृक्ष). चतुथैचरणार्थः-देवा! तूं भक्तांचे मनोरथ पूर्ण करणारा आहेस तेव्हां 
अगवत्क्थेत माझें मन तुजप्रमाणेंच अलंत स्थिर होवो अक्षी जी मी आपणांस 
प्राथैना केली आहे ती पूर्ण करणें तुमच्याकडेच आहे. म्हणून तुम्ही मजवर दया 
करून माझी एवढी इच्छा पूण करा. “स्वभक्तसुरपादप? हें पद सामिप्राय आहे म्हणून हा 
परिकर अलंकार होय. [मार्गे प २ टीप २ पहा.] २. फल्युक्त, परिपूर्ण. २. इच्छा, 
वासना. ४. प्रास्ताविकः-भगवत्कथेचा महिमा जाणून नारद सदा भगवदुणगायनांत 


निमझ असतो असे कवि यांत सांगतात. अन्वया्थः-सुरपिं (देवर्षि नारद) म्हणतोः- 
- तुझें (भगवंताचे) यशचि (कीर्तिच) धन्य (मंगलप्रद, कल्याणकारक); मला (ना- 


रदाला) “शायना गाण्याकरितां किंवा गाणाऱ्यास) यो (येवो); ते कवि (ज्ञानी 
पुरुष) अन्ययोगायना (भगवडुुणांहून इतर जे योगमागे लांना) सुखद (सुख देल 
णारे) म्हणोत; तो (नारद) तदितर॑ं (भगवद्ुणकीतेनाहून दुसरीं) विमुक्तिवहु- 
साधने £मोक्षप्रासरीची पुष्कळ साधने) गणीनाच (तुच्छ मानतो); [आणि] वर- 
वलूकी (श्रे वीणा, अथोत्‌ त्रह्मवीणा) सजूनि (सजवून) [मग] तव (तुझ्या, भः 
गवंताच्या) सभांगणीं (सभांगणांत, भगवंताच्या मंदिरापुढे) नाचतो (नृत्य करितो). 
अथमार्धांचा अर्थः-देवर्षि म्हणतातः-भगवंताची कीर्तिच केवळ कल्याणप्रद आहे 
स्हणून ती माझ्या गाण्यांत येवो, वशिष्ठवामदेवादि इतर ज्ञानी पुरुष भगवदुणां- 
हून इतर जे योगमार्ग किंवा योगसाधनोपाय ते सुख देणारे आहेत असे पाहिजे अस- 
ल्यास म्हणोत. सनकसनंदनादि ज्ञानी पुरुषांनी जरि अन्य योगसाधनें हीं केवल्य- 
भराप्तीचीं. साधनें आहेत असे समजून भगवत्म़ाह्यथे त्यांचा आश्रय केळा, तथापि 
नारदाच्या मते भगवड्ठुणवर्णनच अल्यंत श्रेयस्कर असल्यामुळें तेंच आपल्या गाण्यां- 


तून नेहमीं यावें अशी त्याची इच्छा. ५. कीतिंच, भगवड्ठुणवर्णनच. व्यु०:-'व्यामोति : 


इति यश: ्न्जे चहूंकडे पसरते तै यशन(कीति)* ९. येवो. व्या०:-यो? हें सहाराष्ट्रभापेंत “ये? 
ह्या धातूचे केवळ य्राम्यरूप आहे. ह्याचीं उदाहरणें पंतांच्या वं इतर कवींच्या काव्यांतून पुष्कळच 
आढळतात:---(१) “असुरेंद्र म्हणे हंसी! त्वरितचि यो भद्रनट पुरांत, नया? । [हरिवंश-अ ह 


स 
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८] 
मला; कवि म्हणोत ते सुखद अन्ययोगायना.! । 


३५ गी० ९२], (२) 'प्रेमोपायन घेउनि भेटाया धन्य यो, गया गमला.?। [भागवत एकादश - 
गी० २८७], (३) “मागे वरुण, पुढें हरि, उजवा यम, आणि यो धनद डावा.? । [गदापर्व-अ० 
१ गी० २५.] ७. गाणाऱ्यास, व्या० :-गै--अनू><गायन. * अनू प्रलय अकमेथातूस लागून 
कर्तृत्ववाचक शब्द उत्पन्न होतात. जसेंः-ज्वळन (जाळणारा), मंडन (शोभविणारा) इ०. “गायनाः 
म्हणजे 'गाण्याकरितां' असाही अर्थ केल्यास प्रस्त. नारदाच्या मत भगवडुणवणेन 
करून भगवत्प्रापति करून घेण्याचा भक्तिमार्ग इंद्रियांचा निरोध करून तद्वारा ईंश- 
प्राप्ति करून देणाऱ्या योगमागोपेक्षां निःसंशय श्रेष्ट होय. 

१. जे म्हणणार असतील ते; किंवा प्रसिद्ध वशिष्ठवामदेवादि क्हपिव्ये, २८ अस्य 
(इतर) --योग--अयना (स्थाना, मार्गाला)>इतर योगसाधनाल किंवा योगमार्गास. 
थोगाविषयीं संक्षिप्त विवेचनः-'चित्तवृत्तीचा निरोध करून तिचा स्वतःमध्ये ल्य करून 
दृष्टा जेव्हां स्वरूपानुभवांतच निमझ होऊन राहातो तेव्हां त्या स्थितीस योग म्हणतात? अशी 
योगश्यासत्राचे मुख्य म्रवतैक जे महर्षि पतंजली ह्यांनीं योगाची व्याख्या केली आहे. योगाची 
अंगे आठ आहेतः-यम; नियम, आसन, प्राणायाम, प्रत्याहार, ध्यान, धारणा व समाधि. “दुस- 
ध्याला पीडा न देणें, सल्यभाषण, परवस्तूचा अभिलाष न धरणें, वीयेरक्षण करणें, व पंचभोगांकडे 
लक्ष्य जाऊं न देणें ह्याला 'यम' म्हणतात. “अंतवीह्य पवित्रता, संतोष, (चित्तशुद्धि करणारीं कमं 
करणे) तप, पवित्र मंत्रांचे व यकत पठण करणें, व ईश्वरपूजन? ह्याला “नियम? म्हण- 
तात. “यम, नियम'दीं दोन अंगे मिळून .वैराग्यकला होते. तिसरे रे चव, 
घेण्याचा वायु) व प्रश्नास (बाहेर सोडण्याचा वायु) यांची ग्रतिकर्बह्रपर करणें ह्याला “प्राणायाम? 
रह्यातात हे योगाने न ही नक तमाणायाम? मिळून अभ्यासकला होते. “चित्ताचा 
. अत्मस्वरूपीं लय करून इंद्रियांचे लहय विषयांपासून मागे परतवून तें आत्मस्वरूपीं लीन 
* झालेल्या चित्ताकडे लावणें? ई याला “प्रत्याहार” म्हणतात. . “चित्ताला कोणत्याही स्थानीं वांधून 
ठेवणें? ह्याला धारणा म्हणतात. “या धारणेचा एकसारखा जो अनुभव? त्याला ध्यान म्हणतात. 
धारणा आणि ध्यान ध्यांचे संबंधांत मनाचा लय होऊन त्या वेळेस दुसऱ्या कशाचाही अनुभव 
न होणें? याला समाधि म्हणतात. “धारणा, ध्यान व समाधि? या तिहींना एकत्र मिळून संयम 
म्हणतात. “प्रत्याहार, ध्यान, धारणा व समाधि हीं चार अंगें मिळून समाधिकला होते. समाधि- 
कला व वैराग्यकला मिळून राजयोग होतो. अभ्यासकलेला हटयोग म्हणतात. . “हू? म्हणजे सूये 
व “८? म्हणजे चंद्र या दोन नाड्यांतून वाह्वाणाऱ्या वायूंचा (प्राण व अपान यांचा) प्राणा- 
-- यामांत योग करावा लागतो म्हणून “हटयोग' हें नांव पडलें आहे. हटप्रदीपिकेंत 'आसन, 
कुंभक, सुद्रा व नादानुसंभान' अशीं हटयोगाचीं चार अंगे सांगितलीं आहेत. हटयोगांत चव- 
र्‍यायशीं आसनें सांगितलीं असून त्यांतलीं अठरा मुख्य आसने इट्प्रदीपिकेंत सांगितलीं आहेत. 
त्या अठरांतही सिद्धासन मुख्य समजतात. 'वाम पायाचा तळवा युदाच्या आणि उपस्थाच्या 
मध्यप्रदेशीं ठेवून दक्षिण पाय शिक्षावर ध्यावा आणि हनुवटी होईल तितकी छातीवर ठेवून व 


कुंडलिनीचा पश्चिममार्गभवास व पंडचक्रभेदन- 


प्राणापानांची मिळणी । शक्ति चेतवी कुंडलिनी ॥ ९ ॥ 

ती आधारशाक्ति अचाट । चढे पश्चिमेचा घांट ॥ २ ॥ 
कुंडलिनी चालतां वाट । चुकला आधिव्याधीचा हाट ॥ २ ॥ 
साधितां उल्हाटशक्ति उलट । उघडले ब्रह्मरंथ्रकपाट ॥ ४ ॥ 


शरीराकारें ते ओतिली । एकाजनादैनीं पुतळी. ॥ ५ ॥ 


हरपुर; व गुरु अथवा पांडरंग; 


शि क र र 
ठोवा पहारे ॥ धु० ॥ ओट हातांवर विठोबा उभा । 


मध्ये सुनीळाची टि उं नोहं 
म र | | मदनांचा गाभा । सोहं तो रे ॥ १ ॥ विठोवा 
च्य र तिकडे कोंदाटला । अवघा धनानंद भरियला । ज्याचा 
॥२॥ न भं 
| सदरुरुचिठ्ठी । उघडुनि अंतरिंची निजपेटी । स्थूळ 
: शै 


प ॥ ३ ॥ घेउनि तुर्येचा अनुभव । अंतःकरण 
कोठिल हा आहों । विचारुनि पहारे ॥ ४ ॥ दुवद्धि ते र 
दयेचा थारा । तुकां ह्मणे देहतंबुरा । हातीं घ्यारे. ॥ ५ ॥ 


जे 
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इंदियें विषयांपासून परावृत्त करून दोन्ही भिवयांच्या मध्यें दृष्टि ठेवून राहाणें याला मोक्षद्वार 
कंपाट उघडणारे सिद्धासन म्हणतात.? (हटप्रदीपिका) “ज्ञानेश्वरीत गुद व लिंग यांच्यामधी 
शिवण उजव्या पायाच्या टांचेनें दावून त्यावर डावा पाय ठेवण्याचे वज्रासन प्रशस्त म्हणू 
सांगितलें आहे. वरील दोन्ही आसनांत “मूलवंध? साधतो. (पायाच्या खोटेनें युद व लिंग याज 
मधील शिवण जोराने दावून गुदाचें आकुंचन करणें व अशा रीतीने “अपान? वायूचें अधोगम: 
बंद करून त्याला ऊध्वेगमनी करणें ह्यालाच “मूल्वंध” म्हणतात.) आसनानंतर प्राणायाम करितात 
“पूरक, कुंभक, रेचक? अशीं प्राणायामाचीं तीन अंगे आहेत. वाहेरचा वायु नासिकाद्वारें हळद: 
आंत ओढण्याच्या क्रियेस “पूरक? (भरणे, पूणे करणें) म्हणतात. तो वायु वाहेर जाऊं न देत 
मस्तकरूपी कुंभांत सांठवून ठेवणें ह्याला “कुंभक? म्हणतात. नंतर त्या कोंडलेल्या वायूस हळुहः 
नासिकादवारें वाहेर सोडणें ह्याला 'रेचक? (सोडणे) म्हणतात. आठ मात्रांनीं पूरक केला तर वत्तीर 
मात्रांपर्यंत कुंभक करावा व मग सोळा मात्रांनीं रेचक करावा असें छरिकोपनिषद्दीपिकेंत नार 
यण सांगतात. सुमारें साडेवारा सेकंड पूरक करून पन्नास सेकंड कुंभक करावा व मग पंचवीर 
सेकुंड रेचक करावा असे केलें म्हणजे तो कनिष्ठप्रतीचा प्राणायाम होतो. प्राणायामाची वाराप 
« साली म्हणजे त्याला पत्याहार? म्हणतात. प्रत्याह्वाराची वारापट झाली म्हणजे “धारणा? होते 
म्हणजे धारणेंत सारखा दोन तास प्राणाचा अवरोध होतो, धारणेची बारापट झाली म्हणः 
“ध्यान? होतें. अथात्‌ अहोरात्र (२४ तास) मस्तकांत श्वास कोंडून राहिला म्हणजे त्याला “ध्यान 
म्हणतात. ध्यानाची बारापट केली म्हणजे एक “समाधि? होते. यावरून वारा दिवसांचा समाधि 
काल ठरतो. योग करणाऱ्याने प्रथम “यम? “नियम? साधून मग चैलाजिनकुशाचें पवित्र जागे 


शासन रेडे. नंतर (४, . वर सिद्धासन किंवा वज्रासन, पाठून मूलबंध साधावा. पुढें नाभीच्य 
टेका पडतडेळा. वायु उडिया ५: दंश साधून “सोहं मंत्रोच्यार करित वर ओढावा. (नाभीच्य 
रच्या उदरप्रदेशास पश्चिमताण देणें ी म्हणजे त्याचें प तनाव मश. आनियेळा डि 
पानवंध मह्रणतात.) तसेंच कंठ आकुंचित करून माज नै १ लाक हनुवटी हृदयाच्या ठेववेळ 
तेतकी जवळ ठेवून जालंधर वंध साधावा. दृष्टि अथोन्मीलित '*नासिकायरीं ठेवावी किंवा 
ष्टि ऊध्वे करून (बुवुळें वर करून) जूमध्यस्थानीं एकाझतेनें लक्ष्य लावावे. तसेच पूर्वोक्त 
तीने प्राणायाम करून, “काराचे, “सोहं? मंत्रांचे किंवा इतर युरूपदिष्ट मंत्राचे मनन करावें 
1 आपल्या आराध्य देवतेच्या मोहरीच्या आठव्या हिइश्याएवढ्या बारीक सावयव मूर्तींचे ध्यान 
रावें. याविषयीं “नीलतोयदमध्यस्था विययुठेखेव भास्वरा । नीवारशुकवत्‌ तन्वी पीता भास्व- 
पणूपमा? ॥ (नीलमेधस्थ विजेप्रमाणे प्रकाशमान, पिवळी, ठिणगीएवढीं,व वता व स्या्या 
पय़राएवढी वारीक अ्नी प्रभूची मूति आहे.) असा उपनिषदाचा आधार आहे. आराष्यदेवतेच्या 
[तिसू&म मूतींच्या ध्यानाऐवजीं पण्मुखी सुक्रा साधून, व बुबुळे ब्र सढवून जूमध्यस्थानीं एकास )' 
वेत्त करून, मस्तकांत ब्रह्मरंध्राचे ठिकाणीं सुवणकमळांतर्गत नीलाकीशाशुहेंत प्रकाशमान होणाऱ्या! 
सवितृदेवाच्या वरेण्य भर्गांचें? ध्यान करितां आलें तर अल्युत्तमच. [सुखनासाक्षिकणीतान्‌ नकी, 
रीभिनिरोधयेत्‌ । तत्वोदयमिति श्रेय पण्मुखीकरणं प्रियं ॥! (शिवस्वरोदय ३८ २). सुख, नाकप .. 


र्‍या, डोळे व कान झांना दोन्ही दातांच्या बोटांनी दाबणे ह्याला तत्वोदय करणारे "पणपध्युखी- 
य क 4 
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करण? म्हणतात.] वरील प्रकारच्या ध्यानांनीं “अनाहत? “वनि उसळून समाधि लवकर लागते. 
कुडलिनीः-नाभीच्या खालीं 'कुंडलिनी' नांवाची एक सपोकार शक्ति साडेतीन वेटाळीं घाळून 
वसली आहे. मूलवंधपूवेक आसन साधले म्हणजे युदद्वारांतून जाणारा “अपान*वायु खालून 
जाण्याचा वंद होऊन युदस्थानाजवळ असणाऱ्या “मूलाधार? चक्राजवळून ठिंगस्थानाजवळ अंस- 
णाऱ्या “स्वाधिष्ठान? चक्राच्या द्वारे जाऊन नामिस्थानाखालीं स्वस्थ झोंप घेणाऱ्या 'कुंडलिनी*च्या 
अंगावर आपटतो. उडियान वंधानें खालचा वायु वर खेचण्यास तसंच कुंभक करून प्राणवायु 
नाभीच्या खालीं ढकलण्यास आरंभ केला म्हणजे नाभिस्थानीं असणाऱ्या मणिपुर चक्राच्या 
खालीं, व भ्रूमध्यापासून नामिस्थानापर्यंत गेलेल्या सुपुस़्रानाडीच्या द्वाराशीं निजलेली कुंडलिनी 
एकाएकीं जाग्रत होऊन आपलें वेटाळें हळुहळू उकलावयास लागून कांहीं काळाने सरळ होते. 
त्या वेळीं सुपुम्रेचे द्वार मोकळें होऊन आजपयत परस्परांशीं उभा दावा करणारे पण आतां सख्य 
झाल्यामुळें एक झालेले प्राण व अपान हे दोघे वायु सुपुर्लेत गेल्यामुळे व इडापिंगलांशीं त्यांचा 
- वियोग झाल्यामुळें योग्यास मरणप्राय दुःख होतें. “कुंडलिनी” सपीण जागी झाली म्हणजे ती 

हृदयकमळाखालीं असलेला वायु पिऊन अस्थि, शिरा, मांस ह्यांचें सत्व शोपते, नासिकेवाहेर 

जाणाऱ्या प्राणवायूला अथोगामिनी करिते, अथोगमनी अपानाला ऊध्वेगमनी करिते व पट्चंक्रांचा 

भेद करिते. योग्यांनीं आपल्या शरीरांत पिंडांत (भ्रूमध्याच्या खालच्या भागांत) सहा चर्क्ते व 


: व सुपुम्रेच्या आंत शिरून आधारस्वाविष्ठान या चक्रांचा भेद करिते व पुढें ती तशीच&मणिपुर? 
चक्र भेदून, नंतर पिंगटवणोर्चे, दवादशदळी, रुद्रदेवतात्मक अशा हृदयस्थानीं असलेल्या “अनाहत? 
* चक्राचा भेद करिते. सर्पीण एवढेंच करून न थांबतां कंठस्थानीं असलेल्या पोडशदल्युत, 
धूम्रवणे व “जीव? देवतात्मक अशा विशुद्ध चक्राचा समाचार घेऊन पुढें भ्ञूमध्याचे ठिकाणीं 
असणाऱ्या विद्युद्ण व द्विदल अश्या “अभि'चक्राचाही (याला “आज्ञा? चक्रही म्हणतात.) 
घोट घेते. दोन्ही भिवयांच्या ह नासिकेच्या मूळाशी जे स्थान आहे त्याला “त्रिकुट, 
शिव?स्थान, किंवा न णतात. याच ठिकाणीं इडा, पिंगळा व सुपुद्ता या तीन 
नाड्यांचा संगम किंवा 'त्रिकुंट'. झाला आहे. या संगमाला गंगा (इडा), यमुना (पिंगला) व 
«सरस्वती (सुपुस्रा) यांचा संगम म्हणून त्रिवेणीसंगम म्हणतात. या त्रिवेणीश्ेजारींच “अनुहा- 
ताचा मेघनाद “सोहं? शब्दाची गर्जना अखंड करित असतो. “चेतन्यचक्रवतींची शोभा जगदंबा 
कुंडलिनी? (सोवतचें "कुंडलिनीचे? चित्र पहा.) ह्या सहाव्या चक्राच्या स्थानींच आपला पराक्रम 
गाजवून राहात नाहीर तंर ती मस्तकाभोंवतीं वळसा घेऊन जेथें मस्तकाचें भोंक पाठीच्या कण्याच्या 
. वरच्या अंगास टेंकल्यासारखें होतें त्या ब्रह्मरंभाच्या (द्यासच काकीसुख, “क'कारांत, किंवा 


न 
क 


जट तेन ह "युरी य 
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दाहावी खिडकी म्हणतात) द्वारांतून मेंदूच्या वरती अधर असे सातवे “सहस्तदळ कमळ' (येथे. १ 
व्सहस्त? शब्द अनंतवाची आहि.) आहे तेथें प्रवेश करिते. या कमळाची कांति अवणैनीय आहे. १ 
वर्णनच करावयाचें म्हणून कोणी ती सुवणवत्‌ आहे, कोणी कपूरवत्‌ आहे असें लिहितात. 
मनुष्यदेदांतील परमात्म्याचे विश्रांतिस्थान हेंच होय. ह्यालाच त्रिकुटशिखर, मेरशिखर (पाठीच्या 
कण्याला मेरु म्हणतात), इत्यादि नांवें आहेत. उन्मनीचें लावण्य, तूर्येचें तारुण्य, आकाराचा 
प्रांत, मोक्षाचा एकांत, महाभूतांचें वीज, महातेजाचें तेज, योगद्ठुमाचें फळ, आनंदाचें चैतन्य 
असे अनादि अगण्य परमतत्व योच ठिकाणीं सांठविळें आहे. सत्रावी जीवनकळा, (हिलाच “अमृताचा 
झरा? किंवा “कामघेनूचा पान्हा? म्हणतात) किंवा आत्म्याची प्रभा येथेंच असून तिच्यांतून एक 
अम्ृतविंदु अक्षय स्वत असतो. तो हीं जठराझीवर पडून फुकट जातो, त्यांचेच योगमागानें पान 
केल्यास मनुष्यास अमर होतां येईल असें यंथांतून वणेन आढळतें. सारांश ह्या सहस्दल- 
कमळांत विसांवा घेणें हेंच योग्याचें आथकतेव्य होय. तेथें राहाणारा अनिवेचनीय पंरमात्मा हाच 
ज्ञानेश्वर तुकारामादि अवोचीन संतांचा पांडुरंग होय, राजयोग व हट्योगाचा हाच मागे होय. -& 
या मार्गाचे संक्षिप्त, पण करवलें तितकें स्पष्ट विवरण, श्रीसद्वुरुप्रसादानें केलें. त्याचा विज्ञानयुक्त 

विशेष खुलासा युरुक्षपेनेंच करून ध्यावा. वेदसंहिता व उपनिषदें ह्यांतून युप्तरीतीने सांगितलेला 

हा योगमार्ग पतंजलीच्या योगसूत्रांतून, तसेंच भारतभागवतादि पोराणिक वगोत मोडणाऱ्या 

ग्रंथांतून विशेष खुलाद्यानें सांगितला आहे. मुकुंदराज, ज्ञानेश्वर, नामदेव, एकनाथ, रामदास, 

तुकाराम, सोहिरोवा, देवनाथ इत्यादि अवाचीन संतमंडळीने तर ह्या सुंदर यो” धंदिराचे द्वार 
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"अम मुक्त करून शोधक व तत्वदिद्वक्ष मंडळीस त्यांतील अमूल्यरले हवीं 9” *) ९ पूणे 
। “केक. > ेस्तारभयास्तव यूदीळुनन तीनच निवडक र॒ढे क 
येथेंच इतिश्री करितों, (१) "दह... ९, आत्मा पो. .-__. _“< न 
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पल पुंडलिक आवरूनि धरा । तेणें येईल घरा नारायणे. ॥२॥ चहूं या देहाची करुनिर्यावीट | “ 
विटेवरी नीट उभा असे. ॥ ३॥ मेरूचे शिखरीं सत्रावी सुंदरी, । वेकुंठ पंढरी नांदतसे. ॥ ४ ॥ 
ठुका ह्मणे अलक्ष लक्षावीं अंतरीं । धन्य तो संसारीं जन्मा आला.” ॥५॥ (२) “डोळ्यांची वाहुली 
करुनि उफराटी । पाहे ज्ञानदृष्टी ऊध्वेपंथा, ॥ १ ॥ त्रिकुटसंगमीं करोनि मज्जन । मग निरंजन 
ओळखावा. ॥ २ ॥ श्रीह्ाट गोल्हाटावरी अमरथुंफा । तया स्थानीं वापा ! दशनाद. ॥ २ ॥ 
प्रणवार्चे बीज, बिंदु ज्योतिकळा । तेजाचा उमाळा दुमदुमित. ॥ ४ ॥ ऐसा हा अनुभव अनुभवी 
जाणे । शब्दज्ञान जाणणें वहिमुखा. ॥ ५ ॥ ज्ञानदेव म्हणे अनुभवी जाणें । संताची हे खुण संत 
एक. ॥६॥ (इ) “नरदेहीं सुगम उपाय । अजपीं धरी सोय । तोचि नरनारायण होय । उलटोनि 

' पाहतां; ॥ १७८ ॥ अजपा अव्यक्त गायत्री । योगियांसी मोक्षदात्री । हृदयीं पठण किजे नित्य- 
रात्रीं । त्यासी पुनर्जन्म नाहीं. ॥ २६२ ॥ स्वस्वरूपाची व्हावया प्राप्ती । अभ्यास करावा नि- ५. 
युती । अभ्यासाची प्रथम गति । ऐेसी आहे जाण पां, ॥ १२५ ॥ मुख, नासिक, नयन, । 
आणिक दोन्ही श्रवण । दोन्ही हातांच्या अंगुल्या कीजे निरोधन । स्थानस्थ की. ॥ १२६ ॥ 

' ऐेसें साधकें करावें । भ्रूमध्य लक्ष द्यावें । निलनेमें अनुभवावें । श्रीयुरुकृपें. ॥ १२७ ॥ हे पण्मु- 
ह्रासाधन । येणेचि होय ब्रह्मसनातन । न घडे तया जन्ममरण । आपला आपण भोगितो. १२८ 


् 
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५ सुह्यां जाणतियां प्रती । हेचि विनवणी पुढतांपुढती । सोहंशब्द हृदयाप्रती । सहजस्थिती असावा. 
॥ १२४ ॥ एऐेसियापरी ध्यान करावें ।॥ अखंड एकरूप असावें । हृदयीं “सोहं? साठवावे । 
साधकेश्वरी, ॥ १८० ॥ त्रिवंध राखावे वोजा । पण्मुखमुद्रेची पैजा । साय्र सर्व सिड्डींचा राजा । 
ब्रह्मरूप तोचि पें. ॥ १८१ ॥ “सोहं? सामावे चोथे शून्यीं । तेथें उठती अनुहतध्वनि । संसारी 
ब्रह्मरूप प्राणी । असोनियां जीवन्मुक्त?, ॥ (पवनविजय--मुकुंदराजकृत.) प्रभूला कीर्तन किती 
प्रिय आहे, कीतेनांत लाभ कोणता व त्यांत प्रेमळभक्त कसा तल्लीन होऊन जातो 
याविषयीं संक्षिप्त उतारे:--(१) “आळस दवडूनि दूरी । अभिमान घालोनियां बाहेरी । अहानिशीं 
कीतेन करी । गवे न धरी गाणिंवेचा ॥ ७२५ ॥ गाणीव जाणीव शहाणीव । ओवाळूनि सांडावे 
सर्व । सप्रेम सावडी कथा गोरव । सुख अभिनव तेणें मज. ॥७३६॥ गर्जैत नामांच्या कहोळीं । 
नामासरिसी वाजे टाळी । महापातकां झाली होळी । ते वेष्णवमेळीं मी उभा. ॥ ७३२७॥ जै 
सुख क्षीरसागरीं नसे । पाहतां वैकुंठींही न वसे । तें सुख मज कोर्तनीं असे । कीर्वनवशें 
डुछत. ॥ ७३८ ॥ मज सप्रेमाची आवडी भारी । भक्तिभावाचिया कुसरी । मीही कीर्तनी नृत्य 
करीं । छंदतालवरी विनोदें. ॥ ७२९ ॥ ऐेशिया कीर्तनपरिपाठीं । बुडाल्या प्रायश्चित्तांच्या कोटी ।. 
खुंटली यमदूतराहाटी । काढिली कांटी पापाची. ॥ ७४० ॥ नामस्मरणाच्या आवडीं । लाजल्या 
मंत्रवीजांच्या क्कोडी । तपादि साधनें वापुडीं | झालीं वेडीं हरिनामें. ॥ ७४१ ॥ ऐकोनि हरिना: 


क गोप गगीं लपविले मुख । थाकें पळाळें विषयसुख । विराले देख अधम. | ७४२ ॥ 
; «४ शि.” दोष रिषाठे दिक्पिटीं । तीर्थांची 'उत्रली उटी । कीव ] कीक वतच 
पकट पेक क कळे याती रट उटी । कोळून कसवटा । 


हरिप्रिय. ॥ ७४२॥ (२) वाग्गददा द्रवते यस्य ।चत्त रुदत्यभीईणं हसति कचिच । विलज्ज उद 
यति नृत्यते च मद्धक्तियुक्तो भुवनं पुनाति?, ॥ (भागवत. ११.१४.२४.) “अंगी रोमांच रवरवित | 
स्वेदविंदु डळमळित । चित्त चेतन्यें द्रवत । तेणें सह्ठदितपें वाचा. ॥ ३१७ ॥ हषे ओसुंडतां पोटीं । 
' | अर्धोन्मीलित होय दृष्टी । जीवशिवां पडली मिठी । ध्यान त्रिपुटी मावळली. ॥ २१८ ॥ आक्रंदे 
थोर आक्रोशें । वारंवार रडतां दिसे । २ ण्यामाजी गदगदां हांसे । जेवि लागलें पिसे ब्रह्मयह. 
॥ ३२० ॥ गाणें नाचणें हांसणें । ते .रडे कासया कारणें । ऐेक तींही लक्षणे । तुजकारणे 
सांगेन. ॥ ३२२ ॥ माउली वेगळें बाळक पडे । जननी पाहतां कोठें नातुडे । भेटतां ओरडूनि 
रडे । मिठी पडे सप्रेम. ॥ ३२४ ॥ जीव परमात्मा दोन्ही । चुकामुकी झाली भ्रमपट्टणीं । त्यांसि 
एकाकी होतां मिळणी । रडे दीघेस्वरें स्फुंदत, ॥ २२५ ॥ देव लाघवी नानापरी ॥ मायावी नातुडे 
निर्धारी । तो सांपडला घरींच्या घरीं । तेणें विस्मय करी टवकारे, ॥ ३२६ ॥ देव सदा जवळीच 
असे । त्यालांगीं जन कैसे पिसे । पाहों जाती देशोदेशे । देखोनि हांसे गदगद, ॥ ३२७ ॥ डं 
: संव्रीसि अजित । तो म्यां जिंकिळा भगवंत । धरोनि राखिला हृदयांत । यालागीं नाचत उल्हास. 
॥ ३३९ ॥ यापरि भक्तियुक्त । दहोऊनियां माझे भक्त । निजानंदें गात नाचत । तेणें केलें 7० 


लोकत्रया.? ॥ ३२१२ ॥ 
२५ मो० के० 
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विसुक्तिबहुसाधनें तदितरें गेणीनाच तो; 
सैजूनि वेरवछृकी तव सभांगणीं नाचंतो. ॥ ११४ 


रि 


१. मोक्षाची पुष्कळ साधनें. द्वितीयाधीचा अर्थः:-योगयागादि भगवत्माप्तीच्या 
साधनांची प्रशंसा इतर ज्ञानी जनांनीं पुष्कळहि केली तरी देवर्षि नारद त्यांना 
अगदीं तुच्छ समजतो व सर्वापेक्षां भगवद्ुुणकीर्तनच उत्तम व त्यामुळे भगवंताची 
झाल्षि अत्यंत सुलभ रीतीनें होते असं समजून तो आपल्या अह्मवीण्याच्या तारा यथा- 
स्थित लावून प्रभूपुढें प्रेमभराने गातो व नाचतो. कारण त्याला ठाऊक आहे कीं मी 
ससुकथा गात नाचत असलों म्हणजे भगवान्‌ ळवकर येऊन मला ददन देईल. 
“ह्या अभिन्न सुखसेवे आंत । नारद आनंदें नाचत गात । शुकसनकादिक समस्त । जाहले निजभक्त 
येणेंचि सुखें. ॥ (एक. भाग. १.९२ > २. समजत नाहीं, तुच्छ मानतो. भगवंताची प्राप्ति 
कडीकपाटीं बसून तपश्चर्या करीत बसण्यापेक्षा भक्तिपुरःसर न मस्मरण केल्यानें लव- 


कर होते ही समजूत संतमंडळांतील सर्व साधूंची आहे. मोरोपंताचा पुढील होक पहा:-- 


(१) श्रीरामनाम जपतां तरशील लाटी; । हूं काय पाहसि असो भल्तें ललाटी. । राहे घरींच, न 
शिरेंहि कडे कपाटीं, । तें वैसवील तुज मुक्तिरिं एकपाटी. ॥ १ ॥ [वाड्यनःप्रार्थना]. कवीराचेंही 
असेंच एक पद आहे. त्यांत परमेश्वर भक्तांच्या अगदीं जवळ असून ते त्याचा ज्ञोध योगयाग'्या न- 
पूजातीथेयात्रेंत करितात म्हणून आश्चये दद्दोविळे आहे. तें पद असें:-(२)'मोका का तूं हूंढे वंदे 
“मे तो तेरे पासमें । ना में कोई क्रिया कर्मे ना जोगसंन्यासमें. ॥ धु० ॥ नाळे धी. ना में 
"५५ “नज्ञीकेलासमें ! ना रहता मे श्रीद्वारका ना रहता जगन्नाथमें. ॥"->-७में 


कवीर सुनो भाई साधी संव भासोकं शवासमें । जो 
॥२॥ (२) शुकाचार्य राजा परीक्षितीस म्हणतो व 
य " "हणतो:-“नरवर्या ! यज्ञत ग 
वॉ ॥ ७. .*६ 4», प झतपोयोग असे मागे क्तिचे 
परि बा! र'ष्णीं होतो ज्या मार्ग भक्तियोग तों पारवा [भागवत. द्वितीय स्व को डली 
1 करी 4 तिळ प्र 

(४) “न साधयति मां योगो न साख्यं धर्म उद्धव! न स्वाथायस्तपस्त्यागो यथा पटक रक, टम री 
रार ल: 08१ 
(भगवत ११.१४,२०.) ततच "गवतमाहोत्म्य  अ०₹ छो २१:-अलं त्रतेरलं तीथेरलं 


योगेरलं मखे: । अलं ज्ञानकलालापेभक्तिरेवे मुक्तिद 

.. ३ र े कव 1. ॥ तसेंच (५) “कासया.करावे तपाचे डोंगर? 

अश्या आरभाचा तुकारामाचा अभंगही ह्यासंबंधी वाचावा. (६) ८ दान 
* न्नत, 


तया तीर्था जाणे आम्हां. ॥ १ ॥ आपुलेचि ठायीं असा सावधान 

नलगे कांहीं वजीवें तें अन्नजीवन । लावा अनुसंधान हरिचे 

संगत्याग । असो द्या अनुराग हरिचे पायी. ॥ ४ ॥ नलगे निरंजनी करणें वास तुह्या 

शमा. हरिचे पायीं. ॥ ५ नामा म्हणे नाम दृढ नरा कंठीं । तेणें येइल भेटी पाट र्‍ >. अ 

२" सजवून, तयार करून, तिच्या तारा नीट न 1 ०. रा: | 

अकमेक ऱा कभ “विन र ऱि 

"के असतो परंतु केव्हां केव्हां याचा सकमेकाप्रमाणें उपयोग करि 4 

सजोनि>भगवद्धणगायनाकरिता बह्मवीणेच्या तारा यथास्थित केला आहे. 

यथास्थित लावून. ५. श्रेष्ट वीणा 

1: 


ऱ्> 


री 1 


। 


“सजणे? ह्य धातु बहुधा '&_ . 
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तुझें चरित सेन्मुखें श्रवण जाहलें, यास्तव 
' प्रंजापतिसुतत्व ये करिति साधु ज्याचा स्तव; । 
सैनीचपण मागिलें, बहु द्‌या अशी नारदा 


'ब्रह्मवीणा, महती. नारदाच्या वीणेला मंहती असें नांव आहे. “विश्वावसोस्तु बृहती तुंबरोस्तु 
कलावती । महती नारदस्य स्यात्सरस्वत्यास्त॒ कच्छपी ॥!  [वेजयंती-शिझुपालवध-स० १ 
'छो० ११] “शिवस्य वीणा नालंबी गणानां तु प्रभावती? । [हेमचंद्रकोश-रघुवंश--सर्ग ८ छो ० 
३५ टीका]. ५. देहभान विसरून प्रेमाने नृत्य करितो. समानार्थक:-'नारद वेष्णवशिरोमणी। 
नाचे कीतेनीं सवेदा॥ १॥ देवचि त्याची पूजा करी । आणि नमस्कारी भेटतां ॥ २ ॥ देल्या घरीं 


वहुमान त्याचा । ऐेसा कीतेनाचा वडिवार ॥ ३ ॥ निळा ह्मणे तिहीं लोकांत । कीर्तने विजयात 


हरिभक्त. ॥ ४ ॥ 


१, प्रास्ताविकः-नारदाला कथाकीतैनाची अत्यंत गोडी लागण्यास तरी कारण 
भगवत्पमसादच झाला असे या केकेंत कवि सांगतात. तुझेंरभगवंताचेः २. चरित्र, 
कथा. २. साधूंच्या मुखाने. अन्वयार्थः-[नारदाला] तुझें चरित (भगवंताचे 
चरित्र, भगवत्कथा) सन्मुखें (साधूंच्या रसाळवाणीने) श्रवण जाहलें. (ऐकण्यांत 
आलें, ऐकिले); यास्तव (म्हणून) प्रजापतिसुतत्व (जह्मदेवाचें पुत्रत्व) ये (आलें, 


प्राप्त झालें); ज्याचा (ज्या नारदाचा) स्तव (स्तुति, प्रशंसा) साधु (संत, भगव- . 


क्क्त* (ति (करूं लागले, करितात): [हे!] भवपयोघधिच्या व यह रकरी पारल्-! 
(फे £्णत्ऱ्या; पार नेणाऱ्या) प्रभो! (देवा !) मांगले (पूवजन्मोचें (आ- 


ळे 
च 


पलें नीचयातित्व) [व] बहु दया (भगवंतांनीं दशन देऊन आपल्यावर केलेली कृपा) ) 
अशी नारदा (नारदाला) घडिघडि (घटकोघटकीं, वारंवार) स्मरे (स्मरत असते).>) 


४. प्रजेचा पति (स्वामी) ब्रह्मदेव त्याचें सुतत्व (पुत्रत्व), बह्मदेवाचें म्टुत्ससपुत्रत्व (| 


५. ज्या नारदाचा. ६. आपले (मागील जन्मींचे) नीचपण, हीनकुलत्व. 
प्रथमा्धाचा अर्थः-ज्या देवर्षि नारदाची उत्कृष्ट भगवद्धक्तीबद्दळ संतजन स्तुति क- 
रितात तो नारद पूर्वजन्मी दासीपुत्र असून साधूंच्या सुखाने भगवत्कथाश्रवण घडले 
म्हणून प्रस्तुत कल्पीं ब्रह्ममानसपुत्र झाला. नारद:-दत्तदयोदयांत पंत नारदाविपयीं म्हण- 


 तातः-'कंटाळे मायहि वहु हरितां शिझ्युचाहि बाह्य मळ हाते; । वाह्यांतर नतसळ तो युरुवर 


हरि, करि शिवा्थ कलहातें. ॥ ५७ ॥ भवकाराग्रहमुक्त प्राणी करितो, हठेंचि हरिताप । वाप! 
प्रेम खरें ते वद्धविमोक्षीं सुखेंचि वरि शाप”. ॥ ६० ॥ “नारदाभ्युद्य' नांवाचे पंतांचे एक 
स्वतंत्र प्रकरण आहे. त्यांत पूर्वजन्मी नारद दासीपुत्र असून पुढें साधुमुखांतून भगवत्कथा 


श्रवण केल्यानें बद्मपुत्र कसा झाला याचें सविस्तर व चटकदार वर्णन दिलें आहे. [नारदा- 
'भ्युदय-गी० २-४२.] ७. पूर्वजन्मींचे; पूवेकल्पीं नारदाला दासीपुत्रजन्म प्रास झाला 


होता त्या जन्मींचे. ८. कृपा; भगवंतांनीं दर्शन देऊन आपणावर केलेली कृपा. 
द्वितीयार्धांचा अर्थः-हे संसारसागराच्या पार नेणाऱ्या देवा ! आपण पूर्वी दासीपुत्र 
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स्मरे घंडिघडि, प्रभो! भैवपयोधिच्या पौरदा! ॥ ११६ 
तुझं यशचि तारितें, परि न केवळा तारवे; 
सेहाय असिला असे, तरिच शत्रुला मारवे; । 


.असून आतां त्रह्ममानसपुत्र झालों हें सर्व भगवत्कृपेचे माहात्म्य असे नारदाच्या 
मनांत वारंवार येऊन तो तुमचे यदा वर्णित गात नाचत असतो. भगवंतांनीं केलेले 
उपकार नारद विसरला नाहीं. 


१. घटकोघटकीं, वारंवार, पुनः पुनः. २. भवऱसंसार--पयोधि-सागर, त्याच्या; 
संसारससुद्राच्या. संसाराला सागराची उपमा देणें हे कविजनांला अलंत संमत आहे. 
ही उपमा विस्तारास्तव, ती तरून जातांना लागणाऱ्या संकटांस्तव, व अगाधत्वास्तव 
फार सरस होय. २. पार दाखविणाऱ्या ! संसारसमुद्राच्या पेळतीरीं नेणाऱ्या ! ईश्वर हा 
संसारसागर सुखरूप तरून जाण्यास उत्तम वाटाड्या होय. ठरींव यमक:-'पारदा? व “नार- 
दा? हें पंतांचे आवडतें व ठरींव यमक होय. याचीं उदाहरणें त्यांच्या काव्यांतून पुष्कक आढळतात. 

[किका ११२ पहा, कृष्णविजय-उत्तराध-अ० ५५ 'हो० २८ ए० २७.] ४. प्रास्ताविकः-ना- 
रद॒ ब्रह्मपुत्र झाला, तसेंच तो संसारसमुद्गांत तरला याचें कारण त्याला साधूंच्या 
सुखाने भगवत्कथा श्रवण करण्यास सांपडली यावरून कवि यांत सत्संगतिमाहात्म्य 

र वर्णितात. अन्वया्थ:-[ देवा ! ] तुझे (तुमचे भगवंताचे) यशचि (कीर्तिच) , तारितें 
“कक र सन्सेशपारि (परंतु) केवळा (चुसत्या त्या य॒त्रालाच), .न. तारवे (तारवत,] प्रहीं;), 

असिला (खन्नाला) संहार (पाठबळ) असे (असेल), तरिच शच्ुळा मारवे (मारर(त); 
अज्ह्ृदर्ये (मूखोचीं अंतःकरणे) भागवत (भगवद्धक्त) न भेटतां (भेटला नाहीं तर), 
सत्संगति (साघुसमागम) न घडता (घडला नाहीं तर) तव (तुझ्या) यश्ोरसीं 
(यद्वारर्प>रसांत, यशोवणनांत) तक्षीं (त्या प्रकारचीं, साधुसंगतीनें रंगतात तक्षीं) 
न रंगति (रंगत नाहींत, तजछीन होऊन जात नाहींत). प्रथमचरणार्थः-देवा ! तुमच्या 
गुणानुवादकीर्वनानें प्राणी तरतात हें तर खरंच; पण नुसत्या असाहाय गुणानुवाद 
गाण्यानेंच ते तरत नाहींत. त्याळा दुसऱ्याचे म्हणजे सत्समागमाचे साहाय 
लागतें. भगवद्दुणकीतेनानेंच प्राणी तापत्रयापासून मुक्त होत नसून तसें होण्यास 
त्याला सत्संगतीचे साह्य लागतं. याला दृष्टांत खड्डाचा. ५. पाठबळ; त्या तरवारीची 
मूठ धरणारा कुदळ आ्रादिसहाय. द्वितीयचरणार्थः:-तरवार कितीही पाणीदार 
असली तरी तिला धरणारा कुशळ असेल तरच तिच्यानें दशात्रूचा नाश होईल. नु- 
सती तरवार काय कामाची? ती आपण होऊन थोडीच दात्रूच्या मानेवर जाऊन प्राण 
घेणार आहे? त्याचप्रमाणं भगवत्कीर्ति जरी पापांचे डोंगर भस्म करिते, तरी त्या- 
विषयीं कोणी तरी सदुपदेशक लागतो. व्यंग्यार्थः-भगवत्कथाकीतैनाची मनःपूवेक 
आवड बाळगणाऱ्या भक्तास पुढें मार्ग दाखविणारा सहुरु भेटतो. 
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न भागवत भेटतां, न घडतांहि सत्संगती, 
न अज्ञह्ृद्ये, तशीं तव थेशोरसीं रंगती. ॥ ११९ 


१. भगवद्धक्त, साधुपुरुष. भगवक्धक्तांचे प्रकार:-श्रीमद्वांगवतांत भगवद्धक्तांचे कनिष्ठ, 
मध्यम, व उत्तम असे तीन वगे केळे आहेत व त्यांचीं लक्षणेही दिलीं आहेत. तीं अशीं:-य- 
ितो हरितें श्रद्धेंकरनि प्रतिमेंचिमाजि जो, परि तो । न हरिजनीं न च इतरीं, प्राकृत का 
नवच भजन हें करितो. ॥ ३२ ॥ नलिनाक्षी, तद्धक्ती, मूखी, अहितींहि, जो करि मरेमा, । 
मैत्री, दया, उपेक्षा तो मध्यम भक्त जाण या नेमा. ॥ ३४ ॥ मोठा भागवत नृपा! सवी 
भूतांत देव जो पाहे । देवीं सर्वेहि भूते साक्षात्‌ हरिरूप तो जगीं आहे. ॥ ३५ ॥ भगवद्ध- 
क्तीत्तम तो ज्याच्या हन्मंदिरीं सदा वसती । करि हरि, नच सोडी, कीं भ्रेमयुणे चरण 
गोविळे असती. ॥ २६ ॥ गरुडध्वजपद सोडुनि येतां त्रेळोक्यराज्य पदरा जा (ज्या) । निमिपाधैदि 
चलन नव्हे, त्याचें भागवत राज्यपद, राजा!” ॥ ३७॥ [मंत्रभागवत-एकादझ स्कंध]. 
सज्ञनांचें वणेन एकनाथ स्वामी करितात:-“चेतन्याचे अलंकार । कीं ब्रह्मवियेचे छंगार । 
कीं इं्राचे मनोहर । निजमंदिर निवासा. ॥ २५ ॥ कीं ते भूतदयाणव । माहेरा आली 
कणव । ना ते निर्युणाचे अवयव । जाण ठेव निर्जुणाची. ॥ २७॥ (भागवंतप्रथमस्कंध). 
२. साधुसमागम, साधुसंगतिमाहात्म्यः:-'दे साधुसंग जे तें निरुपम 0. दंदर. 
सुख गाती । सत्संगा सुगति कळे, तेसी हेसादिकां न सुखगा ती.” ॥ [मंत्रभागर्दरतर्र 5 
६ कांचा संगा: 2-5 ०], भगवानू म्हणतात:-(२) “नवलचि सत्संगाचा महिमा मज 
पविडो (घडावा); स्ग्जनवाक्य (पण, सुगळ, हनूमान्‌हि हें विदित सवी. ॥ २८७९ ८-- 
भरे पका राहा गोपी, त्या शस्षितारटया भायो । वेदजतेतप 'नसंता 'सत्तगे परक्या मला र 
आया, ॥ २७८ ॥ गतिपात्र साधुसंग, प्राप्तें प्रेमंचि केवळें गोपी; । नगखगसृगमुजगपु हरि चर ् 
त्संगतिर्नचि मुक्ति वा! सोपी.? ॥ २७९ ॥ [मंत्रभागवत-स्कंथ २१ १]. (३)वणिति वेदपु- 

* राणे तीथौदिक म्हणुनि साधुच्या संगा । इतरांची काय कथा सत्संगा वांछिते स्व गंगा. ॥ 
(ब्रह्मोत्तरखंड २१-२३.) सुंदरदास साधु आपल्या “सुंदरविलास? काव्यांत म्हणतात:--ज्या दिन 
त्ते सतसंग मिल्यो तव ता दिन तें भ्रम भाजि गयो हे । ओर उपाय थके सवही तव संतनि 
अद्दयज्ञान दियो है । पोतप्रवालहि क्यु करि छुंवत एक अमूलिक लाल लियो हे । कोन प्रकार रै 
रजनीतम सुंदर सरप्रकाश भयो हे; ॥ साधु तुकाराम म्हणतात:-पाप, ताप, देन्य जाय 
उठाउठीं । जालिया भेटी हरिदासांची ३०” ३. जड मानवांची हृदर्ये. द्वितीयार्धांचा अर्थ:-- 
जोपर्यंत अज्ञान जनांना एखाद्या सत्पुरुषाची गांठ पडून त्याच्याशीं सहवास घ- 
डत नाहीं तोंपर्यंत त्यांना भगवद्यशाची चांगलीशी गोडी लागत नाहीं व म्हणू- 
नच त्यांचा तरणोपायही होत नाहीं. जसा एखाद्या वखाला नुसत्या. रसांत बुड- 
विल्यानें रंग चढत नाहीं तर त्या रसांत कांहीं दुसरा मालमसाला मिळवावा ला- 
गतो म्हणजे रंग पक्का चढतो त्याप्रमाणें सत्संगतीवांचून अज्ञजनांचीं मने ईश्वरभ- 
क्तीचे ठिकाणीं तल्लीन होत नाहींत. अतएव भगवद्यश्यांची गोडी लागून मोक्ष प्राप्त 
व्हावा अशी इच्छा असल्यास सत्संगति जोडावी. भागवत ११-१२ शझो० १-२ (“न रोध- 
यति माँ? इ०) पहा. ४. कीर्तिरूप रसांत. या केकेत दृष्टांत अलंकार आहे. ईं 
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बुंडे, बुडवि सागरी तेरि, सुंकणेधाराविना; 
: : , सहाय नसतां स्वयें पॅरतटासि ती दाविना; । र 
सहाय भैगवज्जना तव सुकीति जेव्हां करी, 


१. प्रास्ताविक:-'भगवद्यश्ाला साधुजनाचे साह्य पाहिजे? ह्या अथाचा आणखी दृष्टांत 
ने केकेतील २७. सत *, गमहिस्याचे जे अन्वयाश थं ह तरि 
देऊन कवि मागल्या केकेतील सत्सं समथन करितात. अन्वयाथेः- 
तारू; नौका, नाव) सुकणधाराविना (उत्तम नावाड्याशिवाय) सागरीं (सागरांत; 
समुद्रांत ) बुडे (स्वतः बुडते) [व] डुडवि (दुसऱ्यास बुडविते); सहाय नसतां (ल्या 
नौकेत सुकाण्या मदतनीस नसळा तर) ती (नाव) स्वयें (स्वतः, आपण होऊन, 
आपल्या एकव्याच्या सामर्थ्यावर) परतटासि (पलीकडच्या तीरास) दाविना (दाख- 
चीत नाहीं, पोंचवीत नाहीं); तव (भगवंताची ) सुकीर्ति (कल्याणकारक कीर्ति) 
9 1 4 व र 
जेव्हां भगवजञना सहाय करी ( भगवद्धक्तांना साह्यकारी करून घेते) तयींच 
तेव्हांच) भवोदधितटीं ( संसारसमुद्राच्या तीराला) जनां (लोकांना) लोकरी 
(विलंब न लावितां) उतरी (उतरिते ). प्रथमचरणार्थः-नाव स्वतः कितीही उत्तम 
असली तरी तिला चाळवावयाला जर उत्तम नावाडी नाहीं तर ती स्वतः आपण, 
समुद्रांत बुडते च नोकेंत बसणाऱ्या उतारूंसही बुडविते. भावार्थैः-मात्रा अत्युत्तम 

___ आदे पण ती योजणारा वैद्य जर कुदळ नसेल तर ती व्यर्थ जाऊन अरसं'किर्तिच) _तारितें 
५ "ए्कस्क्तरिते तढत्‌ नाव कितीही चांगली सुदृढ असलाच) न्न नाग्वे (तारवत/ भहीं;) “3 
>>» ट््याव भै लार ह. 3 रक ७. आज्या. रमला, क ६ त्र 
1 ॥0८%.५७॥ ५८.१५ 2210 क न उतारू र” प 
क सुकाणू वळपिण्याच्यागांमीत $शंळ नसेल तर ती स्वतः घुडते व बसणाऱ्या क ली 

- ._ही केका ना पंतांच्या डोक्यांत भ ल 
चुडविते. समानार्थक वचनः-ही केक रचित असतांना पर या डोक पच, 
जरेक घोळत असावा असें वाटतें. त्यांत नरदेहाला सुटद्ढ नोकेची, भगवताठा दिली आदेः- 
ी गराची, व भगवद्धक्त गुरूला कणेधाराची (नावाड्याची) उनन प्न 
संसाराला हुुगराचा, ड - ळेन नभस्वतेरितं पुमान्भवाब्थि 

> याय अलभं सुदुर्लभं छवं सुकल्पं युरुकणंधारस्‌ । मयानुकूळेंन न 
हि टन ७ चु ) अथैः-नरंदेदद हा वास्तविक मिळण्यास फार क- 
,ज्ञ तरेत्स आत्महा? ॥ (भाग. ११.२०-१० _* नोकेचा कणेधार असून 
ठिण परंतु मिळाल्यावर फार सुलभ अक्षी सुदढढ नौका दोय- व डाब्या चाचा तन आल 
मी ( भगवान्‌) अनुकूल वायु आहें. इतकी सामय्री सिद्ध अ जो पुरुष भवाब्धि (संसार- 
कक. २. नौका. कोदाः-'नाव्य त्रिलिंग्यं नोतावे 


| 
। 
| 
| समुद्र) तरून जात नाहीं तो आत्मघाती समजावा. 
| 
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स्या नौस्तरणिस्तरिः? इत्यमरः. २. उत्तम नाविकावांचून, कुशल नावाड्याच्या साहाय्या- 
हि. :-'सांयात्रिक; पोतवणिक्तणीधारस्तु नाविकः । नियामकाः पोतवाहाः कूपको युण- 
क तीराला, पलिकडल्या तटास. द्वितीयचरणाथः-नोकेला 
ती आपल्या एुकठ्याच्याच सामथ्यौवर दुसऱ्या ती 

दावीत, दाखवीत नांही; परतट दावीत नाहीं. 
द्वितीयाधौचा अर्थः-एकटी भगवत्कीर्तिच लोकांचा 
तिला संत्सगतीचं साहाय्य मिळालें हणजे मात्र 


वांचून, कोदा 
वृक्षक: ॥? इत्यमरः ४. दुसऱ्या 
जर नावाडी सहाय नसला तर 
राळा जाऊन पोंचत नाहीं. णत 
३. भरवद्धक्तांना, सांघुजनांस. ट्र 

सत्वर उद्धार करण्यास समर्थ नाहीं. 


केकावलि, २८७ 


तयींच उतरी भंवोद्धितटीं जनां लौकरी. ॥ ११७ 
सुसंगति १ ज़ ण ली ग 
सुसंगति सदा घडो; सुंजनवाक्य कानीं पडो; 


ती लोकांना संसारसागराच्या पेळतीरास सत्वर नेण्यास समर्थ होते. साघुसमागमा- 
शिवाय इंशप्राप्षि लवकर होत नाहीं. “तात्पर्य सुसुक्षुजनांस अविद्याजनितसंस्र्तिसागर 
घार उतरून अह्मज्ञानावाप्ति करून देण्यास. सद्रुरूकूपेची आवश्‍यकता आहे.'(य० पां०.) 

१. संसारसागराच्या पेळतीरास. काव्यालंकारः--सुकीति ही तरी आणि भगवब्जन हे कणे- 
धार. एकट्या सुकीतींनें भवसागराच्या पलीकडल्या तीरास जाववत नाहीं. तिला भगवज्जन सुक- 
ण॑थार (नत्नावाडी) मिळाला म्हणजे फार त्वरेने ती परतीरास जाऊन पोंचते. यांत दृष्टांत आहे- 
क्रेका ४ पृ० १३२ पहा. २. १५७ *होकाच्या अखेरच हें काव्य वास्तविक पाहतां संपळे. 
११८-१२१ याकेकांत कवि देवापासून उत्कृष्ट आशीर्वाद मागून काव्याचा उपसंहार क- 
रेतात. प्रास्ताविकः-आतांपर्यैत जी भगवत्मार्थना केली तिचें पयेवसान सत्संगतींत आहे, 
असं समजून कवि मोरोपंत आपल्याला देवाने प्रथम सत्संगति द्यावी म्हणून प्राथैना 
करून सग इतर वर मागतात. केका ११८-१२० ह्या तीन केकांत कवीने लोकहितार्थ 
्रार्थना केली आहे असे म्हटल्यासही चालेल. येथे “आशी' नामक कळ 0 
क्वेका ५० पृ १२४ टीप ३ पहा. २ चांगल्या लोकांचा (साधूचा) समागम; भगनैझ्धि” / 
क्तांचा संग. अन्वयाथथः-[ देवा !] [मळा] सदा (निरंतर) सुसंगति (साधघुसमागस) 
घडो (घडावा); स्टजनवाक्‍य (साधुजनांचें ष्ण पक सार. ची 

(मे ऐकावयास ।-्यळुक-प्तिफंब्छ£वुद्ीचा) कलक (३१ पापरूपी 
“ मळ अंथवा अज्ञानरूपी पटल) झडो (नाहींसा होवो); विषय (ऐहिक भोग्य प 
_ सवैथा (कदापि) नावडो (न आवडो, न रुचो. ऐहिक वस्तूंच्या ठिकाणीं साझी आ १ 
सक्ति नसावी); मन सद्‌ंध्रिकमळीं (साधूंच्या चरणकमळीं) दडो (दडून राहु दो, भ्रमरा- 
सारखें लीन होवो); सुरडितां (तेथून जर कोणी त्याला काढूं लागलें तर) [तं] (ह- 
टानें (आम्रहाने, नेटाने) अडो (अडून राहो; चिकटून राहो); वियोग (तुटातुट) घडतां. 
त्या मनाला कोणी जबरीने साधूच्या चरणापासून ओहून काढिल्यासुळें वियोग घडला 
असतां) रडो (दुःखित होवो, अतिशय वाईंट वाटो) [आणखी] भवचरित्रीं (देवा! 
तुमच्या कथेत) जडो (निमझ होवो). सत्संगमहिमा:- भतेहरीन पुढील छोकांत सत्संग- 
महिमा मोठ्या सरस रीतीनें वर्णिला आहेः-(१ 3 जाड्यं धियो हरति सिंचति वाचि सत्यं मानो- 
ज्ञति दिशति पापमपाकरोति । चेतः प्रसादरयाति दिक तनोति कीति सत्संगतिः कथय किं न करोति 
पुंसाम्‌ ॥ [नीतिशतक-४७]. रामायणांत म्हटलें आहे:-(२) “सतां संगतिरेवात्र साधनं प्रथमे 
स्मृतम्‌ । आचायौपासनं भद्रे मदुध्यामायया सदा ॥ ' मोक्षप्राप८्यथे सहुरुकषपाच पाहिजे याविषयीं 
«दासबोधांत? रामदास म्हणतात. (३) “जे वस्तु परम दुलेंभ । जयेचा अलभ्य. लाभ । तोचि 
होय सुलभ । सत्संग करोनी ॥ १ ॥ सदुरुकूपा न जोडे । तों. भळतीचकडे वावडे । जैस 
आंधळें चांचरोन पडे । गारीं गडदरीं ॥२॥ असो जयास मोक्ष व्हावा । तेणें सदुरु वरावा । 
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ँ 


केलंक मतिचा झंडो; विषैय सवैथा नावडो; । 


सद्गुरुवीण मोक्ष पावावा । हें कल्पांती न घडे ॥ ३ ॥.? तुकोबा म्हणतात:-(४) “सहुरुवांचोनि 


सांपडेना सोय । धरावे ते पाय आधीं आधीं ॥ १॥ लोहोपरीसाची न साहे उपमा । सदुरु- 
महिमा अगाधची ॥ २ ॥. विंश्रेशस्तुतींत पंत म्हणतातः-(५) “हरिती संत तमात; संतत मातें 
तदीय संगाते । दे देवा! प्रिय करिती सत्संगति जे, करी न गंगा तें? ॥ ७२ ॥ (६) नामदेव 
म्हणतात:-“संतचरणरज सेवितां सहज । वासनेचे वीज जळोनि जाय. ॥ १ ॥ मंग रामनामी उ- 
पज्े आवडी । सुख घडोघडी वाटूं लागे. ॥२॥ भेदभ्रम आटे, आशापाश तुटे, । प्रलक्ष देव 
भेटे संतसंगे. ॥ ३ ॥ प्रेमे कंठ दाटे, आनंदपूर लोटे, । हृदयीं प्रगटे रामरूप, ॥ ४ ॥ नामा 
म्हणे सोपें साधन गोमटें । परि उपतिष्ठे पूर्वपुण्ये', ॥ ५॥ (७) एकनाथ म्हणतात:-'संतचरणींचा 
महिमा । कांहीं नकळे आगमानिगमां. ॥ १॥ ब्रह्मा घाढी लोटांगण । विष्णु.वंदितो आपण. ॥२॥ 
शिव घेतो पायवणी । धन्य धन्य संत जनीं. ॥ ३ ॥ तया संताचा सांगात । एका जनादेनीं 
निवांत.? ॥ ४॥ (८) निळोवा म्हणतात:---।घडो त्यांचा समागम । ज्यांचे प्रेम विठ्ठलीं. ॥ 2 ॥ 
सहज त्यांच्या ऐकतां गोठी । परमार्थ पोटीं दृढावे. ॥ २ ॥ अनुतापासी दुणीव चढे । वैराग्य 
वाढे चढोवढी. ॥ ३ ॥ निळा म्हणे वाढे भाव । संचरे स्वानुभव निजांगीं?. ॥ ४॥ २. चांगल्या . 
जनाची उक्ति, किंवा भाषण. प्रथमचरणाथः-देवा ! मला-साधूंचा समागम निरंतर घडो; 
तसेच सज्जनांचा उपदेश माझ्या नेहमीं कानीं पडो. याविषयीं पुढील क्रर्वेदांतील प्राथना 
फार रण्तनभिवब्त ्‌ ठर नाव कितीुर्शिमि छणुयाम देवा भरं पद्येमाक्षिभियजनाः | शिरेरंगेस्तष्ठ | 
ऊती ५0०02. म ::-'हे. विश्वेदेवही ! / 
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“ये सांगळे असंल तेच आमच्या कानीं पडो, अभद्र न'पडो; जे भद्र असेल तेंच आरग, 
दष्टीस पडो, अभद्र न पडो; आणि आमचे कान आणि डोळे दे सदैव आपआपलीं कामें करण्यास 
समर्थ राहोत. आणि देवांनीं नेमून दिले जे शंभर वपीचे आयुष्य ते भरेपर्यंत आमचीं सर्व गाजे 


ग्र 6३. क > ळच 
स्वाधीन राहूर्भ आम्ही तुमची कीति गातगात जगू असें करा.? (वे. य.) 


१. काळिमा, डाग, मळ. द्वितीयचरणार्थ:-सजञनांचा उपदेश ऐकल्यानें माझ्या बु- 
दीला जो पातकाचा डाग लागला असेल तो निघून जावो. तसेंच ऐहिक भोग्यपदार्थ 
नाशवंत आहेत असं जाणून त्याविषयी माझें मन लंपट न होवो. पंचत्रिषयांचा 
मला मोहे न पडो. व्यंग्यार्थः-विपयपंचकाचा त्याग झाला हाणजे इंद्रियनय होऊन मन स्थिर 
होतें. व तसें झालें हृणजे आत्मदशेन होण्यास वेळ लागतं नाहीं. २. झडून जावो; पूर्ण नाहींसा 
होवो. एकनाथाची पुढील सुंदर उक्ति वाचाः-*जेथें जेथें मन जाईल वासना । फिरवावे नारायणा 
हेंचि देई. ॥ १ ॥ वारंवार द्यावा नामाचा आठव । कुवुद्धीचा ठाव पुसा सर्व ॥ २ ॥ भेदाची 
भावना तोडावी कल्पना । छेदावी वासना समूळकंद. ॥ ३॥ एका जनाईनीं नको दुजा 
स्य या गोविंद आठवावा. ॥ ४ ॥ ३. रूप, रस, गंध, स्पर्ष व शब्द असे वील 
2. 1 का प्राथनेवरून ४ पुढील वैदिक प्राथैनांची आठवण होतेः-(१) 

रितानि परासुव यद्धद्र॑ तन्न आसुव? । (यजुर्वेद.) (अर्थः-ब्रिभुवनाला उत्पन्न 
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संदंभ्रिकमळीं देडो; मुरडितां हंटानें अंडो; 
र र 
वियोग घडतां रडो; मन, भैवचरित्री जडो. ॥ ११८ 
न निश्चय कधीं ढळो; कुंजनविबाधा टळो; 


करणाऱ्या प्रकाशमान प्रभो, आमचीं सकल दुरित नाहींशीं करून जें कल्याणकारक असेल तेंच 
आम्हांला दे), (२) “असतो मा सद्वमय तमसो मा ज्योतिगैमय उृत्योमी5ग्रतं गमय?. (भावार्थ:- 
देवा ! असल्यांतून सत्याची, अंधकारांत ज्योतीची, व नश्वरांत शाश्वरताची ओळख मला करून दे.) 


१. सत्‌ (साधूंच्या)--अंध्रिकमळीं(चरणकमळीं)>साधूंच्या चरणकमळीं. २. दडून 
राहो, अथात्‌ संसारदुःखभयापासून निर्भय होण्यास तेथें आश्रय करून असो. 
सा'धूंच्या चरणांचा आश्रय केला म्हणजे मग भवसागर तरून जाणें कठिण नाहीं. 
२३.  सुरडून टाकिले असतां, मागें परतविण्याचा कोणीं यन केला असतां. 
तृतीयचरणार्थ:-माझे॑ मन पंचविषयोपभोगांच्या गांजणुकींतून सुटण्याकरितां 
साधूंच्या चरणांचा आश्रय करून लपून राहो; तसेंच साधूंच्या चरणांचा आश्रय 
करून राहिलेल्या मनास विषयवासना बाहेर काढावयास लागली असतां तें 
तेथेंच अडून राहो. ४. अडून राहो, आश्रय न सोडो. ५. साधूंच्या चरणां- 
पासून वियोग. चतुर्थचरणार्थः-विषयवासनेनं बळानें मनाला साधूंच्या चरणां- 
पासून ओढून काहून त्यांचा वियोग केळा तर त्याला अत्यंत दुःख होऊन तें 


बांनीं एका ठिकाणीं असेंच मागणें पीत 
ते असेः-“वारंवार हाचि न पडावा विसर । वसावें अंतर तुमच्या युणीं. ॥ १ ॥' इच्ट 

दाता तूं एक समथौी । अगा कृपावंता मायवापा. ॥ २ ॥ लाभाचिया ओढी उताविळ मन तशा 
परि चिंतन चरणाचें. ॥ २३ ॥ तुका म्हणे जीवीं जीवन ओलावा । पांडुरँई द्यावा शीघ्र 
आतां. ॥ ४॥? ७. निश्चय कधीं न ढळो>साधूंच्या वचनावर जो एक चेळ विश्वास 


वला तो मध्ये कसेही प्रसंग आले तरी ढळूं नये, नेहमीं सारखा, अचळ व अबा- 


थित राहावां. 'देह जावो अथवा राहो । पांडुरंगी दृढ भावो ॥? अशी तुकारामांनी वर्णि 
लेली निश्चयात्मिका. बुद्धि राहावी. ८. हालो. ९. सत्कर्मास कुजन (दुजैन) विश्ल क- 
रितात त्याची बाधा (पीडा). कोणी सत्कमे करण्यास प्रवृत्त झाला असतां त्याच्या का- 
योत विध्च करावें ही कुजनांची रीतच आहे. पुष्कळ लोक हातीं धरलेले सत्काये या दुजे 
नांच्या निंदेस किंवा इतर अडथळ्यास भिऊन सोडून देतात. म्हणून कुजनविघ्रबाधा 
टळोर्‍दुर्जनांपासून होणारी पीडा आपण आरंभिलेल्या सत्कार्यांस' बाधक होऊं 
नये: असें येथें कवीने मार्ग केलें आहे. भावार्थः-दुर्जनांनीं वाटेळ तशी आपली निंदा चा- 


/' लविली किंवा इतर विष्तें आणण्याचे आरंभिले तरी त्यामुळें आपलें थेये कधीं खचूं नये 


/ 


असे कवीचे हृद्वत म्हणणें असावें. भतेहरीने एका ठिकाणीं धीर पुरुषाविषयीं पुढील उद्गार 
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न चित्त भजनीं चळो; मति संदुक्तमार्गी वळो; । 
स्वतत्त्व हृदया केळो; दुरभिमान सारा गळो; 


काढिले आहेत:-निंदंतठ नीतिनिपुणा: इ०.” याचें वामनी भाषांतर असे:-“वानोत ्निंदोत 
छुनीतिमंत, । चलो असो वा कमला ग्रृह्यंत । हो मृत्यु आजीच, घडो युगांतीं, सन्मार्ग टाकूनि 
भले न जाती ॥? “कोणी निंदा कोणी वंदा । आम्हां स्वहिताचा धंदा ॥' असा उद्वार तुकारा- 
मांनींही काढला आहे. १०. नाहींशी होवो. 

१. ईंश्वरभजनांत. “भजनीं (भगवद्भजनांत) चित्त (अंतःकरण) न चळो (चंचळ न 
होवो)'>-ईश्वरभजनांत माझे अंतःकरण स्थिर राहो. २. सजञनांनीं सांगितलेल्या मार्गात. 
“मति सदुक्तमागी वळो? याचा अर्थ:-माझी बुद्धि साधूंनी प्रशस्त म्हणून दाखवून 
दिलेल्या मागौकडेच वळो. बुद्धीनें प्रपचममता सोडून साधूंनी उपदेशिलेल्या परमार्था- 
कडे वळावें. २. आपलें तत्व. आपण कोण, कोठून आलों, कल्याकरितां व कां आलों, 
कोठें जाणार हें तत्त्व. मजुष्य परमात्म्याशी असलेला आपला संबंध वारंवार विसरून 
अभिमानांत गुरफटतो. एका कवीनें म्हटल्याप्रमाणे त्याला मी मी हेंचि कळे परंतु न कळे 
कोठील मी? कोण मी?” तर तसें न होतां त्याला मी कोण व माझें कसैव्य काय हें रहस्य 
कळून स्वतःची ओळख पटावी. आत्मबोधाशिवाय सर्वे व्यर्थः-मनुष्य कितीही शाखे 
....पुढो वदत बय करो, तसेंच अपरिमित द्रव्यसंचय करो तरी जोपर्यंत त्याला स्वतःची 
र्‍्यभोऱक्ति) (कवा भाषणे ._ ', जपले कयुष्य व्यथ गमाविलें म्हणून समजावें, अश्यासारखे 


आर्यधर्मयरंथा! नप्देश माड र व्य त या कण्व लत २...'हे दीम.....सं9ि 
शूर शि, ॥ उदार -] (020 यो? ष्ट्र उ:-- ह बायस 


** जुंन्लोरेक्न पटा:--(१)नानाशास्त्रे पडिन्नला । देवतीर्थे वहुते (५९७) । आपणा न जाणता शिणला । 


-) 


सुक्त न होय निश्चये. ॥ ४.६३ ॥ वधू सर्वे,अलंकार करी । नाहीं कुंकू गळसरी । तरी ते शोभा, : 


नसे खरी ।.विटंवनाचि जाणिजे. ॥ ६४ ॥ अळंकार कांहींचि नसतां । एक कुंकूचि भाळीं असंतां [२ 


तेणें ते शोभा पावे पतित्रता | श्रेष्ठ मानिती सुवासिनी. ॥ ६५ ॥ एक आत्मज्ञान जाणावें । तरीच 
सफळ होय आववें । अनुभवावांचोनि न होय ठावें । निजात्मस्वरूप आपुलें?,. ॥ ६६ ॥ (२) 
“वहुत फेरे फिरोनी श्रम । नरदेह पर्वकाळ आला उत्तम । जाणोनि जो आत्मसंगम । खान 
करी निजउगमीं ॥ ४-१०५ ॥ लक्ष्य हेंचि दक्षणा । आत्माराम आह्मणा । देऊनियां समा- 
धाना । अपीं आपण होईजे ॥ १०६ ॥ अहंदेहतपैण । शुद्धक्रिये करूनि आचमन । आत्मा- 
रामीं पूजन । सोहं मंत्रे करावें. ॥ १०७॥ मन हेंचि तुळशीदळ । सुमनशुद्ध परिमळ । 
_अर्पूनियां निर्मळ । त्रह्मरूपीं समर्पण. ॥ १०८ ॥ (३)“नरदेद्दासारिखें रल । सांपडळें वहु 


-न करितां प्रयतन । येथें जो न करी यल । निजात्मधनप्राप्रीचा ॥ ५.५७॥ येथेजेगे * . 


आळस केला । तेणें आत्मलाभ दवडिला । जन्ममरण प्रवाहीं पडला । येरझार न चुके कदा?. 
॥ ५८ ॥ (४) “नरंदेहासी येवोन । न घेई जो आत्मदर्शन । तरी वृथा जाण जन्मोन । नि- 
"कारण होय पां. ॥ ५.५५ ॥ त्याहुनि पशू वरा । जो न करी आत्मविचारा । प्चु क्रतुकाळीं 

भोगी दारा ।. नर रम नित्य गमनीं. ॥ ५८ ॥ वेदशास्त्र पठण करित । व्युत्पत्तिज्ञान सर्वे जा- 
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पुन्हा न मन हं मळो; दुरित आत्मबोधें जळो. ॥ ११९ | 


णत । ब्रह्मज्ञान नेणत । व्यथे होती श्रमचि तें. ॥ ७५ ॥ जेसे मयूरपिच्छाचे डोळे | सुंदर दि- 
सती चांगले । देखणे नसोन आंधळे । शोभिवंत दिसती. ॥ ७६ ॥ न करितां आत्मविचार ।. 
व्यथै शिणे संसार । दृष्टि मुरडोनि माघार । आपआपणा न पाहे. ॥ १०१ वाढवी मायेचा 
पसार । विचार न करी सारासार । देहींच देव असतां गव्हार । नेणेंचि जाण तयासी?. । 
॥ १०२ ॥ (५) 'जे सर्व सुखाची गोडी । निजात्मधनाची जोडी । तेथें देती जे बुडी । स्वा- 
नंद डोहीं ॥ २१३ ॥ धन्य जन्म तयाचा । तोचि अधिकारी होय मोक्षाचा । जो स्वाद घेई 
ब्रह्मसाचा । येऊनियां ननरदेहीं. ॥ ३१४ ॥ सर्वेधमे तयासींच घडला । वेदशास्त्र तोचि पढि- 
येला । जन्म तयाचाचि सुफळ जाहला । नरनारायण तोचि. ॥ ३१५ ॥ जन्माचे जाण हेंचि 
सार्थक । जो पाहे येऊनि आत्मकोतुक । नरदेह गेलिया नये आणिक । फिरूनि जन्म दुलेभ 
॥ २२१ ॥ (कपिलगीतेवरील हरिदास आचरेकरकृत टीका.) (६) पूजा, खाने, तीर्थी दानें । 
मंत्र यंत्र याग हवनें। कीजे तितुके फळ भोगणें । स्वगोदिक सवेथा ॥॥२०८ जप तप अनुष्ठाने आणि 
नानापरीचीं साधनें । मोक्ष न पाविजे आत्मज्ञानें । वांचोनिया सर्वेथा?॥२ ०९ (सुकुंदराजकृत परमासृत.) 
४. कळून येवो, ५. दुष्ट अभिमान. “सारा (सर्व, यचचयावत्‌) दुरभिमान (खोटा 
अभिमान) गळो (गळून जावो.) मिथ्या देहाभिमान व तन्मूलक सर्व विषयाभिमान 
नष्ट होवो. देहादिविषयांसंबंधी अभिमान परमार्थज्ञानास अंत घातक असल्यामुळें 
तो समूळ नष्ट होवो. अर्थात्‌ अंगीं निरभिमानव्ृत्ति जडो. दुरभिम 
भिमाना!विषयीं एका ठिकाणीं म्हटलें आहे:--*वा ! 


भमान लागे श्युकाचिये पाठीं । व्यासें उफराटी दृष्टि केली) ॥ २ ॥ ६. संपूर्ण, संमल्े 5] । 
2. मलिन होवो. “हें मन पुनः न मळोऱझुद.सालेले मन दुरभिमानाने पुनः मळू 
नये. दुरभिमानांतून एकवार मुक्त झालेलें मन अहंममतामळाने पुन्हा मलिन न होवो 


भगवद्धक्तीला मनःछुद्धि अत्यंत आवश्‍यक आहेः-अशाबद्दल तुकारामाचा पुढील अभंग 
पह्ाः-मन करारे प्रसन्न । सकळ सिद्धीचे कारण ॥ मोक्ष अथवा वंधन । सुखसमाधान इच्छा ते ॥ 


मन एव मनुष्याणां कारणं वंधमोक्षयोः । वंधाय विषयासक्त मुत्तये नि्विषयं स्सृतं? ॥ (“अग्रृत- 
विंद्पनिपत्‌?) अथे:-वंधमोक्षांचे कारण सनच. तें विषयासक्त झालें असतां बंधन व निविषय झालें 
असतां मोक्ष मिळतो. २. आत्मज्ञानाने, बह्मज्ञानाने. 'दुरित (पाप, किंवा संचितकर्म) 
आत्मबोधे (ब्रह्मज्ञानाने) जळो (भस्म होवो), त्रह्मज्ञानरूपी असीन जन्ममरणास कारण 
जै पातक किंवा संचितकम तं भस्म होऊन जावो. कारण स्वस्वरूपदशन झाले म्हणजे : 
अहता, विषयतृप्णा वगेरे सवे मावळतात. अहंता स्वरूपीं गळे । विषयतृष्णा मावळे । इंद्रि- 
यांचे लळे । क्रियविण पूणे होती, ॥ १२-६ (सुकुंदराजकृत परमारृत) २, (तृणासारख) जळून 


! २९२ मोरोपंतकृत 


| मुखीं हरि! वसो तुझी कुशलधामनामावली, 


/___ जावो. ज्ञानी किंवा पंडित फळाची इच्छा सोडून आपलीं सवे कर्मजन्य पातके 
| ज्ञानाझीने जाळतातः-याविषयीं गीता अ० ४ छो० १९ यावरील ज्ञानेश्वराची पुढील टीका 
वाचनीय आहेः:-'जया पुरुषाच्या ठायीं । कमोचा तरी खेद नाहीं । फळापेक्षां कांहीं । संच- 
रोना ॥ १॥ आणि हें कम मी करीन । अथवा आदरिलें सिद्धी नेईन । येणें संकल्पेंहि 
जयाचें मन । विटाळेना ॥ २ ॥ ज्ञानाझीचेनि मुखं । येणे जाळिलीं कर्मे अशेखे । तो परदत्रह्मचि 
मनुष्य वेखं । ओळख तूं ॥ ३ ॥ आचायानींही “अमरुशतकांत? याप्रमाणेंत्व दुरितदहन 
प्राथिळें आहेः-'क्षिप्तो हस्तावलझञः इ०? (अमरुशतक, छो० २) “दुरित-पापाचरण, 
अर्थांत त्यापासून निष्पन्ने जे दुःखभोक्तत्व ते आत्मबोधे-आत्मज्ञानेंकरून जळो- 
जळून जाऊ-अ्थात्‌ दुरिताची स्वकायेजननशक्ति न राहो; यां हेवटील प्रार्थ- 
नेने तर कवीने आपलें पातित्य सुचवून त्यापासून आपली मुक्तता करण्यास 
इैंथ्वरास सवे प्रार्थनेचे रहस्य निवेदन केलें असें येथें समजलें पाहिजे. 
(य० पां०-ए० ३२७२.) या व मागील केक्रेंत कवीनें “यति? येणारे प्रत्येक अक्षर सारखं 
जुळवून “पुष्पपमक? साधिलळें आहे. 
१. प्रास्ताविकः-यांत कवि भगवन्नाममाहात्म्य वर्णितात. देवा ! आणखी 
वर मी तुम्हांला मागतों तेवढा मला तुह्मी द्याच: अन्वयार्थः-'हरि! 
कती 2 मनाम (सवे कल्याणाचे स्थान अशी तुझी 
वीं (तोंडांत) वसो (राहो)' [ती ना- 


पकळ.कासन 


[जशी] कपा करिक्षि (दया करितोस), तशी हे (ही नामावली) निजाश्रितजन! 
(आपल्या आश्रित जनांस) सदा (निरंतर) प्रकट (उघडपणे) सांवरी (सांवरिते, रक्त, 
उन्मागीवर्ती होऊं देत नाहीं). प्रथग्सःधांचा अर्थः-देवा ! भक्तांचे सवे मनोरथ क्षणांत 
घूण करणारी व सर्व सुखाचे आद्यपीठ अशी तुझी नामपंक्ति निरंतर माझ्या तोंडांत 
राहो. ही नाममाता अत्यंत कृपाळु आहे. हिची बरोबरी इतर माता करूं शकत नाहींत. 
कारण प्राकृत माता मुलांचे सवे लाड पुरविण्यास समथ नसतात, एवढेंच नव्हे तर 
ञञे लाड त्या पुरवितात ते पुरविण्यास त्यांना बराच वेळ लागतो. पण ही नाममाता 
इतकी सदय व समर्थ आहे कीं ती भक्तांचे सवे मनोरथ एका क्षणांत पूर्ण करिते. भ- 
क्तांनीं तिच्या जवळ इष्ट वर मागण्याचाच काय तो उशीर. मागितल्याबरोबर सवे मनो- 
रथ पूणे झालेच म्हणून समजावें. पंतांनीं दहा स्तोत्ररामायणांत विष्णूचीं सहस्र नामें गोवून 
त्या स्तोत्रावदळ आपली आदरवुद्धि प्रकट केली आहे. २. कुदाल-सर्व ऐहिक आसुष्मिक के- 
वल्यंप्राप्तीपर्यंत सुख त्याचें धाम-निवासस्थान अशी जी नामावली-नामपंक्ति. भगवन्ना- 
ममाहात्म्यः-परमेश्वराचें नामस्मरण सर्वे प्रकारच्या सुखार्चे घरच आहे. तें कोणत्याहि मिपाने 
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क्षणांत पुरवील जी सकल कामना, मावली; । 
कृपा करिशि तूं जगत्रयनिवास दासांवरी, 

तशी प्रकट हे निजञाश्रितजनां सदा सौंवरी. ॥ १२० 
दुयारृतघना ! अहो हैरि! वळा मैयूराकडे; 


मुखांत येवो, आलें कीं सवे पातकांचें भस्म करिते. वामनानें म्हटलें आहे:-(१) “न कळतां पद 
अभिवरी पडे, न करि दाह असें न कधीं घडे । अजितनाम वदो भलत्या मिषे, सकल पातक भस्म 
करीतसे. ॥? [नामसुधा]. पंत म्हणतात:-(२) “प्रभुनमनस्मरण पुनर्वखुपुष्यचि सवेकार्यसिद्विकर.? 
(स्तोत्र रामायण). भागवत द्वादशस्कंथांत शुकाचार्य म्हणतात:-(२) “अविस्मृति: कृष्णूपदारविंदयो: 
क्षिणोत्यभद्राणि च श॑ तनोति । सत्यस्य शुद्धि परमात्मभाक्ते ज्ञानं च विज्ञानविरागयुक्तम्‌ ॥.? भग- 
वद्धक्तवर्य तुकाराम म्हणतात:-(४) “नाम घेतां उठाउठीं । होय संसारासी तुटी. ॥१॥ ऐेसा लाभ 
वांधा गांठीं । विठ्ठलपायीं पडे मिठी, ॥ २ ॥ नामापरते साधन नाहीं । जे तूं करिशी आणिक 
कांहीं. ॥ ३ ॥ हाकारोनि सांगे तुका । नाम घेतां राह्वों नका?, ॥ ४ ॥ (५) “माझें मुख नामी 
रंगो सर्वेकाळ । गोविंद गोपाळ रामकृष्ण. ॥ १ ॥ अवद्धं चांगळें गाऊं भलतेसें । कळेल हे जेसे 
मायवापा! ॥ २ ॥ तुका म्हणे मज नलगे वांकडें । मी तुझें वोबडें वाळ तान्हे,. ॥३॥ (६) 
“हेंचि मागणें विठावाई ! । पायीं ठेवोनीयां डोई. ॥ १॥ शांति दया अंतःकरणी । रंगो रामनामी 
वाणी. ॥ २ ॥ मूळ दृंद्राचें विघडो । निजानंदीं वृत्ति जडो ॥ ३ ॥ तुका म्हणे हरी! 
आपुलेंसे करी”. ॥ ४ ॥ (७) “नामावांचुनि मंत्र नाहीं त्रिभुवनी | वोले 

॥ १ ॥ पहा विचारूनि अनुभव तो मनीं । नका आडरानीं झणी 
न्नीयां तरलों म्हणती । त्ते आधीं बुडती भवसागरी. ॥ ३ ॥ 
परब्रह्म केवळ रामनामः. ॥४॥ 


रि चि >“ 


वि 


श्‌. माता. हा शब्द अल्यंत प्रेमाचा सूचक होय. तुकारामांनी व इतर भगवड्धल्छांनीं याचा 
आपल्या अ्ंथांतून वारंवार उपयोग केला आहे. जरसे-'तूं माझी माउली तूं माझी साउली | 
पहातो वाडली पांडुरंगे !!॥ २. स्वगे, खत्यु, पाताळ ह्या तिन्ही लोकांस व्यापणारा तूं किंवा 
जगत्रय हें ज्याचें निवास (र्‍<घर) आहे असा परमेश्वर. ही नामावली भगवंताप्रमाणेच 
आपल्या आश्रितजनांचा निरंतर सांभाळ करिते. २. उघड, स्पष्ट. ४. निज--आपल्या 
आश्रितजनां-आश्रय केलेल्या लोकांस; ज्यांनीं भगवज्ञाम कंठी धारण केलें 
आहे अश्यांस. ५« सांवरित्ये, सांभाळ करिते, नाझ होऊ देत नाहीं. ६. प्रा- 
स्ताविकः-यांत आपल्यास भवसमुद्रांतेन पार उतरण्याविषयीं कवि आपल्या 


*. मयूर नांवास उचित अशी करुणास्वराने देवटची प्राथना करितात. करुणा हेंच 
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कोणी अस्त तेणंकरून भरलेला घन (मेघ), दुयारूप जलाची वृष्टि करणाऱ्या मेघा ! 

'ह॑ कारुण्यांभोद ! अन्वयार्थः-अहो दुयास्तघना! (कृपाजळाची वृष्टि करणाऱ्या 

मेघा!) हरि ! (देवा!) मयूराकडे (मोराकडे; पक्षी, मोरोपंताकडे) चळा (सुरडा, 

मज मयूरावर पी दयास्ताची वृष्टि करा). शिशु (मूळ) रडे (रडतं) तयासि 
२६ मो० ० 
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रडे शिशु, तयासि घे केळवळोनि माता कंडे; । 
असा अतिथि धार्मिकस्तुतपदा! कदा सांपडे? 


-“-«., क. 
९८८४ 


(लाला) माता (आई) कळवळोनि (मुलाच्या दुःखानें कळवळून) कडे (कडेवर) 
घे (घेते); धार्मिकस्तुतपदा ! €धार्मिकांनीं स्तविळे आहेत पाद॒ ज्याच अशा देवा! ) 
[उम्हांला] असा (माझ्यासारखा, जन्मदरिद्री) अतिथि (याचक, भिकारी) कदा 
सांपडे (कधीं मिळेळ ? कधीं मिळणार नाहीं हा ध्वनि) ? दासां (सेवकांना, भक्तांना) 
भवार्णवीं (संसारससुद्रांतून) उतरितां (पेळतीरीं नेत असतां) तुम्हां (देवा ! तुम्हांला) 
जड (कठिण) न पडे (पडणार नाहीं). प्रथमचरणार्थ:-अहो ! दयारूपी जलाची वृष्टि 
करणाऱ्या मेघा! देवा ! तुम्ही या त्रितापदवपावकानें होरपळलेल्या मयूरावर आ- 
पल्या दयास्टताची दृष्टि करा म्हणजे त्याला त्रितापापासून कृपा करून सुक्त करा. 
मयूराला सुख देणारा मेघावांचून जसा दुसरा कोणी नाहीं, तद्वत्‌ मयूरपंताचा उद्धार 
करून मला सुख देणाऱ्या करुणामूर्ते ! देवा! तुजवांचून दुसरा कोणी नाहीं. भेघम- 
यूरांचा संबंध सेव्यसेवकाचा आहेः--तर्पाक्रतूंत मेघ पाहून मोराला आनंद होतो व 
तो आपल्यासाठी मेवानें दृष्टि करावी म्हणून आक्रोश करीत असतो. मेधबृष्टीसारखी सुखप्रद 
गोष्ट मोराला दुसरी कोणतीही नसते. मेवदृष्टि व्हावयास लागली किंवहुना .नुसतें मेवदर्शन 


छृष्ट आहे. हरि॑१विष्णु, २ इंद्र. मेघकृष्टि करणें जसें इंद्राच्या 

हा. वषोव करविण्याचें सामर्थ्ये भगवान्‌ विष्णूच्या स्वाधीन. 
कड; (पक्षी) मोरोपताकडे. “मयूर? शब्दावर येथें 'छेष आहे. स्वतःस मोर म्ह- 
णवून देवास मेघाची उपमा पंतांनी पुष्कळ ठिकाणीं दिली आहे. केका ४५ ०१२१ 
टीप पहा. शञरेतिम 'होकांतील “कारुण्यांभोद राम प्रियसख युरुही जो मयूरा नटाचा? हा 
प्रथम चरणही ह्यासंबंधानें ध्यानांत ठेवण्याजोगा आहे. 
१. (त्याच्या दुःखान) दुःखित होऊन. द्वितीयचंरणार्थः:-मूल रडूं लागलें म्हणजे 
आई च त्याच्या दुःखाने कळवळून त्याला कडेवर घेऊन समजाविते, दुसऱ्या कोणाला 
सुलाची कींव येत नाहीं. सुंद्र उपमाः-येथें दिळेला मातेचा दृष्टांत व्यावहारिक म्हणूनच 
सुविशद असून फार सरस होय. हा दुसरा चरण इृष्टांतरूप होय. हाच आशय साधुसुकुटमणि 
सुकाराम :यांनीं भापल्या एका अभंगांत वणिला आहे. तो वाचून पंतांचे म्हणणें वाचकांच्या 
मनावर चांगलें ठसेल म्हणून तो आम्ही येथे देतो:-।माता कापी गळा । तेथें कोण जू राखी 
बाळा ६ ॥ १॥ हें कां नेणां नारायणा! मज चाळवितां दीना? ॥२॥२. कडेवर,कमरवर- 
२. माझ्यासारखा, कवि मोरोपंतासारखा. तृतीयचरणार्थः-देवा ! तुम्ही अत्यत 
दानजीळ अशी उदार लोकांनीं तुमची स्तुति केली आहे व मी पुण्यधनाचा लेह 
खुद्धा ज्याच्या जवळ नाहीं असा जन्मदरिद्री ग्राचक आहें. तेव्हां तुम्ही मजवर 
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तुझां जड भैवाणेवीं उंतरेतां न दासां पडे. ॥ १२९ 
_ उपसंहार. 
[खग्धरा. ] 
«» कौरुण्यांभोद राम प्रियेसख गुरुंही जो मैयूरा नटाचा, 


कृपा करून माझें पापदारिद्य नाहींसे करा. उपमासोंदर्य:-स्वतःस अतिथि कल्पून 
देवाला दात्याची उपमा देण्यांत कवीने फार चातुये दाखविलें आहे. कवीच्या म्हणण्यांत 
पुढीलप्रमाणें आशय दिसतोः-अत्यंत दानशूर व अल्ंत भिकारी अश्या दोघांची गांठ पडली 
असतां पहिला जसा दुसऱर्‍याचें दारिद्य नाहींसें करून त्याला खूप श्रीमंत करून सोडतो व 
आपल्याला ओदार्य दाखविण्याची आलेली वेळ सफल करितो त्याचप्रमाणें देवा ! तुम्ही पति- 
तोद्वार करण्याविषयीं सदेव तत्पर असे आहां व मी अत्यंत पतित असा आहें. तेव्हां माझा- 
उद्धार करण्यास विलंब लावूं नका. जितका याचक भिकारी असेल तितके धा्मिकार्चे ओदार्य 
जास्त समजलें जाते. शरणागत जितका जास्ती पापी असेळ तितकीच भगवंताच्या पतिंत- 
'पावन युणाची कीर्ति जास्त होईल. म्हणून कवि म्हणतो कीं देवा! मजसारखा पापी मनुष्य 
आजपर्यत तुम्हांला कचितच शरण आला असेल. तो आज आला आहे म्हणून तुम्ही त्याचा 
संत्वर उद्धार करून त्यामुळें मिळणारी कीति प्राप्त करून ध्या. ४. याचक, भिकारी. ५. धघा- 
र्मिक (दानशील, उदार अशा सवौीनीं) स्तुत (स्तविळें आहे) पद (चरण) ज्याचें. 
ते तुम्ही, “वदान्यजनसद्धुरो !' (केका १.) ६. कधीं. कदा सांपडे ? कधीं सांपड णार 
आहे? अथौत्‌ कधींही सांपडणार नाहीं. “र. 32६. 22 आ 
१. भव (संसार) तोच अणव (समुद) त्यांत, संसारसागरांत. ी चतुर्थर र 
चरणार्थ:-तुम्हांसारख्या समथौना आम्हांसारख्या पतित सेवकांचा उद्धार करणे 
कांहींच कठिण नाहीं. हें काम तुम्हांला हाताच्या मळासारखें ख्केपें आहे. 
म्हणून या संसारसागरांत गटंगळ्या खाणाऱ्या मला पेलतीरीं न्या. २. पार 
नेत असतां. व्यु०!-येथे “उतरणेंर ह्या क्रियेचा ।उतरविणे? असा प्रयोज्याथे केला 
आहि. ३. येथे कवि आपल्या उपास्यदेवतेचें स्मरण करून कविसंप्रदायाप्रमाणे 
भिन्न वृत्तांत (खग्धरावरत्तां) ग्रंथसमाप्ति करितात. कारुण्य (दया) अंभोद 
(घन-जळद)-दयाघन. मेघाचें दर्शन मयूरास अल्यंत हपेप्रद होतें. पंताच्या मुक्तामाळेंतील 
पुढील शोक पहाः-छणुत मयूरा यं प्रियमीक्षितुमत्यंतमुत्सुकामुदिरं । स महाभागत आगत 
उत्सव एकांतिके$य नृलध्वं. ॥! ४. श्रीरामचंद्र; (किंवा) पिता रामाजीपंत पराडकर; 
थेथें कवीनें 'राम? शब्दाने पितृनामनिर्देश करून अथाच्या अखेर पित्यालाही वंदन 
केलें आहे.] (पक्षी) रमविणारा, मनोरम (मेघ). अन्वयार्थः-जो मयूरा नटाचा 
(नाचणाऱ्या मोराचा, पक्षीं भगवत्कथेंत नाचणाऱ्या भक्त मोरोपंताचा) प्रियसखा 
(आवडता. मित्र, पक्षी भक्तवत्सल) गुरुही (आचार्य देखील, मयूरपक्षीं गुरु-नृत्य- 
शिकविणारा, मोरोपंतपक्षीं गुरु-उपास्यदेवता श्रीराम), [मयूर] भववनीं (संसार- 


“नट (रानांत राहणारा), मोरोपंत 
मयूरपक्षींकैगुरु म्हणजे शिकविणारा, मोरोपंतपक्षी-उपास्येदवता श्रीरामचेद्र, 


१९६ मोरोपंतकृत 


2 सापत्रयार्त 
होतां तापत्रयात त्वरित भववनीं रक्षिता रानटाचा, । 


वनांत) तापत्रयाते (कायिक-वाचिक-मानसिक दुःखांनीं पीडित) होतां (झाला 
असतां) रानटाचा (रानांत राहाणाऱ्या मोराचा, पक्षीं अज्ञ जनाचा) त्वरित (सत्वर 
येऊन) रक्षिता (रक्षण करणारा) [असा] कारूण्यांभोद (दयामेघ) राम (मयूर 
पक्षी मनोरम मेघ, मोरोपंत पक्षीं उपास्यदवता श्रीराम), मग (असं असतां) 
त्याचें (त्या घनाचे किंवा त्या रामचंद्राचे) सार्चे (खरोखर) स्वभद्रस्मरण (कल्याणकारी 
स्मरण) त्या कवीस (त्या शहाण्या मोराला, पक्षीं त्या मोरोपंत कवीला) कसे न 
ये (कसें येणार . नाहीं)? [यास्तव] एक- (एकट्या) सख्यातें (सख्या मेघाते किंवा 
सखा श्रीरामचंद्ग त्याला) स्मरुनि (स्मरण करून) एकर्शे एकवीस केका (मयूर- 
वाणी, किंवा केकारूप ःछोक) करि (करिता झाला), ५. प्रिय जे भक्त त्यांचा सखा, 
भक्तकनवाळु. येथें कवीनें सावयव रूपकालंकार योजिला आहे. दादारथि राम 
हाच करुणारसाची वृष्टि करणारा मेघ, व मोरोपैत कवि हाच मयूर, मोर मेघास 
पाहून आनंदार्ने नाचतो, कवि मयूरही रामकथाकीर्तनांत नाचतो. मेघ मोरावि- 
चर्या अत्यंत सदय असून त्याचा गुरु (त्याला नृत्य शिकविणारा) आहे, रामचंद्र 
हा मोरोपंताचा गुरु (त्याची उपास्यरदेवता) व त्रियसख (अल्यंत भक्तवत्सल) असा 
आहे. मेघ जलवृष्टि करतो, राम भक्तांवर कारुण्यवृष्टि करितो. तसेंच मोर हा रा- 
प्त कवि हाही रानट (अज्ञानी). ९. युरु सुद्धा 


होतो तेव्हां यांत कवीनें 'राम' आपला “गुरू म्हणजे 


"गुरू शब्दाचा अर्थ पिता 
आहे) असें सुचविले. ७- 


पित्ता देखीळ आहे (अथात्‌ पित्याचें नांव. रामाजीपंत आ 
मयूरा नटुर्चा-नाचणाऱ्या मोराचा; (पक्षी) आनंदाने नृत्य 
करणाऱ्या मोरोपंत कवीचा. व्यु० :-“मयूर? झा संस्कृताचें प्राकृतांत “मोरो? असें रूप 
आहे. मराठींत “मयूर? शब्दास मोर? आदेश होतो. येथें पंतांनी आपल्या उपास्यदेव- 
तेचे नें मोठ्या भक्तिपुरःसर स्मरण करून कविसांम्रदायानुरूष आपलें 
नांवही युक्तीने सुचविले आहे. असा प्रकार पंतांनीं जागोजाग केला आहे. पुढील 
उदाहरणें पहाः-(१) राधव करुणाजळधर अवलोकुनियां प्रसन्न नयनांहीं; । भक्तमयूरेश्वर 
बहु नाचति, ज्यांला त्रिताप भय नाहीं. ॥ [मंत्ररामायण-उत्तरकांड-गी० ४२ ६], (२) 
अम न धडतांचि वरगति निजयुणसक्ता जनासि दे राम । सरस्िजलोचन करुणास्ृतघन सेव- 
र गजैरामायण-गी० ११०] “एवं भक्तमर्यूरे श्रीमद्रामप्रसादधन- 


कमयूर विश्राम. ॥ [सन्नाम' क र 
पर्वा, । केलें तांडव तोपें श्रीमद्वारततृतीयवनपवी” ॥ [महाभारत-वनपर्वै-उपसंह्ार.] 
शै 
१. आध्यात्मिक, आधिभौतिक व आधिदैविक ह्या तीन तापान पीडित. 
२. रानांत राहाणाऱ्याचा (मोराचा); (पक्षी) अज्ञजनाचा (मोरोपंताचा)' 


| 
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४ हड 2235) साचें ८4 र >» कैवीस 
त्याचें साचें स्वभद्रस्सरण, मग न तें त्या कसें ये कैवीस 
केका, एका सँख्यातें स्मरुनि, करि अशा करें एकवीस. ॥१२२ 


२. राममेघारचे. २. आपल्यास कल्याणकारक असं चिंतन, मांगल्यसूचक स्मरण. 
पहिल्या तीन चरणांचा अर्थः-(मयूरपक्षीं) आकाझ्यांत मेघ पाहून मोराला फार आनंद 
चाहून तो नाचूं लागतो. याचे कारण मेघ त्या पक्ष्यावर मोठी दया करून त्याला 
पिण्याकरितां जलवृष्टि करितो हें होय. म्हणूनच मयूर मेघाला आपला प्रियमित्र व 
नृत्य शिकविणारा गुरु मानतो. आणखीही मेघाचे मोरावर मोठे उपकार आहेत. 
जेव्हां मोर वनांत उन्हाने संतप्त होऊन तहानेने व्याकुळ होतो तेव्हां मेघच जल- 
वृष्टि करून त्याची तहान भागवितो व उन्हाने झालेल्या तापापासून त्याचं रक्षण 
करितो; इतके जर त्या मेघाचे मोरावर उपकार आहेत तर मग त्या शहाण्या कृतळ 
पक्ष्याला आपल्या स्वतःस कल्याणकारक असं त्या मेघाचे स्मरण कसे होणार नाहीं? 
अर्थात्‌ होईळ. (मोरोपंतपक्षीं) भक्तवत्सल श्रीरामर्चद्ठ हा भगवत्कथेंत आनंदानें ना- 
चणाऱ्या मोरोपतावर अतिशय दया करणारा असून तो त्याची उपास्यंदवताही 
होय. आणखी तो रामचंद्र कसा आहे तर भक्त मोरोपंत [संसारवनांत तापत्रयाने 
पीडित झाला असतां त्याजवर अतिदाय करुणा करून तो त्याचे रक्षण करितो. त्या 
श्रीरामचंद्राचे मोरोपंत कवीवर इतके उपकार असतां कवीला त्या आपल्या आराध्य- 
देवतेर्चे मांगल्यसूचक स्मरण कसें बरें येणार नाहीं? येडहेळच येहेळ. काव्यमांगल्य:- 
या पद्यांत दृष्टदेवतेचे स्मरण केलें असल्यामुळें तें मांगल्यसूचक. आहे. “स्वश्रेद्वस्मरण? 
ह्या शब्दाने तर मांगल्य स्पष्टच सुचविले आहे. काव्याच्या किंवा शाखाच्या 
प्रारंभी मध्ये किंवा शेवटीं मंगलाचरण करावे ह्मणजे त्यामूळे वीरपुरुष उत्पन्न 
होतात, आयुष्य वाढतें व अध्ययन करणारे उत्तम वक्ते होतात असे भगवान्‌ 
भाष्यकाराचें हणणे आहे. “केकावलि' काव्यांत प्रारंभीं, मध्यंतरी व अखेरीस 
अक्षया तिन्ही स्थळीं मंगलाचरण केलें असल्यामुळें ते मंगळमय समजावें. उक्त 
भगवता भाष्यकारेण-:मंगलादीनि मंगलमध्यानि मंगलांतानि च शास्त्राणि प्रथते, वीरपुरुषाणि 
आयुष्मत पुरुषाणि भवंति, अध्येताराश्व प्रवक्तारो भवंति' (भट्टिकाव्य-भट्टाचायीची आवृत्ति-ए० 
६५). याप्रमाणें काव्याच्या आरंभीं मंगलाचरण करण्याची चाल बहुतेक सावेत्रिक आढळते. 
काव्याच्या मध्यें किंवा अंतीं तसं केलेलें फारसें आढळत नाहीं. आपल्या कवीचे हें काव्य स्तोत्ररूप 
असल्यामुळें सर्वत्रच मंगलप्रद आहे. ३. शहाण्या मोरास किंवा कवि मोरोपंत यास. ४. मो- 
राचे टाहो, पक्षी प्राथैनारूप ःछोक. संस्कृत भाषेंत मोराच्या शब्दास केका म्हणतात, 
मराठींत त्यालां मोराचा टाहो म्हणतात. केकांची आवली >(पक्ति) म्हणजे एकामागे 
शुक मोराचे टाहो त्यांस केकावली म्हणतात. मोरोपंतानं आपल्या नांवाप्रमाणं आपल्यास 
मोर समजून दयाघन राम ह्यास उद्देशून जे एकामागें एक प्रार्थनारूप श्होक रचिले त्यांस 
त्यार्ने केकावली असें योग्य नांव दिलें आहे. ५. रामसख्याला, किंवा मेघसख्याला. 


ऱ्ह््ट * मोरोपंतकृत 


चतुथेचरणार्थः-मोराला मेघाचे स्मरण झालें म्हणजे . तो जसा एकामार्गे एक टाहो 
फोडतो, त्याचप्रमाणे मोरोपतानें आपली आराध्यदेवता जो श्रीराम त्याचें स्मरण 
करून एकशे एकवीस श्लोक रचिले. मोर जसा एुकद्या मेघाचें स्मरण करून तदरी- 
नार्थ उत्कंठेने टाहो फोडतो त्याचप्रमाणें मोरोपंत कवीनें स्वोद्धाराथ॑ रामचंद्राचें स्म- 
रण करून हे एकरे एकवीस छोकांचें स्तोत्र रचिले. यासंबंधीं पुढील गीति वाचनीय 
, आहे:-'रामधनसत्प्रसादाम्रत जों जों वहु वळोनि वर्षतसे । तों तों भक्त मवूर स्वायी केका करूनि 
हर्षतसे?. ॥ (विराट. ७,३२७) ६. हा श्लोक उपसंहारात्मक असल्यामुळें यांत कवीनें का- 
व्याची ःछोकसंख्या दिली आहे. स्फुट काव्यांत विशेषत: स्तोत्रांत पुष्कळदां पंतांनी अखे 
रच्या कवितेत यंथसंख्या दिलेली आढळते, त्याचप्रमाणें त्यांनीं येथेंही केलेलें आहे. ग्रंथ समाप्त 
झाला असतां दोवटचा छोक भिन्न व्रृत्तांत रचण्याची कवींची चाळ आहे तीस अनुस- 
रून हा अंतिम छोक पंतांनीं स्रग्धरा वृत्तांत रचिला आहे. ह्या पूर्वीचे 'छोक एथ्वी- 
वृत्ता्मक आहेत. स्वग्धरा वृत्ताचे लक्षण असे:--वयुक्तं मरभनेयेंश् त्रिमिः सप्ताक्षरेस्षिभिः । 
छेदेश्व खग्धरावृत्तमेकवि्याक्षरं विदु: ॥ (सखुवृत्ततिळक). काव्याचा शेवटचा एक तरी झोक अन्य 
वृत्तांत रचावा ह्याविषयीं “एकवृत्तमयेः पथ्चेरवसाने5न्यवृत्तके:' अथवा “सवेत्र भिन्नवृत्तान्तेर्पेतं 
लोकरज्ञकम्‌ । काव्यं कल्पान्तरस्थाये जायेत सदलंकृतिः ॥? [काव्यादरी १-१९] असा नियम 
संस्कृत काव्यांत आढळतो आणि त्याचाच पंतांनीं अवलंब केला आहे. दोवटल्या लोकाचे वृत्त 
भिन्न आहे आणि त्यांत ग्रंथसंख्या स्पष्टपणें दिळी आहे यावरून हें 'केकावली'नामक 
स्तोत्र येथेच संपले. केकावलीच्या कित्येक प्रतींतून याच्या पुढें आणखी दोन पदें 
लिहिलेल्लैञाढळतात. तीं वरील कारणावरून व त्या पद्यांतीळ अंतःप्रमाणावरून 
मोरोपंतांनी लिहिलेली नसून केकाश्रवणाने हर्परोमांचित झालेल्या त्यांच्या कोणीं 
तरी भक्ताने रचिलीं असावीं. आमच्या रसिकवाचकांकरितां तीं पद्य पुढें पुरवणी 
१ यांत दिं आहेत. इति श्रीमयूरपुराणे स्तोत्रखंडे केकावलिकाव्यं संपूर्ण. 


शी... ह 


केकावलीच्या पुरवण्या. 
पावा 
पुरवणी १. 
(छोक.) 
तैनू भववनीं त्रितापदवपावकें केगवली, 
म्हणोनि करुणखरें करि मैयूर 'कॅकावली;! । 
दैयाघन हरि त्वरेंकरुनि मावुका सारहा 


त्रिताप हरि, त्या गमे स्वेजनमीनकासार हॉ. ॥ १ 
(गीति.) 
ऐकुनि विश्व सुंखावे ज्या केकांचा अंपूर्व तो टोहो, । 
त्यांला इंशकृपेनें आयुष्याचा कधीं न तोटा हो. ॥ रे 


१. शारीर. २ संसारारण्यांत. ३. त्रिविधताप हाच दावाझि त्यानें. ४. कासा- 
चीस ज्ञाली, पोळली. ५. मोर, (पक्षी) मोरोपंत. ९. केकांची पंक्ति-अर्थातू- 
क्वेकावलि' नामक काव्य. येथे मयूर आणि केकावली हों पदें श्रिष्ट ससजावीं. 
प्रथमाथौचा अर्थः-संसारवनांत फिरत असतां कवि मयूराचे शरीर त्रिविधताप- 
रूपी वणव्याने भाजून तो कासाविस झाला तेव्हां त्याने दयाघन परमेश्वराने 
कृपास्एतकृध्टि करून आपलें पोळलेळें शहरीर थंड करावे म्हणून त्याची अत्यंत 
सद्वदित ' अंतःकरणानें एकामागून एक छोकरूपी टाहो फोडून प्रार्शक्षा केली. 
७. करुणासमेघ. ८. भक्तास, अनन्यगतिकाला. ९. सार (तत्त्व)--हा (घातक) 
आत्मज्ञानरूप तत्त्वाचा नाश करणारा, आत्सज्ञानविघातक, भगवप्प्रेमरसनाशक. 
हा शब्द ।त्रितापाचे?. विशेषण. १०, हरण करतो, दामवितो (त्रिताप) ८घाळवितो. 
११. त्या भक्ताला, १२. स्वजन (स्वभक्त, भगवद्धक्त)1-मीन (मत्स्य)--कासार 
(जलाशय, तलाव)-स्वभक्तमीनांस तलावासारखा, १२ “दयाघनहरि' यांत 
खूयक अलंकार आहे. द्वितीयार्थांचा अर्थः-दयाघन देवाने मयूर कवीचा टाहो 
ऐकतांच कृपास्ताची वृष्टि करून देवभक्तांच्या परस्पर प्रेमांचा नाश कर- 
णाऱ्या त्रिविधतापांचा नाश केला. देवभक्तांचा प्रेमसंबंध इतका सुद्ढ आहे कीं 

भक्त आपणास मत्स्य सानून प्रथुला करुणाजलानें भरलेला तडाग समजतात 

१४. सुख पावत; आनंदी होतें. १५. केकावलिरूप काव्याचा. १६. चमत्कारिक; 
पूर्वी न ऐकिळेळा असा. १७. केकास्वर, करुणास्वर, १८. त्या या केकांला, केकाव- 
लिनामक काव्याला. १९. चिरकाल नांदो. गीलर्थेः-ज्या 'केकावली' काव्यांतील 
करुणविलाप वाचून किंवा ऐकून विश्वांतीळ रसिक आनंदभरित होतात तें ह 'केका- 
वली? काव्य चिरकाळ नांदो; अथोत्‌ रसिकलोक ह्या काव्यास निरंतर गावोत 
असा या पद्यांत कोणी भक्त भगवेताचा प्रसाद मागत आहे. 
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बळीची सहनशीलता. न्नचवेरेट 
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अय्ंत सुलभ... 
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मनोवेय; ८... ८१०० गय ०२ 
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चारेत्र ” परिशिष्ट 'ऊ? पहा). ... १०६ 
मोरोपंताचें खतःच्या बृद्धावस्थेचें 

चणन॥७७> ९१८-. ह) १ 
मोरोपंतास कालिदासाच्या काव्याची 
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अलंकारांची सूची. 


या काव्यांत आलेल्या अलंकारांपैकीं बहुतेकांचा उल्लेख टीपांत झाला असून तेथें 
त्यांचें स्पष्टीकरणही केलें आहे. हें काव्य लक्ष्यपूर्वक वाचणाऱ्या अलंकारशास्त्रश 
वाचकांस आणखीही कांहीं अलंकार सांपडण्याचा संभव आहि. ह्या ठिकाणीं टिपांत 
उल्लेख केलेल्या सर्व अलंकारांची यादी वणीनुक्रमानें (केका व प्रष्ट यांच्या आंकड्यां- 
सुद्धां) वाचकांच्या सोयीकरितां दिली आहे. 

१. अतिदायोक्ति (घ9])७॥००]७)-के० ४०, प्र» ११२; ४३, ११९; वास 
*रूपका तिशयोक्ती'ही ह्मणतात. 

२. अर्थोतरन्यास-(1॥ 9511718) के० २ ए० ८; के० २३ ए० ६३, ६४; ४१, 
११४; ४८, १३१; ६१, १६६; ७८, २०२; ८३, २११; ८४, २१२. 

३. अर्थापत्ति-(काव्य)के०५,प० १६-१७; २१, ५७; ५४, १४५; १०९,२६६. 

४. अनन्वय-के० २७ ए० ७७. 

५. अनुप्रास (१11160'8101)-के० १ प्० ४; २३, ९४; ४९, १३३. 

&. अनुमान-के० ५२, ए० १४१. 

७, अंनुषंग नुषंग-के० ७६, ए० १९९, 

८. अनुज्ञा-के० १४, ए० ४४. 

९. अपन्हुति-के० १०१, प २५०-२५२; १०४, २५७. 

१०. अवसर-के० १, ए० ४; ३५, ९८. 

११, ('असम-के० ५१, प्र १३७. 

१२. आचार-केका० २६, के० १०६ प० २६०, 

१३. आश्यी-के० ५०, ए० १३४. 

१४. आक्षेप-(घर्माक्षेप) (1210००0818) के० ४, ए० १३-१ ४; के ७, २७. 

१५, उदात्त (8प0]1]150) के० १०९ ए० २६५; १०९, २६६. 

१६. उपमा-(89117116) के २१, ए० ५७-५८; (मुख्यालंकार) ५८; (पूरणी- 
प्रमा) ३४, ९६; ७८, २०१; १०२, २५०; १०९, २६६. 

२७. उत्परेक्षा-( 170610 7100917119) के ३०, ए० ८१-८२, 

९८.८ काव्यलिंग-के० ८, ए० २०; १२, ४२; २२, ९०, 

। ष्श , ग उुल्ययोगिता-के ० ५८, ए० १५६; ६५, १७५, 
काक. 9 के० ४, ए० १३; ८, २०; २२; ६३; ३०, ८३; 
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४४, १२०; ७८, २०२; ७९, २०३; १०१, २४४; १०६, २६०; १०९, 
२६६: ११६, २८५; ११७, २८७; १२१, २९४. 

२१. दीपक-के० ३३, प० ९४, 

२२. निरुक्ति-के० ६५, ए० ११२. 

२३. परिकर--के० १, पू० ३-४; १०, ३२; ब १ 
१५, ४५; ३७, १०७; ५९, १६१;८५, २१४. 'केकावली ची प्रसावना, 

२४. परिकरांकुर-के०४ पृ० ११; १३, ४१९; 20 शब्दयोजना हें 
२९, ८०; ४८, १३०; ६१, १६६. «जर 

२५, परिणाम-के> ११, ए० ३८; ८०, २०६. 

२६. परिद्ृत्ति-के? १५, पए० ४६; अधिक-के० २८, ए० ७९; २१, ८६; 
८२, २०९, . 

२७. पर्यायोक्ति-के० ६०, ए० १६४-१६५. 

२८. पूर्वरू्प-के० ५८, ए० १५२. 

२९, प्रतिवस्तूपमा-के० २, ए० ८-९; २१, ५९. 

३०, प्रश्न ((0प७!0 01 9७0९४] 01 ॥'०७४३)-के० २१, ए० ५९; 
२७, १०७; १०६, २६०. 

३१. प्रेयः-( भाव ) के० ७, ए० २४. 

२३२. भ्रांतिमानू-के० ३२, ए० ९०-९१. 3) 

३३. यमक (1011४1710)-के० २२ पृ० ६०-६१; ५३, १४३; ८४, २१२; 
९८,२३७. 'केकावली*ची प्रस्तावना, अलंकारवैपुल्य हें सदर पहा. 

३४. रूपक (॥॥०७७]७॥॥०1)-के० ६, ए० १८-१९; २२, ६०; ५४७ १४६; 
७७, २००, ८२, २०९; ९९, २३९; १०१, २४२९; १२१, २९४; के० १२२. 
रूपकातिरायोक्ति ( ]"81-1७(0116१ 1108101101 )-'अतिदशयोक्ति? अलंकार पहा. 

३५. ळलित (धर्मरूपक)-के० २५, ए० ७२-७३; २६, ७४. 

३६. लोकोक्ति-के० ३२, ए० ८९; ४६, १२५. 

३७. विधि-के० ३४, ए० ९६. 

३८. विध्याभास (आश्ीर्वचनाक्षेप)-के० १५, ए० ४६. 

३९, विनोक्ति-के० ६६, ए० १७७; ६७, १७५. 

४०, विभावना-के० २, ए० ६. 

४१. विरुद्धगुणन्यास-के० १०५, ए० २५५९. 

४२, विरोध (१1०88, 0 0819०४) के० ७, ए० २३; ११, २७; 


१०९, २६५. 
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४३. विरोषोक्ति-के० ४, ए० ११-१२; ५८,१५६. 
४४. विषम-के० ६५, ए० १७३; १०९, २६६ 
४५. व्यतिरेक-के० ३१, ए० ८६; ७५, १९७; १०३, २५६; १०४, २५७ 
४६. छेष ( ?8101011858 01 ?01 ) के०३३, पृ० ९२;(तपशील)के०४२, 
११८-११९. 'केकावली'ची प्रस्तावना, अलंकारवैपुल्य हें सदर पहा. 
४७. सम-के० ३प्र० १७. 
४८. समुच्चय-के० १०९ पू० २६५. 
४९. सहोक्ति-के> ८६, ए० २१५-२१६ 
५०. सार (उदार?) ((!111185 )-के० ५, ए० १७; १२, ४०; ६२, १६९ 
५१. संभावना-के० ४३, ए० ११९-१२० 
५२. सभावोक्ति-के० १० ए० ३५-३६ ४६, १२६ र 
५२३. हेतु-के० ३२, प्र ९० . 
अलंकारांचे दोन प्रकारः---१ शब्दालंकार ( ॥५७प1'७३ 01 ७०॥१)व २ 
अर्थालंकार ( 121०8 01 8961186 ). अनुप्रास, यमक व रेष द्वे शब्दालंकार 
असून बाकीचे सर्व अर्थालंकार होत. 
काव्ययगुण:--- 
१. अर्थरछेष-के० ३४ पृ० ९७, 
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निवडक (मुंबई) विश्वविद्यालयीन प्रश्न. 

(१८६३) ( स्याद्लिक ) १. दयाखतघना अहो हरि वळा मयूराकडे । रडे शिछु 
तयासि घे कळवळोनि माता कडे ॥ वरील ओळींचें इंग्रेजींत भाषांतर करा व जाड टाइ- 
पांतील शाब्दांचें व्याकरण चालवा. त्यांत सामासिक शब्द असल्यास त्याचा विग्रह करा. 
“मयूराकडे? या शब्दांत असलेला व्याकरणविशेष सांगून त्याचें समर्थन करा. (के० १२१ 
पृ० २९२३-२९४ पहा. ) 

( एफ. ए.) १ चकोर, चातक, चक्रवाक व कोस्तुभ यासंबंधीं कविंसंकेत व माहिती 
सांगा. २ मोरोपंत कवीचें संक्षिप्त चरित्र लिहा व त्यांच्या ग्रंथाची यादी द्या. ( परिरिष्ट “इ! 
पहा )* ३ नवरसांचीं नांवें द्या व महाराष्रकविवयाच्या ग्रंथांत त्यांपेकीं कोणते रस विशेष 
आढळून येतात हं उदाहरणासह सांगा. ( एृ० ६६-६७, १४९-१५० पहा ). श्‌ 

(१८६६) ( एफ्‌. ए. ) १ “तसाचि उरलों कसा...विषक्षीर वी? ह्या केकेचें इंग्रेजींत 


भाषांतर करा. (का 
( बी. ए. ) 9 मुक्तेश्वर व मोरोपंत या कवींची तुलना करा व मोरोपंताच्या लोकप्रिय- 


तेचीं कारणें सांगा. ( 'मोरोपंताचें चरित्र) हं सदर पहा ). 

(१८७० ) (बी'. ए.) १ अलंकार व रस यांच्या व्याख्या द्या. नवरसांचीं व सुख्य 
अलंकारांची नांवें सांगून ल्यांचीं इंग्रजी नांवें या. * उत्मेक्षा, € छेष? व “अन्योक्तिर या 
अलंकारांचे पूर्ण स्पष्टीकरण करा व त्यांचीं उदाहरणें द्या. ( ० १४९-१५०; अलंकारांची 
पुरवणी; फ्रुट ८१-८२, ९२-७३, ११८-११९ पहा. ) 

२ “* दयाब्द वळशील तूं...उमोप दरवा? या केकेचें इंग्रेजींत भाषांतर करा. 
(१८५७४) (म्याठिक) १ “सदेव अपराध हे... अजांडशतकोटि ज्या...कां दवा 
या केकेचा अन्वयार्थ द्या व जाड टाइपांतील दाब्दांचें व्याकरण चालवा (के० ४७ पृ > ४८-४५ ) 

(१८४७ ) ( म्याठिक ) १ महाराष्ट्र काव्यांतून कोणल्या मुख्य वृत्तांचा विशेषतः उप- 
योग झाला आहे व कोणल्या महाराष्ट्र कवींनीं त्यांत विशेषेंकरून ग्रंथरचना केली तें सांगा. 

( यु. एस्‌. एफ्‌. ) १ “पिता जरि विटे ...जन्मदेचें फिटे; ' अशी तरि कृतज्ञता... उन*_ 
पुन्हा तें न गा. ह्या दोन केकांचा अन्वयार्थ लिहा. (के० ९५ ए० २२९-२३०; के० 9 
पर २३८-२३९ ). ् 

२ मोरोपंताच्या काव्यांतून उपमेचीं व उत्मेक्षेचीं पांच पांच उदाहरणें द्या. ( अलंकारांची 
सूची पहा ). 

३ केकावलीचें वृत्त कोणतें व ल्याचें लक्षण काय तें लिहा. ( “ काव्यवृत्त, सदर पहा ). 

(१८९०) ( म्याटिक.) १ “ निजस्तुति तुह्या रुचे स्तविति...नमस्ळकृतिपरा 
नव्हे जना याच कां? या कवितेचा अन्वयार्थ सांगून जाड्या टाइपांतील शाब्दांचे व्याकरत 
चालवा. ह्या कवितेचे वृत्त कोणतें ? 

त त ण. ) १ “ केकावठि? असें नांव काव्याला कां दिळें £ यांतील तात्पय काय १ 
रोपंताचे गुण कोणते आहेत ते सांगा. (टीपा ए० १ व कविचरित्र पहा)- 
ह: 
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२ “ तसाचि उरलों कसा ...विषक्षीर वी; “ प्रभो हरण...विना पांखरें? ह्या केकांचा अन्व- 
याथ लिहा. (के० ४ ए० ११-१२; के० ४० पृ० ११०-११२). 

३ “कळी कारि सुनिर्मळी परम उग्र दावा नळीं? यांतील कथासंदर्भ लिहा. (प्०५६पहा). 

४ “ आयो? वृत्ताचें लक्षण सांगा. पंतांनी एके जागीं “ आयो आयासे रुचे हीच्या ठायीं 
असे जशी गोडी । आहे इतरां छंदीं गोडी परि यापरीस ती थोडी? असा उद्गार काढिला 
आहे तो तुमच्या मतें कितपत यथार्थे आहे? (मोरोपंताचें चारित्र परिशिष्ट “ई” पहा ). 

(१८९७१) (यु. एस्‌. एफ्‌.) १ अनुप्रास, उपमा, उत्प्रेक्षा व छेष यांचीं लक्षणें 
सांगा. ( अलंकारांची सूची पहा ). 

२ मोरोपंतांचें संक्षिप्त चरित्र लिहा व लांच्या मुख्य ग्रेथांचीं नांवें सांगा व कोणते थोर 
पुरुष त्यांचे समकालीन होते ल्यांचीं नांवें सांगा, ( ' मोरोपंताचें चरित्र) पहा ). 

३ दयाब्द वळशील... अनन्यगतिका.. करुणाणेवा...उमोप द्रवा ॥ ह्या कवितेचे 
वृत्त कोणतें १ त्यांतील गणरचना स्पष्ट करून दाखवा व जाड्या टाइपांतले सामासिक 
शब्दांचा विग्रह करा. (“ काव्यवृत्त? सदर, व के० २० ए० ५४-५५ पहा.) 

४ “दयाम्रृतघना अहो... न दासां पडे! या केकेचा अन्वयार्थ द्या.(के०१२१ ए०२९३-२९३). 

५ “ केका? राब्दाचा अर्थ लिहा. (प्० १). 

(१८९२) (यु. एस्‌. एफ्‌.) १ यमक, अन्योक्ति व रूपक यांचीं लक्षणें सांगा.'यमक' 
व “अनुप्रास? यांतील भेद काय? 

२ केकावलीचें वृत्त व लाचें लक्षण सांगा. पंतांच्या इतर ग्रंथांत व केकावलींत काय फरक 
आहे तो सांगा. 

३ “ तुझें यशचि तारिते...यद्षोरसीं रंगती? ॥ ' छृतांतकटकामलध्व्भेजरा... 
कापि तो हा गळा? ह्या केकांचा अन्वयार्थ लिहा व जाड्या टाइपांतळे समास सोडवा. 


४ “ घनांबु न पडे मुखीं उघडिल्या विना पांखरें यांतील संदर्भ लिहा. 

५ “ छंदोभंग? व “ यतिविच्छेद? ह्मणजे काय? छंदोभंगाचीं दोन उदाह्रणें लिहा. 

(१८९२) ( यु. एस्‌. एफ.) मोरोपंताचें चरित्र थोडक्यांत लिहा व ्ल्याचया मरेथां- 
विषयीं थोडक्यांत माहिती सांगा. 

२ “ अजांडरशतकोटि ज्या उदरिं...स्थळ दिलें तदा कां दवा?” या केकाधीचा कथा- 
संदर्भ देऊन अर्थ लिहा व जरूर तेथें विशेष स्पष्टीकरणार्थ टीपा लिहा. (के०१७प०४९-५०) 

३ “पिता जरि...द्यास्वृतरसाद्रेधी ...जन्मदेचें फिटे' याचा अर्थ लिहा व जाड 
टाइपांतील समास सोडवा. (के० ९५ एृ० २२९-२३०). 

(१८९४) (यु. एस्‌. एफ्‌.) १ मोरोपंत कवि नव्हता असें जे कित्येक ह्मणतात 
त्याला अनुकूळ किंवा प्रतिकूळ असें तुमचें काय ह्मणणें आहे तें प्रमाणसहित सांगा, 
(प्र १५७-१६०, ९९-१००, १२९-१३० ठी 
“न निष्ठुर पिता...ओखदें कोण पी? ह्याचें भाषांतर करा. 

३ “न जें प्रिय सदोष...तू्‌ अंबरें' याचा अन्वयार्थ लिहा. (के० ८५ प० २१३). 
४ “कळी करि...अविद्युद्ध...दावानळीं* याचा कथासंदर्भासहित अर्थ सांगा व जाड्या 
टाइपांतला समास सोडवा. 
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५ “ उत्प्रेक्षा) व “ अपन्हुति यांतील भेद क्राय १ तो दाखविण्याकरितां प्रत्लेकाचीं दोन 
उदाहरणें द्या. 

__ ६ केकावलींत कोणल्या व्रृत्तांचा उपयोग झाला आहे व ल्या वृत्तांत गण कोणते असतात 
ते लिहा. 

(१८९५) (यु. एस्‌. एक्‌.) १ मुक्तेश्वर व श्रीधर तसंच मुक्तेश्वर व मोरोपंत या 
कवींच्या काव्यांत तुह्याला कोणता फरक दिसतो व तुह्याला कोणत्या कवींचीं काव्यें आवडतात 
ह प्रमाणासहित सांगा. ( मोरोपंताचें चरित्र पहा ). 

२ “असंख्य खळ... देच्षि बा! अम्रत नेदिजे घातुकें याचें भाषांतर करा व जाड्या 
शाव्दांचें व्याकरण चालवा. 

(१८९६) (यु. एस्‌. एफ्‌.) १ * कवीश्वरमनःपयोनिधिखुतास्तुतीच्या... 
गुणेकदेशाभ्रमें...संभ्रमे) या केकेचा अन्वयार्थ लिहा; तसेंच त्यांतील वृत्ताचे लक्षण सांगून 
जाड्या टाइपांतळे सामासिक राब्दाचा विग्रह करा. 

(१८९७) (यु. एस्‌. एफ.) १ रामदास व मोरोपंत यांचीं संक्षिप्त चरित्रे लिहा. 
( 'मोरोपंताचें चरित्र” पहा ). 

२ “मुक्तेश्वर? व “मोरोपंत यांच्या काव्यांची तुलना करा; व ल्या दोघांत श्रेष्ट कोण असें 
तुह्यांला वाटतें तें सप्रमाण लिहा. 

३ “करा श्रवण... सोमला...शिवे काय जी? “ दयासतघना...उतरितां न दासां पडे; 
यांचा अन्वयार्थ लिहा. यांतील वृत्त कोणतें आहे? जाड्या टाइपांतल्या शाब्दांचें व्याकरण 
चालवा. (के० १०६ प्र० २५९-२६०, के० १२१ प्ृ०८ २९३-२९४ पहा). 

४ “ह्य अगड ऐक्रिळें हि न कधीं असं पाप गा !; “तयी प्रभुवरा तसें सदय कां असें 
आज हो!” “न तूजवरि ज्यापरी पद्ठुपपाळ कोपे क्षण” यांतील कथासंदर्भ लिहा. (के० १० 
प्र ३३; के० ८१ प्० २०६, के० ९२ ए० २२६ पहा). 

(१८९८) (स्याद्रिक) १ उपमा, उत्मेक्षा व छेष यांचीं लक्षणें सांगा. ( प्र० ५४, 
८१, ११८२११९ पहा १. 

(यु. एस्‌. एकू.) १ 'क्थासुरभि...शिूंस्स...सर्वया वाटती; "पिता जरि... 
कुलकजञले...फिटे; यांचा अन्वयार्थ लिहा. यांतील वृत्ते कोणतीं त्यांचीं नांवें सांगा १ 
जाड्या टाइपांतल्या शब्दांचे व्याकरण चालवा. 

२ भातुर्के' या शब्दाचा अर्थ सांगा. 

(१८९९) ( यु. एस्‌. एफ. ) १ कवीश्वर, 'प्रणतवत्सल,” “असरतकर” यांतील समास 
सोडवा व त्यांचीं नांवें सांगा. 

२ रामदास व मोरोपंत यांच्या काव्यांची तुलना करा. (मोरोपंताचें चरित्र, पहा.) १ 

३ 'गमोमधुर.. .सद्यशोसुख. ..प्रभुवरा...ओपिशी" याचा अन्वयार्थ लिहा, > 
ब्रत्त कोणतें 2 व त्यांतील गणरचना कशी आहे ती लिहा. जाड्या टाइपांतीळ समास सोडवा 
(के २३ ए० ६२-६४ पहा ). 

४ ' पश्युपपाळ ” याचा अर्थ सांगा. 

५६ 'धना परिजना घरी... सेविती ? याचें इंग्रेजींत भाषांतर करा, 


परिशिष्ट 'अ*-मयूरकविस्तुति. 


१ सुप्रसिद्ध सुछोकलाघवकार विठोबा अण्णा दप्तरदारकृत. 


इह सुख्यकलोपेतो को$भवत्कविनायक: । 
इति मीसांस्यमाने तु मयूरेश: स्मरत्यल॑ ॥ ( सुछोकलाघव ४१३ ). 

' ह्या जगांत ज्याची कविता उत्तम काव्ययुणांनीं मंडित आहे असा कोणता कविश्रेष्ठ झाला 
असा प्रश्न निघाला असतां मला मयूरेशाची (मोरोपंताची ) फार आठवण येते. ( 'कविनायक'* 
गाव्दांतून आरंभींचा “क'कार काढिला असतां “ विनायक * ह्मणज़े मयूरेश ककिंवा गणपाति उरतो 
असा दुसरा अर्थ ). 

आर्योर्पितमहानंदः सर्वलोककृतादर: । 

विराजते मयूरेश: कलाधरशिरोमाणे: ॥ (४१४). 

आयोवृत्तांत ग्रंथरचना करून ज्यानें मोठा आनंद दिला व ज्याचा सर्व लॉक आदर 

करितात असा कविश्रेष्ट मयूरेश (मोरोपंत ) चांगल्या रीतीने शोभा पावतो. (पक्षी, जो आर्चे- 
लोकांस अथीत्‌ भक्तिमान लोकांस किंवा आर्या पावती हीस आनंद देतो, सर्व लोक ज्याची 
भक्ति करितात, ज्यानें मस्तकावर चंद्र धारण केला आहे असा मयूरेश ( गणप) उत्तम 
प्रकारें शोभतो ). 

अतिचित्रकलापाब्यः सदारामपरस्थितिः । 

कारिकाजनितानंदो मयूरेश्षो विराजते ॥ ( ४१५ ) 


ज्यानं अतिदाय चमत्कृतियुक्त अशी ग्रंथरचना केली, ज्याचें श्रीरामाचे ठिकाणीं (रामो- 
पासक असल्यामुळें) सर्वदा लक्ष्य आहे, भारत भागवत रासायणादि विस्तृत ग्रंथांचे सार- 
रूपाने ज्यानें वर्णन केलें असा मयूरेश (मोरोपंत ) शोभतो. (मोरपक्षीं, ज्याचा चित्र- 
विचित्र पिसारा आहे, ज्याला सदोदित बगिच्यांत राहणें आवडतें, कालिका ह्मणजे मेघमाला 
हिला पाहून ज्याला हष होतो असा उत्तम मयूरपक्षी फार शोभतो; गणपतिपक्षीं, चित्रारादी 
अतिक्रांत झाल्यावर येणाऱ्या अश्विन पोर्णिमेच्या कलापाने ह्मणजे चंद्राने जो युक्त आहे, रास- 
£्यानतत्पर शिवाच्या जवळ ज्याचें नेहमीं राहणें, कालिका (पावती ) हि ज्याला आनंद देते 


असा मयूरेश्वर गणपति उत्कृष्टपणे शोभतो. ) 
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२ मोरोपंताचे चिरंजीव रामकृष्णपंतकरत. 


श्रीमन्मयूरकविची देते संतोष मानवा कविता । 
असता जरि भूमिवरी सुरगुरु तरि तोहि मान वांकविता. ॥ १ ॥ 


३ मोरोपंताचे समकालीन प्रसिद्ध “लावणी'कार रामजोशीबोवा 


सोला पुरकरकृत. 


वाणी मयूरवदनीं जी न झुका ल्या द्विजोत्तमा यावी । 
पक्ष श्रीहरि धरि जरि काय न करि जो अनंतमाया वी. ॥ (नि. मा. ६२). 


४ अनामकविकृत. 


आयोतरुचा पक्षा त्या गा वारामतींत मोराशीं । 
आयात रुचा, पक्षा त्यागा वारा मती तमोराशी. ॥ १ ॥ 
आया कविता कीजे एका वारामतींत मोरानें । 
अन्य कवी ते करिती, फिरती वारामती तमोरानें. ॥ २॥ 
बा राम तींत आहे ह्मणउनि बारामती असें नांव । 
तींत वसे तो मोरोपंत भवाव्धींत जींत नव नाव. ॥ ३ ॥ 
आयोछंदें जोडुनि रामायणभारतादि आयकवी । 
नायक वीरकवींचा, ऐसा होईल अन्य काय कवी. ॥ ४॥ 
( काव्येतिहाससंस्रहंतील मोरोपंताचें चरित्र ). 


७ रामचंद्र बडवेकृत. 


भगवत्तनू हरि कथा करि आर्यानीं अलंकृतीयुक्त । 
मोरेश्वरपंताची ह्मणती पंडित अलं कृती युक्त. ॥ १ ॥ 
मोरेश्वरपंताची ऐकुनि कविता मनीं सुकवि लाजे । 

पावे विवर्णता तें मी किति वर्णू जनीं सुकावेला जे ॥२॥ 
मोरेश्वर पंताची कविता रसनिपुण सत्सभागेया । 

अभिमान सेष्यं कवन करितां सम सुरभिवास भागे या. ॥ ३॥ 
अक्षरसंगति, यमकें, सुराव्द, अर्थाचिया चमत्कृतिला । 

पाहुनि भुले कवि ह्मणे बुडवू या काय नीच मत्कृतिला. ॥ ४ ॥ 
आयी केका करितात शिरला वाटे मयूर यमकवनीं । 

सुजनासि फार पीडिल ह्मणुनि भुलविला किरातयम कवनीं. ॥ ५ ॥ 
यत्स्थिति पहातां मूधी डोळविळला निज असेल जनकानें । 
यच्छांति यत्सदयता ऐकोनि किती शिके सुजन काने. ॥ ६ ॥ 


(. १९४) 


आयो अथंविचारें गातां ही सुस्वर शिकतांना ही । 

अक्षरसंगाते यमक वेधी मन जेंवि रासेक तानांहीं. ॥ ७॥ 
कवितेंत भाषणांतहि भासे म्रदुतेकरोनि शुकपिकसा । 

विश्वफळ श्रीरामा घाली कव तेंचि हा रिझु कपि कसा १॥ ८॥ 
सुककोक वामनाचा अभंगवाणी प्रसिद्ध तुकयाची । 

ओवी ज्ञानेशाची किंवा आयो मयूरपंताची. ॥ ९ ॥ 

अष्टोत्तररात केलीं जेणें रामायणें एथग्नस तीं । 

भारतभागवतादि ग्रंथ करी मान्य जे समग्र सतीं. ॥ १० ॥ 
सर्वोत्कृष्ट. कवन करि परिं वाघे गर्व लेशही न जया । 

सत्कुलज नम्रता धरि गुणानिश्तत्वें न होय हीनज या. ॥ ११ ॥ 
कठिण ग्रंथ ह्मणुनियां आयातें निंदिती, न सुकवी ते; । 

मोठ्या मोठ्या. कविंचे मान्या यद्वणिति ओष्ट सुकवीते. ॥ १२॥ 
सुजनोत्थ. कवनसद्रस दुष्टास न घेववू सके कानीं । 

संतोष मयूराच्या काय विडालास होय केकांनीं 2 ॥ १३ ॥ 
सुस्वर कंठें रासिकें आर्या गातां मंयूरवावाची । 

वेधी सुजनमनातें न तशी धुन एक तार वावाची. ॥ १४ ॥ 
खग दाब्द ब्रह्मज्ञा, ह्मणउनि झुक धरितसेच्ि अभिधान । 

हा धरि मयूरपंतहि आणी गोणत्व यासि अभिधा न.॥ १५ ॥ 
वानी पंढरि न तसें साकेतातें गयाविसुक्तातें । 

वर्णी भक्ताभक्ता न तसें सत्यास भवविमुक्ताते. ॥ १६ ॥ 

कवन सुरेंद्रायमरा मिळतें तरि हे सदार शिकते तें । 

साखर मिळतां सेविल नामाभासें उदार सिकतेते? ॥ १७॥ 

हें मिळतां अन्य न मानि, घत मिळतां जंवि सद्रसिक तेला । 
वपणिज न गंगेच्याही आणुनि पावेल भद्र सिकतेला. ॥ १८ ॥ 
रामायणभागवतीं मंत्रोद्धारेंचि रामहरिपूजा । 

संपादी ह्मणुनि भिउनि कामादिक देति हे मह रिपू जा. ॥ १९ ॥ 
कवनश्रवणक निर्वळ मानव न रमेल येथ न रमो; तें । 

परि सज्जन श्रतीतें भूषविलचि तेंवि जेंवि नर मोल्ये. ॥ २० ॥ 
केकारवें मयूरें विद्॑ठघनकाय जाण नाचविला । 

ऐशाही कवनाच्या पह्ठु तो, नर काय £ जाणना चविला. ॥ २१ ॥ 
या जन्मतांचि गेल्या काशीरामेश्वरा नमायाला । 

प्रोढपणीं आर्यातें जगतीतलही पुरे न मायाला. ॥ २२ ॥ 
आयाग्रंथ रचुनि बहु विद्रलचित्तासि तोषवी फार । 


त्या मोरेश्वरपंता माझा साष्टांग हा नमस्कार, ॥ २२ ॥ 
२८ 


(अक) 


मोरेश्वरपदपद्या चोविस आयांमयें कुसुमदामें । 
पूज़ियळें नातिपूवेक भावें बडवोपनामकें रामे. ॥ २४ ॥ 


( काव्येतिहाससंग्रह-अनेककविकृत कविता भाग २ रा, प० २०३-२०५). 


६ सुप्रसिद्ध महाराष्ट्रपंडित व मयूरभक्त परशुराम तात्या गोडबोलेकृत- 


घाली प्रभुच्या कंठीं सन्माणिमाला रचोनि जो भावें । 
तेणेंही त्या सत्तममाळेंतचि तत्समान शोभावें 1 १ ॥ 


७ कोल्हापुरस्थ लक्ष्मीपूजक दाजि मुनीश्वरकृत. 


कविता मयूरकवीची, तीस मना ! सुराभे मान, वाचा वी । 
तीच सतत, निरसाया कविंहीं निजदुराभिमान वाचावी. ॥ १ ॥ 
म्यां श्रीमयूरकविपारे न परिसिला सकल कवि महीवरता; । 
साजेना कां तेश्ा त्या कविला सकलकाविमहीवरता. ॥ २ ॥ 
श्रीमन्मयूरकविच्या होय जसे सुख रसिकजनां कवनीं । 
विबुधेश्वरासहि त॑सें ऐकुनि न निनद पिकज नाकवनीं. ॥ ३ ॥ 
( काव्यसंग्रह, उद्योगपर्ये प ३३३, टीप. ) 


परिषदा ष्ट-आ. 


(१) मोरोपंताची वंशावळ. (काव्येतिहाससंग्रह व केसरी ११.१२.१९०० वरून.) 
रामाजीपंत पराडकर (गोत्र जामदरऱ्य) 
| > लक्ष्मीवाई 


> नजीक 


सोनोपंत (काशींत) (वारामतींत) मोरोपंत > आनंदीवाई (२)  आवबाजीपंत (ब्रह्मावती) 


> रमावाई (१) »% सयुणाबाई 
बापूजीपंत 01०००१७ १ 
| । । | 
रावजी बाळाजीपंत दिनकरपंत सदाशिवभट लक्ष्मणराव 
ऊर्फ आप्पा 
। बावूजी पंत 
| ही 
रघुनाथ (ग्वालेरींत) रामकृष्णपंत (पंढरीत) 
> सुंद्रावाई (काशिनाथबावा पाध्ये 
यांची कन्या) 
गोविंदराव केशवभट शिवत वत 2: 
मोरुभाऊ रामचंद्रपंत विठाबाड काश्षिनाथपंत 
]  (ल्झांत वारला) > लिंवरगेकर नाझरे | 
नानापंत 
* | 
वी | प्र > र्र 
। विठृलपंत. बळवंतराव ऊफ सीताराम रघुनाथ (सोलापुरी आहेत) 
मोरोपंत, मयूरपंडित. (नोकर) _| 
सर. शके १८२१ | | 
दिनकर भास्कर 
गोविंदपंत (खर्ड्यांस ह १७0... आति 
आहेत म्हणतात) | | कयत | » 
विनायकपंत रामकृष्णपंत व्यंकोपंत 
मृत्यु शके 
| १८१४ 
१ ९ 
दत्तात्रयऊफे नरहरी 
% गुंडो नाना े 


रामकृष्णपंत  काशिनाथऊफे रामकृष्ण 
(वाईस तळवळकरांचे धरी) भय्या (वाईस) (वाईस) 


२ मोरोपंताच्या यजमानांची वंशावळ. 


केसोबानाईक जोशी (गोत्र शांडिल्य) [यांचे पूर्वज मूळचे केळशीकर जोशी, 


ते पुढें काशीस गेले.] 
सदाशिवनाईक बारामतीकर [यांस वाळाजी विश्वनाथ पेशव्याने काशीहू 
वारामतीस आणलें.] 


बाबूजीनाईक _ आवूजीनाईक | गोविंद्राव (हे बुंदेल- 
> ताईवाई > कमळावाईे ऊ्फे आवई खंडांत, सागरास 
| (मिऊवाई, भागूवाई) पेशव्यांच्या तर्फे 
वकील म्हणून 
नीलकंठराय मेडतकर गेले) 
नारायणराव बाळाजी 
रघुनाथराव रघुनाथराव 
| 
| | | सदाशिवराव 
सदाशिवराव “गणपतराव नारायण 
(दत्तक दिला) : गोविंदराव 
सदाशिवराव 
र्‌ 4 व हह”; र (९ 
छृष्णराय बावडेकर (सृ. इ. स. पांडुरंगराय नांव माहित नाहीं 
> रमावाई १८१०) बारामतीकर > वयावाई (परशुराम 
> सयुणाबाई (मर. इ. स. > दुगीवाईे भाऊ पटवर्धनाची 
1 १८६२) | कन्या. हिच्याच 
*गणपतरी(व (बी.ए. वकील) सदाशिवराव पुनविवाहासंवंधीं 
(ह्यास मेडतकराच्या न खटपट चालली 
छडंबांतून दत्तक सिद्धेश्वरराव (म.इ. होती) 
धेतला) स, १८८०) 


३ पंताचे संबंधी पाध्ये यांची संक्चित्त वैश्यावळ. 
काशीनाथ 
| 
प | 
यज्ञेश्वर _ अनंत 
| क 


सदाशिव काशीनाथ (धर्मसिंधुसारकतें) 


८ ही लपत पराडकर 
सुंद्राबाई > मोरोपंताचे चिरंजीव रामकृष्णपंत परा 


०.७ च्या 


«८ अ 


>... 


ही. 
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('५६) सद्रत्न रा. (५७) साद्वित्त रा. (५८) 
सन्नामगर्भ रा. (५९) सप्तमंत्र रा. (६० ) 
सवाई रा. (६१) सीता रा. (६२) सु रा. 
(६३) सूरा रा. (६४) सोम्य रा.(६५---७४) 
स्तोत्र रामायणें दहा (७५५) हनुमत्‌ रामायण. 
(आ) उपलब्ध नसळेलीं. रावजी 
विन केशवराव सांभारे ह्यांचा मे) १८६९ 
चा “कल्पतरू कोशांक व शामराव मो- 
रोजीचे 'श्रीहरिचरित्रमंजरी' पुस्तक या 
दोहोंतही आढळणाऱ्या रामायणांची यादी--- 
(१) अरुण रामायण (२) आगम रा. 
(३) आचार्य रा. (४) कथासुधा रा. (५) 
कन्यारत्न रा. (६) कोतूहूल रा. (७) जलो 
द्वतगाति रा. (८) तन्वी रा. (९) दंडक रा. 
(१०) धर्म. रा. (११) नानाछंद रा. (१२) 
घुत्र रा. (१३) पूत रा. (१४) पोलस्ती रा. 
(१५) प्रहरषण रा. (१६) बिभीषण रा. (१ ७) 
भावार्थ रा. (१८) मन्मथ रा. (१९) सुद्रल 

रा. (२०) ब्यास रा. (२१) श्री रा. (२२ 

सत्‌ रा. (२३) सद्र्भ रा. (२४) सार रा. 
९२५) सुख रा. (२६) सुग्रीव रा. 


(इ) सांबार्‍्यांचा कल्पतरू कोश्यांक, श्रीहरि- 
चरित्रमंजरी, व नि. मा. अंक ६२ स. नि. 
प.'चें पत्र यांत ए्रथगत्वें आढळणाऱ्या रामा- 
यणांची यादी (१) % अगस्ति रामायण (२) 
अभ्निवेश रा. (३) अंद्रेत रा. (४) अध्यात्म 
रा. (५) कल्पतरू रा. (६) कालिका रा. (७) 
*कूर्म रा. (८) केशव रा. (९) दान रा.(१०) 
दाशमरहषे रा. (११) ःनाटक रा. (१२) ॥ 
नामच्छेद रा. (१२) >नारद रा. (१४) पद्य 


रा. (१५) *पद्म रा. (१६) *ब्नह्म रा. (१७) 
*भरत रा. (१८) भविष्य रा. (१९) रसाळ 
रा. (२०) *वरिष्ट रा. (२१) *वाल्मीकि रा. 

२२) &ुक रा. (२३) शेव रा. (२४) सत्ता 
रा० (२५) ॥सद्वीत रा० (२६) सांव रा० 
(२७) सुसंगवी (१) रा. (२८) *स्कंद रामा- 
यण, 

[टीप- * अशी खुण असलेलीं रामायणे 
सांभाऱ्यांच्या यादींतील, ॥ हीं “स. नि. 
प"च्या पत्रांतीळ वाकीचीं श्रीहरिचरित्रमं- 
जरीतील समजावीं.] एकूण पंताचीं १२९ 
रामायणें होतात. परंतु मोरोपंतांनी १०८ च 
रामायणे रचली असल्यास (आ) व 
(इ) तील ५४ रामायणांपेकीं मोरोपंताचीं 
३३ रामायणें कोणतीं असावींत याचा शोध 
पंतभक्तांनीं लावून तीं उपलब्ध करून काव्य- 
संग्रहांत छापण्यास पाठवावी अशी पंताच्या 
शोधक वाचकांस सविनय विज्ञाप्रि आहे. 


(इ) ७५ रामायणांची वगेवारी:-- 
(१) ७५ रामायणापैकीं, ३३ अक्षरगणवृत्तांत, 
२८ मात्रागणव्ृत्तांत, २ अनेक वृत्तांत व 
२ प्राकृत उृत्तांत रचिलीं आहेत. अक्षरगण- 
वृत्तांतीळ ३३ पैकीं २१ समतव्ृत्तांत व २ 
अर्धसमवृत्तांत आहेत. समत्ृत्तांतील ३) 
पेकीं ५ अश्टाक्षरी वृत्तांत ( विद्युन्माला छंदात 
१, व अंचुष्ठुभ छंदांत ४), २ एकादक्ाक्षरी 
वृत्तांत (रथोद्धता छंदांत १ व इंद्रवज़्ा 
छंदांत १), ६ तोटक, भुजंगप्रयाते, प्रमि 
ताक्षरा, जलोद्धतगति (२), व सारंग या द्रा. . 
दश्याक्षरी वृत्तांत, ४ मत्तमयूर, वसंततिलका? 
मालिनी, व पंचचामर या अनुक्रमें त्रयोदर/ 
चतुर्दश, पंचदरा व षोडशाक्षरी वृत्तात 
५ पृथ्वी, हरिणी, लक्ष्मी, नर्दटक, व मैदा 
क्रांता या सप्तदशाक्षरी वृत्तांत, १ विवुध 


(२९४) 


प्रियानामक अष्टादशाक्षरी वृत्तांत, ३ शादूल- 
विक्तीडित नामक एकोनविंशाति अक्षरवृत्तांत, 
१ सथरा नामक एकवीस अक्षरी वृत्तांत, 
२ वावीस अक्षरी व्रृत्तांत ( अश्वधाटी छंदांत 
२ व अमृतध्वनि छंदांत १), व १ मदिरा 
नामक तेवीस अक्षरी वृत्तांत आहे. अर्थसम- 
वृत्तांत वरियोगिनी व पुष्पिताग्रा या दोन 
वृत्तांतील प्रकरणें आहेत. मात्रागण व्रृत्तांतल्या 
अडतीस पेकीं ३१ गीति वृत्तांत, २ साकी 
वृत्तांत, १ आयावृत्तांत, १ पज्झटिका वृत्तांत, 
२ दोहावृत्तांत, व १ सोम्यावरृत्तांत आहेत. 
(उ) रामायणांचीं नावे-हीं मुख्यत्वे चार 
कारणामुळें ठेविलीं असावींत असें दिसतें. 
(१) कांहीं रामायणांचीं नांवें वक्त्याच्या 
नांवावरून-जसें हनुमत्‌ रामायण, सीता रामा; 
(२) कांहींचीं वृत्तांवर्न-जसें अश्वधाटी 
रामायण, ओवी रामायण, एथ्वीरासायण; 
(३) कांहींचीं त्यांतील विदोष युणावरून-जसें 
विचित्र रामायण, भाव रामांयण, रम्य रा- 
मायण; व (४) वाकी सर्वाची नांवें त्यांतील 
चित्रकाव्यगुणावरून-जसें स्तोत्ररामायणें, मंत्र 
रामायण, निरोष्ट, दाम, परंतु रा.--ठेवि- 
लेलीं दिसतात. 


(३)आगष्ट १९०० अंक १०४ येथपर्यंत 
मरोपंताचा जो भाग काव्यसंग्रहांतून 
प्रसिद्ध झाला त्याची संक्षिप्त यादी.- 
(१) महाभारत. आदिपर्व--भीष्मपर्व अखेर 

७९६५; द्रोण, अ० २२ अखेर २३६५७, 
अ०२३ च्या १२१ गी. पेकीं ३७ छापल्या. 


(ह्या पवीच्या शेवटच्या ह्य? २४ अध्यायांत 
फक्त ३२१ गीतिच आहेत.) ... १०३७१ 
(२) रामायणें (६९). भाग चार-४२ रा- 
मा्यणें अंथसंख्या १०२६७; चालू पांचवा 
भाग ४३-६९ ची ग्रंथसंख्या २०१२; 
सध्यां ७० व्या सीतारामायणाच्या १८७ 
संख्येपेकीं २६ वृत्ते छापलीं आहेत. (यापुढें 
अश्वघाटी रा. ग्र. सं. १०, ओवी रा. १७, 
घनाक्षरी रा. १३६ रम्य रा. १००, व 
श्रीगुरु रा. ८५, हीं पांच रामायणेंच छापा- 
वयाचीं राहिलीं. ) एकूण ग्र. सं. १२३०५ 
(३)कृष्णविजय (संपूर्ण). .. 
(४) मंत्रभागवत (ददाम अखेर 
२७१८ गीति [एकच छोक] एकाद- 
शाच्या ६४९ गीतिंपेकीं ३२७ छाप- 
ल्या; द्वादश्यांत फक्त २२० गौति 


०0 ततर 


व पांचच छोक उरले.) एकूण ... ३०४५ 
(५) स्फुटकाव्यें भाग १ ला संपूर्ण, ४०९२ 


(६) स्फुटकाव्यें भाग २ रा अपूरे १९९८ 


एकूण... ३५४८० 


(४) मोरोपंताचा एकंदर शुंथ ३ ल- 
क्षांवर आहे. 

असे निवंधमालेंत ह्यटलें असून लोकप्रवाद- 
ही तसाच आहे. त्यांच्या आजवर अनुपलब्ध 
ग्रंथांचा कोणी पंताचे जिज्ञासु वाचक छोध 
लावून ते प्रसिद्ध करण्याचें महत्प्रेय घेतील 
काय? घेतल्यास त्यांचे अखिलमहाराष्ट्रावर 
चिरस्मरणीय उपकार होतील. 


परिषिष्ट-<ई. 
आयोछंदस्तुति. 
 छंदःशांत्रीं आद्या, सन्मान्या जसि सतीगणीं आर्या । 
आर्या हे सद्रलिका जेवि शिवा ती तसी प्रिया आर्या. ॥ १॥ (स्र्गा २. ५२) 
झुद्ध अचंचळ मनें अवलोकाव्या वुधें जशा आर्या । 
नि:शेषपापतापव्यापत्प्ररामार्थ या तशा आयी. ॥ २॥ (२. ५४) 
ज्यांच्या गान व्हावें प्रेमाश्रक्षपितचंदन मयूरें । 
आया समापॅल्या हरिचरणीं श्रीरामनंदन मयूरें. ॥ ३ ॥(२. ५५) 
वहुमानीलाचे पूवव प्रेमातें न त्यजूनि ओव्याही । 
आयासे ह्मणेल रसिक अभिनव विहिणींस जेंवि “ओ'्व्याही.॥ ५४ ॥ (२. ५६) 
॥ आया आयासे रुचे हीच्या ठायीं असे जशी गोडी । 
आहे इतरा छंदीं गोडी पारे यापरीस ती थोडी. ॥ ५॥ (भीष्मभक्ति. १०) 
प्रकटी प्रथम भगीरथ नृप लोकीं सुरनदीस ती आर्या । 
तास ह मयूर नाहां तरि सवाला न दीसती आर्या. ॥ ६॥ ( नाससुधाचषक १११) 
उचित प्रचार भासो रसिकांस प्राकृतांत आर्योचा । 
सुष्मद्ररांचे होतो सत्कार प्राकृतांत आर्यांचा. ॥ ७ ॥ (११२) 
गर्ध ओव्या सवया दोह्यातें सर्व जाणती लोक । 
ढाक न्रिय ज्यांस जया प्रसन्न तूं पुण्यपूवकरगरीक. ॥ ८ ॥ (११३) 
_ आयांनाथा ! आधीं छंद:क्ास्त्रांत पिंगळाचायी । 
0 आयाराध्या दवा ! त्वांचि पडविळी मनोहरा आर्या. ॥ ९ ॥ (११४) 
आयासुधा बुधांनीं आकंठ प्राणिठीच धन्यांनीं । 
कानीं मात्र परिणिठी होती हो ती सती तदन्यांनीं. ॥ १० ॥ (११५) 
९ ते हे सुधा वुधांनीं मज लुव्धाला दिली सदा त्यांनीं । 
केलों पात्र दयेला आधीं, मग मी किठीस दात्यांनीं. ॥ ११ ॥ (११६) 
छखद प्रचार रसिकां वाटेल प्राकृतांत आयांचा। 
छुमच्या वराचे जेवि त्रजवासि प्राकृतांत आयांचा. ॥ १२ ॥ (११८) 
आयावृत्तक्षीरी युष्मनृतिथुद्धराकरा प्राज्य । 
वार आओतिलं यथेच्छ खच्छ श्रीरामनाम भव्याज्य. ॥ १३२ ॥ (११९) 
तसच भाष्मप (पुरुषा आर्यावृत्ते इ०) अ० १२ गी० ७९ कृष्णविजय अ० १ गी० 
'» ६ (वृत्ती आधीं आर्या श्राव्या... ५; ह्मणाति भलीला आयी... ६ ) पहा. 


परिदि ट-उ. रि य, 
रसिकत्वाविषयीं मोरोपंताचे उल्लेख. 


स्रीरल्तीं बहु रमला नृप, सरसीं रसिक काय तो कवनीं. ॥ १ ॥ (आदि. अ० १० गी० ८०) 
सत्कृतिशीं रासिकाची तुजशीं माझी तशीच गांठ पडो. ॥ २.॥ (आदि. १२.३७) 

अवनीं तुमच्या मज जें रासिकांच्याहि रसिकां सुख न कवनीं. ॥३॥ (आदि०अ०२८ गी०४९) 
संधानशाक्ति माझी कांपावि तव्हृद्य, जेंवि शिर कविता. ॥ ४ ॥ (उद्योग? १३.७७) 
रासिककवि परमसज्जन भगवद्भक्त प्रसन्न होतील 

न गमेल यापरिस हित तो जो वदनांत अमृत ओतील. ॥ ५ ॥ (भीष्मपर्व उपसंहार ४) 
खंडन करी प्रतिपदीं कटकीं दोषज्ञ जेंवि दुष्कवनीं. ॥ ६ ॥ (द्रोण.११.२८) 

ती त्याचे कांपवि, जसि आणुनि नेत्रांसे तोय शिर कविता. ॥ ७ ॥ (दवोणपर्व १७.७) 

ती कांपवी तयाचें, रासेकांचें जेवि काय शिर कविता. ॥ ८ ॥ (कर्ण. ४७.४६) 

सविता विसनीसि वरी, कीं भेटे तो गुणज्ञ ती कविता. ॥ ९ ॥ (कृष्णविजय ८६.२७) 

रस न समजती, ह्मणविति रसिक ह्मणुनि चित्त बहुत हळहळतें, 

जें तानिंद्क भाषण होतें कणात तप्त हळहळ तें. ॥ १० ॥ (रामरीति ६०) 

थोरांहीं स्तविळे कवि, तन्निंदा तिळहि सोसवत नाहीं, । 

मज सुरसम्रंथांहीं, वृत्ति परा जेवि सोस वतनाहीं. ॥ ११ ॥ (रामरीति ६१) । 

झालीं जीण तरि मनीं आहे रसिकांत भर वसायाचा. ॥ १२॥ (रामरीति ६७१७ 
साधुप्रसाद, आयोमृतरस रसिकां सख्यांसि दाखवितो. ॥ १३ ॥ (नामसुधाचषक ११७) 
भेटो रसिक, लवहि जो ग्रंथीं चषकांत नूरावि प्राशी । 

ऐसा वर दे वरदेश्वरचरणा ! मज मयूरविप्राशी. ॥ १४ ॥ (नामसुधाचषक १२०) 

उघडा करितां होइल दूषकखळदट्टिमाक्षिकापात, । छु 

रसिकांसि शोधितों मी, तों.चषकावरि असो तुझा हात. ॥ १५ ॥ (नामसुधा. १२१) 

कंठीं धरूनि व्हावें सत्कृतिळा पात्र सजञनीं रसिकों. ॥ १६॥ (परश्नोत्तररत्नंमाला उपसंहार ३) 
ज्वरितासि शकरा जसि, कडु होय खळासे सुरसही कविता. ॥ १७॥ ( प्रश्नो, उपसं. ५) 
सेवावें रसिकें वच याचें श्रीराघवें जसें वद्र. ॥ १८ ॥ (सन्मनोरथ. २५) 

बोळूनि डोलवू हा डोलवितों जेंवि रासिक शिर कौर, । 

मग चिंता काय जडा वाटो याची सदैव किरकीर. ॥ १९ ॥ (सन्मनो. २७) 

देतो सत्संग जना अमृतकराहून शुद्ध सद्यशा तें। 

जं गावें सत्कावेनी रसिकसभेमाजे गद्यपदयशतें. ॥ २० ॥ (सत्संगसतव १४) 

भेटे दद्याणपति, बहु वर्षे प्रेमाश्र, रसिक सत्क्रतितें । 

'तेंवि टृढ धरी हृदयीं माहिषीतें करि यथार्थ सत्कृति तें. ॥ २१ ॥ (बह्मोत्तरखंड) 

भक्त मयूरकरें हें श्रीयुरुनं लिहिवेलें सभापवे, । 

कीं आयोनंदांचें रसिकांची नित्य हो सभा पर्व. ॥ २२॥ (सभा ४७-७२) 


(२८१) 


*“ रामसुत मयूर ह्मणे ज्ञात्या रासिकांसे पसरुनी पदर. ॥ २३ ॥ (अनु. अ. ८.९ ९) 

रामकृष्णचरणीं समर्पित ग्रंथ हो रासिकचित्त तर्पित. ॥ २४॥ (कृष्णवि.पूर्वा ध अंतिम सजञनप्रार्थना) 

सांगुनि असें दिराला निरोप हा पाठवी क्षितिवराला । 

दृढ करुनि हृदय कानें तो ऐकावा समस्त रसिकानें. ॥ २५ ॥ ( कुशालवा० ४-५४) 

ऐसें ऐकूनि वाल्मीकि वदता जाहला मुखें । 

आकणोवें रसज्ञांहीं स्वस्थ होऊनियां सुखें. ॥ २६ ॥ (कुशलवा० ५-५) 

रसिकास जेशी कविता ती सती, पाहे योग्य पति जनीं वनीं. ॥ २७ ॥ (सावित्रीआख्यान 
अभंग २२) 


पॉरोदिष्ट-ऊ. 
. मोरोपंताच्या स्वकाव्याविषयीं अभिमानोक्ति च निंदकास वाग्वाण. 

) ऐका सज्जन हो ! भवद्दच खरें, आश्चर्य म्यां पाहिलें, 
वाल्मीकिप्रभति खवंदिनिकरीं दीना मला वाहिलें. । 
केलें प्राकृत काव्य ईश्वरपदीं धत्तूरसें वाहिले, 
सांगूं काय वरप्रसाद 2 अजि तें व्यासंहि कीं साहिल. ॥ १ ॥ (आदि. ३५७१०४) 
आर्येला मानियळे बहु पाहुनि सज्जनीं चमत्कृतिला । 
खळचि न मानिति, तैसे वहु दूषणसज्ज नीच मत्कृतिला ॥ २॥ (सभा. ५११५) 
रामघनमयूर ह्मणें निववालचि सुरसिकांसि केका हो ! 
शंभुहि ह्मणे न सेविति मंद ह्मणुनि झुरसि काशिके कांहो९३॥२३॥ (वनपर्व १३-१०८) 
रामधन सत्प्रसादाम्रत जों जों वहु वळोनि वर्षतसे । र 
तों तों भक्त मयूर स्वार्यांकेका करूने हर्षतसे. ॥ ४ ॥ ( विराट. ७३७ ) 
श्रीनारद वाल्मीकि व्यास पराशर वशिष्ठ द्युक खुकावि । 
प्रतिभारक्षक; नाशक खळ किति ? अस्रताश्रिता दव न सुकवि. ॥ ५ ॥ (भीष्म. उपसं. ६) 
श्रीरामगुरुपदाव्जीं सुकृतिरुचि मयूर स्वक्ाते हे वाहे । 
श्रीतुळसीसीं पाघुनि वहुमान न कां करील हेवा हे. ॥ ६ ॥ (शांति. ७-१२४) 
वदले साधु मयूरा छुकसम गमसी वरा शिश ! भावें ॥ ७ ॥ (अनु. ६-९४) 
रामसुतमयूर ह्मणे जाणेळ निका मनीं चमत्कृतिला । 
नुमजुनि कथे न मानिल तुज तेंवि, निकाम नीच मत्कातिला. ॥ ८ ॥ (अनु. ज्य ७9)। 
स्तवनीं समचैनीं जरि जिव्हा हस्तें चुका, परि समोर । 
नाचा प्रभुच्या ह्मणती युरु, कौं बहुमत झुकापरिस मोर. ॥ ९ ॥ (अश्वमेथ ६-८६) 
धन्य श्रीराम पिता, धन्या लक्ष्मी प्रसू जगीं झाली, । . 
आली सल्यवतीची कीं भारतकीर्ति खुतमुखीं आली. ॥ १० ॥ ( खर्गा, २-४२छि 
ज्यांच्या गाने व्हावें प्रेमाथुक्षपितचंदन मयूरें । 
आयी समर्पिल्या हरिचरणीं श्रीरामनंदन मयूरें ॥ ११ ॥ (सखगी. २-५५) 
ज्यांच्या वचनी चित्तीं कर्मी स्वेत्र भाव कुशल वसे । 
या कृतिस तेचि गातिल सुकृती वाल्मीकिकृतिस कुरलवसे. ॥ १२ ॥ (स्वगो २-५७) 
सच्चेत:कैरवातें विकच करि, जगत्ताप संपूण टाळी, । । 
अज्ञानध्वांत सारें हारे, रसिकचकोरासे अत्यंत पाळी; ॥ 
नानावस्तु प्रकाशी, कविहृदयपयोराशिसंतोषहेतु, 
काग्येंदु खप्रभेनं खळविरहि जनीं होतसे धूमकेतु. ॥ १३ ॥ (्राकृतमंत्ररा. उपसंहार ८) 
विझुद्ध स्वांताला रुचति गुण पीयूषसम जे, । 
परी त्यातें दुष्ट स्वमाने विष ऐसंचि समजे; ॥ 
घृतें क्षीरें होतीं प्रमुदित मखीं निजर खरे, ा 
परी तेही तापप्रद्रस जयाला ज्वर भरे. ॥ १४ ॥ (मंत्र. उपसं. ९) ी 


(३० ) 
जसे होती देव प्रसुदित राचीनायक वंनीं, । 
तसे सारज्ञाते वुधजन मयूरेश कवनीं; ॥ १५ ॥ (मंत्र. उपसं. १ २) 
माजी सत्क्ाते दूषिली जरि खळें उच्छुंखळें आग्रह, । 
सेवावीच परंतु नित्य रासेकॅं हे सद्धुणाच्या ग्रे; ॥ 
चंडाळ त्रिदशापगेंत वमला कीं घेनुला स्प्शला, । 
त्यांचें श्रोत्रियदेवसेव्य पयही, त्याही सदा निर्मला. ॥ १६ ॥ (मंत्र. उपसं. १३) 
खळ निंदिति ह्मणुनि वुधें टाकावी काय हरियुणासाक्ति2 । 
* दौरनणंदाजाचें साध्वी न त्यागिती सुपतिभक्ति. ॥ १७ ॥ (मंत्रा. उपसंहार ५) 
। काव्य करावें म्यां नच वचकावें दूषिती परि लघूस । 
कां न सदन वांधावें कीं ल्यांत पुढें विळें कारेळ घूस. ॥ १८॥ (सन्मनोरथराजि ९) 
हा कवि मयूर हषे सद्धन पाहोनि सरस नाचावा, । 
अति विस्मयें ह्मणावे, खळ हो! निंदूनि न रसना चावा. ॥ १९ ॥ (सन्मनो. ७०) 
प्राकृत ह्मणोनि निर्भर हांसोत अतज्ञ नीच मत्क्वातिला । 
परि जाणशील वा ! तूं रसिक कविवरा ! मनीं चमत्क्मातिळा. ॥ २० ॥ (नामरसायन ६९) 
तुमच्या पदप्रसादें फार चमत्कार अर्थ यमकांचे । 
त्यांत प्रभुयश, तद्वूराजगदुद्धाराधिनेंचि यम कांचे ॥ २१ ॥ (नामरसा. ६९) 
प्रेम, प्रतिभा, शिक्षारीति पहा, आयका बरें कवन; । 
पवनाप्रियपुत्रा ! वा ! म्यां हे केलें न निजगुणस्तवन. ॥ २२॥ (नामरसा. १०३) 
आर्यामुक्तामाला दावीन परंतु जरि न मागाल; । 
लागाल 'ंमुक्रंटी घाळूं, फुगवील कीं रमा गाल. ॥ २२३ ॥ (नामरसायन १०९) 
संत मयूरेश्वर कृत कवनीं नवनीत कोमळीं गोडी । 
घेतील कीं तयाची करणें परयुणवित्रृद्धि ही जोडी. ॥ २४॥ (प्रश्नोत्तररत्नमाला, उषसंहार) 
पझाकांत पीच “कृष्णविजय? ग्रंथांबुजन्मांजठी । 
भावें वंडुनि आर्पेला हरिजनांमध्यें किती जे अली, । 
ते याचा रस सेवितीलाचे शिरीं वाहेल सन्मंडली । 
हा स्वस्वामिपदप्रसाद खल तो भीतील जैसा कली. ॥ २५ ॥ (कृष्ण ९० उपसं. ४) 


परिषदा ्ट-क्र. 
वणेनविस्तार व वणेनसंक्षेप. 

पंतांच्या काव्यांत वर्णनविस्तार हा प्रकार फारसा आढळत नाहीं. त्यांना भारत, रामायण,भाग- 
वत वगेरे अनेक मोठ्या ग्रंथांतील कथा वर्णन करावयाच्या असल्यामुळें वणेनविस्तार करण्यास 
सवडच नव्हती. एक रामकथाच त्यांनीं १०८ निराळ्या प्रकारांनीं वर्णिली आहे. मंत्रभागवतांत 
भागवतांतील सवे कथा आणली असून दरामस्कंधाच्या आधारें त्यांनीं वृहद्दहाम (कृष्णवि- 
जयोही रचिला. याशिवाय १८ पवे भारत, किल्लेक पोराणिक आख्यानें व अनेक स्फुट काव्यें 
त्यांनीं रचिलीं असल्यामुळें जेथें जेथें त्यांना विस्तारपूवेक वर्णन करण्याची आपली आवड 
कष्टाने एकीकडे ठेवून व हात आटोपून वर्णनसंक्षेपच करावा लागला असावा असें दिसून 
येतें. तरी कांहीं ठिकाणीं त्यांनीं वणनविस्तार केल्याचें दिसून येतें. या दोन्ही प्रकाराचीं थो- 
: डींशीं उदाहरणें खालीं दिलीं आहेत. 

(१) वर्णनविस्तार--कृष्णविजयांत पंतांनी थोडाबहुत वर्णनविस्तार पुष्कळ ठिकाणीं 
केळेला आढळतो. यांतील कित्येक वर्णनांस मूळांत मुळींच आधार नसून तीं वर्णने पंतांच्या 
स्वतंत्र करामतीचीं व उळ्वल प्रतिभेची दर्शक आहेत. कित्येक ठिकाणीं मूळांतील अल्यल्प 
वर्णनांत पंतांनी आपल्या उज््वळ कल्पनेचा नवीन मालमसाला घालून सुरेख चिरेबंदी काम 
उठवून दिलें आहे. कृष्णविजयांतील टीपांत याविषयीं जागोजागी उल्लेख केले आहेत. याचीं 
थोडीं उदाहरणें:--- अ | 
(नारदाचें वर्णन) जो लोकात्रितयीं फिरे, स्थिर नसे, ताटीं जसा पारद, । 89 प 

स्वांत ध्येयपदींच निश्चळ भवांबोधींत जो पारद, ॥ 
जो वर्णे गगनोद्रीं क्षण दिसे पूर्णेदु कीं शारद, । 
श्रीशांतःपुरचत्वरींच उतरे तो सन्मुनी नारद. ॥ १ ॥ (कृष्ण, ५५-३८.) 
वरीळ नारदाच्या वणनास मूळांत कांहीं एक आधार नाहीं. तसेंच पुढें नारदाने प्रद्युम्राचें 
शंबराहरणादि सर्व वृत्त कथन केलें एवढ्याशा पराला धरून कवीनें ३९--४६ या छोकांत 
वर्णनावेस्तार केला आहे. 

तसेंच अ० ५६ टगे २५ त कृष्णाच्या सुहृदवरगोनीं महामाया दुर्गेची स्तुति केठी एव- 
हंच वर्णन असून पंतांनीं कृष्णविजयांत अ० ५६ हरे ४०-४२ त देवीची विस्तारपूर्वक 
स्तुति वर्णिली आहे. अध्याय ६५ इ्ह्रो> १, ११, १३, १७, २७-२९, ३६, ३५9७, ह्या 
छोकांस मुळांत कचितच आधार असून ते पंतांच्या प्रतिभारूपी मुद्तींतून निघाळे आहेत. 
उदाहरणार्थः---३७ 'ोकांत यमुना बळरामाच्या पायां पडली तेव्हांचें वर्णनच ध्याना:--- 

रामाच्या पद्‌पुंडरीकयुयुळीं सेवी रसा षट्पदी, 

किंवा भक्तसमर्पिता सुतुलसीमालाचि कीं तोरदी, । 

लोळे तत्पद्शरंखळाचि, अथवा तो देव हंसच्छदीं 

छाया, किंबहुना दिसे प्रभुपदीं रम्याचि कृष्णानदी, ॥ ६५-२७. 
२९ 


( शत ) 


तसेंच २७-२९ 'ोकांतील मदिरापानाचें व भगवत्कीर्तिपानाचें वर्णन कसं सुरस झालें 
आहे त्याचा थोडासा मासला पहा:--- 


लज्ञा, गेहकुटुंवधमैरुचि, भी देहस्मृतीही गळे, 

आधीं हांसाति वाळ कर्मट भले, होती तयां वेगळे; । 

तांडीं शब्द विचित्र अश्रु नयनीं, पुण्याथि सारी ढळे; । 

कां पीती मदिराची मूख भगवत्कीाते प्रिया नाढळे ? ॥ ६५-२७ 
देहातें विसरे, न मृत्युस गणी, हांसेहि, नाचे, रडे, 

लज्जा जाय, नुरेहि रीति पहिली, अन्याचि अंगीं जडे, । 

हं पानव्यसनीं असे सुख, तरी तें कीर्तिपानीं घडे, 

पार्यी विश्व पडे, न जाय नरकीं, कां मद्यप्या नावडे ? ॥ ६५-२८. 


अ० ६९ छो० २६; अ० ७१ छो० ९, १२, १४, १५ ह्यावरून, पंतांचे रचनाचातुर्य 
'व कल्पकता हे युण चांगळे दिसून येतात. अ० ७१ &छो० १९-२७ हे नऊ &ह्रेक पंतांनी 
'मूळांतील एका (२१ व्या) 'ोकाच्या आधारानें राचिळे आहेत. त्यावरून त्यांची विस्तारप्रियता 
दिसून येते. तसेंच कृष्णविजयांत पंतांनीं अनेक कल्पना अगदीं नव्या घातलेल्या आढळतात. 
त्यांचीं उदाहरणें शोधक वाचकांस त्यांत मुवलक सांपडतील. अ०८१ गी०८६-९० या पांच 
आययोतील प्रेमळ व रसाळ वर्णनास सुळांत आधार अगदींच अल्प आहे. योग्य प्रसंगीं वर्णन- 
'विस्तार कसा करावा हें या व पुढील उदाहरणांवरून पंतांस चांगळें कळत होतें असं ह्यणावें 
"लागतें. () 

पंत प्रसंगविशेषीं वर्णनविस्तार किती व कसा करित असत याचें मार्मिक व उत्कृष्ट उदा 
'हरण पाहावयाचें असल्यास तें ८३ अध्यायांत कृप्णस्रियांनीं द्रोपदीला आपल्या विवाहकथा 
सांगितल्या आहेत तें होय. मूळांत कालिंदी, भद्रा, जांबवती, मित्रविंदा, भामा, सत्या व ल 
क्षमणा यांच्या विवाहकथा एक एका छोकांत आटपल्या असून मोरोपंतांनी त्यांच्या वर्णनांत 
अनुक्रमें ७, ८, ९, १३, १६ व २९ इतक्या गीती खर्चिल्या आहेत. रुक्मिणीचें विवा्ह- 
वृत्त सुळांत एकाच छोकांत वरणिळें आहे. तें पंतांनी अलंत सुरसं रीतीनें ९२ गीतींत वर्णिले 
आहे. पंतांनी प्रसंगावेशेषीं “भारत, मंत्ररामायण? व “हरिवंश? या ग्रंथांतूनही व्णनविस्तार 
केठेला आढळतो. भीष्म. अ० १ गी० ९३-९५ यांतील कृपाचार्याक्तींत वर्णनविस्तार असून 
हरिवंश अ० ५४ तील त्रिपुरवधकथेंतही विस्तारच आहे. के० प्०१८९-१५९० टीप पह; 


ग. क... 


र ७३ ७ २) ळ< गोठी ख्‌ >> | 
(२) (अ) वणेनसंक्षेप किंवा विस्तारभीरुत्व--याबद्दढ तर पंतांची मोठी ख्याति__.. 


आहे. महाभारतांतील कित्येक मोठालीं आख्याने प्रसंगविशेषी त्यांनीं थोडक्यांत ह्मणजे एखाद 
दुसर्‍या गीतींत आटपून टाकिळेलीं आढळतात. एवढेंच नव्हे तर कांहीं प्रसंगीं त्यांनीं एकाच 
गीतींत आख्यानाचें आख्यान आटपलें आहे. क्वचित्‌ प्रसंगी एका गीतींत दोनचार आख्यानांवॉ 
उल्लेख करून पंत पुढच्या मार्गास लागळे आहेत. विस्तरभीरत्वाचे उद्ठेख पंतांच्या काव्यांत 
पुष्कळच आढळतात लांपेकीं कांहीं निवडक उदाहरणें पुढें दिलीं आहेतः-_ 


/ 


( ३१३१ ) 


व्यासकृत महाभारत लक्ष ग्रंथ प्रसिद्ध हा भारा । र 
आयांवृत्तें रचितों स्वल्पांतचि आणितों कथा सारी. ॥ १ ॥ (आदि. १-९) 
अमृतार्थ युद्ध दारुण केलें ती बहुकथा, असो; यल्लें । 


सिंधूंतूनि चतुर्दश संख्याक प्रकट जाहलीं रलें. ॥ २ ॥ (आदि, ४-६३) 
रणविस्तर काशाला हेमाक्षरणीं महाकिरी टिकला, । 
कीं अजुन कर्णरणीं अरिस वहू तोषवी किरीटिकला. ॥ ३ ॥ (आदि. ३३-६९) 


विस्तर असो तयासीं भीमासीं वाहुयुद्ध आरंभे; । 

पूवांगत ह्मणति किती हा उवाशि! हा घताचि! हा रंभे! ॥ ४॥ (सभा.१-१०१) 
सेवी पांडव सिद्धाश्रमतीथोते; तदीय महिम्यातें । 

विस्तरभयें न लिहिलें रसिकानुमतें मनोरमहि म्यां तें. ॥ ५ ॥ (वन. ५-१०) 
स्वल्पाचे रासिक मत वदति; बहुत लिहुनि काय कवि कथा विकिती ? ॥६॥(द्रोण.५-५४) . 
गाया श्रवण कराया योग्य परी ग्रंथ विस्तराकरितां । 

इतिहास गाळेला हा झाला भ्रम मजहि चित्त आंवरितां ॥ ७ ॥ (कर्ण. २१-४४) 
राजा! ल्या देवांच्या आचार्यात प्रवेशाला द्रोण; । 

मुनि वदला परि विस्तरभीरु कवि पुन्हां वदेल हें कोण? ॥ ८ ॥ (स्वर्गा. २-२२) 
होउनि पुल्कसदास ठ्वादरामास क्षितीश तो राहे, 

पाहे स्वप्न तयावरि तें, हें संक्षिप्त वर्णिळें आहे. ॥ ९ ॥ (हरिश्रंद्राख्यान ३-४) 
नंद कुरुक्षेत्रांतुनि गोला यदुवीरही निजावासा । 

या सार कथा गातां आंवरितों ग्रंथविस्तरचि दासा. ॥ १०॥ (कृप्णविरूग़ ८४-४९) 
वाखाणावें किति तें म्यां विस्तरभीरुनें 2 जयां न मन । 

विसरे क्षणहि कवींचें केलें साष्टांग हें तयां नमन. ॥११॥ (मंत्रभागवत७-१७५) 
मोठें चरित परि तसे तें देवें थोडक्यांत आठविलें; । 

कीं सुख तज्ञ जनाला काय श्रीवामनें न वाटविळें. ॥ १२ ॥ (मं, र्भीरे ९ ६८) 
सुकुमारबुद्धि वक्ते श्रोते जे त्यांसि कीर्तनश्रवण । 

व्हाया सख्वल्पाचि कथा लिहिन रसिकसाधुरंजन प्रवण. ॥ १३ ॥ (हरिवंश १-७) 


(आ) ग्रेथविस्तार फार होईल, अजून मजल पुष्कळ मारावयाची ह्मणून मुद्दाम कथा- 
संक्षेप केला अशांची उदाहरणें:--- 


झाला नृपति वरशिष्टस्पर्धेनं विप्र तें असो आतां 
विस्तरभय दे नाहीं तरि काळाचेंहि भय नसे गातां. ॥ १४ ॥ (आदि. ३२-४०) 
वाढेल ग्रंथ ह्मणुनि आवारितों मी बळींचि रसनेला । 
परि म्यां भागवतानें भागवतांतील फार रस नेला.॥१'५॥ (मंत्रभागवत १०-४२८) 
वाढेल ग्रंथ बहु प्रणाति करुनि सोडिल्याचे म्यां गातां; । 
तत्वें पुरुषप्रकृती भक्त पुसे लिहिन किमपि तें आतां. ॥१६॥ (मंत्रभा.११-४४७) 


पाट 


(३४) 


(इ) मंत्ररचनेत अडचण पडते ह्मणून वर्णनसंश्धेपः-- 
______** वानावीं पाताळें सप्त वळि श्रीअनंत वानावे । 
परि मंत्रवणे अडविति; आदरिले गुरु कसे न मानावे ? ॥१५७॥ (मंत्रभा. ५-६२ 
(इ) खुबीदार वणेनसंक्षेप:-- 
ज्या पापें सुरवानरकृतघनजयरव मुहूर्त लोपविला, । 
खळदारविलापरवा कां वर्णिल कवि मयूर कोपविला? ॥ १८ ॥ (वनपर्व १२-८०) 
त्याच्या दक्षिणपार्श्वी अश्वत्त्यामा, पुढें कृप, द्रोण । 
दुःशासनादि बहु खळ होते, आर्यांत योजितो कोण १ ॥ १९ ॥ (विराट. ६-२२) 
श्रोते हो! वणीवें किति ? मज गप्पी असें वदाना कीं £ । 
स्वल्प उपल्रव्यपुरीं उत्सव, बहु होय हो तदा नाकीं. ॥ २० ॥ ( विराट. ७-३५ 
खळकृतगुरुनिंदेतें वर्णील कधीं न विस्तरें सुकवि; ।॥ 
कों ती श्रीयुरुभक्ति प्रेमामरपादपांकुरा सुकवि. ॥ २१ ॥ (विराट. ५४-१७) 
रावणसा वहु विनवी प्रेम प्रत्यक्षरींहि नव दावी । 
कोचक नीच कठुषनिधि त्याची आर्यात गोष्ट न वदावी. ॥२२॥ (विराट. १-४७) 
देवाच्या कौं गाती तद्धक्तांच्या यशास नर; कां तें । 
हर्षद सोडुनि, वर्णू तापद जे त्यां कशास नरकातें? ॥ २ ३ ॥ (मं. भा. ५.६४) 


(ड) अतिसंक्षेप. आख्यानाचें आख्यान किंवा दोनचार आख्याने एकाच गीतींत 
आटोपल्याचीं थोडीं उदाहरणें:-- 
८1क कृषीवळ--पीडित दुर्बळ वर्ष पाहतांचि महिवरती, । 
ख्याता सुरभी देवी ख्रेहें झाठी उदंड गाहिंवरती. ॥ २४ ॥ (वन. १-६०) 
तो त्राह्मणमाहात्म्य क्षत्रियमाहात्म्य त्यासे आयकवी; । 
वर्णी पतित्रतेचें माहात्म्यहि सर्व योगिराय कवी. ॥ २५ ॥ (वन. ६-५५) 
र्मव्याध स्कंदप्रभवादि कथा उदंड तो बोले; । व 
श्रवणें धर्म ब्राह्मणगण नारद फार देवही डोले. ॥ २६ ॥ (वन. ६-५६) 
सांगुनि निजवृत्त, तिचें वरत्त पुसे तीस कोटिक विहितसं, । 
स्ल्पांत तीहि सांगे बोलों शकती न कोटि कविहि तसे. ॥ २७ ॥ (वन. ९.५) 
तसंच आदि. ८, ५६; ९-१; २५-२६; सभा. १-११; २-२४; २-३९; वन. १-७६; 
17३; ५०१२, ५"५२, १२-५९, १३-७२; अश्र. ५-१२८; विराट. ४-९७; उद्योग. २-१७; 
२३-७३; ३०७५; ४-१५; कृष्ण. अ. ७०; ८५-४९; ८८-८५; मंत्रभाग. ४-१०७; ५7६7 
५-६३; ८-१५४; ९.२६९-२३७०; १२-८० ; पहा. 


पारिरिष्ट-त्. 
(१) अनुप्रासचमत्कार. 


सारख्या अक्षरांची आव्रत्ति होणें याला अनुप्रास ह्मणतात (वाग्भट). जेथं केवळ व्यंजना- 
चेच सादर्य असतें किंवा एका व्यंजनाची अनेकदां आवृत्ति होते तेथें वृत्त्यनुप्रास होतो. (अ- 
ल॑कारसवैख). जेथें अनेक व्यंजनांची खरसहित किंवा स्वररहित अशी वारंवार आग्रृत्त 
होते तो छेकानुप्रास जाणावा. दाब्दार्थीचें खरूप भिन्न नसून तात्पर्य मात्र भिन्न 
असतें, किंवा जेथें अर्थसहित शब्दाची आव्रृत्ते होते (अन्वयमात्र भिन्न पदाशीं असतो) तेथें 
लाटानुप्रास समजावा. मोरोपंताच्या काव्यक्षेत्रांत अनुप्रासांच्या पिकांची गर्दा अतिशय झालेली 
आढळते. त्यांतून कांहीं निवडक्र उदाहरणें पुढें दिलीं आहेत:--- 
श्रीकृष्णाचे चित्तीं चिंतावें सुचिर चारू पदकमळ; । . 
प्रक्षाळी हृदयींचे जें श्रीवक्षस्थळेकपदक मळ. ॥ १ ॥ (भीष्मभक्तिभाग्य १) 
देवा दयासमुद्रा दत्ता! दासासि देसि अपवग. ॥ २॥ ( दत्तदयोदय १३) 
हित इतर न धन रामसम, यावारि तुज हे न कार्य सत्र पहा; । 
कवि रविरूचि उच्िभव तव व्हावा येणें न आय सत्रप हा.॥३॥(आदि-३२-९७४) 
दावी प्रियेसि अगनगगगनगखग सग नवे नद नद्या या.॥४ ॥(वऱू)१ २-१३४) 
तो पाशपाणिपुरूषाप्रति पतिपार्थी पतित्रता पाहे. ॥ ५ ॥ (वन. १३-५३ ) 
धीर धरुनि धर्मंज्ञें धीर धर्मे धनुष्य चढवीलं. ॥ ६ ॥ (द्रोण. २-२५) 
पावे पराक्रमि पुरुष पति पाहुनि दृ्टिपारणा रंभा. ॥ ७॥ (द्रोण. २०-७९) 
विश्रुतविभव वरप्रद विभु विश्वावास विश्व जो रावेतो.॥८॥(कर्श.२१-४३) 
स्पर्श पिनाकपाणी परमेश्वर पूतपाणिपद्याने ॥ ९ ॥ (कर्णे. २२-२३) 
भक्षिति गरुड पळति अहि, महिसहितहि अहित कांपती थाकें । 
पक्षिपपक्षपवनरय भय दे, जय देव ह्मणितलें नाके. ॥१०॥ (कर्ण. २२-४५) 
पल्यंकावरि पडला पांडपृथापुत्र पावला पीडा; 2 
चैरिविजित विक्षतवपु विमुखत्वै वीरवर वरी त्रीडा. ॥११॥(कर्ण.३९-६) 
करिल क्रूर कुमति कुर्कुळकीर्तिकळंककाळ कां होतेः ॥१२॥ 
( शल्य. ३-६८ ) 
मुनिमान्य मुक्तिचा हा मागे महामहित मानला मजला.॥१३॥(शांति.३-२६ 
सेडनि सोमरसाते सकल सुरसमाजसहित शतमन्यु । 
स्वगासि जायं होउनि सत्कृत सानेद साश्रु गतमन्यु. ॥ १४ ॥ (अश्व.२-७५) 
झाला हा निबरवया हानि बरवया न जाणतां होय ॥१५॥ (अश्न.१-१२५) 
भीम वधी पर-वारण परवा रणपंडिता तया नाहीं. ॥ १६॥ (कर्ण, ३८-२१) 


( ३६३) 


कृष्णा ! छृपी छृश्याकाते कृपणा झाली पहा महाशोकें, ॥१७॥ (स्रीपर्य ५-४२) 

देवि ! दयावति द्वडिलि दासाची दुःखडुदेशा दूर; । 

पापातें पळवितसे परमपवित्रे तुझा पयःपूर ॥ १८ ॥ (गगास्तुति ५१) 

त्रिभुवनरक्षादक्षा ! नांमेतों तुजला स्वभक्तसुरत्रक्षा ! 

तिमिरद्विपर्हर्यक्षा तेज:पक्चा क्षतामरविपक्षा ! ॥ १९ ॥ (कुदलवा० ९-३) 

उर;क्षतक्षरपभूतरक्तासेक्तविग्रह । प्रमीलिताक्ष तो जगत्क्षयीं जसा रावि प्रह॥ 

खुराधुविंडुसंततीसह क्षणें रथीं पडे । सखेद लेख देखतां प्रमोद लांसही घडे.॥ 
२० ॥ (कुश० १३-६१) 

प्रचंडपंक्तितुंडद्‌ंडद्क्ष वाहुदुंड हा । 

किशोरकांड खंडितां खा्पिंड जाहला अहा; ॥ 

सतोक देवलोकही सक्योक तो करी क्षमा--। 

तळीं निजाश्षद्ृष्टिहा तृणोद्धवास जे क्षमा. ॥ २१ ॥ (कुश. १३-६२) 

क्षेत्रज्ञ ! क्षमिणांवर ! श्षितिभरक्षत्रापह ! क्षोभण ! 

घुत्तृष्णादिविकारषट्करहित ! कषमानिर्जरेकप्रिय ! 

क्षत्तप्रेमपद ! क्षताहितपद ! क्षेमाळ्य ! क्षोद्रवाक ! ची 

क्षेत्रेश क्षणदाचरेशदमन ! क्षोणीपते ! पाहि मां. ॥२२॥ (ह्रिसंबोधनस्तोत्र ४२) 

पतिप्रतिनिधिप्रति प्रभुवरत्रिया पाहती. ॥ २३ ॥ (कृष्णविजय ५५-२ ७) 

श्रैणपाति से गिरीश > गीर्देवी 
( गुरु गुह गोरी गिरीश गंगा गुणाब्य गीदेंवी॥२४॥(कुशलवा०१-१) 


भूषाभुजंग भक्ताभीतिद भव्यप्रभाव तुज भार । 

भावी भयें भवानीभ्ता भगवान्‌ भुले भळा फार.॥२५॥ (कृष्णवि.८८.२३७) 

€डुटल्या सटा समस्ता सुरसरितासलिल सर्प सोमखुधा । 

सांडिति सरणींत ह्मणे सूतद्युकव्यास सर्व सल्य बुधा. ॥२६॥ (कू.वि. ८८-३८) 

कळु परि पु हरि वु वरि अस्रताधिक मधुरबोलणें बोले, । 

पळभरिखळकरिवळहरिवदला,परि आज कविसभा डोले.॥२७॥(कू.वि.८८-३५) 

नयनागोचर देवर झाल्यावर ती पडे धरेवरती । 

तळमळ करि, पळभरि खळ न पडे, करपद तिला न आंवरती. ॥२८॥ 
(कुशलवा. ४-६) 

जनहीनवनस्थानीं दीना जनकनांदेनी । 

राजरामा रजोरिक्ता रुचिराक्षी रवें रडे. ॥ २९ ॥ (कुशलवा. ४-६८) 

विश्बांत विश्वपावन विस्तृत विध्युक्त होय तो यज्ञ. ॥ ३०॥(अश्वमेध.४-६८) 

चळळी मळली कळली बाळिकन्या तेहि पूतना मातें. ॥३१॥ (हारिवंश.११-४६) 

राणी आणी पाणी नयनीं, करि घाबरे जगत्सदन, ॥ ३२ ॥ (हरि. २६-६९) 


| 


ह 


आ 


८५-३४) 


शांकरेछ्यान शांशिचूड शितिकंठ शिव हावे शाश्वत दारण्येक्षा शंभो ! 
भाळलोचन भुजगभसितभूषण भवानीर भवभीतिहर भद्रभजना ! 
गरळलगळ शुहगजाननतात गोवाह गीर्वाणणगणगीतशुणभाजना! ॥ ३३ ॥ 
(मोरोपेतकृत, स्फुट काव्यें भाग १ पृ९ ३७१ समग्र पद पहा.) 
वाल्मीकिछतिखकथा केवळ कल्याणरादि कुदालवती ॥ ३४॥ ( दशम 
स्तोत्ररामा. ७७ ) 
दामोदर दासा दे अजुमोदन ती हरावया नवरी; । 
दादास देव दावी दारकरीति खयें सदेव वरी.॥ २३५ ॥ (कृष्ण, ८६-१७) 
या तेजा भजतो तरि कुरुकुळ रक काक कंक कां खाते?॥३६॥(स्री.६-६०) 
म'घछुनिल्य मधुवनातें मडनि मचुवैशषमानवेश्याला ॥३७॥ (मं.रा.सु.२४८) 
रक्षोराज क्षोभे मारीचा राक्षसा पुढें प्रेषी. ॥ ३८ ॥ (दीघेरामायण २६) 
झाली सीता भीता, दीरा वीरा ह्मणे पतिप्राण । 
रक्षी, लक्षी धमा, साधो ! वाश्चो न भी करि त्राण. ॥ ३९ ॥ (दीघेरामा.२९) 
अंभोदसनिभ सुभग भावुकजनभव्यभाग्यभर भोळा । 
भासे उभा शुभादाय शायविश्वतनितंबबिंब हरि डोळां ॥४०॥ (आयोके.५२) 
हा कट्पपौदपाचा रोपा;, ढसलसखित कोवळा, झ्लोपा; । 
याच्या आंगीं खोपा, घेती सनकादिहेस सुखज्ोंपा, ॥ ४१ ॥ (आयोकेका ५४) 
(२) अथोनुरूपध्वनि. (अ) काव्यछंदांतील *वनि अथोचा प्रतिध्वनि असावा हे पाश्चात्य 
व पोर्वात्य काव्यशास्त्रज्ञांस संमत असलेलें तत्व मोरोपंतासही मान्य होतें त्से सं दिसतें. 
अथीम्रमाणें शब्दरचना कोमल, कठोर, सदु, मुर, तीक्ष्ण असावी ही गोष्ट पंतांस चांगली 
अवगत होती. याचीं थोडींशीं उदाहरणें खालीं दिलीं आहेत:--- 
गोपशिद्यु ह्मणति, “पलिसा ललतां हलिनेाचि झालिला पाय, 
गाळा उलोनि पलला, सल्व खले, नवल कलितसा काय?” ॥१॥ (हरिश्शि. १३-९) 
समजावुनि त्यांसि ह्मणे, 'ऐसं लात्लिचलासि मालीन । 
कां ललतां आललतां पलतां मी सागलांत ताठीन.? ॥ २ ॥ (आदि. ३०-३२) 
कलचलनाला ललतां झालित असतां कुमाल बहु आललतां, 
सकतास उघळल घलला पदनखलस्पल्स, तोंचि हा घलघलला. ॥ ३॥ (कृष्ण.७-९) 
प्रस्फुरदथरदलू प्रभु बल्भद्र ह्मणे 'खरेंचि सांगारे!” ॥४॥ (कृष्ण. ८६-३९) 
खरतर नरहररर परजीवन एकक्षणींच संहरती. ॥५॥ (वन. ३-७) 
होती शब्द खणखण व्योमीं उडती तुटोनि खंड सणसण. ॥६॥ ( प्रऱ्हादविजय१ ) 
तेव्हां दांत करारा चावी, फिरवी सुरारि नेत्र गरारां. ॥ ७ ॥ (अऱ्हादवि. ३२-११) 
जरि न वळतें विद्लुंखळ खळखळ खळरक्तपूर वाहवितो.॥ ८ ॥ ( वन. २-३३) 
तेव्हां स्वविति खळ खळां, गळति खळखळां सुसाधुनेत्रजळें. ॥ ९॥ (सभा.६-८८) 
चोळी खळांतकर कर, करकर रद॒ खाय, हाय हाय करी. ॥१०॥ (आदि.२९-१४) 
गाजत, वाजत, साजत, आज तया जतन कर्राने आणा हो! ॥११॥ (विराट.६-७५) 


( २९०) 


ज्याचे पितीहि घटघट घटघट घडि घडि घरींहि अरि पाणी.॥१ २॥(उद्योग.१०-७२) 
क्षतजप्रतिमाक्ष क्षितिनाथ क्षण न क्षमावशीं राहे. ॥१ ३॥ (कर्ण. ४०-४५) 
शापयुणकझणत्कारें दिग्वारण मस्तकेंहि झषणझणवी. ॥१५॥ (कर्ण. ४८-५१) 
नरवर गरधरखरतरशर करकर दांत खाउनी सोडी.॥ १५॥ (दाल्य. २-८४) 
ऐसें गजुंन अजुन भरभर खरतर शारप्रकर सोडी. ॥१६॥ (अश्न. ५-६६) 

द्रिज खरतरशरनिकरें निकरें करि अरिशरीर तक्षणही, ॥ १५॥ (कर्ण. ३६- ३५) 
सू सणणण सणणणणण वाजति झरनिकर कायहानिकर. ॥१८ ॥ (भीष्म. ३-५८) 
हुक पिक सकल कलकलखरें कराने भोवतीच आरडती । 
विविधपतगानिकररवच्छळें करुनि भूमिभूलता रडती. ॥ १९॥ (कुशलवा. ५४-७७) 
यापरि अवार करि वारि खरतरशरवृष्टि, दृष्टि हरि त्यांची. ॥२०॥ (कणे. ३०-६४) 


संनद्भ युद्धवद्धश्रद्ध कुद्ध प्रसिद्ध विबुधारि. ॥ २१ ॥ (मंत्ररामा. ६.५८२) 
ते दुंदुमि वाजविती धिमिधिमिधिमि देवलोक आनंदें, । 
गंधर्वे करिते तननन तत्थेथेथय्य अप्सरोबृदें. ॥ (मंत्ररामा. ६.५९५) 


(आ)अलुकरणवाचक दाब्दः--हा व्वनि साधण्यांत 'कचावच? (होण. १२.१६३), 
“"करकरा? (कर्ण. १७.२५), “खळखळा? (सभा. ६.८८), “खदखद? (सभा. ३५३५), “घट- 
घट? (कणे. ४६.५८), “चरचरा? (कण. ४५.१ ४), 'झिटझट? (सभा. ५.८९), “डरडरा? (सभा. 
२.२५) 'परपर? (द्रोण. ११.११०), “फरफरा? (सभा. ५.७), “भरभर? (अश्व. ५६,६६), 
इत्यादि पुष्कळ अनुकरणवाचक दाव्दांचें पेतांना मोठें साह्य झालें असून त्यामुळें काव्य- 
रसपाकही/ज़मंग उतरला आहे. 


बाळा 


पारोरोष्ट-ह. 
मोरोपंताचीं यमके. 


जीं अक्षरें ज्या क्रमानें एकापुढे एक अशीं एक वेळ आलीं असतात ल्याच क्रमानें फिरून 
. त्यांची आवृत्ति झाली असतां तेथें यमकालंकार होतो. यमकें दोन प्रकारचीं:-१ संयुतावृत्ति 

व २ अयुतावृत्ति. पहिल्यांत मध्यें इतर पदें नसतात, दुसरींत तीं असतात. संयुतागृत्ति व 
अयुताव्रात्ते यमकें हीं पादाचीं (चरणाची), पदाचीं किंवा वर्णांची असतात. ह्मणजे संयुतादत्ति 
पादयमक, संयुताव्रात्ति पदयमक, संयुताव्रत्ति वर्णयमक, अयुताव्रत्ति पादयमक, अयुतावृत्ति 
पदयमक, व अयुताव्रात्ते वणेयमक असे सहा प्रकार होतात. तसेच संयुताव्रृत्ति यमकाच्या तीन 
प्रकारांपेकीं प्रत्येकाचे आदि, मध्य व अंत्य असे तीन उपप्रकार असून अयुतावृत्ति यमकाचे 
आदिमध्य, मध्यांत, व आद्यन्त असे तीन उपप्रकार आहेत. असे एकंदर यमकाचे अठरा 
भेद झाले. प्रथम पादाचें तृतीय पादाशीं यमक साधळें असल्यास त्यास “संदर”, द्वितीय 
पादाचें चतुर्थपादाशीं यमक असल्यास 'संदष्टक', व प्रथमार्धाची द्वितीयाधांत आवृत्ति झाली 
तर “समुद्र? अशीं नांवें 'काव्यप्रदीपां*त दिलीं आहेत. पंतांच्या काव्यांत विशेषतः त्यांच्या 
भारत, कृष्णविजय व कुरालवाख्यानांत यमकांची गर्दी झालेली आढळते. त्यांचीं थोडीं 
निवडक उदाहरणें पुढें दिलीं आहेत. 


(१) संयुतावृत्ति यमके- (अ) संयुतावृत्ति आदिपद्यमकेः- 

जलजळलसद्रम्यमुखी, नव नवनीतापरीस खदुला हे; । र 

शिव ! शिव ! मजविण भीरू न वनवसाति दुःख भोगणें लाहे. ॥ १ ॥ (कुशलवा- 
ख्यान २-४५) 

हा ! सति ! हासतिरस्कृतचंद्रे! तुज विकुनिही न घामेलों; । 

हा ! तनय ! हातनय मी जोडुनिहि न या महा अघा, मेला. ॥ २ ॥ (8हरि्रंद्रा- 
ख्यान २-६५) 

अहित अहि, तयां झाला विवर, विवर सांपडे दिलें न रणीं; । 

महित महितळीं झाले नमुनि न सुनिसुत हठी द्विषन्मरणीं. ॥३॥ (आदिपर्व १६.३१) 


(आ) संयुतावृत्ति मध्यपद्यमके:--- 
पुशी अवानिजा निजाश्रुसलिला- लिला; सुविकळा कळानेविमुखी; ॥ 
उठूनि, नमुनी मुनीस मग ती, । गती करि तदा तदाश्रमपदा.।।४॥कुश.५.११) 
भवाब्धि सुकवी' कविप्रेय करी । करीशतम हा महादय हरी ॥ 
सुकीर्ति परमा रमाप मिरवी । रवीडितमहा महास्पद नवी. ॥ ५॥ 
(विचित्र रामायण १) 
( वरच्या दोन उदाहरणांत कवीनें दाययमकही साधिलें आहे. विचित्ररामायणांतील प्रत्येक 
*छोकांत मध्यपद्यमक व दामयमक हीं विचित्र रीतीने साधिलीं आढळतात. ) 


कक. कय या या ता हया 


("टाप 


सच वासव वानि असा करी; । मुनिजना निजनायक उद्धरी; ॥ 
यश मला दशामलापह तें रुचे; । ठकविते, कविते न दुजें सुचे. ॥६॥ 
(कृष्ण, ८०-४२ 3 
करिति विठ्ठलभक्त कथा वरी, । सुटढ बाळहि जीस मनीं धरी; । 
वश जयासे सदा भगवान्‌ हरि । कुतुक या तुकयापरि भूवरी. ॥७॥ 
(वित्र्लभक्तस्तुति ५) 
('विठ्ठलभक्तस्तुृति? या प्रकरणांत पंतांनी रघुवंश्याच्या नवव्या सर्गीतील 'छोकांप्रमाणें प्रत्येक 
चतुर्थचरणांत संयुताद्रात्ते मध्यपद्यमक साधिलें आहे.) 
भव ! न ते5$वनते कठिनं मनः । सुरगुरो रगुरोरिव भोगिनि ! ॥ 
कुरू चिर रूचिरे शिरसीश मे । खपदमापदमाच यदुद्धरेत्‌. ॥ ८ ॥ (शंकर- 
स्तव २३) 
(इ) संयुतावृत्ति अंत्वपद्‌ यमके:-- 
फार तूं श्रमलीस हिंखगणांचेया भवनी वनीं; । 
डुःखभीतिसमयावरि क्षितिकन्यके न मनीं मनीं; ॥ 
प्रार्थिली आसे पूजिली मग तापसीनिकरें करें; । 
आर्पिलीं तिस कंदमूळफळें मुनिप्रवरे वरं. ॥९॥ (कुशलवा. ५-१४) 
ह्मणे सत्या अत्याद्तमति मला हा वर वर; । 
स्वताताच्या गोष्टी प्रियसाखि ! वर्‍या या वरवर; ॥ 
कलि पदीं कन्यारल्ला्पण न करि, मध्ये करकर । 
स्तुतीची; हा अंबे ! त्वारेत धरु मोदाकर ! कर.॥१०॥ (कृष्णविजय५८-२१) 
पुढें येऊनियां भीमा वोळे वार्गादावा शिवा; । 
लवे लोचनही तीचें त्याकाळी उजवे जवे. ॥ ११ ॥ (कुदालवा. ४-३) 
शिधुच्या न रुचे शामनास मना; । जन शिक्षि, न तू वदना! वद नाः 
वचके न निराहामना ! रामना; । वनवृत्ति भजे भवनाभ वना. ॥१२॥ 
(हररमणीय रामायण. ४६) 
(२) अयुतादुत्ति यमकेः:--(अ) अयुतावृत्ति आदिपद्यमके:-- 
तरणिवर बसने झडकर तरणिकुलवरक्षमाभूदनुकूला । 
देवरातिकर नदीच्या देवरसह शीप्र जाय परकूला. ॥ १३ ॥ (कुदालवा.४-१६) 
ओक आत्मधनस्रीतें ओक मानूनि मानसें । 
तोकवत्‌ रोदन तदा तो करी ऐकतां असं. ॥ १४ ॥ (कुझालवा. ४-६४) 
प्रभाव ज्याचा निःसीम प्रभा शुभ्र हिमाहुनी, । 
प्रभानुगुरु तो हर्णे प्रभासाप्रति पाहुनी. ॥ १५ ॥ (कृष्णविजय.७५-२०) 
तो दासाचा कत्पद्याखी मोदासम्रतपयोनिधि । 


गोदावरीस जाऊनी, गोदानें दे यथाविधि, ॥ १६ ॥ (कृष्णविजय, ४७-१२ र 


(४१ ) 


वासराधिपराजीवा ! वबासरा जननीस्तन । 

वा! सरा! भक्तयादांच्या आसरा तूं दयाघन. ॥ १७ ॥ (विद्ठलविज्ञापना१७) 
कुळ चचन ऐकतांचे ऐसे, कालव सुष्टिवर द्विजेंद्र गेला; । 
रूचिरवदनवालकट््याच्या । रुचिरवसंग्रहणे प्रहृष्ट झाला. ॥ १८ ॥ 

(कु शलवा. ५-२४) 
छृष्णाय्रजावरज वळकृष्णाश्रित कर्रओने कीर्तिला जतन, । 
कृष्णात्मजकुळनंदन ळृष्ण[पति वीर पावले वतन. ॥ १९॥ (आदि. ३६-६७) 
पवेरात्रिरमणामृतभासां ससवेगर्वहर निमेलकांते । 
पवैतेश्वरसुताधव दांभो ! हावैमामवनतं जनमार्वम्‌ ॥ २० ॥ (शंकरस्तव१) 
राधापुत्र बहु करी बाधा पाथीसि; तेधवां त्याला । 
राधाह्चोर ह्मणे, वा ! धाक प्राप्त कां तुला झाला. ॥ २१॥ (कर्ण. ४८-५२) 
तारामणमुखी ते तारारावें रडोनियां त्यातें, 
तारा ह्मणे कपींद्रा! तारावें दुःखसागरीं मातें. ॥ २२ ॥ (मंत्ररामा. ४-५२) 

(आ) अयुतावृत्ति मध्यपद्यमर्केः-- 
वंदे ५ विद्रळ॑ दातुं श॑ देहे ध्रतवान्प्रभुः । 
संदेह हेतुसुदितो मंदेहे यों््यमानिव ॥ २३ ॥ ( विद्रलप्रणावि १) 
स्तविति नसुनि समुनिसुर प्रभुच्या शत्रास मग रुडनळास । 
स्तवितिळ कवितिलकहि कां परमदकलिच्याहि न गरूड नळातरि. ॥२४॥ 
(हरिवंश. ९-१७१) 
( यांत संयुताव्रत्ते मध्यपदयमक, अयुताव्रत्ति आदिपदयमक व अंत्यपद्यमकः हीं 
सात्रिलीं आहेत. ) & 
सेवावा सर्वतीथांनीं, ठेवावा माने सजनी, । 
देवा बाटे त्याहि तोष, रेवावारिनिमजञनीं. ॥ २५ ॥ (कृष्ण, ७९-२५) 
(वरच्यांत संयुताव्रृत्ति मध्यवर्णयमकही साधिलें आहे.) 


(इ) अयुतावृत्ति अंत्यपद्‌यमकेः-- 
स्वजनभवांबुधितरणे ! त्रिजगद्भूषणमहामणे तरणे ! ॥ 
दे मज चापाल रणीं दाविन दुासे काळप्रहसरणी ॥२६॥ (कुदाळवा. १०-४) 
मज दुःख पहावेना, आरडणें क्षणहि हें सहावेना । 
सदनांत रहावेना, उद्वेगे राज्यभर वहावेना. ॥२७॥(ब्रह्मोत्तरखंड.१०-१४) 
अस्मत्‌परिभव करितो आजि नभात शस्त्रें भारितो । 
गोधन हारेतो,वारितो कीर्ति,अशनिभ्रदरिकरिघटा हरि तो.॥२८॥(विरा.३-८६) 


तसेंच हरिवंश (“शाक्रचिकीर्षित कळलें इ०)) अ० ५० गी० ५२ पहा, 


(ढा) 


(पंतांच्या काव्यांत दोन अर्थाच्या दोवटीं जीं यमकें आढळतात तीं याचींच उदाहरणे हो 
त्यांतील कांहीं लांव यमकें पुढें दिलीं आहेत.) 
(३) पुष्पयमकः 
होतें, त्याचीं उदाहरणे केका ११८, ११९ ह्या होत. त्याचीं आणखीं थोडीं उदाहरणें:-- 
कितेक रथ मोडिले, ध्वज कितेकही तोडिले, । 
कितेक शर सोडिले, गज कितेकही झोडिले, 
असंख्य भट ताडिळले, यमपुराकडे धाडिले. । 
शिर:प्रकर पाडिळे, वहुत यापरी नाडिळे. ॥ २९ ॥ (कुशलवा. १०-९) 
शिळेसि दिधली गती, जिस महामुनी मागती, । 
द्विषत्सहज सन्भती करि, तयासि अत्युन्नती, ॥ 
करूनि नत पावती, वरिति सिद्रि दे पाव ती 
जयास खळ कांपती, अजित आमुचा तूं पती. ॥ ३० ॥ (कृष्णवि.५६-३०) 
( कृष्णविजय अध्याय ५६ &गरोक २९, ३१ व ३२ ह्यांतही पुष्पयमक साविलें आहे. ) 
(४) अश्वधाटी यमकः--“यमकाच्या पाठीं व पुढें निराळें व्यंजन असल्यामुळें, प्रत्येक 
व्यंजनावर जशी काय उडी मारित यमक चाललें आहे, असा भास झाला ह्मणजे अश्वघाटी 
यमक झालं. हं जसें चरणाच्या आरंभापासून तसें एकदम मधून व आद्यंतींही गुंफलेले 
आढळते? ( अलंकारसीमांसा ). याचीं थोडीं उदाहरणें:--- 
श्राजत, गाजत, लाजत साजत राजतरणी पुरा गेला. ॥ ३१ ॥ (शांति. ५-३) 
हॉरेजन अरिजन परिजन करि, जनाने ! प्राज्ञज्ञनसभे ! काय । 
हा दास यास हास त्रास नसो,-शिझुसि निंदिना माय.॥ ३२॥(स्वर्गारोहृण.२-४८) 
९शडरांने वाडटांने घाटुनि चाडुनि पीतोसि विष मरायातें. ॥ ३३ ॥ (गदा. १ ७०) 
न धरां वा! द्र, हा द्र, सादर दे वाजवू पुन्हां नीट. ॥ ३४ ॥ (विराट.४-८) 
(५) आद्यंत यमकः--चरणाच्या किंवा अर्थाच्या आरंभीं व अखेर यमक साविलें 
असऴ तर त्याला 'आद्यंत यमक? ह्मणतात. याचीं थोडीं उदाहरणें:--- 
गळतीसमान नयनें गळती; । लपने न येति धड आलपने; ॥ 
निजविग्रहासि उठवी निजवी; । जनकात्मजा स्मरतसे जनका. ॥ ३५ ॥ 
(कुशालवा. ४४ इ) 


शोक लास्य करी हृदेगणि कंठ केवळ छोकला; । | 
कोमलानन पूर्णचंद्र तिचा तदा बहु कोमला; ॥ | 
कां पती रुसला ह्मणे सकळेंद्रियें बह कांपती: । 

भार तीस निजांग होय, वदे अशी मग भारती. ॥ ३६ ॥ (कुशळवा. ४-५ १) 
का नवलास नव्हे, घट कर्ण गळीं जरि बसेल कानवला?॥३५७॥दोण.१०-९ 


( ४२ ) «> 


जा, गा मद्दानगुणा, दिधळें तुज जीवदान जा जा गा, । 
जागा दार्डाने केल्या हरि, वांचाया नसे गजा जागा. ॥ ३८ ॥ (कर्ण. ३१-४१) 
(वरच्या ३८ व्या गीतींत आद्य यमकही साधिलें आहे.) र 
(६) दामयमकः--वृत्ताच्या जवळच्या दोन चरणांस जोडणाऱ्या यमकास दामयमक 
ह्मणतात. याचें उत्कृष्ट उदाहरण मोरोपंताचें दामरामायण होय. या यमकम्रकाराचीं थोडींशीं 
उदाहरणें:--- 
सेबुनि संतत पाला; संत तपाला यदर्थ करितात, । 
तो प्रिय या स्तवना कीं यास्तव नाकींहि हेचि वरितात.॥३९॥ (भीष्मभ.११७) 
पुसोनियां शोकपाणी, पाणी जोडटनेयां नयें, । 
रामापुढें दीनवाणी, वाणी भरत हे स्वयें. ॥ ४० ॥ (कुरलवा. ३-५) 
करूनेयां मज्जन विश्वपावनीं, वनीं प्रवेशे मग जानकी वनीं; ॥ 
सर्चित पाहे मग देवरास ती; । सती ह्मणे आश्रम कां न दीसती. ॥ ४१ ॥ 
(कुरालवा. ४-१७) 
ह्मणे श्रीरामरमणी रमणीय वपुधधेरा । 
धराकन्या जगत्पद्मा पद्माक्षी कंबुकंधरा. ॥ ४२ ॥ (कुरालवा. २-२०) 
त्याचें करूनि निवारण वारणरात्रुप्रताप कुद बोले । 
धरुनि वृथा काम रणीं कां मरणीं सिद्ध मूढ हे ज्ञाळे.॥४३॥(कुरशलवा.१३-१२) 
गुणय्रहण दक्ष ते ह्मणति साधु साधु क्षमा । 
क्षमाडुदितृनंदना ! धरु तुझा सदा पक्ष मा ॥ 
क्षमावळपराक्रमद्युति यशोनिधी सवैदा । ९) 
बदान्यपाति हो सुखी चिर वसे सुहृत्सर्वदा. ॥ ४४ ॥ (कुशलवा. १३-५१) 
(७) ससुद्दयमकांचीं उदाहरणें:-- ॅ 
बहुमान सदा सांवरि साधु निका महित सज्ञन वनोका । $ 
बहु मानस दासावरि साधुनि कामहित सज्ज नवनोका ॥ ४५ ॥ (नामरसायन ३२) 
अनलसमीहित साधी राया ! वारा महीवरा ! कामा । 
* अनलस मीहि तसा धीरा ! यावा रामही वरा का मा १ ॥ ४६ ॥ (वंनपर्वे<-५०) 
(८) संदु यमकाचीं उदाहरणे:-- री 
हार विलासवतीने केला हा लक्ष्मणप्रसूनं की; । | 
हारविला सवतीने क्षितिने पुजिला सुरप्रसूनें कीं. ॥ ४७ ॥ (्रीपवे ४-१६) 
अश्वत्था मागावा वर पूजुनि परि भला नव्हे सुंजा; । 
अश्वत्थामा गावा कीं तो गुरु खंडिजेचि शरपुंजा. ॥ ४८ ॥ (करण, ११-३१) 
तोया याद वराया ज्या प्रेम्या धरितसे, भला भजनी 
तो या याद्‌वराया प्राप्त असो, कीं दुजा न लाभ जनीं.॥४९॥(विष्णुपदवकिठी २८) 


पुडरिका ! क्षमा केली त्वां वैकुंठाधिका सदा. । 
पुंडरिकाक्ष माकेलीस्थाना त्या नाठवी कदा. ॥। ५० ॥ (पुडरीकप्राथना १५) 


(४४% 


(९) संदृष्टक यमकांचीं उदाहरणें:--- 
पावे, प्रसन्न होतां देव, सुदामा जिला, असी माते । 
श्री, कीर्तिहि, जरि अलत्पाचे दे वसु दामाजिला असीमाते. ॥५१॥ (सन्मणि- 
माला १८) 
साधु हणावे हणती नरमाःवववदास सा'्यु याला जे 
अतिसारीं पट ज्याचे न रमाधव दाससा 'घुया लाजे. ॥५२॥ (सन्माणि. ६३) 
गावा, नच मानावा चोखामेळा महार सामान्य; । 
ज्याच्या करि साधूंचा चाखा मेळा महारसा मान्य. ॥५३॥ (सन्मणि. ७९) 
श्रीविष्युसा न तारी जन काय ज्ञानदेव वेगाने ? । 
हा दे तें स्वर्गीच्या जनका यज्ञा न देवचे गान. ॥ ५४ ॥ (ज्ञानदेवस्तव १) 
श्रीराम ह्मणे, 'मदधिक गुरुचरण, त्यज्ञुनि काय निघसी ते? । 
लक्ष्मण, ह्मणे, “भजावे गुरूचरण त्यज्ञुनि काय निघ सीते!” ॥ ५५ ॥ 
(वनप. १०-६८) 
तुजविण न दीपिके ! सति ! कृष्णे ! तरतो नयकज्ञहि तमाते । 
करितों जरि तरि गमता क्ृष्णेतर तो न यज्ञ हित माते. ॥५६॥ (वन.८-५४) 
कुरुसेन्यांत गमे ज्या परि रंभाकाननांत वारा हो । 2 
त्या विजयश्री देउनि परिरंभा कां न नातवा राहो ?॥५७॥ (ह्वोण. ३-८८) 
नुरवि, करुनि परकवचा अंगप तितऊ पळसमय मानि भाने. । 
भीमाने शर गणिलठे अंगपतित उपलसम यमानेभाने. ॥५८॥(द्रोण.१२-१३) 
हरहर ! जाणों चुरिला तो वाळ करेणुनीं चरणपाते । 
शिवशिव ! भरितिल कीं हो तो वाळक रेणुनींच रणपातं.॥५९॥(द्रोण.७-२३) 
जोड़ाने गुण पार्थ करी कुरुसेनापाळ-विप्र-कटकांता । 
९ युरुपराभवेंही कुरुसेंना पाळवी प्रकट कांता. ॥ ६० ॥ (द्रोण. ९७-३३) 
'नःरणा तूं योग्य; ह्मणुनि 'हा ! केशवसारथे ! रडायास. । 
काय भिवविशिळ, देने हाके दावसार थेरडा, यास.'॥६१॥(द्रोण,.१५७-५७) 
गमला हित ओगरितां कांजी मधु सूद नाकपाळाला । क: 
अर्थ तसा आला हे कां जी ! मघुसूदना कपाळाला. ॥ ६२ ॥ (ह्ोणपर्व) 
जी वेड्या वुध वरिल त्यज्ञुनि अमयीदरा जनीं तीत । 
भजतों अनीतितें हा त्यज्ञुनि असयीद राजनीतीते॥ ६३ ॥ (उदोग. ८८) 
न शिके त्याचा वोल न बाला, मंदार सावरिळ काय । | 
पतनेच्छुचा न, न वरिल बाला संदा, रसा वरिळ काय? ॥६४॥(शल्य.१-१) ) 
कृष्णा ! त्वत्सम तव कृत वणन भाचा परा सुकविता कीं; । | 
झाला घालाया धृतवणे नेभाचा पराखु कवि ताकीं. ॥ ६५ ॥ (स्री-४२ 9) | 
भवदवन करित होता वहुभास्वर थावरूनि हात रणीं; । 


वाटे जणा. उतरला वडा स्वरथाचरसानि रा नरतणी, ॥ ६६॥ (स्री.६-0 १) 


( ४५ ) 


झाला हरिसहि पढबुनि नयद्शोभाजनक विप्रसा दाने । 
केला कोण शिवाच्या न यशोभाजन कवि प्रसादाने. ॥६५७॥ (अनु. ३-४२) 
यादव ह्मणाति, “दवानळ डुवीसा; हे लता पहा, काय । 
या उग्र ग्रीष्मी हे दुबो साहेळ ताप हा काय ?॥ ६८ ॥ (अनु. ७५२) 
स्रीचेहि अतिथिला दे सक्तु खुबाडुमान सत्व राखाया; । 
तो ल्या श्ुधिताचे करि सक्त सुवडु मानस त्वरा खाया.।६९॥(अश्व.७-१३) 
संतीं श्री सुरतरुचें नवि नवि लाक्षि प्रसून हित याची । 
मग सक्तु द्या ह्मणुनि कांन विनविल क्लिप्र सूनहि तयाची.॥७०॥(अश्न.७-१६) 
आलि हणणे गे! कुमुदिनि! वैराटि! कळाप हा, सुखेव द्यां । 
कराने द्याया येतो, वैरा टिकला पहा, सुखे वद या.॥७१॥(आश्रम.६-२०) 
पाहे प्रणता तोका न व्यास महाकवि प्रसादास । 
विप्राच्या दे न करी नव्यासम हाक विप्र सादास. ॥ ७२॥ (स्वर्गा.२-४१) 
करीत होती तेथेंच नवसा गरती रती । 
पावे त्यापासुनि चिंतानबसागरतीर ती. ॥ ७३ ॥ ( कृष्ण. ५५ ४३ ) 
दयाघनें जरी केला परिहास त्यजावया, । 
गवीस हेतु तापाही परि हा सत्य जावया. ॥ ७४ ॥ (कृष्ण. ६०-६ ) 
दीनावनें होय साधुवाद, या लोक लागती. । 
मातेशीं वाळ करितो बा! दयालो ! कळागती. ॥७५॥ (विद्र्विज्ञापना ६४) 
ह्मणे जना “भव सुखें तर वारकरी तसे; । नंत 
जे शत्रु तच्छिरीं उग्र तरवार करीतसे. ॥ ५७६॥ ( पुंडरीकप्राथेना २९) 
कपींस खर्ग रुचला न पुण्पकविमानस्ा । 
त्वद्यश प्रिय नाकींचें न पुष्प कविमानसा ॥ ७५ ॥ ( रामप्रार्थना ३४) 
(दोहावृत्त)  लाविति षर्डरिसुखासि हे संत मस, तप नसेच- । $ 
ऐसे इतरीं नांशिति संतमस तपनसंच. ॥ ५८ ॥ (सद्वर्णन ७) 
जो पापनगीं तृणसमीं अनळसमान, सदार 
प्रभु संतांचे सेवितो अनळस-मानस दार. ॥ ७५ ॥ (सद्र्णन १७) 
तसेच सद्दर्णन १३, १६, २०, ३२; विठ्र्लविज्ञापना १०, ६३; पुंडरीकप्रार्थना २, ३० 
३३, ३५, ३६; रामप्राथना १२, ३०, ३२) ३८, २०; महालक्ष्मीस्तव ६; साधुरीति ४६; 


द्रोण, ६; २१७ १५, १७06 स्रीपर्व ३, ४७; अनु. ८-८२; इ० पहा. 


(१०) लांब (अंत्य) यमकांचीं उदाहरणेः-7 
गेला मजही सोडुनि हाता पसरून कोप सारा या 
तव गुरूचे अगद जोडुनि हा ताप सरू नको पसा राया.॥१॥(अश्न.१-११८) 
समुपेक्षिळे, ठकविळे, पूतना महिमा नको पित्या; सहसा 
म्यां मारावे खळ ते कृतनामहि, मान कापित्यासह सा. ॥२॥(द्रोण.२२-६) 


(४६९ ) 


गमले दोघे हरिसे, मग भुलले पळ ससे समरसिकते । 

रक्ते न्हाढे झाले बहु फुळले पळससे समरस्थिक ते. ॥ ३ ॥(शल्य.२-७८) 
जो काय सुरसदूषक अघ परिहरिता तसा चिकुर वाळी । 

निगेर्व करुनि चुकला वहु परि हरि तातसाचि कुरवाळी.॥४॥(उद्योग.८-७६) 
नरहरिनामा पावे संत न सोनार दास मान कसा? । 

तरला करने भवाचा अंत नसो नारदासमान कसा.॥५॥(सन्मणिमाला७६) 
काय उर्णे त्या, करि सश्रीकृष्णा जा निवास विप्राशी. । 

कर्णाहीं खस्तुतिस श्रीकृष्णाजानि वासवि प्राणी. ॥ ६ ॥ (द्रोण. ९-५) 
काथेलें कसें असें मज धमी ! करवाळ काढ कलहाते; । 

मृत्युसुखीं कुलकरयुणशर्मांकरवालका ढकल हाते. ॥ ७ ॥ ( द्रोण. ४-५ ) 
वळवावया करावें काय पतितपावना तप दुभ जने? । 

द्रवला ख्येंचि पद्युपाते देव अतितपा वनांत पद्युभजनं. ॥८॥ (अनु. ६-१) 
राम ह्मणे “धर्म वदसि युरुचि महाजनक विप्र तारक हा । श 
तरि तूं न ह्मणसिल कसा जरिहि महाजन कवि प्रतारक हा! ॥९॥(शांति.२ ४८) 
हे राजश्री व्हाया मम तोकांचा विनाश शिकले ते । 

तपनालाहि गिळी जो तम तो कां चाविना शाश्विकलेते १॥१ ०॥(त्नीपर्व५-५८) 
वृत्त कथुनि कविसि, ह्मणे, ती निष्ठरता पहा निरोपाची; । 

छाया कराचि; न करो अति निष्ट्र ताप हानि रोपाची.॥११॥(आदि.१०-२८) 


प्रशन मोहाचा हो तुज, अंतर्हित परा दाराचा हो; । 

ऐसें बोडनि ज्ञाला सुत अंतर्हित पराशराचा हो. ॥ १२ ॥ (द्रोण. ६-८५) 
जेवि क्षम लीलेने, सर्वपरमदा पिनाक, साराया; । 

,्रचाप तसाचि परा, उभ्न परम, दापिना कसा राया? ॥१३॥(द्रोण.१४-२१ 3 
दता तुलाचि भजतिल, पळही पर, मानदा! न वसुधेते । 

बा ! पावेल, करुनिही कष्ट परमा न दानव सुघेते ॥ १४ ॥ (द्ोण.१७-३०) 
गोपीजन ठकवाया खाया नवनीत साय, कनकपटा । 

चालों देइल माझा, शिरतां अवनींत सायक न कपटा. ॥१५॥ (होण.२२-२) 
वत्सा! मी केवळ रवि मम सवे स्वच्छवि प्रवर दास; । र 
खात्म्यापरीस बहुमत मज सवे स्वच्छ विप्र वरदास. ॥१६ ॥(दोण. ४५३६ ) 
पाहे हाहि पसरुनि प्रभासे तपःपद्र विप्र भब्यास । क 
झाला सुत सुज्ञ अजर अमर तपःपद्‌ रविप्रभ व्यास. ॥१७॥ (अनु. ६7४५६ 
इंद्र हणे तव गुरुतें जाणे बहुधा कवि प्रयास महा । र ४ 
करिती पवितीत्रत्वे, याचा बहु 'घाक, विप्र यासम हा.॥१८॥ (अश्च.१-१) 
आभीर म्लेंच्छ करिति विपदुद्या लूट जींत नय नाहीं। ) ' 
येतें कथूं ए्येचा क्षम सुद्याळूटजीं तनय नाहीं. ॥ १९ ॥ (मोसल. २४१ 


(_ ०७७) 


जो देणारा विष्टपवाह्य विषयवास विप्रतापाते । 

होय स्वयेंचि तो तव तात विषय वासविप्रतापातं.॥ २० ॥ (महाभारतपवे) 

प्रभुभाव असा गमला देय इला छाप हा तप सराया । 

हे न बुडवितां येते सर्व इलाछाप हात पसराया.॥ २१ ॥ (स्रीपर्व ६-१२) 

शोभा सोडुनि होता झुद्ध वसंतीं करीरसा पार्थ । 

मग मंत्रातें व्हाया उद्धव संतीं करी रसापार्थ. ॥ २२ ॥ (विराट.६-१२३) 

ताप हरिल तव दहन सुखवुनि बहु मानसा 'घुनीजाचा; । 

कीं तो तूं सर्वखें कीजे बहुमान सा'घुंनीं जाचा. ॥ २२ ॥ (शांति. ६-४८) 

काय इतर गज देता जंभारातीभ वाट वीरा या; । 

त्या सुज्ञा सेना बहुसंभारा ती भवाटवी राया. ॥ २४॥ (द्रोण. ११-४८)  । 

कार्ष्णि ह्मणे पळ इकडे पाहुत सज्जन न पत्रिकेतुकडे. । 

चर्मापरि लिहिले कीं वपुचे मज्ञननपत्रिके! तुकडे॥ २५ ॥ (द्रोण. ३-१३१) 

तसेंच द्रोण. ११-७९; १२-७६; १५-५८; १५-५९; १५-६३; १२-५१४; १९-९१; 

११-३३; १-६; ५-५३; १२-४४; १२-१८४; १३-१६. आदि. ११-८१; विराट. ३-९; 
सन्मणि. १००; वामनचरित्र १५०;-१७४; दाल्य. १-१६; ४-२१; स्त्री ४-५५; अनु. 
३-२. पहा. 


परिशिष्ट-द्ृ ी 
मोरोपंतांचीं ठरींच यमक. 
मोरोपंतांचा यमककोरश॒ तयार केल्यास आधुनिक कवींना त्याचा बराच उपयोग होईल 
असें वाटल्यावरून त्यांच्या ठरींव यमकांची एक मासल्याकरितां लहानशी यादी तयार करून 


येथें जोडिली आहे. ती वाचकांस उपयुक्त वाटल्यास तशा प्रकारचा विस्तृत व पद्धतशीर 
प्रय्न करण्यास उत्तेजन येईळ. स्थलसंकोचास्तव हीं ठरींव यमकें जेथें आढळतात ल्या सर्व 


स्थळांचा निर्देश करणें अराक्य असल्यामुळें एक दोन स्थळांचाच निर्देश केला आहे. 


अगा धसाधस ते-अगाधसा धसते 


अगा धाल्या-अगाधा ल्या 
(वामन १४९, गदा न्हे, अनु ळे) 
अगा राया-अगारा या 
(शल्य जर, आश्र घर, हारे १७ 
अघ नाहीं-न घनांहीं (कर्ण देह, अनु घऊ 
अघा बरवी-न घावरवी (कण इटे, अश्व उ 
अठरा जे-हूठ राजे (स्री ई, शांतिर्गः 
अर्णव तों -छ्रवतो ९ ४३ अनु 
अर्णव तो-धॅर्णवतो (कर्ण इटे, अनु 
अंतकसा-अंत कसा द 
अथवा हो-पथ वाहो (अनु ठु, देश 
अंधकार मलला-अंधका रमला 
(हरि २७,९२२; ३२,३८) 
अंधकारा ती-अंधकाराती 
(कण ३५,२६; हरि २५,२१) 
अनधातें-जनघातें 
(कर्ण २८,७;. आश्र २,१००) 
अनळ साचा-अनळसाचा 
(कर्ण ४९, २१; हरि ३६,८० ) 
अन्याया-अन्या या(अश्वर,४७; द्रोण१३, ६०) 
अनुम्नह रित्याते-अनुग्न हरि त्याते 
(वा. १६८, हरि ३४,६१) 
अनुग्रह रे-अनुग्न हरे 
(अनु ३,५१; अश्व २,४४५) 
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असामान्य-असा मान्य 
(कणे ५०,७४; गदा १,११०) 
असा राया-असारा या 
(अनु ६,२८; शांति २, ६९७) 
असुख पावे-असु खपावे ॅ 
(अनु २, १०; आश्र. २,८६३) 
असुख रचिते-असु खरचिते 
(कण ४५,४; वा ७१ ) 
असुर-हित-असु-राहित 
(वा. च. १२४, आदि ९,८) 
असे नातें-असेना तें 
(गोपीगोडवा ४५; भीष्म १२,५५) 
असो नमन-असोन मन ह 
(हरि ५०,४२,८८; अनु ४, ४ ) 
अक्षम रणाला-अक्ष मरणाला 
9 (गदा २,९; राल्य ४,२९१ ) 
आइ कसी-आइकसी 
(कर्णे ४३,८८; आश्र ४५६ ) 
आतेला-आ तेला(द्रोण१,३७; उद्योग) ०९ 9) 
आठविती-आठ विती ( 
(आश्र २,१०८; हरि १८४१/ 
आठविली-पाठविली 
(अश्व १,१०५; स्री ४, 
आयकवी-काय कवी 
(हरि ४३,२१; आश्र ४, 


२०) 


५०) 


( ४९ ) 


आयकिली-काय किली 
(हरि ३५,७५५; गदा ८,२७) 
आयकों दावा-काय कोंदावा 
(वामन च. ११७; वन ४,५६) 
आयकों देहा-काय कोंदे हा 
(गोपीगोडवा ३, शांति ७,३६ 
आयुध-न्यास-आयु धन्यास 
(गदा ६,१६; हरि ४८,१९५) 
आलि सये-आलिस ये 
(शांति ५,११; हरि 
आवांके-आ वांके (द्रोण १,४; हरि 
उजराया-तुज राया 
(अनु ७,१०६; अश्व १,७०) 
उणीव रितें-युणी वरते 
£ (गोपीगोडवा २६; विराट ५,३२७) 
उत्तमक्ोक-उत्तम शग्रक 
(हरि ३,५४; कृष्ण ८३,४५७) 
उपायनसे-उपाय नसे 
(शांति ४,२३; हारे ३०,७६) 
उरतें-उर तें (कणे ४५,१२) 
कर्करातें-तर्करशते (विराट २,५; ३,६५) 
कदंवातें-मद्‌बा ते (अनु २,१९७; ८,१०० 3) 
कनकाची-जनकाची (अश्व १,५४; १,५७४ १ 
करकांहीं-कर कांही. (अनु १.१७; ४४ 3) 
कराल करवाल-कराल करवाल 
(हरि ४८,१३९; द्रोण १,३२८) 
करी नमन-करीन-मन 
(हरि ४३,९५५; कणे ४३,२९) 
करी लगट-करील गट 
(हरि ४७,७२; शल्य २,७७४ )) 
कविराजे-न विराजे 
(गदा ६,१३; हरि ११,१२) 
काज वेचितसे-काजवेचि तसे 
(हरि ४५७,४८; ४८,२४७) 


५,७७ 3) 
४,२४) 
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काननीं चोर-कां न नीचोर 
(विराट १,११४; ६,८) 
कानांहीं-कां नाहीं 
(शांति ७,१२०; हारे २२,९९) 
कांपाविला-कां पविला 
(अनु ८,७९१; कण ३८,३८) - 
कां मरणा-काम-रणा 
(शल्य २,६७; कणे २७,५) 
काय गाजीव-कायगा जीव 
(हरि 
काय होतात-कायहो तात 
(हारे ४७, ६२; 
काळजी वाहे-काळ जीवा हे 
(हरि ४१,११४; कण ६,६४) 
कुंद रितें-सुंदारि तें 
(हरि २९,४५; आदि ११,९) 
कुनर पितयातें-पुनरपि तयातें 
(अश्व १,८१; हरि ४८,२३७) 
कुमार मणी-उमा रमणी 
(हरि ३५,६७; सीपि २,२३०) 
केशव दे-लेश वदे (गदा ५,२३; कणे४१,२ 
क्रियापर महर्षि-प्रिया परमहर्षी 
(अनु ४,५५;शिंति ४,१) 
घेराया-घे राया (विराट ४,६८; द्रोण १,१४) 
र्‍चवघांस-चव घास 
(आश्र १,६५; अश्व ७,१८) 
जनकास-जन कास 
(हरि ४१,८; आश्र २,७०) 
जलजनाभा जी-खळजना भाजी 
(हारे ५०,६४, ७,१०८ 3) 
जवन वाजी-जव नवा जी 
(मोस. १,६८; गदा १०,२ 
जें विरवी-जेंवि रवी 
(विराट ६,३१६; शांति ७,६) 
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५१,३१४) 


अनु ७,५७७) 


(५०) 


जें विदंक राबेल-ज़ेंवि शंकरा बेल 
र (अनु ४,१; शांति ७,६६) 
जें विहित-जेंवि हित 
(कण ४१,३५; शांति ७,६३) 
तडा खातो-तडाखा तो 
(गदा ३,२५; हरि ३१,५३) 
तपोनिधी राजा-तपोनि धीरा जा 
(आश्र ३,५८; हरि ४,१७) 
तया ठुवरी-द्याळ वरी . 
(हारे ४१,९४; ४८,२९९) 
तापसत्वानं-ताप सत्वानें 
(अनु ६,४२३; आश्र १,५२) 
तेजातें-तें जातें (वा. च. १; ऐषि ३,८) 
ते लटिके-तेळ टिके (अश्व १,९२--) 
तोलिंगा-ते लिंगा (राधा. १५; सन्मनोरथ) 
तोक रितें-तो करिते 
(हारे ४१,१५८; अश्व. ४,७७३) 
तोक वच-तो कवच (विराट २,४०; ३, ३०) 
तोक सामश्रि-तो कसा मान्य 
(शांति १,१३; विना. माहात्म्य ) 
तोख चला-तो खचला 
ष्ट ( ह्रि ४१,२३०; अश्व ५,७२ 3) 
तोख पवि-तो खपवि 
(द्रोण १८,४५; हरे. ३८,६७) 
तोख रचि-तो खरचि 
(हारे ८,१०७; शांति. ५,१७) 
तोख राजीव-तो खरा जीव 
(द्रोय १५,१०५; शांति ५,१ ६) 
तोयाची-तो याची 
् (ऐषि १,४०; अश्न. २,६१) 
तोयांत-तो यांत 
(वा. च. ६९; महाप्रस्था १,१५ 
ळा टि हाप्रस्था १,१५) 
(अश्व ५,४५; हरि. ३८,२७ 3) 


दयाल गड्या-द्या ल॒गड्या 
(वन २,१५७; विराट १,९५७) 
दयालो हें-द्या लोहें . 
(उद्योग ९,२३४; कर्ण ४२३,२८) 
दिलीप गडी-दिली पगडी 
(राधा. २४; द्रोण. ५,२२) 
दे खिलारा या-देखिला राया 
(हारे. ४७,३४; ४३,१०२) 
देवकी नाश-देव कीनारा 
(उद्योग १०,२८; द्रोण ९,३४) 
देववी राजा-देव वीरा जा 
(शल्य ४,५७; अश्व. २,१५) 
दे वसुधा-देव सुधा 
(वा. च. ५९; कणे १२,२४) 
दे वाजी-देवा जी ह 
(शांति ३१,८२३; अश्र. ५,३६) 
दे हातें-देहातें (अश्व १,९७०; हनुमद्रामा. २२) 
धडकले वरते-धड कलेवर ते ; 
(हरि ४८,२५७; ऐषिक २,१८) 
धन दानें-धनदानें (शांति ५,५८) 
नका राहूं-"न” कारा हू 
(हरि. ४४,४५; ५२,१०९) 
नको चिरडों-नकोचि रडों 
(आदि ९,३२; हरि. ४१, १६२) 
नको पावें-न कोपावें 
(गदा ८,२१; हरे. ४३,६८) 
नको विदरे-न कोविद रे 
(द्रोण १२,१७६; अनु. ६/१ 3 


नंदनवनीं तें-नंद नवनीतें 


(अनु. ४,७३; हरि १३,५११ ) । 


नदी नार्ते-न दीनातें 


( गोपीगोडवा ४७; आदि-7) 


नभा वातें-न भावातें 


(क्ली ४,२३३; खगगी. १.२५) 


( १९.) 


नभा सविता-न भासविता 
(शांति ६,२२; स्री ६,५५) 
नय ज्ञाते-न यज्ञाते 
(अश्व १ 
नर कास-नरकास 
(कण ४१,५७६; सोप्ति १,१४) 
नरवरा हे-न रव राहे 
(आश्र १,६ 
नरा जन्य-न राजन्य 
(अनु ८,५७९; ऐषि. १,१७) 
नरा नीचा-न रानींचा (हरि ८,६२-) 
' नव दावी-न वदावी (हरि ५२,२६०; विराट) 
नवनीतें-न वनीं तें 
(राधा. ३८; आश्रम, ३,३३) 
नसे उचिता-न सेउ चिता 
(शांति ४,२३; ७,६४) 
नसे कांहीं-न सेकांहीं 
(अश्व ३;४१; आश्र ३,४१) 
नसो सवतें-न सोसवतें 
(हरि ८,१०२;कणे ४३,६) 


नायका पूस-काय कापूस 
(शांति ६,४०; ७,५२३) 


अनु. ८,६४) 


८; अश्व ६,१३) 


निंदुनि घे-इंदु निघे 
(घुवचरित्र ३८; हरि ९,५९५) 


निवे दीन-निवेदीन 


(सोप्ति. १,३८; हॉरे,११,२) 


निवे दूत-निवेदूत 
(अश्व. १, ७२; खगो १ ३१) 


निवे दून-निवेदून 
(हरि. ४८, ३२; अश्व ६ ३१) 


पण तूतें-पणतू तें (हरि१८,२३; अनु ८,८५७) 
पद्‌क मळ-पदकमळ 
(वा, च. ११९; भीष्मभ. १) 


पद नमुनी-वदन मुनी 


(हरि ४३,१२५; अश्व. २,२५) 


पद नमुनी-सद्न मुनी 
(हरि अश्न. १. ३९; शांति २,३२ 
पर महर्षि-परम हर्षि 
( हरि. २७,३४; वा. च. ३०) 
परिवेष-परि वेष (द्रोण १०,३७;अनु ५,२३६) 
परिस राया-परि सराया 
( हरि. ४७,१; मोसल १,१३२) 
परिस राया तें-परि सरायातें 
( शल्य. २,१; द्रोण १,४२३ ) 
परिसून-परि सून 
( शल्य. ४,२२; अश्व. १,११८ ) 
परिसेना-परि सेना 
(कर्ण ४९, ७३; विरा. २,२८) 
पाठउनी-पाठ उनीं 
(विराट १,१३६; स्त्री. ४,२८) 
पुनरपि तयातें-सुनर पितयातें 
(द्रोण १२,१६२; अनु. ७,९७४) 
प्रतिज्ञा ती-प्रति ज्ञाती 
(गदा ४,१२; आप १,२३) 
प्रसूनांही-प्रसू नाहीं 
(अनु ७,२८; गदा. ९,२३) 
बा धाव्या-बाधा ल्या 
(हरि ४५७,१ ४; शांति. ६,५४९) 
बाहूनी (बोलावून)-वाहूंनीं ( हातांनी ) 
(आदि १६,१२; कर्ण २१,१४) 
बा हेर-वाहेर 
(अश्व ६,३; स्री २,१; हरि ३३,५४) 
बुधा समम्रास-सुधासम ग्रास (हरि १, ८-) 
बोल कानांहीं-बोलका नाहीं 
(आदि १,३; हरि २७-९) 
भर वसायाचा-भरवसा याचा 
(अश्व २,५६; रामरीति ६७) 
भर विलापाला-भराविला पाला 
(खली, ४,१३; शल्य १,४१) 


र्‍ 110 


( ५२ ) 


भाउाने घे-भाउ निघे | 
(विराट ४,९५०; मोसल २,५५) 
भीम रणा-भी मरणा 
(कणे ३६, १९; ४३, ६९७) 
भीमातें-भी मातें 
(कण ३९,४९; गदा २,१४) 
भुज गमला-भुजग मला 
(हरि १३,५७७; आश्रम १,८७) 
मग राया-मगरा या 
(हरि ४८,२८४; कणे ३२ 
मज्ञजन कराया-मज्जनक राया 
(अनु ६,२३; खर्गी १,४) | 
मत्तप हा-मत्त पहा 
(हरि २७, ६२; स्री ६, ६) | 
मत्तपाहून-मत्त पाहून 
(वन ११, १२४; अनु ३,८) । 
महाभुज गदेतें-महाभुजग दे तें 


4 


(कण २७, ६०; शल्य ३, २७) 


मान लेकांहमानळे कांहीं 
(गदा ८, २०; आश्रम १, ४०) | 
मान वेदास-मानवे दास र 
(शांति ७, १०९; सोप्तिक १, ४४) 
मी नाहीं-मीनांहीं 
(हरि २६, ५१; शांति ५, ६५) 
सुनिवरा गेला-पुनिव रागेला 
(हरि ९, ९०; अश्व २, ४६) 
सुलास कळकळतें-तुला सकळ कळतें 
(अश्व ४, ४३; ७, १५ गदा ५७*प३:८)) 
१२; ऐषि १, २०; खरी ३, ९) 
याद तळमळतें-पादतळ मळतें 
(वा. च. ११८; गदा ९ 
अऊन-ये ऊन (अनु, ७, २१; आश्रम७,१) 
यो जीन-योजी न 
(विराट ५,७६- शांत्ति ७,१०८) 


| 


रसनेला-रस नेला (स्री २,९; मंत्रभाग.) 
राहु निघे-राहुनि घे 
(हरि ४८,२५; द्रोण १,८९) 
राहु टळे-वाहुटळे (हरि ४८,१८०--) 
लोक पहा-लोकप हा (हरि ४७,६७;---) 
वंदील-मंदील (शल्य १,५६; सन्मणिसाला) 
विप्र भजनांत-विप्रभ जनांत 
(अवतार. २०३१; 
विप्र भव्यास-(र) विप्रभ व्यास 
(अनु ६,५६; शांति १ 


अनु. ५७,८) 


' विरोध रणीं-विरो धरणीं 


(विराट २,२५७; अश्व. ४,१०१) 
विश्वास (जगास)-विश्वास (भाव) 
(अनु १,५२; ६,४४) 
शत गावें-न तगावें 
(हरि ४७,२६; अश्व ३,८१) 
शांत नवा-शांतनवा 
(शांति ७,३९; ७,१४; सोप्ति. २४५) 
शिवि राहो- शिविरा हो (कर्ण ५०,१२--) 
शिर कविता-शिरकविता 
(कणे ४७,४६; हरि १,१) 


शट 


शिरे नमनें-शिरेन मनें 


(वा. च. १३४; अनु. ५,५०) 
शोकदा वाती-शोक दावाती 
(अश्च. ५,३१; स्री २,११) 
सखे दास-सखेदास 
(द्ांति ६,५; अश्व ५,७०) 
संग रहा-संगर हा 


(हारे २८,१०६; अश्व. ६,९३२) 


सत्तसा न वांचावे-मत्त मानवा चाव 


(अश्व. ३,६५; हरि ४१.१०१) 


सत्वरतें-सत्वर तें 


(वा. च. १४२; शांति ७७१) 
सदा रमला-सदार मला श्‌ ) 
(हरि २९,७२; अनु. ५/१* 


का क 


(४५२४) 


सदाशिव तो-सदा रिवतो 
(कण. ४३,५४; अनु. २,१५) 
सभाजन कराया-सभा जनकराया 
(शांति ५,४०; अनु. ८,७३) 
समस्त नग-सम स्तनग 
(हरि २६,४५; वन--) 
समस्त बवक-सम स्तवक 
(वन १२,२८; आश्रम १,३२८) 
समस्त वन-सम स्तवन 
(विराट ३,५२; खगो. १,५९७ ) 
समयज्ञ-सम यज्ञ (अश्व. ६,४२३; ७,३) 
सवघड तो-सव घडतो 
(अश्व १,७; हारे, ५२,१०० ) 
संहरितें-अं हरितें 9 
(वा. च. १४०; मोसल १,१७) 
सांग मला-कां गमला 
(हरि ४४,१८३; शांति ६,२८) 
साधुनि घे-साधु निघे (शांति ४,१८; ६,१५९) 
साधुरीतीची-माधुरी तीची 
(वा. च. १४५; आश्रम १,१८ 3 
सुखविलासाचा-सुखविला साचा 
(हरि ४२,९; आश्रम २,२२) 
सुतपा हे-सुत पाहे (हरि५२,८;शांति१,२०) 
सुनासीर-सुना सीर 
. _ (करण ४५,५३; गदा २,१३) 
सुयोधन हो-खुयोथ न हो 
(विराट ३,१; ६,१५७) 
सुरमणीया“सुरमणी या 
(वा. च. १५५; हरि ४९,३२३) 
सुर-सहित-सुरस हित 
(हरि ४३,११८; अनु ५,३८) 
सुरा माती-सुरामा ती 
(हरि ४१,३५; ४९, ३३; विराट १,५९ ) | 
हरपावे-हर पावे (हरि ४१,३; ४२,१०४) 
हाकविला-हा कविला 


(हरि १६,२१; शल्य ४,२३२) 


हा केला-हाकेला (शांति ७,१६; गदा ५,५) 
हा तनय-हात नय 
(आश्रम २,५४; द्रोण ३.७२) 
हा निकट कांहीं-हानि कटकांही 
(कर्ण १९,२२; शल्य १,५७५) 
हा तरणी-हात रणीं 
(अश्व ५,११; स्त्री ६,५१) 
हा निकर-हानि कर 
(वा. च. १४८; हरि ३३,५२) 
हानि खळ-हा निखळ 
(कण ४०,६०; राल्य २,०५२) 
हा निघे राया-हानि घे राया 
(हृरि ४०,५४; ४८,८) 
हा निजायाचा-हानि जायाचा 
(स्त्री १,५; अश्व ५,८४) 
हा नियम-हानि यम 
( हरे ४८,४३; कर्ण ४६,४१) 
हा निरोपातें-ह्ाने रोपातें 
(हरि ४८, २७१; आश्रम २,६) 
हा नीच-हानीच (हरि ४९, २६५त्री २,५२०) 
हा यजन-हाय जन 
(कण ५०,५८; अश्व १,४२) 
हा यमुने-हाय मुने (वा. च. १०६; शांति) 
हारविला-हा राविला उ 
व (कणे ४,३२; स्री र्गो, 
हा हा तें-हा हातें 
(वा. च. १२८; हरि ४८,१ ५५) 
हे तिघे राया -हेति घेराया 
५7४ (हरि ४२,५२; गदा १,५) 
हे माजें-हेमा जं (शांति५,६४; गदा१०,११) 
हे मातें-हेमातें 
(गोपीगोडवा ५०; स्वगा १,५२) 
होकरितां-हो कारेतां 
(कणे ४९,६८; उद्योग ७,६४) 
होतात-हो तात 
(हारे ४७,६२; आश्रम २,९३) 


€छोकचरण) 


( छोकाथ ) 


( गीव्यध ) 
(छोकचरण) 


( गीलध ) 


शतरणु 
र भूवल्लानभरय्यातिलरजतग्रहखणरत्नादिदाने' ॥ १४ ॥ ( कृष्ण> ६४,९ ) 


( छोकार्ध ) 
( गीलधे ). 
शत 


गीति ) 


परिद्िष्ट--ए. 
लांब समासाचीं उदाहरणे. 


'मद्वूशोत्पत्नतेजस्विवरदररथापत्यरामप्रतापें।१॥ (रम्यरामायण, उत्तरकांड ४) 


विद्याश्रीमदमद्यमूढहृदयस्वद्रिण्मरुद्दासुकी? ॥ २॥ (कुशल्वोपाख्यान ४, ८) 
दासीदासाश्वरत्नाक्षितिकनकरथेभेद्रथेन्वंशाकांही ॥:॥ (कुश १३, ९०) 


“होमधूमारुणाक्णक्मोणाव्जच्छदलोचना? ॥ ५ ॥ ( कुदा० ७ २४) 
तदा “स्मितलसन्मुखद्विजसमूह्युभ्रद्युति- 
च्छटाधवलितांवरक्षाति? कथी कुश खस्थिति. ॥ ५॥ (कुशा० १३, ३५७) 


हयभालवद्धकांचनदललिखिताथंग्रहप्रदीप्तमदे' ॥ ६ ॥ (कुरा० ६, १५) 
सुततनुगतरिपुशास्त्रत्रणावलोकप्रहर्षिताभीता? ॥ ७ ॥ (कुश. १३, ७१) 


स्थानस्वस्तोत्तरीयालकसुकुटपटख्कारुण्यसिंधु* ॥७॥(प्रथुकोपाख्यान भगवद्दरीन) 


दिव्यस्रीप्रतिमद्युतिप्राविळसद्वासीसहस्रस्तुता? ॥ ९ ॥ (एथुको०स्वालयप्रवेद्ा ) 


भगवत्मसादकल्पडठमाशखरसमाश्रितापगेयपिके)॥१॥ (भीष्मभाक्तेभाग्य ९४) 


वरपझ्मरागमरकतहीरकहरिनीलमणिमयागारा? || ११॥ (कृष्णविजय ८१,९९)३१ 


“सन्मर्णिकिरीटकुंडलरुचिपुंजसुरंजितालकस्तोम? ॥ १२ ॥ (कृष्ण० ८९८८) 
वध्युक्तत्रानसंध्याजपशिवचरणन्रह्मगोपूजनाते, ॥ १३ ॥ (कृष्ण« ७०, 


हत्तमक्षयकरेश्वरहस्तस्पहकामह्ताचित्त* समस्त.॥ १५ ॥ (कृष्णन ५८,५५९) 


गजदेतगर्भवर्णप्रजवसवलकालवालहययुक्ती? ॥ १ ॥ (कणे ३१.२५ 
मत्सथध्वजकूमाचुजवज़्च्छत्रांकुशादिलक्ष्मधरें) ॥ १७॥ (कर्णे २१,२०) । 
'मंदाकिनीसरोरुहमकरंदानिषेकशीतळें" पद्रें ॥ १८ ॥ (कर्ण ३२५,५४) 
इःसहद्रपरविशरकरतसाखिलभूपवीरवरपक्षी, ॥ १९॥ (कर्ण ३८,४१६) 


'भुजलोलासंपादितदुघंटजंभारिमुखनिलिंपार्थे) २० ॥ (कर्ण. ४४,२३७) 


खपदाश्रेतजनकामप्रसुखाहितषट्कनाराका देवा?! ॥२१॥ (कर्ण ५० ) 


नागमयांगदकुंडलहारकटकमध्ययज्ञसूत्रधर, ॥ २२ ॥ (सोप्तिक१,२३) 
“खपरोदार्यक्रोयसुगुणजितजळ्मुग्धरारिहठ भ्राते ॥ २३ ॥ (शांति ४, 
कृष्णा ! “सजलजलद्हारेनीलनिभानंदकंदनवदेहा ॥ २४॥ (अनुशा*४ ४७) , १ 
जो “विविधवर्णशतमखचापशातद्युतिविलासिनीकुंज? ॥२५॥ (अनुशा०५,२१) 
“ध्रीकंठसायकासनर्भगकुपितभार्गवस्मयह्राचा | 
गोतमभायीशापक्लेशसुमहदंधकारमिहिराचा ॥२६॥ (आाकृत मं.रा. सुंदर. ११३ ) 
सत्यत्रतजनकाज्ञात्राणार्थत्यक्तराज्यकामाचा: । 
त्वद्धगिनीवेरूप्यकुद्धखराद्यसुरवळविरामाचा; ॥ २७ ॥ (सुंदर? ११४) 


(8९७) 


कांचनकायस्रृगच्छलहृतकांताविरहतप्तदेहाचा; । 


निजभारयाचोरासुक्षयप्रतिज्ञाविलासगेहाचा; ॥ २८ ॥ (्खुंदर० ११५) 
तावकपराक्रमार्यमराहुप्रभवालिवीरकाळाचा; । 
अभिमतवितरणहर्षितसुम्रीवादिप्र्‍वंगपाळाचा; ॥ २९ ॥ (सुंदर? ११६) 
चरविक्रममंडितभुजदंडनिहितचंडचापदंडाचा;? । 

मी दूत राघवाचा, त्वद्विधदुटरेककालदंडाचा. ॥ ३० ॥ (सुंदर० ११७) 


वनदायुतकोटितडित्पझ्माबुंदगर्जनादियुरुनादे?॥ ३१॥ (मंत्रभाग. सप्तम११ ५) 
जगदीश्वरानिजनाभीसरोवरोज्भूतपद्मजानिताते? ॥ ३२॥ (मंत्ररामा. बाल. ३४) 
शरणागतजनसंस्रतिभीतिध्वांतप्रभंजनेकरवी.” ॥ ३३ ॥ (मं. रा. बा. ३७) 
मग “यमदंडाशनिसमनिजचंचूपक्षपादनखरांही' ॥ ३४ ॥ (मे. रा. अ. ६२) 
“हरिवरुणश्रीदयमज्वलनश्वसनम्रहेशसोमाते ॥ ३५ ॥ (मं. रा. यु. ६६ 

“हढतरशरासनासिप्रखरेषुधरप्रचंडदोदेंड' ॥ ३६ ॥ (मं. रा. यु. १९४) 
“सोमित्रिसर्पराजत्रातदयानंदबलनिधानाते, ॥ ३७ ॥ (मं. रा. यु. २३३) 
अथवा 'प्रलयज्वलनज्वालाकवलीकृ्तेदुभास्करसे? ॥ ३२८॥ (म. रा. यु. २४९) 
“खदिरकुटजधवसरलस्थंदनतरुबिल्वतालसालवट? ॥ ३९ ॥ (मं. रा. यु. ४७६) 
“पोलस्त्यकुमाराध्वररक्षकरक्षःक्षयस्णहावंत' ॥ ४० ॥ (मं. रा. यु. ५७८) 
“श्रीमद्रामानुजनिजभुजभुजगशिलीमुखेकरदविद्ध' ॥ ४१ ॥ (मं. रा. यु. ५८९) 
“कालभुजंगमवज्रज्वलनज्वालांतकोपमा? शक्ती ॥ ४२॥ (मं. रा. यु. ६५०) 
“रामपराक्रमपावकद्ग्धाखिलंराक्षसाटवीमाजी.? ॥ ४२ ॥ (मं. राटूप्र. ६९६) 
“राक्षसतिमिरापहरघुरामयराश्रद्रचंद्रिकाजाळें/ ॥ ४४ ॥ (मं. रां. यु. ७०८) 
आवबालप्रवयस्कप्रजाप्रमोदाश्रसिक्तमूवरता” ॥ ४५ ॥। (मं. रा. यु. ८२४) 
सुम्रीववालिवानरजन्मकथाकर्णनस्एृहाथामे' ॥ ४६ ॥ (मं. रा. उ. २०५) 
“बालग्रहोपश्शांतिप्रज्ञाबलकीर्तिशांतिशातकरे? ॥ ४७ ॥ (मं. रा.उि. २९६) 
“खर्गणिकाशतनृत्यसुगायकगीतसुवाद्यरवें' नभ गाजे ॥४८॥ (सवाई रामा. ६३) 
“तक्षककोट्यधिकोग्रदशाननरक्षउपद्ठताविश्वभयापह? ॥४९॥ (सवाई रा. १४५) 
“धनधान्यग्हक्षेत्रश्नामरथद्विरदधेनुहयदाने.” ॥ ५० ॥ (द्रोण, ६, ३०) 


( गीलध ) 


(छोकचरण) 
( गीति ) 


९ गीत्यध॑ ) 
( छोका्थ ) 


(छोकचरण) 
(९ छोक ) 


परिक्राष्ट--णे. 
१ मोरोपंती काव्यांतीळ संस्कृत वाक्ये. 


“त्वयि तनुवितरणसमये? गंगे हरिता नकोचि दे हरता. ॥१॥ (गंगास्तुति६४) 
प्भुसम पूज्य मला तो ह्मणतां 'तुभ्यं नमो रमाजाने !” ॥२॥ (हरिवंश ५,९०) 
“अयि क्कासे क्वासे प्रियतम? असें गद्रद वदे. ॥ ३ ॥(कृष्णविजय ६२-११५) 
“श्रीमदणेरायुरुपदनखरशिकांतिच्छटा जयंतुतरां । 

प्रातिभार्नं लब्धं यासु मयेदं मनस्तमो्नीषु?॥४1 (प्राकृतमंत्ररामायण उपक्रम१) 
“जयतितरां श्रीरामो खुग्नीवो जयति ल&मणो जयति.? ॥५॥(प्रा०मं. युद्ध २६१) 
'दाचुं जहि राम! असें वदोनि दे हष सूर्य विश्वास. ॥६॥ (मंत्र रामा. युद्ध. ६५२) 
“मातनमस्ते क्षमखा?पराधीन । मानी मला सर्वथा पराधीन. ७ (कुशलवो०४, ३२) 
“श्रीविश्तेश्वर ते नमःकुरु कृपां निर्विप्नमस्त्वद्य मे.? ॥८) |(कुशलवोपाख्यान१०,५) 
'या प्रासूत खयं गोरीं कांति मेनेव सन्नुताम्‌ । 

या सद्वूनवसंतश्रीः कल्पवंद्रीव या5र्थिनाम” ॥ ९ ॥ 

“यस्या: ज्षूषा रल्नग्भा सपत्नी चामरावती । 

तस्या श्रीगोपिकादेव्या: किमपीदं कृते कृतम्‌? ॥१ ०॥(भीप्मभाक्तिभाग्य उपसंहार) 
ज्यासे “अहो रूपमहो महिमा $यं सुक्रतुर्वयं धन्या:,.॥११॥ (भीष्मभाक्ति१६६) 
आलों ख़॒गानुसारें; “आपृच्छे त्वां तदहामितो यामि. ॥१२॥ (आदि. १०-६५) 
“किं जितमिह किं जितमिह? ऐसें असकृत्‌ पुसे अचश्चु रसें.॥१ ३॥(सभापर्व ४,८०) 
“भो भगवन्‌ ! भो वत्सल ! भो हतचाणूरमळछ! भागावें ॥१४॥(सभा ०५-५८) 
“हे नाथ ! रमानाथ ! त्रजनाथ ! हरे ! मुकुंद कंसारे ! 

गोविंद ! कृष्ण ! केशव ! दीनार्तिहरस्त्वमेव संसारे? ॥ १५ ॥ (सभापर्व ५, ६ ९) र्‍ 
मुनि ह्मणति “वानराणामपि न नराणां सुमंगलं जननं.!॥ १ ६॥(वन. १२-१६१/ 
भरत ह्मणे “शिव! शिव! इह केयमपूर्वेट्शी कुशीला? हो ॥१७॥(वन. १०-७३) 
भीष्मा! मजल्ा ह्मणसी जरि"जयमाशास्व मे विभो राम!”॥१ ८॥(उद्योग.१३,६४ 
“भगवति गदे नमस्ते?त्वां कितिकां करुनि संगरा खावें ॥ १९॥ (भीष्म. ३ डौ 
मुनि वदले, मा मेवं पीडय पापाय बालको शल्य! ॥ २०॥ (भीष्म. ८-३) 
“भक्त: प्रणयति न मे”.हें कीं वदलासि तूंचि भविकवच. ॥२१॥(द्रोणपर्व“” 
दारतिमिरीं कृष्ण ह्मणे 'मच्चेतों$बुजनवातप क्कासे? ॥ २२ ॥ (्रोणपर्व-7) 
नित्य ह्मणे 'सिंहो5स्म श्वस्त्वं गंतासि कृष्णकरिप क्र. ॥२३॥(द्रोणपर्व २०-४५) 
“पार्थ न हन्मि यावत्‌ पादो तावन्न धावये5हमिति । 

घोरं यस्य त्रतामिदमहह! कथं सो$प्यगाळ्यं समिति?,॥२४॥(कर्णपर्य ६-९४) | 
भीम 'सुषेण हतो$से स्थैये कुर? हें वदोनि शर सोडी.॥२५॥(कर्ण ३०-५२) 
चदला दास “करिष्ये वचनं तव? तो करी न पार्थ कसें १॥२६॥(कण३६-४ द) 


( ५७ ) 


“पादो न धावयिष्ये पार्थ जीवत्यहं कदापाति?. ॥ २७॥ (कर्ण ४०-२३) 
मातुळपुत्रा 'माभैवत्स” असें मागतो तुला सदया. ॥ २८ ॥ (कर्ण ४३-१७) 
“मां भेवेत्स' जयश्री एव वाक्यें हरी पितामह ती ॥ २९ ॥ (कर्ण ४७-६९) 
तेही नरनारायण ह्मणतिल “वीरो5यमेव को? हल्य ॥ ३० ॥ (करणे ४४-३२) 
दे, “पार्थ हतोसि? ह्मणे निश्चय तेव्हां जनेंही हा केला. ॥३१॥(कर्ण ४७-७२) 
“कर्णेन गीणेचक्रा सप्तद्वीपाधरा सदोलवना । ० 
चतुरंगुलमुत्क्षिप्तेत्यूचे भगवान्‌ मुनिर्विझुद्धमना:” ॥ ३२ ॥ (कर्ण ४८-५८) 
“नऱयति न मे जनो'या बोल न लागो दिला तुवां स्ववचा.॥ ३३॥(कर्ण५०-५४) 
संहत्योतें व्हाया सुख भजासि “नमो5स्तु ते विवेकाय ॥३४॥ (अनुशासन ३, ३४) 
_ संजय धररुने तयातें 'मिवं मेव? ह्मणोनियां शमवी. ॥ ३५ ॥ (्रीपवे २-२५) 
तू नित्य “यतो धर्मस्ततो जय? असेंच ह्मणत होतीस. ॥ ३६ ॥ (स्रीपर्व ३,३) 
ऐसें वदोनि देवी तीं 'क स राजा? असें पुसे धमी- ॥ ३७ ॥ (्रीपर्व ३,४८) 
याशिवाय गंगारामा. ३१; तीर्थरामा. ५१; मंत्रभागवत १०-६६० पहा. तसेच प 
११६ च्या टीपेंत आठ उदाहरणें दिलीं आहेत तीं इष्ट तर पहावीं. 


(२) संस्कृताच्या तऱ्हेवर रचना. 


(अ) संस्कृत टिंग: 
(१) संपन्न मित्र असते, तरि येतं संकटांत कामातें. ॥ (ह्रिश्रंद्राख्यान 
अ० रेंगी० ८) 
(२) भीमाच्या तुझियाही पायांचा शपथ सल्य हें कथितों. ॥ (कर्ण ४३-४१) 
माझा दापथ तुजअसे जें सत्ये! सल्य तेंचि सांग मला. ॥ (हरिवंरा २६-६७) 
(३) ऐसा खन विलोकुनि तो श्रीमान्‌ कणे जाहला जागा. ॥ (वनवे ४-१५) 
(४) हा विश्न योगिंहृदया सहसा सावधपणांतही मळवी. ॥ (हरिवंश५४-३८) 
(५) तों ये तेथ पहावयासि उदरीं ज्याचे तिच्या जन्म ती. ॥ ६ ॥ (कृष्ण- 
विजय ५५-५८) 
(६) जो तोचि आपणांतहि आकाशा जसा घटांत तेविं असे.॥७ (मंत्रभा.११) 
(७ ते नंदय्ोदोद्धव रात्रीला नेणतीच सरलीला.॥८(मेत्रभाग.१« -५८९) 
(८) दुर्योधन पंचाक्षरिमंत्रें परमोग्र भूतसा खवळे. ॥ (सभापवे) 
(९) ग्रथिली उपनिषद्‌ प्राकृता कशी पश्शो! कवनांत ॥(दोहारामा.३६वें,४६) 
(१०) प्रेमा कैसा किती हा पद अपडु असे कीं नसे देभ गर्व. ॥ (कृष्ण. 
:उत्तराधे ऊपसं. ३) 
(११) 'दार' शब्दाविषयीं विवेचन ए० २२,२३ पाहावें. 
(१२) राज्यच्युतसंगें श्रमपात्र करिसे दिव्य देह कां गे हे£ओ॥ (वन. ९-८) 
(१३) श्रीरामरावणसमर होय श्रीरामरावणसमरसा[. ॥ (वन.१२-६६) 


जौ 


१६) 


(आ) संस्कृत विभक्ति-- 
(१४) परिभवखिन्न युविष्ठिर रात्री प्रमुला हणे अगा अजिता! ॥ (भीष्म. ३,१)ं 
(१५) अंगीकृतगहनाटन दादारथी त्यक्तघेये 'हा!' कारिती. ॥ 
ह (निरोष्ट रामा. २३) 
(१६) झालें त्वन्नाथवरें यापासुनि देवि ! कालि ! याही तें. ॥ (होण. १३-२५) 
विदेषणाला विशेष्याची विभक्ति-- 
(१७) जो तापशामने, स्वच्छ, यक्षो, लाजवि कापुरा ॥ (मंत्रिरामायण १२) 
(इ) संस्कृत क्रियापद्‌-- 
| (१८) थोडें याहुनि, पाहुनि नटती काद्‌बिनीस केकी तें. ॥ (वन. ६,५८) 
(इ) संस्छृताप्रमाणे अवग्रनहलोपः-- 
(१९) विप्रसत्ती ह्मणाति 'शिवे ! ऐसेंचि सदा कथोक्त दे ५गाई॥ (द्रोण. ५-१९) 


७“ ज्क 


१४००० 


परिक्िष्ट--ओ. 
कवीचे निरंकुदात्व. (120७1० 1100186. ) 
“कोठें दूरान्वितपद, कोठें चुकली असेल यति मात्र; । अतिमात्र दोष ऐसें, 
न वदोत कवी समस्तयुणपात्र*. ॥ (मंत्ररामा. उपक्रम. १९) 


(१) अग्राह्य समास (संस्कृत म्राकृत समास):-( १ ) तोड़नियां ग्रृहबेड्या, आलां 
झालां न देखतां मज वेड्या. ॥ ( कृष्णविजय ३२-२७ ), क्रियाबेड्या (कर्ण. ४१-१९), 
(२) तव ददन वा पांचा प्राणासुख; लाभ हा जननिवबापांचा ॥ (कृष्ण० ३९-६) 
(३) पाहे हाहि पसरुनि प्रथासि तपःपदर विप्र भव्यास ॥ ( अनुशासनपव ६-५६ ) 
(४) नवल रविपुढें कीट खकृत तमोनाशकाज वाखाणी ॥ ( वनपर्व अ०-ऱगी०-) 
( ५) एक ब्राह्मणसत्तम, एक क्षत्रावतंस थीटपती ॥ (कर्ण, १०-१५) (६)झाला हा 
निबरवया हानि बरवया न जाणतां होय. ॥ (अश्व० ३-७ 9 (७) दूत त्रासासे घेती ह्मणुनि 
सुमाति ते जोडिती पायमाचे ॥ ( कृष्णविजय, उत्तराधे ) ( ८) कुंकम माथानीचे ज्या कर 
तो पाविजेळ माथानीचें (कृष्णवि० १६-३८) (९ )हा विधिनेम उगे हा ह्मणतां तो जाय 
होउनी मऊ, गेहा ॥ ( कृष्ण० ) (१०) सखुदुरक्त सहज चरण व्याळशिरोमणिखड्यावरी 
सहचरण ॥ (कृष्ण-) (११) किति जेवते वरदगडी कुसुमफळीं सिक्थपलुवांकुर- . 
दगडी ॥ (कृष्णविजय अ० ७) (१२) हा साहावाध्याय श्रवण करा रसज्ञमुख्यांनीं 
(कुशलवोपाख्यान अ०६) ( १३ ) त्या खुयुणसागरा'चा पावेल न अंत खुकवित ती ॥ 
(ब्रोणपर्व ) (१४) खुरतश्रांतगोपिकाननघामा ( कृष्णाविजय थि) (१५) 
सोहरिण (कृष्णविजय ३२-२९ 9) (१६) स्वजनभरवसा ( कृष्णविजय उत्तराधे) . 
(१७) स्वात्मघरसे (कुशलवोपाख्यान ). र 

(२) अचुस्वारव्यत्ययदोष;-ग न' "म? ह्या अनुनातिक वणावरीळे अनुखार- 
व्यत्यय सदोष मांनणें योग्य होणार नाहीं ह्मणून तशीं उदाहरणें न देतां इतर वणीवरील 

अनुस्वारव्यल्ययदोषांचीं उदाहरणेंच दिलीं आहेत:--(१) देवा व्हावे चक्षुस्तेज:संपन्न 
आश्रमामाजी । मामाजी ऐसें द्या मति साहेनाचि त्या श्रमा माज़ी ॥ (वन.१३-६६ 
(२) असुरांचें उर गाजे यत्स्मरणें वर्ण्य करिकरां उरगां जे॥ (कृष्णविजय ३८-३२) (३ 3पोरव 
रोरव गौरव कती भतो भला मळा गमसी । समशील बुद्धि होउनि नीतीने आजि बोलं 
लाग मसी. ॥ (आदि. ११-७ ६) (४) संजय ह्मणे कुतैकाश्रितसर्वस्व्धशौरि संगति ही । 
कां जी करिजेल इतर मणिमंत्रीषधिरसज्ञ संग तिहीं. ॥ (भीष्म. ६-५) 

(३) आकारांत शब्दास तृतीया विभक्तीचा स्वरभत्यय लाविल्याचे 
उदाहरणः- (१) करितों तच्छिक्षित मी, बैस उगा, तू.न होसि कवि तोरे. ॥ (सभापवे 
अ० ४ गी० ३८) वी 

(४) 'छ' अक्षराचा कधीं कधीं जोडाक्षराप्रमाणे उपयोगः-- (१) बहु तेज 
प्रकट करी छुचि सत्वगुण च्छळीं, हिरा ऊनीं, (वन.. ४-७४) (२) कीं यांत च्छळ पुष्कळ 


व >] ) 


'जो सावध तोचि शुद्ध यश लाहे ॥ (ह्रिश्रंद्रा. ५-२५) (३) चारीही हय वेधिळे ध्वज 


च्छेदूनियां पाडिला. ॥ (कुश.) (४) रागें वदता झाली प्रकट च्छंदोमयी अशी वाणी. 
(मंत्ररामायण प्राकृत); तसेंच भीष्मभक्ति. गी० ११ पहा. 


(५) दीघोस्तव ऱ्हस्वः- (१) धसमतिला प्रजा तासे आवडते जेवि आइला दुहिता। 
(आश्रम २-८३) (२) तो शतराषट्र मसुख स्वगुरूतें नसुनि जाय आजिकडे॥ (अश्वमेध. ६-३१ 
(३) यजननीच्या होने डुग्धधिनं लोळ वानिळें कुद्िळा (दोणपर्व) (“कुशीला? हें यद्ध 
कृष्णविजय प्रद्युत्राछ्यानांत आढळतें) (४) ऐसें पुसतां मारुति सांगे तिस उत्त सर्वही याचें. । 
(मंत्ररामायण-सुंद्रकांड ६५) (५) 'तीराला? वददृल “तिराळा' हे रूप मंत्ररामायण 
५9५५ यांत आढळतें. (६) “तूर वद्दल “लु? हें ऱ्हस्व रूप मंत्ररामायण प्राकृत ६1७३८ 
आढळतें. (७) गंगेमाजि उळूपी तापोनि उडी, जसी मर्गरि घाली ॥ (महाप्रस्थानिक १-२०) 
अ्तम रजकणवेची, वाणि न कारे सत्रियतम रजकणवेची (कृष्णविजय पूर्वार्ध) (“वाणी' 
€ अद्ध रूप मदालसाख्यानांत आढळतें). (८) दाखविती तोक रिती, पूजानि गुरुसा कृतार्थ 
बहु तो कारेती॥ (कृष्णविजय) [रीति हं छद्ध रूप भीष्मभक्तिभाग्य व उद्योगपर्वे यांत आढ- 
ळते-रीति दहांची हे कीं पहिळे समजाविती लहानातें--(उद्योग). कैची इतर जनीं ती जी दावी 
ज्ञानराशि द्युक रीति ? ( भीष्मभक्ति 9] 


_ (६) पुढे जोडाक्षर असून मागचे अक्षर डवित्व होत नाहीं:--(१) साथिळे 
त्वदनुजहि छ्मणत होते आह्यां रणांत न तरा जे. ॥ (गदा ० २-७) (२) साधुने देईन 
सल्या राया दुर्योधना जशी महिला. ॥ (कणे. ६-७.) 


(७) शैतिभंग:-- (१) मागे सुवेविणं अज--रामरता केतुवास वरदा ला ॥ (आदे. 


अ० ४) (२) शोधूंबरें करू कर--णे तें न विचारिता नव्हे नीट.॥(आदि० ३४-८०) (३ याच्या हू 
देइल कशि स्यग--पागस्कर मत्त सिंधुरा जगती ॥ (ब्लीपवे अ० ५-१८) (४) असा करुनिया | 


वरा ₹ृढ दिवार छंकापति--। कुळांतक असें वदे कठिण कीं श्रुती कांपती ॥(कुझलवो० 
२३-२०) (५) झाला तसा जसा सुन्र--पा पाहुनि दस्यु वचकला होतो. ॥ (एऐषिक. २-६) 
याचीं शोधक वाचकांस आणखी पुष्कळच उदाहरणें सांपडतील. विस्तारभयास्तव येथें जास्ती 


दिलीं नाहींत. 
(८) यमकासाठीं शब्दाची ओढाताण:--'अःकाराचा अधुद्ध लोप:-- (१) 
टम्नाह्रज अनुजातें करूनिया > मनीं. ॥ मंत्ररामा. किष्किंधा. १२१ ) 


(२) “असतो? स्तव 'अस्तो' ्ोण. ४-९७) (३) 'असला? स्तव “असिला?,---खवळेचि 
पौडकार्वारे पन्नन भोगार्धशेष जारि असिला ॥ 


ततव 'उवॉ---तारि कुरुपांडव युद्धारंभ समय यद तिचे न तें उर्वी ॥ (कर्ण, ८-३१-१५) 
(५) जुन्या? स्तव “जुनिया, जो भावी अपकारा हृदयांत सदा नव्याचि सम जुनिया ॥ 
(आश्रम-२-६२) (६) 'जो? स्तव 'जार, मामाजीस ह्मणसि, तें न ह्मण, ह्मण त्यासि आर्य | 
धि ॥ (आदि. ३३-७२) (9) *ज्या' स्तव “जा?, कीं त्या अयद्व नसावें, ह्मणती 
चेतज्ञ देव वीर ज्ञा॥ (बालमंत्ररामा० ब "५५२७ स्तक जज 


| 


(कर्ण. ३६-३१) (४) 'उखी/ .,' 


*-००>“ ”*_, 


९९९) 


न शके संहाराया सजेन मी जाला॥ (कर्ण. १४-४०) (९) 'झ' स्तव 'ज'- तुझी' स्तव 'तुजी' 
केका १०७, (१०) आजा धर्म गमेलाचे जो त्यासि पहा प्रताप हा माजा ॥ [ऐषिक., ३-१४] 
(११)न करावा शोक तुह्यी अवलोकुनि हे असी दशा माजी (गदा १०-२ ३) (१२) “झाली? 
स्तव जाहली? कृष्णानुजा सुभद्रा लमञाला योग्य जाहली आहे॥ (कृष्णवि० ८६-२) (१३ १“झाले? 
स्तव 'जाहळे? केका ८२ (कर्ण. २८५८) (१४) 'ठ? स्तव 'ट? केली हे मर्यादा, जे 
आतां चालती जगीं मोटी. _(आदि. १८-४८) (१५) 'ड' स्तव 'ढ' गांधारी लासि 
ह्मणे हूंह्मण वा वासवप्रभा वढिळा. ॥ (आश्रम. ६-४८) (१६) 'ती? स्तव “ते-पाहे 
शिळा बिळाच्या वदनीं, फोडी भुजावँळें पर ते ॥ (मंत्ररामा ० किष्किधा० २५) (१५) तीनदा" 
स्तव “तिंदा?---प्रिय पार्थ मी न देतां परिभव तिंदा कशास हा याला. ॥ (होण. १५-६१) 
(१८) तुझ्यास्तव “तुझिया --केका ४१. (१५) 'तुमच्या' स्तव “तुमचिया?-केका १८. 
(२०) "त्वां? स्तव 'तां_--केका ९१ ० २२५. (२१) 'त्वा' स्तव तुवां -_ केका ५०. 
(२२) दा? स्तव “घा---ते केले दुर्विधिह्ृतमाति शशकांनीं हरी परागंधा (आदि. २९-१८) 
(२३) दूर गे? स्तव “दुर्ग --(त्वत्पदभजनीं बहुसुख, ह्मणुनि ह्मणे भक्त सुक्तिला डग ॥ 
(भीष्म. १:४४) तसंच. 'दुगौसतव' १४ पहा. (९४) न्हाला स्तव “नहाला-- 
शरणागतासि. सांग, श्रेय क्षीरें सदा नहाळा जो ॥ (मोसळ २-७९) ((ुर्गास्तव १४) 
(२५) 'दोघे' स्तव दोघ--भिन्ना मूर्तीच त्यांच्या नमन निवसती यापरी दोघ 
बंधू ॥ (कुश. अ० ५-३५) (२६) “परतावे” स्तव 'पतोवे'-- पडतां गिरिरि- 
खरच्युतवृहददुपळें कीं खलें न पतीचे ॥ (कणे. २८-६) (२७) प्याला? स्तव “पियाला? 
य्या खजनार्थ क्रोथा जेंबि विषा विश्वनायक पियाळा. ॥ (उद्योग. १२-५८) १ ८) बहिरी 
स्तव 'भेरी/---वाजति, तेव्हां झाली केवळ ते राक्षसचमू भेरी ॥ (ंमंत्ररामा. युद्ध, ६२१) 
(२९) “बहिरी? स्तव 'री?---भेरीप्रश्त्याखिलवाद्यखने करुनि मैरीच होय जगती ॥ (कुश० 
१३-८८) (३०) 'मर्दीन' स्तव “मरदीन*--कीं तो पामर दीन स्ववळेंचि ह्मणे, त्रिलोकपा 
मरदीन ॥ (कृष्णवि. २५-२७) (३१) व्मातें? स्तव 'मतें--हा मकराल्य दुरतर याहुनिही 
जानकीवियोग मते ॥ (मंत्ररामा- युद्ध- ) ८) (कुश. ४-४२ पहा.) (३२) “मानी” स्तव “मनी” 
ओोकाकुळ होउनि, तो स्वदश्या तेव्हां खखप्रदा न मनी ॥ (मंत्ररामा. किष्किधा. १२१) वरील 
दोन खूपें अपि माषं मषं कुर्यात्‌ छंदोभंगं न कारयेत्‌। या नियसाम्रमाणें योग्य आहेत. (३३) 
८मामाते? स्तव 'माम्यातें”-कर्थुनि तसें व्हावें कां नृप पळवी मूर्छिता स्वमास्याते (कर्ण. 
४४-८) (मामाते? हें शुद्ध रूप गदा. ३-५ यांत दिलें आहे) (३४)'वणव्यांत* स्तव “वणवयांत 
स्वाधस्मरणांत मला ताप जसा कुंजरा वणवयांत (आश्रम. १-४४) (३५) शकून” स्तव 
“सकून”--_त्या नंदीश्वर क्यापी, प्रभुसामथ्ये वधासहि सकून (वालसंत्ररामा. उत्तर. ५)(३६) 
“प? स्तव 'ख-उखा- हरिवंश व कृष्णविजय, (३७) कोणी न क्षात्रेय या खवमते कल्पूनि 
दोख टाकु सवा ॥ (श्लीपवे ३-११) (३८) हीरक वीरकरगनवटंकेंहि चिरे न, जेवि पाखाण 
(विराट. ४-३२) (३५) ज्याहुनि अन्य प्रियतर नरलोकीं नच मना पुरूख गसला ॥ (ऐषिक 
१-६१) (४०) “सवित्यास' स्तव सवितयास? (आश्रम. १-२ १) (४१) 'स्कंद्‌ स्तव “स्कंध? 
गरुडस्कंधीं मधुरिपु जेवि मयूरद्रिजावरी स्क'च ॥(मंत्ररामा. युद्ध, २9) (४२) वहिंवसा? 


( ६१३.) 


स्तव “हिंसा --कीं व्हावा बहु दुःसह जठरानलताप भलतसा हिंसा ॥ (कर्ण० ४१-४९)(४३) 
ही? स्तच “हे --हे मानसचारांची वाड्युक्तांची सदेव रसिका कीं ॥ (मंत्ररामा. युद्ध, ७५५३) 
(४४) “होउनि? स्तव 'होनि---(मंत्ररामा. ६-३१५२) (४५) “नातवातें? स्तव “नातुवाते' 
(महाप्र० १-५) (४२) 'चिखल? स्तव 'चिखोल? (कर्ण.१२-२५) 

(९) ऱ्हस्वास्तव दीघे-- (१) 'उचलायाला? स्तव 'ऊचळलायाला? हें रूप 
मंत्ररामायण उत्तरकांड ११८ यांत आढळतें. 'ऊचलिका' केका ४३ पहा. (२) 
“उदंड स्तव 'ऊदंड”--आखंडलविष्णूसे, गमती, देतां प्रहषे ऊदंड (मंत्ररामा. 
४-१६) (३) 'उठुनि' स्तव 'ऊडुनि.--धमे प्रसत्नचित्ते ऊडुनि भेटे प्रभूसि कर 
जोडी ॥ (कणे. ४३-२२) (४) “कवि? स्तव “कवी?---अतिमात्र दोष ऐसें न वदोत 
कवी समस्तगुणपात्र (मत्ररामा. उपक्रम) (५) ती'च्या--मंत्ररामा. (६-६०९.) (६) 
तूझी---(कुशलवो. १३-४०) (५) तूझे--(कणे. ४३-७९.) (८) तूज़वरि--केका ९२ 
(९) दीसती, दीसतां--केका ७५, ५१.(१०) दूसरा--मंत्ररामा, ६, २४९.(११) 
पूरवूं--केका ४८ (१२) (वासर) मणी (आदि १५, १४) (१२३) वारी--भीष्म 
भक्ति २. (१४) नागपुरीं भगिनीचें शाकुनी पूजूनि भूरिदान करी (आदि. १४, ९२) 
(१५) हानी--आदि २४, ३२. (१६) तूकडे (कुरालवो. १३, ५६) (१७) प्रभू 
तनय (कृप्णावे. अ. ८५, २८) (१८) प्रायक्षा (केका २६9) (१९) ब्रह्मषी 
(भीष्मभक्ति. ३९) (२०) राजर्षी (भीष्मभक्ति. ३६) (२१) “सवती? स्तव “सोती? 
(आदि. १-२२) (२२) ह्री (भीष्मभक्ति. ८४) 
(१०) &तवैमानकाळवाचक धातुसाधितानेंच पूणेवतमानाचा अर्थ सा- 
धिला ' आहे:-- द 

(१) अलभ्यासे जातों, तिळहि न चळतो मुखांत पाणि तमीं, । होईन शब्दवेधी तिमिरांतहि 
हें मनांत अशणित मी. ॥ (आदि २४, १४) 

(११) समास असून संधि न केल्याचीं उदाहरणें--( १) तीर्णे दासी मोहा 
कुळविरहीं अधरअम्रत पाजी रामोहा ॥ (कृष्णविजय पूर्वाध) आंगउपायन (ध्ुवचरित्र 
३२) (३) ओकआत्मधनस्रीतें । ओक मानूनि मानसें ॥ ( कुशलवो० ४) (४) अंध- 
जअंधकहर हो तूं पुण्यश्लोक नीच कलि हा वा ॥ (गदा १, १०६) (५) नक्कुलशरगण 
गमे घन झांकाया कणेअयेमा वळला. ॥ (कर्ण १४, ५७) (६) कृपाअरुणा--आयाी 
केका ६ (७) युत्मडमवद्टीगणअंतर्हित (मंत्ररामा. ४, ५५) (८) चंदनउटी ( कुश. 
कट १) (९) दुरितेकरेअसुरभर (१०) धनुष्यअब्द ९ विराट. ६, ४२) (११) धृत 
आल्षे ( विराट. ६, ४२.) (9२) ब्रह्म खपरमआत्मा ऐसें ह्मणती सदा परतरा ज्या ॥ 
" ग ३, ३८) (.१३ ) हर्षकराचे होती जरि पडती बहु पद्यु--इलाप पारे सव ते 

५, ४९ ) (१४) भटआमलक विखुरले होय तयांची मुखप्रभा मळकी, ॥ ( कणे. 


२9, ३०) (१५) मातृदगान्जअर्क (कुश. १०) (१६) स्मरतमइना (अनुद्ा. ६, 


७५१९३ आननें ट्क 
नन्या ७) स्व$ (कणे ४५, २३) (१८) स्वआश्रमातें (कुश. ८, २२) 


(२९३९) 


(१९ ) तो येडाने सद्भावें, स्वउरीं प्रभुपादपंकजें कवळी. ॥ (कर्ण २२, १३) (२०) 
स्वआयु (आश्रम. २, ६०) (२१ ) 'तेजओका? कणे ३२, ९:, (२२) निजओक 
(मंत्रभाग. १०-४०७) (२३) सत्वउड़प (द्रोण. २२-२०) 

(१२) समास नसून संधि केल्याची उदाहरणे:--(१) कुरचाळी (कुरव अळी) 
[ द्रोगपवे १५, ८० ] (२) रण जनविस्मयकारक दारकयुग्मासवें असें रामे । केळे खरतर 
शरवरधरकरपझ्में गुणांचियारामे (युणाचिया आरामें ) [ कुरालवोपाख्यान] (३) 
असाधु अथवा साधु परंत्वत्याज्य ( स्परंतु अल्याज्य ) लेकरू ॥ [कुशल० ४, ५२ ] (४) 
मातनंमस्ते क्षमस्वापराधी (क्षमख अपराधी ) न [ कुरालवो० ४, ३२] (५) होतां 
वृथाझिनं तुज सरत्यु पा हा अनिष्ट मज वाटे. ॥ (आश्रमवासी ७, १५) (चवथा अभिने). 
(६) ग्रेथकुद्‌ जरामर (-य्रंथकृत--अजरामर) (अनुश्या १,५५). 

(१३) पट्टी विभक्ति व तिचा संबंधवाचक शब्द ( दूरान्वय ):--मयूरक 
वीच्या काव्यांत षष्टी विभाक्ते एकीकडे तिचा संबंधवाचक शब्द भलतीकडे असा. प्रकार 
पुष्कळदां आढळतो. परंतु तो संबंधवाचक शब्द कवितेत अशा खुबीनें ठेविलेला असतो कीं 
बष्टी विभक्तीचा संबंध इतर शब्दांशी न लागतां त्याच दूरस्थ शब्दाशीं लागावा. 
त्यांची कांहीं उदाहरणें:--(१) ज्यांत छुकाच्या केलें प्रकट कर्थानि 'धर्मराजयश 
तार्ते .॥ ( खर्गारोहेण २, ३०) (२) दिधळें सत्यवतीच्या पुण्य, यश, अनं- 
तशर्म दायादे ॥ (खगोरोहण २, ३१) (३) प्रभुचा मर्मी हाणी सर्वोसहि तीन 
तीन शर भाचा. ॥ (द्रोणपर्य ) (४) ज्याचा शास्री शास्त्री व्यवहारी वासुदेववत्‌ 
समज ॥ (द्रोणपर्व) (५) चैत्राचिया. प्रतीक्षा कारे दीक्षा द्यावयारि_)पुनिवेची 
(अश्वमेध. ४, ९९) (६) रे उत्तरा ! शाकुनिचा या व्यूहांत न दिसे मला. भाचा. ॥. 
(विराठपर्व) (७) आतोच्या कां देइल धर्मेज्ञ न हाक विप्र सादास (अश्वमेध ७, २६). 


छि 


११४९ हंदालिळ पेळ, अह वॉ, 
जक दुरदीषध शोळढ, दुंषे-< ६६ ०९े*. 


ह; 
र 


| परिष्ाष्ट--ओ. 


१ अंक (१ चिन्ह, २ लांडन) आदि.१७-२ 


२ अज (दशरथापिता, २ इश्वर) मुक्तामाला. 
२३ अंधकारातें ( सभंगळेष ) ( १ अंधकदात्रो 


शिवा ! २ अंधकाराला) हरिहरस्तव ४. 


४.अधोगति (१ नरकवास, २ पाताळगमन, 


३ खालीं जाणें) कणपर्व केका ७५. 


५ अधःपतन (१ नरकपतन, २ खालीं जाणें,) 


असृतमथन' १-१०. 


६ अनल (१ आमि, २नलराजा नव्हे तो) 


वन ४-३ ३ 
७ अनामया (१ नांमंदेव जवळ नाहीं अश्याला, 
२ निरामय देवाला) ज्ञानदेवस्तव. 


< अपार्थ (१ व्यथं, २ अजुन नव्हे तो) विराट 
_ ६-४१. 


९ अंबर ( कल २ आकाश ) कृष्णविजय 


२९-१, 

3० अमृत (१ मोक्ष, २ सुधा, २ पाणी) केका 
४१, अश्वमेध २-६६. 

११ अके ( & रुईचा वृक्ष, २ सूर्य ) कृष्ण- 
विजय ८९-५७. 

१२ अजुन (१ पार्थ, २ सहस्राजुंन, ३ तृण) 

- कृष्ण ८९-५७. 

१३ अर्थ (१ शाब्दार्थ, २ द्रव्य) सन्मनोरथ- 
राजि १४, 

१४ आत्मजाग्रह (१ कन्यारूप प्रह, २ कन्ये- 
विषयीं आग्रह) केका ३३. 

१५ आडवें येणें (१ सत्कारार्थ सामोरें जाणें, 
२ प्रतिरोध करणें) विराट ५-६१. 

१६ आयो (१ सती, २ कुलीन पुरुषाला, र: 

_ आयांद्रत्त, ४ पार्वती) सभा५-११५भीष्म- 

भक्तिभाग्य, स्वगो. २-परू. डौ 


मोरोपंती काव्यांतील स्छेषांचा स्थलनिदेंश. 


१७ इला (१ परथ्वी, हिला) गदा १. ३५ 
द्रोण ५.३५. 
इलाप हा-इला पहा (अश्व ५.८३) 

१८ उडुप (१ चंद्र, २ लघु नोका) क्ण ७.२२ 

१७ उत्तर (१ अधिक चांगला,२ विराटपुत्र) 
विराट ६.३३ न 

२० उलूक ( १ राजनाम, २ घुबड ) कर्ण 
२८-१२ रू 

२१ ओक (१ ग्रह, २ वांति) मंत्रभागवत. 
१०, ४० ७, 

२२ कच ( १ केश, २ वहस्पतिपुत्र ) आदि 
*-६३ 

२३ कनक (१ धोत्रा, २ सुवर्ण) कृष्ण, ८३. 
८१; मंत्रभाग. १०.४१४. 

२४ कर (१ हस्त, २ किरण) आदि १०-१ ३ 

२५ करम्रहण (१ विवाह, २ हस्तग्रहण) परंतु- 
रामा. १४. 

२६ करण (१ कान,२भारती वीर) कर्ण६-२७. 

२७ कलंक (१ डाग, २ पाप ) गोपीगोडवा. 

२८ कवि (१ कवनकर्ता, २ ज्ञानी, ३ शुक्रा- 
चार्य) केका १२२, वामनचारेत्र १९५ 
(सुकवि> 

२९ कांत (१ पति. २ सुंदर) मंत्रभाग. १०. 
४०६. 


३० कु (१ पृथ्वी, २ वाईट) स्री ५-१ ४; विराट 
५-५५ ऱ 


३१ कुटिल (१ वांकडा, २ कुरळे, ३ कपटी) 
सत्संगस्तव ५० आदि. ९-६३ 

२२ कुलज (१ पवंतोत्पन्न, २ सत्कुलोत्पन्न) 

: नाममाहा. २५. 

२३ कुशलं स्वस्त्यस्तु (१ कल्याण असो, २ 
मरून मोक्षास जा) सभा. १-९५ 


कीक. 


डी 


(६८) 


३४ कृष्ण (१ काळा, २ वसुदेवसुत, ३ पार्थ, 
४ व्यास) कृष्णवि० ६५-१०; कणे. डड 
३६; अश्वमेध० ६-८५; मंत्रभाग १०. ३९८ 
३५ कृष्णा (१ द्रोपदी, २ काळी) विराट १, 
१२४. कृष्णाश्रिता (१ द्रोपदीची आश्रिता, 
२ कृष्णदेवाची आश्रिता) विराट. १. ११. 
कृष्णागुरुला (१ चंदनाला, २ कृष्णप्र- 
झुला) भीष्मभक्ती. १९५ 

३७ कोटि ( १ धनुष्कोटि, 
आदिपवे. 

३८ खद्योत (१ काजवा, २सूय) वन. ३,११. 

३९ गणपाति, गणेश (१ श्रीगणेश, २ 
'मोरोपंताचे गुरु गणेशपंत) मंत्र रा० १. 
कुरालवो. १,१. 

४७ गाते (.१ सुगाति, मोक्ष, २ चालणे ) 
(“सुगातिप्रद)) ज्ञानदेवस्तव ५; (“सुगति?) 
वामनचरित्र १९४. 

४१ गदांसवें ( १ रोगांबरोबर, २ गदारा- 
सरांनी) केका ४६ “सगद,” अगद? (१ 
रोगासहित, निरोगी, २ गदेसहित, गदे- 
वांचून ) उद्योग ४,५७३. 

2२ गभीराशहय (१ खोल, २ गंभीरमनाचा ) 
नाममाहात्म्य २५ 

४३ गुण (१ दोरी, २ सद्धुण) सभा ,) 
सन्मणिमाला ४. 

४४ युरु (१ बाप, २ उपदेष्टा सद्गुरू, ३ या 
जमान, ४ जड) केका १२२; कृष्णवि. 
८८,५४३ द्रोण. .२२,१६- - 

५५ गोत्रज (१ पर्वतोत्पत्न, २ कुलीन ) ना- 
ममा, २५ पद 

४६ गोरी (१ गोरवर्ण, २ ) भीष्म- 
भक्ति. 

७ घन (१ गंभीर, २ मेघ) वन. १२,८ भः 

८ चमत्कृति (१ काव्यचमत्कार, २ 'वल्ल 
पुरविण्याचा चमत्कार) सभा. '५-१ १५. 


3८ 
७.९4 


२ रातलक्ष ) 


४९ छुळ (१ कपट, २ दुःख) केका ७५. 

५० जड (१ भारी, २ मूख, ३ जल) केका 
४३; दत्तदयोदय ८४. 

५१ जटिल (१ ज्वालायुक्त, २ जटायुक्त ) 
कृष्णवि. ६६,३१. 

५२ जपे (१ जपकरी २ रक्षी ) मंत्रिरामा.२१ 

५३ जलधि ( १ समुद्र, २ मूख ) कृष्णवि. 
५७,२३८. 

५४ जीवन (१ प्राण, २ जल) साधुस्तव ६. 

५५ तप्त (१ तापलेळें, २ संतापलेलं) आदि. 

त 

५६ तम (१ अंधार, २ अज्ञान. ३ दुःख) 
विराटपर्व, कर्ण ४२,८. 

५७ तरणी (१ नोका, २ सूर्य) कर्ण. ७,२२ 

५८ ताप (१ उष्णता, २ दुःख) आदि. १७, 
२१. ी 

५९ थोर (१ उंच, २ थोर मनाचा) नाससा.२५ 

६० दंड ( १ शासनदंड, २ काठी ) शांति. 
३८६. (856 

६१ दक्षिणा (१ दाक्षिण दिद्या, २ दान द्रव्य) 
वन. ११,११८. 

६२ दान (१ दान द्रव्य, २ गंडखावी मद ) 
सत्रीपवे. ५,९. 0 
६३ द्विज (१ पक्षी, २ ब्राह्मण, ३ चेऱ्य, ४ 

दांत) कृष्णवि. ९०,२८; हनुमद्रामा.१२६ 

६४ द्विजराज (१ चंद्र, २ त्राह्मणश्रेष्ठ) संशाय- 
रत्नमाला ३७. 33. 

६५ देवी (१ राज्ञी, २ देवस्री) भीष्मभक्ति- 
भाग्य, कुशलवोपाख्यान.. _ 

६६ 'धनंजय (१ आमि, २ अजुन) कणे ८,३; 
कृष्णवि. ५८,३४. 9 ह 
६७ धर्म (१ युधिष्ठिर, २ धर्म, ३ यमधर्म) 

. कर्णपवे ४९,१६ कर्ण ४९,११. 
६८ धाम (१ तेज, २ग्रह) नामसुधाचषक९१, 


> >). अक की 


( हेह.) 


डू ६९ घुव (१ उत्तानपादपुत्र, २ खरोखर ) | ८८ पुराणपुरुष (१ इश्वर, २ वद्ध) संशय 


केका ६५ 
४७० नकुळ ( माद्रीसुत, २ मुंगुस) कर्ण- 
पर्वे, १४-३६. 
७१नंदन (१ पुत्र,२ खर्गवन,३आनंद्‌ देणारा) 
साधुरीति ५०, आदि. ३६,५५७; (“नंदन- 
वनं त्रज”-मुक्तामाला) 
- ७२ नर (१ अजुन, २ मनुष्य) वन. १४,२९- 
७३ नाग (१ सर्प, २ हत्ती) उद्योग, ४,६१; 
ग्रदा ३,२१. 
७४ निसुण (१ मूख, २ इश्वर ) भीष्मपर्व 
१,६४. 
७५ नीरस (१ रसविहीन, रुक्ष, २ दयाहीन) 
आदि ९,६३ 
७६ नृसिंह (१ नरश्रेष्ठ, २ अवतारी कृष्ण) 
कण. ४०, १ 
४७ पक (१. चिखल, २पाप) आदि १५,५४ 
७८. पतंग (१ सूर्य, २ किडा ) कृष्णविजय 
८१,९२ 
७९ प्रतित (शै पडलेला, २ पापी ) 
६२,२३ केका ५, सोप्तिक १४१. 
८० पद ( पाऊल, २ वाक्या ) द्रोण, ११.२८ 
<१ पय (१ टगध, २ पाणी) स्फुटकाव्यें भागी 
८२ परपुरुष (१ अन्य पुरुष, २ इंश्रर)सन्म- 
नोरथराजि ४५ 
८<> परस्व (१ दुसर्‍याचे द्रव्य, २ इश्वराचें 
द्रव्य) केका ५७ 
८४ पराभूति (१ पराभव. २ उत्कृष्ट ऐश्वर्य ) 
गदा. ४,२१. 
<५ पर्वे (१ पर्वणी, २ खंड ) अनुशासनपर्व 
७,१ 
<६ पाणि (१ जल, २ हस्त) मंत्रीभाग. 
१०, ४०० . 
<७ पुनर्भव (१ पुन्हा जन्मणारा, २ पुन्हा 
उगवणारे केस) (आदि, ९,६३) 


रत्नमाला २३. 

<९ पुरारे (सभंग छेष) (१ त्रिपुरशत्रो 
शंकरा !, २ पुरा-रे-पुरून टाका) हारि- 
ह्रस्तव ९. 

९० पुरुष (१ जीव, २ 
आख्यान अभंग 

$१ पुष्पवती ( १ पुष्पयुक्तलता, २ क्रतुमती 
स्री) मंत्ररामा. यु. ७९१ 

९२ प्राकृत (१ साधारण मनुष्य, २ प्राकृत 
ह्य० मराठी भाषा) ज्ञानदेवस्तव ९. 

९२३ बळी (१शक्तिमान,२राजनाम) केका७ ८४ 

९४ भागवत (१ भाग करणारा, २ भगव- 
द्वक्त) मेत्रभाग १०. ४२८. 

९५ भीम (१ शिव, २ एथापुत्र, ३ भर्य- 
कर) विराट. २,४९. वनपर्व ९,४५ण 
('भीमाकाति?) 

९६ भुजग (9 भुजस्थ्र अलंकार, २ 'सर्प) 
वनंपवे ११,९८ 

९७ भुजंग (१ सर्प, २ जार) वनपर्व १२,८८ 

९८ मंगल (१ आुभ, २ ग्रहविशेोष) कृष्ण- 
विजय अ० २९ 

९९ मत्स्य (१ मासा, २ मत्स्यदेशस्थ) विराट. 
२,३२. स्त्रीपव ४,६२ 

१०० मधुप (१ भ्रमर, २ दारूबाज) वनपर्व 
१२,८८ 

१०१9 सयूर ( १ मोर, २ मोरोपंत ) केका 
१२१,१२२; भीष्मभक्तिभाग्य 

१०२ मल (१ पाप, २ विष्टा) केका ५८ 

१०३ मलिन (१ मळकट, काळे, २ पापी ) 
कृष्णावे, ६५,३४ (“मलिनवदन?२१ दु 
प्करमोनीं कृष्णवदन, २ काजळानें कृष्ण- 
वद्‌न--कृष्णावे. ८१,९३) 

१०४ मानस (१ मन, २ सरोवर ) उद्योग 
११.१७ 


मनुष्य) सावित्री- 


"४४८२-३३ 


र .११५ लघु (१ लहान, २ धुद्र) गोपीगोडवा 


ह 8 


( ६१७ ) 


१०५ मार्गण (१ बाण, २ भिक्षुक) कर्णपवै ।१२५ दप (१ कण, २ इंड) कणेपचे ६,११. ' 


२०,५३; शल्य. २,१०८. 
१०६ सित्र (१सूर्य.२ खेही) अश्वमेध २, ५९. 
3०७ मुक्ता (१ मोते, २ सोडलेली) तुलसी- 

स्तव २२. 

१०८ मुरारे (सभंग ळेष) (१सुरशत्रो विष्णो, 
२ मुरून जा) हरिहरस्तव गी० ५. 

१०९ यांदवा (सभंग “छेष) (१ कृष्णा, २ या 
दवान्निला). ( हरिहरस्तव) गी० ५. 


: ११० रस (१ जलरस, २ दुग्धरस, ३ /रंगा- 


रादि रस. ४ प्रेमरस ) कृष्णवि. ६१,१. 
केका ५८. १०१; अनुद्या: ५,७१. 

१११ रंभा (१ केळ, २ अप्सरा) कुशलवोपा- 
ख्यान अ० ७. 


- ११२ राग (१ क्रोध, २ प्रेम) विराट ५,११; 


५;२८. 
११३ रानट (१ अडाणी, २ रानांत राहणारा) 
, केका १२२. ! 

११४ राम (१ मनोरम, २ श्रीराम, ३ रामाजी- 

पंत पराडकर) केका १२२ विराट.७, ३७- 


११६ वत्स (१ अर्भक, २ वांसरूं) केका ५८. 

११७ वन(१ अरण्य, २ जल) वनपव ५,४१. 
 केका ४८, न 

११८ वर (१ पति,२ श्रेष्ट) मंत्रभाग.११.६०. 

११९ वर्ण (१ जांति, २ अक्षर) आंदि, १,२. 

१२०वरासवें (१वर द्यावयास लागल्याबरोबर) 
२ वररूपी मद्याने) केका ६८. ती 

१२१ वंश (१ वेळु, २ कुल) मुरलीपंचक ४; 
वनपवे ९७,२५९. 

१२२ विनत(१नम्र,रसखल)विराट.६,१ १५. 

१२३ विमद (१ गतगवे, २ मदलाव झालेले 


हत्ती) स्रीपवे ५,९. 


१२९४ विराट (१ रृपनाम, २ विराटपुरुष* 


इश्वर ) विराट, १.१४०. 
२२९ 


१२६ छार (१ जल, २ वाण) विराट. ४,१२, 
कणे. २४,१६. 

१२७ ठदाल्य (१ वाणागय्र, २ राजनाम) कणे- 
२१,३१. 

१२८ शिखंडी ९१ मोर, २ पांचाळ, भीष्म- 
शत्र) भारत. 

१२९ शिव(१ कल्याण,२रांकर)वन.१३,४६. 

१२३० शिलीमुख (१ भ्रमर,२ बाण) कुरालवो ० 
६२४८” ४१८ र 

१३१ शुक ( १ पोपट, २ य्युकाचा्य ) कृष्ण- 
स्तवराज १७. तुकारामस्तुति २७. 

१३२ छुचि (१ आुभ्र, २ पवित्र) आदिपवे 
१५७,२१. (झ्याचिमूर्ति” सन्मणिमाला ४.) 

१३३ शुद्धोभयपक्ष (१ उभय पंख पांढरे,) 
२ उभय कुलें पववित्र)कृष्णविजय९०>२८. 

१३४ श्रवणोचित (१ ऐकण्यास योग्य, २ 
कानांत घालण्यास योग्य) सन्मणिमाला४- 

१३५ श्रतिमत (१.वेदमान्य, २ ऐकावयास 
योग्य) आदिपर्व १,२. अ 

१३६ संचित (१ संचित करमँ;> सांचवलेलें 
द्रव्य) केका १०५: ी 

१३७ सल्याश्रित (१ सतीचा आश्रित, २ स- 
त्याचा आश्रित) वनपवे ४,१२२. 

१३८ सदाचरणंप्रभवा (१ संदाचारोत्पन्न, 
२ सत-परसेश्वर, त्याच्या चरणापासून 
झालेलीं) विराट ६, ३७. १ 

१३९ सदंड (१ काठी हातांत घेतलेला, २ 
संन्यासी) केका ५४. ् 

१४० ससर्याद (१ मयोदशील, २ मंर्योदयुक्त 
सागर ) नाममाहात्म्य २५. 

१४१ सरंध्र (१ उणेपणा असलेला, २ छिद्र 
असलेला) सभापरवे ६,७९. र 
१४२ सरला (१ वांकडी नव्हे ती, सरळ. २ 

निष्कपट) मुरलीपंचक ४. 

१४३ सस्स (१ नवरसयुक्त, २ जलपूण ) 

नाममाहात्म्य ९५. 


९ ६८ ) 


१४४ सर्वागोपभोग (१ सकल अंगदेशाचा 
.-उपभोग, २ सकल अवयवांचा उपभोग) 
स््रीपर्वे ५,११. 

१४५ सक्षय (१ क्षय झालेला, २ कृष्णपक्षांत 
उणा होणारा) दत्तदयोद्य ८४. 

१४६ सीतार्त (१ सीतावियोगार्त, २ जशीत- 
पीडित) वनपर्वे ११,१२०, 

१४७ सीताराम (सभंग-ळेष) (१ थंड वगीचा, 
२ सीतायुक्त रामचंद्र) हरिहरस्तव गी०४. 

१४८ सीमांतेनी (१ स्त्री, २ तन्नामक 
प्रसिद्ध पतित्रता ) गदा ८,२५. 

9४९ सुदक्षिणपण (१ सुदाक्षिणराजत्व, २ 
उत्तम चातुर्य) कृष्णविजय ६६,२४. 
१५० सुद्रीन (१ विष्णुचक्र, २ थुभददीन 
२ नामविशेष. ) आदि. ११,८५; मंत्र- 

भाग. १०. ४१४. 

१५१ सुधा (१ चुना, २ अम्रवत) केंका ५१.) 

१५२ सुवर्ण ( १ सोनें, २ उत्तम अक्षरें ) 

- -नामसुधाचषक ४६,४७- 


१५ क. -सुव्रत्त ( १ सदाचरणी, 
द र्ड 


१५४ सूक्त (१ उत्तम वचन,२केळीचें सोप) 
सन्मनोरथ. १८ 


२वाटोळें) 


१५५ सोवण (१ उत्तम अक्षरांचा, २ उत्तम 


रंगाचा ) वनपवे ४.५६. 

१५६ स्तनग (१ स्तनांवरील हार, २ स्त- 
नावर लोळणारा) वनपर्च ११,९८. 

१५७ स्रेह(१तेल,२लोभ)कृष्णविजय<१,९२३. 

१५८ हरि (१अश्व, २ इंद्र, ३ विष्णु,४ सिंह. 

५ हरण करी) के०३६, १२१, कृष्णवि. 
६६,११; कुरालवो. ७,३; कर्ण. ११,५९ 

१५९ हरिरंभासंवंध (१ इंद्ररंभासंबंध, २ क; 
ळीचा व घोड्याचा संवंध) कुशलवो. 

१६० हि मठद्वारांतुनि (सभंगश्ेष) (१ दे- , 
खिल़ मठद्वारांतून, २ हिमठ-पक्रे, द्वारा" - 
तून) कृष्णविजय-सुभद्राख्याच ऱ् श्र 

१६१ हे वामन्ना तसभंगक्ेष) (१7. 
पधारी विष्णो, २ हेवा मना. 
गी० ७ 

१६२ हस (१ पक्षी, ९ संन्यासी ) आयी 
कका ५४ । 

१६३ क्षण (पळ, २ आनद) ब्रह्मा. ४-८” रे 

१६४ क्षमा (१ क्षमागरुण, २ पृथ्वी) वनपव 

२,५६; स्त्रीपव २३.६ 


याशिवय़ काली (१ देवी, २ अशनि जिव्हा) द्रोण ११.७८; चक्रपाणि (१ कृष्ण, २ 
न्वक्रधारी अभिमन्यु) द्रोण ३.१३२. जय, विजय (१ अजुन, २ यदा), तौीक्षणप्रकति (0 
, २ तौक्ष्णधारेचा), प्रताप (१ प्रखर उष्णता, २ पराक्रम), मूर्त (१ देह, २ प्रतिमा) 


इत्यादि छेष कर्णपर्वात व पंतांच्या भारतादि 


डक धार्त 


काव्यांत शोधकांस आढळंतील. 


ह 


परि ष्ट--अं. 
१ शब्दावर कोट्याः-- 
७१तो क्षम'पूवे“धन्वा' ज्याच्या सुयशें समस्त बुध थाला. ॥ (हरिवंश १,८८) 
(तर तोडा ताचा रतिनिजमतिचा दीघेपू्वे 'प्रसाद.? ॥ (कृष्णविजय ५५,१३२) 
(३) एरही भेटला सर्वलोक प्रभू ती । सुसंपत्ति नोहे 'परा'पूर्व 'भूती.! ॥ (कृष्ण. ५६,२८) 
(४) आह्यां द्यायासि केली असतचि, दिधली तोचि 'गो!पूवे'विंदा.? ॥ (कृष्ण, ५७, ५) 
(५) न्यायें पावेल कैसा परिभव समरीं तो 'जरा'पूर्वे संघ ?” ॥ (कृष्ण, ७१, ३) | 
(३) खु. उजा व. वण.आधी, मग “देव' सुता जयाचिया नामीं. ॥(मंत्रभागवत२,७४) 
(9 'य' विरामांसि हाणे प्रभु 'जा शम असो तुह्यांसे भी सोडा.” ॥(मंत्रभाग.३, ७५) 
( टौ “यव' “अव'पूवे अपूर्व ग्रेक्षीं पतिचेहि देवहूति सती. ॥ (मंत्रभाग. ३, ११ ०) 
(९१ 'भद्र'पदपूवे काळी? देवी ती कारणें दृषलपतिनें ॥ (मंत्रभाग. ५, ४७) 
(१०, “पाद्यदेव जाणे ल्या अपारिज्ञेयवीर्यजलधीतें. ॥ (मंत्रभाग. ८, ९८) 
(१११, :_ * पुढें प्रम 'अजी,” ज्याच्या नामीं तयाकडे गेला. ॥ (मंत्रभा. ९-१०३) 
(१२४६६. 'उदेच तेगा धरिल भगीरथ ह्मणे अघहि गंगे. ॥ '(मंत्रभाग. ९, १२८) 
(१३) 'मोदन' अनु पूर्वक त्या शापातें देवदेव दे वसुनी. ॥ (मंत्रभाग. ११, १३) 
(१४) दिवन “परिःपूवे कराने घातल्चि उडी तयावरि कपोतें.॥ (मंत्रभाग. ११, १७४) 
(१५) अठरासहस्न कथिळे अतिसुखद 'ब्रह्म' पूव 'वैवत? ॥ (मंत्रमाग. १२-१५), | 
(१६) गगनीं अगणित भरले द्याया उत्‌ पूर्व "सव? सुरविमान. ॥ (हरिस्द्राख्यां) 
(१७) 'खु? प्रथम 'द्दीन' तया मागे लागे मुनी पळे त्रासे. ॥ . (अंबरीषाख्यान). . ब 
(१८) छोक प्रिय त्यास-जया प्रसन्न तृ. "पुण्य पूवेक 'स्छोक.” ॥ (नामसुधाचषक ११३) 
संतस्ता निववी धन; वन शरृंगारी 'व' कारवान्‌ “संत.” ॥ (नामरसायन ५२४) 


(१५) सं हर, 

(२०) कुळजविरोधें संतत तापयुण मनीं अपूवेता पावे. ॥ (आदि. ३६, ७८) 

(२१) ऐसें ऐकानि सोडी अहिपतिसा भीमसेन सुसकारा । 72: 
बहुधा युरुसंकोच ग्रासी तन्नाभवार्ति खु 'स? कारा. ॥ (सभा. ६, २९) , 


वृष्टि जसे न करिति तासे थुचि स'हशा कार “रावण? समरसा.॥(वन. १२. ६६) 
परततां वहु रडती परि रडे न सावित्री; । 
युखदु समंत्रीदि ा्णाने लये ह्मणे नामगा नसावि 'जी.? ॥ (वन. १३, २१) 
(२४) द्याया ल्या दुष्टांच्या जण “अंतः पूव “पुर? विलापाला ॥ (विराट १, १६२) 
(२५) वाटे सु'भटे' पुतरे मेळविला विप्रसेवनीं नव 'ट.? ॥ (उद्योग. १०, ३२) 
(२६) ब्रह्मा नामीं दुसरा योग्य, क्षत्रा र, जलजनाभा! 'ट.' ॥ (उद्योग. १०, ३३) 
(२७) कुंती कणासि ह्मणे वत्सा कोंते न राधेय । टं 

राधे ययेष्ट ह्मण परि कणी! विराटपु क्रूर बाघे "य. ॥ (उद्योग. ११, ९) 


(२८) हे मात्र न ऐकवती सुखः छुदु/मिलित 'राधेय. ॥ (उद्योग. ११, १०) 


(२२) ते ९ 
(२३) माता तात 


( ७७) 


(२९) लिहिति रतिस्तुति' पूर्वी मात्रा देऊनि वा “य'कारा जा. ॥ (होण. ५, ६९) 
(३०) पुसतां कसे श्रुत असे आपणचि 'छपा'पुढें तरि हणा "ण.” ॥ (होण, १५, २७) 
(३१) जाणों ते मदमत्त क्रोधोद्धत 'देपती"च अ'प'कार. ॥ (कणे. ४'५, २) 
(३२) 'शूर” “स'कार 'श'कारीं व्हाया दे द्विषदुरांत फटकारा । . - 

“सट? भीमेतर असता तरि तेव्हां रक्षिता न च 'ट'कारा. ॥ (गदा. ३, १८) 
(३३) होतें अंगीं 'सट'"पण त्याचा आला उमाप तिटकारा । 

त्यांतचि मला दुसरिया देता झाला उमापति "ट'कारा. ॥ (अनु. ६, ३२) 
(३४) प्रथमचि सुगळ मथी त्या ज्याच्या नामांत “या? पुढे ये “तू? (द्वितीयस्तोत्र रामायण ५६) 
(३५) 'श्री'पूवे'वत्सवक्ला? दररथसुत होय दे जगा तोष. ॥ (सप्तमस्तोत्र रा. १) 
(३६) उत्पू्वेसब जगा दे ब्रह्मसुख ह्मणुनि जया ह्मणति कवि “क? ॥ (अश्रमस्तोत्र रा. १३) 
(३५७) 'ण? पुढें मागे “रा? ज्या तो राय कपीस भटला वानी. ॥ (मात्रा रामा. २६) 
(३८) “राग? 'अजु'पूवे भगवदास्थीं बहु ज्यासि तो महासुक्वती. ॥ (नामांक रामा. ९५) 
(३९) रा? मग 'ता? आधीं, हें नांम जिचे, तीस घे, जग नयानें. ॥ (नामांक रामा. १५४) 
(४०) “सवव्या रत्ना “तःत्वा आधींचे तीन वर्ण तन्नाम. ॥ (दिव्य रामा. ४) 
(४१) यन्नामीं आथिं 'त्रि' प्रांती “टा? हा “ज'कार त्यामध्यें. ॥ (दिव्य रामा. ८३) 
(४२) स्वाद्या मित्रा तिचे दोघे तीचे दोघे तज्नन्में धन्यत्वा तो घे. ॥ (सौम्या रामा. ड) 
(४३) यन्नामीं 'लक्ष्मा'चा अंतीं “ण? प्रेमानें घ्यावा संतीं. ॥ (सौम्य रामा. ५) ' 
(४४) आधीं भ या वर्णापुढें रत स्थापी असें. ॥ (सूरा रामा.) 
(४५) यर्दीदैत्माम युंग्मवण “पं? अणीक “पा? असे. ॥ (पेचचामर रामा. २३) 
(४६) सुत ज्येष्ठ जो तो घनऱ्याम राम; द्वितीया 'भरा*न्ती'त'हें रम्य नाम.॥ २(सुरामायण) 
(४७) तदनुजनि “बिभी” हे ज्याचिया वर्ण नामीं । 

मग "षण, न कराया सुज्ञ तदुर्णना मी; ॥ (रामायणपीयूष. ५५) 
(४८) भली 'त्रि'युक्‌ "जटा'मिधा निद्याचरी परोपरी । (पंचचामर २९ रामा.) 
(४९) 'व्याळ', “दाव', “बाण? या पदत्रयांत अक्षरे, । » 

तीन शेवटील तेंचि नाम सेविळें खरें. ॥ (पंचचामर रामा. ८५) 
(५०) “चित्र पदोत्तर “कूट” नगा प्रभु जाय; नरोत्तमही विल्यातें. (सवाई रा. १०) 
(५१) 'मां” पहिला मग 'ध्या' मग “ता' तिन वर्ण असे गुरु ज्या तृपनामीं. ॥ 

(सवाई रामायण ११७) 

(५२) राज? पदोत्तर 'खूय? असें अभिधान जयास, तरॅस॑ये कराया (सवाई रा. १२२) 
(५३) “पं? असा प्रथम वर्णे “पा? मग (गदघरामायण ५८). (५४) “शमी इ.” (दोण.२ *९) 


२ चित्रकाव्य. 
(अ) रामायणें।-- 
“१॥०॥०७]१॥॥४ 1१81187918 फा (101 8198070 ४770110108 र्ण 
वाण्याला 88 ७ ठप्फाठडाए र. पएलकए'९. (९9० पू 


(39९६) 
1180 ]3प0)टक्िणा8 1807 ७४ 880 उेळाचवपा' ॥, ७. एवचतहे, 3) 


“मोरोपंतांनी राचेलेलीं तर्‍हेतऱ्हेचीं रामायणे हीं महाराष्ट्र ग्रंथसंग्रहांतील एक चम- 
त्कारेक व अपूर्व चीज होय.” (१८६५७ पर्यंत छापलेल्या मराठी ग्रंथावरील राववहादुर 
रानड्यांचा रिपोर्ट ). 0 

१ मात्रारामांयण. यांत “अपासून "ज्ञ'पर्यंत बहुतेक वर्ण गीतींच्या आरंभीं योजून रचना 
केली आहे. त्यांत 'अः?, “2 “ण? व“ज्ञ' हे वर्ण कसे खुवीनें योजिले आहेत ते पहा:--- 

अल्नें शत्र प्रार्थिति, परि धेय धरी चरित्र वाढाया. । १३ र 
टपकरि मागें घेडाने गेली स्री त्या दश्यानना क्ुद्रा. । २२ 

“ण? पुढें, मागें 'रा? ज्या, तो राय कपीस भेटला, वानी; । २६ 

ज्ञह्ि अज्ञहि जन तारी नामें कामादि शत्रुही मारी । 

खयं भवभय वारी, करि भक्तमयूरघन दया भारी. ॥ ४६ 

२ नामांक रामायण-यांत पूर्वाधीच्या आरंभीं “रा? व उत्तराधीच्या आरंभीं “मः 

याप्रमाणें प्रत्येक गीतींत रामनाम साधिळें आहे. यांतील पहिली गीति अज्ञी आहे:- 
राजीवोद्धव विनवी विश्वाहितदरामुखासि-माराया; । 
मधुकेटभारि दरारथसुत होय, त्रिभुवनासि ताराया. ॥ १ ' 

३ मंत्रमय रामायण-यांत प्रतयेक गीतींत श्रीरामजयरामजयजयराम हा मंत्र 

साधिला आहे. याचीं दोन उदाहरणें:-(सीतासयंवरप्रसंगाचें वर्णन) डर 
श्रीगल्हरासन म्थुनि, जय करुनि, धरामनोव्यथा रिलो; 
जनकयजनायतनजा, राजसभामद हरूनियां, वरिली. ॥ ५ 

(रामराज्याचे वर्णन) श्रीदचि पुरामधिल जन, सज्ञान सदय खरा पर महर्षी । 
जलदोदय वनजनयन, सर्व मयूरापरी परम हर्षी. ॥ २४ . 9 


४,५,९३,४०,४१,४२,या रामायणांत ह्मणजे बालसंत्ररामायण, भाकृत मेत्नरा- 
मायण, मंत्रगभ साकीरामायण, मंत्रिरामायण (अचष्टपछंद), सत्तमंत्ररामायण, 
(अष्टपछंद), संस्छृतमंत्ररामायण यांत, तसेंच ७२ व्या रम्यरामायणांत. श्रीराम- 
जयरामजयजयराम हा त्रयोदशाक्षरी मंत्र साधिला असून तो बालकांडांत प्रत्येक्र दत्ताच्या 
पहिल्या चरणाच्या पहिल्या अक्षरांत, अयोध्याकांडांत दुसर्‍या अक्षरांत, अरण्यकांडांत तिसर्‍या . 
अक्षरांत याप्रमाणें कमाने शेवटच्या उत्तरकांडांत सातव्या अक्षरांत आला आहे. ६४,६७५, . 


त्रिःस्तमंत्ररामायण, व सत्स्वरामायण यांत प्रत्येक हैग्रेकांत सबंध त्रयोदशाक्षरी 


मंत्र आलेला आहे. याचीं उदाहरणें: १७४९४ शं 
(ंत्रिःसप्तमंत्ररामायणांतील) श्रीकंठादिसुरषिंसंस्तुत ररादेवामराच्या हिता । 
जन्मे यक्षवरानुजप्रमथना सूर्यान्वयी, रक्षिता रि 
घमीचा मचुज, खयें यश जगीं व्हाया, भय ध्वॅसिता, 
झाला राघव दिग्रथात्मज महातेजा विधीचा पिता. ॥ १ 


| 
| 


| 


। 


क 


९ ऊर) 


(सत्खरामायणांतील) श्रीमान्‌ गाधिजराज या दरारथा मागे महात्मा सखा 
ओजस्वी तनय, क्षपाचरहता राखावयाला. मखा; । 
द्वे व्हाया जय रामलक्ष्मण जगच्छेयस्करे क्ष्मापती, । 
तें राजिंचर मईुनी, विनविती त्या कोशिकाची मती. ॥ ३ 
३६-१५ स्तोत्ररामायणे. या दहा स्तोत्ररामायणांत सुप्रसिद्ध 'विष्णुसहखनाम? या स्ता- 


... ञ्रांतील हजार नांवें प्रत्येक रामायणांत दांभर प्रमाणे गुंफिलीं आहेत. याचा मासला 


(प्रथमस्तोत्ररामायण) 
विश्वस्ल्टा विष्णुप्रति विनवी दरासुखक्षयार्थ, तया 
वर वेदशात्रषट्टूका रक्षाया दे जगीं करने दया. ॥ १ 
भ्रूपस्तुतभव्ययश्या. रविकुलभव सत्प्रश्षु प्रथित भारी । 
जो दरारथ प्रभूतद्विजाहित असळुत सुरव्यसन वारी. ॥ 
(नवमस्तोत्ररामायण) किति चुध सनात्‌ सनातनतम कपिल असें रघूदूहा ह्मणती, । 
कपि पापांचा अव्यय यापरि संस्तविति, करिति या प्रणती. ॥ ८२ ॥ 
(दरमस्तोत्ररामायण) वदला प्रणतां सर्वा, “संरक्षीनचि वुधाबुध सवा मी 
भक्तमयूरदयाघन हा सवेप्रहरणायु'च खामी. ॥ ८३ 
याचप्रमाणें ६ व्या प्राकृतमंत्ररामायणाच्या उत्तरकांडांत रामरक्षास्तोत्र पंतांनी गुंफिटें 
आहे हें रसज्ञांस सुविदितच आहे 
१६, १द९्ऊ९,२०,२१ यांत ह्मणजे (प्रथम) शिवरामायण, उमारामायण, का. 
शीरामायण, प्रयागरामायण, गंगारामायण व यांतील प्रत्येक गीतींत अनुक्रमे शिव, 
उसा, काशी प्रयाग व गंगा अशीं नांवें साधिलीं आहेत. १७ व्या ह्मणजे द्वितीय दिवरामा 
यणांत शिवाच्या अष्टोत्तरदात नांवांचा संग्रह केला आहे 
२२,२२,२०,२५ त ह्मणजे तीथेरामायण, च्ह्षिरामायण, राजरामायण/ 
च सन्नामगर्भरामायण यांतील प्रत्येक गीतींत अनुक्रमे एका तीथोचें, राजाचें व दैव 
सुनिसंतसाधुभक्ताचें नांव गोविळें आहे. मासल्याकरितां पुढील उदाहरणें पहा 
तीथेरासायणांतील ५८ गीतीत पुष्कर, सरयू , गंडकी, गोमती, शोणभद्र, फल्गु.....* 
शिवगंगा, महाऱ्हद, कावेरी, ताम्रपर्णी, सेतुवाहिनी ह्या तीरथाचीं नांवें गोंवून शेवटच्या गीतींत 
सर्वेतीर्थ हें नांव पंतांनी साधिळें आहे. तें असे:--- 
$ श्रीराम सकळहितकर निर्जरतचेधिकचरणकंजरजा । 
जगतीशा पुमथेप्रद यश करि कवि ह्मणति वज़्पैजर ज्या. ॥ ५५ 
तसंच त्रप्रषिरामायणांत यवक्रीत, रेभ्य, कक्षीवान , औषिज, अरु... ...निद्ाकर, रांख/ 
लिखित, पराशर, वालखिल्य, अशीं नांवें गोंवून शेवटीं सर्वोर्षि हें नांव साधिळें आहे. उदा. 
हरण:£--- 
केला भूप बिभीषण अभिषेक अणीक मांडवुनि भव्य, । 
दिव्योत्तीणी देवी प्रभुचा उत्संग शोभवी स॒व्य. ॥ ६७. 


वि... ती... ४-.< 


(७१ ), 


राजरामायणांत नृग, ययाति, नहुष, यडु, पुरु, धुंधुमार... ... शय, डहपद, विराट, 
कऊुत्स्थ, भ्रियत्रत, उत्तानपाद अशीं नांवें गोंबिटीं आहेत. उदाह्रण:--- ध्य 

उत्तम आनंद दिला, हत्ताप न उरविल्ा जनीं कांहीं, । 

पापषडरि दुमिले प्रभुनामेंचि, अजेय जे अनीकांहीं. ॥ ८६ । 

सन्नामग्भरामायणांत श्रीगणपाति, सरस्वती, कुलदेव, गुरु, शिव, विधि, नारद, प्रऱ्हाद, 

परादार, पुंडरीक, सनक, वळी, व्यास, अंवरीष, शुक, शोनक, परीक्षिति, निदृित्ति, ज्ञानदेव, 
सोपानदेव, सुक्तावाई, चांगदेव, भानुदास, जनार्दन, एवोपंत, वामनखामी, श्रीधर, 
केशव गणेश, अनंत, कृष्णदास, जयराम, आनंदमूर्त, रंगनाथ, रामदास, कल्याण, उद्भव- 
चिद्धन, केशवखामी, शिवराम, पुरंदर, दासोपंत, दामाजीपंत, रामानंद, कवीर, रोहिदास, 
मलूकदास, पीपाजी, धनाजाट, नानक, मीरावाई, कमाबाई, सेना न्हावी, माधवदास, तुळ- 
सीदास, मनसुखदास, रामप्रसाद, त्रिनयनवाणी, नरसिंहसहता, केवळकुवाजी, श्वतिदेव, 
सुदामदेव, नामदेव, लाखाभक्त, जनी, गोरा कुंभार, सांवता माळी, खेचरविसोवा, चिंचवडकर 
देव, दामोदर देव, तुकावाणी, बोधला,.. मालोपंत, मुद्रळ, वबहिरापेसा, परिसा 
भागवत, हारिनारायण, मुकुंदराज, सुक्तेश्वर, कृष्णदयार्णव, जगमित्रनागा, आनंदतनय 
निपटनिरंजन, मानपुरी, सूरदास, केशवदास, भक्तमालाकार, बिहारी, भक्ताविजयकार्‌ 
हरिविजयकार, व्रृंदावनवासी, अयोध्यावासी, काशीवासी, द्वारकावासी, सवक्षेत्रवासी 
चोखामेळा, शंकराजीवावा, नारायणवावा, शिवदीन, प्रऱ्हाद बडवे, अमृतराय, पांडोबा आपा 
गोविंद गोसावी, वाळकृष्ण वावा, विठोवादादा, सकळहॉरेजन, वावूराय सदाशिव कालिदास 
वेकुंठाश्रय, हीं नांवे गावून शेवटीं “पेढरपुरवासी हरिकथायक्ञत्रवणरासकसेवक 
मयूर' असें खतऱ्च नांवही घातलें आहे. यावरून पंतांची समदष्टी व सत्संगलालसा हीं 
व्यक्त होतात. या रामायणाचे एक उदाहरण:--- | 

भव्यार्थ व्यक्त कथी अंगद, पारे साम न करे अविचार; । > 

तो निजल्यराचि दावी रामहरिपुढें निकम अविचार. ॥ ८७ 


६ वे परंतु रामायण 
श्रीरामचरित करिते सुक्त सृत्‌ किमपि सेवितां भावें, । 
पार न लागे दररतवदनांहि, परंतु वाटते गावे. ॥ १ 
थोडें परंतु रामायण रामपदीं उदंड हो भावें; । 1, | 
लोभावें रसिकजनीं या सुयशें सजनांत शोभावें. ॥ ८८ 


यांतील प्रत्येक गीतींत "परंतु शब्द कवीने मोठ्या चातुर्याने अर्थहानि दा बिलकुल होऊं न 
देतां योजिला आहे. 
2७ व्या लघुरामायणांत केवळ लघ्वक्षरच योजिलीं आहेत 
कुशिकतनयसवसमवन कारे मुनिवरयुवतिदुरितगिरिस खाणि, । 
मग पुरहरधनु चुरि, वारे अवनिजानेस, सकळ्सुभटसुकुटमाणि, ॥ ९ 


(“3 ..) 


'कपिपतिसुतनुस महिजानि निजनिकटांचे बसवि, सुखवि वहु परमा; । 
वदलि, “सखि ! मम पतिस तव पतिच जवळि मजहि सदयमति सरमा. ॥ 
या रासायणांत पंतांनी लघ्वक्षरें योजून अनुप्रासही चांगळे साधले आहेत. चित्रकाव्याच्या 
नाल्यानें या रामायणाची योग्यता मोठी आहे. 

_ २८ निरोष्टरामायणांत पंतांनी ओष्ट्यवणीची योजना केली नाहीं. पुढच्या दामरा- 
मायणांत गीतीच्या प्रत्येक अर्थाची शेवटील थोडीं अक्षरें (वहुतकरून तीन, क्वचित्‌ स्थळीं 
दोन क्रिंवा चार) दुसर्‍या अधोच्या आरंभीं आणून फुलें एकांत एक गुंतवून जसा त्यांचा हार 
करितात तसा (दामऱ्च्हार) बनविला आहे. याचीं उदाहरणें:- (प्रभुचरित्रमहिमा) 

पिक वीतवाध कवि या चरिताम्रवनांत कूज़िती, सुरस । 
सुरसद्ांचा लाजे, यश हें श्रीणिव ह्मणे 'शिवे परिस. ॥ ३ 
परिस सुवर्ण करितसे लोहा, जीवासि शणिवचि हा महिमा, । 
माहिमान्या स्वगोही, स्वकुल ह्मणे धन्य यत्मभा अहिंमा, ॥ ४ 
३९ व्या दौीघरामायणांत प्रत्येक गीतींत कवीनें योजवतील तितके “म?गण योजिले 
आहेत. गील्यधीच्या सहाव्या स्थानीं फक्त पंतांनीं 'ज'गण निरुपायास्तव योजिलेला आ- 
ढळतो. प्रत्येक गीत्यधांतील १६ अक्षरांपेकीं १४ अक्षरें गुरु असून २ मात्र लघु आहेत. 
उदाहंरण:->- 
कल्याणाच्या मूळा श्रीकांता भक्तवत्सला ताता 
प्रार्थी अत्युन्मत्ता दिकंठाते वःधावया धाता. ॥ १ 
३७ व्छूसोम्य रामायणात वृत्तनियमाप्रमाणें पहिल्या अधांत सर्वे युरु अक्षरें व 
दुसर्‍या अ्धात सर्व लघु अक्षरें योजिलीं आहेत. लघुरामायण, दीघरामायण, व हें सौम्य 


रामायण यांवरून पंतांचे भाबाप्रभुत्व चांगळें व्यक्त होतें. याचें उदाहरण:--- (अहिल्योद्रार 
व सीताहरण.) 


९ वारी पादस्पर्श तापा, तारी साध्वी, नाशी शापा; । 
पुरवि जनकपण, चुरि पुरहरधनु, वरि विभु महिजनु सुरुचिरतरतनु. ॥ ८ _ 
अस्दुत रामायण--या नांवाचें एक च्रुटित प्रकरण मोरोपंतकृत ह्मणून आढळतें अस 
एका ग्रहस्थान काव्यसंग्रह्कारास मागं कळविलें होतें. रासिकांनीं त्याचा शोध करावा ह्मणून 
त्यांतील एक आयो पुढं दिली आहे:--. 
केलासा डळमळवी त्यातें शिवचाप काय न ढळावें १ । 
हे अद्भुत सौतेनें तें धनु घोडा करूनि खेळावे. ॥ 
७३ बे ओवी रामायण;-- यांत ओवी व गीति अशीं दोन्हीं वृत्ते साधिळीं आहेत 
त्याचीं उदाहरणे- 
वंडुनि सरस्वतीला ध्याती कुलदेवतेसि कवि सर्व । 
गाती निजपूर्वजगुरुमूर्ती हरि गुरु तथ्रेव कवि शर्व, ॥ ६३ ॥ 
(ओवी) वंडुनि सरस्वतीला ध्याती । कुलदेवतासे कवि सर्वे गाती । 
निजपूर्वजगुरुमूर्ती । हरि गुरु तथेव कवि श्व. ॥ . 


(९४०४४७) 


सीताकांता ! मेघऱ्यामा ! हा दीन दास लक्षावा । 

रामा! अनुदिनिं वदनीं नामा वसवोनि निल्य रक्षावा. ॥ ५ ॥ 
(ओवी) सीताकांता ! मेघऱ्यामा ! । हा दीन दास लक्षावा रामा !। 

अनुदिनीं वदनीं नामा । वसवोनि निल्य रक्षवा. ॥ 

(आ) महाभारतः-- मोरोपंती भारताच्या प्रत्येक पर्वाच्या पहिल्या गीतेचें आद्याक्षर घेऊन 
तीं एकापुढें एक मांडिलीं असतां त्यापासून “श्रीपांडवसहायोभगवानराविदाक्षो 
जयति? असें वाक्‍य निष्पन्न होतें. अद्या रीतीनें भारताच्या अठराही पवांची मोरोपंतांनी 
एक माळ बनवून पांडवांचा साहायकारी कमलनेत्र भगवान्‌ श्रीकृष्ण यास ती अपण केली आहे. 

(इ)मंत्रभागवतः-- यांत पंतांनी 'नमो भगवते वासुदेवाय' हा एकादशाक्षरी मैत्र 
प्रत्येक गीतेच्या आरंभींच्या अक्षरांनी साधिला आहे. 

(इ)मंत्रमयभागवत:--यांत प्रत्येक गीतींत 'नसो भगवते वाखुदेवाय?”हा एकाद 
शाक्षरी मंत्र साधिला आहे. याच्या एकंदर १०८ गीती. (उपसंहारात्मक धरून १०९ 
आहेत. याचीं कांहीं उदाहरणें कथानुरोधाने केकावलीच्या टीपांतून दिलीं आहेत. येथें त्याचीं 
तीन उदाहरणें रसिकांस मासल्याकरितां सादर केलीं आहेतः-- 

नतसोक्षद भवविधिचुत जगदीश बरेण्य वेनतेय-रथ । 

वाराया वखुधाभर देह धरी बासवादिगेयकथ. ॥ १ ॥ 

नष्टां मोहुनि, भवनीं गवळ्याच्या तेज आपुलें राम । 

बाढवि, रुख दे वांडाने नंदयशोदादिकां घनश्याम. ॥ २ ४_) 

न गसो चित्र भयद तम घन गर्जित वर्षेतेथरोषवरी।  . 
वारिवि तशीं खुखे दे वाटहि यसुना, न मागीविघ करी. ॥ ३॥ 


(ड)कृष्णविजयः-- वळरास ब्रह्महत्याक्षाळनारथ तीर्थयात्रा करित करित वेंकटाचळ 


पर्वतावर आला. तेव्हांचें वर्णन: 
पावनांध्रि भळा गावे । सुधाकदघटामळा । 
ज्यास तो चपळालभ्य । पावला वेकटाचळा. ॥ (कृष्ण. ७५,१५७) 
वरीळ छोकांत जीं जाड टाइपांने अक्षरें छापिलीं आहेत ्यांनींच चवथा चरण होतो. 
(ऊोस्फुट काव्ये चित का 
उदाहरण ल्यांचें “अम्लानपंकजमालावंधपंचक? काव्य होय. मोरोपंती स्फुटकाव्यें भाग १ ला, 
२२५त तें काव्य व बंधरचना दिली आहे. याचें एक उदाहरण:- ी 
दाता धाताविता त्व॑ ग्रह इह गहने लोकशोकघकमो । 
दीनानां नाथ नान्यो हतनतपतन स्त्वां विना विश्ववित्तं ॥ 
मायेशाये न ये त्वामजु नु मजुजासेः कृतं कत्लकृलं । 
वाग्‌विद्यावित्तविभेवत ! हतमतयो राम ! वा मद्यमत्ताः ॥ १ ॥ 


->>< 


८ ० > परीला 


क्क 


___ पंतांनी कचित्‌ आपल्या काव्यांत वंधही साधिळे आहेत. त्यांचें ठळक , 


अल्ला (आ) 
इनाम(आ) 
कयास (आ) 
कवाड (फा) 
कसाई (आ) 
कागद (फा) 


कायदा (आ) 
. कारभारी (फा) 

कित्ता (आ) 

किमया (आ) 


कटी ठी (फा) 


परिषदा षट-अः 
परक्या भाषेतील शब्द. 


मोरोपंताच्या काव्यांत आरवी व फारसी शब्दांचा वराच भरणा आढळतो, त्याचीं उदाहरणें 
शोधक वाचकाकरितां येथें दिलीं. आहेत. जाड टाइपांतले शब्द केकावलींतील आहेत. 


१ आरबी व फारशी राब्दः-- 


कवीरस्तव १ 
साधुरीति ५. 
प्रऱ्हादविजय १, ७१ 
अश्व. पवे. ५,१९ 
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द्रोणपवे ८,१०२ 
रामरीति ८० 
कृष्णप्रार्थना १८ 


अश्व. पवे १,१२१ 


आदिपवे 
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घुवचरित्र ३१ 
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खासदार (आ) द्रोगपवे-केका ७ 

खुदा (फा) ., कबीरस्तव १ 

खंजिरी (आ) स्फुट भाग१पद पृ ३७० 
गडप (आ) द्रोण. ११,५६ 
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जासूद (आ) 
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तवा (फा) 
ताईत (आ) 
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तोबा (आ) 
तंग (फ]) 
द्रवाजा (फा) 
दवती (आ) 
दाईे (फा) 
दाद (फा) 
दावा (आ) 
डुकान (फा) 


। दुशाला (फा) 


नकली (आ) 
नखरा (फा) 
नगारा (आ) 
नबी (फा) 
नषाक (फा) 
पकडणे (फा) 
परवा (फा) 
पलग (फा) 
पुस्ती (फा) 
पेशवा (फा) 
पोते (फा) 
फकोर (आ) 


वरोबरी (फा) 
चे (व्या 


दत्तचरित्र ३६ 
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